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Contains a complete HEBREW ea with romrel, 
clearly explained in Engliſb, and digeſted in ſo eaſy a Manner, that 
any Perſon capable of underſtanding the Engly/b Grammar may, * 
withgut the Aſſiſtance of a Maſter, arrive at a competent Know- 


ledge of the Hebrew Language ; the HEBREW GRAMMAR being 
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more conformable to the Engliſb, than the Latin or Greek. The 


whole enriched with Notes; in which are ſhewn the Grammatical 
Errors and Inaccuracies of the moſt diſtinguiſhed Grammarians, 
and other Writers in the Hebrew Language. 
F 5 
A complete HEBREW-ENGLISH DICTIONARY ; ; I EW all 


the Words in the whole Four-and-twenty Books of the Old Teſta= 
ment, (being pure Hebrew), the Chaldee Words in Daniel and Ex- 
ra; the Targums of Onkelos, Jonathan, and Feruſalem ; - and ſuch 
Words in the Talmud, and Writings of the moſt eminent Rabbinss 


as ſerve to illuſtrate Scripture; or treat of Philoſophy, Arts, or 


science; whether derived from the Chaldee, Perſic, Arabic, or Greek. © 


"The 1 and Chaldee to be ar ranged under their genuiue Roots, 
and the ſpecific Signification of the Derivatives from thence illuſ- 
trated. The Talmudical and Rabbinical to be arranged alphabeti- 

. cally, according to the three firſt Letters of the Word, except ſuch 
as are derived from ſame Hebrew Word, which will be placed un- 
der the proper Hand Root. The whole moſt copjoully explained, 

and exenmiglified by Paſſages cited at length from Scripture, and 


the moſt 6 Rabbinical Writers; by which, the more difficult 
Words, and Paſſages in the Sacred Writings will be explained, ac- 


_ cording to their true Meaning, and the lively Oracles of GOD reſ- 
cued from the Errors of real or diſguiſed Friends, and the Attacks 
of open and profeſſed Enemies, whether Deiſts or Atheiſts. 

N me: - 
To contain all Words, both appellative and proper, Terms of Art, 


and Phraſes uſed in the Engliſb Tun N in alphabetical 


Order, and explained i in Hebrew. 
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Advertiſement. _ 

As it 1s to be preſumed, that, the ENGLISH ; | 

ſtudent, throu gh the aſſiſtance he has received, 
by means of the GRAMMAR, and the two 

firſt letters of the alphabet in the DIC TIo- | 

NARY, is, by this time, pretty- well grounded 
in the PRONUNCIATION of the HE- 
BREW Language; the Author, therefore, 
means to omit it for the future, in order to 
enable him, to admit a greater number of ex- 
amples; and which, will highly conduce to 
0 enrich the work, without his being under the 


neceſſity of extendin 8 It to an enormous bulk. 
As he is fully reſolved, not to admit any thing, 

but what is really neceſſary, and eſſential to 
the illuſtration of the work, 'viz. the promot- 
ing of the knowledge of the HEBREW Lan- 
guage : whatever hath a tendency thereto, | 
will by no means, be omitted, 
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oil. 


I third jetter in iſe 
Hebrew alphabet. * is one 


of the radical letters, and is 
in number three It anfwers | 
in ſound to the Engliſh 2, 
"hard, As before a, o, u, J. 
It is uſed as an abbrevia- 
tion by the Jewiſh writers, 
in à number of ' inſtances x | 
fome of which, I ſhall notice; 
ny 3 ſtands for gemeeloeth 


cheſadeem. Beneficence. ** 
for N yameem. Three 


E 


| Uebrew-Englith Digtionary:”, 
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of 8 bose alſo the bibel 


part, ſa; race, or ſuperficies 
of a thing. 


2 * Tha T9 As. 


| ſparrow (or bird) alone upon 


the houſe top, Pfal. cii. 8. | 
Y 7} 2 Y Which 

"ſhe had laid in order upon ; 

the roof, Joſh. i. 6. N 
Conſtr. 5 


eee un 


And he walked upon the roof 


Lays, EE for gimel prong: | of the king's houſe, I = e 
meem. Three times. na for E 4. | 

gimel reveengeeth. Three L. 5 
2 &c. To: ba 5 * 


: ment to thy ro, Deut. xxii · 
5 

5 22.7 And Bis top + or, 
| the oy theruf, Exod. Xxx. 4 

Theſe are maſc. 

Plu. Fem. 

Mag Yig Let them 


be as the graſs (upon) me 


_bouſe tops, Pſal. cxxix. 6. 

Dee Gaab. Excellence, 
loftineſs, pride, triumph, &c. 
Alſo to riſe or lift up, as 
plants do in growth, Ke. 
83 R391 rp 1 
| e ſing unto the Lord, for 
he hath triumphed gloriouſly ; 
or tr iumpb he hath riumphed, 
Exod. . 

5 d N22 For the waters 
1 riſen, Ezek. xIvii. 5. 


M22 N92. 93 897 Can 
the ruſn grou (or riſe) up 


without mire ? Job viii. 11. 

yum dove een For it 
inchefed; thou hunteſt me 
as a fierce lion, ibid. x. 16. 

2 DN) 182 22 y Upon every | 

(one that is) proud _ lofty, 

Iſai. ii. 12. 


1 


; 


Two | 
WPRUM M8 2) MY 
Aud behold wy. one fm 


1 6. 
Plu. | 


ned Ja The Lord 
will deſtroy the houſe of the 
proud; or of thofe that are 
proud, Prov. xv. 25. 
5 a Conſt. A | 
Mid Heeg Me We have 


heard of the ou of Moab, 


Iſai. xvi. 6. 

And with the third badge 
droge. 5 
: Me Ng He (ie) very ue. 
Ibid. 

The! noun. | 

TY 1 Pride and arre- 
gancy, Prov. vili. 13. 

Note. The rt, is fem. 

And with J vau ſubſti- 
tuted for the third radical N. 
DD PD His ſcales 
as ſhields are his pride. i. e. 
| the great ſtrength of his 


ſcales, which ferve him as 
1 are his pride, Job. 

xli. 6. 
182 y W- dpd 
And plentifull rewardeth the 
proud 


To 


proud doer, Pſalm 3 xxxi. 24 |. 


Conſt. 

wn ow The 
pride of a man ſhall bring him 

low. Prov. xxix. 23. 
Another form, wherein the 

] vau (as third radical) i is qui- 

eſcent. h 


ve TAN _ n The| 
Lord hath reigned, (or reign- 
eth) he is clothed with majeſ- | 


ty. Ibid. xciii. 1. 
DDR RU RL Te v. 
| Woe to the crown of pride, 
the drunkards of Ephraim, 
Iſai. XXViii. Is 

"ND NAT They ſpeak 


* pride, or proudly, Pal. | 


xvii. 10. : 
Plural affix. 


Peg dyg In the days of 
thy pride, Ezek. xvi. 56. 


This, as Kimchi obſerves, 
is plural, in order to expreſs 
the ſeveral forms of pride, 
which they were guilty of 
during their proſperity. 
Another form, in which 


the third radical is changed 


to » yod, and additional 3 nun. 


E Na With the 
contempt of the proud, Plal, 


exxiii. 4. 


1 


This, is after the form of 


| wowby elyoeneem, except the 


change in the vowels, on ac- 
count of the gutteral letter; 1 
and is compounded of two 
words, yiz. yy and wo. 


ſcripture. Les 

There is e form 
where the ſecond radical is 
changed t to) vau. For which 
fee . 

03 Gen Cha. 
cellence, loftineſs, &c. as 
the Hebrew; but with 2 
great difference in its form: 
Preter. 

NYDY TRAN 8 «For | 


he hath triumphed over the Lefty. 
Targ. Onk. Exod, xv. 1. 


Ex- 


Future. 
vn Wanze; WNT Is 
it poſſible the ruſh can ri ſe up: 


Jeruſ. Targ. Job, viii. 11. 


The following example, ac- 
cording to the idiom of the 
Cha. may be termed, Plur. 

"NIN? NOA For they are 
exceſſively proud, Targ. Jo. 
na. Iſai, xvi. 6. by | y 


Adj. | 
park * T7 Look on 


| 


every 


This form occurs but once in : : 


—— — m —Mj — 


ö 
ö 
| 
+ 
' 
| 
|; 
| 


> + I 


/ 


Den 


every proud one, or lofty. Targ. 
Jervf: 1 
The following, according 
to Elias, is the Plur. form. 
Seng Methurgaman. Ss 6] 
ene 2 On all that 


ard... Targ. Jona, 1 Iſai, 


| bi. 12. 


Another 27 of he. Plur. 


flow 6H N * a e | 


Targ. * Pſal. cxxxvi. 


{ 


18. 


And in the Targ. of 3 
on Ezek. xvi. 49. it is writ- | 
ten with N. inſtead of 9, 
PI. | 
And, in Dan. it is a. I 
IM reid en And 
thoſe; that walk in pride, Dan. 
iv. 34. 
N Hegele "Ts 


Jona. Ezek. XXViite 13. 
Da Gaoen, Reher 


A title, given to ſome of the 


eminent Rabbins, who ſuc- 
ceeded the D'NMDR (as bo 
ea N Rav Shereera Ga- 


den, or pg d 2 Ray 
Sangadyah gaoen), and who 1 


- flouriſhed after the finiſhing | 
of the Talmud: for ſo ſays | 


* 54 ö 
w D 


Maimonides, in- * preface to 


mv Al the wiſe men 
that flouriſhed, or roſe up, 
after the finiſhing of the Tal- 
mud; and built, or laboured ; 
therein; and who got a name 
through their _ wiſdom, are, 
what are called da Gaoe- | 
neem. 

And Elias [ES CO that 
he had been informed, that, 
the reaſon of their being ſo 
called, Was, on account of 
their great knowledge i in the 
Talmud: and which being = 
contained in ſixty rod, 
anſwers to the word bea; for 
according to tlie numerical 
form of the letters, it is in 
number ſixt y. See r in 4 
| © OE: Rh 

USE Gaal. 

1 — vindicats, 
fer free, avenge, &c. as alſo a 
kinſman : and who is ſo cal- 
led, for two reaſons, Firſt, 
for to him belongeth the right 
of redemption. Levit. xxv. 
25. and Ruth. li. 20. Se- 
condly, as the revenger of the 
blood of, the kinſman flain, 
See Numb. xxxv. 19 215 
&c. and. Deut. xix. 6, 14. 


L 


x 


Preter. | 


On 
Peter N | | 
JU By ba For. = 
Lord hath redeemed Jacob, 
Ifai. xliv. 23. 
dee l en | 
Redeem thou to thyſelf . my 
(right of) e TS 


iv. 6. 
Affix 


ver 2777 5 Nn And 
(if) any of his kin which is 
near unto him come, Levit. 
A 15 
n Werte He is Cone) of 
Ruth ii. 


our next kin ſmen, 
0 . 
Niph. 


day iy yen M Or if 
be be able (he) may redeem 


himſelf. 


Levit. XXV. 49. 


by. 85 w) And if it be | 


not RD] ibid. xxv. 1 0 
The noun. 
Tap? H Bagh "Y * 
For the t of the redbmp- 


tion (is) thine to. buy it, 


Jerm. xxxii. 3. | 
2d. To pollute, or defile. 
Pieng. 
PIN 


ha ve we polluted thee, 11 85 
lach, i. 7. 


MA | Wherein | 


F 


E 


blood, 


5 


ty 


I_=— © 


Puang. partici s- 
| > on? \Polluted bread, | 
A : 
Niph. particip. / 92 87 
Te) mb MN Woe to 
ber that is filthy and polluted, 
Zephan. iii. T8 
M737 Þ WR (There- 


| fake): Gus they as polluted put 


from the prieſthood, Ezrds 


li. 62. 


_ bJ2 98 DIP5 r 
your hands are de filed with 
Iſai. Iix. 3. a 
This is compoſed of pays 
and niph, 
IMB 283. The defied of 
the prieſthood, Nehem. xiii. 
This is the adj. and is for- 
med according to the form of 
ya ND See, Kimchi in 
Sepher Haſharafheem, and | 
Aben Ezra, on Nehem. 

Hiph. Futur. 5 

\PIRIS eg 22) And 
7 xd ftain all my Fulment, 
Ifai, Ixiii. 3. 

In this example, the N is 
ſubſtituted for the 5 con- 


jugative; as the proper form 
Vol. Mo . B "Ts 


* 


„ 


be 


is, Pen. See Kimchi, and | 


Aben Ezra, on Iſai. 
Hith. 
70 22ND2 ary 8 
That be Get not defile him- 
ſelf with the portion of the | 
King's meat, Dan. kv; + 
Kal. 

DD J 1 Tag] 
darkneſs and the ſhadow of 
death „ain it, Job iii. 5. Or | 


F 2M 
as ſome interpret it, Let his 


Kindred be darkneſs and the 
ſhadow of death. But I am 


of opinion, that the firſt ex- 


planation, is preferable. 
NJ Gaeal. 
Cha. iſt, To reyenge. 


N "NJ The revenger of 


blood. Targ. Onk. Numb. 
xxxv. 19. 


But when the word ha | 


occurs in Hebrew, as ſignify- 


ing redemption, it is in Cha. 


pW. for which ſee . 

2d. Filth. 

Conſt. | 

Ws M2 DDD MN The 
Filth of the daughters of Zion. 
Targ. Jona. Ifai. iv. 4. 
pd Geealk, In Talmudi- 
cal Hebrew, denotes, a ſack, 


22 


bag or budget ; and is gene · 


| rally written with J vau. 


ppb N ο 5 1an Give me a 
ſack. Taangneeth, fol. xxiii. 
col, 2. See alſo Perek Kama. 
fol. xx. and Shab. fol. cliy 
de Gaam, from whence 
N and which, in Talm. 
Heb. according to the Gloſſ. 
denotes to feed, or ſwallow, 
Chullin, fol. cxi. 1. 

2 Gav. High place ; alſs 
the back, a bunch, &c. | 
Dai 22 MN) And this 


(ſhall be) % higher place of 
the altar, Ezek. Xlili. 13. 


Afﬀix. 

DUTT WY 237 The 
plowers plowed upon my back, 
Pal. cxxix. 3. 


723 7 9592 In that thou 


buildeſt thine eminent place, 
Ezek. xvi. 31. 


do , WIN) 4s for 


| 


; 


4 


| their rings, they were ſo high . 


i. e. their orbicular circle 
was of a Prodigions * 
Ezek. i. 18. 


DV2N And their naves, 
I. Kings vil. 33. 
; EE * 


4 


G 
4 . 
\ 
7 
. * 


Nen 


Dam Or ee Le-| of the preceding root; as 


vit. xxi. 20. 
In this example the] ns nun 
is additional. 5 5 
5929 4 2 Kill, or 
high topt hill; or, more pro- 
perly, the hill of ſeveral tops, 


heads, or brows, Pſal. Ixviii. | 


NN Naz Tus) And his eye 


Hos, Levit, xiv. 9. 

21 Gav. Cha. High, lofty, | 
alſo a ring, &c. as in the 
Hebrew. 


1 4 
ein the Jeruſ. | 


Targ. denotes with; as JA! | 


With thee, or to thee. See Eli- : 


as in Methurgaman. 


And in Talmadicat” He | 


brew, it denotes the back. 
P23 2w 1Þ ww Db He that | 


hath two backs, * fol. | 


XXx1y. col. 2. 


It alſo denotes the exterior | 
part. ; 


VA xD pee Do not 
receive pollution on their backs, 


i, e. on their exterior. Ke- | 


leem. chap. ii. fol. vii. and 


chap. xxv. fol. 37. | 
N Geve. A pit, or 


marſh, And is the contrary 


that is convex; . con- 
cave. 
= "NID do PY Or to 
take water (withal) out of a 
pit, Iſai. XXX. 14. 

Aff. | 

VRAN And bis war ſhes; 6 or 
| the marſkes N Ezek. 
An. TE; © — 

It is of the ſame ſignifica- | 
tion in Talmudical Heb. and 


in the plur. is written DNA? 
| | Mikvaoeth. chap. 1. 


NA) Geve. Cha. whence 
NA To receive, take away, 
| choaſe, to exact &c, 

Imper. 

NIWP 137 W And 
chooſe unto you knowledge, 
| Targ. Jeruſ. Prov. viii. 10. 

NN 9 Take away 
the droſs. Targ. Jeruſ. ibid. 
xxXv. * | 
DDD MIN NAN?) 
1 And they ſhall exact from 
him an hundred ſhekels of ſil- 
ver. Targ. Onk, Deut. 
| xxii. 19. 


It is of the i fignifica- 
tion in Rab. Heb. 


5 B 2 Choeſhen : 


LIE xcviii. xcix. 


Dns 
Choeſhen Hamiſhpat. ſe, 


RA Gabbaay. Tam, A 
collector, or treaſurer. Baya | 
Kama. fol. xciv. 1. and Bava. 
Metſia. fol. xxxviii. 1. 

82D Magbeatha, Cha. 
A tax; or tribute, 3 

NYT NDY Y NIV2ID D 
And he impoſed a tribute on 
the people of the land. Targ 
Jona. II Kings xxiii. 33. 


23) Gavav. Cha. To 
gather, &c. 
Particip. 55 

N 220 RNA. 2 | 


And they found a man that 
| gathered Ricks. Targ. Onk. 
Nuinbe xv. 32 
RPDS NDP wp 2 NT) 
TIN N333D And behold, 
there (was) a widow woman 
: gathering of ſticks. Targ. 
Jona. I. Kings xvi. 10. 
FIN 2257 1222) And 
as a man that gathereth lilies, 
. Targ. Jr Sol. Song. vi. 1. 
Futur. 
W237 nd P2233? Aud let 


(them) gather 
. ſtraw, 


themſelves 


Targ. Onk, Exod. v. 
V 5 


MN 


222 
te is of the cans ſgnifica- 
tion in Talm. Hebrew, as, 
dy urn ID 222307 He 
that gathereth (ſtubble) from 
the court, or entry, and kind- 
leth (a fire) Betſa. Perek Ha- 


 meavee. fol. Ixxvi. and She- 


veengeeth. chap. ix. 
It alſo denotes, to ſeeł, or 


ſearch for diligently.- _ 


DMT 223D NR nh W 


why 229) How long, or 
| till when, wilt thou ſearch out + 


words, and bring (them) 
againſt us, Yoema. fol. Ixxvi. 
It alſo denotes Aubble. 
x vp2 mpow 9 
NAA A furnace, or hearth, 


chat hath been heated with 


ſtraw, or Aubble. Shab. chap. 
ili. fol. 36. : 

It alſo denotes fleece. | 

NY M1352 WIYPND) And 
hid him in the fleeces of wool. 
Gitteen. fol. Ixviii. 1. Bera- 
choeth. fol. viii. 1. and ix. 2. 
Bava. Bathra. fol. Ixxiv. I, 
and San, fol. cx. 1. * 

And in the Jeruſ. Targ. 
q which ſome have arranged 
under this root, in the Chalace, 
Wy: ' + denotes 


Wh 
denotes, heighth, eminence, 
&Ce | : : | | N 
ND 29 * Upon the 


big beſt places. Targ. Jerul.. 


Prov. ix. 3. | 
9 Gavah, High, tall; 
alſo. haughty, proud, & c. 
Preter. | 


| "275 ne My heart'is 


(or was) not banghys” Zn | 


cxxxi. I. 


- inp NA) 12 Ther e- | 


fore his height was exalted, 
Ezek. xxxi. 5. 

In this example, the 0 
_ inſtead of N. 

d 22D MAN? And he 
was higher than any of the 
people, I. Sam. x. 23. 


D 2 DNN 1 | 200 
But the Lord of hoſts /pall be 


exalted in judgment, Iſai. v. 


16. By the exemplary pu- 
niſhment which he ſhall in- 
flict on the wicked, will he 
be exalted in judgment; i. e. 
bis juſtice will be more fully 
perceived and known then, 
than at preſent. 

| mn TWP) TAI 


* And Were haughty | 


Ts tb” 


7 


| and committed abomination 
| | before os, Ezek. he ors | 


Adi 1% ar 


Dey 


839 w | en 1 bave 


I | brought down the high tree, 


Ezek. Xvii. 24. 
Plur. 


pu oma NI Aud | 
the eyes of the 22 ſhall be 
humbled, Iſai. v. 15. 
Fem- 
Ta 2 Nan l ; 
Talk no more fi exceeding 
proud, I. Sam. ii. 3. 
Another form. 1 
2232 N Nan Eve. 


ry one (that 1s) proud in heart 


| (is) an abomination unto the 


Lord, Prov. xvi. 5. 
DIM An hi gh look, 


Pſalm ci. 5. 


MY MAD MIR D 
The patient in ſpirit (is) bet- 


'ter than the proud in ſpirit, 


Eccle. vill. 8. 
The noun. 

D D MMI * The 
Joy looks of man ſhall be 


humbled, Ifai. ii. 11. 
243 


Another form, 


DRY M22 W 150 Is not 
God 


mu 


God (in) the height of heaven 2 
Job xxli. 12. 


na: phy _ And 


an haughty ſpirit before a fall, 
Prov. xvi. 18. 
Affi x. 


peared in his beighth, Ezek. 
xix. II. 


m1 Tm Dr TI (It is) 


as high (as) heaven, what | 


canſt thou do? Job xi. 8. 
This example, is plural 
acco rding to to the idiom of 
the Hebrew. See Kimchi in 
Sepher Haſhoraſheem, 

Another form. 

Vp Faro And to the 
beight of his ſtature, I. Sam, 
xvi. 7. 

 Bipb. 

9 YY 520 7 have 
exalted the low tree, Ezek. 
xvii. 24. 

d MD Wag 
He that exalteth his gate, ſeek- 


eth deſtruction, Prov. xvil. 


19. | 
WI MAIP DR Though 


tha exalt (thyſelf) as the ea- | 


gle, Obad. 1. 4 


an Nor And he . 


TART Who 


dwelleth on high, Pfalm exiii. 
5. | | | Z 
In this example the? zod is 
redundant. See, the Gram- 
| | mar, page 18, note, 2d. 
It denotes the ſame in ſome 
parts of the Targums; par- 
ticularly in the Jeruf, on 


| Pſalm. cxxxi. 1. Eccle. i. 12 


and Job xxxv 5. 
It likewiſe denotes the ſame 


in Talmudical, and Rab. He- 


brew, Soeta, fol. y. 1. and 
Kimchi on Ifai, ii,, 9. and 
Pſalm xviii. 28. 5 


172 Gibbeaach. Bald 


| on the fore part of the head. 


N ag He (is) forehead 
bald, Levit. xiii. 41. 
Fem. 5 

nag IN Or in the bald 
| forehead, ibid iv. 2. 

Aſſix. | | 

Daa N Or in his bald 
forehead, ibid, 

In Talmudical Hebrew, 
it denotes a perſon much 
above the common ſtature, 

A] Gabbea, whence, 

w' Gavyateemoen, 
Rab. An exactor of tribute. 


52 Gaal 


| 


iſt, 


5 


iſt. A limit, bound, bor- 


4 or land mark. 


37 2123 hn 05 Thou 


| ſhalt not remove thy neigh- 
bour's landmark, Deut. xix. 
14. 5 


"WIT 212 TM And 


the border of the Canaanite 
was, Gen. x. 19. 

Rp oN a2» And her 
border by the edge therefore, 
Ezek. xliii. 13. 

Plur. 

zn 120) Tl Waſt- 
ing nor deſtruction within 
thy borders, Iſai. 1x. 18. 
1 verb. 


a, 22 _ Which 
they of old itz * limitred, 
or ſet bounds to, Deut. xix. 
14. 

ND WR 22 NN 
And Jordan hall bound it on 
the eaſt fide. Joſh, xviii. 
20. 


Hamath alſo Hall border 
thereby, Zech. ix. 2. 

Hiph. 

2/20 Dy7 M8 POAIN 4nd 


thou Halt ſet bounds unto the 


EY 


| 


Yo 


52 
people round about, Exod, 
xix. 12. 


VII 5277 Ser EA | 
about the mount, ibid. xxiii. 


DDR πτπν 15 At the 


| borders or end malt thou make 


them, Exod, xxviii. 14. 


Do rune Chains at the . 
ends or 8 Ibid, xxii. 
2d. The name of a people, 


or the land inhabited by 
them. | 


MP? 929 Geval and am. 
mon, Pſalm Ixxxiii. 7. 

2 YINT) And the land 
of the Givlites, Joſhua. xiii. 


Theſe, were-ſo called, as 


| ſome conjecture, from their 


da da NaN b And | 


living upon the confines of 
Lebanon, and ſo, were bor- 
derers between Jſrael and Sy- 


"© A 


3d, Stone ſquarers; and 


are ſo called from their wor. 
king with a line and meaſure, 
in forming the ſides, and an- 
gles of a "_— | 
3 Kings v. 18 
And Kimchi obſerves, that 
7 


Sev 755 All the land 


the following denotes the 
fame. < 

222 "ML. The antients of 
Geval, i. e. the moſt expert of 
them, Ezek. xxvii. 9. 

In Talmudical Hebrew, it 
denotes firſt, or 
bounds, as in the Hebrew. 


borders, 


Mert eb D 15123) | 


And in the borders, that it may 
hy hold of the fire. Shab. 
chap. i. Sect. 11 
Di ay doe IN 
pi (Miſt) not pro- 
nounce the tetragrammaton, 
or ineffable name (of God) in 
the Borders. Voema. fol. Ixix. 
5. And which, according to 
the Gloſ. is explained, thus, 


pad mp ma? v 92 All 
without the court (of the tem- 


ple) is called the borders. 
And ſome explain it thus. 
pn 1p RT ND 5 


of Iſrael , is called borders ex- 
_ cept Jeruſalem. 
522 Gabbeal, in Talmudi- 
cal Hebrew, denotes to mix, 
knead, &c. 
5225 pa mamN Tp f bv 


era Oil of olives is the | 


5 


| fol Ixix 1. 


* 

choiceſt, whether it be ts 
tnead or mix, (or as, ſome ex- 
plain it, to ſoak) or whether 
to fumigate. Shab. Soephi. 
Gem. Perek. Bame Madlee- 
| Keen, fol. xxiti, col. I. 

* Geveel, Talm. t, 
food, fodder, &c. FR 
mn>2a2 Feud or fodder 
for the oxen. Baya. Metſia. 


222 Gabbal, alſo. denotes 
a baker or cook. 

Ma PR In Talm, 
| Hebrew denotes grarnariess 
Oehaloeth. 
Ixili. | 
And 54 Mugbal, de- 
notes, certain, and determi- 
nate; generally applied to 
time. N 

And in the Jeruſ, Targ. 
Mount Seir is called N 
N2237 The mount of Gaval. 
Targ. Jeruſ. Gen, xiv. 6. 

E SGavan, from whence 
a TV) Geveenah , Cheeſe. 

e eee And cur- 
dled me lite cheeſe, Job x. 
10. | ” 

E Gibbean. Cha. 
Iſt. Crookbackt, as in the 


chap. xiv, fol. 


Hebrew, 


Hebrew: but is generally 
written with vod, viz. Pag 
Targ. Onk. Levit. xxi. 20. | 
2d. Theeye-brows. 
IP 223.01) And his 
_ eye-brows, Targ. Onk. ibid. 


Rive 9. 


3d. The eye-lids. 
Affix. : 
229 xy Nor d 
ber to thine eye-lids 
Jeruſ. Prov. vi. 4. 
Fem. 4 
NPDP22 TN e, 
Neither let herallure thee with 
her eye=lids. Targ, 1. ibid. 
XXV. ö 
= | Gibbean, in Tale, | 
Hebrew, alſo denotes to cur- 
dle: and Nad Megabbean, 
a cu rdler, or maker of cheeſe. 
Shab. fol. xcv. 1. 
PN  Geveenee, the pro- 
per name of a man, Voema. 


Targ. 


1 | 
KI Guvma. Cha: | 

Cheeſe. 3 
Plur. FR 
tao ger) pad _y * 


1 theſe ten milk cheeſes. 


Targ. Jona. 1. Sam. xvii. 
18. 


* 


ö 


b 


| tain. 


1 in the hill of Benjamin, 1. 
Sam. xili. 16. RD 


8 2 hs 


And, 3 to the 
Tas. w hich paſſes for Jo- 
nathan 8 on Gen, xliv., 2. 


notes a 04s „ 


d See, in dg. 
ei Gevang. | 
iſt, A hill; an eminence, 

ſomething leſs than a moun- 


* a 
1 


— 


a2 1322 Dow Abode 


SIS, 


And the . is, 27093. 
Conſt. 185 


N ar- At the 
| bill of the foreſkins, 773 v. 3. 


.O W bg. Ty oh 


| |S And. Saul went op Ah 


his houſe on the bill of Saul. 
I, Sam. xv. 34. : 


Plur. 5 
Dm nya 9550 Or waſt 

thou created before the hills. 

Job > os 

Plur. enk. 


dw D MD) And for 


| the precious things of theever- 


laſting Hills, Deut. xxxiii. 1 5. 
Affi x. 


PD i Th _ Ezek. 


1 xxxv. 8. 


4 Vol, H. 


-0 * 


* 
3 + 
1 + 
* 
* 


24, 
worn by the prieſts. 
Fem. Plur. 


2 D on NaN And] 


6 bind or put the bonnets vn them, 
Exod. xxxlx. 9. 
__ D r And 
the goodly bonnets (of) fine 
linen, Ibid. xxxix. 28. = | 
3d. A Cup, or veſſel to 
drink out of. For Kimchi 
obſerves, that it is made i in a 
different form from a cup, 
which is called DD, a cup, 
as both are mentioned in one 
| ſentence, as will be obſerved 


in the examples. = 
Conſt. and affix. - 


en 


properly, according to the 


idiom of the Hebrew, the cup 


of ſilver, Gen. xliv. 2. 

122 NNNNXA IT NN 
And the cup was found in 
Benjamin's ſack. Ibid. xii. 
Tn 7 - - 


. DIV meu. Three bowls, 


Thos XXV 33. | 
Dun DN DD D Pets 
full of wine, and cups, Jer. 


A bonnet, or tiara 


XXXV. Ho 


Aﬀix. * 
Ta Her * 2 5 


xxv. 31. 
And ſome have arranged 


the following under this root. 
. e And the flax 


(was) bolled, Exod. ix. 31. 
ya Gevang, Cha. a hill, 


an eminence, as in the 
Hebrew. I 
2W22 Gavoengl, Cha. a 
Stalk. | 
Plur. 


Dion  Stalks, Ta © Onk. 
Exod, ix. 31. 

It denotes the ſame in 
Talmudical Hebrew. Parah. 


| | | chap: xi. fol. 106. and Yoowa, 
85 v 923 IN) And 


my cup, the ſilver cup; or more 


fol. xiv. 

2 — 74 Gavar;firfl, to Ken 
be ſtrong, or W 0 | 

Preter. 

WP by 407 "2 (80) hath 

his mercy prevailed toward 
them that fear hum,” Pſalm 
Clit 11. 
u 2Y TR Wer M2 I 
And the waters . 
exceedingly upon the earth, 
Gen. vii. 19. 

N MM WW ma. Have 
prevailed above the bleſſings of 

| ny 


LY 


— 


my progenitors. Ibid. wa. at 
26. 


"22 WMD . RE were 


by than lions, Hs Samy | 


1.5 23. 
This is pointed with herd 
on account of the end of the | 


ſentence. 

v 22 MAN D. Fo 
Judah, prevailed above his 
3 brethren, 1 Chron. v. 2. 1 
Un NN U Nd For 
not by ſtrength ſhall man 
prevail, I. Sam. ii. . 


nnn DI Yea, are migh- 


ty in power, Job xxi, 7. 
e | | 
TP VR. PAY 4nd 
J will firengthen the houſe of 
Juda, Zech. x. 6. | 
. D A I will 
trengtben them by the Lord. 
Ibid. xii : 


mom Then muſt be 


put to more flrength,. or muſt 
: prevail, &c. Eecle. x. 10. 
Hiph. 
Day 1 WN And 


be 8 covenant | 
| ye (that are) near acknow- 
Pa V2 With our | 
12 Phar IDN N Where 


with many, Dan. ix. 27. 


h - 


222 


Ls cath 5 


tongues will | we | prevail 1, 
Pſalm xli. 3 

FHith. | 
2 N x) And F | 
eth himſelf againſt the Al- | 
mighty, Job xv. 25 
Tau. e DIJYP . And 


| | [their tranſgreſſions, that they 


have prevailed, | Ibid. xxxvi. 
q „ 

The Noun Fem. 
ne Nay 5p u h 


voice (of them) that ſhout for 
flrength, or maſtery,, as 
xxxii. 18. | 
| mann? ITNAN ß Coun- 


ſel and firength for war, * 
xxxvi. 5. 


Conſt. 
: YEN οονα mm 9 He 
delighteth not in the frength of 
the horſe, Pſalm cxlvii. 10. 
Plur. 125 
by MM 97 A Who can 
utter the mighty acts of the 
Lord! Ibid, cvi. 2. 


| Afﬀix, 


Dy DAP WAN And 


ledge my might, Iſai. xxxiii, 13. 


8 >... 


And he ſaid, (it is) not the 85 


£ 
bg 


(is) thy zeal and thy frength 
Ibid. Ixiii 15. | 

v mb Praiſe hich! 
fo bis mighty 888 Pſalm cl. 
2. 

Ad ject. 

ym Fn bn wn 
He began to be 4 mighty one in 


the earth, Gen. x. 8. 


Plur. | 
M7 Dr Y | That they 
| (be) mighty nen, _ Sam. Xvii. 
8. 
Conſt. | 
D D Mighty men of 
valour, I. Chron. v. 24. 
Another form of the adjec- 
tive, and which denotes lord- 
ſhip, dominion, &c. 
epd van M7: Be Lord 


over thy brethren, Gen. xxvii. 


29. 


TP VD 23 V3 Behold, 
1 have made him thy Lord. 
Ibid. xxxvli. 

Fem. 

Wu rA 25 WD 


22 Say unto the king, and | 


to the queen, Humble your- 
ſelyes, fit down, Jer. xiii. 
18. 

Yin g And the chil- 


| 


Na 
dren of the queen, 2 Kings x, 
13 
17929 mae ow nr) 
And thou faidft, I ſhall be a 
| lady for ever, Iſai. xlvii, Te 


Conſt. 
kingdoms. Ibid, v. 

Affix. 

MMA N Pa "WW Dd 
I flee from ths face of my miſe | 
treſs Sarai, Gen, xvi 8. 

29 N W Return to 
thy miſiręſss. Ibid. ix. 

Anda man is called, . 
Gever, as being the ſtronger 
ſex; as alſo having power and 
might over the reſt of the crea- 


lady of 


tion. 

mes I 22% Tm 5 
The woman ſhall not wear 
that which pertaineth to 3 
man, Deut. xxii. 5. gt 

DDD To 
every man a damſel or two, 
Judg. v. 30. 

Plur. | 

DVI NW) DT NN 
(Even) the men and the wo- 
men, Jer. xliii. 6. 

Another form. 


do DMP Dν ] With 


an 


2 


an upright man thou wilt ſhew 
thyſelf upright, Pſalm xvili. 
Ares. o RD pete; 
And in II. Sam. XXili. 20. 
it is written NAA | 
It denotes the ſame | in 1 the 
Chaldee, as in the Hebrew, 
except the verbs : for which 
ſee (PN. As alſo in Talmudi- 
cal Hebrew, Berachoeth. fol. 


71 


Cabbaliſtical writers, as art 


xili. I. Metſia. fol. Alive 1. 


and Bechoeroeth. fol. xliv. 2 
And N! in the Chal. 


denotes Giants, Targ. Onk. 


Gen. xv. 20. 

And in Rabbinical Hebrew, 
Ja Gavraneeth, denotes 
a ftrong woman. 

122 Gever, in Talm. He- 


brew, denotes a cock, the male 


of the ſpecies of domeſtic |. 
fowls; and is ſo called, on | 


account of its remarkable 
courage and gallantry. 
Nip Na NT OMB 
Ma Sometimes that he 
came from the (time) of the 
crowing of the cock. Perek 
Kama, Yoema. fol. xx. 1. 
and 2. eo 


And TNA Gereneh 14 is | 
_ uſed by the Rabbinical and | 


a 


epithet to denote the Supreme 
Being, as deſcriptive of his 


omnipotence. 


amn 2b 15 RI v 
For ſo was it delivered to 


him from the mouth of God. 
Kimchi on Joſhua, vii. 25, 


and Shab. fol. Ixxxvii. 3 


And Maimonides in Moreh 
Nevucheem, uſes TM 
Hithgabbeeruth, to denote 
temerity, audicity, &c. 

% Gavaſh. A kind of a 
gem, called a pearl. R. Levi 
Ben Gerſhoem on Job. 

f $9 a Aid pearls 
mall not be ES aL Job 
xxvili. 18. 

And the following ſeems to 
be derived from this root, 


on account of its near reſem- - 
blance to the colour of the 


pearl, 

MER WIR JIN Great 
bail ones ſhall fall, Ezek. xiii. 
I Is 

WAI Gavaſh, Cha, To ga- 
ther. 

Partici. 

NID NTED2 RUIN Au 
gathereth her food in the 


ſummer 


* „„ 
fummer. Targ. Jeruſ. Prov. | like coriander feed, Exod. xvi, 
vi. 8. LE: „ Pola [1 
New Gavſhuſheeth, in n Gadad, a troop. 
Talm. and Rab. Hebrew, de-“ Mn MN MN Gad, a troop 
notes an eminence; a {mall ſhall over come him, Gen. 
mount raiſed of earth. Shab. | xlix. 19. 
fol. Ixxiii. 2. and clii. 1. See] But R. Solomon Jarchi 
alſo Kimchi on Joſhua, viii, obſerves, that Dh alſo 
, _ | fGignifiesatroop, and explains 
And in the Jeruſ. Targ. | ir thus: Gad, a troop (from 
Sol. Song. iv. 1. and vi. 5. it | whom) troops hall proceed. See 
is written, NDWW)2 with Jarchi on the place. 7 
5 5 lamed, inſtead of 2 beth, PYTS 1 80 by TINY They 
But in the ſame Targ. on 


gather themſelves to gether 
Eccle, xii. 5. it is with 2 | againſt the ſoul of the righ- 
Beth. | | | teous, Pſalm xciv. 21. 

NI Gavath, Talm. | QAM MN) And Leah 
whence NNN Guvtha, y 
| Pipe or reed. 

NW Y N Haun With a 
braſs pipe. Shab. fol. Ixvi. 2. 
aud cxlvi. Yoema. fol. Ixxxiv. 
1. Yevamoeth, fo l. Ixxv. 2. 
Chulleen. fol. lviii. 2. and 
Berach. fol. xviii. 2. 

02 Gagam, whence "2 
Gugmea, Talm. a kind be 
unripe kernels, ſaid to be found 


ſaid, a troop cometh, Gen. 
+ + 

But the generality of com- 
mentators are of opinion, 
that J denotes the fign or 
planet of good fortune; an 
that the meaning of Leah 
was, that, although the good 
fortune of bearing more 
children had for ſome time 


| departed from her, yet was 
In leguminous plants, Hoera- | it now returned to her. See 


yoeth. fol. xiii. I, 1] Abarbanel, Jarchi, and Aben 


Gad Coriander food, Ezra. 


| mow "25 DW Ther pre- 


pare 


20 Wm And it (was) 


. 


re 


W 4 
pare a table for that troop, 
or that prepare a table for that 


planet, i. e. Jupiter; and 
which, with aſtrologers, is 


ſtiled, the greater fortune, as 
being of a kind and temperate 


nature; ſo, that they are ſaid 


to have prepared a table for 
their idol, which they wor- |. 
ſhipped under the name of 


Jupiter, as enpecting thereby 
good fortune. | See J archi, 
and Kimchi, on Iſai. 


And R. Moſes "owl ok | 


ſerves, that T2 Gad denotes | 


the planet Jupiter, as 1 called | 


in Arabic, 
BY lur, 4 


DRY OW And te 


Syrians had gone out (in) | 
ere 2 cat nine 
: Conſt, 
DDD DN 17 MW 
And the Lord ſent againſt 


him troops of the Chaldees, 


2 Kings xxiv. 2. 
Affix. 
YPT2 NI) TM His troops 


come together, Job xix. 12. 


Hith. 
ham mt y And 
aſſembled themſelves by troops 


P- 
55% a 


7- 
TNA "MINANEY Now 


bather thyſelf. in troops _ 1 
daughter of troops, n. Xe? 


. 
20. 'To cut with a hay 
inſtrument, &c. Wy 
Plur. 


37. 
Hith. 


cut your ſelves, Deut. xiv. 1. 
TM MNWY How long 


| wilt thaw cue? , "wy 


xlvii. — 3 

D Than And cut 
them ſelves after their 5 Ws 
1 Kings xviti. 28. 

Partici. = 
1 DTAND And having cut 
themſelves, Jer. xli. 5 ; 

It is uſed figuratively, to 
denote furrows, as being cut 


by the plough into narrow 
channels, or hollows. 


PIN Thou ſettleſt 


the Jurrorus hw Pſalm Ixy, 

II. 
and N72 in Rabbi- 
nical 


in the barlovs houſe, N r. 


rim dn ο⁰ Upon all 5 
hands cuttings, Jerm. xlviii 


Mahn N 1 Arn not | 


- 
: 
4 * * 4 rn Than dot Tal 6 EY . . * 
* . e * 3 


mm 


tune. 

4 - Sichr, 4 ae 
n Gidbareen, Cha. 
Stewards, or officers of the 
houſhold. 

nnd y 1222 T7 PI 
VT And Stewards that 
were appointed over the pro- 
' viſion of my houſe. Targ. 
Jeruſ. Eccle. ii. J. 

WIT Gedavraya, Cha. 
| Treaſurers, Dan. iii. 2. 

- 37} _ Gadag, whence. 
IN Gedeegud. Taln. 
Rab. A cage, or incloſure 
for wild beaſts. 
evii. and Yelamdenu, on 
Numb. xxxi. 2. | 
rer Gudgadaneeyoeth 
Talm. Cherries. Berachoeth. 
fol. Ivii. 2 


herb, of which the camels are 
fond of eating. 285 

P53 Goedu, in Chaldee, 

denotes to bew downs Dan. 


iv. 1 1 . 
And TT Gadead, in 1 Rab. 


Hebrew, denotes to cut down, 


nical Hebrew, denotes fors | 2 


hab. fol. | 


And ſome ſay, it rea | 
coriander ſeed; and according | 
to the Aruch, it is a ſpecie of | 


4 - 
&c. Bereſheeth — n 
IXxi. e 
TTY” Gidudeen; 
rough, or rugged. 
PPV And the 
| rough places plain. Targ. | 
Jona. Tfai. xl. 4. a 
Nr 92 From the 
roughneſs, or pride of men, 
Targ. Jeruſ. Pſalm xxxi. 2 1. 
And Min in Talm. He- 
brew, denotes roughneſs ; alſo 
a ſmall hill. Eruveen. fol. 
xClii, 2. and Gitten. fol. xv. 
2. It alfo denotes a border, 
or extremity. | | 
And Wyn Gedudee- 
yoeth, in Ta/m. Hebrew, ac- 
cording to the Gloſl, denotes 
broken walls. 


Fru hn de' vr 
DTD If there be there 


broken walls ten palms high. 
Eruveen, chap. v. fol. liii. 
And R, Judah — it 
thus: 
pn why yx Mem 
Walls, (or partitions) with- 
out the timber work, or frame 
of the building. 
5770 Gadah; whence. 
1ſt. Ja Gedee, a kid. 


l Cha. * 


2 


N 


* 


Dy 12 TN „ I will 


ſend (chee) a kid of the goats, 
Gen. xxxviil. 17. | 


Plur. 


Ll 


rh muy 1823 MIR One 


carrying three Kids. I. Sam. 


Xs» „ 
Conſt. 


Ha 

to be great; to promote; 
| educate; alſo elderſhip, &c. 

TIM) And the child 
grew, Gen. xxi. 8. 
d 172 M2 How 
great are thy works O Lord! 
Pſalm. xcii. 6. ; | ; 

TD DNN O Lord 


Dy Nn WW Don 5 M? | my God, thou art very great. | 


DAL And fetch me from 
thence two good kids of the 
goats, Gen. xxvii. . 
P M8 Y And feed 
thy kids, Solm. Song. i. 8. 
Plur, Affix. 
2d. A bank. 
a vyprma23 iy xp ITY 
"IN 2 For Jordan over 
floweth all his banks all the 
time of harveſt. Joſhu. iii. 15. 
vm» TIN And be 


ſhall go over all His banks. Ifai. | 


viii. 7. 

WT Gadya, Cha, a "= 
as in the Hebrew. 5 

JA Gedee, in Aſtronomy 
denotes Capricorn ; the tenth 
ſign of the Zodiac, | 

WT Gadyan, Talm, a 
ſpecie of Locuſt, Chulleeen, 
fol. Ixv. 1. 


124. 


Pſalm. civ. 1. 


h N77 ee As thy 
life was a ſet by, 1, e, was 
'of great value, I. nn, xxvi · 


2 57. do 9590 ba : 
YR And king Solomon 
paſſed all the kings of the 
earth, IT. Chron. ix. 24. | 
J Y xD Only 
in the throne I w1ll be greater 
than thee. Gen. xli. 40. 
Pieng. 
yd NR WATTS T2977 by 
King Ahaſuerus did promote 
Haman. Eſth. iii, T. | 
0 N DJ This 
day will I begin' to magnify the 
Joſhu. iii. 7. 
Hiph. 
| The oy niby> mn a7 
| The Lord hath done great 


ty Gadal, iſt. To grow; ;| Vol. II. D things 


mm 


things for them, (orfor thoſe,) 


Pſalm ; cxxvi. 3. 


Te Y TIN ον ITY 


And the be goat waxed | 


very great. Dan. viii. 8. 
D Au And thou 
| haſt increaſed and waxen great 
Ezek. xvi. 7. 
Hith. 
L PD And IT will mag. 
"fy myſelf, Ibid. xxxvill. 23, 
And with X:bbuts. 
brat) 2 vod Praiſe 
him according to his excellent 
greatneſs, Pſalm. cl. 2. 
Another form. 
1 oy JT Thine, 5 
I, (is) the greatneſs, 1 
Chron, xxix. 11. 
| Another form. 


TN WP NON Tha By 


tbe greatneſs of thine arm they | 
Hall be ſtill as a ſtone. Exod. 
RV. 16. 
Aſſix. 


D %a 7 have brought | 


up children, Iſai. i. 2, 

Pur. 

d 1 2 And the 
three eldeft, or according to 
the idiom of the Hebrew, the 


2 


5 

three great ones. I. Sam. xvi. 

= 

Conſt, 

WT 7 DN With - the © 

great men of the city- II. 

Kings. x. 6, 

2 * Great of fleſh, 

Ezek. xvi. 26. 5 
Puang Partici. 
Nn dN Grown 

1p in their youth. Pſalm, 


cxliv. 12. 
2d. A tower. 


na 532 13 And he 
built a tower in the mfdiſt of it, 
Iſai. v. 2, 

mT h M8 ye I 
will wk down this tower. 


Judg. viii, 9. 


Conſt, 

YD3 nd 772 IN) And 
be beat down the tower 4 
Penuel, Ibid 17. 

Another form with Choe- 
low, 

d 5h 9D. From the 


tower of Sayene, Ezek. ix, | 
10 


Plur. 


| DD 5822 When the 


towers fall. Iſai. xxx. 2 5. 


en, AGx. 
EE ym 


n 


ym mim And 15 
two new ed Targ, Jon. + 


towers he ſhall break down. 
Ezek. xxvi. 9. e 

ro np sweet 
flowers ; or according to the 
idiom of the Hebrew, as towers 
(made) of. ſweet flowers, 
Solm. Song. v. 13. | 
3d. A Fringe, or wreath. 

Plur, ES 

T? D de 1 
ſhalt thou make thee. Deut. 
NR. 14 


now Mb om 


Wreaths of chain work, I. 


King, vii. 17. 


by Gadal, Cha ; denotes 
great ; magnificient &c, As in 
the Hebrew ; and occurs but 
once ; and that, in_the Jerus. 
Targ, on Pſalm. civ. 1. For 
the other ſignification of the 
Hebrew word pH in, the 
ſenſe of to grow, be great, 
magnify, &c. Whether verb, 
or noun is, in Chaldee, NI? 
and NID. for which ſee the 
proper Roots. 
2d. a tower, and which | is 
written NY 

3d. 4 cord, wreath &c. 

DN PANDA INIDN) 


9055 


And they bound him with 


Judg. xv. 13. 
N Wm PEA TY An}. 
And thou ſhalt put the two 

wreathen (chains) of Gold, 

Targ Onk, Exod. xxviii. 24. 
And m and Y in 

Talmudical Hebrew denotes 

the ſame. See Vevamoeth, 

fol. v. 1. and Menachoeth fol. 

xxxix. 2. 

And, n is uſed by 4 
Talmudiſts, to denote the 
Thumb; Vide, Kethubboeth, 
fol. v. 2. and Menachoeth, : 
fol. xi. 1. | 
It alfo in Talmudical He- 
brew denotes the ſame, as in 


2 . 


the firſt ſenſe in the Hebrew. 
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Rabbi Gedaliah, ſon of the 


excellent Don Joſeph Vecha- 
ya, was born in Imola, in 
Italy, (about the year 1500.) 
But his family came from 
Liſbon ahout the year 5242 


| (of the creation) He wag 


deſcended from a moſt ancient 


and 


5 


and noble family; who could 
carry up their genealogy as 
high as David; as he himſelf 


expreſſes it, in 1 nauhy 


Sbalſheleth Hakkabala, fol. 
Xxix. I. And which I ſhall 
give in his own words. 
. 97 ben N. 0 » 
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In the days of Rab Sherira 


Geoen above mentioned (in 


| 


9 
Shalſh. Hakk. ) and which was 
in the year 465 60f the creation, 
there was a man, wiſe, power- 
ful, and rich, (one) of the 
nobles of Judah, and, per- 


haps, of the ſeed of the 


kings of the houſe of David; 


who was greatly beloved by 
the king of Portugal; and 
the king gave him in fee three 
towns ; and their names were 
Onis, Prialia, Aldiaſa dus 
Nigras: and the name of this 
man of Judah was, Rabbi 
Don Yechaya, Aben Lan- 
geeſh. And the king con- 
ſtituted him lord over his 
houſehold, and governor over 
all his poſſeſſions, ſave only 
in the throne was king At- 
tanriki ſuperior to him. And 
according to what I have ſeen 
in the chronicles, Attanriki 
the firſt was king of the 
Goths, in the time of Con- 


their faith (i. e. the Chriſtian) 
and St. Silveſter was Pope of 
And this Attanriki 
(I am now ſpeaking of) was 


the grandſon of Attanriki the 
firſt 


Rome. 


v 
firſt. And it was from chis 
nobleman that his deſcend- 
ants took the family name of 
Tecbaya; and in his time, 
there yet exiſted the pure 
genealogy of the family, as 
deſcended from the ſtock of 
Jeſſe (i. e. David) but which 
was afterwards loſt, owing 
to the various troubles, de- 
predations, and baniſhments, 
which ſucceeded in theſe 

coaſts (countries.) 
And J muſt now take this 
opportunity to obſerve, that 
this is the reaſon the reader will 
find the account of the lives 
of ſome of the moſt eminent 
Rabbins, ſo very conciſe; 
owing to the ſcantineſs of the 
materials and proper docu- 
ments that I have been able, 
after the moſt dilligent ſearch, 
to collect ; and which is the 
neceſſary conſequence of the 
many perſecutions that the 
Jews have ſuffered in all parts 
of their diſperſion ; when they 
were not only plundered of 
their property, but great 
numbers of their books and 
public records were wantonly 


—_ 
cially in Spain and Portugal; 
theſe perſecutions were the 
principal cauſe that obliged 


eminently learned men of the 


Jewiſh nation, to wander in 


place, as may be obſerved of 
the perſon I am at preſent 
ſpeaking of, by the date of 
the different places where his 
works were compoſed : and 


Jas will be ſhewn hereafter, in 


the life of the learned Don 
Iſaac Abarbanal. 

But to return from this di- 
greſſion; after the death of this 
nobleman, his deſcendants 
were found in Portugal, and 
ſome little time in Spain, till 
the ninth generation, general- 
ly in great favor with their ſo- 
vereigns ; but their greateſt 
bane and deſtruction, - and 
which obliged them at laſt to 
leave theſe Kingdoms was, 
the great bigotry of the kings. 
of Spain and Portugal to the 
Romiſh church; an inſtance | 
of which, I ſhall give in the 
words of the author, and 
was the cauſe of the family's 


burnt and deſtroyed, eſpe- 


removal into Italy. 


a great number of the moſt _ 


a kind of exile, from place to 


ba 
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The prince Don * NJDRA 
Joſeph was the ſecond (ſon of 
Don David.) And he was the 
ninth generation (in a lineal 
deſcent) of Abben Yechaya, 
And he was the father of our 
father: (i.e. grandfather) and 
he did then reſide in Liſbon, 


and was greatly beloved by the 


ba 


king, who conſtituted him his 
counſellor. Some time after, | 
Don Alphonſa the king died, 


and was ſucceeded by Don 


John, by whom he was alſo 
beloved, and he continuedhim 
in his poſt of counſellor. And it 
chanced one day that the king 
called him, and ſaid unto him, 
behold, from the great love I 
have unto thee, I have de- 
fired to do thee, and all thy 
brethren of Iſrael, good : and 
that is, in delivering your 
ſouls from Gehinnam, (Hell;) 
and therefore, my will is, 
that you and all your houſe- | 
hold do change, (your reli- 
gion) and I know that all 
Iſrael, which are in my king- | 
dom, will do like thee; for 
I ſee thet thou art a prince, 


and great (lord) over them. 


But this prince anſwered, 
that he would not do ſo, as 
written at large in the book 


of the chronicles of the gene- 


rations of the ſons of Vecha- 
ya. In fine, when the prince 
(Joſeph Yechaya) ſaw that 
there was evil determined 
againſt him from (or of) the 

king 


I 


gregation in Portugal did 
not take his advice, concern- 
ing the expulſion (of the 
Jews) from the kingdom of 
Caſtile, as may be obſerved 


He 
choſe to take his family, and 


in its proper place. 


retire from the regions of 
Spain entirely, and go into 
Italy, as above mentioned. 
His works (of R. Geda- 
liah) are numerous; and 
which I ſhall give in his own 
words, and in the order he 
relates them himſelf, 


ſpeaking to his ſon Joſeph, in 


Shalſheleth Hakkabala, fol. 
53. 1. | 
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| firſt is called, an expoſition 
of the fathers (or anceſtors) 
of Aben Yechaya; and in which 
there are various literal ex- 
poſitions, which 1 received 
from my anceſtors; and the 


bleſſed God having endowed 


| king, and alſo that the con- 


in | 


| 


ms 


me with a learned tongue, 1 
began it in my youth, before 


[ eſpouſed a wife, in Imola. 
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ſecond is called the book of 


| Yechaya. And this is it; 
(i. e. Shalſheleth Hakkabala) 


in which my intention is to 
make 


known the chain of 
tradition of the law of Moſes, 


from the time of Moſes our 


maſter, on whom be peace, 
till the preſent time; and I 


began it on thy name, (i. e. 


his ſon Joſeph) in Ravena, 
A. M. 5309. 
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The third is called the book 
of Orations; (being ſuch) as 


I delivered in public, in ſeve- 


ral places in Italy. And I 


began to write them in a 


book, in the year 312, on the 
name of my ſon Rabbi Mo- 
| ſes ; 


9 
ſes; and at this day their 
number is, 180. | 
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fourth iscalled the book of the | 
Chronicles of the generations 


of the children (or poſterity) 
of Yechaya, And my in- 
tention therein is, to make 
| known the chain of our race. 
It begins from Don Yechaya 
the firſt, in the. year four 
thoufand fix hundred and 
fifty-fix, till this day that I 
have brought it forth, and 
with more exactneſs than it 
was written (when) it was 
in the hands of our anceſtors : 
and this (I was the better- 
enabled to do). as I found 
ſeveral new (things) that 
were in the hands of our 


51 


kinſmen, that were ſettled in 


Theſſalonica and Conſtanti- 
nople : all which I have writ- 
ten therein, with a preface 
proper to the connexion, as 
And 
I began it on the name of 
my ſon Rabbi Jehudah, in 
the year 316, Chriſtian 1550, 
in Ravenna. 

my YUM RI. W] ] ꝗV =» 
d 55> h NN NM 
D Hen. MN 
TI" Nw 192 Mw AN OV I 
The fifth is called the Pro- 


verbs of Solomon. 


was not heretofore, 


And my 
intention therein is, to give 
an interpretation to all ſorts 
And I began it 
in Imolia, on the name of 


of dreams. 


|my fon Rabbi Solomon, in 


the year 317, Chriſt. 1557. 
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The ſixth is a book, wherein 
I have explained all the 
ſtrange words in the Mache- 
Zoer, (i. e. the feſtival prayer 
book) of the Spaniſh (Jews). 


And [ began it in Cudinoela, 
on the name of my ſon Rabbi 


David, 


5 


David, Anno 3225 Chriſ. | 


1562. 
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The ſeventh is called the 
Book of Enoch, And my in- 
tention (in it is) to aſſign a 
reaſon and interpretation of 


all the lines in the hands and ; 


faces of mankind. And 1 
began it in Piſauri, on the 


name of my ſon Rabbi Cha- 


noech, An. 330, Chriſ. 1570. 
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Theeightb, is called the Book 


of Gedaliah. And my in- 


tention in it was, to explain 
a great number of verſes in 
the Written Law; and (alſo) 
ſeveral predications (or pre- 
cepts) in the Oral Law, with 
very fair and clear literal ex- 
planations; and I dedicated 
Vol. II. 


1 


bay 


it to the name of R. Geda- 
liah thy ſon ; and to all thoſe 
that deſcend from my loins, 
which ſhall be named after 
my name. And I began it in 


Piſuari, An. 335, Chriſ. 15753 
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The ninth, is called the 
Book of the Houſe of Faith. 
And my intention therein is, 
to point out the excellence of 
the Law (of Moſes) and the 


excellence of our maſter Mo- 


ſes, on whom be peace. And I 
began it An. 336, Chrif. 1576; 


in Alexandria (Italy) to the 


name of Rabbi Gedaliah, the 
fon of the lady Camilla, my 
daughter. 
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5 
The tenth, is called the Book 
of Mount Sinai. And my 
intention therein was, to ex- 
plain the variations in the 


commandments, or laws, as 


delivered in the ſection (cal- 


led) Yithra, and the ſection 


Kedoęſbeem, and the ſection 
Vaethebannun (i. e. Exod. xx. 
Levit. xix. and Deut. v.) and 
at the end of it, I have ſhewn 


the diſtinction of the pre- 


cepts in uſe without the Land 


of Promiſe, in a clear and 


beautiful manner. And 1 


began i it in Alexandria (Italy) | 


inthemonth Adar, Anno 337. 
Chriſ. 1577, to the name of 


Rabbi Moſes, ſon of the lady 


Camilla, my daughter. 
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The eleventh, is called the 


Eye of the Heretics. And 
my intention therein ie, to 
explain the reafon of the he- 
reſies of Iſrael, and the de- 


rider, (a Jew,) and idolator's 


„n 


bad intention, (or will.) And 
| began it on the name of R. 
Moſes Gedaliah, ſon of R. 
Jehudah, my ſon, in Caſtel- 
letto, Anno 337, Chriſ. 1577. 
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The twelfth, is called the Book 
of Intelligence. And my 
intention therein, a diſputa- 
tion and queſtion, between 
the good ſpirit and the evil 
ſpirit, on the occaſions of 
penitence; and the rites and 
precepts relative to the (Feſ- 
tivals) Beginning of the Vear, 
and the Faſt of Expiation. 
And I began it in Cherii, 
Anno 338, Chriſ. 1578, on 
the name of thy ſon Rabbi 
: Moſes. 
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And I began it in Alexandria 


OH 


the Book of Praiſe the Lord. 
And my intention there- 


in is, to explain in a moſt 


copious manner, from the be- 
ginning of © Bleſſed is he that 
ſaid, to the end of the eighteen 


(Prayers.“) And I began it. 


in Cherii, Anno, 338. Chril. 
1578, on the name of the wile 
Rabbi Menacheam, Sinai. 
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fourteenth, is called the Book 
of Noah. In which my inten- 
tion was to explainthe bleſſing 
which Jacob gave to his ſons ; 
and his life, and the life of 
Joſeph : with inſtructions on 
the ſubjects, of wailing, 
weeping, and comforting. 
7 
(Italy,) Anno. 338, Chriſ. 
1578, on the name of R, 


Noah, ſon of R. Jehudah my 


ſon. 
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'The thirteenth, is called | 
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The fifteenth, 2 Mm 
1s called the Book of Beati- 
tude, And my intention 
therein was, to explain the 
whole Pſalm, (which begins) 
Bleſſed (are) the perfect in 
the way, (i. e. the 119th) and 
began it Anno. 339, Chriſ. 
I 579. in Caſtelletto, on the 
name of R. David, ſon of R. 
Jehudah my fon. 
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ſixteenth, is called the Book 
of interpretation of diſcipline ; 
and my intention therein was, 
to adduce briefly, the greater' 
part ofthe Authors, that have 
written on the ways of 
Repentance ; after which, I 
have compoſed a very fair 
| form of confeſſion of fins. And 
began it, on my name, Anno 
341, Chriſ. 1581, in the 


— 


| village of Poma, 
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The ſeventeeth, is called 
the Book of the Teachers; and 
my intention therein was, to 
explain a great number of 
epiſtles, allegorical, difficult, 
and remote from the literal, 
which I met with in the Book 
Ean Iſrael, (the eye of Iſrael,) 
and other books. 
began it in Poma, Anno. 341, 
Chriſ. 1581. on the name of 
the ſublime (my) Lord, my 
father, and my anceſtors, 
bleſſed be their memory. 
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The eighteenth IDW NW 
is called the Book of pleaſant: 
ways; and my intentionthere. 
in was, (to ſhew) the good 
way that is neceſſary for man 


to lay hold of and ſtrengthen 5 


himſelf in all the days of his 
life; that he may thereby 
it the ultimate beatitude. 


re included in this, 


And TI} 


5 
24 Orations on Sections of 
the Pentateuch. And I began 
it in Poma, Anno. 342, 
\Chriſ. 1582. 
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vy nen wen dd; 
The ah] hοο MYTH DORA 


19th, is called the Book of 
Sections, (of the Pentateuch) 
and my intention therein was, 


to give a reaſon for all the 


Sections in the law, which 
are 669. Why this is open, 
and the other cloſed; and alſo 
to aſſign a reaſon, why (thus 
arranged) in relation to each 
other. And I began it in 
Alexandria, (Italy) in the 
month Kiſlov, Anno, 343, 
Cbriſ. 1583, 
| NINA) Pp WD RM DWP 
MY 1h 523 u 11 
Thy WP YN MW 
vn απιπ ναννπνανν 
y nv nw bn 
rp orm ja MN dw 
yy2 darm THe 55 wh 
N WW d O n 3 
repD² Wy D dy Y 
d DDANa WD) 
The 


on. ds. tl Te 


. P A oe 


the ſmall Feſtival; and my 


9 


The twentieth, is called 


intention therein, to deliver on 


every feſtival in the year, ſome 


ſmall oration, for the utility 
of the congregation, on the 
ſubject matter of the day: and I 
began it in Alexandria, (Italy) 
Anno, 348, Chriſ. 1588, on 
the name of David ſon to the 
learned R. Joſeph my ſon. All 
which compoſitions, I com- 
poſed with the labour of my |- 
hands, (only) I neither ceaſed 


nor reſted, day or night, fo 


was my heart knit unto them, 
with an extraordinary delight, 
dyn y R280 ar 
Wh 5 > In 2 Mm 
ND WRT PIN WR MPR 
- BMBn13_11Tn opoy » 


mu 5» War v 


M Hen 
The twenty firſt, is called 


the Tree of Life; and my in- 


tention therein was, to anſwer 
all the doubts, which man 
might be induced to aſ con- 

cerning the reſurection of the 


dead. And I began it, Anno, 


346, Chriſ. 1586, on the 
name of Chenaneal ſon of R. 
Jehuda my ſon. 


: 


by 


As to the literary character 


of this writer, I cannot ſay 


much, as I have not ſeen the 
greater part of his works 
above mentioned; conſequent- 
ly, am not competent to 


decide thereon : however, I 


muſt acknowledge, that he 


| does not bear the character 


among the learned Jews of a 
correct writer, or an exact 


Hiſtorian. | 
h wh mw JI 1 
o NOD"? D οπν 


259 
Rabbi Gedaliah, the ſon of 


Solomon, a man of Poland, 
ſurnamed, Zalmon Lipſheeph 
in the kingdom of Poland, 
was born A. M. 5351. He 
was the author of the follow- 
ing work; and which, he 
compoſed in his twenty- 
ſixth year: it is called, "DD 
- DW _Yy the Book of the 
planted tree. Y MRNA NIN 
e FDY 7 naIMy Dp BD 

Dp D077 RT paw m3) 
202 1 p51 D DW 
d 2 Wm 
M2 BN DW) © 1258 v 
rn M2 wwe 
QT DD. Opn mn 

| DMT 


1. mm 
vp WIL DPM oman 
«D'YDTN1 DMN WIRD) 
hy p IRWD2 Dn - py 
na dN d νο οοννν ee 
: BD 
Asad it is a commentary on 
the book of Fundamental 
points (of the Law of Moſes) 
compoſed by Rabbi Joſeph 
Alboe. And, as the parts of 
the tree, | are divided into 
Fundamental, Root, Bran- 
ches, and Leaves ; ſo, is there 
in this book; for there are in 
it the Fundmentals, which 
were compoſed by R. Joſeph 
Alboe. And the Roots ; theſe 
are the comments of this 
Author R. Gedaliah on the 
fundamentals : and the Branch- 
es; are the different paſſages 
or expoſitions from parts of 
ſcripture, and the orations of 
the ancient ſages: and the 
Leaves; are the pointings to 
the place of the citations of 


the verſes, (from ſcripture) 


and the orations in this book. 
It is written in a candid and 
clear ſtyle: and was Printed 


in venice, A. M. 5378, 
_ Chrif, 1617. 


[it is written, 


.on 

O07) Gadam, Talm, Mai- 
med. . 
WT Wh DM Maimed in 
both his hands, Taangneeth. 
fol. xxi. I. 

dn Y Wineſſes that 
are a naimed (in their hands.) 
San. Perek Nigmar Had- 
deen. fol. xlv. 2. 

dyn Giddum, Talm, de. 
notes a piece, or fragment, (of 
bread, &c.) Breſheeth Ms 
Sect. xxxiii. 

And the Sat reads 
TM for which ſee TM 
pa or PMA Cha, de- 
notes a bucket or pitcher of 
water, for which ſee Ja as 
the proper root. 

PT Gadeen, Cha, divi- 
ners: or more properly, the | 
inſtruments of divination : for 
ſo are the Hebrew words 
DJ DDD And znftruments 
of divination in their hands, 
tranſlated Targum 


in the 


which paſſes for Jonathan's 


on the Law, viz. 
PMN PROPT PTA But in 
the Jeruſ, Targ, it is written, 
P28) And in ſome editions, 

Pa 
JI) 


vn =—_— 

NPI Gedanpha, Cha. down to the ground. Thid. 
a border or wreath; a circum -. xiv. 12, 
ference ; ſhutting in; &c. Ad pi The ha 
Nn De D And|of Moab. is cue . Jerm. 
thou ſhalt make unto it a bor- xlviii, 25. 
der, Targ. Onk. Exod. xxv. Future. | | 

8 W727 DIVEN) And their | 
And the bor- M7 JD NY groves ſhall ye cut down. Deut. 
der round about it, Ezek. vii. 5. 


xliii. 13. | | mw And the 
—_— bars of iron will 1 cut uur. 
And (the) ve ph Pa _ Iſai, Izv. 2. 

borders (were) between the | Puang. OUT 

| ledges, 1 Kings vii. 18. | WA ip The ſyca- 


It denotes the ſame in Tal- mors are cut down. Ibid. ix. 10. 
mudical Hebrew. Succah, * J Gadang. Cha. is uſed 
chap. i. fol. xx. and Avoe- once, to expreſs the Hebrew : 
dang Zara, fol. Ixxvi. 2. word , and he ſhaved, "YN 


Yin Gadang. To cut Mn Dee M YM A 
down. | be ſbaved off, (or cut off) the 
Kal -; | lo one half of their beards. Targ. 


2 He hath cut | Jona. II Sam. x. 14. | 
off in (his) fierce anger. La- And in the Targum, which 
ment. ii. 3. paſſes for Jonathan's, on the 
n DN PW) And I will Law, it is uſed once, Numb, 
od off thine arm, 1 Sam. jj, | Xxxlit. 4. in the ſenſe of the 
3 Hebrew, 10 cut off. 

1 DYN MIT MY And Wl Gadaph. To blaſ- 

thoſe of high ſlatute (ſhall be) pheme, reproach, Kc. 

hewn down, Iſai. x. 33. Pieng. | N 
Niph. Preter. 9 71 PIT DN And 
De WI Hes art as whom haſt thou reproached, 
| and 


— 


a 
es 


1 
— nd cores. Amon ¶—üͤ— EY 
— 2 22 r 
——— * 


2. —— 
0 * —— Ae EAT: <9 


7 


and haſt thou baſphemed 9 10. 


xxxvii. 23 
Particip. 


F727 N De The ſame 
| reproacheth the Lord. n 


xv. 30. 

And Kimchi . that 
AM and N Cherpah, re- 
proach, and Gidduph, 5ʃ / 
phemy, are of a like import. 
See Kimchi on the n 


fol. xxii. 1. 
1 
DD Nb And Ifrael 
to reproaches. Iſai. xliii. 28. 
Conſt. 


2 9 And the re- 
proaches of the children of 
Ammon. Zephan. ii. 8. 

Fem. 

en D And it 
ſhall be a taunt and reproath. | 
Ezek. v. 15. 

. 

AD eee And of 
their revilings be ye not afraid. 
Iſai. Ii. 7. PET 

It is of the fame ſignifica- 

tion in the Chaldee, as uſed 


in the Targums of Jona. on 
the Law; and the Jeruſ. on 


Pſalms. 


ſtone. 


Wm 
And in Talmudical Wa 
Rabinical Hebrew, it denotes 
blaſphemy, and is generally 
written ad: Kereethuth, 
Shab. fol. Ixii, and 
Peſacheem, fol. 
Ixxi. and xciii. and San. fol. 


fol. ii. 
Ixxv. I. 


þ 4 


NDT2 Gadpha. Cha. 
wing of a bird. 

Plur. Carſt. 

Y On the wings 
of Eagles. Targ. Jona. Iſai. 
xl. 31. 

Affi x. 

Ny WB diener 


The 


out their wings. Targ. Onk. 


Exod. xxv. 20. 

And in Talm. Hebrew, 
NDT) Gadpha, denotes fea- 
thers. Chullen. fol. xlvi. 2. 

n Gadar. 1ſt. To fence, 


_ [or hedge in, &c. 


NIN ND) YT TY Ee hach 
hedged (in) my way, that I 
cannot * out. 
ili. 7. 

2 IT = He hath in- 
cloſed my ways with Yew 
Ibid ix. 

Tayy #7) TY IR He 


Lament. 


US | | hath 


I 


cannot paſs, Job xix. 8. 
NN D And Tail 
incloſe her fence, (or wall) Hoſ. 
ih % 

Oar * e eee 


for the houſe of Iſrael, Ezek. 
xiii. 5. 
Plur. And which occurs || 
but once in Scripture, 
dyn) And to the maſons, 
i. e. one that builds a wall in 
ſtone ; and were employed in 
repairing the walls, or fences, 
of the court-yard of the 
Temple. See Jarchi, Kim- 
chi, R. Levi Ben Gerſhom, 
&c. on 2 Kings, xii. 13. 
And the noun, from whence | 


the verb is derived. 


d T2) d MN, A fence | 


(being) on this fide, and a 
fence on that ſide, Numb. 
. 
. 


WA Break down 1h þ 


fence thereof, Iſai. x. 5. 
Plur. Affix. 
Drin Ip wh Why 
haſt ha broken down Her 
hedges, Pſalm. Ixxx. 13. 
Vol. II 


hath fenced up my way that I | 


And ye inrloſed (not) a fence | 


n 

The noun fem. 
mm. D263 uh And 
thoſe that dwell amongſt 
plants and hedges, 1 eue 
iy, 2 93. 5 | 
Another form of the FRO 

DD a Before the 
walls, Ezek. xlii. 12. PD 
| It is thus tranſlated in the 
Engliſh: but this is not the 
proper meaning of the word; 
for it is the opinion of the 
N moſt eminent commentators, 
that it denotes a kind of ſteps 
(or ſtairs), in the form of a 
hedge, or fence. See Jarchi, 
Kimchi „ and Abarbanal, . - 
| Plur. 
| FDD pn¹Mον And 
run to and fro by the heagesy 
Jer. xlix. 3. 1 

n oY2 NYT WANT 
Which camp in the hedges, in 
the cold days, Nahum, iii, 
17. A 


1 U 


Affix. | 
vpn 23 AYP Thon 


| haſt broken down all þis 

hedges, Pſalm. Ixxxix. 41, 
2d. A fold, a ſheep cot; 

a place, or ſtable, where ſheep 
are houſed; or incloſed. 


he. 


P lur. 


mn 
W.. 5 
DDD NA And folds 
fi your ſheep, Numb. xxxii. 


IST MYR NI And 


he came to the ſheep cots, | 


1 Sam. xxiv. 3. 


or hedge. As in the Hebrew. 


Nod A place (where there 


Onk. Numb. xxii. 24. 
eee ned Why 
kaft thou thrown down her | 
hedges. 
Tao. 13. 

And ſometimes the Heb. 
word TN is tranflated in Cha. 
Nn; for which ſee Mm. 
And TN in Talm. Hebrew, 
denotes, firſt, 
magnify, &c. generally uſed 
in Hith. 

PDD Wm ov 
ur "IR e JI NINA 
Tod) As well as he does 


to extol; 


ſo do I not magnify myſelf in 
my art. Berachoeth, fol. 
xvii. 1. 

vun by u N 9 


M Gadar. CHa. 3 | 
RY) 82D NYYTRODR 


was) a fence on this fide; and | 
znce on that ſide. Targ. |. 
a 1 by Logicians, and Philoſo- 


Targ. Jeruſ. Ty 


not magnify himſelf in his art, 


wi 
That they may not It them - 
ſelves up above the eongrega- 
tion. Nedarin, fol. viii; 1. 
va W WIT dd Ne 


T3 OD de de A 27m 


But (as) 13 TR Mam 
his anceſtors have left him 3 
place, or (an occaſion) to ex- 
zol himſelf ; ſo alſo, have my 
anceſtors left me an occaſion 
to extol myſelf. Chulleen, fol. 
vi. 2. 


2d. of Eon: 28 bd 


* 


phers. 

Nipb. 

onn * d Some- 
times man 7s defined. 


Mn n RN DIRT . 
The definition of man, who is 


an animal endowed with 
ſpeech. 
3d. 
lection. 
INV MAW Ty Till be 
collets gatherings, 
Bathra, fol, xxxvi. 2, | 
4th. A beaſt; and which 
according to the Gloſſ. de- 
notes, MPT TIM a ſmall 
beaſt ; i. e. ſheep, &c. 
man y PR MM Sheep 


A gathering, or col- 


three 


have not poſſeſſion, 


Berae- 
chocth, 


WA 

choeth, fol. nir. 1. and 
Bathra, fol. xxxvi. 1. 
The meaning of this is, 
that ſheep, and ſuch like 
cattle, as run about in the 
ſtreets. or open places, poſ- 
ſeſſion, does not prove the 
property in them; as the 
perſon that demands them 
may alledge, that they ſtrayed 
into the other's premiſes, and 
that he detained them. - See 
alſo Gitten, fol. xx. and Ma- 
monides in WO) D FD 
chap. x. ſect. i. fol. cxx. 1, 

MIN. See Pig. 

And DIY See Tu: 

WT) Gadcaſh, Whence 
89A ſtack of corn. 

5 87 And a ftack of 
torn (hall) be conſumed, 
Exod. XXii. 6. 

-W) 2d 122 And 
burnt up bath the flock, and 


| alſo the ſtanding corn, Judg. | 
$46 | 
Uſed figuratively, to de- 


note the tomb. 


Tr? 909 950 And ſhall 


remain in he tomb, Job. xxi. 


32. 
This is a moſt beautiful 


- wa 

| metaphor : and denotes, that 
as the corn is gathered to- 
gether, ſo, is man gathered to 
the tomb. 

Or, as Rav Haay has ob- 
ſerved; that the tombs being 
made in a ſpiral form, reſem- 
ble the ſtacks of corn. 

WT) Gadaſh Cha. the ſame 
as in the Hebrew: but with 

this diſtinction, that, except ii 
the Jeruſ. Targ. on Job v. 26. 
where it is written, NUTT in 

the ſinglur : it is in all the 
other parts of ſcripture tranſ- 
lated in Cha. PWM in the 
plural. See Targ. Onk. Ekod. 

xxii. 6. and Targ. Jeruſ. og 

XXI. 34. 

| And in the Targ. of Jona. 

Judg. xv. F. it is written, 

Nd and which is, accord- 

ing to the Emphatic, 8 of 

the Chaldee. b 

And WM Goedaſh; in 

Rab; Hebrew, denotes a MAE 

meaſure. * | 

v PIT92 Ie Dpa | 

In a place where the cuſtom 


— 


is to ſcrape off (the meaſure) - 
ſhall not heap the meaſure, 
Bava Batbra, fol. IxxXvili. 2. 


| —_— 


m 
v &7pD2 RW MTN 5D, 
MTN All the meaſures, that 
were in the ſanctuary were 
heaped. Manachoeth, fol. xl. 


Is and Soeta fol. xxxiv- 3 


Bereſheeth Rabba, Sect. 22. 
Kimchi: Jarchi: and R. Levi 
Ben Gerſhoem, 1 Kings vii. 
26. 1 

It is uſed in the ſame ſenſe, 
in the Targ. which paſſes for 
Jona. Levit. xix. 35. 

And in Rab. Hebrew, it 
is uſed to denote @ guide a 
ſuſtainer. Bamidbar Rabba, 
Sect. 18. 
a Geah, This: and which 
occurs but once in ſcripture : 
and is the ſame as the Hebrew 
word iT} this, for which it is 
uſed ; The -3 Gimel, being 
ſubſtituted for the 1 Zain, 


according the form of aa | 


fee Kimchi on the roots: and 
not as Bate hath erroneouſly 
conjectured, as belonging to 
the following root; for the 
context will by no means ad- 
mit thereof. pe 
ee, On 

This (ſhall be) the border, 
whereby ye ſhall inherit the 
Land, Ezek. xlvii. 13. 


mm 
Note, In the Targ. of Jona. 
on Ezek. it is rendered in the 


| ame ſenſe, viz. NY 5 


This is the border. 


We alſo meet with another 


expreſſion of fimilar form in 
this Prophet, where the Gime! 


is written inſtead of 1 Zain, 
viz. 337, Ezek. xxv. 7. and 
which, according to the karee 
is read 335, ſee alſo Jarchi, 


| Kimchi, and Abarbanal, on 


theſe paſſages, in Ezek. 
17) Gah, whence T9. 
Maggeaah, Talm. a corrector. 
TR TN Tab IN 
And (muſt) not correct 
(even) one letter, Perek, Veil- 
lu Megalcheen, fol. 18. 
HIM Moegah, Talm. Cor- 
rect, Kethub, chap. ii. fol. 19. 
Ni Gaha, whence, NM 
Goeha, Talm. a commotion, 
trembling, or quaking of the 
earth. Berachoeth, fol. Ixi. 
Na In Talm. Hebrew, 
alſo denotes a Jarge ciſtern : 
and N n a fmall ciftern, 
| Moengead Kaoen, fol. viii. 2. 
17) Gehah, to cure or 
heal, alſo medicine. 
m dd MIN?) And be 


could 


8 


could not cure you of your || Solom. Song, viii. 6. See 


wound, Hoſea. v. 13. RE 
mm 299 map 2 A wer- 
ry heart doth good (like 2) 
medicine, Prov. xvii. 22. | 
"IPs more properly, will 
forward; or render medicine. 
effectual: for as Kimchi ob- 
ſerves, (in the name of his 
father) the cure is more likely 
to be performed, when the 
patient is chearful, than when 
melancholy. 

On Gahat ; ; Þwhence 
WM Talm. And which, ac- 
cording to the Gloſſ. denotes, 
to blot, or ſcratch out. 
choeth, fol. lviil. | 

And the Bangal Aruch 
writes it with IT cheth, WM, 
and ſays, it denotes deficient. 

7 Gahan 5 whence DIM 
Gehinnam, Cha. denotes, a 
place of torment for the 
wicked after death * the heat 
of which is exceſſi ve. 

DINT N h WhT 
Kym. Nba "7 Wn. 827 
wb ma (Which is) like 
the (burning) coals of fire of 
Gehinnam, which God created 


Bera- 


* 


alſo the Targ. on Eccleſ. viii. 
10. iv. 15. and x. 11. 

It denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Hebrew. Pe- 
ſacheem, fol. liv. 1. and Ne- 
dareem, fol. xxxix. 2. 


j J Gahats. Talm. To 


| bleach, or whiten linnen. 


na PRWaL Ny BR 
Dau WP Even a poor 
perſon in Iſrael (muſt appear) 
in linnen garments, which have 
been bleached (or whitened.) 
Peſaceeem, fol. cix. 1. 

dry NPR DN” DVI) 
dd wad moR ο BRA 
TYT2) DUTN DM2> And as 
well as the mourner is pro- 
hibited from waſhing his gar- 
ments, ſo is he prohibited 
from drefling himſelf} in new 
white, Bleached garments. 
Maimonides, in Hilchoeth 
„ad, chap. v. ſect. iii. 

And rn denotes the 
ſame. Taangneeth, fol. xxix. 
| yr Gahats, in Rab. He- 
brew, according to the Gloſſ. 
denotes, to rejoice. Bereſheth 
Raba, ſect. xxxix. fol. xliii. 
I. 


on the ſecond . day of the 
creation ef the world. Targ. 


And 


ma 


And ſome of the commen- 
tators are of opinion, that it 
is of the ſame ſignification as 
the preceding; and uſed as 
a figurative expreſſion, to 
denote readineſs, . willingneſs, 
&c. 

Pia Gehak; en PMI 
Talm. denotes, to belch, Be- 
rachoeth, fol. xxy. 

1773 Gahar. To expand 
the body at full length. 


MINN And he caſt him 


| felf down (at full length) up- 
on the earth, 1 Kings xvill. 
424 . 
For Kimchi obſerves, he 
firſt caſt himſelf on the earth, 
in order to pray for rain; 
and afterwards only ſtooped, 
and put his face between his 
knees. And 
ſenſe does Jarchi and Jona- 
than explain it. But R. 
Levi Ben Gerſhom, and A- 


in the ſame 


barbanal, are of opinion, that 


now —— 


he only bent down his head, 


in ſuch a manner as to be 
able to put it between his 


knees. 
WY. TY. And ftretched 


himſelf upon him, 2 Kings 


zv. 34. 


* 

J Gehar. Cha. uſed iu 
the Targ. on Solom. Song, 
v. 14. to denote a prectous 
ſtone ; and which Buxtorf 
conjectures. to be a jaſper. 
But the Moeſaph Aruch ſays 
it is pearl. 5 

NPIVT2 Goeharkaz Talms 
and denotes a magnificent 
ſeat; a throne: alſo a cha- 
riot, &. ; | 

NN NH In He 
lat in a throne, or ſeat, of gold. 
Gitten, fol, xxxi. 2. | 

NM 207 TIMED N15 
Except the ſeat (or chariot) 
of Rab. Bechaya ; Metſia, fol. 
IXxxv. 2. See alſo Taang- 
neeth, fol. xx. 2. and Metſia 
Ixxiii. 2. ” i 

J] Geav. iſt, The pre- 
poſition among. 

90 They were 
driven forth from 
(men.) Job xxx. 5. 

2d. The back, or body. 

25 007 1þ bar) And a 
rod (is) For the back of him 
hat is void of underſtanding, 


among 


Prov. x. 13. 
Affix. 


Back 


dg DIM gave my 


AK 


iy 


ck 


nz. 


| Y is Oi 1 
back to the ſmiters, Iſai. I. 


6 | 
tr Do N PIT 


behind 2h) back, Ibid. xxxvili. 
17. 


M2 YISI DWP And thou 


haſt laid by body as the 
ground. Ibid. li. 23. 
And with dagaſh in the fe- 


chnd radical, | | 
Tame nur D And | 


me haſt thou caſt behind thy 

back, 1 Kings xiv. 9. 
PO e e OUT) And 

caſt me behind thy back, Ezek. 


xxlii. 35. 
dye 8 FTIR NN wwe 


And they caſt thy law be-“ 


hind their bach. Nehem. ix. 


26. 


And with 8. Fem. 


* + g= 


* W 6 out 1 the AY 


Job xx. 25. 


And ſome are of opinion, 


that the IT is not fem. but 128 


dical, as belonging to the 
root M; which ſee, 

2 Gav. Cha. 1ſt. With- 
in, in the midſt, &c, 


NAM MA. Hithin the city. | 


Targ. Onk. Gen. xvili. 24. 


* 
N29 * 1 the midſt of the 
| ſer. Tang. Onk. rc xiv, 


19: 
For thou haſt caſt all my fins | 


NID 5 Within and 
without. Targ. Onk. Gen. 
vi. 14. | 

And in Dan. it is written | 
with N Aleph. SAN 

NYT NY h ¹ο Tate 


the midſt of the burning fiery 


furnace, ' Dan. iii. 28. | 
DD 


IRDD) Where into (any) of 
them falleth, whatſoever (is) 


in it ſhall be unclean, Targ. 


| Onk, Levit. ii. 3 3. 


It alſo denotes the inwards 8 
vi entrails : the inner part. | 
NJ Y That covereth 
the entrails. Targ. Ork. 
Exod. xxix. 13. ö g 

And 1 in Targ. Onk. 


Levit. i. ix. denotes the ſame. 


TINY NN Nονοο 


And he ſet the cherubims 


within the inner houſe. Targ. 
Jona. 1 Kings vi. 27. | 

In Talm. and Rab. Hebrew 
12 denotes, in the midſt; alſo 


the interior part of any thing, 


Kethuboeth, fol. xv. 1. 
It likewiſe denotes ſome- 


; thing hidden, or ſecret. 
9927 


= 


rn DN2T Joſeph | 
knew ſome ſecret, or hidden 
things, Kethub. fol. cxi 1. 


It alſo denotes ſome hidden 


thing to which objection may | 


be made, on conſideration, as 


in the following example, in | 
Keduſheen xliv. 2. 
Nn n“ Words in the 


midſt. Gloſſ. @ ſecret, worthy 
of conſideration, to which 


objections may be made. 


Y Goev. iſt. Locuſts. 


E 209 TWPY) And thy | 
captains as the graſbopper; 
i.e. locuſt, Nahum iii. 17. 
in And behold 
he formed locuſts, Amos vii. 
1. 5 J | 
p d As the 
running to and fro of locuſts 
ſhall he run upon them, Iſai. 
xxxili. 4 

n Goev. Cha. Iſt. 3 
as the preceding root in the 
Heb. And is generally writ- 

ten NH p 


ADNAN Locufts into 


thy coaſt, Targ. Onk. Exod. 
x. 4. Alſo 12, 13, 14, &c. 
2, A pit, or den. 


RIM. And caſt 


4 


* 
him into the pit, Targ. Onk. 
Gen. xxxvii. 24. 
Note the examples in the 
Targ. of Onk. are pointed 
with ſburict, but in Dan. 
ſome are with choelam, and 
ſome with kibbuts, » | 
App d Rm He 
ſhall be caſt. i is the den of 
lions, Dan. vi. 7. 
NID TROP MP And 
caſt him into the den of lions. 
Ibid. xvii. 3 
Il Goev, Taln. and Rab. 
whence aN Aggeev. And 


which frequently occurs in 


the Jeruſ. Talmud ; and ac- 
cording to the Gloſſ. denotes 
to o anſwer. 

drr ND OR OM R. 
Joeſea ſaid I will not anſwer 
them, Keduſheen, GAP; ii. 
fol. Ixiii. 2. | 

h N He anſwered 
me, San. chap. ii. fol. xx. 4. 
Bereſheeth Rabba, fect. Ixxx. 
alſo Madraſh Sheer. chap. iv. 
verſe 4. 

N Goeva, Talm. 
fragment, ſcrap, &c. 

YIN un 12h pn And he 


A 


took from it t fragments Frag- 


ments ; 


the world, 


* 


ments; i. e. piecemeal. Shab. 


fol. cix. 2. 
212 Mun * And he 
caſt (it) out in two fragments, | 


Shab. fol. clviii, 2. and Baya | 


Kama, fol. xcvi. 1. 


1 Goed. To draw, ge. | 
See Ta 


Mm Gud; whence _ 
Gaydeah, Talm. to cut or 


tear aſunder, San. fol. Ixvii, 
2. 


vd i Ve And 
even if they ſaw him cut or 


torn aſunder, Vevamoeth, fol. | 
vod; Ng, Chullin, fol. Ix. 1. 


IXx. 2. and Gitteen, fol. Ixx. 2. 
Nn Guda, Cha. a wall, 


lence, or hedge. 


dy Na T7 "Aa a 
tottering wall, (or fence,) 


Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixii. 4. 


NPDY h PPM And 


they that break he fence of 
Targ. | Jeruſ. 
Eccleſ. x. 8. 5 
In Talm. and Rab. Hebrew 


it alſo denotes a wall, or par- 


tition. Taangneeth, fol. xxi. 
1. and the beginning of Bava 
Bathra, alſo Medraſh Koehe- 
lech, chap. x. 8. 
vn Guda, in Talm, He- 
Vol. II. 


| 
board; alſo a writing table. 


ft 
Wa 
4 132 


brew, alſo denotes a plant or 


Chagiga, fol. li. 1. 
fol. vii. Rein + 

It alſo in Talm. Hab. des 
notes the bank of a river. 

N57 dt A (They) 
ſat (on) the bank of the river, 
Shab. fol. cyiii, t. Taang. 
fol. xx. 2. and 9 fol. 
Ixxvii. 2. 

NOD M7 N The bank 
of the king's river, Gitteen, 
fol. Ixxiii. I. 

It is alſo written with 4 


Na. 


Tt alſo denotes a bottle, or 
veſſel, to hold water. ; 
whmapPSb mn mp 
They gave (or procured) him 
a bottle, and filled it with 
water, Succah, fol. xlviii. 2. 
TN) Geavah, 1ſt. The 
body, whether of man or 
beaſt ; alive or dead, 
MAD NY") N lt is drawn 


and cometh out / the boah, 


Job xx. 25. 


This example, as I opine, 
belongs to this root, as men- 
[tioned in N, conſequently the 
TT is not fem. but radical; 


G and, 


ma 


and when fem. is written with 


A thau; the third radical 1 be, The ſecond radical. & being 


being changed to 0 yod, eſ- 
pecially in Conſt. 
bag IJ D Wh And 


they took the 3.0 of Sobel 


I Sam. xXxXi. 12. 
TINT Mal Da) nw] 
A Warm of bees in 172 car- 


caſe of the lion, Judg. xiv. 8. 
Aﬀex. | 


DD D 4nd W body 


(was) like the ery, Dan. 


X. 6. 

Plur. 

992 nm NN) And the bodies 
of his fons| x Sam. . 

Dy 82D (He ſhall) fill 
(the places) with dead bodies, 
Pſalm. cx. 6. 

Note, of theſe two exam- 
ples, the firſt, is D chaſar ; 
i. e. deficient in) Van, ac- 
cording to the Maſorah. 

Affix. 

nN N22 Ought but 
eur bodies, Gen. xlvil. 18. 

DIV) Their bodies, Ezek. 
is 23. 

MIND. Their bodies. lid. 
it. 

| :2d; A lifting up, pride, 


| thoeth, fol. 


TW 


or elevation; nearly as MN. 


nee to ) vau. 
m3 eee I When 


63250 are caſt down, then 


thou ſhalt ſay, (there is) /i/t- 
ms up, Job xx. 29. 

mM 227 WP! MAT DNPDD2. 
My ſoul ſhall weep in ſecret 
places for (your) pride, Jer. 
xiil. 17. 

1 "22 MN And hide 
Pride from man, Job, xxx. 
17. | 

Tm Geavah, Cha. is of 
the ſame ſignification, as the 
firſt ſenſe in the hd 
body. 

And in Talm. Heb. it de- 
notes, a member. 
ri Y To render 
the member (of virility) pro- 
fane. Eruveen, fol. xxix. 1. 
Kethub. fol. Ixiv. 2. Keree- 
Xiii, and Mik- 

vaoeth, chap. laſt, fol. cxxxiv. 
e. e., 

% URI The head of 
the member; i. e. the glans. 


| Ke- 


and 


Nedarim, fol. xxxil.. 
duſheen, fol. xxv. I. 


Negangeem, chap. vi. 


MN 


M 
NJ Goez. To cut off ; 
— or bring away. „ 
n= 5 For it is 
ſoon cut off, and we * away, 


Pſalm. xc. 10. 
This is pointed with ka- 


mats, and is an intraſitive 
verb. 5 | 
The following. are. tranſi- 
tive. 3 

e W D219 And (he) 
brought quails from the fea, 
Numb. xi. 31. 

Affi x. 5 

0 NPR 28 n Thou 
art bg that took me out of my 
mother's bowels, Pſalm. Ixxi. 
8 | . 

)) Guz, Cha. To go, or 
paſs over, (a river), 

N22 DR, No 1) Aud 
they went over Jordan before 
the king, Targ. Jona. 4 
xix. 17. 

Infin. 

Wart T9 D A way 
for the ranſomed 7 paſs over, 
Targ. Jona. 

Afhx, Future. 

MINN Ne N20 7" 


Neither ſhall (a) gallant ſhip 
paſs thereby, Targ. Jona. 


Iſai. li. 10. 


icer, Turg. Jona. 


mn 
The noun. | 
Conſt. | 
NY MPINA Is the faſt, 


or (paſſage) of the brook, 


Is 


| 


Tra Onk. Numb. xxi. 11. 


UID TWIN? To the paſ- 
ſage of Michmaſh, Targ. 
Jona. 1 Sem. xiii. 2 * 

Plur. | | 

NID ph And between 
the paſſages, Targ. Jona, 
Ibid. xiv. 4. 

ND RDITA In the 


valley of the paſſengers, Targ. 


Jona. Ezek. XXiX, II. 
N Gavzaah, Cha. an 
officer; or, as ſome ſay, an 


| eunuch. * For, although caſ- 


tration was ſtrictly prohibited 


| from being performed by the 


Jews; yet, had the kings of 
Iſrael eunuchs in their houſ- 
hold; and which they pro- 
cured from other nations, 
See Kinchi, on 2 Kings. viii. 
6. „ 

m mW? To an eunuch, or 
| 1 Kings 
xxl. 9. | 

And without & aleph. 

TT MN NIDDM And 


Ibid. xxx, 21. 


the king appointed unto her 


a Ceèr- 


ma 


a certain eunuch, or n 


2. Kings, viii. 6. ' 

Plur. 

Perg ND Three eunuchs 
Ibid. ix. 32. | 
It denotes the 
Talm. Heb., and is generally 
written Ne, Megillah, fol. 
Keduſheen, fol. 
xxxiii. 1. and Shab. fol. clii. 

1. 


ſame in 
xxviii. 1. 


Du Goeach. To bring 
forth, to take ons or draw 
forth. 

Hiph. 4 

vp N) D D Hg: 


He truſteth that he can draw | 


#þ Jordan into his mouth, 
Job. xl. 23. 

Partici. 

Wp MMP Came forth 
from his place, Judg. xx. 
33. 1 1 

RY) DDR W222 Men it 
brake forth (as if) it had iſ- 
ſued out of the womb. 

DDD MP And thou 

cameſt forth with thy rivers, 
 Ezek. xxxiii. 2. 


This ſome conjecture tobe 
in Kal. 
Affix. 


MI 
WDM MAR 2 But thou 


| 65 he that took me out of the 


womb, Pſalm. xxii. 10. 
Wn Tn {1 Be in 


| pain, and labour to bring forth, 


O daughter of Zion, Micah 
iv. 10. | | 
It denotes the ſame in Cha. 
as in the Hebrew. | 
It alſo denotes, to prepare; 
go forth; draw near; &c. 
generally applied to war. 
82" DY NIP AN) 4nd 
prepared to fight with Iſrael, 
Targ. Onk. Exod. xvii. 8, 
Futur. | | 
IP Nya prryY And they 
prepare to fight againſt us, 
Targ. Onk. Ibid. i. 10. 
NIP TP) D r Be. 
tween the men that took, or 
bore the war upon them, 


Targ. Onk. Numb. 
2. 8 
NIMMAR 4nd war, Job. 
Targ. Jeruſ. xxxviii. 23. 

In Talm. Heh. Hab de- 
notes, to dwell a conſiderable 
time on a ſubject, Niddah, 
fol. Ixv, 


NI) Goey. 


xxxi. 


A nation. 


dl 


eee ede 


deficient in the writing, tho 


mn 


And what one nation in the 
earth (is) like thy people, 
(even) like Iſrael, 2 Sam. 
vii. 23. 

Affi x. 

deny] 3 1) And the 
remnant of my people ſhall 
poſſeſs them, Zephan. 11. 9. 

In this example the * yo, 
which forms the pronoun, 1s 


retained in the pronounclation; 
for it is pronounced as if 
written with two yods ; viz. 
Gocyecy. 
Plur. 
du bd 287 DV And 
thou ſhalt be a father of many 
nations, Gen. xvii. 4. 
Wy d n Rejoice, 
O ye nations (with) his peoples 
Deut. xxxli. 43. 


Affi x. | 
Ph nmQba Mab) That 1 
may rejoice in the gladneſs of 


thy nation, Pſalm, cvi. 5. 
Plur, 


DJ n MWD And haft 
bereaved thy nations, Ezek. 
xxxvi. 13. 


Du dor Aft. ter 


* 

their families, in their nations 

Gen. X. | IPO 
DIP? DSI In their 

lands, after their nations. Ibid. 


xxxi. | 


In all theſe „ be- 
ſides a number of others, the 
\ yod is deficient in the writ- 
ing ; but retained in the pro- 
nounciation, 


In the following examples 


(beſides ſeveral others) the yod 


which forms the plural, is 
retained in the writing, as 


well as in the pronouncia- 


Conſt. 


Ded wa 5g 2 an And 
all the nations of the earth 


| ſhall be bleſſed in him, Gen, 


xvili. 18. 

NNO J The gods 
of the nations of thoſe lands, 
2 Chron. xxxii. 13. 

YI87 n o To all the 
nations of the earth, Jer. xxvi. 
6, 

And n) Goey, is uſed by 
the Talmudical, and Rabbi- 
nol writers, to denote à Gen- 
tile, a Heathen. The reaſon 
of which is, that when they 


had 


Go ; 


had occaſion to mention any 
perſon that was not of the 
ſtock of Iſrael; and not 
knowing exactly whether he 
was an Iſhmaelite, an Edo- | 
mite, or any other particu- 
lar nation; they were wont 
to ſay imply W he was of a 
nation; i, e. an other nation, 
not of [ſrael, 
And the fem. in the ſing. is 

y and in the plur Y. 

* Goel, 
&c. 

Kal. 

d. MM) And I will 
rejoice in Jeruſalem, Ifai, Ixv. 
19. 

Hiph. 

p N v Pg The father 
of the righteous ſhall rejoice 


To rejoice, 


greatly, Prov. xxiii. 24. 

Wy Da WN 3 Rejoice 
greatly, O daughter of Zion, 
Zech. ix. 9. 

Ya 19) And rejoce with 
"trembling, Pſalm ii. 11. 

2 9 N) And thou 
ſhalt rejoice in the Lord, Iſai. 
xli. 16. 


The noun. 


* 
Rejoice not, O Iſrael, for joy, 
as other people, Hoſea ix. 10. 
92d dd 99) MMM PORN 
And gladneſs and joy is taken 
away from the plentiful field, 
Iſai. xvi. 10. 
And with the N fem. 
T2 DIWIY DN 
For behold, I create Jeruſa- 
lem joy, Ibid, Ixv. 18, 
And with N inſtead of N. 
BY NP) „q Even (with) 
Joy and ſinging, Ibid, xxxv. 


2. 
5 Cha. Ses M. For 


that is the proper reading in 
the correct editions; though 


the corrupt ones read with 3 
Gimel. | 


1 Geveel. In Talm. 
Heb. denotes, unhewn, rough, 


is uſed in contradiſtinction 
to IVA, which denotes cut, 
hewn, or poliſhed (ſtone). Ba- 
va Bathra, fol. iii. 1. | 


It alſo in Rab. Heb. de- 


) Gum. Cha. A pit, 


| trench, &c. 


RAD TAY NIN) NINA 
&WIR2 With fierceneſs and 


D. gon o PREM g IN 


rage 


or unpoliſbed (ſtones). And 


notes parchment. See in DOT, 


fi 


JS i= — 4; 


Pa. 
rage he maketh a pit in the | 
earth, Targ. Jona. Job, xxxix. 
44 5 
See farther in N92, 
Pa Gavan. Cha. 
ſimilar, &c. 
NWTRDIS II (Is) Vike 


W the poiſon of a ſerpent, Targ. 


Jeruſ. lviii. 5. | 
prep? Ng Iv? Nn x= 
As lhe, or after this manner, 
I cannot redeem it, Targ. 
Jeruſ. Ruth iv. 6. 

And in Rab, Heb. it is 
frequently uſed with 2 Caph 
ſervile prefixed, and is writ- 
ten pad, and pronounced Ca- 


goen; and denotes /ike; as V; 


as if it were, &c. 
In Cha. occupation, &c. 
a Evil occupation, 
Tay Jeruſ. Eccle. i. 13. 
2 1122 M7 dh Be- 


canſe he obtained it to him, by 


evil (or wicked) occupations, 
Targ. Jeruf. Ibid. v. 13. 
Affix. | 
TI His occupation, Targ. 
Jeruſ. Ibid. ii. 23. 
3d. Colour. 
WM MAT 
hangings of a white colour, | 


Targ. Jeruſ. Eſth. i. 6. 


Linen 


Like of 


5 
And Onk. in his Targ. 


on Exod. xxv. 5. has tran- 
lated the Hebrew word 
wNN « RINDD Saſgoena, 
And Jarchi obſerves, that it 
denotes, a beaſt of divers co- _ 
lours. And therefore was 
called ND; i. e. Wi 
D PIMA WEND) He re- 
joiced, and was proud of his 
colours, Jarch. Exod. xxv. 
5 | 
And in Talm. Ht. it like- 
wiſe denotes colour, 
ID mM Mm What ca- 
lour is thy veil, or garment, 
Perek Keytſad 
Meangbereen, fol. xxv. 2. 
MP XIR UNS PWW PR BY 
Becauſe they no not make 


Eruveen, 


them, but only to colour. 
Shab. fol. cii. 

N Gus. In Talm. Heb. 
denotes amputation. DM TV 
Until (it is) cut away, She- 
veengeeth, chap. iv. 

dup Megus. Cha, A 
piece, &c. 1 

MD DDD And pieces 
of bread, Targ. Jona. Ezek. 
xili. 19. | 


% Gaveang. To ex- 


| 
pire. 


Kal. 


4 1+ — — —— —— — 
r SW  —_ 
_—_— — —.— 
— <a? 


it! 
i 
N 


1 ks 


Numb. xx. 29. 
aN Yun Behold, we 
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Kal. Prater. 


was dead, or had expired, 


die; we periſh, Ibid. xvil. 


1 


Or, we have died. For 
that is the real ſenſe of the 
word ; for their complaint 


not only ſuffered death al- 
ready; (ſee chap. xvi.) but 
that they were hence forward | g; 


alſo liable to die, verſe 25. 
This perfectly agrees with 


quence of this repreſentation, 
God's command came to 
Aaron, in order to prevent 


it. See chap. xvili. &c. 


D ee IN And 
Abraham gave up the ghoft, 


and died, Gen. xxv. 8. 


Futur. | 
WW YI WR 92 _ Every 


- thing that (is) in the earth 


[hall die. Ibid. vi. 17. 
WMD y 28 2 I (am) 
afflicted and ready to die from 


(my) youth up. Pſalm, 
Ixxxviii. 16. : 


PRIN? That Aaron 


was, that ſeveral of them had | 


the context ; and in conſe- 


21-0 
Infin, 5 
3539 vp dd Shall we 
be conſumed with dying. 


[| Numb. xvii. 28. 


. Guph. The body. 
Fem. Conſt. 

bey DDD DN Ne And 

they took away the body of 

Saul, 1 Chron. x. 12, 

Plur, 

VIA ND NR) And the bo- 

dies of his ſons, Ibid. 


And with the ſecond ra- : 


dical (which was quieſcent, ) 
abſorpt in the dagaſh of the 
third radical ; and forms the 
pronoun Maſc. 


NY WD. Ne: N DN If he | 


came in in his body, he ſhall 
go out in his body; i. e. if he 
came by himſelf, not having 
wife or children: ſo that he 
brought nothing but his bo- 
dv, ERod. xxi. 3 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome ſmall variation in 


the form, but not ſo as to. 


make it neceſſary to produce 
examples. 


It is uſed in the ſame ſenſe, 
in Kab. Heb. 


And in Taln. Heb, it alſo 


denotes . 


+  MHtia 


* | 
\ 


art. 


vn % n The ſubſtance 


denotes ſubſtance ; the eſſential 
| it | long, and ſhe is ort (of fta! 


of a bill of divorcement. Ts | 


teen, fol. Ixxxv. 1. 

rryrm un And theſe 
are the eſſentials of the Law: 
Chagiga, Sol: . 


n 85 run W nan | 


TDN XN And many 
eſſentials of the Law, were not 
given but by indication, R. 
Sol. Jarchi. Gen. xxiv. 42. 
ad Megu pha, Cha, a 
covering: the lid of a veſſel. 


by DD 22ND N77 


Which hath no cloſe cover 


bound upon it, Targ. Onk. 
xix. 15. 
Plur. Affix. 
Y N - Under 
their covers; i. e. the clods. 
Targ. Jona. Job, i. 17. 
It is uſed in the fame dt 
in Talm. Heb. 8 8 
Farm TDA FR 5 cover 
of the veſſel. Seder Taha- 
roeth, fol. cliv. 2 


J Guts. Cha. 1 


Talm Heb. 
Vol, II A 


Ke 


M - 
dern n · Y Mh He is 


ture), Yevamoeth, chap. xii: 
fol. 106, See alſo San. fol. 
| Civ. 2. and Baya Meth fol, 
lax. 1. 

NJ Gur. uſt; To ebam, 
to dwell; alſo a ſtranger, &c. 
Preter. rs 

DAR DY "2 WW Were 
that Abraham bad h journed. | 
Gen. xxxv. 175 

Affi x. | 

99 195 BY T have ſojourned 
with Laban, Ibid, xxxii/ 4. 

Futur. 4 | | 

vdo IN n And the 
wor Ball dwell with the 
lamb, Iſai. xi. 6. 

PIMA WD Who /ball 

dwell in thy ane | 


Pſalm, xv. 1. 
Naur. 


mT dyd w dy dy- 


And were ſojourners there un- 


| til this day, 2 Sam. 1 iv. 3. 
Fem. Conſt. 


D 129) 4nd of ber that 


1/ rag in her houſe, Exod. 
TRY YM Short. of days. 
Targ. Jeruf. Job, xiv. 1. 
It denotes the Tame in 


iii. 22. 
Partici. | 
V In bm 7 The flood 
H | breaketh 


— 


W 


breaketh out from (where it) 


dwelleth, Job, XY 4. 
r 
INT YI Sojourn in 

this land. Gen, xxvi. 3. 
The noun. 

= F em. Conſt, 

DIY MBny And they 
dwelt” in the- habitation of 
Chimham, Jer. xli. 17. 

Another form of the affix. 
with ſhurik. 5 
Dude. The days of 
my pilgrimage, Gen. xlvii. 9. 

Plur. 9 10 ih 
 YY222 PWTIR) Nor any 
remainin g in his dwellings. 
Job, xvii, 19. . 

_oyata NW 9 For wic- 

kedneſs (is) in their dwellings, 

Pſalm, lv. 16. 5 
Dad YW The land 

(wherein) they were ſojourned. 

Gen. XXXVI. 7. 

Hith. 

Partici. 

my Mar * With 
whom 1 am ſojourning. 
Kings, xvii. 20, 

Adjec. 

Au. 2 9 That thy 
ſeed ſhall be a ranger. | Gen. 
xv. 13. 


1. 


performance of the precepts, 


eat blood. Ibid. xvii. 12. 


| Kal. Preter. 


Plur 
DN YI! Dom dh 
For ye were rangers in the 


land of Egypt. Exod, xxii. 
20. 


Deut. xiv. 21. 

This was one of the ſtrange 
nations who dwelt in the 
promiſed land, and abſtained 
from idolatry ; otherwiſe he 
was not ſuffered to abide 
there, There was alſo ano- 
ther - ſort of ſtrangers, who 
embraced Judaiſm, and of 
whom mention is made in the 
Law, as being obliged to the 


as, MR 

NM (Whether it 
be) one of your own country, 
or a ſtranger. Levit. xvi. 29. 


| DPW DINING TAN) 
And the ſtranger that ſojour- 


neth among you, ſhall not 


rr 2) Bock for 
the ſtranger, and for him that 


was born in the land. Numb. 
IX. 14. 


' 2d. Ta fear, tremble, &c. 


1 


= -- 


2 


JJ SPAR OO. 


Taywa We e To the 


Aranger that is in thy gates. 


"zz 

RD Qy7 222 8D 
And Moab was ſore afraid of 
the people. Numb, xxii, 3. 

- Tony» 

277 229 92 Wa Be ye 

: afraid of the ſword. Job, 
xix. 29. 

rng ND you ball 
not be afraid of the face of 
man. Deut. i. 17. 

Futur. | 

mW WIN The inha- 
bitants of Samaria ſhall fear. 
Hoſea, x. 5. 

The noun. . 

Plur. Affix. 

2200 ab WboV2 xp 

Thou haſt called as in a 
Solemn day, my terrors round 
about, Lament. ii, 2. 

DIP WAN DDD And I 
| will bring their — upon 
them. Iſai. Ixvi. 4. 

Theſe are all with ſburik. 


Another form, with Choe- 
lam. 


22 D MD Fear (was) on 
every fide, Pſalm, xxxi 14. 
Fem. Conſt. 
Nah WT E nap 
The fear of the wicked, it ſhall- 


come upon him, Prov. x. 24. | 


: 1 
N 
*R{ 1 


And ſome are of opinion, 
that the following likewiſe | 8 
denotes 1 

JIN DN by Were | 
it not that 7 feared the wrath. 
of the eng. Deut. xxxüi. : 
27. 

This is the opinion of * i 
ben Ezra, R. Levi Ben Ger- 


ſhoem, Kimchi, &c. as alſo | 


the generality of Lexicogra- i 
phers; but Jarchi, and the 
learned Abarbanal are of opi- 5 


nion, that it denotes gathered. : 
| The ſame as 152 mw 


Gathereth 
Prov. vi. 8. 
So that the Ne aleph | is pro- 
perly radical: and this ſeems | 
to be the opinion of the Chal- : 
dee paraphraſt Onkelos ; for 
he hath tranſlated it wha 
which denotes gathered. And 


in the harveſt, X 


las this ſenſe ſo finely illuſ- 


trates the context, and clear- 
ly points out the verity of 
the prophecy, as alſo the par- 
ticular providence of God, 
viſible in the preſervation of . 
the Jewiſh- nation, in their 
diſperſion throughout the 
world, I cannot, for theſe 
reaſons, 
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"4. 


reaſons, forbear giving a full | 


and clear explanation of the | 
word, and. its harmony with | 
theſe particulars. 

The Prophet, in verſe 26, 
fays, OVN9R DN I faid I 
would drive them into one 
corner. Not as the generality 
of commentators have ex- | 
plained it, and as it ſtands mn 
the verſions; viz. into corners. 
For that bas really come to 
paſs; and in that cafe, how | 
can we ſay, that the conſe- 
quence of AY Ix by) 19 
Mere it not that I feared the 
wrath of the enemy, hath been | 
fulfilled ; from which it is | 
manifeſt, that this ſenfe was 
not that of the Prophet, who 
was then ſpeaking in the perſon 
of the Supreme Being. But 


what appears to me, to be the 


real ſenſe of the paſſage, I ſhall 
(without any preamble) lay 
before the reader ; and which 
I hope he will weigh with 
candor and impartial ity 7 more 


eſpecially, as it ſo forcibly 


marks the authenticity of the 


| facred writings, and the truth 


of prophecy i in its full ACCOmp- 


"tt 
liſhment; notwithſtanding all 
the aſſertions of freethinkers, 
and infidels to the contrary. 

A. ſaid I would drive them 
into one corner, (and conſe- 
quently) 1 wauld make the 
| remembrance of them to ceaſe 
from among men.” This hath 
really been the caſe of the 
ten tribes, (as the learned 
' Abarbanal obſerves ;) whom 
the King of Aſſyria carried 
captive to Halah, and Habor 
by the river Gozan. And of 
whom we havenot tothis hour 
any certain or authentic ac- 
count of, as to their real place 
of abode. And this would 
have been the caſe of the reſt 
of the nation, had they been 
| carried to one ſpot, And 
therefore, the Prophet pro- 
ceeds thus: Were it not 
that the wrath of the enemy 
would be collected. The ſenſe 
of which 1s, that if they were 


all in one part, and the wrath 


of the enemy fhould ariſe 
againſt them, it would be 
more collected; and, conſe- 
| quently, operate with a great- 


er force; and might the eaſier 
effec; 


. 
effect their deſtruction; as was | 
likely to have been the caſe in 
the time of Ahaſuerus, who 
had, by the inſtigation of Ha- 
man, decreed the deſtruction 
of all the Jews throughout his 
extenſive empire, in one day. 
But, on the contrary, God 


them among all nations; and 
thereby prevented their an- 
nihilation: for if one king 
perſecutes them, they retire 
to ſome of their brethren, 
who are under the dominion 
of another who favors them, 
as hiſtory clearly evinces. 

And agreeable to this, is 
that ſublime ſentence of the 
Rabbins. in Peſacheem, fol. 
Ixxvii. INW2 m INMPTS 
(His) righteouſneſs (is mani- 
feſt) in the diſperſion of | 
Iſrael ; i. e. the bleſſed God 


by Iſrael, in diſperſing them 
among different nations. And 


cauſe of their preſervation. 
For inſtance, the Trojans, 


were a powerful nation; yet, 


in his great mercy ſcattered | 


| 


hath acted a righteous part | 


which hath really been the | 


by being all on one ſpot, were 


f 


| N 
deſtroyed by the Greeks, in 
ſuch a manner, as to leave 
neither name nor remainder. 
The like hath happened to 
divers other nations; where- 
as, the Jews, by being diſ- 


perſed, do ſtill ſubſiſt as a 


nation. 


And although they are but 


few, in compariſon to what 


they were, (and which is ow- 
ing to the numberleſs perſe- 
cutions and maſſacres which 


| they have ſuffered in the 


different kingdoms of Spain, 
Portugal, France, Germany, 
Poland, England, &e. at diffe- 


rent periods): yet, had they 


all been in one kingdom, 
they might have been anni- 
hilated; but their diſperſion 
among different nations, was 
the very means of their pre- 
fervation : for the intereſts 
of the different princes were * 
ſo oppoſite to each other, 
that, when one perſecuted 
them, another favoured, and 


granted them an aſylum, 


And thus are the words of 


God fulfilled : And yet for 


all that, when they be in the 
| land 
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land of their enemies, I will 


not caſt them away, neither 
will I abhor them, to deſtroy 


them wtterly,” Levit. xxvi. 
44. And therefore the diſ- 
perſion may well be termed, 


an act of great righteouſneſs 


and beneficence qn the part of 
the. Supreme Being; as the 


means of preſerving them 


as a nation, till the time of 
their redemption. Hence it 


is manifeſt, that their diſper- 
ſion among ſo many different 


nations, is not a ſign that God 
hath entirely caſt them off; 


but on the contrary, is the 


ſtrongeſt apparent proof, that 
they are under the immediate 
providence of God, who care- 
fully watches over and pre- 
ſerves them, amidit the nu- 
merous enemies that ſurround 
them. 5 

And as Baſnage juſtly ob- 
ſerves, (Hiſt. of the Jews, 
B. 6. p. 1. cha. 1.) neither 
the ſevere edict of kings, nor 
the hand of the executioner, 
have been able to deſtroy 
them. No, nor the ſeditious 
multitude, who have per- 


formed maſſacres and execu- 


WW... 


tions, infinitely more tragical 
than the princes. Both kings 
and people, Heathens, Chriſ- 
tians, and Mahometans ; and 
who are id oppoſite in ſuch 
a number of things, have ne- 
vertheleſs all united in the de- 
ſignof ruining this nation, and 
ſtill have not been able to effect 
it. No! The Bub of Moſes, 
ſurrounded with flames, hath 
always burnt without con- 
Notwithſtanding 
that they have ſuffered miſery 
and perſecutions from age to 
age, and have waded through 
torrents of their own blood; 
yet, they ſtill ſubſiſt a diſ- 
tint nation; whilſt nothing 
remains of the greateſt mo- 
narchies but the name. 
3d. To gather together; 
to aſſemble, &c. . 
TPR 1112 Whoſoever all 
gather together againſt thee, 
Iſai. liv. 15. | 
"TINY do MY Nat Be- 
hold, they ſurely gather together 
(but) not by me. Ibid. 
WY! h They gather 
themſelves together, they hide 
themſelyes, Pſalm, lyi. 7. 


my 


ſuming. 


v 


Habbak. i. 15. 


aſſemble themſelves for corn and 


lating whirlwind. Jer. xxx. 


ſeed yet in the barn; i. e. in 


of any beaſt of oy. | 


wh” © : 
Dy Sy ww The mighty 
are gathered againſt me. Ibid. 
Iix. 4. 5 | % . 
And with chgelam. 
WIA TN They gather 
(or catch) them in their net. 


- Hith, 
Tan Nh » They 


wine. Hoſea, vii. 14. 

And the following is of 

the ſame ſignification. 
ha "WD 4 gathering 


whirlwind ; i. e. an accumu- 


23. 


The noun. 


MAD2YNTTVT (is) the 


to the place where it is ga- 
thered, Hagga. ii. 19. 
And with additional D mem 
and kibbuts. 
MNMAN WY The barns 
are broken down. Joel, i. 17. 
4th. A whelp ; the young 


1 


Maſc. | 
TPM MINI Judak (is) 
a lions whelp. Gen. xlix. 9. 


Plur. Affi x. 


N 
TIM N25 She nouriſhed 
ber whelps. Ezek. xix. 2. 
And with ) va TT 
and kibbuts. 
I'D MN WP) And the 


brogghe up one of her wheps. 
Ibid. | 

a p) They give ſuck 
to their whelps. Lament. iv, 
3. 

And with choelam. 

IWR "92. WJ They 
ſhall yell as Hons whelps, Jer. 
li. 38. 

The following, according 
to the idiom of the Heb. is 
fem. 

vom =! For his whelps. 
Nahum, ii. 2. 


: JJ) Gur. Cha. 1ſt. a ſo- 


| journer generally applied to 
| a proſelyte to the Jewiſh re- 


ligion, 

Hith. 

* gy Pan) "W And 
if a ſtranger ſojourn with you, 
Targ. Onk. Levit. xix. 33. 
Partici. Plur. 

Tp 7 2D DM 
Na PPM And verily, 
the rebellious who become pro- 

- ſelytes 


- 


ſehtes and reformed penitents. 


Targ. Jeruſ. Pſalm. Lxviii 
19. 

Infin. 

RV? NIN 2 DR 

Whr that 1 Jene 4 be mide a 
proſelyte. Ruth, i. 16. 

And the adj. is N The 
Aranger. 

2d. Adultery. 


NDDNA VID That com- 


mitteth aduhery with a wo- 
man. Prov. vi. 32. 
Futur. , 

W922 Ya NDR VN N 
(Do) not commit adultery 
(with) chy neighbour's wife 
in the night. Targ. on Job, 
xxxvi. 20. | 

And in Tam. «6 Rab. 
Heb. N Gear, denotes a 
profelyte to the Jewiſh faith, 
Of [theſe there were an- 
ciently two ſorts; firſt 
, The Proſelytes of the 
Gate, as being permitted to 
dwell within the gates. For 


as  Maimonide obſerves, in 


SW MIN. mM T 
Bm, chap. x. 

W Y 12 PITT 15 NOR 
WIND MN WAR « W221 


TDA opp» DPD H Ne 
py W. W... NY N 
- M22 ML F yaw Hy 
PER TEMA Nr RI MRI 
xd "3 Hp Sap-oN) 0 
pb οσ⁹NW - 2001 10 mt 
nm DD FAR RIR AWN 2 
Is day Joi xv bas 
: 7252 m 1a x8 p 
| It is prohibited to us, to fuf- 
fer a Gentile, who is an ido- 


1 


| 


1 


lator, to dwell among us, 
although it be accidental; or 
in paſſing from place to place 
with merchandize ; he muſt 
not be ſuffered to paſs thro? 
our land, till ſuch time as he 
| accepts to conform to the 
| ſeven precepts of the ſons of 
Noah: (For a full account 
jof theſe precepts, ſee in MY) 

as it is ſaid, They ſhall not 
]dwell in thy land, (Exod. 
xxiii. 23.) not even for the 
| preſent. And if he has ac- 
cepted the ſeven precepts, he 
is then denominated a ſo- 
| journing Proſelyte, (as being 
allowed to dwell among us.) 


A 


But ſuch proſelytes are not | 
received, except in the time 
that the Jubilee obtains; i. e. 
wben 


RAPMD!) » PEMD) PRIMPN) 


7 


nh N pd du wh 


were able to expel from 


whom Maimonides obſerves, 


ND) WI PIN Warn 


a. 
when the nation is in the land 
of Promiſe, (for then they 


among them all idolators;) 
but when the Jubilee does 
not obtain (as at preſent) we 
do not receive any but pro- 
ſelytes of juſtice only. And 
which are the ſecond claſs; of 


in "MPR MIT NTP d 
n, chap. xiv. 
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0) 1050 mee" ene 
In what 


manner do they teceive preſe- 
lytes of righteouſneſs ? when a 
perſon is willing to become a 


| proſelyte, and ſtrict inquiry 


being made concerning him, 
and no (ſiniſter) cauſe found; 
they queſtion him thus: 
What is it that moves thee to 
become a proſelyte ? (to Ju- 
daiſm, ) doſt thou not know 
that Iſrael, at this time, is 
ſubject to woe; and are hut- 
ried, expelled, and devoured 
(by all nations, ) and that af- 
flictions are continually com- 
ing on them? If he ſays, 1 
know it; and that 1 am un- 
worthy : they immediately 
receive him, and make known 
unto him the fundamentals 
of the Law; which are, the 
Unity of God, and the Pro- 
hibition of Idolatry : 
which they dwell for ſome 
time. 

They alfo inform him of 
the puniſhment for tranſgreſ- 
ſing the commandments : for 
inſtance, ſay they, you muſt 
take notice, that, hitherto if 

11·ö; 


pr ys 


thou hadſt eaten Vat; i.e. tallow, 
(See Levit. vii. 25.) you would 
not have been ſubject to ex- 


phaned the Sabbath, you 
would not have been deſerv- 
ing of the puniſhment of be- 


from hence forward, after you 
are become a proſelyte, if you 
eat Fat, you are ſubject to the 
puniſhment of exciſion ; and 
if you prophane the Sabbath, 
| you are ſubject to the pu- 
niſhment of ſtoning. If (when 


pents himſelf, and does not 


go his way; but if he ftill 
perſiſts, and is willing to bear 
all, there ought to be no 
delay, but he is to be imme- 


that he is perfectly cured; 
he muſt perform ablution. 

In fine, the Proſelyte of 
Juſtice muſt conform to every 
particular of the Law of 
Moſes, (See above, in the 
Hebrew root M) and is then 
incorporated with the nation ; 


ing ſtoned to death. But ED 2 
comes and ſojourns within 


he is thus informed) he re- 


eiſion; or, if you had pro- 


ö 
) 


chuſe to accept of it, he may | 


_ diately circumciſed: and after | 


and which was not the caſe 


N 
1 D x>v voy dap 
WW x3) M223 228 pI 
ND NN WY » 
VO M Nip. WU 
A Gentile, who hath taken 
upon him not to ſerve or 
worſhip idols, but ſtill eats 
that which dieth of itſelf, and 


the gates of our cities, he is 
called a ſojourning Proſelyte, 
and is alſo called a Proſelyte 
of the Gate. R. Bechai, in 
MPN T5, fol. xviii. col. 4. 
See alſo Peſacheem, fol. xxi. 

N) 11.2 WT TDN 55 
Tyb vw d Whoever 
perverts the judgment of the 
ſojourner, or proſelyte, is 
| (equally guilty) as if he per- 
verted the judgment of God. 
Chagiga, fol. v. 1. 

And according to the tra- 
dition of our Rabbins. 
 TTSTMAL u amn 1. 
dm Naaman was a ſo- 
journing proſelyte, Nebu- 
zaradan (was) a proſelyte of 
juſtice. San. fol. xcii. 2. 

And the fem. is . 

D Magear. Cha. A 
neighbour. = 

Pa? MI) TI The 


with the Proſelyteof the Gate. | 


neighbour 


e and his friend ſhall 

periſh, amd JS." 1 vi. | 

ar. e TT] 
Plur. Afix. | 
ND 73 Y "1 f _ 


part. Eruveen, fol. I xHvi 
1. and Kethnbc fol. xi. 2 
Dun Guch. A hump. of 
earth; a cle. 
BY UN And cleds of 4 


era Thus ſalth the Lord 
againſt all my evil neighbours. 
Targ. Jona. Ibid: xii. 21. 
Wp pn And to all 
his dl. Targ. — 
Deut. i. 7. | Fins | 
It denotes the fame in 
Talm. and Rab. Heb. 
Nedareem, fol. xxi. 2. 
m Megura. Talm. de- 
notes -a barn, or ſtore-houſe. 
mba YF NY ml 
He that had his fruit in the 
flore-houſe, Maangſer, chap. 
1. | | 
It alſo denotes a receptacle 
for water. Miſhna, 
Bathra, chap, ir. 
And WM, whence NNN 
Goeraytha, Talm. a whelp ; 
generally applied to the fe- 
males of the dog ſpecie. 
Hence the proverb. 


N 72 . 8255 Ja 7Ta2 


Bava 


pd Nn If a male dog 
bark at thee, go in; (but) if 


a. female dog bark at thee, de- 


Job. vii. 5. leg 
It denotes: the ſame in 


| Talm, Heb. And in the plur; 


is written pu, Taharoeth; 
| chap. i in. and c. 
And wwh in Rob. Heb. 


4 


denotes to wreſtle; chiefly 
4 uſed in Hith. m_ 
Jowenmmaomaym dn 


Pn e The champions 
were ſtanding, and wreſtled 
before the king. ' Bereſheeth 
Rabba, ſect. XX. 4 
2 q v Ty He 
ſtands and wreſtles with his 
ſon, Ibid. ſect. IVI. 

nan pwn oy newang 
DI? Thou haſt been wreſtling 
with the mighty ones; (i. e. 
the angels) and haſt prevailed 
againſt them, Ibid. ſe, 
Ixxviii. 

5 Gazaz. iſt. To ſhear ; 
cut off, &c, alſo fleece, &c. 

is 8 19? 727 17 
And Laban went zo ſhear his 
ſheep, Gen. XXX1. . 


Plur, | 


n 


- Phor. 5 ö "ef | | 11 


N m 9 wu bo 
And now have heard that 


thou haſt obo I — 


XIV. 7. 
Conſt. 


dv 1 * wag And he 
went up whit the hearers of 


his ſheep: Gen. XXKVili, | 1 


Imper. | 

yp WW Cut of thine hair. 
Jer. vii. =” 

WRT IR TH) And he ſhaved 
bis head, Job i. 20, : 

© Niph. my | 

n Ma) I Yet thus ſhall 
they be cut down and paſs away. 
Nahum, i i. 12, 8 

The noun maſc. 

p a 1 ern 
And the firſt fleece of thy 
ſheep ſhalt thou give him, 
Deut. xvili. 4. 

It is uſed to denote the 
graſs as ſpringing up after it 
is mowed. | 

13 2y W935 T7 He ſhall 
come down like rain upon 20 
mowed graſs, Pſalm, Ixxii 6. 

Flar, / Von. 


T7227 %J 8 After the | 
king's mowings. Amos vii. f. 


| 


1 


4 


Fem. | 

ma many mm Ta DN 
If the dew be on the fleece 
alone. Judg. vi. 37- 

Conſt. 

DIA NR PD D mn 
Behold, I will put a fleece of 
woo! in the floor. Ibid. 

2d. Hewn ſtone. 

MEmRmANe Thou 
ſhalt not build it of hewn 


(ſtone,) Exod. xx. 25. 


IN YR Hewed ſtones. 


: I Kings, v. 1). 


13 Gaz. Talm. A TP. 
Phar. 
mT vat Honey of the 


| | waſps. Bechoeroeth, fol. vil. 
| 4. a 5 \ 


TN yu MAN AMT TT 
IT AW2I He that hunts 
locuſts, waſps, hornets, or 
flies, on theSabbath, isguilty, 
Shab. fol. cvi. 2, 

N N Bar Geaza, is uſed 
in the Targum of Jona, on 
Levit. xi. 13. and Deut. xiv. 
12. to denote an unclean bird, 
ad which anſwers to the 
Hebrew word, Va, the ol- 
ky; PTY 

Ni Geza. Talm. To cut 
| off. 


NN 


8 
ND e To cut off a 
branch of date (tree). Bava 
Bathra, fol. xxxvi. 1. 

ned 1207 To cut off 


for her (the bride) myrtle. | 


Hallacha Kama OR fol. 
xxxvi. 
dh ch w 7 cut fo 


much as the upper garment; 


off; alſo to run away, 


1 


and ſome explain it to ſew. 


Ibid. &c. Shab. fol. clii 2. 
And the Aruch reads Ta 
with T inſtead of . 
And ſo does the e 
Aruch. 8 
T1 vn To ran away be- 
cauſe of her. Peſacheem, fol, 
cxi. 2. 
This is the infin. | 
And in the Cha, it denotes, 
to plane. | 
Purticip. 
1 2 He planeth it. 


Targ. Jona. Iſai. xliv. 13. 
And according to ſome, 
T3257 Lemigzeay, denotes, to 
recompenſe, &C. | 

5 Niq Gaza, denotes a trea- 
ſurer; or treaſury. 


Nia JV The 0 heals | 


2. 


W 
It is uſed frequently in as 
| ſenſe by the Talmudiſts. 
ND WI. The treaſurers 
| of mercy, or pity. Neda - 
reem, fol. I. 1. and Wen 
fol. xvii. | 
Ni Gaza; or Nn Ge 
in Talm. Hebrew, denotes a 
branch, or piece of a tre. 
d NBUPA The juice of 
the branch of the tree. Perek 
Ean Maangmeedeem, fol. 
XXXV. 2. and Nidda, fol. viii. 


rv 75 POBT That he 


cut off wood for the idols. 


Chulleen, fol. viii. 2. Gloſſ. 0 
pieces of wood. Er 
n NHD W A PRE and 
a flaff, or cudgel. Kethub, 
fol. xxvii. 1. 

N2YDTBNMD Which, ac- 
cording to the Gloſſ. denotes 
open, or ſpreading trees. Shab. 
| fol. CUT; 2». ba 

And in Bava Kama, fol. 
lix, 2. it is explained accord- 
ing to the Gloſſ. DYp Koet- | 
ſeem, thorns. 

And the Bangal Aruch ex- 
plains it, DW d Dry 
trees, or wood, And that 

in 


Na 


in Aradie, they call y 


deams, Nn. 

And 1137 EY Liſtebath 
Haggazeeth, denotes the place 
where the Sanhedereen, or 
ſenate of the Jewiſh nation 
ſat. _ e £18 7 
DD Dνο 
N Nn In the cham- 


der of hewn flone ſat the great 


Sanhedereen of Iſrael, Mid- 
doeth 3 thap. Ve 

See alſo Voema, fol. Xxv. 
. TY 

AI Gazav; whence a2, 


which in Cha. denotes a trea- | 


farer. 

Emphatic. 
- 9002 15 wan 55 
To all the treaſurers which are 
beyond the river, Ezra, vii. 


1 | 


And in Ecelel. i. 7. | 42 
Dan. iii. 2. it is written with 
T inſtead oft; for which ſee 
IN. 3 


It denotes the ſame in Rab. i. 
| 5 
J Sazaz. Cha. To ſhear, | | 
ber, &c. a 


Heb. 


or ſhave, as in the Heb, but 
with ſome trifling variation 
in the form. | 


cording to the Aruch, it de- 


| preſumption, lifted up | his 


x. fol. 54. 


In Tan. Heb. it denotes, 


to cut, cleave, or break. San. 
fol. xcvi. 1. and * fol. 
5 | 

And i in Talm. Heb. "_ or 
ſyrna according to the Gloſſ. 
denotes a clenched ſiſt; but ac- 


notes, armour. 


mIR Ty Ar $720 
DP) ih The man in his 


clenched fili, or, armour, and 
aroſe againſt me. San. fol. 
vii. 1. and Kama, fol. v. 1. 
N rt Gezuztera, Tatm. 
denotes a floor, or ſtage, 
ſomewhat like a gallery. Suc- 
cah. Perek Hachaleel, fol, 
li. and Middoth, 
fol. 25. 
Plur. 

* Di N od nw 
DAN INE Two floors, or 
galleries, one oppoſite the 
other, in the power of the 
public. Shab. chap. i. ſe, 
fol. xcvi. and Eruveen, 


Chap. ii. 


It alſo denotes beams, tim · 
See Bava Bathra, 
fol. Ix. and Ochaloeth. chap. 


NH 


WY it denotes ap T Small 


n 


3 


and denotes a winding way. 
= X71 p Except @ 
g | Winding Way. Flachen. + fol. 
ix. 2. N 


And according to the Gloſl. 


entries, or paſſages, 

But the author of the 
Aruch explains it, OIL 
DpWYy crooked paths, as not 
approriated for aſcending or 
deſcending. 


JJ Gazal. 1ſt, To take 
by force, or violence; rapine; 
robbery, &c. 


Kal. N 
972 WR NAT IN That 


Levit. V. 23. 
Wp eee ere 


Peradventure thou wouldeſt 
take by force thy daughters 
from me. Gen, Xkxi. 31. 
Niph. | 
DIY T2) And their 
ſleep 7s taken forcibly . 
Prov. iv. 16. 
The noun maſc. 
992 W Or in a thing taken 
by violence. Levit. v. 21. 
WM And exerciſed rob- 


Nh Gazaytha, Talm.| 


which he took. violently away. | 


un 
Conſt. 


re 5 7 He ſpoiled his 


hrother I by- Violence, Ibid. enz. 


18. | 
——— 9 And violent 
perverting of judgment * 
juſtice. Eecl. v. 7. 

Fem. Conſt. 
DIPAL D NN The pe! 
of the poor (is) in your 
houſes, Iſai. iii. 14. | 
And the plur. is mw © 
Ezek. xviii. 12. 

2d. A young pigeon ; the 
young of a bird. 

MW And a turtle- 


| dove, out a" young Pigeon. 


Gen. xv. 9s 
Affix. 


wu vy by Fluttereth 


> | over her young. Deut. xxxii. 


11. 5 
by Gazal, Cha. 1ſt. To 


{take by force, or violence, 


&c. the ſame as in the Heb. 
2d, The young of a bird. 
Aﬀe. 

TIM Her young. Targ. 

Jeruſ. Pſalm, Ixxxiv. 4. 
Plur. | 
PP BT) Which are 

like young pigeons. « Targ. Je- 


ber. Ezek. xxii. 29. 


ruſ. Solom. Song, iv. I. 1 


E an 
It denotes the ſame in Tan. | viz. the Babylonian, the Per- 
and Rab. Hebrew; viz, 1ſt. ſian, the Greek, and the Ro- 
To rob, or plunder. Iman. And he further ob- 
pb vmY] Who is it that | ſerves, that the Babylonian is 
is accounted à robber? MN | repreſented by the DN, palmer 
NID u Bar Kaphara ſaith. | worm; and which is derived 
worr a hr N in He | from ng, to cut, or ſhear; 
that robs (or ſteals) in public.] and is a proper type of Ne- 
Bereſheeth Rabba, ſect. 54. | buchadnezzer, who cut of 
See alſoChulleen, fol. cxxxvi. | all, or moſt of the nations, 
ad. Young pigeons. | See Abarbanal on Joel. 
Plur. ON Gazam ; © Cha, To 
nNIW Mn 558 He eat a | threaten ; avenge, &c. 
number of young pigeons. San. | Particip. 
fol. xciv. 2. 4 MAPA of / He) An 
Dia Gazam; a ſpecie of eth with his lips. Targ. 
locuſts, called a palmer worm. ] Jeruſ. Prov. xvi. 30. 
And ſome are of opinion that Affix. : 4 
it is ſo called, on account off D TIN IWR 
its ſharp teeth, with which it | With thy ſtrong hand hou 
cuts off fruit, &c. from IN, | threatens? me. Targ. Jeruſ. 
to ſhear. Kimchi, on Joel. Job, XXX. 21. N 
AW 5 ee ww, x21 x27 999 Verde 
That which the palmer worm| To aboliſh the enemy and 
hath left, hath the locuſt avenger. Targ. Jeruſ. Palm, 
eaten. Joel, i. 4. viii. 3. 

And the learned Abarba-| And in Talm and Rab, 
nal does not underſtand this | Hebrew, it denotes, 5 to 
prophecy of the four ſpecies | threaten, | 

of locuſts in a literal ſenſe; | PWR DNTUIN A man 
but as a figurative expreſſion | that threatens and does not do 
of the four great monarchies; | it, Sheveengeeth, fol. xlvi. 1. 
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» 59 «x em Tm 
By way of threatening, or by 
way of ſarcaſm, Kimchi on 
Pſalm. 1x. 10. | 

2d. Hyperbole, 

dN M59N BY They 
are exceſſive, and hyperbolical, 
Maimonides Moerah N-yu. 
cheem, part ii. chap. 47. 

And Elias, in Tiſhbee, ob- 
ſerves, that Na and Nn) 
are ſynonimous. See in NaN. 

3d. To cut off; to am- 
putate. 


do bv D Anoint with | 


dil in the place that is cut . 
Avoedang Zara, fol. lv. 1. 
Va Gazang ; the ſtem of 
a tree; that part which is left 
in the ground after the tree is 
felled : and is uſed figurative- 
ly to denote a family race, or 

generation. 


uw D Wn XY) And 


there ſhall come forth a rod 


out of the _ of . Iſai. 
xi. 1. 


Ads. 

id T YN And the 
ack thereof die in the ground. 
Job, xiv. 8. 


n Wi Uh 52 N 


W 


root in the earth. 
Heb. 


/tem thereof. 


IT 
Yea, their flock ſhall not take 
Iſai. xl, 
| he | | 8 
It denotes 1 1 in Talm. 


Wu v 5 Tn That 
which ſpringeth up from tie 
Bathra, Perek 
Hamoechar eth Haſpheenah, in 
Miſhna, fol. lxxxi, See alſo 
in Eruveen, Perek Hamoetſea, 
in Gemara, fol. c. ; 

fa Gazaph; Talm. to be 
angry; wrath, &.  _ 

N22 WMA 57 Wherefore 
is wrath in the world. In 


Av>2dang Zaza, Beperek R. 


Viſhmangael, in Gem. fol. 
Iv. 1. 
NJ Greens to cut off; 5 
divide; ſeparate; decree, &c. 
alſo the parts ſo divided or cut. 
Kal. Preter. 1 
Iu ND NN He hath cut 


of the floek from the fold. 


Habbak. iii. 17. : 

v5 b Te. vim 
that divided the Red Sea into 
parts. Pſalm. cxxxvi 13. 

Dag? mT I. De Im. 
Divide the living child in 
two. 1 King. iii. 25. 


K Affx. 


& - 


Affix. 
dpd My eds hs cut 
down the wood. 2 King: Vi. 
4. | 
Niph. 
8 * NI 2 For be 
was cut off out of the land of 
the living. Ifai, Iii. 8. 
Affi x. 
hau in And they 
are cut of from thy hand. 
Pſalm. Ixxxviii. 6. 
Dh D I faid 7 am 
cut off, Lament. iii. 54. 
E YN Me are cutoff for 
our parts. Ezek. xxxvii. 11. 
The noun. 
ed dd 12 Between | 


thoſe pieces. Gen. xv. 17. 


Y IR To a ſeparate' 


land; i. e. a land ſeparated, or 
cut off from inhabitants. Levit. 


xvi. 22. 
77 hgh WH Pam 


And the building that was 
before the ſeparate place. Ezek. 
xli. 12. | - 
bm D Their cutting 


(was) of ſapphire. Lament. | 


IV. 7. 
This is a figurative expreſ- 
ſion, to denote their great 


* 
purity and clearneſs, as if cut 
from the ſapphire. | 
Note, for a farther expla- 


| nation of the word d, and 


which I take to be a diamond. 
See in d. 
It is alſo uſed to denote an 


aXxkes | F 


9720 MN And (un- 


der) axes of iron. 2 Sam. 
Ni, .. 

It is uſed to denote a decree, 
on account of its force, and 
deciſi veneſs. 

9 DRY WR MN) Thou 
2 decree a thing, and it ſhall 
be eſtabliſhed unto thee. Job. 
xxli. 28. 


Niph. 


TY 12. W I And 
what was decreed againſt her. 


Eſth. li. 1. 


It is alſo uſed to denote a 


haſty biting, or catching at 
ony thing. | 
WN pee 2M) And he 


Gall ſnatch on the right hand, 


and be hungry. Iſai. ix. 20. 
73 Gazar; Cha. 1ſt, to 
cut off, &c. as in the Heb. 


RIVA NT WDDI As the 


horſe cut of in battle. Targ. 
Jona 
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| Jona, 


MI 
Jona. Jer. viii. 6. i. 
denly cut off in the throng and 
ruſh of the battle. 


Hith. 
DN NY YT m YJ 


u As thou ſaweſt that the 


ſtone was cut out of the moun- 

tain, Dan. ii. 45. 
Ny WD MMINR Jam cut 

off from the world. Targ. 


Jeruſ. Lament. iii. 54. 


n eee WI 


His confidence ſhall be cut of 
from his dwelling ; or, ac- 
cording to the Hebrew, rooted 


out, Targ. Jeruſ. Job. xviii. 


14. 
2d. To circumciſe, 


_ Imper. 


DNV 22 I No Circum- 


iſe the children of Ifrael. 


Targ. Jona. Jofhu. v. 2. 
Particip. 


For all the people that came 
out, were cireumciſed. Targ. 
Ibid. v. 


F utur. 


Onk. Exod. xii. 44. 


4 


TT 
e. is ſud- 


| the circumci ſer. 


MN 
And ye Pall circumciſe the fleſh | 
of your foreſkin.” Rae Onk. 
Gen, xvii, xi. 

Infin. and Futur. 

g TP u MD Cir- 
cumciſed he ſhall be ci reumeiſed 
that is born in thy houſe. 
Targ. Onk. Ibid. xiii. 

It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Hebrew. Mac- 
coeth, fol. ii. 


| Bereſheeth _ 
Rabba, ſeR. 8. 5 
And M Goezear, in Taim. 
Heb. denotes a cireumci ſer. 
Mi TT M7 M8 ORE 
I queſtioned Rabbi Jehydah 
Shab. fol. 
xxx. 2. Gloſſ. IND Moe- 


heal, a circumciſer. 


3d. To decree; ordain, 
&c, in which ſenſe it is uſed 
metaphorically. 
Futur. 
7? DP) RIID WIN And 
thou Salt decree a thing, and 
it ſhall be eſtabliſhed unto 
thee, Targ. Jeruf. Job, xxii. 


28. 
u. MN) Aud when thou| 
haft circumciſed him, Targ.| 


Imper. 
Y YM Ordain a faſt. 


| Targ. Jona. Joel, i. 8. 
TOW. XND2 7? pony 


Hith, 
4 
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Targ. Jerufe Eccleſ. viii. 4. 


17 uſed by the Rabbinical 


ing tothe decree (or command) 
of the word of the king. 


FA the decree hath been 


viii. 21. 


N 


"After . 8 _ of the 
king (it) hath been ordained. 


ne pn PAD \NNWP 
ND js Ten great (or griev- N 
ous) famines (which) had been 
decreed from heaven. Targ. 
Jeruſ. Ruth, 4. 1 


In this ſenſe, it is frequent- | 


writers, | 

The noun. 

WB RY? INT And 
it was @ cuſtom in Ifrael. 


Targ. Jona. Judg. Xl. 39. 
Conſt, | 


TY M2 By the decree of 
the watchers. Dan. iv. 1 4. 

Ni NW DV (At a) 
ſettled rate, year by year. 
Targ. Jona. 1 King. x. 25. 

NIPD WM NVNA Accord. 


Eſth, i. 13, 
Emphat. 


| RAWODPINNT AD After 


ſealed. Targ. Jona. Iſai. 


Plur, 


N 


1 Wn N57 TIM YI? And 
they made decrees that were 
not right. Targ. Jona. Ezek, 


| XX» 25, 


And TV. Gezearh, is fre- 
quently uſed by the Talmu- 
dical and Rabbinical writers, 
to denote perſecution. Being 
uſed in this ſenſe, as ſynoni- 
mous to ; which ſee, 

PT Wm Gezar deen ; a ju- 
dicial ſentence, or 5 

4th. To make, or enter 
into 4 covenant; ; and which 
anſwers to the Hebrew word 
18 which ſee. Preter. 

DAN OY "m1 N RVA 
ON In that day the Lord 
made a covenant with Abram. 
Targ. Onk. Gen. xv. 18. 

DN WP) TP 92 "7 
That have made a covenant 
with me, and kept my law. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, I. + ; 

Affi x. 

DM. DP bryuy And yo 
had made a covenant before 
me. Targ. Jona. Jer, xxxiv, 
1 5. | 5 
Futur. Imper. 
deb e pr n W 


| Thou ſhalt not make with them, 


= 5 


or 


"mn | | 
or with their gods, a cove- 
nant. Targ. Onk. Exod, 
xxlii. 32. 

dy A Let us make a co- 
venant. Targ. Onk. Gen. 


—— 


xxxi. 44. 
- 5th. A derivation 3 as uſed 
by the Grammarians. 
pod v MT ÞÞ ba 
v7 As alſo thoſe that derive 
i: from the verb PUN. Aben 
Ezra. 
mM 


Logicians, denotes a conſlitu- 


fp 
Gezearah; among 
tion, or ordinance; as deduced 
from ſome other by logical 
rules: as, | 
1 7 Conflitutio par, 
An ordi- | 


nance deduced from an agree- 


argumentum a pari. 


ment, or equality of texts. 
Example: in Deut. chap. xiv 
1. it is ſaid, © Ye ſhall not 
make any baldneſs between 
your eyes for the dead. ” And 


in Levit. xxi. 5. the command 


to the prieſts, i is thus: *« they 


ſhall not make baldneſs upon 
their heads.” . The former 
precept concerns the Iſrae- 
lites 3 ; *. "©, all the Jewiſh 1. 
tion, except the prieſts, (the 


4 


deſcendants of Aaron, ,who 
was of the tribe of .Levi ;) 


| and the latter, them only. 


Now, by this argument, or 
, we de- 


"CS 


| duce one From the. other; 


viz. we, in the firſt place, 
learn how the Iſraelites are 
to act: for although the com- 
mand to them only expreſſes, 
between their eyes ; yet, as by 
the prieſts it mentions, the 
whole head ; ſo, in like man- 
ner, is it to be underſtood, 
in the ſame ſenſe, by the 
Iſraelites. Secondly, we learn 


how the prieſts are to act 


from the Iſraelites : for, as 
it does not particularize on 
what occaſion the prieſts are 
forbidden to make this bald- 
neſs on their heads, and by 
the Iſraelites it does; namely, 
tor the dead, we from thence, 
conſequently imply the ſame 
by the prieſts. All this, is 
deduced from the agreement 
of the Hebrew noun MMP 
Baldneſs, occurring in both 
texts. See Jarchi on Levit. xxi. 
5. Shab. Perek Hazoerak, fol. 
xcvi. Peſacheem, fol. xvi. 


* 


NN 


EE 


n Bards 'Ta!m. an ax6, 
* Bot he waa With an axe 
dof iron. 1 Bava Kama, ke 
$29; 5 

This, ſome Ge to be a. 
© metaphorical expreſſion, to 
denote the ſeverity and dura- 
tion of that ſpecie of excom- 
' munication called V; tho? 
others underſtand it literally. 

PMA TND MR TIP) And 
knocked out his brains with 
axes, San. Ixxxi. 2, Or, as 
ſome explain it, UN PRA 
with pieces of wood. 
It alfo in Talm. Heb. de- 
notes a cut, or wound, 


13317 HnNav maya x85 


— 


| N Tm And not with the F 


leather which is on his foot, 
that was made for it, for the| 
Shab. Perek Bameh Be- 
e Gem. fol. liv. 2. 
And which is explained, 
according to the Gloſſ. to 
denote, a beaſt, whoſe leg is 
eut, or chapt, and hath a lea. 
| ther about | it, for to aſſiſt the 
cure. And ſome fay it de- 
notes a beaſt that wounds one 
leg with the other. | 
Ms uſed by the Hebrew 


cut, 


— 


3 


fect Abt. DDD NNN The 


ö Not C. 


Jof aſtar, Zochar, col. 305. 


EL 
| Grammarians to denote the 
form of the verbs: as, N 
9 The form of the per- 


| form of the ere n 
&. 


ww 


"MN Gazraya > Cha, 
. Dan. iv. "Fo 
And PW denotes the ſame, 
Ibid. ut, 27. 5 
. Gizrea; in Talmudi- 
cal Hebrew nenotes pieces. 
dy WW Two pieces of 
wood. Gloſſ. DNN OY 
Long pieces of wood. And 
the Aruch explains it, MI\MN 
D Pieces of wood, chap. ii. 
in Yoema, fol. 24 ; chap. vi. 
in Shekaleem ; chap. ii. Ta- 
meed, fol. 29; in Gem. chap, if 


iii. fol. 333 and Zevacheem, 
fol. 82. 2 | 


| 


This is the wood 
which the prieſtwas command- 
ed to burn on the altar every 
morning. See Levit. vi. 5. 
N Gazardeya; the 
name of an angel, according to 
the Orientals. Zoehar, col. 
1 3 
And pig denotes the name 


| on PID 


9 

p Gezirpheatheen ; j 
Zalm. officers; exactors, &c. 
And a6 Aruch reads 2; 
WRDT + 

RD NN 22 "7 w N 
W Whenthe judges: ceaſed(then) 
| alſo ceaſed the exactors. San. 
fol. xcviii. I. and fol. cxxxix. 


e. - : 
notes a leaning, or ſloping. 


ND IMNA NIN 2M5 
A wall that leans in the power 
of the public; i. e. that ſeems 
in danger of falling.  Perek 
Kama. Moengead Katoen, in 
Cem. fol. cvii. 2. and Succah, 

fol. xlv. . 


laugh; ſport; deride, &c. 
laugbter, or ſport (to) a fool. 
Targ. Jeruſ. Prov. x. 23. 
ND xv ND And 


come. Targ. Jeruſ. Ibid. 
IXXxi. 25, 

W Infin. Preter. | 
TIM Mad In ſport; is 


xvi. 19. 
Futur. 


rig Goecha; Talm. de- | 


M Gacbach; Cha. to. | 


3D 73 72 (It is) as 


je ſhall rejoice in time to 


ſported. Targ. Jeruſ. Ibid. | 


2 3 


. 
Lalſo.wil.hagk at your cas? 
lamity, or  forrow. Targ. 
Jeruſ. Ibid. i. 26. f 
 MPIWRWANTYT He Fin | 
ſitteth in the pac ſhall 
laugh. Tea Jeruf. Pſalm. 


ls 4. „ 
Puang. Partio, ied wo 
MPT 2, POW. May 
And now the little ones have. 
me in deriſion. Tanz, Jeruſ. 
Job, xxx. * 

It denotes the ſame in Talm. 
Hebrew. Niddah, fol. xxiii. 
San. fol. xvi. and xxix, 1. 
| 2M Gachal, Coal. 
Pier. ä 
udo YWA2D9M Gals were = 


”Y 


ND 


WNT 20 UN MERONTN 
For thou ſhalt heap-.coals (of 
fire) upon bis head, Prov. 
XXV. 22. 

Conſt.. 
wh 02 NAMI won mh 


| And. he ſhall bake a or 


full of burning coals of fire, 
Levit. xvi. 12. 5344.4 
DD) 512 0 With coals 


TI Darn N he 


of juniper. Pſalm. cxx. 4. 
Affi x. N 
VIA l eee e Yea, 


I have 


kindled by it. 2 Sam. xxii. 9. 
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19. 


marks; or tokens of birds. And} 


Thave alſo baked bread upon 
the coals thereof. Tai. xliv: 


And with Y ed fem. 

Dore rn T8 (There 
ſhall) not (be) 2 coal to warm 
an Ibid. xIvii. 14. Affix. 

N22 WR tp DR de 
And ſo they ſhall quench my 
coat” which is left. 2 Sam 
Aiv. 7. | 2 


| en Gachal; whence | 


Nn Gecheelna; which in 
Jalm. Hebrew denotes the 


according to the Gloſſ. it de- 
notes ſuch birds, of whom 
there is a doubt, whether they 
be clean or unclean. Chul- 
leen, Perek Illu Tereaphoeth, 
in Gem. fol. Ixii. | 
JT Gachoen; the belly. 

WY e Whatſo 
ever goeth upon the belly, 
Feen. ii. 14. 

Affix. 


T2N Tm 2y Upon thy belly | 


ſhalt thou go, Gen. ili. 14. 
mn Gachan; Cha. to bow 


down; incline, &c. 


RYW? VIP And he bored 
(himſelf) to the earth. Targ. | 


ns 


| R222 PIR They are beit 


dun and fallen, es Jeruſ. 
Pſalm. xx. 9. 

ROT D/ 797 #2 9779) 
But Motdecai did not bw 
himſelf to the image, Targ, 
Jeruſ. Eſth. iii. 2. 
a 


ph TIM Bowed them: 


ſelves to the image, Targ. 
Jeruſ. Ibid. 
Futur. 
Da 403 Let us worſhip 
and let us bow down, Targ, 
Jeruſ. Pſalm. xcv. 6. 


— 


| T3 17m 93 h mp 


Na All they that go 


before him, Targ. Jeruſ. Ibid. 
xxii, _ 
13 Gachats, whence N 


Geechuts, and which in 


Talmudical Hebrew denotes to 
{mooth, as they anciently uſed 
to do with a ſmoothing glaſs 
or ſtone, Kethub. fol. x. 2. 
And the Aruch reads Y 
ni Gachar, whence "1M? 
Geechur : and which in Taln. 
Hebrew, denotes according to 


| 


the Gloſs. one that is very red. 


Jona. 1 King. xviii. 42. 


«4 


p IN) It he has ſeen the 


Ethiopian | 


ms ff hot tbo @ M#K.i 


down to the grave, /hall bow 


N D Won ng ab 


18 


" fat * £5 be. P_ — wo —ẽ 


ro A 


57 5 
5 Ethiopian, andehe red, andthe | xxiy. 1. (fee in I.) and is 
exceeding white. Berachoeth, thus tranſlated in the Chal. 
perek Haroeah, fol. lviii. 2. PDD BI 17 2)ND?) And 
Bechoeroeth, fol. Ixi. and Pe- he ſhall write her a bill of 
rek Mumeen in-Miſhna, fol. 4: ;ſmiſſion, Targ. hog Deut. 
a 7: r 
IM See in Nn. And in the Targ. of Jain: 
2 Geat, In Talm, and Jon 1fai. I. 1. it is written MR 
Ra. Heb. denotes a bill of [PEP a lerter of di ;ſmiſſi For. 
divorcetgent;, ' And in the Targ. of Jona. 
VN Da PMN He Dey on Jerm. iii. 8. it is, D NIN. 
throws, (i, e, reaches forth) DD A letter of a bill of 
a bill of divorcement to his diſmiſſion. 
wife. Miſhna Gitteen, Chap. And the Pural is Mm. 4 
viii, fol. Ixxvii. and Maimo- IM U A il! of debt, 1 
nides Hilchoeth, Geruſheen, | Bava Kama, fol. xci. 1. 
2 Da A Lawful 61! of | And Elias in Tiſhbee ob- 
divorcement : this is oppoſed to ſer ves, that the wr iters of the 
bop u An unlawful bill Thoeſephoeth, have attempt- 
of P oi 7 {ed to give a reaſon why it is 


pm A bold, or bare called Da, Becauſe, (fay they) 
5 there are twelve lines in it, 


2 


bill of divorcement. 
PID pe amp bow | hich anſwers to the nume: 
YWwD Which is accounted a rical number of the word; 
bald, or bare bill of divorce- Jay E being 3, TR d 9. 
n l fach v heg indie, i en de CONN, 
abe more in aumber than its other bills are alſo called by 
witneſſes. Shab. Soeph Perek that Ro; as may be obſery- 
Hazoereak Geat, fol. Ixxxi. ed in the preceding example.) 
The word BJ) anſwers to To this, it may be anſwered, 
the Hebrew word HN Ma 277 |. that the others are only called 


a bill of divorcement, Deut. ſo in a ſecondary ſenſe, to 


. I | L denote 


N 


dienote their force; they being 8 


as binding on the parties, as 
the bill of divorce was on the 
woman. 
WL) Gataſh, Cha. Filth. 
N MIPPP IN WW? 
And he ſhall pluck away his 
: crop with the filth. Fan Jeruſ. 
Levit. i. 16. 
NJ) Geay, a valley. 
- Maſe. | 
3 NWI) N') 99 Every valley 
ſhall be exalted. Iſai. xl. 4. 
This is with /egol, but the 
reſt are general] y with thre. 
N 
mW nm "wy A very 
= great valley, Zech. XIV. 4. 
doo % The fat valley. 
Ifai, xxvii. 1. 
| Another bem. -: - 
N. W3) And we _abots 
in the valley. Deut. iii. 29. 
And without & aleph. 
WD e And the 
valley (was,) between them 
and Ai. Joſhu. viii. 11. 
: Plur. and Affix. 
den Pg In thy 
hills aud in thy valleys. Ezek. 
2 8. 
0+ And. with pronounced ) 20d. 
 &.viteb 


6 


„ 


_  -.. 


ſtreams and to the meals: Ibid. 
xxxvi. 4. | | 
It ſome times denotes the 


Ci in Cha. Theugh the word 
for valley is generally in Ch. 
827, or ND, for which | 


ſee 1 and We- 


Pa Geeg, whence TV 


Geegeeth, and which in Talm. 

and Rab. Hebrew, denotes a 

tub, tun, or hogſhead. 
mp Ty And a cleaved 


tub, Shab. fol. clvii. 2. xix. 1. 


and x. I. 

MID INT The mount as 
2 tub, Gem. in Avoedang 
Zara, fol. 2. 

TI2D By οοοο And 
was turned over them (or 
covered them) lite a tub, Jar- 
chi, on Exod. xix. 17. 

See alſo Bereſheeth Rabba, 
Sect. 34. 

433) Geed, aſinew ; en 
or tendon. 

N N 9 aw 05 7D 2» 
2 PT e the 
children of Iſrael eat not (of) 
the frnew which ſhrank, Gen. 


xxxii. 33. 


Plur. 
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oF Lang — ff 


Pl 
D DIY IPD And It 
will. lay finews upon you. 
Ezek. xxxvii. 6. 

Conſt. 

iD hg The Hikes 
of his ſtones are wrapped to- 
gether, Job. xl. 17. | 

q Geed Cha. 1ſt. A finew 
&c. as in the Hebrew. 

2d. Wormwood : and which 
anſwers to the Hebrew word 
mW 
NTI TIN He bath made | 
me drunk with wormwood. 


Targ. Jeruſ. Lament. iii. 15. 


8TP2 TONY D 


But her end is bitter as 
wormwood, Targ. Jeruſ. Prov. 
v. 4. 


And TIO Plur. is written | 


Pa, Targ. Jona. Jerm. ix. 
15. and Targ. Jeruſ. e 
Ill, 19. 

It denotes the ſame in Tam. 
Hebrew. 

d) DWP _ d Such 
words as were as hard, (i, e, 
bitter) as wormwood. Shab. 
Perek Amar, R. Akeeva, in 
Gem, fol. Ixxxvi. 1. 
3d. Coriander, 


ba 

And it (was) like coriander 
ſeed, white. Targ. Onk. 
Exod. xvi. 31. | 8 
| MM Gaydoer, in Talm. 
Hebrew denotes an aſs, -an 
aſs colt; alſo a mule. — * 

In the Jeruf. Talmud. in 
Bava Metſia, Chap. v. we 
meet with d WA a ſmall 
aſs, 
| And in the Babyloniſh, 
Talm. it is written NM pg. 

295 N N RN. 
NN RIVA A tall, (or 
un man was riding on a 
| ſmall aſs. Nedareem, fol. 
9 

Glofs. MPPp * A fmal 
mule, x 
And the 4 of the 
Aruch obſerves, that in Greek 
YA denotes an as. 
And Buxtorfobſerves, that in 
vulgar Greek, an afs is called 
vcuꝗ aro.” 

n Geah 3 whence N. 
And which in Zaim. Hebrew, 


| denotes, ſpots (white or red). 


Bechoeroeth, fol. xIv. 2. 
5% Geel; likeneſs ; ſimi- 
litude, &c. 

9 Wa DT 1 


WI dp) IN dry 


| Os | Than 


Than the children which 
(are) of your ſort ; i. e. are in 
the fame ſituation as you are. 
Dan. i. 10. 

5 Geel; Cha. iſt ſtraw, 
or ſtubble. | 

D oN N92 mn And | 
wilt thou purſue dry Hubble. 
Targ. Jeruſ. Job, xiii. 25, 

wand D 83397 To ga- 
ther Aubble inſtead of ſtraw. 
Targ. Onk. Exod. v. 12. 


Nod NN D 905 | 


Sling ſtones are nated by 
him as Hubble. Job, xli. 19. 
See alſo verſe 20. | 
Theſe, according to the 
idiom of the Chaldee, areplur. 
In Talm. Heb. it denotes ſi- 


N 


bY 


ikra Rabba. Sect. xxvii. and 


in Lelamdenu, fol. lx. 3. 
| And in ſome it is written 
Þ with ) va inſtead of W yd. 

122 Begeen; in the Cha. 


I 


ſake; and is only uſed in the 


Targums of Jona. and Jeruſ. | 


N Gayas; Che. a troop z 
an army; a legion of ſoldiers} 
alſo to exerciſe. 

Plur, Affix. po 
ND) TIUN Thou ſettleſt 


(or reſtraineſt) her troops. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixv. 11. 


It denotes the ſame in 


Talm. and Rab. Heb. 


1 o 79) And to re- 


deem, or deliver from the 


militude; i. e. of an equal troop. Peſacheem, in Miſh 


nature and condition, 

12 13 The ſon of his Ami- 
 Btude; i. e. of the ſame hour, 
and planet, Bava Bathra, 
fol. xxvii. 2. 

It alſo in Kab. Heb. de- 
notes the hammer 6f @ bell; 
1. e. the clapper, or tongue. 

Wy 31 vn pd mam 
W S 12 Like unto a gol- 
dien bell, and whoſe hammer 


na, fol, xlix. 
er me ym d 
Hoa Fw Thou 
knoweſt that this country is 
diſtreſſed by the traps, Ve- 
vamoeth, fol. cxx. 1. 
See alſo: Jarchi, on 2 King, 
xix. 38. | | 
DN Gees, in Rab. Hebrew 
denotes a treaſurer or treaſury. 
2 RTM n PD 


(clapper) is of pearl. Vay- 


\ 


He opened and ſhewed them 
| ſix 


| denotes for ;becauſe; for theix 
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ſix treaſuries. Shemoeth Rab- 


ba, ſect. ix. fol. 126. 


Itt alſo in Talm. Heb. de- 


notes to meet; to happen. 
Nd rh 2mm m2 Pb 
He happened to meet her, and 
gave her, the bill of divorce- 
ment. Gitteen, fol. Ixv. 2 
alſo in Peſacheem, fol. CX. 2. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes, to mix z z to boil, or 
bubble. 
1 mMVTPA2.MN He 8 or 
fiirred in the pot. Avoedang 


Zara, fol. Xxxvill. 2. 


rpwmynmm Hot and bub- 


pling. Niddah, fol. Ixiii. 2. 
And du Geeſee; is fre- 


2. and Dan. 


quently uſed by the Jews, to 


law. 
The fem. is "ND? ee "2 


FJ Geeph; to ſnut. 
TDI PD Let them ſhut 


the doors, Nehem vii. 3. 
This, as Kimchi juſtly ob- 


ſerves, denotes ſim ply ro ſbut, | 


not to loch or bar. i 
: " Geets ; 5 cha. a pit. 


lur. 


Tammy N Into miry 


its, Targ. Jeruſ, Plalm, 
xl. 11. 


= denote a brother or ſiſter- in- 


; 
? 


| Sam, xx. 30, 


Y 
I Geer; Lime. 
Ig 9 9089 As limes 5 

ſtones that are beaten aſun- 

der. Iſai. xx vii. 9. | 

"2 Geer; Cha. 1ſt, Lime, 
as in the Hebrew, and is writ⸗ 
ten with k in the Targ. Amos | 

But in the Targ. 

on Iſai. xxvii. 9.' it is, as in 

„„ 
NA ND As the plaſter, 


= 


| 


| or lime, in the walls of he 


houſe. Targ. Jona. . 


. 

Nd 950 7 _ ty 
w Upon the aſter of the 
wall of the king's — 
Dan. v. 2. | 

2d. An arrow, or ah. 

2 5 y 1, Neither 
ſhall he ſhoot an arrmu there. 
Targ. _ 2 King, xix. 32. 

wth mm 7 wap 
Their tongue is as an arrow 
that is ſharp, Targ. Jona. 
| Jer. ix. 8. 

NT YTUNIM And he ſhot 


| an arrow. Targ- Jona. 1. 
Plur. 

0 NIRT Ni The. 
arrows which I ſhoots. Targ. 
Jona. Ibid. 
Another form. 


— 


155 | 


y DTD Te And he | 


ſent his plagues as - arrows. 


Targ. Jona. 2 Sam. xxii. 15. 
Affi x. / 
7 0 W v7 Whoſe ar- 
rows are ſharp. Targ. Jona. 
Ifai. v. 28. | 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nedareem, fol. Ixxvi. 
a. and Peſacheem, fol. xxvili. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes foliage. 
ed This, ITE 
ing to the Gloſf, denotes, the 


Foliage of the vine; and ac- 


cording _ to another Gloſſ. 
flax ſeed, Shab. Perek Cheth 
Sheratſeem, fol. cix. 2. 
q. Geath; Cba. a . 
cattle, &cc. . 


and ſuebs of oxen. 
Onk. Gen. xxvi. „ 
9999 Traders (in) cat- 
tle. Targ. _ vis xlvi. 
35» 
; "RM form. 

Pr Y A maſter of he; ; 
2 Serdman. 
Amos, i. 1, 


Targ. 


Targ. 


553 


a 2 


Affi x. 


thouſand ſheep, Targ. Jeruf. 
Job, L 3 


cattle in the field. Targ. 
Onk. Gen. xxxiv. 5. 


ſwers to the Hebrew Sena 
. 

And the author of the Aruch 
has adduced IV from Bere- 
ſheth Rabba, ſect. xxxiv. but 


ſome think it denotes a val- 


"1, 
555 Gallal; zft, To roll 


away; remove, &c. alſo the 


waves of the ſea, &c. 
n qi RY enn 6 
And he had lacks of ſheep, | 


Preter. 
DW MEM On ov 
ob This day E have rolled 


| away the reproach of Egypt 


from off you. Joſhua, v. 9. 
WTR 997 INT 8 1999) 


And they rolled the ſtone from 


off the well's mouth. - Gen. 
XXIX, 3. 

rde by ng DYAN 8 
| Kol 


8 4 


1 


WT TRI NYQP Y TON 
And his flocks were ſeven. 


70505 mm dy NI man 


And his ſons were with. ""Y 


Note, this generally an- 


1 


hath not explained it; though 
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5 9 3 i $ 4 : * 5 | r hd MA o 955 Tote 2 " n = beg 
— n e Ae IR, c AER > , r 2 «\ 


2 
72 
bg 
Cy 
: By 
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8 
oh 
To 


8 


r mw. 


"Rell great * ſtones upon the 
| mouth of the cave. Joſhua, | 


ot 


* 


x. 18. 
It is uſed Srabitee to 
denote to commit to, or truſt in 


5 | (God) as ceaſing to roll, or 


run round. 


TIN 1 * 52 Commit thy 


way unto the Lord. Pſalm, 


XXXVils 8. 
Adj. 
9. 7 1 "8 53 He hint 


deliver him, 
Niph. 


Ibid. xxii, 9. 


xxxiv. 4. 


Puang.“ 
dog d οο Dονοτ And 


= a garment rolled in blood, Ifai. | 


-" I Ibid. 


ix. 5. 
Hiph. 


And js rolled the ſtone from 
off the well's mouth, Gen, 
Nik, 10. — 


Hith. 


va d w ob 


wrufteth in the Lord, he will 


DET po W) 4nd the | 


= heavens Hall be rolled together ; 
W 2 a ſcroll, (or book.) Ifai, 


MAT ' h 1287 18 51 


. * — 
% - * 


thy 3 


Topo And Amaſa walloꝛued 
in blood in the midſt of the 
highway. 2 Sam. xx. 12. 
It is uſed figuratively te 
denote, to ſeek occaſion... 

| Wer Warn That be may 
ſeek occaſion agaiſt us. Gen. 
Xxliii. 17. A 
Pieng. Affix. 


99 83953 


will elf this down from tb 
rocks. Jer. li. 25.) 

Hith. Affix. 

D N, D In the 


deſolation they rolled themſeves | 
(upon me.) Job, xxx, 14. 
In theſe e examples, the 


be, happangul, or firſt radical, 
Dod d? 259 But bet | | 


judgraent roll down as water. 
Amos, v. 24. 


is doubled. 
The noun maſc. 


92 2.2 And they made 4 


| heap. Gen. xxxi. 46. 


237 dy MINT And they 
did eat there upon the heap. 


| Plur. 


r cities (unto) ruinous 


___ 2 King. x xix. 8 
ür. 


DT 2 TIF) And thy 


24 righte⸗ 


Y N No 52 8 


- Brix, 

* N P97) did thy 
waves are gone over me. 
Pſalm. Xlii. 9. | 

 OMRYN MPR 722 0 


When the Waves thereef| 


FLY thou ſtilleſt them. Ibid. 
- hexxix, 10. 
3 N HN "The noiſe of 
Aeir wnves. Ibid. Ixv. 8. 
2d. A bowl, as being round: 
and ſo proper to roll. 
Fem. | 
"a bg With a'bowl 
| onthetop of it. Zech. iv. 2. 
Nn One upon 
che right ide of ch boo . Ibid. 
. a | 
Sz TI "Or the 


"INT 


golden Shot. or bowl of gold 


de broken. Eecle. x xii, . 
e 5 


mam And the pommels; II. 


ow iv. 12. 
Conf. 


N Y Adele (erg) 
bowls of the. Shapiters. K. 
Kings. vii. 

— Bir rings of water, 


1 teonſneſs as le waves 7 Conſt. 
 theiſea, ai, xlviii. ag; © 


. 
ny 


DOM ty DD Give me 


8 2 

Ath. The name of a chun- 
try, borders &c. : 
d ba Tro . Beyond 
Jordan in Galilee, or the border 
of the nations. Ifai. ix. 1. 


%% ya Ty oy 
Twenty cities in the land of 


bo Galilee I. King. ix. 11. 


r mag Ng DST 
N "Theſe waters iſſue 
out toward the eaſt country. 
Ezek. Uvii.'s. 

Conſt. OD 
| r %% 92 All 
the borders of, the Philiftines, 
| Joſhua, _ i 

DDD De And all 
the coaſt of Paleſtine. Joo. 

iii. 4. 

Sh. Rings. 

DA DDD 2077 D 


His hands (are as) gold ring: 
Solm. 


| 
- 
x 
| 


ſet with the berryl. 
Song. V. I4. 

| epo n by To filver 

rings. Eſth. i. 6. 

0992 M87 PD oye 0 


The two leayes of the one 
door 


alſo forings of water. Joſhua, 


= 
TY 
9 
. 
«a = 
N 2 
LU 4 , yy 
LET 
1h 
* 
3 
24 
5 
* 
'& ' of 
23 
TVS 
8 
2 Va 
* 
- 
8 
- * 
« 
4 7 
. 
4 
> 
* »* 
4 * 
5 * 
9 C4 
* 
7 
> 
= 
1 
2 
7 
N, » 
"| 
Ky 
» * 
* 
* 
* 
4 
ond 
* 
* 
a * 
} 
2 
,” 
GN 
* 
8 
P 
i 
* * 
A 
7 
1 ” 
<a" 
. £282 
* Xs 
Es 
* 
fo 
2 
2 
* 
* 
I N 
83 
13 
3 
2; 
2 
7 
* 
1 
wy 
8 
Wy 
bY 
Wh 
* 
* 
2 
75 
I 
8 - 
3 


bb 
door (were) Folding · I. King, 
vi. 34. i. e. turned, or rolled, 
as in Ezek. xli. 24. Marr! 
Turning. This ſeems to be 
Onkelos. But Kimchi, R. 
Levi Ben Gerſhoem, and 
Abarbanal, are of opinion, 
that 9.9 denotes rings; and 
explain it thus, the two leaves 


Vith rings, and ſo of the other. 
See theſe commentators on 
W the paſſage. 

6th. A wheel : a circular 
body that turns round on its 


ſpherical body : alſo rotation; 5 

| | revolution &c. 

A Wey 2372 dr And break 
W (it) with the whee! of his cart. 
: Iſai. xxviii 28. 

"Man o 2937 YW Or 

the wheel broken at the pit. 

Eccle. xii. 6. 


on account of their revolution. 
23722 | n p The 
voice of thy thunder (was) in 
the heaven. Pſalm, Kxvii. 19. 
Ith. The ſkull : the arched 
bone of the head: alſo the head. 


Vol, I | 


of the one door (was) carved 


ee 


the opinion of Jarchi, and 


axis: alſo any round circular, 


| 


It alſo denotes the heavens, | 


953 
e! 
But they found no mote of 
her than the full, II. Kings, 
ix. 35. 

Affix. 
W IIS YO And all 
to break hi feull., Judg. ix 53+ 
TO7 02 WRA W222 Ne? 
And faſtened his head in the 
Temple of Dagon, I. Chron. 
x. 10. : 

It is alſo uſed in taking the 
number of the people, becauſe 


they are nymbered by the 
head, or pole. 

Fem. 3 

DIS "EDD 123992 ay 
An omer for every head, 
(according) to the number of 
your perſons, Exod, xvi. 16. 

Died vd A bekah for 
every head. Ibid. xxxvili. 27. 

Plur. Affix. 

dib 9 92 Every male 
by their elf Numb. i. 2. 


their number was by their polls. 
I. Chron. xxili. 3. 

8h. F or ſake, becauſe of, 
&c. 


5222 89D IMA Mg TIN 


de That the Lord bleſſed 


DD oÞDb 1 And 


the | 
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the Egyptian's houſe for Jo- 
ſeph's ſale. Gen. xxxix. v. 


n ea Becauſe 
that for this thing. Deut. xv. 
„ | 

bay Den 9222 Becauſe 
72 the ſins of Jeroboam. I. 
Kings. xiv. 16. 

Ng 00 9902 Fur 
the evil of the houſe of Iſrael. 
Jerm. xi. 17. 

Affix. 

% "1225031 That the 


Lord hath bleſſed me for thy 


Jake. Gen. xxx. 27. 


Plur. 

D372 N PRNT A 
Alſo the Lord was angry 
with me for your ſakes. Deut. 
1 
Mn mi r 922902 b 
Therefore ſhall Zion for your- 
ſakes be plowed (as) a field 
Micah 1 lite 12. 

gth. A roll; a public v wri- 
ting : according to the ancient 
method of rolling writings on 


a ſtick. And thus are the 


written volumes of the Pen- 
tateuch, which are uſed in the 
Synagogues, rolled to this day. 
Tin d Þ D Y 


Shy 


Jerm. xxvi. 28. | 
INT TIPIBN NN N Eat 
this roll, Ezek. tle Io 
"DD M2212 MIN And lo, 
a roll of a book therein. Ibid. 2, 
9. 
d D T? M Take unto 


XXxvi. 2, loth. Dung, 

WP WW n WI WH 
As (a man) taketh away 
dung till itall be gone, I, King, 
xiv. 10. 

Affix. | 

TH Tage 92 (Yet) 
ſhall he periſh for ever, life 
his own dung. Job. xx. 7. 
Plur. 
D299 nan And their 


fleſh as * Zephan. i 1 


15. 55 
It is alſo uſed to denote the 


idols or images of the Heath- 


ens by way of contempt; as 
an Abomination. | 


Plur. 


keth idols. Een xxii. 3 
wan 


Take thee again an other roll. 


thee a roll of a book Jerm, 


DN 9293 Ton Inſtead 
| of the dung of man. Ezek. iv. 


D212) NLP) And ſhe ma- 


* a n us fa OSS D * err * . TRY 7 » l 
" * : —_ 


fi 


to» 


DO N And I 
will deſtroy the idols. =o , 
XXX, 13. 

dh 92 M8 -p1 And he 
removed all the idols. I 1 King: 
XY. Ute © 
Conſt. 
i g h 93) And 
all the idols of Tract. Exek. 
vil. 10. 


And defile not yourſelves with 
the idols of Egypt. Ibid, xx, 
7 | 8 14 
. 
gg D Wy TIP 


W 4rd in thine idols which thou 
= haſt made, haſt thou been 


defiled. Ibid. xxii. 4. 
DD ND Y Upon the 


. carcaſes of your idols. Levit. 
xxvi. 30. 


ddp Wp. Dye 52h 
1 And from all your idols will I 
cleanſe you. Ibid. xxvi. 25. 
v I According to 
the multirade of his idols, Ibid. } 
xiv. 3. 

v TPM DN DI 019m 
And hath. made Judah alſo to 


| fin with his idols. 2 Kings, 
xxi. „ | 


INN by DIC ORE | 


5 


* 


Particip. Paſſive. 
YR oy W922 Folded, (or in- 


Solom. Song, v. 14. 


doubled. 


xxix. 10. 
Particip. 


depp do p ty 2 


all the day. Targ. Jeruſ. 
Lament. iii. 3. Hith. 


TA For his compaſſion did 


Targ. Jona. Hoſea, xi. 8. 


dical doubled. 


rage they rolled themſelves 
(over me). Targ. I Job, 


xxx. 14. 


In Talm. Heb. It 1 | 


to roaft ; uſed generally to de- 


07993 IR) And their idals,” 
1 xn .xxVe: pg ebase 


50 Galal; Cha. 1ſt. to 
roll; fold; turn round, &c. 


claſed) in a plate. Targ. Jeruf. 


DPieng. with the firſt radical 


away + ie ſtone, Targ. Jona. 


He rolleth his plague over me 


by om YARN E 
roll ſelf towards his brother. 
Targ. Jona. Gen. xliii. 30. 
Targ. Jona. Jer. iii. 20. and 


1 Particip. with the firſt ra- 


p22 225985 W227 MAP In a 


mote 


Wo 
note the roaſting of an egg, 
alluding to its . 
ly turned. 

trrem Ma N92 PAIN IR. 
bane YyWW2 (Muſt). not 
put (on the Sabbath) an egg 
at the fide of the kettle (when 
| heated) that it may roof. 
Shab. in Miſhna, chap. 11, 
fol. xxxviii. 2. And accord- 
ing to the Gloſſ. uh M8NW, 
that it may be roaſted a ſmall 
_ Matter, or part. 

b a An egg 
| roaſted in part. Ocketſeen ) 
chap. ii. fol. lx. 

It alſo denotes, rolled. 

Pap D ο nan A 
veſſel of ralled olives; i. e. 
according to the Gloſſ. olives; 
that have been ſoaked, and pre- 
pared for eating, are called 
pub. Eadayoeth, chap. | iv. 
fol 4. and chap. ii. in Arce- 
dang Zara, fol. 39. 

I» in D wy Pe 
Bom MM - 2mm 
DYyva May eat by accident 
or caſually, (not a regular 
meal) of the dough, until i 
is turned in wheat, and cloſed] 


8 


1x. 
] 2. Minachoeth, fol. Ixvii. r. 


Gy * 
And the author of the 
Aruch obſerves, that a dough 
that is thoroughly kneaded, or 
worked, is called Thun. 
Aud in nearly the ſame ſenſe 
does Jarchi explain it. | 
And Maimonides explains 
it, IWNTW W until it is 
mixed. 
rh Dy 1 ww 311 
YRNINRARU RTM) VA NN 
And remetnbers that -he has 
@ kneaded dough in his houſe, 
and is afraid that it will fer- 
ment, Peſacheem, fol. vii. 
See alſo Niddah, fol. vi. 


| Challah, chap. iii. fol. 76. 
| and Peah, chap. v. fol. 6. 


1 Gal ; Cha. iſt, a heaps 
alſo. a wave, 


W/O | 
Toh row WD ROY I 
For thou haſt diſpoſed, or 
made the city into heaps. T arg. 
Jona. Ifai. xxvi. 2. 

e n N20 INT No 
As the mighty were ſnatched 


. 


4 855 by the waves of the fea, 


T arg, Jona. Zech. x. 11. 
ty 55 xnw em 


up in barley, Challab, chap. 
lil, Nos 76. | 


1 


Thou haſt ſet bounds zo the 
_ waves * 


bo 
waves of the fea. Targ. * 
ruſ. Pſalm. civ. 9. 
Aſſix. | 

WIE PM And his waves 
roared. Targ. Jona. Ifai. Ii. 
15. | | 
na . T9997) 4nd th. 
Wo waves have gone over me. 
W Targ. Jeruſ. Pſalm. xlviii. 8. 


Heb. 

% b R222 Found hid 
the heap. Soetah, chap. the | 
9 | laſt, fol. 1411. Bava Metſia, 
bPerek Illu metſeeoeth, fol. 
WT xv, and in Gem. chap. xv. 
in Oehaloeth, fol. Ilxi. 
bew Rv >»595) 
urn And to every wave that 
came over me 1 bowed my 


3 | laſt in Gem. fol. cxxi, and 
== Mikvaceth, chap. v. fol. exxx. 
2d, To Roll. | 
923 & dan dn And 
which is builded with rolled 
ſtones; i. e. ſtones that were 


moved by ſucceſſive applica- 
5 tion; it not being poſſible to 
= convey them in any other 
manner, on account of their 


It denotes the ſame in 7 alm. 1 


head. Levamoeth, chap, the 


00 large, as to be obliged to be 


great . Aben burn, o 
Ezra, v. 8. 

But Jarchi is of benin, . 
that it denotes marble ſtones. 
Jarchi. Ibid, 

In Talm. Heb. it denotes 

a great flone. 
mm ry 1555 xrut 
There came a great ſtone and 
divided his brain, Chulleen, 
Perek Illu Teraphoeth, in 
e fol. Ixiii. 

Gloſs, a marble ſtone. Te 
alſo denotes ſimply a . 


San. fol. cix 2. 


dh 55 marble veſſels. 


| Keleem. chap ix. fol. xvii. and 


in Hameavee. chap. v. fol. 
30. See alſo Maimonides, 
TN 1D, in Parah, chap. vi. 
3d. In Cha. dung. 5 
NUN h⁰¹ο 22 I wm 
timays; MINI And it with 


«x7 =; * 


| the dung that cometh out of 


man ſhalt thou bake in their 
ſight- Targ, Jona. Ezek. iv. 
„ 
NUN 72 0 N. A Hy 
The dung of oxen inſtead of 
man's dung, Targ. Jona. 
Ibid. xv. | 
P2722 TAN RD As a | 


man 


97 

man removeth away dung. 
Targ. Jona. 1 King. xiv. 10. 

It denotes the ſame in Talm, | 
0 De JETT He that 
turneth the dung. Bava Ka- 
ma, chap. iii, in Miſhna, fol. 
. 1 

It alfo denotes rolling, &c. 


erh νονο Three rol- 
lings of ſalt. Chullen, cxii. 


13 i. e. hard ſalt. 
Ath. In Cha. a garment, or 
yeſtment. 
Affi x. 
N W bx in; PP 
tran And that they make 
unto them fringes on the bor= 
ders of their garments. Targ. 
Jeruſ. Numb. xv. 38. 
See alſo Jona. Ibid. and 
the Targums of Jeruſ. and 
Jona. Deut. xxii. 12, &c. 
In Talm. and Rab. Heb, it 
denotes a long cloak, &c. Ba- 
va Bathra, fol. ci. and Bere- 
ſheth Rabba, ſe. 35. 
5th. In Cha. a bowl. 
ND PPD M One upon 
the right (fide) of the bow). 
Targ. Jona. Zech. iv. 3 
Affix. 


05 

NY? » RD) | And ber 
bowl on her top. Ta Jona · 
Ibid. ii. 
And in Tal. Heb. M1 
Goelah, denotes a ſpring. 
Eruveen, chap. x. and Mid- 
doeth, chap. v. 

N93 Geleela ; cha. the 
name of a country; alſo bor- 
Reer Py 


King. ik. 11. 

NHeDοDο RIDA PPD) Iſſue 
out towards, or from; the eaſt 
country. Targ. Jona. Ezek. 
xlvii. 8S. Rk 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. „„ 
mon 552 Upper Galilee. 
Sheveengeeth, chap. ix. 

It alſo in Cha. denotes idols, 


_| fo called by way of contempt, 


from 992 dung, filth, &c. 
Plur. 
P2953 9 IV? There is 
not (any) worſhippers of 


idols. Targ. Onk. Numb. 


xxi. 28. 
Nh In Cha. denotes a 


cover; generally applied to 
| | the 


N MN In the land 
| of Galile. Targ. 0 I. 


. 
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the covering of the ehe : 
a tomb ſtone, 


why 89919 DARD? 8 w 


Before that oh cover is cloſed 


over him. 


Job, XIV. 22. 


It denotes the ſame in Talm. 


A 
bono Wy Untill Fs 


cover is cloſed, Kethub. fol. 


iv. Gloſſ. 


pn 125 The cover of 


mee grave. See alſo Eruveen, 


fol. 15. Nazeer, chap. vii. 


fol. 54. Succah, in Gem. fol. 


24. and Chulleen, in Gem. 
fol. 126, &c, 


r NORD aN 


bn MINDD, From what 
time does the mourning com- 
mence? From the cloſing of 
the cover. San. fol. xlvii. 2 2 


And Maimonides explaines it 


5 thus: 


12 03! WH 1207 x1 bn 


dn Goeleal is the cover 
with which they cover the | 


dead. Maimon, Comment. 


| Ochaloeth, chap. ii. ſect. 4. 


And R. Obadiah Bartenu- 
ra obſerves : 


da dworydꝛ Tm U v 


'Targ. Shenee. 


| 


, 


ANY I Goeleal is a large 
ſtone with which they cloſe 
the mouth of the grave from 


| D rw nambb napn 3 


above : (and) is of the, ſame 


ſignification, (i. e. derived,) 


as, and they rolled the ſtone. 


Gen. xxix, 3. Bartenura, 
Comment. Ibid. 


And 9292 in Cha. 8 


for; becauſe; the ſake of, 
&c. the ſame as in the Heb. 


X2992 Gelalneetha; Taln. 
the name of a place, 


N119553 N9D Salt of Ga- 
Ked Us 


lalneetha, or Galilee, 
ſheen, fol. Ixii. 1. 

And the author of the 
Aruch explains it thus, pi 
JIND Hard as a ſtone, | 


2272 Galgal; Cha. a wheel ; 


a circular body that turns 


round on its axis; alſo any 


round, circular, ſpherical, 
body; alſo rotation, revolu- 
tion, &c. as in the Heb. 


New d N29) And 


as a rolling thing before the 
whirlwind, Targ. ry Iſai, 


XVil. 13. 


Non JIN e The 


voice of thy thunder was in 


the 


/ 


A A . ]¾—UVANÄ——— Ä — 


| 93 ; 
the heavenly orb. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, Ixxvii. 19. See alſo 


Targ. Jona. Ifai. xxviii. 27. 


Jer. xlvii. 3. and Ezek. i. 16. 
And the Hebrew Aſtrono- 


Heb., See Soeph Gem. in 
Tameed, fol. 32, & e. 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes a revolution. 
den n The revolution 
of the dead. Called alſo 


mers call the planets 9310 
Galgaleem. | 
It is of the ſame fignifica- 
hn inTalm. Heb, viz. a heap; 
revolution, &c. Peſacheem, 
fol. xciy. 2. San. fol. cvili. 1. 
and Nayeer, fol. li. 1. 
See alſo Maimonides, in 
Moereah Nevucheem, part 
2, chap. 2, 3, 5, 7, 11, and 
92 Gilgal; Cha. a rol- 
ling; revolution, &c. alſo 
the eye ball, or apple of the 
eye. 
M227 322d D. 0 
NY. Keep me as the ball that 


is in the midſt of the eye. 


Targ. Jeruf. Pſalm, xvii. 8. 

23779 M7 with — 
mow 23222 As if he reached 
forth his hand to touch he 
apple of his eye. Targ. Jona. 
Zech. li. 2. 

See alſo Targ. Jona. Ibid. 
Xiv. 12. and Iſai. xi. 8. 


NTT 9022 The revolu- 
tion of the caverns. For it is 
the opinion of the Rabbins, 
that, at the reſurrection of 
the dead, none will ariſe but 
thofe that are buried in the 
land of Ifrael; but as to thoſe 
that are buried out of the 
land of Hrael, they will only 
artfe by means of revolution, 
through the caverns of the 
earth to the land of Iſrael. 

dh muy mamm vaIR TON 
pa Abayay ſaith, caverns 


for them. Vide, in Zoehar, 
col. 206. 


paſſage i I. - 
N D T NY 

2 And they ſhall go into 

the holes of the rocks, and in 

e caves of the earth. Iſai. 

il. 19. 

And it is for this reaſon 


It denotes the ſame in Talm. 


chat the Patriarchs, Jacob 


( nl 
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(in the earth) will be made : 


This, is grounded on the t 
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** 
and Joſeph, were ſo anxious 


about their burial in the land 
of Canaan, See Jarchi, on 


Gon. xlvii. 29. and Abarba- 


nal, Tbid, I. 2 5. alſo * 
Tanchuma, &c. 

And the Chaldee Pangkraft, 
on Solom. Song. obſerves, 


wu v MINA . php 
And alſo the righteous that 
have died in captivity, will 
hereafter come the way of the 
caverns under the earth, and 
will go forth from under the 
mount of olives. Targ. Je- 
ruſ. Solom. Song. viii. 5. 

It is alſo uſed by the Cab- 
baliſts, to denote a tranſmi- 


- gration of the foul ; and 


29. 


g | which, ſay they, takes place 


three times. This they ground 
on the words of Elihu. 

DuD N 299) M8 50 50 
Ny E Lo, all theſe 


(things) worketh God three 


times with man. Job, xxxiii. 


They alſo obſerve, that 
the ſoul of Adam tranſmi- 


grated into the body of king 
Vol. II. 


RIP h TDN) | 
| 1055 WD my D vr 


1 
David; and from David it 
will tranſmigrate into that of 
the Meſſiah. 
The noun OWN Adam, 
forming the initials of NJDTY 


rd, Adam, David, Mef- 


ſiah. See Elias in Tiſhbee, 
page 47. 

For an account of the re- 
ſurrection, as held by the 
Jews, ſee in dy. 

TMav 512951 The rolling of 
an oath: i. e. the impoſing, 
or demanding an oath, Ked- 
duſheen, fol. xxvii. 2. and 


xxviii. 1. And Maimonides, .. 


in D y n "71 "BD 
chap. 1. 

baba 2 Beath Gilgul 
Talm. a narrow, intricate, or 
winding way. Eruveen, fol. 
xxii. 2, and Taheroeth, chap. 
vi. fol. 177. 

And NDP in Cha. de- 
notes the ſkull; the head; a 
perſon, &c. as in the Heb. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Oehaloeth, chap. ii. fol. 


47. San. fol. 65. and Maimo. 


in Hilchoeth D 

P5392 Galgaleen, or D 
Galguleyoen, in Talm. Heb. 
. denotes 


CET 8 — 
\ A. £ 
Loney \ 
er 


» - _ = - 
* — 2 „. . — 


—— — * _ 


4 * Em 


| barbers, 


29 


chap. xi, in Negangeom, fol. 

87. and Edayoeth, *. li. 

fol. 6. 

And the author of the 

Aruch explains it fr:nges. 
N22 Chalgeela; in Talm. 


Heb, denotes the plant, called 


in Engliſh, therocket. Gitteen, 


Fol. Ixix. 2. 


And the Aruch reads 
Ns 
And tw Megillab, in 


Cha. denotes a roll, or book ; 


as in the Heb. | | 


It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. 


And D /n The five 
rolls; in Rab. Heb. denotes 
the five books of Solom. Song, 
Ruth, Lament. Ecclef. and 


Eb. But the laſt, is in par- 


ticular ſtyled d @ roll, 
As being obliged to be read 
in the Synagogues, in the 


form of @ roll, or letter, 


ſpread out. 


255) Galay 5 a barber: 


one that ſhaves. 
Plur. 


d WN A razor of the 
Ezek. V. I, : | 


I 


' denotes à girth, or girdle, 


E 
It denotes the ſame in Cha, 


It alſo in Cha. denotes 
ſcales. | 


372 PI) And a coat of 
ſeales, Targ. Jona. 1 Sam, 


- Xvii. 5. 


This anſwers to the Heb, 
word DWpwup Scales, alluding 
to the form 1 in which the coat 
of mail was made; viz. like 
{mall ſhells or cruſts lying 
| over each other, like ſcales of 
fiſh. | 

N71 Gulva, Taim. denotes 
a ſpecie of wheat, called in 
Latin ſpeltæ. Peſacheem, fol. 
XXXV. 1. and Minachoeth fol. 
clxx. 

N99 Magleva, Cha. a 
bridle. L 
N N 50500 Aud a bridle | | | 
for the aſs. Jarg: 8 25 Prov. 
xxvi. 3. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. as alſo, as ſome think, 
a whip or cudgel. Bereſheeth 
Rabba, ſect. xl. 

owmaba Galbatteenoen, in 


Kab. Heb. denotes a ſpecie of 


Medraſh Koche- 
leth, chap. v. 9. 

pad Galavſeenoen; 
Rab. 


rich wool. 


MY 


veſt; alſo a ſhirt.” Bereſheth 
Rabba, ſe. 20. 

And the Aruch writes it 
7 | 17DDR93. And obſerves, that 
tit denotes /birts or coats, in 


tered, | 

; ND Gelb : 1 
5 ing to what I can gather from 
me Aruch, I take it to denote 


A | eye-bright. 
3 „ Galag; Rab. denotes 
to relate, &c. Gloſſ. to relate 


ba, fed. 36. Vayikra Rab- 
da, ſect. 5, and 25. Alſo 
Medraſh Koeheleth, chap. 1. 
8. | 


ing to the Zoehar, 
N Gelugeeka; : Rab. 


denotes a ſedan, Yalkut, fol. 
xxxvii. 2. 


And ſome think it A 
a coach, 


IPIPN Goel geekoen; Talm 


denotes a glove. Talm. Jeru. 
Betſa, chap. laſt, 


A foot fel. 


Rab. denotes a jacket, or 


which the firſt-born miniſ- 


me name of the herb, called | 


and praiſe. Bereſheeth Rab- | 


And 92 Geloeg ; denotes, | 
to cluck like a hen; accord- | 


pe) Gelugedeka ; Cha: | i 


SY 

IN NPD u 
That was his foot fool. Targ, 
Jeruſ. Lament. ii. L. 

ph pwn hp y 
As a king prejaved for (bis) 
| foot flool., Targ. 4 8 Job, 
xv. 24 
It is uſed in the ſame ſenſe, 
in the Targum that paſſes for 
Jonathan's on the L Exod. 
xxiv. 10. 
NDT319 Gelugdeka ; Tal. 
and Rab. a walking ſtick, or 
long pole; ſuch as the barge- 
men uſe. 

m wrevn wN t 
* ND There was 
an old man in our neighbour- 
hood that uſed to go out with 
his af. Betſa, Perek Ean 


] 


T ſadeen, in Gem. fol. 282. 
And the author of the 
Aruch does not explain it; 
but quotes the word, which 
[ have brought in the pre- 


| ceding example, as ſynony- 


mous to it. 


And ſome write it pa 


. | Gelugteka ; and which: de» 


notes a wooden leg, 


vy dn N Not go 


* with a wooden leg. Gloſſ. 
27 


T2 
Wy 537 A leg made of 
wood, Yalkut, Levit. fol. 
cli. col. WW. 
J) Galad; the (kin: and 
occurs but once in ſcripture, 
Aﬀex, 
orb Dans >» I 3 
ſewed fackcloth upon my ſkin. 
Job, xvi. 15. | 
J Galad; Cha. A ſkin, 


or hide. 


772 Covered over 


with ſkins, Targ. Jona. Ezek. 
neh 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo a ſhell: the rind, 
or bark of a tree, &c. Alſo 
the ſcurf of a wound, &c. 
Alſo congealed excrements. 

dh yr PIN And 15 


"| fſeurf that is on the exterior 


(part) of the wound. Mik- 
yaoeth, chap. ix. fol. 133. 
Plur. 


| 


wa pw D d Aud 


the ſcurfs of the wound which 
are on his fleſh. Shab. in 
Gem. fol. 10. 

rut n PPPRLY DST "2 
WA n As the ſkins of oni- 
ons which compaſs one ano- 
ther 1 in a circle. 


3 

N r The rinds of 
a nut. Zochar, on Gen. 

It alſo denotes peeling. 
DNN A citron 
that is peeled. Succah, fol. 
xxxv. 2. 

PINT M1) Lungs that 
hath been peeled. D fol, 
xlvi. 1. 

It alſo denotes freezing. 

DMD dun The waters 
became frozen. R. Sol: Jarchi, 


Pſalm. cxlvii. 17. 


It denotes the ſame in Cha, 

TM M. ed But thick 
and congealed. Tanz. Jona. 
Zech. xiv. 6. 
e eh D 4nd 
the froft deſcended on me at 
night. Targ. Onk. Gen, 
xxxi. 40. | 

pH vn 195 As the co- 


% lour of the ſtrong yreſt, or ice. 


Targ. Onk. Ezek. bs 22. 
It is here uſed metaphori- 
cally to denote the chryſtal. 


| N12 Gilday; in 7m. 


Heb. denotes, a ſhoemaker. ' 


= NTT NPW2 In the ſtreet, 


or market of the ſhoemakers, 
Chulleen, fol. xlviii. 2. and 


Metſia, fol, xlii, 3. 
8 * Nr 


ma 


N Nr Guldana; in i Talm. 
Wh and Rab, Heb. denotes a very 
5 large fiſh, Bava Bathra,. in 
Gem, fol. Ixxiii. 2. Bera- 


- | Kethub. fol. cv. 
| 1 Galah; iſt. To de- 
part; emigrate; become cap- 
tive, &. 

Kal. Preter. 
= 27D 12272 The glo- 
ry 5 departed from Iſrael. 
W 2 Sam. iv. 21. | 
W 12 122 Therefore my 
4 | people are gone into captivity. 
Imi. v. 232. 
d 722 The mirth 


"+75 hs 11. 
29 1939 Ad 95 For 
me glory 8 becauſe it 
. ſeparated from it. Hoſea, 
W x. 5. 
Futur. 
oh) wha v2 ny 12? 
Therefore now Gall they go 
captive with the firſt that go 
captive. Amos, vi. 7. 
= WWW 5 99 The increaſe 
of his houſe Hall * Job. 
xx. 28. 
Niph. 


4 


| 


choeth, in Gem. fol. xlvi. and 


of the land is gone. Ibid. 


1 


0 ww VP) WT Mine 
age is . and is removed 
from me. Iſai. xxxviii. 12. 

Hip. | 

DI2BD "m1 T1727 he du¹ο 
As the n whork the 
Lord carried away captive be- 
fore them. 2 King. xvii. 11. 

222 722 237220 1237 We 
| Whom Nebuchediuibads the 


king of Babylon had carried ; 


away captive. Eſth. ii. 6. 
1222 DN n e 
Whom 7 have cauſed to be car- 


ried away from Jeruſalem to: - 


Babylon. Jer. xxix. 4. 
Hiph. _ 
Dow MINT _ Who 
had been carried away from 
Jeruſalem. Eſth. ii, 6. 

Fem. 

D D 1 yy rag 
Judah is carried away captive, 
all of it it is wholly carried 
away captive. Jer. xiii. 19. 

The noun. 

92 Wy don 22 Furniſh 
thyſelf (with) veſſels of cap= 
tivity, Ibid. xlvi. 19. | 

d PT IN) And the cap- 


_ ]rivity of this hoſt. Obad. i. 
20. 


- Or, of the beginning. See 
in 
Affix. 


tives he ſhall let * Iſai. 
Xl Ve 13, 


po NAN "Y dy And 


Et alfo removed to thy place, 
2 Sam. xv. 19. 
* Plur. Affix. 


rh d D921 Aud they 


removed them to Manahath. 
1 r Chron, viii. 6. 


- In theſe two examples, di | 
word denotes a voluntary re- 


moval ; not a captivity. 


2d. To reveal; appear; 


make public,” &c. 
n dez The hay appear- 
eth. Prov. xxvil. 25. 
This is an intranſitive verb. 
; The following are tranſi- 
Five. | 


dd IN m8 773 WY And 
the .Lord had revealed unto | 


Samuel in his ear. 1 Sam. 


ix. 15. 


1 De io 7þ2 bx 53 | 


_ yan But that he revealeth 

his ſecret unro his ſervants 

the prophets, Amos, iii. 7. 
P27 TIT TD uh He that 


* , 


. 


mu nb And my cap- |. 


xXxxli. 


8 7 

— 

5 * 
. 


goeth about (as) a tale bearer, 
removeth ſecrets. 
19. 
d 995 9 (Was) pub- 
liſhed unto all people. Eſth. 
iti. 14. | 

WNT IN) And that (which 
was) opens (or TY Jer. 
11. 

Niph. 

"7 722 TAN And the 
glory of the Lord full be re- 
vealed, Iſai. xl. 5. | 
TW Man And the foun- 
dation thereof ſhall be di c- 
vered. Ezek. xiii. 14. 

yu 8 e nm 
As one of the vain fellows 
ſhamefully zncovereth (him- 


Prov. xx, 


| ſelf.) 2 Sam. vi. 20. 


Neg 1 

122 YIR Y Ee ba; 
uncovered his father's naked- 
neſs. Levit. xx. 11. 

WAS? 2B 723 e hath 
| 4:/covered the face of his gar- 
ment. Job, xli. 4. 

Y 23 Open thou mine eyes. 
Palm. cxix. 18. 

n NY NR n 995 Then 
the Lord opened the eyes of 


{ Balaam, Numb, xxii 31. 


by 


= 
mmm ng And he 


diſcovered the covering of Ju- 
dah, Iſai. xxii. 31. 
Affix. 


9 covered his ſecret places, Jer. 
Wl xlix. 10. 

e WR D aha wm) 

And ſhe hath di eke the 
fountain of her blood. Lerit. 
xx. 18. ä 

_ M2 2 For thou 500 
N | uncovered thyſelf from me. 
2 Or, it may ſignify, thou haſt 
. removed thyſelf from me. Iſai. 
1 vii. 8. 

Fiotur. 


5 4 will reveal unto them the 
We abundance of peace. Ibid. 
xxxlili. 6. 

Ng 8 MPR ND And 
now I will diſcover her Jewd- 
neſs. Hoſea, ii. 10. 
diſcover the foundation there- 
of. Micah, i. 6. | 


YES, Hith. 

TITS Pa PIN) And be 
5 | was uncovered within his tent. 
3 OL 


Gen. x. 21. 
12> nh rf 2 Bat at 


YIRDD NR n T have un- 


a3. 


Woo moon eh 4rd 


TIN Yin And 7 will 


153 
that bis heart may diſcover it- 
ſelf. Prov. Xviil.-2, . 
It denotes the ſame in Talm. 


| 


Land Rab. Heb, Alſo manifeſt, 


3d. A roll, or letter. 

mma Y r Take unto 
| thee a large roll. Iſai. viii. 
. 


4th. A looking glaſs 7 and 


is ſo called, as it diſcovers, or 


repreſents the figure of the 
perſon, by reflection. 
DITEN D'I99T The glaſſes, 
and the fine linen. Ibid. iii. 


«I 


And ſome are of opinion, 
that it denotes fome kind of 
apparel made of linen, (as a 
handkerchief, &c.) and was 
ſo called, on account of its 
fineneſs, through which the 
{kin was diſcovered, 

In Cha. it denotes, iſ. to 
depart; remove; be carried 
away, &c. as in the Heb. 
And in Rab. Heb. 19 


| Megallah, denotes the giving 


an improper interpretation; 


i. e. impudent; ſhameful, 
Kc. 


Hrn DB PD Revealerh 


faces' 


1 


055 


faces contrary to the Law; 
i. e. explains the Law, in 


2 wanton manner, againſt the 


true ſenſe thereof. 

And BD 09 Gilluy Pa- 
neem, in Talm. and Rab. Heb. 
alſo denotes impudence, &c. 
Soeta, fol. xlii. 2. 

hg Gilloehe; Tam. de- 
notes a glittering, or ſpark- 
ling. 

x57 vp The glittering 
of the night. Targ. fol. iii. 2. 


Glo, in DDV JV Ex- 


plains it 199 MM The 
ſeining of the night. 


And the Aruch explains it 


by dau Splendor. Peſacheem, 
fol. xili. 1. 

wh Galya; in Talm. and 
Rab. Heb. denotes France. 
Yevamoeth, fol. Ixiii. 1. and 
in Velamdenu. 

1 Gallee, or N93 Galla; 
in Talm. and Rab. Heb. de- 
notes a gate, door, or paſſage. 
Bava Kama, fol. cxii. 2. Ba- 
va Metſia, fol. cviii. 1. and 

Bathra, fol. viii. 1. 
pn Gillayoen; in Talm. 
and Rab. denotes the margin; 
the blank borders of paper in 


brew, is in Conſt. 
q . 


a book which ſurrounds: the | 1 
leaf. 
WDο WNT The margin 
which is in the book. In 
Yedayeem, chap. ili. fol. 96, 
And the plur. is D 
Gilyoeneem ; Shab. in Gen. ; 
fol. cxvi. 


And ND Mugla; 1 . 


Talm. Heb, denotes a bliſter; 
alſo corrupt blood, or matter 
coming from ſores. 
leen, fol. xlviii. 1. 


199 Galach; to ſhave. 


Chul- 


Pieng. T 
D nn Then le | 
/hall ſhave off all his hair i 
Levit. xiv. 8. 

Then he ſhall ſhave his head in 1 


Numb. vi. 9. 


Puang. Preter. 


ma WR2 When, or after, 


he was | avon Judg. xvi. 22. 
Particip. Affix. 
M2 DN If I be . 
Ibid. xvii. 
It, PR Having their 
beards auen. Jer. xli. 5. 
This, according to the He- 


Hith. 


the day of his cleanſing 1 


Huh. 


DDMονν And be al _ 
Le, V 1 
Infinite. : © 
= wh 0 0 _ Mer 
, bath ſhaven the hair of his 
| ſeperation, (or, is I 
Numb. vi. 19. 101 
1703 Galach; in e 
ſhave : the ſame as in the 
Hebrew. | { 
It denotes the fame in Talm. 
_ Heb, Nazeer, fol. xl. 1. 
And Tran Ti n ; 
denotes a razor.., 
And Elias obſerxes, W 
the Chriſtian prieſts are called 
in the plur. DM Galacheem, 
and in. the ſing, Nn Galach, 
from m2, to have; a6 ey 
ſhave the corners of their 
beard, in oppoſition to the 
Jewiſh prieſts. Elias, in Tub 
bee, page 49. 1 131 
And ſome of de China 
| prieſts are called md for 
which, ſee in . 
udn Galar; _— Gal- 
teka; and which in Rab. Heb, | 
devotes the pond 2 abe, 
& o. 


va. 1 * 


-; ® - 
Ms 
q o 
7 


Gloſſ. ba lo the * 


Yalkut, cxciv. 4. | 
p Galtureen, 1 b 
Heb. denotes amulets.. Sbab. 
[ja Gem. fol. ciii. 2. 
And tavba os 
uſed in Rab. Heb. to denote 
that famous phyſician Galen. 
R. Levi Ben Gerſhoem. Prov. 
Kin. 28. ee e f 
wa. Galyoer ; 3. Whence, 
Prog | Galyoereep, And 


| which, in, Talm. and Kal. 


Heb. denotes foot ſoldiers ; 3. 
Kirmiſhers: alſo ih ret 
e, FRI 7 * . 
xXxxv. 2. and in Soeph.. Gem. 
Perek Hanazeer, fol. Ixxi. 
and in Bereſheeth, Rabba, 8 
ſect. Ixili. 

And according to theGloſſ. 
it denotes a weak and mean 


x, perſon. 


| And in the ſecond dag 
on Eſth. vi. 12. it denotes a 
(Frors, or jockeyr. 1 
And in Bamidbar Rabe, 
fect. ix. fol. 23· cal. 4. Ac- 
cording to the Gloff. it de- 
notes a plebian. | 1 


N 0-505, 


9 
02 Galach ; Scales. See] It is uſed in the ſame ſenſſe 
in [es in-the Targ. of. ea: on the * 
| 555 Galam; iſt. "Yo Law. 
wrap, or fold together : _— Bo in 7 a. and Ra. 
cloaks, or mantles. eb. N Goelam, denotes 
d ryn r wen rom 15 os of any thing in a 
And Elijah took his mantle, rude, or unfiniſhed ſtate. San. 
a it together. 2 King, fol. xii, 2. Chull, fol. xvv. 
ii, 8. r. and Shab, fol. Iii. 2. Alſo 
"_ Wha In blue chaks. Kimchi, on Pſalm, cxxxix, 
tia: xxvii. 24. ne 4 | Ws | 
ad. An embryo; And is] It is uſed bguratively to 
uſed figuratively to denote | denote a ppt or ignorant: 
the ſtate of any thing not fi- perſon. | | 
niſhed, or come to maturity. | Tarn down t oma WW 
TW N17 197) Thine eyes Se © things are to be 
did ſee my ſubſtance yet being found with” a rude perſon, 
 imperfe?, Pſalm. cxxxix 16. and ſeyen with a wiſe man. 
91 Salam; Cha. 1ſt. A Pirkee Avoeth, chap. v. 
robe; mantle; or looſe gar- And Jarchi obſerves, that 
ment. | it denotes a perſon void of 
de 4s an hairy ſenſe; a fool: and fo, au uh. 
mantle. Targ. Onk. in Gen, | finiſhed piece, in compariſon 
—_—_ wu reft of mankind, 
24. A little hill. pn Goelemeen, Cha. a 
np n And the little e, of offenſſive weapon. 
hills ſhall rejoice. Targ. Je- | Targ. Jeruſ. Eſth. ix. $ 
vol. Pſalm, uv. 13 | INT Goelmoe Kinks 
wn TT Nn And in Taim: Heb. according to 
: the Tittle hills as the young ie Gloſſ. of Jarchi denotes 
Ff ſheep. Targ. Jeruſ. Ibid. a price of a wall; for ſo. he 
A cxiy«.4 and 6, and cxlviii, 9. obſerves, it is called in _ | 
FE, 


E 
. the, Author of the 


Lakes fol. 5 Shab. inGem+ - 


fol, cxi. Ke. xc. Alſo in 5 


Auch reads ITTIM. in one. 
word ; but according, to. the 
Glo in Gem. it is vn w 
Sa. in Gem. fol. xv. 1. BY 
wen Gulemeeſh, Cha. 2 
: ſpecie. of cedar. Targ. Jeruſ. 
Solm. Song. i. 17. and Forge 
Jona. Numb. xix. 6. 

And the Plur. i 
N Jeraf. Seim. Song. v. 


r 


5 


I 8 =O ——_— 
— Galeenee, Talm. and de- 
notes a calm ſea. Talm. Jeruſ. 
Feu nie 
bn Galas 3 Whence 
Dh Geluſtera, Talm. and 
denotes the thick round part 
of the pin, or bolt of a door. 
Eruveen, fol. ci. 2. | 
And ſome read Dp, 
with p Kopb inſtead of 3 Gimel. 
vp Geluſka; or pp 
Geluſkeen; Talm. and Rab. 
denotes a cake; a loaf of bread, 
And the hart is Leak 
:Gelnſkaveth. - 
The word a frequently 
uſed by the Talmudiſts and 
Nabbinical writers. Bera- 


1 
; 
| 


Bereſheeth- e 


* 
Ixxzix. 
ih Galena, In 
Cha. denotes a coffin. | | 


ee e And they | 
put him ix à coffin. Targ. | 


* 
6. & CE, 
Js * 


; Pere Gen. L 26. 


And in Tag. Jopa. = 
' AndinTaim, and Rab;Heb. 


i it denotes. @ cheſt, or coffer, 


&c. Baya Metſia, fol, xxi. 
Girteen, chaps iii. in Miſhna, 
fol. zxvii. and Megillah, in 


Sem. fol. xxvi. &. &. Alſo 


in Vayikra-Rabba, ſect. 30. 
dle, or interfere, &c. 

d 37. Ye N 
Therefore leave contention 
before it be meddled with, Job, 
XVii. 14. 

I 1 oa * 
aeg with all wiſdom, Ibid 
| xviii. 1. 

your N 51 And every | 
fool will be meddling. Ibid. ä 
xx. 


IJ Gn Tn Talm Heb 3 
denotes to moiſten. 


"ha 


OD WM mD h e e 
DIX) 2M If chere is 


a wound in it, and it hath 


power to moiſten, and draw 
out blood. Niddah, lviii. 2. 

Gloſſ. rh uren 
And it is fit to moiſten. - 

And the Author of the 
Aruch explains it, h | 
to diſcover ; or open, &c. 

pn Galeengneen; In 
Talm. Heb. denotes the kernel 
of a nut, &. 

. pan dme * The 
ha or huſks of nuts, and 
the kernels. Sheveengeeth, 
chap. ix. fol. 42. Terumoeth, 
chap. laſt, fol. 59 Shab. in 
Miſhna, Perek Kelal Gadoel, 


4 


Ixxvii. and chap. ii. in Oeket- | 
8 He took 2 taff and ftruck 


tran, fol. 160. x 
And ſome editions read} 


n Gareengneen, with W 


reſb inſtead of yod. - 

2 Gelaph; Cha, To 
grave; engrave, &c. 

Preter. 

ve 9 523 And he graved | 
upon the plates. Targ, Jona. 
1 King. vii. 36. | 

Particip. Puang, 


| Ifrael. 


P72D 202 1972 Graven | 


- = 
(in) explained writing. Targ, 
Onk. Exod, xXxxix. . 
Fat. 


7 nos why #521 


And thou Halt engrave on them 
the names of the children of 
Targ. Onk. Ibid. 


xxviii. . 
NT 93D As the engrav. 


| ing of a fignet. Targ. Jona. 
Haggai, ii. 24. 


And Nn Gulphaz in 
Talm. Heb. denotes a tankard ; 
pitcher, or earthen veſſel, 
Chagiga, fol. xxv. Neda- 
reem, in Gem. fol. xlix. 2, 
Megillah, fol. xxvi. 1. &c. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a cudgel, or ſtaff. 
TR FTIR RB Spy 


(or wounded) his head, Soeta, 
in Gem. fol. xiii. 1. 

Gloſf. pd; A ſtick, or 
ſtaff. | 
pp Geluphkera; In 


| Zaim. Heb. denotes a cover- 


ing for the bed. 


NR M30) Pata bu 
PITT Or he takes the cover- 
ings, and leaves the linens; 
i. e. the ſheets. Shab. in 

Gem. 


a, 


Ws that it denotes a thick gar- 


2 = bear) them. Medraſh Koe- 


ö bald forebead. 


5 gave al/o to her huſband, 


Gem. fol. li. 1. and Gitteen, 


in Gem. fol. zxxv. 
And the Aruch obſerves, 


| 


"T made of wool. 
53 Galak ; Whence 
FE Gelakteeka, Rab. 
denotes a chair, or ſedan. © 
D277 89 RPEp>AA HDR) 
word And even in. a chair 


he was not able to carry (or 


heleth, ix. 11. 
05 Gelaſh; Cha. Fore- 


head bald, 

NT 2205 He is forehead 
bald. Targ. Onk. Levit. 
Ain © 

TINA N Or in his 

| rat. Oak. 


Ibid. 42. 
Nu See in WAI. 


And pw N in Talm. Heb. | 
genotes water that is very hoe. | 


Peſacheem. in Gem, fol. 
xxxvii. 2. 
. DJ Gam; an indeclinable 


adverb, alſo ; moreover, & c. 


MR? DI Win And the 


Gen. iii. 6. 


DRynD WNT D2 EN And | 


N55 


he alſo made Cory" rea 


| Thid; xxvii. N LES + 


1 i 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 2. 

It alſo in Rab. Hebrew de- 
notes the Greek letter Gam- 
ma. . - 


TW mb mM νν 


| They anoint the high prieſt, 


in form of the Greek letter 
Gamma. The figure of which 
is like a Daleth inverted thus 


T. Elias in Tiſhbee, fol. 3). 


NO Gema; 
drink. 

Hiph. f 

Nd DM Ny 1 d 
Let me (I pray thee) drink a 
little water of thy pitcher. 
Gen, xiv. 7. 

It is uſed figurativly, to de- 
note an abſorbing, &c. 

Pieng. 1 nn 

Wu vv N 2272 With 
fierceneſs and rage he ſivallou- 


Iſt. To 


eth the ground. Job, xxxix. 


24. Es 

2d. A bulruſh. 

pn nan 5 mm And 

ſhe took for him. an ark of 

bulruſhes, Exod. ii. 3. 
2a) 


d N 852 P22) And 


in __ of butruſbes upon the 


water. Iſal. xvili. 2. | 

_ $92 N Tu Can 
the ruſb grow up without 

-mire 25 Job, viii. 11. 

It denotes the ſame in Cha. 
2 alſo" in Talm. Hebrew, in 
«which it is written 2 Gemee. 

' Kalayeem, fol. 6. Shab. fol. 

'Jxxviit. 1. | 
And 5 en 
+Taim. Heb. denotes to tink. 
*Shab.' fol. Ixxvii. 1. 

M535 Megamah; in Rab. 

— denotes deſire, &c. 


} 


Tk bp mM < 


: their dere be towards thee. 
Kimchi, Pſalm, xxvii. 8. _ 
J Goemed; a certain 
mealure called a cubit. 
NM RI A cubit was its 
length. Judg. iii. 165. 
It is uſed booratively 1. to 
denote men of ſhort ſtrtute. 
Gammadeem were in thy 
towers; i. e. men of ſhort 


ſtature; and therefore, as A- 


barbanal obſerves, they were 
beſtowed in the towers: not 
' being of RL * 


And 


to fight on the mea | Ezek; 
xxvii. 11. Fr ' 


It denotes the = in Tan 
Heb. 4 


bi.s and a half. Bava Bathra, 
in Gem. fol. xcix. and Ear 
cheen, in Gem. inn 


Mn Gamad; Cha. to ſnut 


n band is, as it were, ſhut up, 
* precluded the uſe of it. 
Nin P22. y KN 
A man that was but up i 
his right band. Targ. * 


Judg. iii. 15. 


notes contracted. 


TIP 12 INT IR 15 


c mary p xm Ay 


NA Alſo the land of Ifrael 


tants are not on it, it is wide; 
(when) her igbabitants are not 
on it, it is contracted, or nai- 
row. Perek Hanazeekeen, 
in Gitteen, fol. Ivii. 1, 
This is a moſt beautiful 
metaphor ; and really height- 
ens the contraſt of the preſent 
barrenneſs of the holy land, 


| With 


mama dN Two cue. 


up, applied to a perſon that i | 
left-handed; ſo that his right 


And in Talm. Heb: it de 


at the time that her inhabi- 


* — ' 8 5 r 9.5 en OTIS WIE. 1 RFI. * 0 1 5 7 8 
r FCA Athy 9 S SOIT SO 2 
e e , NS rs TIEN 

« 3 ; - me Sn We RT. N 3 4 3 . g 


- 


* Ted * 2 9. \ in 1 
VVV 


Ta. 

WE with its former plenty; at 
me ſame time that it points | 
| out the real cauſe of it; via. 
. not having its true inha- 
Wbitants, who were under the 
immediate providenceof God; 
their government bog a per· 1 
fect Theocracy. | 
It alſo denotes /bore. 
Fry MPR 4 Bore cubit. 


v. 
üben inTalm: 
Heb. denotes a veil. 
N PO PIN The veils 
ff the Atabians. Keleem, | 
hap. xxvii. fol. 42. 
Gloſſ. Veils with which 
| he Aan cover their faces 
nm the deſerts, to dans 
3 from the col. 
D Gamah; whence | 
l And which er 
notes rowerd, 
2 mp DIP nap Their 
Nees (looked) | rowards the 
Wit, Habbak. i. 9. 
This is the opinion of Abar- 
dayal, Though others thiok 
: denotes to „p, or drink, as 
Wn $13, and explain it, . their 
aces thall /up up as the eaſt 


| 


1 


. 1 2 N 2 A, 4 2 * % i oF: dae C x 8 2 = 
OST ESE SS oo og Eo 
en 8 4 * 


N k 8 
n 


37 575 


alm. + Jeruſ. Tranny mh 


or 


Wy > 
* 


wind. 
Ezra, and Kimchi, on Habbak. 
But, according to this ſenſe, 
they are obliged to ſupply the 
MN D Caph Hadimyden 3 
i. e. Caph ſimilitude: as if ir 
was Written dip as the: 
eaſt, For which reaſon, I am 


q 


clearly of Abarbanals opi-' 


nion; and although it may 
be objected againſt this ſenſe, 
(as Kimchi really does) that 
the Chaldeans, when they 


| came againſt Judea, could not 


look towards the eaſt, but 
towards the weſt; Babylon 
lying eaſt of Jules. I an- 
ſwer, that, as it was the in- 

| tention. of the Prophet to 
repreſent to them in the ar | 
lively colours, the fearful- 
vengeance by the Chaldeans ; 
| he informed them that they 
were to expect no mercy 
from them, their ſole aim be- 
ing to deſtroy, lay waſte, and 
gather captives ; becauſe, their 

faces looked towards the eaſt; 
i. e. they were intent on im- 
mediately returning home to 

the eaſt with their ſpoil. 


This is what appears to me 
| to 


t 


| 


4 


3: 


\ 


to be the real ſenſe of the pal- 

And um Gam Zoe, de- 
notes the name of a perſon. 

- 4 du 2 du Nahum, a 
man of Gamzoe. Taang- 
neeth, fol. xxi. 1. and San. 
fol. viii. 2. He was ſo cal- 
ted, becauſe, whenever any 
accident befel him, he would 
ſay TW ND This is alſo 
for the beſt; i. e. he never | 


repined at providence, being 
fully perſaaded that God 


knew what was beſt for his 

And the Aruch reads ua 
Gimzoe, in one word; but 
that was the name of a eity, 
mentioned i in 2 Chron, *xviii. 


18. ee 27] 
n p I? Gimſs 
alſo, and the villages thereof. 


«M23 Gamzuz; in Rab. 


Heb. denotes a fruit ſome- 


what like a fig. 

i 5M He eat one. 
fruit like a' _ Medraſh 
Eacha, i. 5. of 

And in the Jeruſ. Talm. in 
Maangſeer Shenee, it is uſed 


— — 


f 


1 


12159! 

in the ſame ſenſe, and is write 
ten NY Gamzuzenaya, 
And in Shevungoeth, chap, 
ili. it is written corruptly.” 
en Gamrayah, 
And the Aruch writes pb! 
Gamzeen, and obſerves, that 
in Arabic, they are called 
on Goemeez; a ſycamore, 


And which hath a likeneſs 


between a mulberry and a fig 
tree, 

MMM FFI 
Talm. Hebrew: denotes . 1 
branches, or ſhoots of a tree. 


Menachoeth, fol. lxxi. 2. 

Dod Gamat; whence 
NW ο Gemmatriyyaz a 
ſpecie of Cabbala, uſed by the 
Rabbanical writer, to prove 
different words to have the 


of number in their letters. 
For inſtance, Kimchi ob- 

ſerves on the word eg 

branch. 5 

dr MP DMD ryꝗw- on 

MY W'NDAA That the name 


| lenz 


hd a TD 


ſame ſenſe, by the agreement 


| of the Meſfiab is Menacheem; 
(i. e. the comforter.) And 


ta 


8 


tl 


=> 9 


fr 


Ll 


0 2 


aachen is in number 


aal to D. Kimchi, * 
ii. 8. 
3 Explanation: br is in 


number 1 Tfadi 90 D 


1 | Mem 40, n Cheth 8. To- 


tal 138. And rd is the 
ſame; viz. N Mem 40, 3 Nun 
' 50, N Cheth 8, D .Mem 40. 
Total 138. 
See alſo r Eara, on 
Zech. Ix 
Note, this * Coded on 
the paſſage in Lament. i. 16. 


en 982 P77 2 | 


Becauſe the comforter that 
ſhould relieve my ſoul is far | 
from me. 

It alſo denotes Geometry. 


MYWmMAEy MIPN MIIN 


The laws (or rules) of the 


ſolſtices, and equinoxes'; and | 


Canem Pirkea Avoeth, 
chap. iii. ſect. laſt. | 


yy Gamal. 1ſt, To re- 


ward ; beſtow ; deal with, &c. | 
Uſed both! in a N and bad 
ſenſe. | 

Preter, 


"29,992 9 "mb mi IWin 


W fing unto the Lord, becauſe 
TW 1, 


: 


_— 


br 
he hath dedlt bountifully wich 
me. Pſalm, xiiti. 6. 

W2Y PD3 WH Nb) Nor 
hath he rewarded us according 
to our iniquities. Ibid. ciii. 
Affix. 

1 997 DR irs Ih; dein 
V whna WR And he will 
certainly requite rut the eyil 
which we dealt; unto * | 
gs I. 16. ba 

Tb de Wh Which 

5 hath bęſtoꝛbed on them, ac- 
cording to his mereies. Iſai. 
lxiii. * 
Wo Tf d NN dn 
N. no Happy (ſhall he 
be) chat will pay thee thy re- 
ward, which thou haſt dealt to 
us. Pſalm, cxxxvii. 8. 


PTR "n y The Lord 


rewarded me according to my 


righteouſneſs. Ibid. xviii. 21. 


The noun. 

ee BAY 0755 
Will ye render me a recom- 
| 'penſe ? Joel, iv. 4. 

And with I fem. 


ο⁰ν 1227 Dl mb) 


Tati And why ſhould the 
| king 


P 


952 

king recompenſe it me with 
ſuch a reward. 2 Sam. xix. 
f 
lun. i en, 
For the Lord God of recom- 

penſes will ſurely requite. _ 
li. 565. 
Another form. 
D ph 2 M2 
What ſhall J render unto the 
Lord, (for) all h:s benefits to- 
wards me. Pſalm. cxvi. 12. 

This is of the ſame import 
as Wb. But is written | 
with iT he and) yod, after the 


form of the Chaldee rn | 


hy, &c. 
2d. To wean. 
Kal. 


Wh ? When ze had 


weaned him. 1 Sam. i. 24. 

Particip. Preter. 

e 203 MBs MIND * 
And the weaned child ſhall put | 
his hand on the cockatrice- 
den. Iſai. xi. 8. 

Conſt. 

D e (Them that 
are) weaned from the milk. 
Ibid. xxviii. 9. | 
Inf, 


— 


boa 


I Sam. i. 23. «6 34 

Niph. 8015 

229) 11 PM And the 
child grew, and was weaned. 
— Foo Cog 

PO MRDIT my On the 
day that Iſaac wat ame 
Ibid. | ES 
WIT 22 W Until the 
child be weaned. 
It is uſed to denote the 
l of fruit. 

dry D And yielded al- 
monds. Numb. xvii. 23. 

Particip. 


ſower grape is ripening in the 
flower. Iſai. xviii. 5. 
d, A eamel. 
Dl d dh And the 
lighted off the camel. . 
xxiv. 64. 

o M8 And the” came! 
Levit. xi. 14. 

Plur. Abſolute, and Conſ. 

d 1929 MNRY TRYIN! 
PIR And the ſervant took 


maſter. Gen, xxiv. 10. 


Affix. 


( q 


dy 


i 122 e 8 Tary 
until th have weaned him. 


5 

fo 55 
— 4% a; 

+ E 


1 
8 — _— 4 
I dam. 1. 22 hy 
5. > 
„ Is X ta 
» £0 
© * 


EST 
a 


Ag TIP 995 D And the 9 
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| ten rat, of the camels of his 3 


- 200d) 18 dy And I 
tan) franc] 


alſo. Ibid. 19. 
«1 vp E And ſhe 
roſy for al his camels, ; 3 
20. 1 885 
ah Vor wr That 
N on their cath necks. 
Judg. viii. 21. 
_ ltdenotes the ſame in Cha. 
1 Viz 1 ſt. To reward; r 
3 deal with, Le Fen | 


4 * 1 * 4 


p45 


It dbriats the * in Talm. 


Talm. Heb. denotes great. 
ND RIP A large ant. 
Shab. fol. 66. and in DANI + 2 
Zaunz fol. 28. 

Gloſſ. DNTP Iv d 
o 515 In the Greek 
tongue they call that, that is 
great, Magloen. Co 
And N92 Gamla, in Taim. 
Heb. denotes a bridge. 

| NIDNT NMR The plank of 


Moengead Katoen, fol. vi. 2. 
And dpa Gammaleem, 
in Talm. Heb. denotes priefts, 
or maſters, Moengead Ka- 


1 


- | down; tear, &c. 


the bridge, Shab. fol. ce. 2. | 


And x Gimla, in Tul · 


N 4 e oxen. 
ae ag ee fol. lil, 


E me ons 
Rab. Hebrew denotes, to on 


MED MM W021 2 
If he will, he may cut it down, 


1 till leſs than a palm. Kela- 
| yeem, chap. ii. fol. 23. and 
Chulleen, fol. xliv. 1. 

and Rab. Heb. as in the Cha. 
And Nn Gamlana, in | 
| ing till (it is) ent . Teru- 


Daw WM ND pe 
And are prohibited from eat- 


moeth, chap. ix. fol. 28. 

It is uſed in Niph. 
dd h] A tree 2 5s 
cut down, Sheveengeeth, char. 
i, fol. 8. 1 
e r per 
The exterior teeth (or gums) 
that are broken, and that are 
cut off, Rechoeroeth, —_—_ 
vi. fol. 38. | 

And according to the Gloſſ. 


DIR and ο e Deeegum, 


and Eegumee, denote concod?- 
ed and concoction. Chulleen, 


fol. 44. and in Gem. Seemanea 


teon, fol. xi. 2. 


Bchemah, fol. 20. 


an 


Heb. denotes a ae 1. e. 4 
4 yoke of oxen.” 5 
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< U r * ( 2 
Y —— * . — 8 n 
_ rs - - -> 1 
= pray ns 2 * As . . 9 
> — N p * — > * 
> rn n os * 77 k 
— oy 8 neon 2 
2 = = = "=f - by * 
1 1 I 4.4 
— — 9 — — 3 * K 
* 
i 


= 
1 $ 
T0 
= 
; Bi 
bu 
- 7% 
15 Ni 
i [ 
11194 
i 
| | 
1 \ 
"$: 
A 1 
ei 
3 
39 1 
$i 
o 4 
n 
Z # 


ww 4m — n - 
—_ _ . — — — - 2 N 
- 1 2 2 
2 134 il 


t 


l 
" 3 EY 
i * 
3 5 
5 4 
; Of 
2 BY 
, [4 
[ 5 þ 
ns } 
[4 4 
* 
1 
DA 
n # 
4 4 
1 
1 x 
1 
l (7 
1 
z 7 
| | | 
4 p : " 
* 
_ = 
Ll 
* A 
8 b 
Kind 
$1308 
5 8 | 
T_ 11 
+ 
l n 5 
146 
L 0 
* + Jn8n 
fl e 
3 
U 
25 
4 * . 
_— ' 
il n 3 


——— 
— 


7 — , 
r 7 — on 


The time of Vaſnti was ar- 


rived that (ſhe ſhould) be cut! 


eff. Medraſh Eſth. i. 9. 
DDD IRE TWeA — 
NR DVD 15 WY 1A ND, 
At the time that the vine does 
not beat fruit, what does its 
owner do it be cuts it down. 


-—<"___——_— 


Bereſheeth Rabba, ſect. 38. 


And dn Guma, in Tulu. 
Heb. denotes a pit, or bet 
Kelayeem, chap. iii. fol. 27. 

And the plur. is 0 Gu- 


dd Gimgeam, in Tajm. 
and Rab. Heb. denotes a per 


ſon that fammers, or flutteys. | to the Aruch, explains it, to 


W572 dͤ% He. fuiters 


in Megillah, fol. 31. 


DDD yan: 5w.. dub yan] inte in the Zoehar, to. de. 
| 


'moeth. Niddah, Perek” Ba the: yoke.» Gloſſ. A kind of: 1 
ſeeman, in Gem fol. 52. | yoke made of ruſn. Shab. 


in his ſpeech. Soeph. Gem. 


And R; Solm. Jarchi, uſes | 


jt in the ſame ſenſe. 

x 9 NT OM PRUYDRU 
v h MIRRIRN 0335 PM 
That when a perſon aſks thee 
a queſtion, thou ſhalt not be 


. neceſſitated to fAammer about 


it, but anſwer him immedi: 
ately. Jarchi, Deut. vi. 7. 
And doadam Ithgamgam, 


| which ſeems to-coincide with 


| 


note, to diſpute; eee 
&c. et .vidl -, 
And —— is 
2100 uſed in the Zochar, to 
denote the name of an impure 2 fr 
angel. 
 PPORRL. Gema mfeeyocth; 3 
las. See in BMM M. 
dd Gaman ; ,whenee, D 
— and which in Taln Wil 
Heb. denotes a ſmall yoke, 
MoMA RYY, Pap PR) And 
the calf muſt not go out with 


chap. v. ſect. 4, fol: 542. 
Another Gioſſ. According 


denote a piece of wood, which 
they put into its mouth, to 
prevent its ſucking the milk. 

And Jarchi derives it from ; 
a Agmoen, a ruſh ; and 


the firſt definition, 

And JWID'Y Geemoeniy- 
yoeth, in Talm. Heb. denotes 
threads. 3 3 

mana may nem ME 
vn >» They bound their 
branches of palm, with 
threads 


* , 1 8 : N * 2 % - \ 3 2 n r n eo . 0 
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* 
wy 


= Miſhna, Perek Lulav Hagds: 
Leal, fol. AVI. 2 

W God; vn run Thread: 
Ws of gold ; and which is derived 


re from i Gemee; a ruſh. 
N Gamas; whence 
1; ry  Gemumfiyyoeth, | 
Aud which, in Kab. Heb: de 
notes an infirument of dowry, 
n. or portion. Bereſheeth Rab · 
ba, ſect. 26, and Vayikra 
nd abba, Soeph. Acherea 
100 |. \ Moeth, bed. * 
And in Velamdenn, Soeph | 
ib, Bereſheeth, it is dd Ga- 
meeſkoen. 
ng And in Yalkut, fol. lvili. 
40 3. it is written pp e 
ich koen. 
to - Gloſl, v w wha pd 
. Gameckoen, in the Greek | 
BER tongue, denotes dowr ye | 
* Y JN) Gamang; Cha. To 
Ad I ſuck up: from the Hebrew 


word NI to drink, 


her young ones alſo ſuck up 


tes 

blood. Targ. Jeruſ. Joy 
um  =xx*ix- 30, 

heir It alſo in Talm. Heb. de- 
with notes to ſup, or ſwallow. 

cd: | | 


3 | threads of gold..." Succah, in | 


NON 1D WTR) And | 


pm v D YIV2 Wat 
rm y He that labours in 


- 


| pain, with his teeth, ſnall not 


up (or ſwallow) the vinegar 
with them. Shab chap. iy. 


in Miſhna, fol. 111. 


And the Aruch reads 2 x 
with N alph. 


I Mm an Mik, 35 
much as to ſup; i. e. AS much 


as may be ſwallowed at once. 
Shab, chap. viii. fol, 77. 


J Gamats; a pit; and 
occurs but once in ſcripture. 
. \2 Yo D He that 
diggeth 4 fits ſhall fall into it. 
Eccle. x. 8. 
I denotes the ſame in Cha. 
As alſo to dig. | 

ROPRY NSN A deep pie. 
Targ. Jeruſ. prov. xxii. 14. 

MYDN "7 mw He made 
a pit, and digged it. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. vii. 16. 

dpa and pp. 
Da. 

n Gamar; to perfect, 
or finiſh : alſo to ceaſe, or 
| fail, | 

Tor W) For the pious 
man ceaſeth. Palin. xii, a. 


7 


Sowa 


n n MR / Doth his 
word 


r ü es - 


o * ah - a 2 _ E * 2 x . 
— 8 — — ay ee | = — = 
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- 5 2 ga neo; — OY — r 1 
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me. Idid. Ivii. 3. 


word (or promiſe) Fail for 
evermore. Ibid. Ixxvii. 9. | 


© "Theſeateintranfitive verbs. 
The following are tranſi- 


Partici ip. 


*y 3 5899 Unto God 
that perfecteth all has od for 


Futur. 
mm Wo. * The Lord 
will perfect (chat which) con- 


cerneth me. Ibid. exxxviii, 


d 2 NI . Oh jet 
the wickedneſs of the wicked 
come to an end. wid. vii. 10. 

According to this ſenſe, 
this is an intranſitive verb; 
though ſome are of opinion, 
that it is a tranſitive verb, 


Oh let 


and explain it thus: 


the wickedneſs of the wicked 


end them. See Kimchi, on 


the Roots, and on Pſalms ; 


and Aben Ezra, on Pſalms, 
29) Gamar. Cha. 1ſt. To 


perform; finiſh ; conclude ; 


ceaſe; conſume : alſo to de- 

cide, &c. 
Preter, 
MEN 


And conſumed 


f Ne 
them. n te Joby: i 


ILS 9 
WD TYRA _ For the 
pious man are ceaſed. Targ, 
Jeruſ. Pſalm.” xii. 2. 
Partieip : 


Until they decided between the 


| Jeruf. Solom: Song. v. 12. 
RP NTNYPINR MINN 
M pd Wan Whence 


flay David. Targ. Jon 
x Sam. xx. 33. vers | 
Futur, 
WN Y N N And 


the rod of his anger gl Fail 
Targ. Jeruſ. Prov. xxii, 8, 


which generally has 2 nm, 
inſtead of ? yod, And in the 


xxiv. 14. 


w 


Pieng, Preter. 


. 


Targ. on Pſalm, Ivii, 3. it u 
| NT with » yd. 

3 N 7920p) And thy 
expectation Hall not be con- 
ſumed. Targ. 8 Prov. 


NID). T8917 / p N 7 
[juſt and the wicked. T arg. I | 
[| PEN knew” that it wu 1 


concluded of by his father to = 


This is according to the Y 
proper form of the Chal», 


8 


8 55 Ss Rr ef, W's „ 5 7 
n . Yo 28 MEETS 3 BINS Was 8 . > 9 2 . 2 5 
3 . 3 r Io CE 0, oP 2 22 S 


. 
N 
E 


Fry ny N en 4 
fn; 


5 $r;/hed them, and their cities; 
1 i. e. utterly deſtroyed them. | 
i Targ. Oak. Numb, xxi. . 
S This anſwers to the He- 
brew word, Tr. 
wor — And 
1 I the remnant 'of them the fire 
9 conſumeth. Targ. et Job, 
ri. 20. | 
This anſwers to we He- 
brew word, 7728. 
Futur. 
FY WI Hud Twill 


Ws cor/ume their cities. Targ. | 


4 Onk. Numb. xxi. 3. 
E WP III And the re- 

WS mainder of them he all con- 
ne. Targ. Jona: Zech. xi. 
16. : 
=—_ Afix. 

2 our God ſhall conſume them. 
I Targ. Jeruſ. Pſalm. xciv. 2 3 
 Hith. - 
DDο M RL PT 
4 Like the ſhadow whiter it de- 
3 clineth, is waſted. 
; 4 | Jeruſ. Ibid. cix. 23. 
DD 
3 | Becauſe I was not conſumed 
before the darkneſs, Targ. 
4 Jeruſ. Job, xxiii, 17. 


Targ. 


Particip. | 

- PRIN RY 80 (=) 5 
Fr becauſe of that all the 
world conſumeth. Tag nm 


ruſ. Eccle. x. 12 


And in Rab, Heb; 1 
Dee ade | 
note to finiſh, or compleat. 
102 85) U7P2w He ſepera- 
ted and did not finiſh. Maim. 
in e MOR MDT e i. 
Sed. 6. 

2d, To perfume &c. 

Pai 

n 25 Pant NOI 
And caſſia  perfocidieth all thy 
garments. Targ. Jeruſ. Plalm. 
xlv. 9. | | 

PHD yyvß D XI23ND | 
Perfumed from the perfume 
(of) ſpices. Targ. Jeruſ. Solm, 
Song. iii. 6. 

3d. To teach: inſtruct &c. 

he nb p DA 
Be taught now in the Law 
from his mouth. Targ. Jerul. 
Job. xxii. 22. 
It is uſed in the ſame ſenſe 
in the Targ. that paſſes for 
Jona. on Deut. vi. 7, 
It denotes the ſame in Talm. 


1 Hebrew. 


mw 


2 mw d T2. He 
forgot what he bad learned from 
His precepter. See Peſacheem 


fol. cxiii, 1. Yoema, fol. xxix- | 


1. and Eruveen, chap, v. 
pA yy mb win) 
Joſeph. the. fon of Chayya, 


Challeen, chap. i. 


This is an ironical expreſ- 


Gonp'i'2 7 En 
And Wa Gamur, in Talm. 
and Rab. Heb. denotes abſo- 
late : perfect, &c. 
n 4 ab/eluts feeret. 
MIT A perfed? juſt 
(man.) This is explained by 
| Jr thus. 
www pyro mw 
That was diſtant from fin all 
bis days. Jarchi, San. in 
Chelek. xcix. 1. | 
And in ba. V2) and Wynn 
denotes totally, wholly, &c. 
PEA?) M2) It hall be 
holly burnt. Targ. Onk, 
Levit. Vie 15. 

PPD? N ph⁰⁰ ub And 
the idols ſhall be totally abo- | 
liſhed. Targ. Jona. Ifai, ii. 18. 

v) N For it is per- 


1 


, (or whales) Targ. Jon 
Ezek. xvi. 14. 
| It alſo denotes an accom. 


pliſhment, or compleating, 


accompliſbment and perdition 


Targ. Jona. Hai. x. 23. 


r 


Perfect; i. e. rich, and ſplen. 
did. 


a coal; a burning * 
Plur. 


And he ſhall take a cenſor 


xviii. 9. and in the Jervl, 


"IN - 
Iris ufed ety to de. 


reſemblance to flame. 


l ee, 
God of hoſt ſhall make 
arne from all the | world. |, 3 
Ii. e. a compleat deſtruction, 4 

And in Ezek. zxiit. 6. the 3 
Hebrew word ron Blue, is | 1 
in the Targ. of Jona. v 


And N οοn in Cha. denotes 


RT r bbs 2 2p) BN 


in full of buriing: conls of fite. Wi 
| Targ. Onk. Levit. xvi, 12. 'Y 
It is uſed in the ſame ſenſe 1 
in the Jeruſ. Targ. Pſalms, 1 


Targ. on Prov. xxv. 22. in the 
latter of which it is written 


nw 8 


5, 


337 


notea carbuncle, from its near Þ 


1 

I 

* 5 W 

0 u 

„ * 

HY s 
& 1 

9 

8 F 

"IJ 


9 


1 | 
e 2389 To carbuncles. | 


Targ. Jona. Iſai. liv. 12. 
And NY Gemara, denotes 
the ſecond part of the Tal- 
The firſt part ĩs called 
the Miſpna, and which is the 
text; and the Gemara is the 


comment: both of which 


= make the body of the Talmud. 
WS it is called Nn Gemara ; 
i. e. completion, or perfec- 


don; becauſe it perfects the 


Miſhna, 

And the Talm. and Rab. 
writers when they quote a 
== paſſage, and do not compleat 
3 it, ſay MN Vegoemear, and 
me completion; 1. e. and the 
reſt ; equal to, &c. 

And 99 Legamrea, is 
uſed by Talm. and Rab. writ- 


ers, to denote abſolute; total; 


= univerfal, &c. See Elias, in 
E  Tiſhbes, page 51. | 

: And in Talm. Heb. D 
Mugmar, denotes a perfume. 


d Wẽ 2ð NN N D νον ND 
Not the perfume, nor the 


ſpices. Moengead Katoen, | 

Soeph Gem. fol. xxvii. 1. aſp 

in Shab. fol. 18. Berachoeth 

in Miſhna, fol. 44. and in 

Betſa, chap. xix. fol, 22. 
Vol. II, , 


. 


Wy Gemaſh ; whence 
Wha Gameeſh, which in 


Talm, Heb. denotes 0 bow, 
or bend, Yoema, fol. Ixvil. 
4 | 1 

2 Gan; a garden. | 

DD D Ma? 
And the Lord God planted 
a garden in Eden eaſtward. 
Gen. ii. 8. | 
nx d h A garden in- 
cloſed (is) my fiſter. Solom. 
Song, iv. 12. . 
DD PINT 
And he put him in to the gar- 
den of Eden, to dreſs it, and 
to keep it. Gen. ii. 15. 

Plur, Im 

Da 2 A fountain of 
gardens, Solom. Song, iy. 
15. 

D22NWN? To feed in the 
gardens, Ibid. vi. 2. 
Affix. 
929 TPM My beloved 
is gone down into his garden. 
Ibid. 

Fem. 

TM? IR DD N MID Aud 
as à garden that hath no wa- 
ter. Iſai. i. 30. 


Dun FIN T2229) Aud as 
the garden cauſeth the things 


Q 


that 


that are ſown in it to ſpring 
forth. Ibid. Ixi. 11. 

Conſt. 

D m N22 I went 
down into the garden of nuts. 
Solom. Song, vi. 11. 

Plur. | 

Ti * DN 1 made me 
gardens. Eccle. ii. 5. 

MP 8 128) h WHY 
And plant ye gardens, and eat 
the fruit of them. Jer. xxiv. 
> | 
diy Dy 290) Maney) 
And they ſhall mbke gardens, 
and eat the fruit of them. 
Amos, ix. 14. 

Affi x. 

DIM Your gardens. A- 
mos, iv. 9. 

Theſe, Kimchi obſerves, 
properly belong to , as the 
dagaſh clearly points out. 
See Kimchi, on the Roots, 
fol. xxiv. 3. 


E Ganan. 1ſt, To de- 
fend; protect, &c. Alſo a 
ſhield. 


INT VT 98 an For 1 
will defend this city. 2 King. 
xix. 34. 


of the Hebrew, IT will be 4 
ſhield, or defence to this city. 
Infin, . 
dy) 1122 Defending, and 
he will deliver it. 


5. 


Iſai. xxxi, 
Hiph. Futur. 


So bill the Lord of hoſts d 
fend Jeruſalem, Ibid. 
DN . RAS n The 
tbem. Zech. ix. 15. 
The noun maſc. 


unto thee. Gen. xv. 1. 


people ſaved by the Lord, 
Xii 29. 


Ten Three pound of gold 
went to the one ſhield. 1 King, 
X. 17. : 
Plur. 
win 23 (022 Ned N 
And (he made) three hun- 
dred friclds of beaten gold. 
1 King. xiv. 20. 
Conſt. 5 
I 02092 DN MP) And 
he 


* 


Or, according to the idiom 


ep 29 ee "Tn BY 


Lord of hoſts will defend Wi 


7? 22938 I am @ ſbidl | 
TY Bp d vn oy A 
the ſhield of thy help, Deut 


N97 y v a D'YR nef 


Þ 
he took away all the ſbiels of 
gold. 1 King: xiv. 26. 
* 23D 9% For 


of the earth. Pſalm, xlvii. 
10. | 25 

This is a figurative expreſ- 
ſion to denote the kings and 
great men, who are the /bields 
and defenders of the earth. 
See Aben Ezra, and Kimchi, 
on Pſalms, 

Fem. 

⁰ο⁰ν NN) FTP the be Held. 
2 Chran, xxiil. 9. 

Affi x. maſc. | 

WW T2) % My ſſbield, 
| and the horn of my ſalvation, 
2 Sam. xxii. 3. 

"Ten 12 2 My bield, 
and (he) in whom I truſt, 
Ibid, cxliv. 2. 

1 Iv 222 O Lord * 
Hield. Ibid, lix. 12. 

NW eee ee He (e) 
our help, and our ſhield. Ibid, 
xxxv. 20. 

NT Dp DNY He (is) 
their help and their /hield. 
Ibid. 'cxv, 9. 

Fem. 


d Her rulers. 


unto the Lord are the ſhields | 


For 


5 


theſe are as the ſbields of 3 


nation, when they act virtu- 
ouſly. Hoſea: iv. 18. 
2d. Sorrow, 
Conſt. DO OO 
2? M2 DN IAN Give 


them forrow of heart. Lament. 
Lils 05. 


This is according to the 
Engliſh tranſlation $5 but the 


generality of commentators 
are of opinion, that it denotes 


a ſtoppage, or oppreſſion of 
heart; which ſhall lay againſt 
their heart, as the /bze/d does 
on the arm. Jarchi. 

And Aben Ezera obſerves, 
that it denotes a concealing z 
i. e. the curſe ſhall be con. 
cealed from them, that they 
ſhall not perceive- its coming 
on them, Aben Ezra, on 
Lament. 

And Kimchi e it 
in nearly the ſame ſenſe. See 
on the Roots. And he far- 
ther obſerves, that his father 
explains it to denote a deadly 
diſeaſe; and which he was 
informed was called in Arabic 
25> d Teng. Kimchi. 
bid. 


Na 


N22 
Nu Gena, or n Genea ; 
Cha. 1, To lay down, or 
ſleep. By | 

M BD DD He Vieth 
under the ſhadows (of the 
trees.) Targ. Jeruſ. Job, 
xl. 16. i 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in the ſecond Targ. on Eſth. 
apy | | 

It denotes the ſame in 7. 15 
Heb. Bava Bathra, fol. lvili. 
1. Gitteen, fol. Ixviii. 1. 

2d. 
&c. alſo filth, &c. 

ND VRIRYT Which 
thou haſt ſpoken in filth ; i. e. 
uncomely, Jeruſ. 
Eccle. v. 5. 

And in the Targ. of Jona. 
on the Law, it is uſed, to de- 
note reproach. Gen. xxxiv. 
14. | 

And Nan Genay, and 11) 
Genuth, denote the ſame in 
Talm. and Rab, Heb. Alſo 
Kethub, fol. 


Targ. 


to blame, &c. 


17. 


And Aben Ezra, on the 


word WTP2NMN, obſerves thus: 
WII TAL? RED) It is to be 
met with, as denoting praiſe, 
for commendation,) and re- 


Reproach ; diſgrace, | 


4 


25% 
proach, or blame. 
And mp —Meguna, in 
Rab. Heb. denotes the ſame. 
2291 Ganav; to ſteal. 


ö 


Pyeter. Y 
yr IR PN o_ Where. 
fore hafl thou Halen 3 my BA 3 
Gen, xxxi. 30. 1 
587 127 DN Ah 221 Bl 
And Jacob flole the heart of b 5 


away unknown to him, Ibid, | I 
20. . RH 
Particip. Preter. M 
DN Ng That (ſhall YG 


Ibid. xxx. 33. KH 

dg DN DNY Srl i 
by dap, or Joolen by night, 
Ibid. xxxi. 39. ; 


redundant,-as its proper form : 
is dy Han, &c. See Jarchi | 
and Aben Ezra, on Gen. and 
Kimchi, on the Roots. | 

Niph. 

Futur. : 

yd 233) 333 D ARM if | 
ſtolen it be ſtolen from him, 
Ex. XX 42, id 


Pieng, 


mn D] m0? il 
"22 | ; 


Laban the Syrian; i. e. ſtole 


be accounted) Holen with me. Wl 


In both theſe, the v yed is ; 3 


222 

N Dig un m7 p 
Therefore behold, I am a- 
gainſt the prophets, ſaith the 
Lord, that fleal my words | 
every one from his neigh- 
bour. Jer. xxii. 30. 

This, according to the idi- 
om of the Hebrew, may be 
denominated plur. conſt. 


wan 35 Tue DNN 22m 


1 ba? And (be) Abſalom 
A ole the hearts of the children 
oc Iſracl. 2 Sam. xv. 6. 
Puang. infin. and preter. 
D297 VIND N22 252 5 


| 


227 

NBR! 2233 MED As the 
ſhame of the thief when he is 
found... Jer. ii. 26. ty 

229 JN) DR When thou 
ſaweſt a thief. Pſalm. 1. 18. 
III ep ND d If the 
thief be not found, Exod, 
xxii. 7, 

Plur. 

Dag) NIN And conpanĩ- 
ons of thieves, Ifai, i 1. 23. 

a DAN DN If ehieves 


| in the night. Jer. xlix. 9. 


For /tolen I was Holen away 


out cf the land of the He- 
== brews. Gen. xl. 15. 


WRT VID AN And it be 
ſtolen out of the man's houſe. 
Exod. xxii, 6. 55 

It is uſed figuratively to 
denote any thing laid hold of, 
or brought ſecretly. 

239 BJ 9X) And unto 
me a thing was br ought ſe- 
cret h. Job, iv. 11. 

N25 dyn dyn 222") 


1 


{ 


| 


"WT And the people gat them 


by ſtealth that day into the 
city. 18 4. 
The noun adj. maſc. 


Fem. 

2 m2 pp RET ON 
If the theft be certainly found 
in his hand. Exod, xxii. 3. 

Affi x. 

Dana 1227) 5 N If 
he have nothing, then he ſhall 
be ſold forhis theft, Ibid. 2. 

22 Ganav ; Cha. To 
ſteal : the ſame as in the Heb, 
but with ſome ſmall — 
in the form. 

It denotes the ſame in Tam, 
and Rab. Heb. 

And PN Genuvtheah, 
or ND] Genuvtha, in 
Talm. Heb. denotes the tail; 
the long ſubſtance which ter- 


minates an animal from be- 


13} 


' hind, &c. 
2. Moengead Katoen, Perek 


Illu Megatcheem, fol. xvii. 1. 


| and Chull. in Gem. fol. Ixi. 1. 
and Ixxix. 1. 

And Nn Ginvera, or 
8233 Gunvara, in Talm. 


p 1 | 
Shab. fol. Ixxvii. | 


Heb. denotes ginger. Gitteen, 


fol. IXviii. 1. 

am Geneegee. See in p. 

MIN Genngneeth, 
Zalm. Heb. denotes a pouch 
ferip, or ſack, Keleem, chap. 
xvi. fol. 26. 
J Ganed, whence NI 
Gunda, Talm. and denotes | 
Black garments. 

8739 225 He was cloathed 
in black garments. Shab. in 


Perek Cal Cathvea Hakkoe- | 


deſh, in Gem. fol. 119. 
It alſo in Tam. and Rab. 


Heb; denotes ſoldiers; troops; 
alſo to exerciſe, 


an army: 
&c. 

DD Nn A troop of 
horſe. Bava Met ſia, fol. 
hexxvi. 1.. See alſo Perek 
Kama, in Avoedang Zara, in 
Gitteen, fol. 
Jvii. and Nedareem, in Gem. 
fol. 32. Bereſhceth Rabba, 
bet, 31. 


Gem. fol. Xl. I, 


in 


- 


TA 


MTN Gandeleeth, Tatn, 
and denotes left handed. Alſo 
any thing done improperly, 
Gitteen, fol. 86. 

And according tothe Gloſl 


Another Gloſſ. of a Gaoen, 


our place Gandalya, 
Another Gloſſ. 


Gundeleeth, 
TN Gander. 
roll, &c, 


Cha. 


from off the well's mouth, 


Targ. Onk. Gen. xxix. 10. 


1 King. xiv, 10. 

It denotes the ſame in Tam. 
Heb. Shab. in Gem. fol. 141, 
Betſa, in Cem. fol. 148. Soeph 
Cem. in Yeyamoeth, fol. 17. 


and 


A WES) e 
. 2 EET Y 
TG S 2 


. X 
- 2 795 2 cy . 
IR nmr ten ng Ae IE 3 
te S r 14M ga 5 
Beth 8 8. pond 5 n * 85 robs: * . 


it denotes a perſon that writes Y 
contrary to the eſtabliſhed ! 1 
rule; as for inſtance, to write 1 
(Hebrew) from left to right. 


e Tp PROWA wn BY 
2 Wh57M yd He that uſes F 
his left hand, we call him in WY 


noma FÞ mn xv BY 
Every thing that is contrary 
to its proper manner, is called 


Tat L 
xp ud Nga n 721 il 


N And he rolled the ſtone 9 


See alſo Targ. Onk. vere 
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and in Gitteen, in Gem. fol. 
Ix 1, 1. &c. & Co 

Mun Ganderaz 3 whence 
NITmNGundereezna, which 
in Talm. Heb. denotes a bat- 
tlement ; and which anſwers 
to the Hebrew word TPP, 
in Deut. xxii. 8. Kedduſheen, 


in Gem. fol. Ixx. 1. 


And ſome editions read 
gn Gundreetha. 


Heb. denotes a country full 
of rocks and ſtones, &. Bava 
Metſia, in Gem. fol. Ixxx. 1. 
And the Aruch reads 
Na. | 

dag Gandereephas, in 
Talm, Heb, denotes a ſpecie of 
| melancholy ; ; during which, 
the perſon ſo afflicted, walks 
out alone at night among the 
tombs, eats the fleſh of the 


{ barks like a dog: and which, 
according to the Gloſſ. is 
called in Greek d p 


Gem. fol. iJi. 2. 


And in the Jeruſ. Talm. 


dw: for which, ſee in 
Dp. 


3 
_ FR 


Pg 


+4 24, 
qu Gunderee, in Talm. | 


| dead, (if able to get at it) and| 


| Kanandruphus, Chagiga, | in | 


7 


0 Ganaz; a treaſury$ 
alſo a cheſt, or coffer; a place 
wherein any thing is laid up, 


or repoſited. 


Plur. Conſt. 

T2297 122 8 was To 

bring (it) into the king's 

treaſuries. Eſth. iii. . 
dy 22) And in chefts 

of rich apparel. Ezek. xxvii. 


790 Ganaz; Cha. To lay 
up in ſore ; hidden, &c. al ſo 
a repoſitory, 

Preter. | 
„ V7 NP e ee MAT 
That which thy fathers have 
laid up in flore unto this day, 
Targ. Jona. 2 King. xx. 17. 

. Particip. Puang. 

1222 N22 AN Ny NI 
TIN "7 0 N "7 And 
the ſoul of my lord ſhall be 
repofited in the repoſitory of 
everlaſting life before the Lord 
thy God. Targ. Jona. 1 King. 
Xxx. 29. 

dd V2 n pr The 
iniquities of Ephraim are re- 
] poſited, Targ. Jona. Hoſea, 
Xiil. 12. 
| This, according to the idi- 


IR Sx ES Dok 5 8 
JJ ͤ ͤ Me Goa Fe kS Ib 
r 3 * We R 
5 FFF 5 
. rs 


wn 


1 
em of the Chaldee, is plu- 
And fo is the following. 
eg -D pr)) Are 


— 


Fecreted in my treaſuries againſt | 


the day of judgment. Targ. 
Onk. Deut. xxxii. 34. 

3D WT MN Den Theſe 
three (things) : are hidden from 
me. Targ. Jeruſ. Prov. 


. 
- Hith. Water: 


m 85) And it cal not 


be laid up. Targ. Jona. Iſai. 
XXill. 18. 
a” WIN Tg pa 


Let "Gere be | fearch made i in 
the king's treaſure houſe. 


Ezra, xili. 15. 


It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. e 
ir. 1. 


7753 Ganach, in Talm. and | 


Rab. Heb. denotes to ſigh ; 
to fetch the breath painfully ;. 
phthiſical, &c. alſo to caſt up; 
to yoid phlegm by hawking, 
Kc. Soeph Gem. in Roeſh 
Haſhana, fol. xxxiii. 2. Ke- 


*thub. fol. Ix. 1. and Baya 


Kama, fol. Ixxx. 1. 
uu d d MM NN AW 


+ 


4 


cold, Bereſheeth Rabba, ſe, 
32. | 


notes commotion. 


notes to caftrate, 


Metſia in Gem. fol. xc. 2. 


it denotes to cut. 


teth the paths of the ſea. 


the ſame, 


' mantle, or covering. 


Targ. Jona. Jude. iv. 18, 
And ſome are of opinion, 
that it denotes a Hagge gur- 
ment, or covering. Kimchi 
and Jarchi, Ibid. 
N22 720) NIN DN And 


And the Aruchobſervesthy | 
in the T arg. on Pſalm, vili.9 


| 8 
He alſo caſt up blood from the 


Bera. 


It alſo in Talm. Heb. de 
mm pmanm mn 5 ww iY 


They ſent him (ſome) bull 
| and he caftrated them. Bau 


ND) BYDR MIT do cut 3 | 


In the Heb. it is Y 7,0 
ſeth. And in the Targ. « 
the Baſil edition, now before 
me, it is PITT „which denotes 


Ja Ganach; Cha. A L 3g 


eur ve And te BN 


covered him with a manth 1 


0 
"Es 
r 
3 7 
1 8 
2 


| he took a iel ai ind dipt 

it in water. Naa N 
2 King. xv. 

Ja! Ganan ; Cha. To. pro- 
tect; defend; cover; ſhield, 

&c. 

Preter. 

Roy, 992 MII 4nd| 
Tprotefed, (or frielded) you 
with my words, Targ. Jona, 
Ezek. xvi. 8. 

Particip. 

Sy PID RY pa Protetted 
me in time of trouble. Targ. 
Jona. 2 Sam. xxii. 3. 

Fem. 

222 my N An Shall 

protect it with a iel. Targ. 

Jona. Iſai. iv. 5. 

e MOD we 
Aud for a covering (or ſhield- 
ing) from ſtorm and from 
W rain, Targ. Jona. Ibid. 6. 

WW Futur. 

NTT RAM Y PI And I 

ui! defend this city, or I will" 

1 be a defence to this city. Targ: 
non, Jona. 2 King. xx. 6. 

20 lith. Futur. 

_ err 


1 | . Peradventure be ſhall protect 
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chamber. 


Vol. Il, 


Y (or bide) you in the day of 


m.. 


the Lord's anger. 

Jona. Zeph. ii. 3. 
It alſo denotes a bower, or 

tabernacle; alſo a bridal 


CY 


Targ. 


Affi x. 
y ND b He 


is covered or ſhaded, in the 


ſhadow of his bower, Targ. 
Jeruſ. Job, xl. 17. 


YON peyf RI w A. 
a bridegroom that cometh out 
of his bridal chamber. Targ. | 
Jona. Pſalm. xix. 6. . 

NTI02 VAN N92) And 


the bride out of ber Brida 


chamber. 


Targ. Jona. Joel, 
ii. 16. | 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Berachoeth, ln Gem. 
fol. xvi. 1. 


It alſo in Cha. denotes a 


ſpear. 
mW) WIT NAN) nd 
his head with a fiſh Spear. 
Targ. Jeruſ. Job, xl. 26. 


- 


/ 


And 'n Geneeneem, in 


Talm. Heb. denotes pieces of 
fleſh, Niddah, fol. xxiv. 
| Bechoeroeth, fol, xlvii. and 
Kereethoeth, in Miſhna, fol, 
vii. 2. 
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Gloſſ. Nanda Various 


colour s. 

And 2) Geneenee, in 
Talm. Heb. denotes quality 3 - 
power, &c- 


MD W22 The quality of | 
kings, or government. Soeta, 


fol. xxxvi. 2. : 
And ſome are of opinion, 
that it denotes ornaments. 


And the Aruch reads OD). 
And ' Geneeneem, in 


Talm. Heb. alſo denotes thick 


bran. Talm, Jeruſ. in Gem. 


Peah, chap. vil. 

And NF Ginta, or Ny 
Geena, in Cha. denotes a 
garden. 


planted a garden eaſtward in 
Eden, Targ, Onk. Gen. ii. 
8. 

Conſt. 


herbs. Targ, Onk. Deut. xi. 
10, N 
See alſo Targ. Jona. Iſai, i. 
30. and Ixi. 11. 
Plur. 
RIOT bh e And 


that purify themſelves in the 


WI xp db bn dy 
. 19 1255 And the Lord God 


| napngnT rap meg nn | 
NDP Nj As a garden of (And he made) three hundred | 5 


b. 


gardens of the idols. Targ, 
Jona. Iſai. Ixvi. 17. 
N N. D I made 
me gardens well watered, 
Targ. Jeruſ. Eccle. ii. 5. 
Affi x. Ek 
h Th (When) your | 
gardens increaſed, Targ. Jo- f 
na. Amos, iv. 9. | 
It denotes the ſame in Taln, | 
and Rab. Heb. Bava Bathra, 
fol. Ixviii. 1. Eruveen, fol, 
xxviii. 2. and Gitteen, fol, 5 
xiv. 1. Bereſheeth Rabba, f 
ſect. 80. Vayikra Rabba, / 
ſect. 3 and $5. and Medraſh | 
Koeheleth, chap. iv. 6. : 
And Nang Ganana, is uſed | 
in the Zoehar, to denote 3 
private walk in a garden. 
And 19 Magean, in Cha. | 
denotes a ſhield, 
Plur. 


ſbields of pure gold. Targ. 
Jona. 1 King. x. 17. 

Conſt. | 

| YTRITT YN 22 MID | 

o And he took away all 

the ſhields of gold which So. 

lomon | 


wp 
lomon made. 
Ibid. xiv. 26. | 
See alſo verſe 27. 

diu Ganas ; whence D'22 
Genees, and ND'2) Geneeſa; 
which in Cha. denotes the li- 


| 


birth, or pedigree : allo nati- | 


neage of anceſtors ; noble 


vity, &c. 

DIR MMR From the 
noble family of Abraham. 
Targ. Jeruſ. Job, xxxii. 2. 

dee V2 IP DW 
An But thou and the fa- 
mily of thy father's houſe 
ſhall be deſtroyed. Targ, Je- 
ruſ, Eſth. iv. 14. 

27 ND The birth 
day of Pharaoh. Targ. Jona. 
Gen, x]. 20. 

Plur, 

den M T7 8) And 
maketh him famzlies like a 
flock, Targ. Jeruſ. Pſalm. 
cvii. 41. 

See alſo Pſalm. xxil. 28. 
and Eſth. iii. 9. &c. | 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

dad 5» 80M DM Aud 
the birth day of kings, Perek 
Kama, Avoedang Zara, in. 


5 
Targ. Jona. 


1 


Miſhna, chap. i. fol. 8. 


OO) 
Oy WON drmm Ye have p 


made known my parentage. 
Peſiktha. | 
XD) GüGenuſtera. See 
in Dan. | 
NN) Geeneafar, in Cha. 
denotes the name of a place. 

NDYTP n d PA 2 Unto 
the ſide of the ſea of Geenea- 
far eaſtward. Targ. Onk. 
Numb. xxxiv. 11. 

In Hebrew Ma 2 de The 
ſea of Chinnereth, 
It denotes the ſame in Talm, 
and Rab. Heb. Peſacheem, 
fol. viii, 8. Berachoeth, fol. 
xliv. 1. and Kimchi, Joſhua, 
xi. 2. 

And ſome obſerve, that it 
was a place near Tiberius, 
wherein there were a number 
of gardens and orchards. 

DD) Gaſat; whence 
ND Gaſtera, which in 
Talm. Heb. denotes (accord. 
ing to the Gloſſ.) a thing di- 


vided in two. 


127 Nu Nds py 
dv po ο The principal 
ſignification of the word Gaſ- 
tera is, any thing divided in 
two. 


MNUY 


2 


223 RIDA TROP If he 
has made @ divi/ion; i. e. in 
two parts, it is a carcaſe, 
Chulleen, Perek Haſhoecheat 
in Gem. fol. xxxii. and fol, 


Iii. 1. and cxxiv. 1. 


It alſo in Talm. Heb. de- 
notes an earthen veſſel, di- 


vided in two, uſed as a re- 


ceiver under a ſtill, &c. to 


receive what may drop, or 


run out. Shab. Perek Ha- 


' * 


mat ſneeang, Soeph Gem. fol. 


xcvi. 1. and Niddah, in Gem. 
xlix. 1. 

See the Gloſſ. of Maimo- 
nides, and Bartenura. 

And the Aruch explains it 
thus: | 

Dawn D o w Y 


Half a tub, or pitcher, in 
which they ſow herbs. And 
farther obſerves, that it is 
called in Greek NY Gaſ- 
tera; in barbariſm NY 
Geraſhta; in Arabic Tp 
Kitſreha ; in Ta/m. Nn Gitſ- 
rea; and in Heb. YY Atſ- 


eets. 
And the Author of the 


Atuch alſo adduces the word 


NY a from Vayikra Rabba, 


U 


ſect, 1 3 as denoting 2 proper 
form. And in Bava Bathra, 
in Gem. fol. xvi. 1. it is ob- 1 
ſerved, that it denotes a form, ; 2 
or mould. ? ; 
It alſo in Talm. Heb. de. | 
notes a governor, or r deputy f 
lieutenant, &c, ; 
"BL d NDO WR M 
ND The men (that were) 
governors of Tſippoerea came N 
to bewail her. Shab. fol. cxvi. 
RO i 
Gloſſ. p Shiltoen; 2 
ruler; a perſon having au- | 
thority. | ö 
Ta 5e NDO 52 rde 
WP She had ſent unto tO | 
governor of Beth Peor. Soeph 
Gem. Perek Kama, in Soeta | 
fol. 14, alſo in Berachoeth, 
fol. xxxii. 1. 5 
And da Giſteroen, in 
Talm. Heb. denotes pieces. 


PDA IM 2 NPI PIN%) J 


Mr 99 59) N 5 He 


found veſſels of ſilver, and 


veſſels of gold, and pieces of 
lead, and any ſpecie of me- 
tals. Metſia, fol. xxiii. 2. 

Gloſſ. MINN MAY Broken 
pieces of lead, 


'This 


DD. 

This is its primary ſenſe ; 
but the Author of the Aruch 
ſays, that it denotes a ſab- 
ſtance made of all ſorts of 
metal mingled together. 

It alſo denotes latten metas; 

y ⁰ 521) 128 521) And of 
tin, and of latten metal. Me- 

| nachoeth, fol. xxviii. 1.) 

See farther in DP. 

It alſo denotes a ſpoon, or 

| ſcummer. 

be D The K 

mer of the kettle. Shab. fol. 

cxxili. 2. 

Glo, app IAA 
79 w ROM A large /þcon 

with which they take off the 

ſcum of the kettle. 

= DD) Gaſas; Cha. Pride; 

A haughtineſs, &c. 


In pride doth the wicked per- 
| ſecute the poor. Tag. N 
ruſ. Pſalm, x. 2. 
Frey e Wh He ſhall 
diminiſh the haughtineſs of 
their ſpirit. Targ. Jeruſ. 
Tbid. Ixxvi. 13. 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in Targ. Jona. Deut. xvii. 20, 
and in Ty Shenee, Eſth, 


iii. 8. 


j 


NW der R927) ibaa | 


1 


DD 

It denores the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Alſo groſs; 
thick; homely ; dull, &c. 
Berachoeth, fol. xix. 1. Soeta, 


fol. xvii, 2, and fol. viii. Ba- 


va Kama, in Gem. fol. xvi. 2. 
Chulleen, fol. xviii. 2, and 
Niddah, fol. ii. 2. Alſo in 
Yalkut, part 1. fol. ccxxxix. 
2, and Bamidbar Rabba, ſect. 
19. fol. cclxxiil. 2. 

And dba Gaſſas, in Tala. 
Heb. denotes 2he agonies of 
death; convulſions, &c. 

dd PR Even alſo in te 
extremities of death. Perek 
Kama, in Oehaloeth, fol. 
xlv. : 

And Nba Giſſaſſa, in Cha. 
denotes a dart, arrow, &c. 

Plur. 

ra rpeD XD27N ION 
And he took three darts in 
his hand. Targ. Jona. 2 Sam. 
Wii bile ;:: 

It alſo denotes the fide. 
ppb De TDI And 
thy daughters ſhall be borne 


at the des. Targ. Jona. Iſai. 


Ixiv. 4. ; 
See alſo Targ. Jona. Ibid. 
Ixvi. 12. | 


Fon 1 


0 


It alſo denotes the flank of | 
| W 70 Lewing as 15 


an animal. 
rake oh 


vp v Which is by | 


the whe flanks. arg. Onk. Levit, 
Jt. 4. 

It alſo in Talm. Heb. 4 
notes the des. TO fol. 
48, &c. | 
DJ Gaſaph; Cha. a chair; 
or ſtool, &c. 

ND Chairs of gold. 
Targ. Jona. Iſai. x. 32. 


And Elias has noticed it | 
in Methurgaman 3 but ob- 
ſerves, that he does not know | thy Law continually, Targ, | 


And the author of the A- | 


ruch has not noticed it. But 
the Moeſaph Aruch obſerves 11 
that it denotes chairs. 

ID} Gafar; whence 
wiwo Gufarudleya ; and 


in Rab. Heb, denotes a kind of 


| diſeaſe. Valxut, in Deut. 

And in Bamidbar Rabba, 
fect. PPM, fol. ccxl. 3. it is 
written W171) NO Goeta 
Vedalraya ; and which ſome 


think denotes the - gout, and | 


dolour . 


TIN Gangah ; to ER or 
bellow, like an ox, 


TW2 
Infin. 
went. 1 Sam. vi. 12. 
Futur. 


1992 2 We TWP DN Or 


Job, vi. 5 


| = denotes = ſame in Cha. 


And alſo in Talm. Hebrew. 
Chulleen, fol. 37. 
And / Ganggang ; in 
Cha. denotes delight, recreas 
tion, &c. 


And 7 | will as es wi 


Jeruf. Pſalm, cxvii. 117. 

It alſo in Talm. Hebrew de- 
notes to relieve, delight, &c. 
Shab. fol. Ixvi. 2. 

WI Gangal ; to abhor, to 
loth, &c. 
Peer. 


DUP2 N22 rt Ny? And 


| my ſtatutes their ſoul abhorred. 


Levit. xxvi. 43. 
Futur. 
DIDR WD N Aud wy 


ſoul alt ab ber you. Ibid. 30. 
Aﬀix. 


abhor . Ibid, 44. 
Particip- 


** will the ox low « over his fod-" 


DP N50 Neither will | : 


th 


3 
"NY 
1 
* , 
£88 
4 
2 1 £ 
4M 
> 
4 * 
2 J 


Lo not caſt his feed. Job, 


| (or) purging. 
: "WI Gangar z to rebuke; 


My 


Particl. 
mus nya 8 aon na 
n Thou (art) thy mo- 
ther's daughter, that lotheth- 
her huſband and her children. 
Ezek. xvi. 45» | 

Niph. Preter. 

dr D 23 by 9 rer 
there the ſhield of the mighty | 
is vilely caft eu 2 Sam. i. 


Hiph. | | 
23ND Oy His bull 
gendereth cad fuileth not; i. e. 


xi. 10. 
And in Cha. it denotes 
filth, pollution, xe. 
And mA Geanglah, ' 
Rab. Heb, denotes aig 


corrupt, &c, 

1 2 VI ed he 
ſhall rebuke them, and they 
mall flee far off. Iſai. xvii. 
13. 5 
T2" WIN 12 e 
PR Man The Lord 
rebuke thee, O Satan, even the 
Lord that hath choſen Jeruſa- 


Wa. | 
"WID) P2Y amo e 1 
'J2 So. have I ſworn that L 
would not be wrath with thee, 
nor rebuke thee. Iſai, live 9. 
| YND.M8DI? . Be. 
hold; I will corrupt your . 


Aſßßr. 
NN Thou haſt — 
the heathen. Pſalm. ix. 6. 


rebuked the proud ur — 
curſed. Ibid.icxix. 21. 


The Noun. | 

Fem. 

' Tayay i "Y But a 
o ccbrwer heareth not a 


Prov. xiii. I, 
7 


; | Conſt. 


wd Dn NWayor? 2h” 
Y Y yo (It is) better 
to hear the rebuke of the wiſe, 


than for a man to hear the 


| ſong of fools. Eccle. vii. 5. 
[ Wn TD D At 
the 2 77 five ſhall ye flee, 
ai. xxx. 17. 

"T ed At thy rebuls, 
O Lord. Pſalm. xviii. 16. 


lem rcbuke thee, Zech. iii, 2, 


ents Sa Gabe eo be 


Malach. i Is: 3» : 5 3.3 4 


Na TWan db) And ye. ſeal 
| not male her. Ruth. il. 16. 


. 
: 
" 
* — HIS ARTIE ELIIPPEe ts Atpats om ns btn, > SPI rn no tn ry rt 


D 


buke they fled. Ibid, civ. 7. 
D. N DM ν Behold, 

| at my rebuke 1 dry 1 ſea. 

Iſai. I. 2. 


N II mW Fe bis 


* 


rebule with flame of n Iſai. 


12 
FI 


xvi. 15. 

Din Won And are 
aſtoniſhed at bis reproof« Jobs 
XXVvi. 11 


„„ ger* ” $a 4. 


{ Another FROM: * 3 | 
INY2B1N8 Shad the 2 


a.. 


Deut. xxviii. 20. 


And Aben 3 3 


that it denotes care; anxiety : 
ſo that they ſhall not be able 


to enjoy their labour, after it]. 
is performed. Aben Ezra, on 


1 


Deut. 

EI Gangaſh, to move, 
or ſhake, as from inward diſ 
order and confuſion, or a 
burry of. ſpirits, &c. 

YI mr. Then 
the earth /book and trembled. 
Pſalm, xviii. 8. 

Puang. 


And the people Hall be halen, 
(or troubled) at midnight, and 


paſs away. Job. xxxiy, 20, 


mv Dy Wo. 4 mim 


3 


he At thy . 


| 


| 


m 
Hith. 


YINT UP) 79770 Then 
the earth was /book and trem- 
bled. 2 Sam. xxii. 8. 
lee Whoſe 
waters were moved as the 
— Jer. xlvi. ** 

See alſo verſe 8. 
n Nan Au 
were Pool, . becauſe he was 


wrath, 2 Sam. xviii. 8. 

vv 8) wy” 4. 
chough (they) toſs themſelves ; T 3 
(i. e. the waves, ) yet can 
they not prevail. Jer. v. 22. 
dn Gaph; 
high place. 

Plur. Conſt. | 
DN Y RIPN IIWL my 


a pinnacle; 


5 N She hath ſent forth 


per maidens, ſhe crieth upon 
the higheſt Pinnacles of the 
tity. Prov. ix. 3. | 

This ſeems to be the opi- 
nion of Aben Ezra; who ob- 
ſerves, that the ſignification 
of the word is the ſame as if 
written Y with 2 Beth, and 
which denotes heighth, &c. 
as the letters JA are fre- 
quently ſubſtituted for each 
other. | 
. (See 


i 


1 

(See chap. i. ſect. 1 and 2, 
of the Grammar.) 

But R. Levi Ben Gerſhoem 
obſerves, that it denotes /#:#ts; 
i. e. ctieth on the e of 
the high places; ſo as to be| 
heard by every one. | 


that it may be underſtood i in 
both ſenſes; but does not 
mention which he prefer Sy 
although he ſeems to incline 
to the latter. | : 
And ſome are of opinion, 
that the word WAA in Exod. 
xxi. 3, alſo denotes the ſkirt, 
and not the body; and ex- 
plain it thus: If he came in 
his Hirt; i. e. alone, 3 
nothing with him but the 
ſkirt of his garment. 
Jarchi, on Exod. xxi. 3. 
See alſo in radix N. | 
And the learned author of 
Oehaleah Vehudah obſerves, 


that p) denotes a pinnacle, 


and 23 the body. 
And he farther obſerves, 


that the proper root of both 


is JA. 


And to this Kimchi ſeems 
alſo to incline. 


Vol. II. 


4 


' ili. = 
As to Kimchi, be obſerves, 


See | 


2 
ö 


* 


* Gaph; C. 1, To 


0 


lock; ſhut up; ſtop, &c. 


-en NN WI neh MW. 
And ſhut the doors of the 
parlour upon him, and locked 


(them.) Targ: Jena, Judge 


TDI XP] VI) 4nd 
lock * door after her. Targ. K 
Jona. 2 Sam. xiii. 18. 
2 MSI NUT TIN) 4nd he | 
locked the door after her. 


| arg. Jon. Ibid. 19. 


In theſe examples, there 
ſeems to be no difference 2 
although the ſormen i is "Sky 
and the latter preter 'of Kal. 

You NUT LT VI) And he ſhut 
up the ſea with doors. Targ. 
Jeruſ. Job, xxxvii. 8. 

No | | 
NA NUT EIN And ſhe 
Put by they upon her. Targ. 
Jes 2 King. iv. S. | 

Futur. 5 

— PoaTN 44 
thou ſhalt tut the door upon 
thee. Targ. Jona. Ibid. 4. 

And in Talm. Hebrew T1 
Gapha, and n Megupha, 
denote to ſhut ; ſtop up; 
| &c. Pere Kama, Niddah, 
8 — 


_ ͤ— — — — —— — ͤ + 2” 25 — . _ b - — m WAN. — —— — 
— — . — * — — 2 — - — — — 32 — . — — - AR. — 
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in Cem. fol. vi. 3. In Va- 
dayeem, fol. cliv. and Ke- 


leem, fol. viii. &c. / 


Tt alſo in Tabn. Hebrew de- 


notes to encloſe, &c. 


vryrm YI D122 (If 
he has encloſed it on its four 


Hides. Keleem, chap. xv. fol. 


4. _ 
2d. In Cha. a border. 
pen TAN) And 


| 


7 N23 NMD8INNN * NN 


man 'that committeth adultery 
with a man's wife, (even he) 
that committeth adultery with 


Onk. Levit. xx. 10. 
And the noun is, 


Ne erg DD xyαοον 


| The adulterer and the adultereſi 


ſhall ſurely be put to death, 


thou ſhalt make unto it @| Targ. Onk. Thid. 


Border of an hand breadth. | 


Farg. Jeruſ. Exod. xxv. 25. 


and Targ. Jona. Ibid. 


And r Gayiph, in Cha. 
denotes adultery. 

Fem. Plur. 

 W2 Oy PD Pad Yam 
And J will requite thee (with) 
the puniſhment of adultereſſeſs. 
Targ. Jona. Ezek. xvi 38. 


Infin. 
i 2285 dene Wii 


Ian They all luſt zo com- 


mit adultery with their neigh- 

bours wives. Targ. Jona. 

Hoſea, vii. 4. 
Futur. 


FAN RN? T Halt not 


cammit adulter y. Tar Zo Onk. 


ö . Exod. XX. 14. 


Of theſe, the firſt is maſe, 
and the ſecond fem. 
It denotes the ſame in Taln. 


fol. civ.-and in Vayikra Rab- 
ba, ſet. 3. And in ſome 
editions it is N Gayra, 
And T2 Gappeaph, in 
Cha, denotes to embrace, or 
fold, &c. 

Preter. 

1 pp And he embraced 
him, Targ. Onk. Gen, 
1 

This anſwers to the He 


| brew word Pans. 


Plur. 
ND 2 They 1 
the rock. T arg. Jeruſ. Job; 


| xxiv. 8. 
| PD! 


7 NPRIV WY And ths. 


his neighbour's wife. Targ. 


and Rab. Heb. Shab. in Gem. 


Jen, 


hace 


and embraced him. 


Pro. . 1. 


| 1D2DP W They embrace. 
. Jona. Ezek. xvii. Zo 


dunghills. Lament. iv. 5+ 
Infin. | 


cakes: time to embrace a wife, 
Targ. Jeruſ. Eccle. iii. 5. 

Particip. . 

WT NM DDD And foldeth 
his bands. Targ. Jeruſ. Ibid. 
NV 

Afﬀix, _. | 

TED) MIO? Wy. BNP 
And Eſau ran to meet him, 
Targ. | 
Onk. Gen. xxxiii. 4. 
It denotes the ſame in Talm. 
Hebrew. | 

px NDXNTT De But he 
that embraceth and kiſſeth. 
San, Perek Daleth Mee- 
thoeth, fol. 60. Yoema, in 
Gem. fol. 66. and Hammega- 
deaph, in Gem. fol. lvii. 2. 

And NP] Gappa, in Cha. 
denotes a wing, that part of 
a bird with which it flies; 
and which anſwers to the 
Hebrew word 52. 

RP] NDP 4 winged 
bird, or fowl, Targ. Jeruſ. 


NPR _— n Y A 


7 9 Great Rigg. Targ: 


am. | 

o Tay N I PM 
yz Y οπD e And (their) 
hands like the hands of a man 


were made unto them from 


under their wings. Top 
Jona. Ibid. i. 8. 

Da) YT RIWD As the 
eagle maketh bald her wings. 
Targ. Jona. Micah, i. 16. 

In this example, the 2 nuz 
compenſates for the dagaſh 
forte in the ſecond RE 

Fem. 
pd NPR mh 12y "227 
Ni“ DT RJ Which 
certainly pi themſelves 
oy as the eagle that flieth 
towards heaven. Targ, Jeruſ. 
Prov. xxili. 5. 

It alſo in Tan. Heb. de- 
notes a wing, or ſtire. Zeva- 
cheer, Perek Chatoeth, fol. 
Ixviii, &c. Oechaloeth, chap. 
vii. fol. 24. | 

And in Taln, Heb, NH 
Gappa, denotes a wall or 
fence, Peah, chap. vi. 


| 


4 And according to the Gloſl. 


Plur, ; | | On of 


of Bartenura, it denotes a 


ſtone wall without mortar. 
It alſo in Talm. and Rab. 


Heb. Jiadies the name of an 
idol, called Y ND Gappa 
Deroemee; by which they 
ſwore. Peſacheem, fol. 
Ixxxvii. 2. and in Mena» 
choeth Soeph Gem. fol. 20. 
And O92 Geppayeem, in 
Talm. Heb denotes the handle 
of a veſſel; 


bw) 6 Satin aha) 


no Handles. Keleem, chap. 


viii. fol, 15. 


D PDIT5 NI H 
That cannôt be taken by the 
handles. mA; Gap, xvii. 
fol. 26. | 
And the Arnck et it | 
0 um The tars of a 
veſſel. 

And ſome Winde a it 
denotes MN Loops. 

2 Gephen; a vine. 

2B? 12MM And behold, 
a vine (was) before me. Gen, 
xl. 9. 


av. PPAR pg Ifrael (is) 


an empty vine. Hoſea, x. 1. 


mw BY TP That it 


EF "FP 


5 


and N99. 


Heb. denotes the character, 
figure, and type of letters, 


might become a goodly vine. 
Ezek. xvii, 8 
Plur. 
dh Wy "IP DM 
And the vines (with) the ten- 
der, (or blooming) grape give 
a (good) ſmell. Solom. Song, | 
=." 
Affi x. | 
vn N Every man 
under bis vine. 
„ 
mou? d dy He hath laid 
my vine waſte, Joel, i. 7. 
7292 >20 He ſhall eat up 
thy vine. Jer. v. 17. 
dad on Pa 2 For ther 


TT wt © 4 a 2 


I Kings, lv. 


err xxxil. 32. : 
It denotes the ſame in Cha. i 
In which it is written R991 


And 193 Gephan i in Taln. 


Meſeclveth Vadayeem, fol. 
Fes... ; 

pid Guphneen, according 
to the gloſs in the Cem. late 
vines. Demay, fol. 12. and Be- 
rachoeth, in Gem, fol. xlii. 1, 


* 


. „ And 


And the author of the A. 
ruch obſerves, that it denotes. 
wild vines, that put forth at 
the end of the vintage. 

dd Gaphas, whence do 
Giphſees, and which in Talm. 
Heb. denotes a /pecie of lime, 
rather whiter than common : 
called in Latin Gyphſus. 

PM? DDAAA ND) And not 

with heated white lime, Peſa- 
cheem, in Gem. fol. Ixxv. 1. 
Chull. fol. viii. 1. chap viii. 
in Parah fol. xcix. and in Ke- 
leem. fol. xviii. 1. 
Da Goephar, 1ſt. a ſpecie 
of wood; and which, as Kim- 
chi obſerves, is very * in 
the water. 

wy nan 4 ney Make 
thee an ark of gopher * 
Gen. vi. 14. 2 
And the Rabbins obſerve, 


hat it is a ſpecie of cedar, 


24, Sulphur. 
mY 210M 2 PDT "M1 


UN) VP And the Lord 


rained upon Sodom and upon 
Gomorah brimflone and fire. 
Gen. xix. 24. 


PTR eee er: 
The bieath of the Lord, like | 


' 
2 1 


a ſtream of enn, aan kin. 
dle it. Iſai. xxx. 33. 


a It denotes the ſame in 1 | 
Pp Gepheth, in Tatm, 
Heb. denotes the less of olives, 
Halacha Kama, in Chulleen. 
fol. 81. Keleem, Os ix. fol. | 
XVil. 1. ob 

And in Shab. in Grm. fol. 
47. it denotes the droge of _ 
olive preſs. 

52 Gats, whence pI | 
Gutſeen, which in Cha. e- 
notes ſparks, l 
M7 I ſparks of fire, 
Targ. Jeruſ. Job. xli. 10. 

And the Aruch reads . 

It denotes the ſame in Talm. | 
Heb. 

_ what AD 5 The 
> Wa that go fortli-from un- 
der the hammer; Shab. in 
Gem, fol. Xxl. 1. and in 


Bava Bathra, fol. xxvVi 2. 


Gloſs, the ſparks which 
ariſe when the ſmith ſtrikes 
the iron on the —— art 
called PW2. | 

And ) Gaytſa, in Tal, 
Heb. denotes to bite, or nibble, 
&c, Haroeyoeth, fol. 13. 
And Ya Gate, in Palm: Heb. 


denotes 


alſo to draw to; attract, &c. 


* 


denotes clods of dirt: and are 
alſo called ITT Y The 
nails of the roads. Mik va- 


oeth, chap. i. fol. 133: nd} 


| Bava Kama, in Gem. fol. 28. 
. Fheſe appear to me to be 
clods of earth, laid by the 


villagers where the waters 
were out, in rainy ſeaſons, 


to enable them to go along 


without ſinking into the 
mire. - 

NY Gatſra; Taim. 
broken pitcher, or veſſel. 


leem, chap. ii. fol. 9, and 7, 


in Mikvaoeth, fol. 130. 
See alſo in KID. 
Y Garar; to ſaw, &c. 
Puang. Particip. 
_ Taba v d T 
Sawed with a ſau, within and 
without. 1 King. vii. 9, 
The ſecond in this exam- 


ple, is the noun fem. 


- Phur, | | 
IMP And with ſaws. 
3 Chron, xx. 3. 
And in 2 Sam, xii, 31. it is 
written W. 
. FJ Garar; Cha. to ſnatch 
haſtily; draw aſunder, &c. 


a 

I ** Pang. 

NIV? N. 9 Y And the 
dogs, to tear afar, or ſnatch 
haſlily. Targ. Jona. Jer. xv. 


1 
Futur. 


of the people hall draw then 

out, or ſnatch them, and ſlay 

them, Targ. Jona. Ibid. xlix, 

oa = 35 
Hith. Particip. 


NINO MTNNP They 


Shoot, or draw out their lips; 
i. e. they diſtend their lips. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xxii. 8. 
In Talm. Heb. it denotes 
to draw, attract, &c. 
ri b NIN οον 
Y 1M For (the keep- 


will attract a tranſgreſſion. 
Pirkea Avoeth, chap. iv. 
This is a celebrated moral 
precept among the Rabbins; 
and which cannot be too of- 


a fon... 'T he ſame of crimes ; 


* _ 


 ÞBÞ I © 6s 


DD MBP) MIN N du 
Ny If not that the mighty. 


ing of) a precept will attract : | 
a precept ; and a tranſgreſhon . 


ten inculcated : for a good. 
action will as naturally lead 
to another, as a father beget 


Ln) 


G oa > = @©A@ 


99 = HH 49 


T2 
for man is not wicked all at | 
once; but ſtep by ſtep, from 

a ſmall matter to a greater, 
both in religious as well as 
civil actions. | | 
For which reaſon, ey! en- 
deavoured to impreſs this 
moral ſentence on the mind, 
ſhewing thereby the natural 
conſequence of either a good 
or bad action. | 

See alſo Betſa, fol. xxiii. 2. 
and Avoedang Zara, fol. iii. 
2. in the firſt of which it de- 
notes to draw, and in the ſe- 
cond, to attract. 

And Wa Geroer, in Talm. 
Heb. denotes to ſcrape, rub, 
or blot out, &c. Shab. fol. 
I. 2. and aulk. N e.. 

It alſo in Cha. denotes to 
cut, or ſaw, : 

Dh T9721 M12) And 
as the ſculptures cut, or /aw. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xciv. 6. 

It alſo in Talm. Hebrew 4 
notes to ſaw. 


faw with. Shab. chap. i. 1 
and xii. 2. and Baya Kama, 


A rum 4 ſaw, -to| 
1. | cud. Targ. Jeruſ. Deut. xiv. 


"a 


in Tab. Heb. according to 
the Gloſſ. denotes having. 


Meſechath San. Perek Chelek, 


fol. xcvi. 1. 
aum NMDA 1 N 
Muſt not rub with à curry 
comb on the Sabbath. Shab. 
fol. cxlvii. 2 
And N 2 Girra, in Cha, 
denotes an arrow, or dart. 
RD M ehh From 
the arrow of the angel of 
death, Targ. Jeruſ. Pſalm, 


xci. 5. 

Plur. 

an D rp 
5 The arrows of the 
mighty are ſharp as the light- | 
ening from above. Targ. 
Jeruſ. Ibid. cxx. 4. 
ND PY2 RT RINY 


| And Iwill ſhoot three arrows 


out of a bow. Targ. Jona. 
1 Sam. xx. 20. 

And Nn Gerara, is uſed 
in the Jeruſ. Targ. on the 
Law, to denote the cud. 

Nh DD Cheweth the 


6. 


chap. X. | I 
And MAT Gerartheah, 


And in Talm. Hebrew IN 
Nn Agav Gerara, denotes, 


| — in 


— OO — — — 


in conſequence ; becauſe; on 


Torg. Jona. Iſai. vii. 20. 


20. and Deut. xxviii. 27. 
20 Garav; Cha. a bot- 


| botthe ſhall bs filled with wine. 


1 Sam. xxv. 18. 


rotten. Targ. Jona. Joel, i. 


Every veſſel that contains two 


* 


an 


oecaſion, &c. 

And rr in Cha. denotes 
a a faw, as in the Heb. 

- Plur, | 
- WYBN And with ſaws. 


” Garay ; a malignant 
ſeab. See Jarchi, Levit. xx1. 


tle, or veſſel; alſo a meaſure. 
mT N32 n M And 


| 
one carrying a Bottle of wine. | 


2 Jona. 1 Sam. x. 3. 


7 Dv 292 0 Every 


Targ. Jerul. Kill. 12. 
lar. 

WNT PIN And two | 
bottles of wine. Targ. Jona. 


ln e eee The 


peſſels of wine are become 


17 5 
It denotes the ſame in Talm 


Heb. | 
Df purid xy 29 55 


meaſures (of corn.) Teru- 
ma, chap. x, 5 


| a drum, or tabor, 


- EY 

p u Mw vw Three 
hundred Bottles of wine. Pe. 
rek Kama, in Gem. fol. 13. 

And in Talm, Heb. it de- 
notes to ſpoil ; to waſte, &c. 
x97 IN) WH ARAM NIKE 
Thedeſiroyer came in the night, 
and waſted the city. Bera. 
choeth, Perek Haroeah, in 


Gem. fol. 62. 


PAN: > In going he 
| boiled him. Shab. in Cen. 
fol. 148. | = 
And ſome ſay it denotes | 4 
to meet, Or come: alſo to 
ſtrike, | | 
See alſo in Perek Kama, 
| Chagiga, in Gem. fol. 5. and 


| 


| Gitteen, Perek Haſhoeleach 


Geat, i in Gem. fol. 45. 
And 9IMGarbeal, in Taln, 


| Heb. denotes 20 roll, or tit. 


dv x rum 4nd it 
was rolled in that duſt, or 
aſhes. Gitteen, fol. Ixix. 1. 

It alſo denotes a muſical! 
inſtrument of a round form; 
and which is ftruck upon like 


| 
| 
| 
Fe 


OE : 


And 89202 Garbeetha, in 
Cha. denotes the north wind. 


N N RIPE NOV 


| 


The 


2 


4 


| Ibid, xxviil. 28— : 


continually incite to 


Na 
rain. Targ. 2 Prov. xxv: 


Nad —_— NY The 
_—_ wind is grievous. Targ. 
Jeruſ. Ibid. xxvii. 16. 


$713. Garag ; Oba. to ſtir 


up; incite to; contend, &c. 
: Pt 


Targ. Jeruſ. Prov. vi. 3 
Puang. Particip. | . 
AIM NP) * 822 
oud ſpirit flir- 


reth up ſtrife, © UTarg. Jeruſ. 


Yad N Tap? p 71 


And with thoſe that riſe up 


againſt thee [ contend, Targ. 

Jeruf. Pſal, cxxxix. 21. 
NIP PMI RY 22 They 

war 


Targ..Jerufs Ibid cxl. 3. 
Futur. 


ND INN 9 Do not 
flir up thyſelf Vecanſs of evil 
Targ. Jeruſ. Ibid, 
xxxvii. 1. 

NUNON? DD ND Move: 
not (thyſelf) in any: wiſe to 


do evil. Targ. Jeruſ. Ibid. 8. 
Vol. II. 


doers. 


ö 


The north wind bringeth forth \ 


TI bay * IN co, 
7 up ſwiftly thy friend. 


And a Sb 
in Talm. Heb. —_— bran, _ 
| &c, 

rar r That ſifted 
Fran. Taln. Jeruſ. 
chap. vii. \ 

Gloſſ. PIW Saveen; Meins, 
or huſks of corn, ſeparated 
after the grinding from the 
flour, by means of a ſieve, or 
bolting mill. | 

5373 Gargela; in Tan. 
Heb. denotes a herb, called 
in Engliſh rocket. See above 
in > = | 

Aud Th e ; in 

7, alm. Heb. 2 a n 
or top. ; 
Nr a; Heads or 
tops of turnips. Berachoeth, 
Perek Keatſad * 
in Gem. fol. 40. >, 

N Tm mn Two 
heads of turnip or rape, . Cha- 
loemoeth, chap. ix. fol. 588. 

And IM Gurgea; in Talm. 
Heb. denotes a wine: preſs, 
| Soeph Gem. in Avoedang Za- 
ra, fol. Ixxv. 1. 
And in Baroda: Rabba, 
ſect. Ixxix, it is written 
Na » 


J 


* WW 


Beta z 


vv 


denotes a grain; a berry's 5 ker- 
_ nels ; &c. 
Plur. 
u D TD 
Two (or) three berries in the 
uppermoſt branch. TOP 
Jona. Iſai. xvii. 6, 
Conſt. 
prrpn P22 The grains of 
their wheat. Targ. Jona. 
Deut. xxxii. 14. 
It denotes the ſame inalm. 
Heb. | 


DMM WW Two grains | 


(are) particular. Peah, 5 
vi. fol. 

rp Mn A ſingle grain. 
Ibid, chap. vii. fol. 10. 

MD PMA) na With 
pepper, and a grain of ſalt, 
Shab. chap. vi. in Miſhna, fol. 
64. 1 

It alſo denotes any ſingle 
or individual thing. 


ra n Gloſl, He 
gathered, and eat one grape. 
Chap. iti. in Maangſearoeth. 


| fol. 63, and chap. ii. fol. 62. 


It alſo denotes aſunder, ſe- 


perate, &c. 


MI 9 ονi That 


ru Gargeer; Cha. And] layeth olives on the roof t 
ſeparate them. Chap, ix. in 


* 


Taharoeth, fol. 122. 
| Gloſl, p To turn, or 
roll them. J 


in a contrary ſenfe ; as denot- 
ing many grains. 
MD) WD (Shall pro- 
duce) many grains and pro- 
ſper. Targ. Jeruſ. Pſalm, i. 3. 
Nu Gargar; @ herb. See 
Nah in 992, and D in 
Va- 
Dau Gargeran; Cha. To 
devour greedily; a glutton; 5 
a reveller, &c. 
N52 Im 4 8 de- 
vourer of fleſh, Targ. Jona. 
Deut. xxi. 20. 
It alſo denotes vile, or 
wanton, 
Fem. | | 
ND TINT ON For 
ſurely I am become vile, or 
wanton. Targ. Jeruſ. La- 
ment. 1. II. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. i 
Vn , Ha D019 nmmen 
Tran M He that drinketh 
his cup a one time; i. e. ata 


® - 


1 | * draught 


| And in the Cha. it is uſed 


/ 


— 2 


_ 

draught, is a glutton. Peſa- 
cheem, Soeph Gem. fol. 86. 
See alſo in Kethub. in Gem. 

fol. 60. Soeph Gem, in Git- 
teen, fol. 98. and Soeph 
Miſhna, in Niddah, fol. 72. 

And Nu Gargereth, in 
Talm. Heb. denotes the hols 
low of the throat. Chulleen,. | 
chap. 2, in Miſhna, fol. 122. 


fig- 


drag out with it the dry figs. 
Shab, chap.'xvii. fol. 122. 
And RAW Gargiſhta, in 
Cha, denotes clay; clods, &c. 
NID 202 Ja In the thick 
= clay. Tarps Jona 1 King. 
1 . vii. 46. 
3 RW ID 2 wa) 
NYT My fleſh is clothed 


earth, Targ. Jeruſ. Job, ix 
4 

Pa NDUINN And the clods 
cleave faſt ker. Targ, 
Jeruſ. Ibid, xxxviii, 38. 
th on Job, xxi. 33, and Targ. 
Jona. Levit. vi. 21. 


And Nn Gerugereth, in | | 
Talm. Heb. denotes @ dried Talm. Heb. denotes a pit; a 
a Aleiſtern, or collection of water, 

mn D νο To 


See alſo the Targ. Jeruſ. 


3 
* 
5 * 


It denotes the ſame in Talm, 


5 Heb, 


1922 75 WT RIWIN maT 
d Becauſe ſhe eat clay, 
ſhe bath deformed (or ugly) 
children. Kethub. fol. Ix. 2, 
| Yevamoeth, Soeph Gem. fol. 
110. Shab. in Gem. fol. 113, 
and in Avoedang Zara, in 
| Gem. fol. xxxviii. 2. | 
And N Coen in 


NDRU o x. W959 Den 
[T2 Even the officer 


| over the ciſterns, is appointed 
be heaven, Bava Bathra, 
fol. xci. 2. Bava Metſia, 
Soeph Gem. fol. 103, and 
Bava Kama, Soeph Gem. fol. 
xxvii. 2. 

| See alſo Jarchi, 1 Chron, . 


Nin. 1 


with worms, and clods of | And Mm Garguthwee, 
in Talm. Heb. denotes a pipe, 


or hollow tube: alſo a baſket. 


Chagiga, fol. 22, and Avoe- 
dang Zara, fol. lvi. 2. 


"TM Garad; to ſerape; 
and occurs but once. 
Hith. 


| 32 Mee em v D 
* 


* 
F : 


And he took him a potſherd | 


to ſerape 1 withal. Job, 
ii. 8. 1 
"713 Garad; in Talm. Heb. 


denotes to ſcratch; ſcrape ; 
gnaw, &c. alſo to i —_ 
&c. 5 
N . TT Dat 
path been ſcraped, or peeled, 
from the top to the bottom. 
| Shab. in Gem. fol. cix. 2. 
owm M2 MM New 
bottles (that had been) ſcraped 
or pared. e Zara, 
fol. xxxiii. 1. 
ru Garda; Cha. 
weave: alſo a weaver, 
TY MY The work of 
a weaver, or woven work, 
T arg. Jeruſ, Exod, xxviii, 
32. E = 
* Yee alſo the Targ. that 
paſſes for Jona. Ibid. 
Fr N DN I Y And 
he took away the weaving 
beam. Targ. Jona. Judg. Xxvi. 
14. ; | | 
d MIND) N 
eg And the wood, or 
ſtaff of his ſpear (was) like a 
ftr. Targ. Jona. 
1 Sam, xvii. ). 


0 


2 
%7 T) ee eee 
My life is cut off as a weav- 


ſer's web. Targ. Jona. Iſai. 


xxxviii. 12. 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Yoema, Soeph Gem. fol. 
Ixxii. 2. 

And Nn Girdana, in 
Talm. Heb. denotes the ſame. 

M RAY WD X57 KIT) 
TMWN A weaver that is not 
meek, a year is cut off, or di- 
miniſhed, from his years. 
Avoedang Zara, fol. xxvi. 1. 

And un Gardenee, in 
Rab. Heb. denotes a keeper ; 
one that has the charge of a 
thing. | 

POIIMN YT The keepers 
of the laws. Zoehar, col, 
440; alſo in fol. 1 39, col. 2 
And ru Gardeeth, 
Cha. denotes a ſbuttle. 

T2 WT a W9py My 
days are ſwifter than a wea - 
ver's ſbuttle, Targ. Jeruſ, 
Job. vii. 6. 

And Nn Girdan; in Taln. 


Heb. denotes ſcabbed. 


9712 22 77 n She will 
have ſcabbed children, Ke» 


4thub. in Gem. fol. 1x. 2. 


And 


22 
And the author of the A- 
ruch reads 931371; and which 
denotes voracious, See in 


man - 
And ſome think it denotes 


/ 


baldneſs. . 


And N Geerda, in 
Talm. Heb. denotes the rind, 
or bark: alſo a ſhell, &c. 


NAINT TV The rind of a 
nut (tree.) Kethub. fol. 


Ixxvii. 2. and Avoedang Za- 
ra, fol. xxviii. 1. - 
ND N The peeling 
of palm. Peſacheem, fol. 
exi. 2. | | 
And Y) Gardoen, in 


Rab. Heb. denotes a bough, 


or branch, of a tree. 

pa 89n He ſuſpended 
them on the bough of the tree. 
Medraſh Koeheldth, chap. 


ili. 16. 


GloſT. N D rh The 


branch of a tree. 
And n Gereed, in Talm. 


= and Rab, Heb. denotes 22 
; | bard, &c. 


p In @ hard, or 
ary place. Pefacheem, fol. 
Iv. 1. and Metſia, fol, Ixxv. 


275 


leaſt; ſimply, &c. 


| Ta 
| TING It became hard. 
* Jarchi, Gen. viii. 14. 


MT INT mT TIAInTy 
MAI apud) It was the 


dry ſeaſon when the earth 
was hollow and perforated 
like a ſieve. Jarchi, Ibid. 
xlviii. 7. 

2 pa r oo 12) N 
rr He and his ſon eat 
dry, or hard, huſks. Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 79. 

And u Geredeez or 

NY Gereeda, in Talm. and 
Rab, Heb. denotes, only; at 
San. fol. 
| cXii, 1. In Halichoeth Oelam, 
fol, vii. 2. 
And n Girdeen, in Tal. 
Heb. denotes threads; fila - 
ments of a garment, &c, 
Succah, fol. ix. 1. and Bera- | 
choeth, fol. viii. 2. 

Ya Girdeam ; Cha. To 
break, or deſtroy, | 

Hith. 

Dane; N TT pd 
pu And conſume away 
like a moth, whoſe body js or 
hath been broken. Targ. Je- 
ruſ. Pſalm. xxxix. 12. 

It denotes the ſame tn 
| Talm. 
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Heb. denotes a tribunal. 


1 
Talm. Hebrew. Minachooth, 


Toeph Gem. fol. xxxviii- 1. Y 


It alſo in Talm. Hebrew de- 
notes a piece, or remainder 
of any thing broke; i. e. the 


fragments. 


YOTT\) Vegardumay ; anal 
its fragments, In Parah, fol. 
x06, and Minachoeth, fol. 


And run Gardam, in Talm. 


1 


Tb y 5 mo NP 


ry It ſhould appear unto 


him, as one aſcending the 
tribunal to be judged, or re- 
ceive ſentence. Perek Bameb 


Madleekeen, in Gem. fol. 


Axxii. 1. and Avoedang Zara, 
in Miſhna, fol. xvi. 1. 


And Ya Gardoen, in 


Rab. Heb. denotes the ſame. 
Medraſh Koeheleth, chap. iii. 


17. 


of the Roman hag Gor- 
dianus. 

FN roh T7 Yb 
About the thickneſs of a de- 
narii of gordianus was in it. 


Vayikra Rabba, ſect. 3. 


| And Mu Gardeeyden, in|i 
Rab. Heb. denotes the name 


NY 


The ſame of the other ems 


perors, as T Neroeneetb, 
of the emperor Nero. 
N Trayna ; of Tra- 
Janus, &c. &c. | 
And N YYY) Geerdoena, in 


the Zoehar, denotes wood, 


or timber. Zochar, col. 446, 
peru Gardeek ; is noticed 
by Elias in Methurgaman, as 
denoting Gerar, (in the land 
of the Philiſtines) mentioned 
in Gen. xxvi. 1. being ſo uſed 


in the Jeruſ. Targ. But after 


the moſt diligent ſearch, I 


have not been able to meet 


with any ſuch word there, 
And the Aruch adduces it, 
as uſed in the ſame ſenſe, 
in Bereſheeth Rabba, ſe. 64. 
J] Gerah; iſt. To con- 
tend; ſtrive; ſtir up, &c. 
Pieng. 
5D He that 
is of a proud heart Añirreih up 
ſtrife, Prov. xxviii. 25. 
_ Hith, 
Imper. 
od 12 NM And con- 
tend with him in battle. Deut. 
11. 24. | | 
Mop 03 WMD IN) Nei- 


= | ther 


the 


tle 


1 
ut. 


el- 
ner 


ther contend with them in bat- | 


WY Lord. Jer. I. 4. 


W return and ſhall be flirred up, 


T2 


tle. Ibid, 9. 

Affix. 
Preter. 

5 9π⏑ "Mm 2 Becauſe 
thou haf firiven againſt the 


Imper. - 
da DD 8 Add. ye not 
with theta. Deut. ii. 5. 


why ſbouldeſt thou meddle to 
(thy) hurt, or evil. 2 King. 
xiv. 10. 

Futur. 

pode MM 2920 PD 
1 W Dy) 52 „03 And 
che king of the ſouth all be 
fſiirred up to battle with a very 
great and mighty 8 Dan. 
xi, 25. 

TIN! * And he ſhall 


Ibid. 10, | 
The noun, 
Fem. Conſt. 


P22 N TP. MIND I am 


conſumed by the conflict of 
thy hand, Pſalm, xxxix. 10. 
2d, The throat, or neck. 
WWW) 32m And 


walked with ſtretehed forth 


om 
De JUMP vn 


p DT Cry with the throat, 
{ ſpare not, lift up thy voice 


like a trumpet, Ibid, win. I, 
Aﬀax, 


2119 MI RMA YL Tam 


| weary of my crying, my throat 


is dried. Pſalm, Ixix. 4. 
N AN And a chain 
on thy neck. Ezek. xvi. 11. 
d r d Their throat 
(is) an open ſepulchre. n 
v. IO. | 
dy y * N either 


| ſpeak they through their throat. 


Ibid, cxv. 7. 
3d. Cud, 
duda NN nw That 
* the cud. Ibid. v. 
4th. A ſmall coin, called 
a Gerah ; twenty of which 
made a ſhekel. And weighed, 
according to the calculation 
of Biſhop Cumberland, gr. 
10, 95 decim. | 
And which, as he obſerves, 
wanting but the twentieth. 
part of a grain, of eleven 
grains, might well paſs for 
juſt, ſo many. | 
And, as he farther obſerves, 


is accordingly well tranſlated 


necks, Ifat, ili. 16. 


9 


in 


mi 

in the Septuagint, by the | 
Greek dens; for there are 
(fas he) attic oboli ſtill re- 
maining of this weight, as 
mentioned by Greaves. See 
Dr. Cumb. ſcripture weights 
and meaſures, page 111. 

2 du A ſhekel | 
(is) twenty gerabs. Exod. 
xxx. 13. | 

7772 oy dn And hel 
ſhekel (mall be) twenty ge- 
rabs. Ezek. xlv. 12. 
9797) Garah; Cha. ift. 
To ancite ; ſtir up; move, 
&c. | 

Preter. : 

IR IP Ty NEG OT 
And the Lord flirred u fiery 


ſerpents among the people. 


- Targ. Onk. Numb. xxi. 6. 
This anſwers to the Heb, 
verb UN And he ſent. 
mma V7 MM And be 
zncited David againſt them, 
Targ. Jona. II. Sam. xxiv, 1, 
This anſwers. to the Heb 
verb ND?) and he moved, or 
ſtirred up. 
Particip. 
WY 2B MN MII 


Ko For Baruch the ſon of 


| 


f 


w 1 


Neriah /tirreth thee up againſt 
us. Targ. Jona. Jerm. xliii. 3. 
Infin. 
REDD D ννονι her 
L flir up the plague of famine, 


Targ. Jona. Ezek. v. 10. 
Futur. 


NA Noa "IN! And 
I will Air up the beaſt of the 
field, (or wild beaſts) among 
you. Targ. Gnk. Levit. xxyi 
. | 
W823 782 TN! 4 
T will fir up the Egyptians 


againſt the Egyptians, Targ. 3 


Jona. Iſai. xix. 2. 

The Hebrew word is 
\P222D) And which Aben 
Ezra, and Kimchi obſerve, 
denotes to mix, confound, &c. 

TT MT Which the 
Lord ball flir up againſt thee, 


Targ. Onk. Deut- xxviii. 48, 


A... 
Nbg RY NR 


And alſo (that) Ifrael was 


* | flirred up againſt the Philiſ- 


tines, Targ. Jona. 1. Sam. 
xili. 4. | 
Affix. | 
PAR NT WN N That 
thou art flirred up againſt thy 
father. 


«. 


hat 


her. 


„ 


1 


4 
father. Targ. Jona. Il. Sam. | 
| | breaſt, Yoema, chap. ii. in 


It denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Hebrew. - 

Tyra BIT IX 7» 
Becauſe he flirred up the bears 
againſt the children, San. fol. 
cvii. 2. and Kimchi, and A- 


barbanal, II. King. ii. 24. 5 ö | 


Seealſo Succah „fol. xxxviii. | 

1. and Eruveen, fol. x xvi. 1. 
2d. To ſhoot. | 
Do XY) N 1 


mare Ne) ph My D 


That they may ſboot in ſecret at | 


thoſe that are withoutblemiſh 
(or the perfect,) ſuddenly do 
they ſhoot at him, and fear not. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xliv. 5. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nazeer, fol. iv. 2. 

Infin. 

NAPA "305 That "oct 
with the bow, 
1 Sam. xxxi. 3. 

Hith. Particip. 


Y Fry) Let them | 


be ſhot, (and Alain.) Targ. Je- 
ruſ. Pſalm, lviii. 8. 
And n Gerah, in Ta!m- 


Heb. denotes that part of a 
Vol. II. 


Targ. Jona. | 


| 


| buſhel. 


ru 
beaſt that is oppoſite the 
Miſhna, fol. 25, and chap, iii. 


in Tameed, fol. 30. 
3d. The throat. 


TNA N Cry aloud | 


with thy throat. Targ. Jona. 
Ifai, Iviii, 1. 


roeneeth, among the Heb. 
Grammarians, denotes a gut- 
teral letter : ſuch are the let- 
ters vNn&. See the Gram- 
mar, chap. i. ſect. 1. 

Yi) Garav ; whence NW. 
Gereeva; and which in Talm. 
Heb. denotes a meaſure. And 
which ſome: take to be a 
Peſacheem, fol. 32. 
Eruveen, in Gem. fol. 14. 
Bava Kama, fol. 96, and Ba- 
va Bathra, in Gem. fol. 93, 


Kc. &c. 


19 Garaz; to cut off, 
And occurs but once. 

Preter. 

PY MIMD MN I am cut 
F from before thine eyes. 


Pſalm, xxx. 23. 


Wn Garzen; denotes an 
axe. 


* 85 


And TWINI"MR Oeth Ge- 


— 


4 
o 
= 
LE 
17 
44 
in 
[ 
i--Z 
itz 
i! 
4 þ — 
1 „ 
[4 
«4 ' 
= 
4: . 
| 48 
i 11 N 
1 ws 
1:31 
0 
RH 
14140 
10 ih ! N 
14 
114 1 
G 141.9 
l ! | þ 
\ 1 
1 q 5 
ol 1 „ 
4 i 4 
. . 
i 7 : 
14 
wy 7 
= N 1 
33TH 
i 4 ! 
4 14s 
af! i 
*4? 
jb f 
135 
171 | 
4 z 
ol 
N. 
i, 4 
J. % l 
lj 
J . 4 
94 : 
| N 
ann 
Ha 
4.1] 
o i 
i 
U 
3f 
oY 
#1 
N 
{ 
1 
7 
t| 
4: 
5 o 
104 
14 
9 [ 
44 
. 
TH z 1 
_—_ 
vl i4'y 
9 
i 
44 
= 1 
i! 
= 
= 
a 
at 1 
is | 
+ b 
=_ 
"I ö 
jk 
o 1 
1 
— 4 
4 
an 
i 9,08 
= A! 
0 ' . 
0 3 
s 4 ; 1 
9 i 
. 
Ke [1 
” 
f 1 
2 17 1 
3 i 
1 4 
Ls | 
1 
% 2114 
t 4 it 
+ , ' L 


' 1 

if 
on 

1 
it 
4: I 9H] 
. 
1 
11>] 

i 

118 a 
ml: | 
4.1 
N 
i 
NI 
43513 
132 
1 
11 

1 

14 

1 

1 


| Ifai, * 15. 


B73 


N may mag mm 2 
192 Thou ſhalt not deſtroy 


the trees thereof by forcing 
an axe againſt them. Deut 


Xx. 95 


Shall a; axe 1 A TOP oft 


him that beweth therewith. 


77) Garaz ; whence 
ND Garzemeetha 3 and 
which in Talm. and Rab. Heb. 
denotes pulſe Vayikra Rab- 


ba, ſect. 9. Medrafh Eachea, 


fol. li. 3. and in Taim. Jeruſ. 
Bereſheeth, chap. vi. fol. x. 


3. 
And pr Gurzekee, in 


Talm. Heb. denotes à cave, 


or cage. 


they lead him into his cave, or 
Cage. Shab. in Gem. fol. cvi. 
2 | 

And the Aruch reads 


PIN « 


ON) Garat; 
MIN Gerutaoeth; in 
Talm. Heb, denotes old pieces 
of broken metal. Shab, in 


Sem. fol. cxxiii. 1. Keleem, 


chap. ii. Bava Metſia, im Cem. 


Sp ονοꝗ²)⁰̊⁰ Until] 


whence 


| 


5 
fol. 5, and Avoedang Zara 
fol. Ixxi. 2. 

ied Goetal; a lot: and 
occurs eee as a noun. 
Otis bot for the Dots, a the 
other lot for the ſcape goat, 
Levit. xvi. 8. OE. 

Conft. 

22 22 Mb >) . 
dp And the lot of the 
tribe of the children of Ben- 
jamin came up according to 
their families. Joſhu, xviii, 
. 


Conſt. 
dp n Y Upon e 
lot of the righteous. Pſalm, 
CXXV. 3. | 

Plur. 


D e 128 by IR my 
MM And Aaron {ſhall caſt 


lots upon the two goats, Le- 


vit. xvi. 8. 

MMA Dp And they 
were divided by lots. 1 Chron. 
XXIV. 5. 

Aﬀex. 

PM. D MPN Thou 
maintaineſt my lot. 
vi. 5. 

n D d Come up 
with 


Pſalm, 


oO 
with me into my lot. Judg. 
i. 3. - Sy 
T2 728 0 D) Ye 
And [ likewiſe will go with 
thee into thy lot. Ibid. 
9% h JIN Caſt in 
lot a s. Prov. i. 


thy lot among us. 
14. | . 
denn 523 NY) And the 
eoaſt of their lot came forth. 
Joſhu. xviii. 11. 

Q71J Garam ; a bone; to 


ſplinter; break in pieces, &c. 


DN D WWW Ifachar is 
an aſs of bone; i. e. bony and | 


ſtrong, Gen. xlix. 14. 
dN WIN MIRA TIN) But a 
broken ſpirit drieth the bone. 


Prov, xvil. 22. 
DN NWA en WH) And 


a ſoft tongue breaketh the 
Ibid. xxv. 15. 
It is uſed figuratively, to 


denote the top, or n 
part. 


rien 0 "8 vnd Won 
And put (it) under him on 


bone. 


the top of the ſtairs; Is e. the 


higheſt ſtairs. 
13. 

And this is alſo the opinion 
of R. Levi Ben Gerſhoem. | 
As alſo of Abarbanal, 


2 Kings, ix, | 


{ 


| 


} 


| 


bones till morning. 


R 


_ | 
But Jarchi is of opinion, 
that it denotes @ degree, or 
For he obſerves, that 
there were ſtairs made to 
ſhew the hour of the day, by 
the ſhadow of the ſun. See 
chap. xx. 9. 


ſtep. 


And to this explanation, 


the Tafgum of Jona. ſeems 


to agree: for he tranſlates it, 
Wu 2 To the degrees 
or /tep of the hour, 

Kal. Preter. | 
WY N Dy Ny ORD 
"ab Her judges (are) evening 
wolves, they break not the 
Zeph, 


This is the opinion of 
Aben Ezra, 

And others think it denotes 
to leave; i. e. they leave not a 
bone; ſo greedy are they to 
devour, that they leave not as 
k as a bone till morning. 
See Jarchi, Kimchi, and A- 
barbanal. 

Pieng. Futur. 

DW DD And he 2 
brake their bones, or Hall 
bone their bones. Numb. 
xxiv. 8. 


N 


* 

. WP WY NN) And thou 
ſhalt break the ſhreds thereof. | 
Ezek. xxiii. 34. 

Plur. Affi x. 
T2 PO VBA His bones 


(are) like bars of iron. Job, | 


xl. 18. 

DN) Garam, Cha. Caule : 
occaſion, &c. | 

Preter. 
e OM DIRTY 
This (is) their way, (which) 
their folly cau/ed unto them. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xlix. 14 

DRY DB PR 2 PAY! 
NTIRAVA 73 And they ſaid 
unto him, thou haſ? occa/iomed 
unto us all this evil. Targ, 
Jeruſ. Eſth. vi. 1. | 
qm NN I have occaſioned. 
Targ. Jona. 1 Sam. xxii. 22. 

RUA VN? PDT Ws 


For they have cauſed the evil| 


to come unto them. Targ. 
Jona. Iſai. iii. 9. 
NWD All 
this hath his fins cauſed unto 
him, Targ. Jeruſ, Eccle. vi. 
Ae | | 
MN APY BAR 


Ye have occaſioned the death | 


892 
Targ. Jona. 
6. 

Particip. 


Numb. xvii, 


occaſign death to thy ſoul, 
Targ. Jeruſ. Eccle, vii. 18. 
Infin. 


To cauſe the puniſhment of 
Gehinnam to thy fleſh. Targ. 
Jeruf. Ibid. v. 5. 

It denotes the ſame in Taln, 
and Rab, Heb. 8 
MM DVIRDN PITYV NS 
wa Affirmative precepts 
which the time cauſes, (or de- 
pends upon) women are free 
from. Berachoeth, fol. xx, 
| . 

It alſo in Cha. denotes 1g 
gnaw, Or break in pieces. 

Infin. 

Da RIP? To gnau, 
or break in pieces my fleſh, 
Talm, Jeruſ, Pſalm, xxvil. 2. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to break, or beat in 
pieces, Baya Bathra, fol, 
XXXi, 1. | ED 


And is written 92! 


of the people of the Lord, 


| Demagarmeethoe, . | 
” And 


W ad vn nN m5 
Wherefore (ſhouldeſt) thoy 


pa N DIM u DD 


tor 


they ſee a man's bone. 


DA 


And the Author of the A- 


ch reads WYD2T Dema- 
garſeethoe, with d in DN, in- 


ſtead of YYD2NDT1 Demarga- 
meethoe, 

It alſo in Chg. denotes to 
fortify, &c. 

XP D NDYINa 
continually, Targ. Jeruſ. 
Prov. v. 1. Let her love for- 
tify thee, to reſiſt that of 
ſtrange women. 


D N DIRT) And | 
when he fortified the clouds 


from above. 
wid. vin. 28. 
And X29 Garma, in Cha. 
denotes @ bone. 

WI NIN Bone of my 
bones. Targ. Gen. Ii. 23. 
eee ee When 


Targ. Jeruſ. 


Targ 
Jona. Ezek. xxxix. 15. 
Ahr. 95 
DJN And to 
my fleſh my bone cleaveth. 
Targ. Jeruſ. Job. xix. 20. 
DN MN IMP And 


touch his bone, and his fleſh, 


Targ. Jeruf. Ibid, ii. 8. 


VA * pen pIN | 


fol. 


du 


Their ſkin cleaveth to their 


bones. Targ.: Jeruſ. Lament- 


iv. 8. 


Plur, 
NN rg DI 12.0 WK) 


T2N7 And he ſaid unto me 
ſon of man, can theſe bones 
live: Targ. Jona. 
And "ohh her love be fortified xxxvil. 3. See alſo verſe 4, 
5. &c. 


Ezek 


Plur. Affix. 

n D n And I 
will ſcatter hour bones: Ibid. 
1 

PIT TRI 27) And 
beak all their bones. Dan. Vis 
23. 5 | 
It is uſed figuratively, to 
denote a perſon : as himſelf, 


Gu 


T's PTAYT NMDA) And 
after that thou haſt kept zh» 


Be | helf. Targ. Jeruſ. Ruth. iti, 10g 


It is uſed in the fame ſenſe 


in Targ. Jona. Levit. xxi. 55 


& c. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the ſame, hab. in Cem. 
xxxviii. 2. and Perek 
Kama in Taangneeth, fol. 


XIV. 2. 


And For Hagrama, in 
Talm. 


its length. 


ON 

Talm. Heb, denotes an article 
to be obſerved, by thoſe that 
kill for the Jews according to 
their law: i. e. if the killer 


cuts too high in the artery of 
the throat, &c. &c. it is called 


hn Halacha Kama in 


Chulleen, chap. i. fol. ix. 30 
&c. &c. 

See alſo Maim. in diννν TP 
Tomy Mn Chap. 3, 

And P9YV2 Geerumeen, in 


 Talm. Heb. denotes, more than 


weight, overplus. Bava Bath- 


xa, chap, v. fol. 88. 
And Ny Y Gerumeetha, | 
in Talm. Heb. denotes a ſmall | 


bone; 1. e. above the hollow 


of the thigh bone. Chull. fol. 


ciii. 2. 

And N99 S in 
Cha. denotes a meaſure, called 
@ cubit. | f 

TAN NT) A cubit was 
Targ. Jona. 
Judg. iii. 16, | 
It is uſed in the ſame ſenſe 


in the Targ. of Jona, Exod. | 


XXV. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. 


XN νποu PROM You 


904 


(will) have children of « cub; 


i. e. of a cubit in meaſure, 
Bava Metſia, in Gem. fol. 
Ixiv. 1. San. fol. vii. 1, and 
fol. xciv. 1. 

And N οοο 1 
is uſed in Cha, to denote the 


country called Germany. 


WIN NYT From the 
province of Germany. Targ, 
Jona. Ezek. xxvii. 16. 

See alſo ehap. xxxviii. 6, 

This, in the Hebrew, is 
MINN MD of the houſe 
of Togarmaß. And which, 
according to Abarbanal, de- 
notes Turkey. 

And the Heb. noun WM 
Goemer, in the Jeruf. Targ, 
and Jona. Gen. x. 2. is, 


_ * 


WIN Garmanya ; Ger- 


many. 


and Rab. Heb. 

N20 MNNN Goemar is 
Garmamya, Germany. Y oemay 
in Gem. fol. x, I. 

DOR wen This is Gar- 
mamya of Edom, JIdumea. 
Megillab, fol. vi. 2. 

And according to 5 

3 denotes the kingdom of 


Edom; 


It denotes the "HRP in Talm. 


EL 
Edom; 6 the Roman Em- 


pire. 5 


It is uſed in the ſame ſenſe | 
Sw3) "Mm pn xm WR 


in Bereſheeth Rabba, ſect. 31. 
1973 Garmanee, in Talm. 
Heb. denotes very white, chap. 
ii, in Negangeem, fol. 73. 
And in Garmanee, in 
Rab. Heb. denotes a white, 
or fair perſon, 
. = 29 DD 552 
1991 DD WDONRD) In every 
place (it is uſual) that a white 


ſells an Æthiopian, a negro ; 


but here an Æthiopian ſells 
a white, Bereſheeth Rabba, 
ſect. 83. | 

And MN Garmeenee, in 
Talm. Heb. according to the 
Gloſſ. of the Aruch, denotes 
balances, wherein they weighed 
broken iron, or glaſs, &c. 


Bava Bathra, Perek Hamoe- 


cher Eth Haſpheenah, in Gem. 


fol. Ixxxi1x. 2. 


do Garmas; whence 
dd n Garmaſſees; which in 
Rab. Heb. denotes a ſmall 


coin, 


WG T237 57 Nyma 1 JaB> 


DDD N) Therefore, they 
mall give a half ſhekel, which 


UN 


makes ſix garmaſſees. Velams 


denu, in NUT 95 . 
Gloſſ. 5Ppwnh PH 9 nvSy 


NPINR2 DÞPÞN In the Greet 
tongue, a ſpecie of weight, 
that is the twenty-fourth part 
of an ounce. 


| JM Soeren; a threſhing 


floor. | 

M2MINN As the heave 
offering of the threſhing floor. 
Numb. xv. 20. | 
 DYV 85 2D T92 The threſh= 
ing floor, and the wine preſs, 
ſhall not feed them. Hoſea, 
IX. 2. 


VT RET IND That a 


woman came into the floors 


Ruth, iii. 14. 

Fem. | 

FAN pp DYap For 
he ſhall gather them as the 
ſheaves into the floor. Micah, 


Jiv. 12. 


Affix. | 
m My threſt | 


ing, and the corn of my floor. 


Iſai. xxi. 10. | 
J) TIN 19 p PI 
Thou ſhalt furniſh him libe- 
rally out of thy flock, and 
out 


out of thy floor. Deut. xv. 
14. 

Plur. 

9 wehren Atd hs 
floors: ſhall be full of corn, 
Joel, ii. 24. 

It denotes the ſame in Talm 
Heb. Perek Kama Soetah, 
in Gem. fol. 13, and Maang- 
ſeeroeth, chap. i. 

And Garnak, in Rab. 
Hebrew, denotes a corroding 
ulcer ; or, as ſome ſay, the 
Maimon. in Moreh 


cancer. 
Nerucheem, part 1. chap. 
IXXvii. 

DN) Bars; to break: 
and occurs but twice in ſcrip- 
ture. 

D WP2 DN My foul 
breaketh for the longing. 
Pſalm. exix. 20. | 

Hiph. ; 

da DIM) And he hath 
br oke my teeth with gravel 


| ſtones. Lament. iii. 16. 


It alſo in Taim. Heb. de- 


notes the ſame; i. e. broken, 
or bruiſed, Keleem, chap. 
xvii, fol. 25. Niddah, chap. 
ix. in Miſhna, fol. 42, and 
Minachoeth, chap. vi. fol. 
66. | | 


" 
And Nd Girſa, in Cha, 


denotes to read ; ſtudy; ex. 


plain, &c. Sag Jeruſ. So. 


lom. Song. i. 
It denotes 4 "Es in Rab. 


Heb. Jarchi, Eccleſ. xii. 12. 


de Garſon; whence 
NID Gurſeena ; and which 
in Talm. Heb. according to 


the Gloſſ. denotes a perſon 


likely to inherit the effects of 
a parent. Yevamoeth, fol, 
cxvii. 1. | | 
221 Garang; to diminiſh; 
to reſtrain ; abate, &c. 
Particip. | 
WY It 52) And every 
beard has (or diminiſhed ;) 
i. e. ſhaved : but is mentioned 
as in contempt. Jer, xlviii 
31+ 
Infin. 

I? & 299) Nor any 
thing 10 be diminiſhed from it. 
Eccle. iii. 14. 

Futur. 
Y d mν N) YR d 

And I alſo will therefore di- 
miniſh (thee,) neither {hall 


mine eye ſpare. Ezek. v. 

11. | 
W939 7090 055 non N 
Thou 


* 


al 


ton reftrain prayer before 


not withdraw his eyes from 


v 
Thou ſhalt not add thereto, 
nor Halt thou dimmiſh from it. 
Deut. xii. 32. a 

N "27 Tmpw YN. . 


God. Job, XV. 4. Re as 908 


o TIRINN) And 4% 
chou relvain wiſdom to —_—_ | 
- ſelf? Ibid. vii. | 


The ſenſe of which is cher 2• 
If thou haſt heard the ſecret 


of God, how is it that wiſdom 
is now diminiſhed, or with- | 


held from thee. Kimchi. 
Y PRO v. ND He will 


the righteous. - Ibid. xxxyi. 
* „„ 
Wb W $5 You hall 
not diminiſh (ought) thereof. 
Exod. v. 8. | 

Niph. © 

9327 dyryiayd YM IN 2 
vet not ought of your work 
Hall be dimiſbed. Ibid. xi. 

TIWNYNN And it ſhall. be 
abated from thy eſtimation, 
Levit. xxvii. 18, 


HN namn hm RY 
And their inheritance ſhall be 


OI or talen from the in- 


ol 


vn 
"ET PF of our fathets, N 
Numb. xxxvi. 


T 39 wnhm 2). And 


from the lot of our inheri- 
| tance it ſhall be diminiſhed, * 
taken.) Ibid. | 
Hiph. 

Y Wy" Fon 10 di- 


4 miniſbes, (or mates ſmall) the 


drops of water. Job, xxxvi. 
27. Dr TE 
The noun. - | 1 
WW 27 172 np 2 
man För he made narrow, 
| (or diminiſbed, reſis round a- 
bout the houſe *wrinhoup? 
1 King, vi. 6. | 

50) Garang ; Cha, And | 
is uſed in the Targ. of Jona. 
to denote ſbaving. 21) 
| mn b 
And ſbe cauſed him to ſhave off 
the ſeven locks of his head. 
Targ. Jona. Judg. xvi. 19. 
This anſwers to the Heb. 
verb ä DN. And which is 
to be underſtood, and fhe 
ſhaved off by means of the 
man; though ſome think it 
denotes, that ſhe ſhaved him. 


See Kimchi, and Abarbanal. 


| 


1 NN 


5 


qiomgey Te V0 dud 
be ſhaved off one half of their 
beards, Targ. Jona. . 
*. 4. 

It "ITY the ſame in ruin. 
Heb. See San. fol. xcvi. 1 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the forming, or pro- 
ducing of kernels... 
Peep The vines 
hen they produce kernels. 
1 cher. . ir. fel. 


—— PO 


Gloſl, na. vo ww" 


* av + 


aum When they produce 


kernels in the grapes. 

And / Gareaang, in 
Tabn. Heb, denotes a cutter, 
or opener of t i. 8. a 
pleeder. 

© JRANANI- D 0 Ten 
things are obſerved concern- 
ing a bleeder. en fol. 

Ixxxii. 1. 


vnd The 1 of 


5 * chirurgeon. Feber chap. 
xili. 

And. 0 . in 
Talm. Heb. denotes a grain, 
or kernel. Shab, in Reaſh, 
Cem fol. 77. 


5 
$ 


| 


| And pn Geerengoen; in 
Talm. Heb, denotes, to dimi- 
200% &c. 

- 05 D od wich a 
diminution of ſilver; i. e. mo- 
ney. Perek Kama, in Ke. 
duſbeen, fol; a ee 

And ya. Geeruang, and 
ma Gereengah, in Taln. 
and Rab. Heb. denotes bare; 
rrifling ; inferior, _ e 

AP I}. Garaph. iſt. To 
ſweep. away, or og 
Preter. 

n Pp P72 The river 
of Reſhon ſwept them away, 
Judg, v. 21, 
2d. Clods, 

Plur. Aﬀix. - 
 DynBYp M0n NT7e ay 
The ſeeds are rotten under 
their cleds, Joel, i. 17. 

34. The e 

N 1282 Y x UW MN 
N And ſmite his fellow 
with a ſtone, or with (his) 
fiſt. Exod. xxi. 18. 

In this example, ſome think 
the & Aleph is redundant, 28 
the N Aleph in Y; and 
that it denotes a cled ; as in 
e 1 tho 


| 


_ 
the preceding. See Kinichi, 
on the Roots. And . 
Ezra, and Abarbanal, on 
Exod. | 
. 1 9 Garaph; 


1 
[ 


whence' 


P91) : and which in Cha. de- 
notes 20 ſweep; clean away, | 


Targ. Shenee. Eſth. iii. 8. 
It denotes the ſame in Talm. 
Hebe. N 

MO WIN Not put 


in till he has ſwept it. Shab. 


in Miſhna, chap. 1ii. fol. 36. 
manan 5m nm Bm 
They ſweep from under the 
feet of the beaſts. Peſacheem, 
chap. iv. fol. 58. See alſo 
Betſa, chap. iv. fol. 32. and 
Shab, chap, xvii. fol. 151. 

It alſo in Talm. and Kab. 
denotes to draw out. 

n Sa In water 
(which) hath been drawn ont. 
And which, according to the 
Gloſſ. denotes water that has 
juſt been drawn out of the 
river. Peſacheem, in Gem. 
fol, cxlii, 1. | | 

And dn Garaph, in Talm. 
Heb, denotes a chamber pope 


4 


_ b 
Stab; if Gan; fol. fal. Me“ 
3 Gem. fol. 140. 
And N D, in Cha. de- 
notes Motels Targ. Onk. 
Exod. xxxviii. 3. | 
Plur. Affix. 
MYBNDB And bis ſhovels. 
Targ. Onk. [bid, xxvii. 3. 
It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes a ſhovel, or Se- 
/om, chap, ii. in Tameed, fol. 
28. and Bereeſheth Rabba, 
38. | 
And ſome think, that 
nd Magreepha, in Talm, 
Heb. denotes a muſical in- 
ſtrument (uſed in the Tem- 
ple) which produced an ex- 
tradinary great ſound. Tas 


amed, chap. iii. 


And RN Egroeph, in 
| Tam. Heb. denotes the fiſt. 

PR Hy2 Maſters, or 
lords of fifts; i. e. . * 
powerful. | 

r h e Woe is me 
of their fiſts Peſacheem, 
tend 1. 

Theſe are uſed deuratiolty 
to denote ſtrength. 

ATM 8523 As a large 


Fit 


I .-:-| 00 

2 full. Keleem, 
Xvxii. 

And nan Gerupheeth, 


in Taim. Hebrew, denotes 3 


_ chap, 


branch. And according to 
the Gloſſ. a ſapling. Bathra, 
fol. 91. Keleem, chap. xii · 


fol. 21. and Bava Kama, 
Soeph Gem. fol. 31. 

; It denotes the ſame in Rab. 
\ Heb. Bereſheeth Rabba, 

ſect. 27, and 32. 

| "3 Garats ; 

Nu Geratſta ; which in 

Cha, denotes a cake, &c. 

: d NY And one cake 

of bread. Targ. Jerul. Prov. 
vi. 26. 

Plur. 


h TI And mak 


whence- 


+ 


cakes, Targ. Onk. Gen. xviii, | 


6. 

It denotes the ſame in Talm. 
| Heb. And in which Pw 
Gereetſeen, denotes a thick 
. coarſe cake : and is uſed in 


contradiſtinction to PPP" Re- 


keekeen, which denotes hin 
lig bt cakes. 


r De vn ND 


PPP? - They did not bake 
thick cakes, but thin cakes. In 


| 


1. 


c WA 


f Eadayoeth, chap. fol. 4. and 


| chap. ii. in Yoem een, fol. 


Pa Garak ; whence PM 
Gurekee, which in Taln. 
{ Heb. according to the Gloſſ. 
denotes unripe, or four fruit, 
Nazir, fol. xxxiv. 2. | 
And according to another 
'Gloſf it denotes grape ker. 
8 . | 
194 Gents 
drive out; expel; 
&c. alſo exaction. 
Particip. Preſent. | 
Vp D 77295 WH EI 
Behold, 1 drive out before 
thee the Amorites. Exod. 
xxxiv. 11. 


it. To 


caſt out, 


Particip. preter. 
Tn re A widow, 


or 4 Smt woman; i. e. a 
woman that hath been expel- 
led from her huſband's houſe, 
Levit. xxi. 114. 

Y Ih DIY WNT] 
Take away your exact ions from 
my people. Ezek. xlv. 9. 

BM) W297) M92 WAY) And 
his waters caſt up mire and 
dirt. Iſai. lvii, 20. 
Niph. Preter. 

* 


2 

Then 1 ſaid, IJ am caſt out 
: > | from before thy Rye: W 
ii. 5. 
Particip. | 
92852 D 1 66 
wicked /hall be like the trou- 
bled fea, Iſai. Ivii. 20. 

As the waves caſt them- 

ſelves towards the ſhore. _ 

by NN MPN Ta) | 
And it ſhall be caſt out and mal] 
de drowned, as (by) the flood 
of Egypt. Ae viii. 8. 

Pieng. 

M2 NN) Duin 7 2 
0ſt out this bond woman and 
i | her ſon, Gen. xxi. 10. 

YMTI8TAN 4nd (which) 

all drive out the Hivite. 
WW Exod, xxiii. 28. 5 

n dq D RUNMTo 


S * 


MX: 


ven me this day from the face 
of the earth, Gen. iv. 14. 

=_— 7220 PUN) And thou 
Halt drive them out before 
Wy thee. Exod. xxiii. 31. 
aD NN Wyn And I 


Ibid. iii. 2. 
199 Þ wha. 


| Aud 


: 


wund Behold, thou baff dri- 


| will drive out the Canaanites, | 


(that) I may drive them or b 
out of the land. Numb, 102 
7 | 

ru 


I have driven . 


| Ezck. xxxi. 11. 


noma NERD DYN N 
1 F or they have driven me aut 
this day from abiding in the 
inheritance , of the Lord, 
I Sam. xxvi. 19. 
Futur. 

| nog nga mage We n 5 | 
Iwill not drive them out from 
before thee i in one year. Exod. 
XXiil, 29. 


DUR ad DD * | 
For the wickedneſs of their 
doings 7 will drive them out 
of my houſe. Hoſea, ix. 15. 
MD DID WIN He hall 
ruſt you out hence. Exod, 
1. . 


Puang. MIR 


Þ DIS wm 2 Becauſe 


they were traſt out of Egypt. 
Ibid, X11, 39. 5 ; 18. 

WP! ud They were driven 
forth from among (men.) Job, 
XXX. 5. 


The noun. | 
Y UN WI And for 


the precious things put forth 
| by 


n 
b the moon. . Deut. xxxiii. 
14. 


Such fruit as are truſt out f 


ofthe earth, or produced by 
the moon; and 'is therefore 


KR 
— 


4 


Hebron with. her lala 
Joſha. xxi. 13. 

ND oY my oy 
Thirteen eities with their n 
burbs. Ibid. 19. 

Another form. 

ban no 

At the ford of the cry if 
thy pilots ſhall the Fuburk 


| ſhake. Ezek. xxvil. 82. 


n Garaſh; to beat) 
rub out corn. 

509 9 Coyn beaten tl 

of full ears, Levit. ii, 14; 
Affix. 
Mau) RN (Par) 
the beaten corn therchf, ani 
(part) of the oyl thereof lb 
8 

294 Garaſh, whence 
and which in Cha. is uſt 
figurat iwely to denote the a6 
try of the fea : as the ſubui 
is at the entrance of the city 
Targ. Jona. Ezek. xxvil. 

Note, whenever the [+ 
brew word Up a ſubnh 
occurs in Scripture it is trui 
lated in Cha. M which ſet. 

And mWNI Geruſha, i 
Talm, Heb. denotes a divore 


Sealed rg; f e. monthe, or 
moons; becauſe the moon 
: kn every month. 
" 1 | Another form, with 15 mem 
1 l | prefixed. 
pl | 125 TID 1 For to caſt 
Wl | but for a prey. Ezek 
+ | | Ari f. ä 1 
Wi This is what may be term. 
N | el a noun, inſtead ofthe Infin. 
10 2d, A ſuburb. Lk 
w „vf. D ταν οντνꝰ eye 
1 2 And ye ſhall (alſo) give 
[ | the Levites a ſuburb unto the 
'| | cities round about them. 
/ 4 Numb. xxxv. 2. | 
4 Plur. Conſt. I 
1 N N WD 
wt! | wh And the n of the 
9 | 5 cities which ye ſhall give un- 
0 | * to the Levites. Ibid. iv. 
1 Affix. . 
Wl DAI? v DER 4nd | 
| j | the ſuburbs of them, (or and 
1 their ſuburbs,) fhall be for 
jj their cattle. Ibid. iii, 
MN La aa And 
=. 
144 


womans 85 


—B —_— 


li 


wn 
"= * * 


ſheth denotes the ſame. ch 
And UPYGeruth, denote 
expulſion : caſting ont, &c. 
NA. Garath, whence 
NY Grutha, or RM 
Heb. denotes the name of an 
unclean bird. Niddah, fol. I. 
2. and Chull. fol. irn. 2. was | 


cix. 2, 


powder, wherewith they 
cleaned and whitened filver 
4 after the refiner took it out 
the furnace. Shab. ſol. I. 1. 

Or as ſome explain it, the 
cleaning of ſilver, by rubbing 
of it with lead ſoaked i in wa- 
ter, &c. 

See farther in — | 

WW Galbalþs to e 
or feel. 


mewn We grope for the wall 


if we had no eyes. Iſai, lix, 10. 


| 


And pp . | 
Talm. Heb. denotes a kind of 


DIY RI) W — mew | 


like the blind; and we grope as | 


. 
1 


n that paſſes fo Jona, on. 


1 Gen. xxvii. 22. to agnity, MO 


be felt bim. 

And 5 —— 
Heb. denotes to explore, ſeareh 
for, &c, Metſia, xlii. 1. 
And up WIA de- 
notes à long pole uſed. by 
bargemen &c. Shab. fol. 12 5. 

It alſo denotes to heat, or 


| daſh againſt, 


Ten MIPOre Wil * 
the time that the ſhip. beats 
aginſi ; i. e. that the ſhipis a- 
ground. Challah. chap. ii. fol. 
. S i 
And WW Geſheeth, or 
PUVA Geſheeſheen, in Tam, 
Heb. denotes pieces of wood 
joined together by means of 


. | joiſts, or ſcrews, as bedſteads 
| &c. alſo bandages or rollers, 


Mikyaoeth. chap. ili. fol, 
197. 
UA Gaſham, rainy or 


a ſhower, xc. 
YIN2DUNT d d Be- 


cauſe thers had been no rain 


Of theſe Kimchi abſerves, 


ſecond Pieng. 


that the firſt is Kal. and the | 


And MN is uſed in the 


in the land. 1 King. xvii. 7. 
MW d An overflowing 
wer. Ezek. xiii. 11. 


TW by dr % And 
the 


155 rain was upon the cirth DA Gaſham; Cha. The 
Gen. i Ii body. SOT | 4 
IR DUI TY WR | eee rr) My heart 
| dy For as the rain, and | was hot within my body. Tar 
the ſnow cometh down from Jona. Plalm. xxxix. 4. 
heaven. Tfai. lv. 16. Aﬀix. ” * 
And the following, accord- | "WNT y Tl Drum 
ing to the idiom of the He- TR) J And thou moum 
brew, is plur. Aal. thy laft, when thy fleſh 
DRUM And for the great | and thy body are conſumed 
rain, or for the rains. Ezra, Targ. Jeruſ. Job. v. 11; 
x. . | Ip ep And 
. *Plur, Conſt. "= "0 that deſtroyeth bis own be- 
MAI They ſhall dy is cruel. Farg- Jet. Ibid, 
be ſhowers of bleſſing. TG, n Ss 
-xxxiy, 26. puer ha pom 2 
As their bogies without that 
| dn DID) DD And II ſpirit. Targ, eres; 20 
= will give yozr rain in due ſea- xxxvili. 14. 
fon. Levit. xxvi. 4. It is frequently uſed by the 
W DD 9 He gave Rabbinical writers, in the 
hail for their rain. Thai. fame ſenſe. 
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7 


Affix. 


2 . 


ev. 3 1 : MN A living body. 
Puang. | TAIT OP A rational bv 


OY. Nor | &.. =: Cs, 
| rained upon in the day of in- | N νι de' Vegetable body 
Gigharon.” Ezek. xxii. * and do 8 i. e. ina 

No "FF 1 mate. 

Dr 12 _ Wn] It is alſo uſed by the Rab- 
_Are there (any) among the binical writers, to denote 7 
vanities of the Gentiles that \ embody * become incarnate, &c. 


can cauſe rain. Jer. xiv. 22. Hipp. 


r 

hn aa c 
Which became incarnate in the 
womb of the young woman. 
Abarbanal, Iſai. xii. 13. 

And Mw Gaſhmuth, in 
Rab, Heb. denotes corpora- 
lity. Maim. in Moreh Ne- 
vucheem, part 1. chap. Ixxvi. 


Eruveen, fol. 101. 
And MWA Geſhumah, in 
Talm. Heb. denotes rain. 
Idi Or of much rain. 
Yoema, fol. liii. 2. See alſo 
in Machazeer, Muſaph Yoem 
Kippur, 


A Gaſhaph z whence | 
RB; which in Cha. de- 


notes a ring. | 
w ee ep DANI 


And was ſealed with the king's 
ring. Targ. Jeruſ. Eſth. iii. 1 2. 


„ 


PIN M x2 —_ 


yd And the king took 
15 ring from off his hand. 


Targ. Jeruſ. Ibid. 12. 


It denotes a ſeal in Talm. 
Heb. Shab. in Gem. fol. Ixvi. 


Vol. II. 


2. and Gitteen, fol. 56 and 
67. | 


f 


} 


| of the river. 


\ 


Ta 


And p Guſhpekea, in 
Talm. Heb. denotes rugs; i. e. 


a thick warm covering for 
the bed in winter. 


Perek 
Mee Sheachzu, in Gem. fol. 
70. 


ILY Gaſhak; whence 


Ny Gaſhkara ; which in 
And w Giſhumah, in | 


Talm. Heb. denotes a door poft, 


Talm Hebrew, denotes brown 
bread. Shah. in Gem. fol. 20. 
and Gitteen, in Gem. fol. Ivi. 1. 
Gloſſ. MPTP IAN The 
middling ſort of flour. And 
which is called in Arabic 
on - | 
WJ Gaſhar ; whence 
XN Cha. a bridge. 
TWI3 53 1 P? 122 Built 
thee all thy bridges. Targ. 


Jona. Ezek. xxvii. 5. 


Plur. Conſt. 1 
RI "WA The bridges 
Targ. Jona. 
Nahum, ii. 6. 

And in Talm. Heb. NIN 
Aagiſhra, denotes the ſame. 
Berachoeth, in Gem. fol. 61. 
and Eruveen, fol. 53. 


MPI Gaſhath 5; whence 


xv Giſhta; which in Tln. 


Heb. denotes to feel. Chul - 


leen, in Gem. fol, cxxii. 2. 


& And 


Ha 
And the Aruch explains it 
thus, 
Pa mee Nn Tour 
pen H NT OR Giſhta, 
is the feeling of the ſkin with 

the hands (to obſerve) if it be 
ſoft, or hard. 

NM Giſhta, in Talm. Heb. 
denotes a pipe through which 
the liquor from a veſſel is let 
out; a tap. Avoedang Zara, 

in Gem, fol. Ivii. 2. 
Ya Gath; a wine preſs. 
72 TD For the wine 
_ preſs is full. Joel, iii. 13. 
. den dn w ry 


And his ſon Gideon threſhed 


wheat by the wine preſs. Judg. 
vi. 11. | 
Plur. 

ITT OPS NTT Del 
722 | MP 9 In thoſe 
days I faw in Judah (ſome) 
treading wine preſſes on the 
Sabbath. Nehem. xiii. 15. 


And as to the word TNT, | 


which occurs in Pſalm. viii. I, 
and Ixxxi. 1. &c. 


Some obſerve, that it de- 
notes a muſical inſtrument, 


from Gath, a city of the Phi- 
liſtines. ; 


= 
And others, that David 
compoſed theſe pſalms, while 

he was in Gath. 
And others again are of 
opinion, that theſe pſalms 


were given to the children of 
Obed Edom, the Gittite, &c, 


See Jarchi, Aben Ezra, and 


Kimchi, on Pſalm. 

And Tu Gath, in Tatn, 
Heb. alſo denotes a wine 
Peah, fol. 10. and 
Soeph Chagigah, fol. 25. 

It alſo in Talm. Heb. de. 
notes, a pit, made like a wine 
preſs, wherein they burnt the 
red heifer, mentioned in 
Numb. xix. 2. Chap. iv. in 
Parah, fol. 96. 

And Mya Geetoeth, in 


preſs. 


Rab. Hebrew denotes women 


that tread in a wine preſs. Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 51. 


— 1 


Of ſuch as have FouR 
RADICALS. 


1 Givoeng! ; a ſtalk. 
222 MRVYPNM And the flax 
was balled; i. e. was in the 
ſtalk, and therefore was ſmit- 

ten, Exod, ix. 31. 
N 


792 
A217 Gizbar; a 3 
phy do 772 UND DIL? 
"I ITY And Cyrus 


king of Perſia brought thoſe | | 
forth by the hand of Mith- 


redath the treaſurer. Ezra, 


1. 8. 
It denotes the . in Cha. 


See in Ang. 


9503 Galmad 3 To 


deſolate. 

509 YT RT PPD NT 
Lo, let that night be 22 
Job, iii. 7. 

TAWTNYD For the 
congregation of the hypo- 
crites (ſhall be) ſolitary, or 
defolate, Ibid. xx. 24. 

For as one part will deſtroy 
the other, they certainly will 


become deſolate. R. Levi 


Ben Gerſhoem. Ibid. 


Fem. 


mvfN NADY dh And! 


4 


Wn 
have loſt my children, and am 
1 Iſai. xlix. 217. 
7731 Ganzach; a treaſury. 
lur. Affix. 
- YM VAAN) And of the 
houſes thereof, and of the trea- 
ſuries thereof. 1 Chron, xxviii. 
11. | | 15 
n Gargar. iſt, A 
berry. 5 
Plur. fr | 
VPN UNT2 DNL MPIY DN - 
Two or three Berries in the 
uppermoſt bough. Iſai. xvii. 
„ | 
2d. The neck. 
Affi x. 
PD dye Bind 
them about thy neck. Prov. 
lil. 3. 


D BI And 


| chains for or about thy neck, 


Ibid. bs 9. 


D Ms mus 
D m2 % jm 2 


-Jaleth ' 


| 


|, 


A Daleth. 
Is the fourth letter in the 


Hebrew Alphabet. It is one 
of the radical letters, and is 
in number four: in which 
ſenſe, it is uſed as an abbrevi- 


ation by the Jewiſh writers. 


It anſwers in found to the 


Engliſh D. 
I7 Dad; the breaſt of a 


woman; the paps. 


Plur. Conſt, 
n Wy ou) And 
there they preſſed the paps of 
their virginity. Ezek. xxili. 


na TT Wy Mam And 


they preſſed, (or bruiſed) the 


breaſts of her virginity, Ibid, 
Affi x. 
TIT D Tο In 


bruiſing thy paps by the Egyp- 
tians. Ibid. 21. 
Fem. 


Ny 02 MY ITT Let her 


| breaſts ſatisfy thee at all times. 


Prov. v. 19. 
It denotes the ſame i in Cha. 
9p N W They lament 
for their paps, or breaſts, Targ, 


4 Jona. Iſa}. xXxxii. 12. 


ANT 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the cocks of the brazen 
layer that was in the Temple, 
for the prieſts to waſh them. 


ſelves; and which were ſo 
called, becauſe they were 


man's pap. | 

hb T1 2» wy Mop 1 
Ben Kateen made twelve cos 
to the laver, Voema, fol. 3). 

NT Da; Cha. this; that; 
the other, &c. . | 

NT NTP Diverſe on 
from another. Dan. vii. 3. 

RY] NY DS TEN) An 
Adam ſaid, this time. Targ. 
Onk. Gen. ii. 33. 

This anſwers to the He. 


| brew word Nt. 
MD N 7 bw3 wy) 


v Sa» n RF RAY 
N this 105 ſhall be like 


deſolate without an inhabi- 
tant. Targ. Jona. Jer. xxvi, 
9. | z 

NTT ND NIN I and 
this woman. 
1 King. iii. TY 

"NT Daav ; to mourn; 
be ſorrowful, &c. 


made in the form of a wo- 


Shiloh, and this city ſhall be 


Targ. on. | 
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for 


= 70 


INT 
Fe em. 81 
1 9 MINT WW Mine eye 


mourneth by reaſon of my af- | 


fliction. Pſalm, Ixxxvlil. 88. 
S 1mxbbnaIRg UP) 23) And 
> every ferrowful ſoul have 1 
repleniſhed. Jer. xxxi. 25. 
Hiph. with the ſecond ra- 
dical deficient. 


rm of heart, (or ſoul.) Le- 

vit. xxvi. 16. 
Note, the proper gramma- 

tic form of this is, NINM, 


The noun, 

MISTYTA % And for- 
row is turned into Joy before 
him. Job, xli. 18. 

Noun maſc. 35 

) had And ſorrow of 
mind. Deut, xxviii. 65. 

INT Daav. Cha. 


Heb. 


INT Daag ; to be ſolicit- 
ous; afraid, &c, | 

1? INT! And Be ſolicitous 
for us. 1 Sam, ix. 5. 


you. Ibid. x. 2. 
PIT TIN) And of whom 


1 haſt thou been de 


V9) nam And cauſe ſor- 


* 
_ EL. 


with aleph, the ſecond Fageal, 


To 


WE mourn ; be ſorrowful: as in | 


boy N Aud forraweth for 


* 


Tſai. 
1vii. 11. | 

WR Y Ny E N 
drin "x 19) Lam afraid of 
the Jews that are fallen to 
the Chaldeans, Jer. xxxviii. 
19. ä 
V2 DIST DN N A 
And the famine whereof ye 
were afraid. Ibid. xlii. 16. 

Futur. | 

DN WM 7 will be 
forry for my fins. Pſalm, 
xxxiii. 19. 5 

NN 782 NWN) And 
ſhall not be careful in a year 
of drought. Jer. xvii. 8, 

The noun. 

Fem. 

PATTEN h MINT Ha- 


vineſs in the beart of man 


| maketh it ſtoop. Prov. xii, 
25. 
PIN NIA ond "They 2... 


ſhall eat their bread with care · 


fulneſ. Ezek. xii. 19. 


It denotes the ſame in Rab, 
| Heb. 


027 5 1222 MARTIN 
TRNTTAIN Give not (much) 
ſolicitude to thy heart for 
many hath /olicitude Alain, 
| Alpha- 


WT 
Alphabetical ſentences of Ben 
Sira. | | 

NR Daab; iſt. To fly. 
297 e ND As the 
eagle flieth, Deut. xXvili. 
49. 8 os 
TOAD N Yea, he 
did fly upon the wings of the 
wind. Pſalm. xviii. 11. 
2d. The name of a bird 
of prey; ; and which ſome 
take to be a vulture; and 0+ 
thers, a kite. 
Fem. 
TINT nw) And the vulture. 
Levit. xi. 14. 
And Aben Ezra obſerves, 
that MT, mentioned in Deut. 
xiv. 13. denotes the ſame, 
Aben Ezra. Ibid, 
Je and INT fee in 7 
and NT. | | 
ONT Daam; whence 
dw Deumeteekus; 
which in Rab. Heb. denotes 
an infirmity that affects the 
whole frame of the body. 
Vayikra Rabba, ſect. 19. 
And according to the Gloſſ. 
it denotes a ſtooping, or in- 
clining of the head. 8 


"NT Daar ; whence WT 


| bring forth graſs, or let th 
earth be graſſed with graf. 


a7 


=) 


Doear ; and which in Raz. 
Heb. denotes a kind of a 
arched covering. Shemoem Ml 
Rabba, ſect. 15. fol. cxxxii, 0 


. 5 _ o: 
NR Daath ; Ca. graß. 
Futur. as a verb : and the ö be 

noun, according to the idiom | m 

of the Cha. but not fo in tie 

Engliſh. 


And God ſaid let the earth 


Targ. Onk, Gen. i. 11. 
27 Dav ; dove's dung. 
22 MYRNA D'IAT 2722 
And the fourth part of a ah 
of doves' dung for (five) piect 
of ſilver. 2 Kings, vi. 25. 

This, it is ſuppoſed, they RAN br 
uſed for firing ; as they coull W 
not go forth to cut wood, . 

See Kimchi, &c, But hs 
father obſerves, that D : ; NI} 


denotes the ſame as if written er. 
DIAL hat was in the dr, ö th 
1, e. the ſeed that was in ti | | 
crop of the doves : for th | ha 
doves having flown to when | m. 


the corn, &c. was, filled thei 
crops; and when they came 


back 


as denoting evil report: flan- 


WY | &c. 


bave heard the defamation of 


IJFT 


back, they took out what was 


WS in their crops, and eat it to 
W Gtisfy their hunger. Kimchi, 


on the Roots, and Kings. 


Note it is written D310 ] 


but read Napa! as being a 
more decent expreſhon. 
2 Davav, To ſpeak &c. | 


It is uſed once as a verb. 


Ss ow 1 IVT Cauſing 
we lips of thoſe that are aſleep | 


to ſpeak. Solm. Song. vii. 10. 
The noun : and which is 
cenerally uſed in a bad ſenſe, 


der; defamation z murmuring, 


ren 

* 5» 1 ND To 
bring ſlander upon the land, 
Numb. xiv. 36. = 

Conſt, 

TP TR TINT NAT IN 
ANN And they brought ug an 
evil report of the land which 
they had ſearched. Ibid. xiii. 32. 

DI MIT EIU For! 


many. Jerm. xx. 10. 


DDA For 5 
have heard the ſlander of many. 


Pſalm, xxxi. 14. 


2 
Affi x. Sg 
wn N Jann And thine 
evil report, (or infamy) turn 
not away. Prov. xx. 10. 
"8 TW DDIT.NN TOP n 
Ga And Joſeph brouglit 


their evil report unto their fa- 


ther, Gen. xxxvii. 2. 


22Davav, Che. if. 
Report, &c. as in the prece- 


ding. 


Na WT IM And their 
evil report, Targ. Onk. Gen. 
xxxvii. 2. 

2 Doeveav, in Tam. 
Heb. denotes to eat; move 
(the lips) &c, generally uſed 
in a good ſenſe, Yevamoeth, 
fol. xlvii. 1. Bechoeroeth, fol. 
xxxi. 2. and San. fol. xl. 2. 

2d. In Cha. an enemy: one 
that is hoſtile, &c. 

7 N n FN 
N 29 And ſhe ſaid, the (man 
of) Asslar ys (and the man 
of) enmity, or ſirife, Targ. Je- 
ruſ. Eſth. vii. 6. 

N 2 29 As an enemy. 
Targ. Jeruſ. Lament. ii. 4. 
NN D TYD TYAN DRAIN 
Thou alſo ſhalt ſeek help be- 


cauſe 


227 


cauſe of the enemy. Targ. Jona, | 


Nahum. iii. 1. 
Go Plur. 


SFM pagt They 


were (as) enemies unto me. 

Or I count them mine enemies. 

Targ. Jeruſ. Pſalm. cxxxix. 

22. | | 
Plur Conſt. 


rt 8207 WI) Aud ibe 


enemies of God. Targ. 1 


Ibid. xxxvil. 20. 
Affi x. 


92520 e D 


wm Wn? JQQT Andi it ſhall 
be, when the Lord thy God 
hath given thee reſt from all 
thine enemies round about, 
Targ. Onk. Deut. xxv. 19. 
Note it is according to the 
idiom of the Chaldee for 22 
to precede the word ; although 
it is ſuperfluous; and is en- 
tirely loſt in the tranſlation, 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes an enemy, as adduced 
by the Aruch from Peſiktha 
and Medraſh Sheer, chap. ili. 


„ bo 


3d. A fly. 
Nn As a fly, Targ. 
Jeruſ. Eccles x. 1. 


| 


to bring, or flow ; (as uſed in 


„ youth, &c. See Jarchi, and 


Aben Ezra, and R. Levi Ben 


ſilver; i. e. riches ſhall be 


X27 
T1 U Ts 
NID PIIDT Which at 


numerous as the flies, Targ. 
Jona. Iſai. vii. 18. 


N22 Dava, ſtrength: and 


occurs but once in ſcripture, 

MIT TYP And as thy 
days (fo ſhall) thy frength(be.) 
Deut. xxxiii. 25, 


This is according to the 
engliſh tranſlation of the bible | 
and which coincides with the : 
ſenſe given of it, by On. 1 


Gerſhoem. But Jarchi, and 
Abarbanal, think it denots 


Rab. Heb. in Vayikra Rab- 
ba, ) and explain it thus: the 


brought, or flow unto thee. 
And ſome think it denotes 
old age, and explain it thus: 
and as thy young days are, 
fo ſhall thy old days be; i. e. 
they ſhall be as ſtrong 3a 


Abarbanal, on the paſſage. 
1757 Davad; whence 
MANAIT Duvdevaneeyoeth; 


and which | in Talm. Heb. de- 
notes 


Targ. Jeruſ. Pſalm, I. 23. 


notes cherries. Avoedang Za- 
ra, fol. xxxix. 2. | 
And ſome think it denotes 


a ſpecie of grapes. 
Ay Davach 3 » Cha. to | 


facrifice, &c. 

Rer. 

TP TO N N MITT | 
* 2 NY D He that 
bath ſacrificed his evil ſpirit, 
it ſhall be accounted to him 
as an offering of thankſgiving 


Particip. 

TI? NAT And be ſa- 
erificing thereon. Targ. Onk. 
Exod. xx. 24. 

Plur. and Affix. 

DR l ee PA EY 


NIP Their ſacrifices which | 


they ſacrifice in the open (or 


W upon the face of the) field, | 
. Targ. Onk. Levit. xvii. * 
eee z Thy 


facrifice to the work of man's 


hands. Tau Jona. 


xlii. — 
Futur. 


n N 7? Unto thee 


T will 3 a ſacrifice, IA 
Jeruſ. Pſalm, cxvi. 17. 


Vol. II. 


> 


| 
| 


* 

TRY dee e Tu 
And thou ſhalt make an altar 

of ſhittim wood. Targ. Onk, 

Exod. xxvii. 1. TT 

NHD NP VAN) And 
he laid hold of the horns of 
the altar. Targ. Jona. 1. 
King. ii. 28. 

PIC. : 

h RY2U d ) 122 
Build me here ſeven altars. 
Targ. Onk. Numb, xxiii. = 

a EE 

TIT WIN ben N) 
And neither ſhalt thon go up 
by ſteps unto mine altar. 
Targ. Onk. Exod. xx. 26, 

Plur. Affi x. 

D MiD And have 
thrown down, (or deſtroyed) | 
thine altars. Targ. Jona. 
1 King. xix, 10, + 5 

Fel 4 

"7 THAT 2 RIMNNS 
IWRQS For to be offered on 
thine 2 O Lord of hoſts. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. IXxxiv. 


4. 


ö 


"7 - Davach ; Cha. a 
row, or order of ſtones one 
above another. 


209 eher 57 W 


And N92 denotes; analtar. | 


Z 


| frank? 


__ pa 
From before that @ row was Fm. 
laid upon @ row. Targ. Jona. 1 99 0 And they 
Haggai, ii. 156. gave him a piece if a cake of 

This is in Hebrew ) Jag. 1 Sam. xxx. 12, 
IN A /one upon a flone; i.e. | Conſt. | 
one row of Hones upon ano- | DN 22 WP. Take 2 
ther. lump of figs, 2 * XX. 7. 
7 IR 7 TIN) 4nd | Plur. 

Yow of new timber. Ezra, | D227 DNR And two 


Emphatic. Heb. denotes thin, &c, or, as 
DD TAY N2WAP MAD NINN) ſome think, irregular. 
D WP W227? And | Th MAND A tabernack 
building places were made |that is lightly or irregularly 
under the rows round about. covered. Succah, fol. xxii. 
Targ. Jona. Thid. les 
It denotes the ſame in Talm. | PT Davak ; to cleave to; 
Heb. Shab. fol, 125. overtake ;. purſue after, &c. 
And the Aruch reads a WSA PIT! And be Hul 
Which ſee in M. | cleave unto his wife, Gen, i. 
And Ja Madbach, in | 24, i 
Talm. Heb. denotes the ſame. | Preter. 
Succah, chap. ii. ; mw 1 92 57 


72 Daval; a cake, or Unto theſe Solomon clave in 
caſter of figs, C love. 1 King. xi. 2. 


I vi. 4. | hundred cakes of figs. I 225 f 
| Plur. xXv. 18. ' 
i RIP 972 1238 7 PIN | tt denotes the ſame in Cle 
bi | (With) three rows of great eu ſome trifling variation ? 
| | | (or rolled) ſtones, Ibid. in the form. | -j 
i np Wh? PP 1222 | It denotes the fame in Tan, 
| | | And rows (of building). were Heb, Nazeer, chap. ii. fol. | F t 
| | made round about them. 9. and Yoema, fol. lxxvi. 1. | K 
3 Targ. Jona. Ezek. xlvi. 23. | And 5927 Duvlul, in Tar, (WW x 


Fem, 


| other cherub. 


par 


Fem. 


D But Ruth! 


clave unto her. Rutb, i. 14. 
TIN wa IMAM My ſoul 

followeth | hard after thee, 

Pſalm, Ixiii. 9. 
Another form, with tfere. 
' Maſc. 

WR 192 l nem P? 

PIT Dane De RT7 Ne- 


vertheleſs he cleaved "th the | 


ſins of Jeroboam the ſon of | 
Nebat, who made Iſrael to 


fin. 2 King. iii. 3. 


Y BN? bawWh And 
their tongue cleaved to the 
roof of their oats, Joh. 


XXL. . 
Adjective. 


eh pa a WY) And 


there is a friend that ſticketh 
cloſer than a brother, 
xvili. 24. 


Prov. 


M7 N27 __ Ma" | 


Veni to che wing of the 
2 Chron. iii. 
12. | 
The noun, and which is 
formed with two /e vols, 
WT I'M PIT? MN Saying 


it is ready for the Lan 
Iſat. xl. Tc 


4 Plur. 


n 


72 98 TÞ M8 my 
PWT Pa) D795 And he 
ſmote the king of Iſrael be- 
tween the joints of the harneſs. 
1 King. xxii. 4. 
Puang. 

PIT AY And the clods 
cleave faſt together. Job, 
xxxvili. 38. 

PIT wl. U They 
are joined to one another. 
Ibid. xli. 8. 

Pieng Preter. 

Iv2 72 D "28 "PIT? 12. 
So have J cauſed to cleave unto 
me the whole houſe of 1 


bn. Xili. 11. 


Futur. 


Tan 58 PAIN TI And 
I will make thy tongue cleave 


to the roof of thy mouth. 
Ezek. ili. 26. | 

7 Wa NR PIT? And 
be overtook him in the mount 
Gilead. Gen. xxxi. 23. 
Huph. 
pep PIT WP And 
my tongue cleaveth to my 
Jaws. Pſalm. xxli. 16. 
SA 
| Ah mnbam But 


the 


— 2 , 
—— 
5 _ 


44h 
: || 
is) N 
181 
# "I 
{4.3446 
7 1. : 
\ il | 
nh 
nl 
114 
44 . 
111 
our 
i 
I! 
* 


5 bim.) Judg. xx. 42. 
D On 23) 2299 m7 | 


5 they purſued hard after him, 
| (or them,) unto Gidom. 


ard after them in the . 
1 Sam. xiv. 22. 


the battle overtook them, (or 


WRIT And lo, the chariots 
and | horſemen followed hard 
after him. 2 Sam. i. 6. 


nan PAT? Aud they| 
over took the children of Dan. 


Judg. xviii. 22. 
Opt eee pen e 


dnn TIT D2 PAN 
9 And they alſo followed 


Kal. 
mwn J 1 Left 
ſome evil tale me, and I die, 
Gen. xix. 19. 
It denotes the ſame in Cha. 
with ſome trifling yariation 
in the form. | 


notes to cleave; join, &c, 
And PIT is uſed in Cha. 


to denote that cavity, or hole, | 


of the arm, called the arm pit. 
Targ. Jona. Jer, xxxviii. 12. 


=1AT: Davar; 1ſt, To 


ſpeak, &c. 


\ 


nn 
ſpake unto him. Job, ji, 
13. 


tribe of the ſons of Joſeph 
have ſpoken, (or do ſpeak well. 


Numb. xxxvi. 5. 

Fem. Plur. | 

INAT MP22 NA ID The 
daughters of Zelophehad ſpeat, 
(or have ſpoken right. Ibid, 
xxvii. 7. „ fe 

D b Py nam 
na Frhich ſpeak grievous 
things proudly and contempt- 
uouſly againſt the righteous, 
Pſalm, xxxi. 19. 
Niph. And which denotes 


or frequent ſpeaking ; i. e. 
are continually engaged in, 
ſpeaking on the ſubject, 

WI 98 WR "TP nl 


| Then they that feared the 
It alſo in Rab. Heb, de- 


Lord were ſpeaking one to 
anotner ; or /pake often one to 
another, Malachi, iii. 16. 
TY NIP M2 What have 
We Sow (o much) againſt 
thee. Ibid. xiii. f 
938 723. ehe Ty 
MP7 The children of thy 


e PN). And none] people „ill are talking againſt 


b 


d y DD The 


a continuation of diſcourſe, 


thee 


th 
pic 


hi 


"7 
thee by' the walls. 
xxxiii. 30. 

Pieng. 
"89 dd 587 92 And 


the Lord /pake unto Moſes, 
ſaying. Exod. vi. 10. 


o 3b NA JT — 


VAR Nv Fon Jonathan 
ſpake good of David unto Saul 
his father. 1 Sam. xix. 4. 
BPR d ITS WD OR 
= NU The man (who is) the 
brd of the land ſpake roughly 
unto us. Gen. xlii. 30. 

Wt "27 2) And he left 
off talking with him. Ibid. 


= xyii. 22. 


12 127% mm The ND of 
the Lord ſpake * me. 2 Sam. 
xxiii. 2. 


TPP MP2. . Then. 


thou /pakeſt in a viſion to thy 
pious (one.) Pſalm. Ixxxix, 
Futur. 


d n de 282 With 


him will 7 ſpeak mouth to | 


mouth. Numb. xii. 8. 
e e ee ee And 
Twill ſpeak, or commune with 
my father of thee, 1 Sam. 
Xix, 3. 4 


Infn, 


 Ezek. 
* Deut. Ai. 19. 


1 


2 Yr 
3 Speaking of them, 


Puang. 
DYP8T TY T2. 137 nIa22 


Glorious things are /poken im 


(or of) thee, O city of God. 
Pſalm. Ixxxvii. 3. 

Eau, ; 
"ITy ova wning maya mo 
A2 What ſhall we do for our 
ſiſter, in the day when ſhe ſhall 
be ſpoken for, Solom. Song. 
viii. 8. 

Hith. 

WS WIT 55575 De vob 
And he heard the voice of exe 


| /peaking unto him, Numb. 
vii. 89. 9 


Note, the proper form of 
this is, 21D. 

The noun maſc. | 

T28 127 ee 5g gt 
(If) the prophet had bid thee 


do ſome great :bing, 2 King, 
v. 13. 


Conſt. | 

DN N 1! 127 11 Then 
the word of the Lord came 
unto me, ſaying, Jer. i. 4. 


Fem. And which denotes 


regard, eſtate, &c, | 
22 27 e eee 


OTNT 


27 


EMT I ſaid in my heart con- 


cerning the eftate of the ſons of 
men. Eccle. iii. 18. 


 erfs Tf N N 


And in regard of the oath of | 


God. Ibid. viii. 2. 

Affix. | 
DR TT: TRIM ary 
Now thou ſhalt ſee whether 
my word ſhall come to paſs 
unto thee, or not. Numb. 
23 

PIN P90 N That 
when 4% words come to pals, 
we may do thee honour. 
2 — Xill, 17. i . 

37 WS MIT NI 1 
"IR * TTY? Let thy word | 
4 pray thee, be verified which 
hou ſpakeſt unto thy ſervant 
David my father, 1 King, 
viii, 26. 

NT MN He ſhall not 
brake (or prophane) His word. 
Numb. xxx. 3. 

N27 NR dh JN Only 
(that) the Lord eſtabliſh his 
word. 1 Sam. i. 23. 

Plur. 

D DAN D wy Ye 


heard the voice of the words. 
Deut. iv. 14. 


2 
im MIN NT Papen 


id And when he heard !}; 
words of Rebekah his ſiſter, 
ſaying- Gen. xxiv. 30. 
D ITN PN) And 
we told him #he words of my 
lord. Ibid. xliv. - 

It is uſed figuratively to 
denote buſineſs, &c, 
| N5 DN JMD) DIDNN wo 


for yours, if ye utter not this 
our buſineſs. Joſhua, it. 14, 
| MIT ING OPIN DN) And 
if thou utter this aur buff 
Tbid. xx. 

It is alſo uſed in this ſenſe, 


to denote, a cauſe; becauſe, 


Kc. 


| 287 7037-127 by mal 
WIR PTD WDM 
ONID And they ſaid, be 
cauſe of the money that was 
returned in our ſacks at the 
firſt time are we brought in. 


Gen. xliil. 17. 
dy TN DTS 277 


| Y Becauſe of the frogs 


which he had brought againſt 

Pharaoh. Exod. viii. 8. 
worm bo We 077 M 

And this (is) the cauſe why 


Joſhua 


. i D v Our life 


"27 = 

1 Gd circumciſe, WS cauſed death unto thee. And 
v. 4 he. farther obſerves, that the 

2 <> Norm me (There ſenſe of PNQT is the ſame, as 

is) no want of any 9 | if written Mal my words: for 
Judg. AK. 0 n according to the idiom of the 
"27 282 22? 22D Th) . Heb. language, the pronouns 
And (there) ſhall not die are uſed alternately to the 
(any) thing of all that is the active, and paſſi ve. Jarchi, ; 
children of Iſrael's. Exod. ix. Hoſea, Ibid, | 
4 ä And this ſeems to be the 
M n MV * And opinion of the. Chaldee pa- 
that he ſee no Uncle thing raphraſt, See Jona. Ibid, 
in thee. Deut. xxiii. 1 Go Pieng. | 
d WES 24d. peſtilence; plagues, | n 23 M8 211 Opn 
Kc. alſo deſtruction, &c. | Tp 102 D And ſhe 
=O 122 "27 A very | aroſe, and /he deftroyed all the 
W grievous murrain. Exod: ix. 3. feed royal of the. houſe of 
WO 022102 027 Pe And Judah. 2. Chron. xxil. 10. 
I will fend peftilence among And ſome are of opinion, 
you. Levit. xxvi. 25. that the following denotes the 

Plur. Affi x. ſame. 

TW NN e L will be | Wen e N27 18 Then 
thy plagues, O death, Hoſea, he ball deſtroy them in his 
xili. 13. wrath. Pſalm, it. 5. 


This is the opinion of Kim- And others think it denotes 
chi, and the generality of | *9 ſpeak. Then ſhall he ſpeak 
commentators. But Jarchi unto them in his wrath. See L 
is of opinion, that it de-] Kimchi, Jarchi, and Aben 
notes words; and explains it Ezra, Ibid, and Kimchi on 
thus, My words which I ſent the Roots, and Buxtort's 
to thee, and thou didſt not | Heb. Concordance, 


kearken unto my voice, hath Hiph. Futur. 


"27 
vn BBY MT He Boll] 
Tubdue” the people under us. 
Pſalm. xlvii. 4. 

And the following having 
© vau converſive prefixed, 
changes the future to the 
preter. See the Grammar, 
chap. ix. page 139, &c. 


"NP oy IT? And he | 


fubdued the people under _ 
Ibid. xviii. 48. 

And ſome are of opinion, 
that it denotes to deſtroy. 
See Jarchi, and Kimchi. 

And Aben Ezra thinks it | 
denotes to fold; i. e. he in- 
cloſed them in a fold. The| 
ſame as in Micah, ii. 12. 

See Aben Ezra. Ibid, 

3d. A deſert. 

"Ip g wee He 
found him in a deſert land. 
Deut. xxxii. 10, 

A DIR N9 1370 A wilder - 
neſs wherein no man (is.) Job. 
xxxviii. 26. 

"287 e be 20" 
And he led the flock to the 


backſide of the wilderneſs. 
Exod, iii. 1. 


It is uſed figuratively to 


denote the place where — 
feed. 


. 
MITT INST BY PU) M 
NWM2 And with whom hat | 
thou left thoſe few ſheep i | 
the x 1 Sam. xvĩ. 
25. 
4th, The fold of ber : 
alſo manner. 
Affix. 
DP Depp W Tha | 
ſhall the lambs feed after thi | 
manner. Iſai. v. 17. 
TIF D TW2 As the | 
flock in the midſt of their fall, 
(or its fold.) Micah, ii. 2. 
It alfo denotes floats, 
EY Fem. - 
. 


2 * DN N) And 


2 


II vin convey them by ſea in 


| floats. 


1 King. v. q. 
th. A bee; a ſmall in- 
ſect; well known for its in- 
duſtry. 

MRS YINA WR Fh 
And for the bee that (is) in 
the land of Aſſyria. Iſai. vii. | 
18. 

This is a figurative er- 
preſſion, to denote the dif- 
| ference of the ſtrength of the 
Aſſyrians, and the Egyprians. 
See Jarchi, Aben Ezra, Kim 


TY and Abarbanal. Ibid. 


Plur. 


And behold (there was) a 


And the oracle he prepared in 


of the Law. Targ. Jeruſ. 


3 
27 


__— ß 
MIT NINA DMT NY Nam 


ſwarm of bees in the carcaſe 
of the lion. Judg. xiv, 8. 
der Wn W] ˖j As 
the bees do. Deut. i. 44. 
| di NAD They com- 
paſſed me about like Bees. 
Pſalm, exvili. 12. 3 
6th, The Holy of Holies : 
called in Engliſh the Oracle. 
wp? 27 Mb 9 jy 
dn And he built (them) 
for it within, (even) for the 
oracle (even) for the moſt 
holy (places.) 1 King. vi. 16. 
PITMRER MAN PN PIN 


the houſe within. Ibid, 19. 

TR 927 e Wh 
When I lift up my hands to- 
ward thy holy oracle. Pſalm. 
xxviii. 2. 

71237 Davar ; Cha. Iſt | 
A word, &c. and is uſed in 
this ſenſe in the Jeruſ, Targ. 
on Pſalms only. 

Plur, 


NP. r) NY The words 


Pſalm. exlvii. 19. 


| 


27 
Affix. 928 8 LE 1 
Po T7 As thy word, 


(or according to thy word.) - 


Targ. Jeruſ. Ibid. cxix. 6. 


It is alſo uſed in Targ. of 
Jona. on Ezek. i. 25, 25, and 
in that which paſſes for Jo- 


nathan's on the Law, to de» 
note words, ſpeech, & c. 

It denotes the ſame in Rad. 
Heb, Bereſheeth Rabba, 
ſect. 10. | . 


It alſo in Talm. and Rab. 


Heb. denotes a thing; buſi- 


neſs, &c, Berachoeth, fol. 


viii. 2. and Ibid. in Gem. fol. 
43, &c. &c. | 
2d, In Cha. To bring; 


lead; guide, &. alſo to take, 
& c. | | 
M) NDP TN N27 ms 


NTT NY 9 And the Lord 


brought an eaſt wind in (or 
upon) the land all that day. 


Targ. Onk. Exod. x. 13. 
DIS IV DT\ÞR TIN And 
the Lord God took the man, 
Targ. Onk. Gen. ii. 15. 
u n NIN 4nd 
Abimelech took ſheep, and 


oxen. Targ. Onk. Ibid. xx. 
114. : 


2 A 


Vol. II. 


Imp. 


Py 
e OI. NAN ror ner — — «, «—— EO ger Aon 
d 
— — — — 


227 
Imp. 
2 T 2 2 ww And 


he ſaid, take now thy ſon. 

Tark. Onk. Ihid. xxii. 2. 

And the * to / a ee 
man, lead (or drive) forward. 

Targ. Jona. 2 King. iv. 24. 
Infin. 

M272? MIR PR D 
M And Saul ſent meſſengers 
to take 151 Targ. Jena. 
1 Sam. xix. 14. 

NJ „ ee did to 
tate our aſſes. Tark. Onk, 
Gen. xliii, 18. 

Futur. 


22RD? h Na 11 | 


From mine altar ſhalt thou take 
him to die (or that he may 
die.) Targ. Onk. Exod, xxi, 
„ 5 
rn NY) And. 1 
will ſend, and I will take him, 
Targ. Jona. 2 King. vi, 13. 
Puang. Preter. | 
And by ' his power 3 
(in) the ſouth wind. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. lxxviii. 1. 
Te ede NN N 
NAN The Ld God of wa 


7 


ven which took me from my, 


father's houſe. 
Gen. xxiv. 7. 
28D7 N25 NI" DN 
8 Aram, the king of 
Moab brought me. Targ. 
Onk. Numb. xxiii. 11. 
NIDD PN? NAN Aud l 
brought him to the field of the 
watchman, or eſpying. Targ. 
Ooh, Ibid, xxili. 18. 
pan And he took then, 
Targ. Onk. Gen. xxxii. 23, 
TOY By PD BNET 25 
leddeſi thy people like a flock. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixxvi. 
21. | EE 
Infin. and Affi x. 
NH DN NHD To l 
them in the way. Targ. Onk, 
Exod. xiii. 21. : 


Targ. Onk. 


Imp. 


T? nb J And (therefore) 


| now go, lead the people unto 


(the place) of which I hare 
ſpoken unto. thee. Targ. 
Onk. Ibid, xxxii. 34 
Futur. 
PPD EW And 7 wil 


| fetch thee from thence, Targ · 


| Onk, Gen, xxvii. 45+ 


. 75 


"DR? Ny 29 (HK py 


_ 

Dr And your 
daughters will he take. Targ. 
Jona. 1 Sam. viii. 13. 
d wMANT doo T7 2 
DI So fall the king of 
Aſyri ria lead away the captives 
of Egypt. Targ. Jona. Iſal. 


XX. 4. 
TNT DD And from 


thence will he Fetch thee. Ta 
Onk, Deut. xxx, 4. 

And the following, accord- 
ing to the idiom of the Cha. 
may be termed the Particip. 
Plur, 

Pay IAN 90 VA) WP) 
N00 New. TV And 7 
1 Ahio, the ſons of Abi- 
nadab drove the new cart. 
Targ. Jona. 2 Sam. vi. 4. 
And the following accor- 
ding to the form of the Cha. 
is, Hith. 


N 5 29 WT He ; 25 


taken away in his iniquities. 
Targ. Jona. Ezek. xxxiii. 6. 
NDINA Mpx N And 
Eſther was taken (or brought) 
by force (or violence.) Targ. 
Jeruſ. Eſth. ji. 8. | 


Nd W278 Nef h Be- 


* 
from thee. Targ. Jona. lay 3 
King. 10. | 


TD 2a RANT ON IP) v 


If thou ſee me when Jam 
taken from thee. Targ. Jona. 
Ibid. 10, 
The noun. : 

Wh) N 9210 NIN 
| And the driving, or leading, | 
(is) like the driving of Jehu 
the ſon of Nimſni. Targ, 
Jona. 2 King. ix. 20. 

Plur. and Affix. 

ra) W229 WIN The 
ſtars from the courfes (or 
paths) led or guided them, 
Targ. Jona. Judg. v. 20. 

And 9 Davar, in Talm. 
and Rab. Heb. denotes peſti- 


lence, &c. as in the Heb, 


And NAT Dabra, in Taln. 
Heb. denotes a beam. Shab. 


fol. xxxv. 2. 


And 0027 Dabarto, in 
Cha. denotes ſpoil; prey, &c. 
Targ. Onk. Numb. xxxi. 26 
and 27. 

And N.] Devaryatha, 
in Cha. denotes a bee. 
F 
| NIST vpn As the 
bees are ſpread (or ſcattered) 


fore that 1 be taken at's 


abroad, 


i 
i 
i 
j. 
i 


„ e 94 Iv Nb > El per, - 
a PU, TD TT ET n „6 —_ _ =o oe 
- : _— _—_— — — 
= po * . = — — * 15 hr a hmm. nk ne, 2-4 8 — — 
2 m- —— SO _ by — — - — 
— — — — — —— = Peace — FI FEI gee Y 
a 20% 25M Wn X's 2mm — 


* 
abroad. Targ. On. Deut. 


1. 44 


— 
Ng h ND Three 
days in the wilderneſs, Targ, 


wohn Ng Nb N) Onk. Exod. ili. 18. 
NN And behold, a neſt of || N Nn WH They wander. 


bees in the carcaſe of the lion. 
44+ | 

NAD PDD PANT Which 
are as ſtrong as the bees. Targ. 
Jona. Iſai. vii, 18. 


And NID. Medabear, in 
Jalm. and Rab. Heb. denotes 
the faculty of ſpeech 3 alſo ra- 


gional, &c. allo an orator, 


vm x ne en PR 
2 As if you was to ſay, 


ed in the wilderneſs. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. cvii. 4. : 
And what is termed Plur, 
is written Nd. Targ, 
Jeruſ. Ibid. Ixxv. 7. | 
And TIT Midbaree,.in 
Talm. and Rab. Heb. de- 
notes the ſame : alſo wild, 
ME 
And NT Davra, in Taln, 
Hebrew, denotes @ field, &c. 
Taangneeth, in Gem. fol. in, 


that man is an animal endowed | I, 


with ſpeech ; 


Dy 522 PMN N- 


The principal of the orators | 


in all places. Shab. fol. xxxiii. 
„ Ph 


It is alſo uſed by the He-| 
brew Grammarians, to denote | 


the firſt perſon, 
2 n The firſt per- 


ſonal pronoun,  fingular. See 


the Grammar, page 3317. 
And N), in Cha. de- 


notes a deſert, &c, 


i. e. rational. 
Mlaim. in Moreh Nevucheem, 
part 1. chap. li. 


And N94, in Cha. dt. 
notes a governor, or moderas 
tor, T arg. Jeruſ. Prov. Li, 
14. 

It denotes the ſame i in Taln 


Heb. Kethub. fol. xvii. 1. 
| It alſo in Cha. denotes * 


icy ; prudence, &c. 

NY Shall attain 
| (unto) policy (or wiſe coun- 
ſel.) Targ, Jeruſ. Ibid. i. 5. 
ND TIYMD NHDον 
And with prudent conſe make 
war, Targ, Jeruſ. Wia. *. 
18 and 24, 26. 


| ; wat 


oy D Davaſh ; iſt, Ho- 

ny. 

DD _ A little 
balm, and a honey. Gen. os 
10. 

ND YH 0 2200 59) 

mb Nor any honey ſhall ye. 

burn in an offering to the 

Lord by fire. Levit. ii, 11. 

IN Owe 22 1277 | 


SPP TS oVn The chil-| 


dren of Iſrael brought in a- 
bundance the firſt fruits of 
corn, wine, oil, and boney. 
2 Chron. xxxi. 5 
This is to be 2 Bag" of 
the honey which diſtils from 
the dates : for, from the ho- 
ney produced by the bees, 
there was no firſt fruits, nor 
tythes to be offered. See 
Jarchi, and Kimchi. Ibid, 
2d. A bunch; ſuch as ca- 
mels have on their back. - 
DDR Da NUAT 211 
And their treaſures upon he 
bunches of camels. Iſai. xxx. 


| the earth, Gen. xlviii. 16. 


„ 
| "TIE Bava Bathra, in 2 
bb 

And WATT ed in 
Talm. Hebrew —_— to fer- 
| ment; corrupt, &. Bava 
Metſia, in Game = nb 
I. 


EE Dagag; ; Cha: a tip 


or veſſel. 


Plur. | 

ND DN PII + And in 
ſhips upon the face of the 
waters, Targ. * Ifais 
xvili. 2. 


See alſo Targ: Jona Amos, 
iv. 2. 


| Tm Dagah; to multiplys 
and occurs but once. 

| YT IMLIYUT 4rd 
let them multiply, or grow into 
a multitude, in the midſt of 


| This is a figurative expreſ- 
ſion; and which denotes, 
that they ſhould multiply as 
the fiſh in the ſea. See in 
IT - 


8 | 5 | See alſo Jarchi, Kimehi, - 


And wIJ Davaſh, in Cha. 


denotes boney : the ſame a as in| 


the Heb. 


li denotes the ſame in Talm: |. 


and Abarbanal, on Gen. 
by Degel; a ſtandard, 

&c. | 

php) ry N 9717 


5 The 
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14. 
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17 i FI 
veg! 
1 'T 
ont 1 
1 
294.08 
it 
it CF 
1 
13 
3 
iz 
£ . 
. 
96 
JH 
iz 
ity 


= O90, —_—_ 


ty 


The flandard of the camp of 


Judah, throughout their ar- 


mies. Numb. ii. 3. 


Affix. 5 | 
$297 WU Every man by 


dis own flandard, Ibid. 2. 


Plur. Affi x. 

T9379 7 20 UN. Every 
man in his place by their 
flandard. Ibid. 17. 
Ip I The chief 
among ten thouſand, Solom, 


Song. v. 10. 
Niph. 


8 MY MIN Terrible as | 


(an army) with banners. Ibid. 
vi. 4. and verſe 10, 
The verb. 
* Futur, | 
| 97 WR YM And in 


the name of our God we will 
ſet up (our) banners. Pſalm, 
xx. 6. * 
5 Dagal; Cha. to lye; 
feign; diſguiſe, &c. ) 
en RT A ling (or 


falſe) witneſs. Targ. Jeruſ. | 


Prov. xix. 28. 
Futur. 


d PIN N RITA) And 
in judgment his mouth will 


| 


m=—_ 
not lye (or feign.) Tar, Jes 
ruſ. Ibid. xvi. 10. | | 
It alfo in Talm. Heb. de. 
notes, to object, and con- 
vince of falſity. 

TITS dn vDον 1 
da in e n Two wite 
diſciples that banner each other 
in the conſtitution. Shab. in 
Gem. fol. 63, and Avoedang 
Zara, in Gem. fol. 62. 

And according to theGlofl 
in the Aruch. 


Ya vu n and hat 
That objeft and convince each 


other in the conſtitution, i, e, 
they endeayor to come at the 


| truth, by _ convincing each 
other of the falſity of the 


arguments advanced, &c, - 


And Teri in Cha. denotes 


the name of the third river, 
that went out of Paradiſe: 
called in Hebrew PM Hid- 
dekel. Targ. Onk. Gen. 11.14. 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in Targ. of Jona. Nahum i. 
12. 

din Dagam, wbene 
No Dugema, which in 

Talm. and Rab. Heb. denotes 


a ſpecimen ; form: figure, &c. 
* n 


PT 


v NAVI NM He that 
hath laid by (before the Sab- 
bath,) for ſeed, or to ſow, 


medicine, and brings them 


ty. Shab. chap. x. fol. 90. 
See alſo Medraſh Tehil- 
leem. Pſam, 27. | ; 
And P1DIT Digmatreen, 


ure ſimilitude, &e. Bere- 
W fhccth Rabba, ſect. 11. 


7 

ch * Dagan, Corn. 

e. 0 a And plenty 
he of corn and wine. Gen, xxvii. 
ch : 


28. . 

= 102 hn And had 

given them of the corn of 

keaven. Pſalm, Ixxviii. 24. | 
Aﬀiix, 


tes 
ers 
ile: 
Tid- 
» 14+ | 
enſe 


thy wine, Deut. vii. 13. 
WWA 297 pe And 1 
will take away my corn in the 
time thereof. Hoſea. ii. 11. 
12D VMDIT IND More 


m 1. 


ence 
1 in 
notes 
&c. 
1893 


corn and their wine increaſed. 
P ſalm, iv. 8 | 


| | 
DD RENT YN JP2ghn 


and for a ſpecimen, and for 


g forth on the Sabbath, is guil- 


in Rab, Heb. denotes ſhꝙẽn 


TUM N71 Thy corn, and 


than in the time (that) their. 


| -N 
It denotes the ſame in Talm. 

and Rab. Heb. * 
n See in IT. 
J Dagar, to gather. 
D. 9) 7 Rp (As) the 
partridge gathereth (eggs) and 
hatcheth them not. Jerm« 
xvii. 11. 

Or as Kimchi obſerves, as 
the partridge gathereth the 
eggs of other birds, and which 


when hatched, and being fled - 


ged, will not abide with her; 


ſo he that getteth riches and 


not by right, ſhall leave them 
in the midſt of his days. Kim- 


chi. Ibid. 
dz TIN And gathereth . 


under her ſhadow. Iſai. 
xxxiv. 15. | 

It alſo in Cha. denotes 78 
gather, heap, &c. 


17) MW W And ga- 
thereth them in the earth, or 
duſt. Targ. Jeruſ. Job, xxxix. 


14. ; 
This in the Hebrew is 


| DANN ; and which denotes 10 


warm, cheriſh, &c. 
The following may be 
termed Particip. Paſſiv. 

Y 


4 
= 

N 5 

. 

2 ba 

_ 

_ 
. 
% 

f 
_ 
x ry 
: 

7 „*. 
9 + 
| 
f 


| 
{ 
1 


i RY MWD VT PWT 
As ſmall (and) heaped as the 
hoar froſt on the ground. 

Targ. Onk. Exod. xvi.-14. 

And the following is Hith. 
MN Y My bowels are 

i. e. are troubled, or 


gathered : 


convulſed. Targ. Jeruſ. La- 


ment. i. 20. and ii. 11. 
It alſo in Talm. Heb, de- 
| notes to ſit on, warm, cheriſh, 
&c. and is written TY 
; Doegereth. 

T2 N N] )M NN _ 
| Toy man A wild gooſe (or 
duck) lays one egg at a time, 
and fits on (or cheriſhes) it. 

And the Aruch explains it 
in Noro, which ſee. 

And M Dagar, in Talm. 
Heb. denotes to leap down, &c, 
Chulleen, fol. li. x. 


And RM Degoera, inCha. 


denotes à heap, &c. | 

DD 2) N TAY 
NY. And they made an heap, 
and they did eat there upon 
the heap. Targ. Onk. Gen. 
xxxli. 40. 

TY I PR MIT INY PK) 
P17 No And they raiſed 
over him a great heap of ſtones 


| unto this day. Targ. Joni 
Tala vii. 26, 

Plur. 
59 PY. mn WD And 
they gathered them (in) Leaps, 
heaps. Targ- Onk, Exod, viii, 
1. be 

p POP F N oy 
And he ſaid, lay or put ye 
them in two heaps. Tar, 
Jona. 2. King. 1. 8. 
And UNT Dagaſh, among 
the Heb.Grammarians denotes 
a ſmall point, or dot, in the 
middle of a letter: and is op- 
poſed to d) Rapha, which 
denotes remiſſion, or laxation, 
See the Grammar chap. iv, 
page 77. 

And Nat Dadeva, in 
Talm. Heb. denotes a fly, Git- 
teen in Gem. fol, Ixxxvi. 2. 

And INA Dadevoeth, 
according to the Aruch, de- 
notes watch towers, from 
whence they gave notice to 
each other, that the ſcape 
Goat had reached the wilder 
neſs, &c. | 

JJ Dadah, to move; 
or go ſoftly, 

Futur. 
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IE 0 N Mun, Dm Is | PPD TN PD. Becauſe 
1 will go or move fc fly all irs ye have taken my filver and 
years in the bitterneſs of my | my geld. Targ. Jona. Joel, iv. 
ſoul. Iſai. xxxvili. 1 * . OE: 
Ate tg | 12979 MM ppb vn 
Di M2 TW D 1 went PpTmn And the ornament 
ſoftly with them to the. houſe of the molten images of thy 
of God. Pſalm. xlii. 8. [gods ſhalt thou caſt away (or 
And in Talm. Heb. it alſo | remove.) Targ, loss Ifats 
denotes to move feft!, ly to lead, | xxx. 22. | 


Z &c, Shab. fol. cxxviii. 2. 2 NWI r BDaNe 
i Pador; whenceſ "m7, 17 ya para? 
. BY 7 Doedoer cell, which in Neither their ſilver, nor their 
n. Heb. denotes a certain gold ſhall be able to deliver - 
„Voegel uſed by the wine dreſ-|them in the day of the Lord's 


h ; ſers; a leg · Avoedang Zara, wrath, Targ, Jona. Ze 
l. lix. 2 Phan. i. 18. 
om Daa; Geld; and] And in the el Targ. 


occurs but once in ſcripture ; on Eſth. 111. 11. it is written 


and is then uſed figuratively RANT „ 
to denote the riches of Baby- IN Deha; W N 


; lon, | Deaha ; which i in Talm. Heb. 
| Fem, | denotes dart; obſcure, &c. 
1 MAY wa naw TN 


generally uſed comparatively, 
Bow bath the * 3 Gitteen, fol. 7. and She- 


ed; the golden city ceaſed. Iſai.] vungoeth, in Gem. fol. 


XIV. 4. | &c. and Maim. IMe"R w 
Ai Dahav ; ; Cha, gold chap. ii. 


D N NY Karyn And] And ſome think it 3 
the gold of that land is good. to diſſolve, &. | 
Targ. Onk, Gen, il. 11, Tn Dahach ; Cha. to 

ASS mock, or laugh at. See in 

Vol, II, 1 2B TM. 


mm 
| IN. As that is the proper 
| root; for all the correct Tar- 
gums read with n. Although 
Elias in Methurgaman, and 
Buxtorf i in his Chaldee and 
Talmudical Lexicon, read 


with ty f 


em Aſtoniſhed, &c. 

- Particip. 

d D "rin e Why 
ſhouldeſt thou 6 as a man 
oftoriſhed. Jer. xiv. 9. 

7 Dahan; Cha. to make 
| fat ; alſo fattened, &c. 
wm PN? Frog But 


the ſoul of the ſtrong (or ac- 


' tive) /ball be made Fat. Targ. 

Jeruſ. Prov. xiii. 4. 

Y. DD nN And 
their duſt 3 fat Hall be 
made fat. Targ. Jona. Ifai, 
xxxiv. 7. 

Hith. Preter. 

2 TN It hath or 
< is) made fat from fatneſs. 
Targ. Jona. Ibid. 7. | 

The noun, 5 

Plur. 


- wx er 5 yyy 9 
Eat (or feaſt 9 and bow down 
al * fat ones of the earth 


— Ro OT 


on Daham; I hence 


reer 


Cds e - * 
2 * * > 


30. 

VM PIN PITT They ſhall 
be fat and flouriſhing. Targ. 
Jeruſ. Ibid. xcii. 15. 

It denotes the fame in Tain, 
Heb. Shevungoeth, fol. 4). 
And according to theGlof 
T1 Im c TH p 


[Oil of roſes, is called Dochan 


Varad. 
7 Dahar. IR. The 
prancing of a horſe. 

Nm DID) And of the prance 
ing horſe (or horſes.) N. 
hum, iii. 2. 

Fem. Plur. 

W win * 
[P28 Nur Then were the 
berg hoofs broken by means 
of the prancing, the prancings 
of his (or their) mighty ones, 
1/ udg. v. 22. 
24, The name of a tree: 
called in Engliſh, a pine; 
and which bears ſeed in ſqua- 
mous cones. 


TP RN WP v 


17 be fir-tree, the pine, and the 


box tree, together. Ifai, xli 


19. 
i TT Du; in Talm, Hebren, 
denotes 


Targ. Jeruſ. Pfalm, xi; 


7 
. 
4 
= : 
* 
4 
b- 
* 
* 
2 
IN 
» 
-o 
. 
Fr 
* : 
E 
£ 
5 
| 
5 
I 
42 
= 
"4 , 


| And there came forth two 


| denotes tau. ee, 


Ixi. 7 1. 


And v Don, nll Mm 


Devay, in Talm. Heb. de- 
notes to look, behold, &c. Shab. 
fol. XXxXV. I. and Tameed, 
fol. Xxvi. 1. 

17 Doey ; a wild beaſt 
called a bear. 

u * He (was) 
unto me (as) a bear lying i in 
wait. Lament. iii. 8 

Im NN) "WJ NI And 
there came a lion and a bear. 
1 Sam. XVil, 34. 

Fiat... © 

= eh dg We all 

roar hike 1. Iſai, * 1 1. 
Fem. | | | 


E Dv MNT 


0 


— 


| 


. 


ſhe bears out of the wood. 
2 Kings, ii. 24. 

It denotes the ſame in Cha 
with ſome {mall variation 1 
the form, EE 

It alſo in Cha, denotes. zo 

Preter, 

Wen M He 
opened the rock, and the 


. 


5 


in 


ö 


[| 


ö 


1 . 


mM 
waters flowed out. 
Jeruſ. Pſalm. ev. 41. 
Particip. and Affix. : 
TWAD INJ T WW. 2 


Targ, 
2 VEE 


{TA ya When a man | 


hath à flowing iſſue out of his 
fleſh, becauſe of bis flowing 
| he is unclean, Targ. Onk. 


Xv. 2. 

Fem. 

ap7 an 29 8 NY) 
evg pv And if a woman 
ſhall fow a fowing of her 


* PAP 


blood many days. Targ. 
: Onk. Ibid. 25. 
N Or if it ſalt 


ow. Targ. Onk. Ibid. 
And the Plur. is por) 2 


Targ. Jeruſ. Lament. iv. 9. 


It alſo in Talm. Hebrew de- 
notes to flow ; drop, &c. Ke- 
thub. fol. Ixxvii. 2. 

M Dug. iſt. 
&c. 


1 nn 


A fiſh, 


Now the Lord had prepared 
a great f/þ to ſwallow up 
| Jonah. Jonah, ii. . 
IN] PAR AJ au? WIL 
22. 22) And the Tyrians 
which dwelt therein, brought 


Lis, 


* 
Ib, and all N of ware. 
Nehem. xili. 16. ; 

BE lur. 1 


D377 91. And of the fiſhes. | 


Li King iVe 33. 
Conſt. 


{ 


DN D And upon all 
the 1 of the ſea, Gen, 
ix. 2. 
| Fem, 

Da WER M7 by 7 9 
Dee MM The likeneſs of 
any „id that (is) i in the waters 
beneath. Deut. iv. 18. 

n WD Out of al 


| belly of the 22 Jonah, ii. 
2. | 


Conſt. | | 
eee TIN MT ERATN 
And J will cauſe the 22 of thy | 
rivers to ſtick unto thy ſcales. 
Ezek. xxix. 4. 3 ö 

Afflx. | 

QDINDDNT —_— Their 
V ſtinketh, becauſe (chere 
is) no water, Iſai. I. 2. 

dye De MY And he ſlew 
their. fiſh. 


It is alſo uſed to denote 
che fiſhermen. 
Plur. 


DN TMP Tm And 


Pfalm. v. 9. | 


ſels. 


_— 
it ſhall come. to paſs (chat). 


1720 fiſhers ſhall ſtand upon it. 


Ezek. xlvii. 10. 

And with y qed An of 
1 

Y mm And the hal 
ſhall mourn, Iſai. xix. 8, 


doe) 02) d D W 


d n Behold, I will 
ſend for many fiſhers, faith 
the Lord, and they hall f 
them. Jer, xvi. 16. 

In this example, the ſecond 
is accounted in Hiph. by 
ſome of the Grammarians: 


and is the ſame as if written 


d r 
2d. A ſmall mir! a fiſh- 


ing ſmack. 
an D NS And 


your poſterity in Fiſting by 
Amos, iv. 2. 

T his in the Engliſh tranlla: 
tion is fiſhing hooks, But aſter 
the moſt ſtrict examination, 


I cannot find any of the Com- 


mentators, or Lexicographe!s 
of note, eſpouſe this ſenſe, 
For Jarchi, Kimchi, Jona- 
than,and Buxtorf, aredecided- 


Fly unanimous in - favour. 


the ſenſe I have given: and the 


learned | 


1 


3 
K 
* 
3% 
5 
* 
- 
3 c 
"vj 
* 0 On 0 


or roaſting pan. 


r 


rn 


denotes i pots; as alluding 
xi. 5. See in MD. 


Heb. alſo denotes 55. Avoe- 
dang Zara, fol. xxxviii. 1. 
557 Dagah; Cha. a ſmall 
ſhip. N 

wn Nm tory And 


your dangbters in the fiſher- 


Targ. 0mm 


mens ſhips 


Amos, iv. 2. 
notes a cock boat; ; a if, 


| IS D EDN MR Db 


| TIM He that ſells the ſhip, 


ſells the ceck boat (with it.) 
Baya, Bathra, chap. v. 

Gloſſ. T2WW oY 7 mn 
dy da (It is called) Du- 


4 geeth, becauſe they catch fiſh 


in it, 

And 2 8 in 
Talm. Heb. denotes a dripping 
Chull. fol. 
C22," 

J Doed ; an uncle, or 
aunt; a father or mother's 
brother, or filter : alſo be- 


„„ ON P74. 0 | 
learned Abarbanal thinks it 


to their expreſſion in Numb. 


1 


And Y Dageem, i in Taim. 


And in Talnm. Heb, it de- | 


- Came unto me. 


_ 
TN bw 2 The ſons 


of Uzziel, the l of Aaron, 


Levit. x. 4. 
Www vg De 11 Wy 


And Sau)s uncle ſaid” unto 


him, and to his fervant. 


| 1 Sam. x. 14. 


Affi x. 
* fdr 12 N IT 


1 T8 Behold, Hana- 
meel the ſon of Shallum, thine 


uncle ſhall come unto thee, 
ſaying. 1 Fer. xx 7 
"T1 12 28207 N And 


Hanameel mine uncle's ſon 


Ibid. 8. 
| M22 5 nw He hath un- 


covered his uncle's nakedneſs. 
{| Levit. xx. 20. 


i 58 PR 0 And | 


Saul FED! unto his uncle. 
I Sam. x. 16, 


Fem, 

Affix. 

I nm 1005 D DN 1 
e And Amram took Jo- 


| chebed his aunt to him to 
wife. Exod. vi. 20. 


m ονο N9 APR by 


Thou ſhalt not approach to 
his 


OT ——_—at—es — 2 


— 


— 


— — 


. re ec Ae nt Re. tA. N95. - 06 ne —_ 
© _——— — — 8 — 


———̃ —— — 


his wife, ſhe (is) thine aunt. 
Levit. xviii. 14. 

y F To * 
uncle s ſons * wives. Numb. 
XXXvi. 11. 

Another form of the Al- 
fix. 


dle of myrrhe (is) my beloved | 
unto me. Solom. Song. i. 
13. . 
_ yang Th THT 2 
What (is) thy beloved more 
than (another) beloved, O 
thou faireft among women? 
Ibid. v. g. E 

Plur. 

MT Towns Drink, ye, 
drink ntancly; , O beloved 
(ones.) Ibid. i. 


Y DIM For thy 


love - (is) better than wine. 
Ibid. i. 2. 
2d. A kettle; pot; a cal- 
dron, &c. alſo a baſket. 
TN IR W232 1 And 
be ſtruck (it) into the pang 
or kettle, 1 Sam. ii. 14. 


MH 599 His hands 
were delivered from the pot. 
Pſalm. lxxxi; 7. 


UP . : — Ie 
— 


* 
nounced i van. 


But the (other) holy (offer 
ings) they ſod in pots, and 
in caldrons. 8 Chron. XRXY, 


* * 80 * A bun- 


To D.. Dan N v 
"TIS MIN) MAT ee 


10 uf ure wg Oh 


Y dn The one belle 


(had) very good figs, (ever) 
like the figs (that are) fir 
ripe; and the other baſket (had) 
very naughty figs, which 
could not be eaten, they ven 
ſo bad, Jer. xxiv. 2. 

Plur. 

1 dy u H why) 
| And they put their WY i 
baſkets, 2 King. x. 7. 

Conſt. 


n 527 289 de The 
Lord ſhewed me, and behold, 


two baſkets of figs were ſet 
before the Temple of the 


Lord. Jer, xxiv. 


In this example, the & ab 


is additional. See Kimchi, 


on the Roots. 


| 34. A 


Plur. and which has prov 


DNTP NWP2 ua fy | 


Er 


ah 
2d, A mand rakes a plant, 
whoſe root is ſuppoſed to 


win 


wore wm. e TENN 


bear a reſemblance to the 
human form. 

Plur. 

7592 dN x29? And 
de found 3 in 
field. Gen. xxx. 14. | 

man W The man- 
drakes give a ſmell. Solom. 


| Song, vii. 14. 


* 


n) Conſt. 
& YI RPTIN DIM?) And 


wouldeſt thou take away my 
ſon's mandrakes alſo, Gen. 
XXX. 15. 

ITY Dud; Cha. a got, 
or kettle. 
NINNPTVOD PRIW) NY) 
And he ſaid to his young 


Targ. Jona. 2 King. iv. 38. 
12797 09 Wir p32 
N * w NIN And divide 
them, as ; they divide the mem- 
bers in (or for) the pot. Targ. 
Jona. Micah, 33. 
And the Plur. is NYPT- 
Zach. xiv. 20. ; 


TV 5x T9 B 


| 


man, ſet on the great pot. 


Tov muy nb TRI 


TD u vw 15 
Dan 


NIB? WN UN 
T7 pad A. Sm 


vun 
urn mm WIR u, v 


dn ] Toby Tb 


NN ru. vun pm vrnn 


NA H DN D Ye 
u Num MAI bay 
PT aim d Fon 
wm = M rn Tur 
vw DUN 
[FN Dh ονν DA 
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David the ſon of Jeſſe, king 
* 125 TINN DER NI] of Iſrael, 


| Nb mw nw 192 Mp2) 


was born Anno 
Mundi 2854 : and was a- 
| nointed 


E dd YM d 


N. N v 125 T7717 xo a 


5 vnn Fran ren em 


:D MT ITN 


:TUR2 Wn 8 3 WM - 


v v DƷẽ 


9 | 


. EY 


ED 
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: | hointed" king in the ſecond|| 
* Saul's reign. | [SG 

He began to reign 350 
years after their entrance into 
the land of promile ; at the 
age of thirty. = 

And, after be bad reigned | 
thirty: ſeven years, Abſalom | 
rebelled againſt him. 
In the beginning of Bera- 
choeth, in Gem. it is obſer ved, 
that Mephiboeſheth, the ſon 
of Saul, was David's maſter, 
or teacher as was alſo Ahi- 
thophel. But his ſpecial pre- 

ceptor was Ira the Jarite, the 
prieft - to whom he gave all 
his tithes. 3 

In bis Lays, 9 was 
bigh prieſt ; but in the reign 
-of Solomon, he was depoſed, 
and was ſucceeded in the high 
prieſthood by Zadok. ( I 3 

li. 35.) ; 
Nathan the prophet, and 
Sad the ſeer, propheſied in 
his days. 

The mother of David was 
called Matſebath the daughter 
of Adeeal, as mentioned in |. 
Bathra, chap. v. 


* 


24, Ig He alſo bre 


And in Toeſephoeth, Perek 


Hazahay, it is obſerved „that, 6 
whoever went to the wars of 4 
. houſe of David, gave his 0 
wife a bill of divorcement. 1 
On the ſeventh day of f 
Sivan, Uriah gave his wife z F 
bill of divorcement; and on 8 
the twenty - fourth of Elull, D 
(about ten weeks after) ſhe 
was brought to David: and P 
on the Day of Expiation this di 
{in was forgiven him, (2 dam. 7 
xii. 13.) | ar 
David ordained, that the pe 
prieſts and Levites ſhould, de 
at the offering of the morn. 11 
ing ſacrifice, chaunt the fol. the 
| lowing pfalm ; viz. “ O gire 1 
thanks unto the Lord; call cal 
upon his name ;* till, Touch bei 
| not mine anointed, verſe 15. las 
7 And in the evening, from as 
| Sing unto the Lord, Pſalm, ON 
evi. 1. till, And let all the NM) 
people ſay, Amen, praiſe je * 
the Lord. cvi. 48. . 
= W , 
And in the laſt year of bi dy 
Ms he ſettled the (4 wr 


WC TM. 69 


ths 


the pailding of a Temple; . 
(Ibid. 22.) and found twenty | 
| four thouſand Levites,fingers; 


{and played on muſical in- 
ſtruments. See Shalſheleth 
Hakkabalah, fol. vili. 2. - 
See alſo Gans, in Tſemach 
David, fol. vii. 1. £ 

He compoſed. the TRE of 
Pſalms; and in which, accor- 


Talmudiſts in Bava Bathra, 


poſed by Adam, Melchiſe- 
dek, Abraham, Moſes, Hea- 
man, Jeduthan,, Aſaph, and 
the three ſons of Korah, . 

1 is inſerted in what is 
called the- Hagiographa, as 
being written by vd 
Inſpiration of the Holy Spirit, 
as Maimonides obſerves. 
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of which number, four thou- 


ding to the opinion of the | 


are inſerted ſome pſalms, com- 


| Pſalms. 


5 


eee penn 


M ν 
And the ſecond degree is, a9 
when a man perceives a cer- 
tain cauſe to affect him, and 


a certain power renewed in 


him; and which impels him 
to ſpeak of wiſdom; (or ſei- 
ences;) orin praiſes; or uſe · 
ful exhortations; or to treat 
of moral or divine ſubjects. 
And all this, when he is 
awake, and in full poſſeſſion 
of his ſenſes : of ſuch an one 
it is ſaid, that he ſpeaks by the 
HoLy Spixir. And of this 
ſpecie of the Holy Spirit, was 
it that David compoſed the 
Maim. Moreh Ne- 
vucheem, part 2, chap. xlv. 
This being the caſe, we 
may eaſily account for the 
curious manner in which ſome 
of them are compoſed, ac 
cording to the number and 
order of the Hebrew alpha- 
bet, in the beginning of every 
verſe; even when he was in 
the moſt imminent danger of ' 
life; as in Pſalm xxxiv, And 


| 


K * 
«i689 : Ai. w +46 3&1 
. k 


not as Biſhop Patrick ob- 
ſerves on this r «That: 
2 C ' - the: 


a = _ * — — Many A 
— ow 2 — Ä. EIELNO p 
14. — 


the curious manner in Thich! 
was contrived, when he re- 


8 | 
| flected upon his eſcape in 


in this inſtance;) and which 


great mehey, as the Biſhop 


himſelf achhqwledges. 


more powerfully, and touches 
the mind more ſenſibly, than 


RR 


a 9 * $ # th dd; 
; £ 7 g 
4 | tf: 


it is compoſed; ſhews that it 


as this divine poet was ine 
ſpired by. the Hol x SpirIT, 
his, poetic fire, was not de- 
preſſed in the leaſt, on account 
of any impending danger; but 
rather ſhone forth withgreater 
luſtre, on account of his 
deliverance, (as was the caſe: 


he piouſſy aſcribes to God's 


This work, i is a moſt beau- 
tiful and admirable piece of 
poetry; and which affects 


ſentences in proſe; eſpecially 
when in ſuch perfection as we 
find it in theſe divine inſpira · 
tions: and which are wonder- 
fully inſtructive, as being 
every where full of the 
praiſes of God, the remem- 
brance of his loving kindneſs 


wo” 


$ 1 


* ſuch ſentiments 1. are a- 
dopted to make a man good 
in every ſtation of life. ” 
The dition is pure and 
elegant; the ſentiments grand 
and ſublime ; and the i imagery 
of great force and beauty. 

Thus, he endeayoured to 
inſtill into the minds of men, 
in an agreeable. manner, the 
moſt important truths, and 
[routed ſentiments. 


Nd D 18 N 1 
R. David Gans, a German, 


can gather coricerning him is, 


| that he was the author of the 


following works: Firſt, 

d mT DD NYT TT 
Us; NW W NN ON 
{TY DER Tfemach David. 
Which work is 'a book of 
chronology of | facred anf 
prophane hiſtory (with an 
account” of the fucceſfion of 
the Miſhnical Dottors, Tal. 
wudiſts, and other eminent 
Rabbins) from Adam to the 


year 5374 of ine creation. 
And 2610 of. the Chitin 


to himſelf, as alſo to the tit. 


tion ; beſides moral preetpts, in 


n tr cem cc. 
It was printed in Prague, 


the ſame year. 


8 


born in Prague. All that! 


me 05 tw ws hd 


2d. 


7 


24d. 1 D N MT p 


22027 Magean David; and 1 


which is a bock on number. i 
34. 5y, n n 0D 
MANA * enn 
Migdal Pavid; and which 
treats of Acilimenc . Geo. 


metry. 5 
D Tp OV 12 mm 
750 592) - PH nA RPA 
oy W 77 3 
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mana mane ma b 
D D958 7 nwa mn 
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{TM νν MH 
R. David Kimchi, ſon of R. 
Joſeph Kimchi, a Spaniard ; 


who is called, according to 


the initials of his name, Ra- 
VV 
And the author of Shalſhe 
leth Hakkabalah, (fol. 41. col. 
2.) obſerves, Our Rabbi Da- 
vid Kimchi, who is called 
Radak, of the country of 
Provence, in 
Flouriſhed in the year 4952, 


as may be obſerved in his 


books; (i. e. his works;) and | 


he lived to a very great age ; 
even till the time of k. Moſes 


Thapr 7vHu | 


 Narbone. | 


1 


— 


1 


Bar Nachman, as may be ſeen 


in the letters that were urit- 
ten againſt the {great luminary 
Maim. 5 

He was a man of great 
learning and abilities; an ex- 


cellent Commentator, - and 
1 conſummate Orammarian, He 
was the author of. the follow- : 


ing works: 0 
iſt. mann * D 'A 


Commentary on the Penta- 


teuch ; and which 1 have not 


yet been able to procure a 
fight of. 


2 Dνο DW22 by ry 


Prophets; viz. " Toſhwa; 
Judges, the two Books of 
Samuel, and two Books of 
Kings. This is printed in 
the Du ND Biblia Mag- 
na, at Venice, and Baſil. 


3. DN DW Y 
de mn © mw on 


N"PR2 b DI. N PAN 
'T1M A Comment upon 


the four latter Prophets; viz. 


[faiah, Jeremiah, Ezekiel, 


and the twelve minor Pro- 
phets. Printed alſo in Biblia 


Magna. 


| 4th, 


5 8 a N i 5 9 
— 2 * e P £ 


50 <A — ——— ———U—U— I I ne 6 
n 


| 4th. ND by u A 
Comment on the Hagiogra-' 


eprym The Book of Mich- 


parts. 
Part firſt, is on (Hebrew) |: 
* Grammar; in which all parts | 


Sog. 
u We ) 55 


DIM DN Part the 
'*.Fecond, is the Book of Roots: 


words in the Law, the Pro- 
phets, and the Hagiographa. 


Proper root. 


- with the preceding ; though 


oY 7 


r 


pha: of which that on Pſalms 
is printed by itſelf ; and on 
_ Chron. in Biblia Magna. 

sth. p52 xm 51550 BD! 
un pere pn opn 2+ 
1 5 ww M . pr 


Jul; i. e. Perfect, or Com- 
pleat: and which is in two 


of grammar are clearly ex- 
plained. Printed at Venice, 
by Dan. Bomberg, A. M. 


w. D2wnT NBD n pb 


in which is explained all the 


This is an excellent work; 
in which every word is ex- 
plained, as deduced from its 


It was printed together 


it has ſince been reprinted ſe- 


6th. W. unn y why 
A Commentary on the Haph. 
torath ; i. e. the Portions of 
the Prophets, read in the Sy. 
nagogues on  theSabbath vater 
the Law. 


A Book, called the Pen of 
the Scribe. „ 
rend pr 12 N 
u Dm. * * 
ww 722 whe wy 
; 197 PIR NW OR 
R. David, ſon of Iſaac, of the 
family of Tapucheem; (i. e. 
Apples,) Philoſopher and 


| Phyſician : was born in the 
| city of Spoleto in Umbria, in 


Italy, Anno Mundi 5285. 

When he was about two 
years old, his father loſt all 
his property, which was very 
conſiderable, in the wars in 
Italy, by the. capture and 
pillage of Rome, by the Ger- 
mans, and Spaniards. 

When he grew up, he tra- 
velled about from place to 
place, in ſearch of knowledge: 
in ſome of which, he ſtudied 
phyſic ; in which he became 
ſo-eminent, as to have the 


perate. 


: ; . honor 


5th. "DD BY XII ] 


he 
re 
te 


4 
ae 


reign princes, in the charac- 
ter of phyſician, 

At length, he went to Ve- 
nice, in order to print the 
following work, of which he 
was the author; viz. 


dy DoD NAI 
d Gu of p 
en TR h mIMNNaAn 
d M207 WAN u 
1529 © 8122. 12920) wp 
DI v W PD 
«IW73W) MAW DIR MDDA 
en mea 51 
Tſemach David, (the Sprout 
of David ) becauſe he com- 
poſed it in his youth; and 
which he collected from the 
books (called) the Aruch, the 
Roots of R. David Kimchi; 
the book of Tiſbee and Me. 
thurgaman, of R. Elias the 
German; (i. e. Elias Levita.) 
It contains the words in the 
pure Hebrew; and the Gema- 
ra, or Rabbinical Heb. &c. 
He alſo (as he ſays in the 
title) therein diſcovers ſeveral 
hidden things in Natural Phi- 
Joſophy ; eſpecially in the 
natural Hiſtory of Precious 


honor of ſerving ſome ſove- 


5 | * 
Stones, and Pearls; as alſs 
of the exiſtence ofthe Ombriz, 


| &c. 


It is compoſed in three : 
languages; viz. the Hebrew, 
firſt, and which is explained 


lin Latin, and vulgar Italian. 
vn verb rA 


As to the merit of the 
work ; I cannot ſay much! in 
its favor, as it is far from 
being arranged methodically ; ; 
and is greatly d deficient in per- | 
E | - conſequently, can 
be' of but little utility to * 
perſon that wiſhes to acquire 
a thorough knowledge of the 
ſacred Language. It is rather 
ſcarce, as I never ſaw but 
one; neither is it much 
ſought after, or commended 
by the learned Jews, as 2 can 
find. 2 

It was printed at Yenics, 
A. M. 5347. 

M Davah; 7 S : 
menſtruous. 

Fem. 

nn rug 22uh v . 
And if a man ſhall lie with a 
woman having her ſickneſs. 
Levit. xx. 18. 

M7 492 DNA Thou ſhalt | 

caſt 


_ - EET. . 
2 — —— — ores SR TDI ES re een "SST -— * 1 - p — FEI 
— 5 . 8 —— II —— —— — 
— = I N —— * EY 11 1 * 
—— 3 * 


| 


4 't 
; 


Levit. -XV, 33» 1] 


—— mm — — 
—— — — "1 - — — — 


— Pa, 


———— 


. A TR A EIIEY RA ne + IONS Sno = 6 
N — ws 


m3 


eaſt chem away as a menfiruous 
| (woman. ) Iſai. xxx. 22 
k ADM MM And of ber 
that is fc of her flowers. 


—— 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Niddah in Gem. 1 
Ai. 2. | 

ad. Faint: ag. ae. 


| Maſe. | 
VI? MI TM by For 
this our heart is ; faint. Lament.“ 
v. 17. | 
Another form with 5 1 
inſtead of the third radical 1 


BI. 


— —ü— OTE 


The noun. : 


Mee by 17%) " oy The 


Lond wil ſtrengthen him ppon 
the languiſbing bed. Pfalm. 
kli. 4. 1 | 

Plöur. Conſt. | 


N TINT They are a 


| the forrows of my meat. Job; 


Vis 7. | 
Another form, with D men 
prefixed. 
Plur. Conſt. 
d ND DDD a f 
a Moreover, he will bring upon 


ND. 


* 
ow alle di iſeaſes of Egypt. 


Deut. xxviii. 60. 


And with » yod, inflead of 
the third radical N he. | 


TR 93127 92 122 "n Woh 
dy Den And the Lord 
will take away from thee all 
ſickneſs, and all the evil 4 


| Þeafes Egypt. Ibid. vii. 15, 


3d. A garment. 
Plur. Conſt. 
nn D IR IN 


[OIMNG And he cut off their 


garments in the middle, (even) 


to their bottoks. 2. Sam, 


x. 4. 
"97 23293) And the whole 


hors is faint, ſai. i. 5. 


And according to R. Lei 
Ben Gerſhom, theſe garments | 
were their breeches, R, Leyi 
Ben. Gerſhom, Ibid, 

See alſo 1 Chron. xix. 4. 

T7 Darah, Cha, to be- 
moan, * '- | 

Imp. 

TDD Do q Banur 

him all ye that are about him. 
Or moan over him, &c. Tatg. 
* Jerm. xlviii. 17. 

Futur. 

WT 17087) Neither foal 
thou bemoan them. Targ. Jona. 
Ibid. xvi. 5. : 


van. 


3 } 
And NT in Cha. denotes || 


forrow, grief, &c. — 9 
"Wh bby do To ſee la- 


bour and | ſorrow. Targ. Jour 
Jerm. xx. 18. 


wh m2 NIN And! faid 
in my wretched days, Targ. 


| Jona. Iſai. xxxviii. 10. 

And der alſo denotes for-| 
row, grief, &c. Targ. . 
Ibid. 13. 

Nm wN d For 
my life is conſumed in grief. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xxxi. IT. 

Another form with two 
Nb d In forrow to 
the grave. Targ. Onk. Gen. 
xlii. 38. 

Ney N. PIR I From 
evil oppreſſion, and ſorrow, 
Targ. Jeruſ. Pſalm, cvii. 39. 

And in the Jeruſ. Targ. on 
Pſalm, exix. 28. it is written 
N70 with J beth. 

Another form. 

N .)) np And the 
called. his name the ſon of my 

forrow, Targ. Onk. Gen. 
xxxv. 18. 

And NY Davya, in * 


„ 


Hed: alſo denotes ſorrow grief, | 
&c, San. fol, c. 2. 


mT 
And N Davah, In Tann. 
Heb; denotes the ſame, Nid: 
dah, xxiii. 2. 


| Another form in te Che. 


RT}? Who hath ſorrow: 
Targ. Jeruſ. Prov. xxili. 29 | 
Another form. 55 | | 
UND NIMT YN As fore | 
rows to my meat. Targ. 
Jeruſ. Job. vi. 7 7. | 
| And 7TmWh Madveh, in 
Talm. Heb. denotes menſtru- 
ous; ſick, &c. as in the firſt 
ſenſe of the Hebrew. Niddab, 
fol. xli. 2. 
My Duach, to purge 3 
waſh; caſt out, &c. 
| Hith, 
15 MHD ws He 
hath filled his belly with my 
delicates, he hath caſt me out. 
Jerm. li. 34 
This is uſed metaphori- 
cally; ; to denote his emptying - 
of the land of all its good 
| things, as a perſon throws out _ 
the water of a veſlel, after 
he has waſhed or cleanſed it. 
Kimchi, and Abarbanal, Ibid, 
Futur. 


A maT Dy BY 


ot. a QT T1 
And be foal have purged 2 
blood 


. EF 
. 


blood of Salem from the 
midſt thefeof. Iſai. iv. 4. 

Affix. 1 

TITTY dy Where | 
they waſbed. the burnt offer- 
ing. Ezek. . 

oa vn 222 mayo D 
Such things as they offered 
for the burnt offering they 
| waſhed in them, 2 Chron. 
Io 6. „ 
| And ſome derive. e 
Pſalm. xxxvi. 13. from this 
root, as quieſcent in the ſe- 


ö 


cond radical; although very 


improperly. See in u. 
It alſo in Talm. Heb. © 
notes to waſh, „ | 
da p Fm d If be 
waſhed (or dipt) his hands in 
the water. Mikvaoeth, chap. 
viii, fol. 1 33. Perck Kama, 
in Betſa, fol. 14, and in 
; Machſheereen, 2 iv. fol. 
„„ 

And fur Medeecha, « or 
Y p Medeecheen, i in Talm. 


Hebrew, denotes the ſame. | 
Talm. Heb. alſo denotes 16 


; Taameed, chap. | IV. fol. 31. 


at n n rr 
For their waſhing is the finiſh- 


ing of their preparation. Shab. 


| | 


| . PT. 

7 Duch; to. beat in , 
mortar; alſo a mortar, * 5 
Nn 17 IN Or they bent 
(it) in a mortar. Numb, xl. 
| MR | 


And ſome derive JT from 

this. See in 1 
7 Duch ; Cha. the Came 

as in the Heb, Targ. Onk, 
Numb. "5 4 
| It denotes the * in Ru. 
Hebrew. 
5 Ls | Cha. A \ bucket, 
Rs 

2M RW) _ NT Be. 
hold, the nations (are) asa 
drop of a bucket. Targ, Jona. 
Iiai. xl. 15. . 


And PT denotes the ſame, 


See in Targ. Shenee, Eſth. 
BY 

And dy. Davvela, in 
Talm. Heb. denotes to draw 
(water;) alſo to water, as 
they do gardens. Baya Ba- 
thra, fol. xii. 1. and Metfia, 
fol. Ixxvi. 1. 


And 515 Madveel, 


draw ; as alſo fo elevate, &c. 
Bathra, fol. 8 and 12. 1. and 
Pefacheem, fol. xxviii. 1. 


in Miſhna, chap, xxii, | 1 


- * 
f - 
. * - * 
pp ». * * * 
= 


N s 


filence. 
mm Tm x) Neither | 


on 
995 Dom; iſt. Silence, 
&c. 


My ſoul had almoſt dwelt in 
Palm, xciv. 17. 


any that go down into / ſilence, 
Ibid, xv. 17. 

mam 2) And at 
night, (or in the night ſeaſon) 
and there is no filence to me; 
i. e. I am not filent, Ibid. | 


| Xl, 3. 5 


It alſo denotes to 111. 


Praiſe warteth for thee, O 


God, in Zion. Ibid. Ixv. 2. 

This is the opinion of 
Aben Ezra and Kimchi; but 
Jarchi is of opinion, that it | 
denotes ſilence, and explains 


| 
of che Chaldeans. Iſai, nn 


47. 
d more mou N || 


dy dad 0 And * 


dumb Rane," ariſe. Habakk 
it. 1 9. 


Dawn Bam om 2s 
7 (Itis) good that (a man) 
ſhould both hope, and wait in 
filence for the ſalvation of the 
Lord, or filently wary” _ 
Lament. iii. 26. Nag th 

See farther in . 


2d. The name of a na: 


wo tion. 


1 wy The buirdem of 
Duma, Iſai. xxi. 21. + 
This, Aben Ezra thinks, 
denotes a nation, deſcended 
from Iſhmael, as mentioned 
in Gen. xxv. 84. And Jar= 
chi takes it to be Edom. But 


it thus: filence is praiſe unto | the learned 7 Abarbanal ex. 


thee ; for as there is no end to 
thy 'praiſe, it is beſt to be 
ſilent, and acknowledge, that 
we are unequal to the taſk.” 
Jarchi, Aben Ezra, and Kim- 
aa Ibi £570; | 
"LIN 03-1 
D ung 17 NY * 
dy Sit thou lent, and get 


the into darkneſb, O daughter 
Vol. * 


plains it, to denote fence, or 
to wait. See Jarchi, Aben 
Ezra, and Abarbanal. Ibid. 

And 211 Doemeam, in 
Rab. Heb. denotes Pu i. e. | 
inanimate. 

rw m DD Meagan 5 
do For (all) the bodies are 
three ; living 3 i. e. animate; 
growing; i. ©: vegetable; 

2 D (and) 


20S. ew doe ents La. 2 — 


3 
= — Dr 
„ 


* iy — — 

r 8 2 
- wr” gs — oy 

r nt eee ES 

. = — ” , — 

* r 

; e ; 

" U 
. * - 


8 8 


(and) flent ; i. e. inanimate. 
R. David Kimchi, Jer. x. 8. 
And Nd Dayma, in 


' Talm. Heb. denotes to ſuſpet?. 


Yevamoeth, chap. vil. and 


fol. xxv. 1. 


And ſome think it . 
2 mutter. 
It alſo denotes a ſafpicions 


eg Moengead Katoen, 


fol. xviii. 2. in Gloſſ. 
* Dun; iſt. to judge, 


c. alſo judgment; cauſe, 


. 
Þ reter. N 


d ig ww "9771.17 


| He judged the cauſe of the 


poor and needy; then (it was) 


well (with him.) Jer. xxii. 


16. 
Affix. | 
EW 227 2M tiny And 


| Rachel x tid, God hath judged: 
- Mes | 
And the following, accord- | 


Gen. xxx. 6. | , 


ing to the idiom of the 1 
is F utur. 


Is 17 ag b NR on | 


And alſo the nation whom 


they fhall ſerve, wil 1 Judge. 


Ibid. xv. 14. 
The noun, 


| 


4 
1 


and cauſe. 


"Fr 


Dy 57 bt * They 


judge not the cauſe, th, 
cauſe of the fatherleſs. Jer. 
v. 28. 

PT your dpx Thou 
didſt cauſe judgment to be 
heard from heaven, . 


| "_ 8. 


w MY Red by 206» _ 
* — "WI A king that ſit 
teth on the throne of judgment, 
ſcattereth away all evil with 
his eyes. Prov. xx. 8. 
ura Between can 
Deut. xvii. 8. 
Adj. | 
pn en The Loi 


| therefore be judge.“ 1 Sam. 


XXIV. 15. 


dN Dp end w, * 


[Pp woa A father of the 


fatherleſs, and a judge of the 
widows, (is) God in his holy 
habitation, Pſalm, 1xviii. b. 

nde | 

"Wy * Dan Hall ud 
his people. Gen. xlix. 16. 

Dy MT Y) And ftand- 
eth to judge the _ Lai. 
Ui. 13. | 


The proper grammati 


I form of this is 


Ie, as it 
; the 


MT 

the infinitive: for if it had] 
been the noun, the ſervile 5 
Jamed, would have been pointed 
with eve, and not with La- 


mats. + | 
N ed 28) And to 
the earth, that he may judge | 
his people. Pſalm. 1. 4. . | 
a i D Then 
thou ſhalt alſo judge my houſe. 
Zech. iii. 7- | 
ad. Strife ; contention; 
& c. 


The noun. 


| 


makeſt us a ſtrife unto. our 
neighbours, Pſalm. Ixxx. 7. 

th m3. den wh A 
 wrathful man ſtirreth up 
firife. Prov. xv. 18. 
Another form, with the]; 
ſecond radical changed to f 
nounced ? yod. 8 


1 


WD dn Thou] e 


Dub 223. Tag by naw „ 

Ded (It is) better | 
to dwell in the corner of the| 
houſe top, than with @ conten- | 


pr 


lot cauſeth contentions to ans a 
Ibid. xviii. 18. b 
* > Who hath cone 
tentions. wi. xxili. 29. 
Niph. 
wav 59 Ny an 50 wy : 
08> WW And all the peo- 
ple were at firife throughout 
all the tribes of Iſrael, Gaying. 
2 Sam. xix. 10. 
Another form, „ in which 
the ſecond radical is dropt. 4 
dy v ονννοντννοπττπιοττ And 
he that ſoweth &; cord among 
brethren. Ibid. vi. 19. 
E 
DID TWP Mw Hat red 
Rirreth up Arifer Ibid. x. x. 
3. | 

It is alſo uſed fieuratively, 
in the ſame ſenſe, 

Hiph. | 

DN y No n Da 
07W7 And the Loid [= 4 
my ſpirit ſhall not always 
ftrive with man. Gen. vi. 3. 
And ſome are of opinion, 4 


| 


- a 


{ 


tious woman in a wide houſe, 
Prov. xxi, 9. 


Flur. 


7 Tar I The| was a man Lf” off: i. e, a 


that the following, denotes 
che ſame. 


wm oy has And there 


man 


iz 
| 


man ioured to frife and war, 
2 Sam. xxi. 20. 
And ſome are of opinion, 


* 


that it denotes the ſame as 


Tm in 1. Chron. xx. 6. Sta- 


ture, beigbeh; i. e. a man of 
great ature; as in the Eng” | 
liſh tranſlation, 


Note, the former ſonſe ĩseſ f 
pouſed by R. Levi Ben fiery 


mom, and Abarbanal: and to 
which Kimchi ſeems to in- 


"0 


£line ; and the latter, by Jar- of the provinces. 
chi and Aben Ezra. See theſe | 'T King. xx 14. 


" commentators on Sam. And 
Kimchi, on the Roots. 
And perhaps, it may indi- 9 


cate both ſenſes, as the learned 


| Abarbanal conjectures. See 
| = Th. 


ru wa TW _ And 


the contentions of a wite (are) 


A continyal dropping. Ibid. 


XiX. 13. 


PT Dun; Cha. to 5 5 


&e. alſo to ſtrive ; contend, | 
&c. the ſame as in the Heb. 
with ſome ſmall yariation in 
the form. : | 
It. likewiſe denotes the 8 
in Taln. and Rob, Heb. 


| * 
* n * 


notes a * country, 


K. 


NDP SJ vn Ray 
(Is) better than he that taketh 
a province. 
Prov. xvi. 33. x 

San 1? 


| of Babylon, Dan. i in „ 
Plur. 


nor. 9990 b By 


the young men of the Princes 
Targ. Jona, 


It denotes the ſathe in Taln. 
and Rab. Heb. 


Rab. Hebrew — a poli- 
tician. 


dyn ven rn And 
which is the philoſophy of 


politics. R. Levi Ben Ger. 


ſhom. Prov. xxiii. 12. 
Duts; joy: and oc- 
curs but once in Heb. But 
is frequently to be with in 
the Chaldee 3 from whence, 
ſome think it is derived. 
ND BR And for. 


row is turned into joy before 


| 


_—_ 


4 Nie; Job, li. 43. 


77 Duts; Cha. to re: 


joice; 3 


Targ. Jeruſ, 1 


222 nm In the provina 


And p Medeenee, in 


re; 


cs; 


joice; be glad, dec. and an- 
ſwers to the Hebrew verbs, | 
ww 7 Hy. which ann- 
4 2 different roots. 
Particip 
vn "12 7» Therefore| 
they are glad and rejoice. 
Targ. Jona. Habakk. i. 15. 
N 1:7. 878) And the 


righteous do rejoice and ſing. 


Targ. Jeruſ. Prov. xxix. 6. 
Infin. | 
Jed rr To rejoice 

in thy redemption. Targ. 

Jeruſ. Pſalm. li 14. 

Futur. 
e may ee yg 

Twill rejoice in the God 8 

worketh my redemption. 

Targ. Jona. Habbakk. ili. 18. 
The noun. 


1 e Upon all 


the houſes of ey. Targ. 


Jona. Iſai. xxxii. 13. 
Affix. 


| 


TOP POT) N wn | 


And the - righteous ſhall be 
glad, and they ſhall rejoice be- 
fore the Lord. Pſalm. lxviii. 
PVT Duk 3 Ca. to look; 


a 
2 
, 
„ 


Futur A 


that ſee thee all narrowly 
look at thes. Tang. Jona. 
Iſai. xv. 16. 


Hiph. or Aphel. 


The Lord hath Jooked down 
from heaven upon the chile 


dren of men. _ _ 


| Pſalm, XIV. 2. Ho 
See alſo Targ. Jeru. Ibid. 


xxxiii. 14. and liii. 3. 


y RD 992 197 v 


Ye | Targ. Jeruſ. Prov. Vii. 6. 
Particip. 


1 — 


And as an hired ſervant * 


ruſ. Job, vii. 2. 

And the following, accord. 
ing to the idiom of the Chas 
is Plur. 

FRI n TS? up a0 
III27T PD Behold, ag 
the eyes of the ſervants ook 
unto the hand of their maſ- 


| ters. Targ, Jeruſ. Pſalm 


cxxxili. 2. 


obſerve; view : ; diſcover ; 3 be 
me, & c. 


u v Ne MET 


wm 


— na Toy 


x © 5 98 5 
1 ad * 


u 23 by prone D 


MIR For from the ſmall 
| window of my houſe I looked. 


pecteth his wages. Targ. J. 


* 
- 
: 
A a 
(oe YET WORE 7 RPA we wv «„ 6 — —— — 


he VI Nerp And a6 dhe d 
eyes 'of a maid ſervant /ook 


unto the hand of her * | 


Targ. Jeruſ. Ibid. - 

*7 DM NY . 1 
N So our eyes /ook to- 
ward the Lord a . Targ. 
Jer. bid. ; 

- RIM ce (They) 
avhich' look attenti vely in the 
air. Targ Jeruſ. Ibid. xix. 2. 
Aud (what is termed) the 
Imp. N See _ ** 
Deat. ri 8. 

See alſo * r of Jona. 
Ibid. y% 

And what is ton] * 
Particip. 

NDOT TOR N And 
the mother of Siſera looked at- 
zentively. - * * "_ 
„„ 

Futur. $03 PN 

pre Weeze 9050 an 
ingenious man, will examine, 
or confider deligenth. . n 
Jeruſ. Job. xi. 12 
And in Rab. Heb. it 4 
notes to 6bſerve : conſider : ani. 
madver ty &, alſo correct, 
&c. | 


did not Above thi e dictian of | 
ſcripture. 

Nx p Attend, and you 
will find, 

MB PTRY He did not con- 
ider rightly. . 

MID p mD NNDN) AndT 
found a correct form, or copy. 
R. David Kimchi. 2. Sam. 
xiv. 21. | 

And wp Doevkaya, in 
Rab. Heb, denotes beans, 
Eacha Rabba, chap: i. 1. 
And Nh Davka, in Kal. 
Heb. denotes exactly: finph. 
only, &c. 
D217 5 XR RPVT N f ονν 
And (by) ten is not meant 
|exaZly that number; but is uſed 
to expreſs thereby a great 
many. Kimchi, Amos, vi. 11. 

aun XN xD N 

Are not A mply, but for the 
ſum of the number. Kimchi, 
Pſalm. cxix, 1. 
| NPYTPRUN IT NON But 
is /imply, a number. Kimchi, 
Thid. 

And in Talm. Heb. Ny 
Daveka, denotes exact: correct 
Yevamoeth, fol. 76. 

"NT Davekanea, i in Talms 


RDI TW) by p71 85 He 


Heb: alſo denotes correct: 
| right 


it. 


# 
x 
2 : 
— 4 
' 
* 


xxix. Sx :- 27 
N See i in _ 


neſs, * Pſalm, IXxxiv. 11, 
 Afx, 


herds tent. 


2d. To burn, &c. 
* Imp. 


it. Ezek. xxiv. 5. 


Fem. | 


Ibid, 9. 
Afix, 


wood, Ifai. xxx, 33s 


&c, 


mea WD: Than 
Juell in the tents of wicked- 


n Di 27 on And 
allo to burn the bones under 


man Om bg I Jn 
alſo make the pile of. fire "= 


Nn n YYY The 
pile thereof i is fire wh much 
3d. A generation: an age, 


wha on "I! Mm And this 
(s) my memorial from __ | 


right, &c. Menachoethy fol. ration £0- generation : or (unto 
. | all generations.) Exod. iii. 15. 


nah (One gene- 


7 Dur; iſt. To dwell, ration paſſethaway, andanotber 
Ke. generation cometh. * i. 4. 
-Tofin. P lar . | 


1% D Wau And my 
ſalvation from generation 20 
| generations, I 5. 
"VWNP 222 vny oy _—_— 


ht. 


95782 * e ao They ſhall fear thee as 


My dwelling is departed, and long as the ſun and - moon 
removed from me as a ſhep- 


endure, throughout all genera- 


Iſai. xxxvili. 12. tions. Pſalm, Ixxii. S. 


Fe 
r N mmm 
Dod D125) . Only that the 


generations of the children of 


Ow war. Judg. iii. 2. 
NN 2) 992 V NN) 
And his ſon's "inch (evey) 
four generations. Job,  xlii. 
1 

An 85p ny WY D 
US Who hath wrought 


and done (it) calling the gene- 
g 


Ifai. xli. 4 | oh” 
F Afax.” 0 85 
my * mT 1 Ana 


RK | - who 


* 


[Iſrael might know to teach 
It alſo denotes a on of fire. 


1 rations from the beginning, | 


9 
; * 
1 : 
* ' MI 
} 
| * 
: 7 
1 
i "0 
128 
1 
1 . 
' e 
— 
FO 
N A 
wy 
1 
B 
| 
j q 
1 1 
- 
4 
* 
5 A bo 
1 * 
. 
j . : 


- 
: 4 
> - 


ho ſhall declare his genere- 
tion. Ibid. liii, 8. 
Plur. Affi x. — 4 


n n pag v 

vr Noah was a juſt man 

(and) perfect in his generations. | 

Gen. vi. 9. 

A vob Wah To him 
that bought i it, throughout his 


generations. Levit. xxv. 30. | 


PD DID WMA NNN WW 2 
WIR DI But (that) it 
(may be) a witneſs between 
us and you, and between our 
4 | 8 after us. Joſhua, 
xxil. 5 | 


nm r. po? That 


your. are may know. 


Levit. xxXili. 43. 

DITTM "I 92 Every man 
child ; in your A Gen. 
xvli. 12. 

" JD 122 2 ohr 


mMmwomTINgyT2D]| 


oy And I will eſtabliſh my 
covenant between me. and 
Y thee, and thy ſeed after thee, 
In their generations, for an e- 


verlaſting covenant. Ibid. vii. 


a 


the children of Ifrael, and bis 
them that they make them 


| fringes in the borders of their 


garments, throughout their ge. 

Te Numb. xv. 38. 
Dur; Cha. 1, T9 

ſojourn; dwell ; ene &c. 
Preter. 


— — 


vor) SD ) 1 7 
Where Abraham and Iſaac 
had ſojourned, Targ. Onk, 
Gen. xxxv, 27, 

TY BPBRDVY dud . 
Journed there with few people, 
Targ. Onk. Deut. xxvi. 5. 

Another form; and which 
may be called Affi x. 

IVY 22 I have J. 
Journed with Laban. Targ. 
Onk. Gen. xxxii. 4. 

Farticip. 


NUR 2 PVT v 22) And 
whereſoever the children of 
men dwell, Dan. ii. 38. 
TOY N TAN And 
to thy ſtranger which dwelltth 
with thee. Targ. Onk. Le- 
vit. xxv. 6, | 

Infin, 
TIT NSA Y Toft 


| might find, Targ. Jens 


+ XY11. 8, 
_—_ 


my 
— Du 592 _— 
RT. From to ducll in any 
of the — of the land of 
Iſrael. Targ. Jona. 2. Sam. 
xxi. 5 

Imp. 

NN) N Sezen ourn-in 
this land. Ten. Onk. Gen. 


xxvi. 3. 
h "WIT VIR2 "MM 


convenient to ſojourn. Targ. 
Jona. 2 King. viii. 1. 

Futur. 

Ne M wh 7 
will dell in thy tabernacle 
for ever. Targ. Jeruſ. . 
ali, 5. 

Another form , with N thau 
prefixed, 

n ae 1h ring 
Under which the beaſts of 
the field dwell, Dan. iv. 18. 


| 


Darya, in Talm. Heb. denotes 
to ſojourn. 5 
Nn A. ſefourn- 
ing from ſojourning; i. e. is 
re to go from place to place. 
And according to the Gloſſ. 
ok the Aruch, it is N 


And ſojourn in a place that is 


AY 


And WT Dayra, or N 
Heb. denotes a partition, Kc. 


alſo to diſpoſe; ſet in order, | 


4 
an. <4 : 


place, &c. Roeſh ne 
MRS | 


Heb. alſo denotes to run, or 
courſe. Metſia, fol. 107. 
See farther in 19. 


Talm. Heb. denotes dung. 
VI IR TT He that 


dungeth his field. 


Explanation, 


He that turns the cattle 


dung, 

To D r pom RX 
Muſt not dung the field on 
the common days of the feſti- 
Gem. fol. 13. | 

And WT Dayear, in Tan. 


&c. 


Rabba @ partition of reeds -p Pf 


and which he explains to de- 
YouTE 


note running; i, e. is free to 
go, or run, from place to 


MMM Davrocha; in Talu. 


And WT Dayyear, in 


She< 
veengeeth, chap. iii. fol. W 


into the field, ſo that it may 
receive the benefit of their 


val. Moengaad Katoen, in 


Tp ND „le 8 
Aba yahdiſpoſed earthen veſſels; | 


diſpoſed them in ſuch order, 
| as to form a kind of partition, 


| 
| 
! 
| 


"4 
= — 


— — — wi 
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„ 


as made of reeds. Kidduſheen, 


in Gem. fol. Ixxxvil. . 


2d. In Cha, a generation; 
and which, in the ſingular, is 


written NYT and N. 
8 Plur. 
De And my 


redemption (or falvation) | 


from generation to generations. 


Targ. Jona. Iſai. li. 8. 


Emphatic. 


. Ir WIT The genera- 


tions of old time. Targ. Jona. 
Ibid. ix= Conſt, 
RD2Y IN In the genera- 


tions of the world, Targ. 
Onk. Gen. ix. 12. 

Affix. 
Mh RD ND ul 
And it ſhall be, when they 
ſhall ſay to us, and to our ge- 
nerations, in time to come. 


Targ. Jona. Joſhua, xxii. 28. 
TITAN D He was 
perfect in his generations. 


Targ. Onk. Gen. vi. . 


WIT} Y %a PY And 
between thy ſeed after thee, 
in their generations. Targ. 
Ork. Ibid. xvii. 7. 

Ih NY 52 Every 
man child in your generations. 


Targ. Onk. Ibid. xii. 


mT 
It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb. 


And M in Calm. Hebrew 
alſo denotes pain. &c. 


Shab. fol. Ixv. 1. 


tooth ache. 
See alſo i in W Zara, 
fol. 28. 0 
And NM Durea, in Rab, 
Heb. denotes. . worms ; belly 
worms, &c. Bemidbar Rabba, 
ſect. 7. : 
And SW Doeraah, in 
Rab. Heb. denotes a preſent, 
| &c. . 5 
5 Þ2 22ÞDbN7 55 2 
MSM Nan All the kings 
came (to ſhew themſelves) in 
honor of him, and they 
brought preſents. Shemoetl 
Rabba, ſect. 5. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 53 and 85. 

It i is alſo written PM Doe- 
roen, in the Sing. and MM 
Doeroenoeth, in the Plur. 


Heb. . denotes a -poſt maſtery 
NNDA IT 2 zIpTRNT If 


ens 1 is a certain pa A- maſter 
. * 


177 MD A grain 
| of ſalt For the pain in the teeth, 


Gloſſ. y * I De 


And NN Davvar, in Tan. 


DN FAPDORNTTWANAD 


his meſſengers. 


notes a precious tone. 


"7 


appointed in the city. Shab. 


fol. xix. I. 
And Maim. in naw mob 


Hilchoeth Shabbath, chap. vi. 
obſerves, ODIN MMA 2? DR 


y 2979) TIT 55>. di 
MMU If there is in the city 


(or place) a certain perſon 


appointed to collect the let- 
ters, and who ſends them to 
all provinces and cities, by 


And ſome think 8771 
Bea Davvar, denotes a poſt 
houſe. 

And NYT in Cha. denotes 
the name of a place, 

NYT NYP22 MINN He ſet 
it up in the plain of Dura. 
Dan, ili. 1. 

And Ny in Cha. alſo de- 


ieee NYT 4nd 
the fone dura (that is brought 
from) the cities (or) iſlands 
in the great ſea. Targ. Je- 
ruf, Eſth. i. 1. 

And in Hagadah, in Me- 
gillah, on IM) N And 


white and black marble, it is 
ooſeryed thus ; 


| 1»? VP To the habitation 


"= 
NR DD DN NN 
NYT DVT I NNAA WAN JAR 
5 Rav ſaieth dorea dorea, 
i, e. rows rows : and Samuel 
ſays, there is a precious ſtone 


is named dura, Megillah, fol. 
xii. 1. 


Gloſſ. Y INTONT 


notes rows rows of pearls. 


Prranger. | 
Toy Ny Ah N 4 
Airanger, and ſojourner (aim) [ 
with you. 0h Onk, Gen. 
xxlii. 4. 

Plur. 


For ye were rangers in the 
land of Egypt. Targ. Onk. 
Exod. xxii. 20. 


Heb. alſo denotes a ſtranger $ 
a proſelyte. Gitteen, in Gem. 


xxx. I. | 
VT and JJ in Cha. 45. 


notes a dwelling; habitation, 
&c. Alto a/ſheep cote. / 


of 


in the cities of the ſea which 


I WW Darea Darea, de- 


And "Es in 2 denotes * 


Dur Wa Po py * 


And WT Pay yar, in 175 Talm. | 


fol. 54. and T6 fol. 
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"a 


round about. 


* Os 9 eat a; 360 


* 


of the ſhepherd. Targ. Jona. | 
Jer. xlix. 19. 
in Nu hn NIN 
Ny I took thee from the ſheep 
cote from following the ſheep. 
Targ. Jona. 2 Sam. vii. 8. 


Fem. Plur, 
SIT NN The habita- 
tions of the wilderneſs, Targ. 


Jona. Joel, i. 19. 


122 0 Ia ITWVT Sheep 
folds, and houſe of hab:tations 


lor) ſhepherds. Targ. Jona. 
Jer. xxxiii. 12. 


And in Talm. Heb. N 


 Dayyra, denotes an inn; ladg- 


ing, &. San. fol. cix. 1. 
And NN Deerah, in Rab. 
Heb. denotes a dwelling; a 
bitation, &c.- 

And PWT wn, in 
Tam. Heb. alſo denotes to 
dwell ; abide, &c. 
fol. x. 1. 

And NYT in Cha. denotes 
& court, or porch; and anſwers 
to'the Hebrew noun "YT. 
Trp r RANT DN 
And the ſockets of the court 


Succah, 


d WMD RATTT pep 


Ts 


* 


Targ. Onk. 
Exod. xxxvili. 31. 


| 


| 


| 


* 


And the pillars of the cours 
round about, Targ. Onk, 
Numb, iii. 37. 

N BP INT Ng 
SDJ And his houſe where 
he dwelt (had) another court, 
Targ. Jona. 1 King. vii. 8 

Conſt. 

rue IWR vg An 
for the court F the holy houſe 
of the Lord. Targ. Jona, 
Ibid. 2. 

Affix. 

MANN N. Th And who 
had a well in his court. Targ, 
Jona. 2 Sam. xvii, 18. 

Plur. 
&DYT Vo Fram the courts, 
Targ. Onk. Exod. viii. g. 

Conſt, 

. TT NPV 2.19 20 DN 
TYMD For it is better to 


| abide a day in the courts of al 


Targ. Jerul. 
Pſalm. Ixxxiv. 11 and 4. 

NIP N Fa In the 
courts of the houſe of our 
God, Targ. Jeruſ. Ibid: 
xcli. 14. 

Affix. 

D h l I 
Whom thou chooſeſt, and 
cauſeſt 


ſanctuary. 


ſolt 


mT 


cauſeſt to approach; (unto 
thee,) (that) be may dwell 
(in) thy courts. Targ. Jeruſ. 


Ibdid. Ixv. 5 


W915 Wm? tow. And 
come before him into his courts. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xcvi. 8. 


It denotes the ſame in Talm, 


Heb. 


he made a gate zo the court. 
Yoema, Soeph Gem. fol. IXxii. 
2. and Bathra, fol. 66. | 


And ſome are of opinion | 


that the N hau is radical. See 


Elias in Methurgam, in NT. | 


The Aruch, fol, xlviii. 2. and 
Buxtorfi Lexicon, Chas Talm. 


col, $21, | 


See farther in . 1 


And N in Cha. denotes 
a habitation, ec - 
MAP MM The houſe of) | 


| his truth, (or Juſtice.) Targ. 
Jona. Jer. xxx1. 23. 


| | 
755 wb nan Iv pe 


And I will make Rabbah an 
babitgtian for camels. Targ. 
Jona. Ezek. xxv. 5. 

ie i From the | 
habitations of the angels. Targ. 


| 


| 


| 


Jeruſ. Plalm. lyxviii. 25. 


5 
3 
Y e x22 v on 


And thy dwelling ſhall be with 
| the beaſts of the field. Dan. | 


IX. 24. 


TIT Mm The houſe * 
his e (or dwelling.) 


Targ. Jona. Iſai. xx. 16. 
Y mama wy NN 


And my people ſhall dwell in 


their Habitations peaceably. 
Targ. Jona. Ibid. xxxii. 18. 


TMR wh wn Op T 


Mboſe dwelling is not with 
fleſh, Dan. ii. 11. 
Fem. Plur. 


NH NN DN W n 


they couch in (their) dens. 


40. q 
And TYM in Cha. denotes 
a pile of fire. Targ. Jona. 
Iſai. xxx. 33. 1 
It denotes the RF in Talm. 
Heb, Eruveen, fol, 108. 1. 
DD Duſh; 1ſt. tothreſh; 
beat out, &c., alſo to tear, 
&c. alſo to tread down, &c. 
d Y 2) And Arnon 
was threſhing wheat, 1 oon. 
xxi. 20. 


And 


Targ, Jeruſ. Job, xxxvüi. 


* 
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And the following is by Huph. 


ſome termed Infin. 
om wins mp 0 
Becauſe thręſbing he will not 


ever be threſbing it. Iſai, xxviii. 


28, 


Note, the firſt has additi- 


onal & aleph. 

Futur. 

Pp DN DIW2 N D 
n Then I watt tear your | 


Meſh with the thorns of the 
' wilderneſs. Judg. viii. 7. N 
WM mTIWI TPM Or that | 
the wild beaſt may break them. 


Job, xxxviii. 15. 
Imp. 


WS N2 WIN 1 Ariſe and | - 
threſb, O daughter of Zion. | 


Micah, iv. 13. 
Niph. 


D ID UT) And Moab | 


foall be trodden down under 


him. Iſai. xxv. 13. 


And the Infin, with ſhurik. 

PRIRUuT As the ſtraw 
is trodden down. Ibid, | 

Hiph. 

Infin. | 

WHT MW Donn N Thou | x 
ſhalt not muzzle an ox when 
be treadeth out (the corn.) 
Deut. xxv. 4. 


np u u. 53 Y For 
the fitches are not threſheg 
with a threſhing inſtrument. 
Iſai, xxviii, 28. 
| The noun maſe. | 

VEIN WY DID PWT) And 
the threſhing ſhall reach unto 
the vintage. Deut. xxvi, 5 
| Fem, and Affi x. | 

NN Doe O my tʒreſß- 

ing and the corn of my floor. 
Iſai. xxi. 10. 8 
ad. The name of a clean 
| beaſt; 
| y And the pygarg, 
Deut. xiv. 5. 
What beaſt it was, I am 
unable to determine : ſome 
take it to bea ſpecie of the 
deer kind. 

And, if derived from UN, 
to ſtamp or beat; as ſeveral 
| forts, particularly the antelope, 
are very remarkable for, it 
may denote that creature, as 
Bate obſerves, 

And Mr, Parkhurſt, from 
the aſhen colour; and which, 

I ſuppoſe, he derives from 
wo Aſhes. | 
$ And Onkelos, ii in his Tate 


> 


F Zum; 


on 
gum, explains it to denote 
the unicorn. | 
And the author of . 
leah Vehudah alſo takes it to 
be che unicorn; and which he 
derives from WTI #at : as be- | 
ing ſo fat and large, owing to 
the great quantity of food it 
devours. | | 
Upon the whole, it appears 
to be ſome beaſt that is rather 
- * uncommon, and not much 


* 


as to be able to point out the 
particular ſpecie ; eſpecially, 


hart and roebuck are known 
to us 3 but as to the other 
five, we are in want of tra- | 
dition.” Aben Ezra. Ibid. 
By this, I think, he infers, 
that not having received ſuch 
tradition from the ancients, 
| we are conſequently unable 
to diſtinguiſh them truly. 
ut if I may hazard a con- 


and which is a very remarka- 
ble animal, of the deer kind, 
in all reſpects; except that 
neither male or female have 


known among the moderns, ſo 


jecture, I take it to be what 
is called in Zoology, the axis; 


: 


as Aben Ezra obſerves, The 


| 


| 


win 
horns ; but the whole ſhape 


and make is exremely like 


thoſe of the fallow deer. Both 
| male and female are of a red- 
diſh- tawny colour, wariegated 
with ſpots of white. The 
voice is much more loud and 
ſhrill than that of the com- 
mon deer. It is very ;plain 
| that this creature is neither 
of the red or fallow deer kind; 
whence Bellonius, who ſaw: it 
at Cairo, in Egypt, was in- 
duced to call it the Axis. 
Ray 

Y Duſh; Cha. to threſh; 
tread down tear; trample 
upon, &c. as in the Hebrew, 
with ſome ſmall variation in 


the form. 


And in Talm. Heb. em 
Addeeſh, denotes to ſuppreſs; 
be filent ; ſatisfied, &c. San. 
fol. 7. 1. and Talm. Jeruſ. 
Peah, chap. i. fol. 15. col. 3. 

And WNT Davvaſh, in 
Talm. Heb. according to the 
Aruch, denotes uſage ; cuſ- 


tom; manner, &c. Bechoe- 


| roeth, in Gem. fol. 16. 


| MT Duth ; Talm, a ciſ- 


tern. 


Tim 
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wickedneſs, 


* 4 
99 þ 
9 — 2322 


frm Tn» 8 17 Tun 
Into the pit, or into the ciſtern. | 
Roeth Haſhanah, fol. 27. 
Bathra, fol. 64. Keleem, 


Chap. v. fol. 12 and Ocha- 
| toeth, chap. xi. fol. 60. 


IN Dachah; to thruſt; 
force; chaſe; aſſault; over- 


throw; ſeatter, &c. 


| Preter and Infin. and Af- 
fix. 
en 525 200 1 


Thruſting, thou didft thruſt at 


mne that 1 might fall; but the 


Lord helped me. 
exviii, 13. 

MTN 1879) And (let) 
the A of the Lord chaſe 


5 Pſalm. 


(them.) Ibid. xxxv. 5. 


wp Nm uy e 


Who have purpoſed to el | 


throw my goings, Ibid. cxl. 


Zo | | 
MITT T2 An affaulted 


| (or a tottering) fence. Ibid. 


Ixii. 4. 
397 POP l The 


wicked is driven away in his 


Prov. Rix . 32. 


Plur. 
6 Futur. 


u 

n D . They Sal by 
driven on, and fall therein, 
Jer xxili. 12. | 

Niph. Particip. Plur. 
Conſt. 
| bags Tm 0 And he 
mall aſſemble the outcaſts of 
. © 

PR TT YARD Which 
gattereth the outcaſts of Iſrael; 
[bid. lvi. 8. 
py ow mT He ſhal 
gather together the outcaſts of 
Ifrael. 
Puang. 


Pſalm. cxlvii. 2. 


Preter. f 

d 13 No) INT They are 
caſt down, and ſhall not be 
able to riſe, Ibid. XXXVIi. 1% 


| 
The noun maſc. 


TIT 99) $57 Wilt thou 
not (Rrengthen) my foot from 
the fall, (or from falling) 
Ibid, Ivi. 14. 


Another form of the noun 


with 2 mem prefixed ; and 


which denotes ruin. 

p de pen PM And 
a flattering mouth worketh 
ruin. Prov. xxvi. 28. 


Ir Dachai ; Ca. to thruſt 


out; drive; aſſault; expel, 
&e. 


with ſome trifling variation 
in the form. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes, to ſuperſede; 
drive out; remove, &c. 


vo 85 U MTN p Not 


for the ſake of ſaving the life 
of the mother. Ochaloeth, 
chap. vii. fol. 54. 1 
au NWUDI PRO 
For (where there is) doubt of 


Naim. in NW MIN, chap. 
il. ſect. 1. 


drm 85 0102877 db Norm 
nw MVR And verily, 


as to the ſhew-bread, the 


ſele the ſabbath. 
1 Sam. Xxi. 6, 


Kimchi, 


muſical -Inflruments'3 alſo 


muſic. 

9d 70 15 Nn Nei. 
ther were inſtruments of muſic. 
(or mujic;) brought before 
hin. Dan. vi. 19. 


mock, or laugh at, &c. 
Vol. II. 


repel one life for another; i. e. 
muſt not deſtroy the infant 


life, it ſuperſedes the ſabbath. 


baking thereof, did not ſuper- 


And YT in Cha. denotes |. 


| | 
i Dachach : Cha. to 


Futur. 
TT Tr DDD 70 


| $50 "OT 
When the i innocent are dif- 
ſolved or tried, be will mock, 


(or laughs) Targ. Jeruſ. Job" 
ix. 23. 


| 179 yyy man And the 
innocent 2070“ laugh them to 


FR "mm Jeruſ. Ibid, 


This is the true forma in 


the Targ. on Job; but in the 
Targ. on Pſalm, it is written 


with iT- 


Fu, 

m1 TIN. Shall mock, (or 
deride) them. "TOM y_ . 
Palm. ii. 4. 


| And in the Jeruſ, Targ. 
Pſalm. xxij. 8. it is written 


aT with 2 beth, inſtead of 

y cap. 
The noun. 
werf ng af PONY 
Wh TY What man (is) like 
Job, that drinketh up mockery 
like water. Targ. Jerul. Ibid. 
xXXXIv. 75 

Aﬀex. - 

595599 N non And 

| when thou mockeſt, ſhall no 
man 


[ &8 


Targ. Jeruf. Ibid. xi. 22 


Targ. Jona. 2. Sam. i. 14. 
e prherr; N d Nh 
1 "YA And bestes 
then were ye not afraid toſ peak 
againſt my ſervant Moſes. 


N 


man make thee aſhamed. 


bay Dachal ; Cha. To 


fear; dread, &c. 


Preter. 


be as afraid, (or feared,) to 
dwell in Zoar. Targ. Onk. 
Gen. xix. 30. 
Fem. 
Nm "W For ſhe was 
afraid. 'Targ. Onk. Ibid. 
XViii. 15. 


Fu WN WW The 

land of the nations feared, 

N. Jeruf. Pſalm, Ixxvi. 9. 
Affix. 

een ew 

And David ſaid unto him, 

how waſt thou not ait 


Targ. Onk. Numb. xii. 8. 
ef le ee e And 
they haue no fear before God. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, lv. 20. 


"7 DP 12 R397 Ne "W 


Becauſe we had no fear from 


| * 


4 e 


tm 


Particip. | r 
vn IT f i 


1 2 


| afraid, and fearful. Targ. 
5 yes 2199 917 * For 


Jona. Judg. vii. 3. 
V a> D 12 N10 And 
the Lord ſhall give thee there 


| a trembling heart. Targ Onk, 


Deut. xxviii. 65. 

ND D2NUD RITPED 977 
But he that feareth the com- 
mandments ſhall be rewarded 
(with) good. Targ. ok 
Prov. xiii. 13. 

And the following, accord- 
ing to the idiom of the Cha, 
is Plur. | 

0 POTTY 757 INN 
I (am) a companion of all 


(them) that do fear thee, 


Targ. Jeruſ. Pſalm. cxix. 64. 

. N TT RAM . 
that fear the Lord, bleſs ye 
the Lord. Targ. Jeruſ. Ibid. 


| cxxxv. 20. 


And the following, accord- 


| ing to the Cha. is Conſt. 


8&7 202 That are afraid 
77 fin, Ten Jona. Iſai, ly. 


13. 
; Afi 


before the Lord. Targ: Jona, 
Hoſhea. x. 3. 


= 7 
„RR... 

tra A Mb He gave 
meat 20 9 tnt fear bim. 


m—m— 
dN w 7 „N p 


more and from before Da- 
vid. Targ. Jeral. 1 Sam. 
xviii. 29. 

TDMM 218 59 From 
fear ing the Lord, or from 
having fear before the Lord, 
Targ. Jona. Joſhua, xxii. 25. 
Imper. | 

NIN 1 5 Fear the Lord. 
Targ. jeruſ. Prov. iii, 7. 
WP 1 Dp. g D O 
fear ye the Land all bis ſaints. 
Targ, Jeruſ. Pſalm. xxxiv. 
10 TOW 
Futur. 


be afraid of the contentions 


of the people. Targ, Jeruſ. 
Ibid. in. 7. 


DIR N x Y Be not cho 
aid — Targ. Onk. 
Ven, xv. 1. 
Fem. 


mT mn N Be not thou 


Maid. N. Onk. Ibid. 
way þ 


Targ. Jeruſ. 2am: cxi. 5 10 


Nye N NY Till not 


0 


PTY 17 And Saul was yet | AD 


, 


Another form. 


1 © 


„ 
boy of 
* * 


# 
ow 
— 


Nh % w2 ROY 
He ſpall not be afraid of — 4 


tidings. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
exit, 90” > 
2» TD Top 5 15 2 


DY Who will not fear be- 
19 0 thee, O king of all na- 


tions? Ta Jona. Jer. x. 


Ts 

in Popp mn Aſhke- | 
lon ſhall ſee (it) and ſbe ſhall 
fear. Targ. Jona, Zech. 


2 N90 N * "2 Theres 


| fore will we not fear. Targ. 


Jeruſ. Pſalm. xlvi. 3. 
porn N? 7: ball not fear 
Targ. Onk. Deut. xx. 3. 
An „D pom") | 
And all the inhabitants of the 
earth ſhall fear the Lord. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xxxili, 

Pang, 

2207. nn 550 I ſaw a 
dream and 1 made me 
afraid. Dan. iv. 2. 

Another form ; and which | 
| denotes terrible; formidable, | 
&c. 

TIP e eee WON 


: | And 


* 
% 
1 
1 
£ , 
* 


And he ſaid, how, terrible is 


this place? Targ. Onk. Gen. 
XXViii. 17. | 

N tr 1 WT G For 

the Lord moſt high (is) for- 


midable. Targ, Jerul. Pſalm. 
alvii. 3. 


Nyryy N NON Al- 


mighty God and formidable 
Targ. Onk. Deut. vii. 21. 
And the following, accord- 


ing to the idiom, of the Cha. 


is Plur. 


JD? * EL Ty» To 
work terrible (things) with 
thy right hand. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, xlv. 5. 

The noun. 

N20 N I Great Fear. 
Targ. Jona. | Jonah, 1, 10. 

Another form, 

t & N Nr Fear 


and lin are come upon 


* Jeruſ. Pſalm. 


me. 
Iv. 5 
7 RYDRA "TT RDITT H 


The fear of God i is not in this 


place. Tat. Onk. Gen. xx. 
11. | 
Affix. 
nada PR PTY Iv? And |} 


yy 


hearts. Targ. Jona, 
xxxii. 40. 

morn PER NAP) And 
their hearts is removed from 

my fear. Targ, Jona, Ifaj, 

XXIX. 13. 

IYPRDA OM. jinpbr nm 

12 123 And. their fear 

towards me. was like what is 

taught by the precepts of men, 

Targ. Jona. Ihid, : 

Plur. 

by 9D RDWT xm 


TY; * 


And the terrors of death are 


Jer, 


Pſalm. Iv. 5. 

It is uſed figuratively to 
denote an idol, or falſe gods, 
&c. 

mM 2 wry MAY x 


which there is no utility; 
i. e. there is no utility in 
having fear or reverence for 
it. Targ. Jona. Hoſea, vii. 
6. 

And in the Jeruſ. Targ, on 
Deut. it is uſed to denote the 
true God, 

P17 NBD Not 9a "2M 
ITY And they. diſowned the 


1 will put my Fear in their 


long G 14 that redeemed 
them 


fallen upon me. Targ. Jeruſ. 


OY He made it an idol, in 


= 
X. 


mo 
ſery 
fron 
Calle 
OCCu: 


XXxXIi. 15 

„3 

p 19 D) 
N νονον hn Ye 


of ſilver, neither ſhall ye make 
unto you idols of gold. Targ. 
Onk. Exod. xx. 23. 

And Yar Dachelulea, i in 
Taln. Hebrew, denotes to 
frighten ; terrify, &c. Bathra, 
Soeph Gem. fol. 26. 

And according to the Gloſſ. 
it denotes light pieces of 
wood, ſhaped like the human 
form; and which, being 
moved to and fro by the wind 


I from the corn, &c, 

in Mm Doechan ; a grain . 
T called in Engliſh millet: and 
in occurs but once in ſcripture, 


pp Aud millet, and 
itches, Ezek. iv. 9. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Ibid. 
de Dachas ; 3 whence 
MT Decheas, and NDITT 


Rab, Heb, denotes 10 preſs 


ſhall not make before me idols 


ment. 


mT 


{hooth, fol. Mik 1 art 


$102. 1. and 103, alſo i in Vay- 


ikra Rabba, ſect. 30. 
Fm Dachaph; to haſten ; 
overthrow, &c. | 
Particip. 
TIT NIT2 DTT IR) r 
The poſts went out, being haſ= 
tened by the king's command- 
Eſth, ili. 15. 
Niph. 


 Pemban va N NN ron 


FIN But amen hafled to 
his Doug mourning, and ha- 
ving his head covered. Ibid. 
vi. 12. 


n eee g 


„Vea, himſelf alſo Hhaſted to go 
ſerved to frighten the birds | 


out, becauſe the Lord had 
ſmitten him. 2 Chron, xxvi. 
20. e 
And the following, accord- 
ing to the idiom of the Heb. 


iS the noun fem, plur. 


| Nam? uy Shall hunt 


him to everthrows ; i. e. he 
' | ſhall be haſted from one trou- 


ble to another, Pſalm. cxl. 


112. 
Dechaſa; which in Talm. and | 


It denotes the fame in Cha, 
Alſo to caſt out, & 
| om. 


p 
Dachak'; to vex, 
&c. alſo to thruſt, ens 7 | 

Particip. Preſen. and Affix. 

drr 29D By 
_ reaſon of them that oppreſſed 
them, and them that vexed 
. them. Judg. ii. 18. 

Fans |. | 

PIT NO v UN) Nei: 
Hall they thruſt one another. 
Joel, ii. 18. 

It denotes the ſame in Talm 
and Rab, Heb. Minachoeth, 
in Gem. fol. xcviii. &c. 
Dr Dachak; Cha. to 
haſten; reſiſt; thruſt ; preſs ; 
Xe. i 

Peter. 

ov oY2 IR? HND And 
he haſied not to go down 
about a whole day. Targ. 
Jona. Joſhua, x. 13. 
ND NY) RI IM PIT} 
And ſhe preſſid the foot of Ba- 


laam againſt the wall. Targ. 


Onk. Numb. xxii. 25. 

PID PAN And oppreſſed 
mine enemies. Targ. Jeruſ. 
1 Ffm. vii. 5. 


wn WIRD WIPE And 


the angels haſted Lot. Targ. | 


Oak, Gen, xix, 1 5. 


M7 „ 790 Wehe 1% M 2 
| And the word of the holy one 
of Iſrael they ręſiſted. Targ, 
Jona. Iſai. v. 243. 8 
And in the following ex- 
ample, the firſt is the Noun, 
and the bet * 


7 vom p-h 1 58 allo 
ſeen, (or it is revealed before 
me,) the oppreſſion which the. 
Egyptians oppreſſed. 
(with. ) Targ. Onk. Exod. h 
iii. 9. 

Hith. 

NY PIR N For the 
people were oppreſſe d. Targ. 
Jona. I, Sam. xili. 6. 

It alſo denotes ſtrait, &c. 

NN r ND pm 
Was 105 Arait to ſuſtain the 
burnt offerings. I, . King, 
viii. 64. 

And the following accor- 
ding to the idiom of the Cha: 
is Fem. Plur. 

DNN h And 
the upper chambers, (were) 
Targ. Jona. 


Narrow ones. 
Ezek. xlii. ; 
And in Talm. and Rab. 
Heb. PITT Dachuk, pr 
| Doechak, 


them 


J N 


| Dun and ny Doeche- 
ka, denotes to  oppreſs; ; ſtrai- 


ten, &c, allo brief ; - applied to 


ſtile, &c, alſo to ſtrain, &c. 
Gitteen, fol. xlv. 1. and Maim. 
Hilchoeth Iſhoeth, chap. ii. 
WT Sec in DT. 3 
579 Datal ; whence 
d 0 Detoelmoeſeen; and 


which in Rab. Heb, denotes 


an impudent perſon : alſo of 


no worth, &c. Bereſhecth 


Rabba, ſect. 40. 


*7 Day, an adverb : uff 


cient; enough, &c. 

* οα⁰α E DPM 
And I will pour you out a 
bleſſing that there ſhall not 
be ſufficient, i. e. there ſhall 
not be ſufficient room to ſtore 
it. Malachi, iii. 10. 

DT MT MRIDM And 
the ſtuff was ſufficient, Levit. 
Ani. . 

87 omen a D232 DN 
If thieves by night, they will 
deſtroy till they have enough. 
Jeruſ. xlix. 9. 

It is alſo uſed with the ſer- 
vile letters. 


gf pal WA "2 did (there 


7. 
| ſhall ariſe) ioo much contempt = 
and wrath, Efth. i. 18. 

"DP h NO DEAT '2 
Becauſe the prieſts had not 
ſanctified themſelves fufficient- 

ly. 2. Chron. xxx. 3. | 
P.! 

TT DN ND via Haſt 
thou found honey? eat /omuch 
as is ſufficient far thee, 
xxv. 16. 

Conſt. | 

Ny '7 m7 gn W DW) 
And if her power be not ſaſſi- 
cient for a lamb. Levit. xii. 
1 ä * 
0 nN Sufficient to re- 


Pr OV. 


| ſtore to him. Ibid. xxv. 28. 


D "DIP N e Suf- 
ficient for his need, (in that) 


which he wanteth. Ibid. 
Deut. xv. 8. 4 
AN N Wa TN yagi | 


Ty And Lebanan (is) not 
ſufficient to burn, nor the 
beaſts thereof ſ/uficient for a 
burnt offering. Iſal. xl. 16. 

PDA AWMIR The 
lion did tear in pieces enough 
for his whelps. Nahum, ii. 
| 13. 


It 


— 


—— — — — 
— ria —— — 
— . 


hy 
It alſo denotes when; in; 
after; among, &c. - 


| mapa" aN y 


UN And the people ſhall la- 


| bour in vain, and the folk i in 


the fire. Jer. li. 58. 


mM wb 2 2 He 


Wn among the trumpets, ha, 
Job. xxxix. 25. 


| I ga My e When 


ſhe went up to the houſe of 
the Lord. 1 Sam. i. 7. 

Dez OD | WM) And it 
came to paſs when they went 
forth. 1 Sam. xviii. 30. 

DINS TR MAY MD At the 
time when it goeth forth it 
ſhall take you. Iſai. xxviii. 
19. 2 | 
the time when ] ſpake, I cried 
out. Jer. xx. 9. 


At the time when 1 ſpake of 


him, I do earneſtly remember 
him ſtill. 


Ibid. xxxi, 20. 
g 7797 Nia 0 

And it was when the king en- 

tered into the houſe of the 


Lord. 2 Chron. xii. 11. 


It alſo denotes the Prepo- 
ſition from, 


a7 


e mp nh 
Wawa naw And it mall 


cole to paſs, (that) from one 


new moon to another, and 
from. one ſabbath to another, 
Iſai, Ixvi. 2 3· 

And J, in Cha. Mikes 
which; what; when; &c. 


And Dey, in Rab. Heb, 


denotes ſufficient; as in the 


Hebrew. 


2 Dayarys 
NV'T A wolf. 

ND dx NI'7 WT And 
the wolf ſhall dwell with the 
lamb. Targ. Jona. Ifai, xi, 
6. 

Plur. 

i BUN PTD As altes 
ravening the prey. Targ, 
Jona. Ezek. xx. 27. 

Conſt. 


whence 


Y DD „ 1 n d As the exe- 


ning wolves, or as the wolves 
of the evening. Targ, Jona, 
Jer. v. 6. 
el Y Evening wolves, 
Targ. Jona. Zeph. iii. 3. 
TIT Dayah; iſt. A bird 
of prey, called in Te a 


; vultu re. 


Fem. | 
in 


7 
nn e And the vu. 
ture after its kind. Deut. 
3 

F | 

Dy Wap DY M8 There 
alſo ſhall h vultures be ga- 
thered. Ifai. xxxiv. 15. 

CC 

1 "B27 oy 219 a And 
I wrote (them) with ink in the 
book. Jer. xxxvi. 18. _ 

And NIVT in Cha. denotes 
the vulture. _ Targ. Onk. 
Deut. xiv. 13. 

And MT Dayah, in Tan. 
and Rab, Heb. denotes the 
ſame, Chull, fol. 63. 

It alſo in Talm. Heb. is 
ſometimes written VT Deyoe. 
Metſia, in Gem. fol. 24. 2. 

And NY in Cha, denotes 
ink. Targ. Jona. Jer. xxxvi. 
1 8 


ö 


And VT Deyoe, in Tabs. | 


Heb, denotes, 1ſt. ink. Chul. 
fol. 47. 2, and Shab. fol. I 04. 
zd. Two. 


NIV Mt PT PW NW MN 
That ſabbath was of two pairs. 
dhab. fol. 13. 2. 

And N Deyuta, in 
Taln. Heb. denotes a Floor. 


| pillars. 


their hands. 


1 . 


4 a & p wn If 


they. were both on one floor. 


Shab. i in chap. xi. 


See alſo Eruveen, fol. 88. 
= 
[t is alſo uſed in Rab. Heb. 


Ito denote à chamber; floor, 


] &c, 


Kimchi, on Pſalm. ix. 
18. and R. Saadias, on Dan. 
xii. 2. 
And PAT Deyoetateen, 
in Rab, Heb. denotes a double 
| cave. ; 
D PRIMA NMR NAP) And 
they buried her in his donbl 
cave. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 62. | 
And PIT Dees 
in Talm, Heb. denotes te 
Eruveen, chap. ii. 
fol. 17. and Succah, in Gem. 
fol. 4. 2. : 
DDYT. See in DDT, 
 WWmDPYT Deyuſteſoe, 
uſurer. See in DT, 
And N p in Cha. de- 
notes two, or double edged. 
NTA N pf PI 
And as a two edged ſword in 
Targ. Jeruſ. 


Pſalm. cxliv. 


0 II, 


"PVT DDD And with 


a 1249 


ow 
a two edged axe, or hatchet. 
Targ. Jeruſ. Ibid. Ixxiv. 6. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes an inſtrument having 
two ſides, or edges. Keleem, 
chap. xx. fol. 32. 

And NPDYT Deyuſkeya, 
in Talm. Heb. denotes two 
facks ; alſo a double ſack, 
thrown over a beaſt, in the 
form of panniers. Berachoeth, 
in Gem. fol. 91. 1. Shab. 
fol. 14. 2, &c. &c. 

It is uſed in the ſame ſenſe, 
in the Targum which paſſes 
for Jonathan's, on Gen. xlii. 
35 and 44. 

dp oN. See in pd. 

VT Deyoephee, in Talm. 
Heb. denotes two mouths ; i. e. 
a kind of an inſtrument to 


draw off wine, with two- 


openings. Eruveen, fol. 104. 1. 


And NWD Deyuphuta, | 
in Rab. Heb. denotes a gar- 


ment, worked on both ſides. 

Vayikra Rabba, ſect. 30. 
And the author of the A- 

ruch obſerves, that in ſome 


editions, it is written ND 


Tapbeeta; and which is nearly 


real Latin: as Tapete and Ta- 


mm 
petum, is Latin for a carpet, 
coverlet, &c. 

And Mp7 Deyupheetun, 
in Rab, Heb. denotes, ac. 
cording to the Gloſſ. zwo light ; 
on each fide, 8 fol. 
250. 2. 

D Deyupelee, in Taln. 
Heb. denotes a meſſenger, or 
officer. Taangneeth, fol. 18.2. 

And ſome think it denotes 
military men, who, for their 
proweſs, were entitled to tw 
ſhares. 

And JODY2BVT Deyuphluſ. 
tun, in Talm. Heb. denotes a 
double palace; or double the- 
atre; an amphitheatre, 

MLDYEYT 10 Nov 1 
Y 5W RPTRDIIR Who 
that hath not ſeen the amphi- 
theatre at Alexandria, in 
Egypt. Succah, fol. 52. 1. 

And in Taln, Jeruſ. Suc- 
cah, chap. v. it is written 
ND de DN Deyaphlee Eel. 
teba; and which ſome think 
denotes a porch, and gallery: 
NPV Deyuphra, in Taln. 
Heb. denotes ſuch trees 6 
bear fruit twice a year.. Eru- 
veen, fol, 18. 2. Demay, 


chaps 


N2D'T which denotes à copy. 


And Dey yatruteen, 


on 
chap. i. fol. 12. and She- 
yeengeeth, chap. ix. fol. 45. 
And NJPVT in Cha. denotes 
an image :-efigy, &c. 
N22 DD "IRR DN2 
In truth man doth walk in the 
image of God. Targ, Jeruſ. 
Pſalm, xxxix. 7 


It is uſed in the ſame ſenſe 


in the Targ. that paſſes for 
Jonathan's on the law. Gen. 
i, 26. and 27, &c. 


It denotes the ſame in Tam, | 


Heb, Moengead Katoen in 
Gem, fol xv. 2. Y oema, in 
Cem. fol. 69. and Chull. in 
Cem. fol. 91, &c. &c. 

And NY Deyutheka, in 
Talm. Heb. denotes family; 


genealogy, &c. Bava n | 


fol. lix, 2. 
17 Dayat ; Cha. whence 


NAD RDID'T The copy of 
the writing, Targ. Jeruſ. 
Eſth. iti. 14. 

See alſo iv. 8. and viii. 13. 
&c. 


in Rab. Heb. denotes curious 
engraved cups, or glaſſes. Bere- 


ſheeth Rabba, ſect 2. and 26. 


6. 


** 
And in Medraſh Eſth. i. 7. 
it is written N Deyu - 
treeta; and which denotes 
coſtly glaſs cups. | 

And N Day yla, in Tam. 
Heb. denotes a ſervant ; one 
that ſerves and attends, &c. 
Yoema, in Gem. fol. xvii. 1. * 
and Peſacheem, fol. ger. 
*4 — 

PT Dean, Cha. this; that; : 
what, &c. | 

PIR 5 Either this, ot 
that. Targ. Jeruſ. Eccle, xi. 


| 


| V2 5 This to that, Targ. 
Jona. Judg. v. 5» 

Another form with d mem, 
prefixed. 

& NY T2) And where 
(and) from what people art 
thou. Targ. Jona. Jonah, 
i. 8. 8 
Another form. 

UP, Wap) NIV2 FTW 
Where (or of what ſort,) (is) 
the houſe that ye will build 
unto me. Targ. Jona. Iſai, 
Ixvi. 1. 

"MY IMNUR IVA NNS * 


And where (is) the refit 


place 


PT 
place of my divine Majeſty. 
Targ. Jona. Ibid, 


RD PPPDY NN Pr 


And to what place ſhall he go 
up from us. 


Targ. Jona. 1. 
Sam. vi. 20. | 7 


It alſo denotes the pronouns | 


* which ; whether, ; c. 
NWN 127 a WD PIR 


Mpich of them is good for 


the ſons of men. Targ. Je- 
ruſ. Eccle. ii. 3. | 

d PIN Mpich of them. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xi. 6. 

It alſo denotes here; in 5 
place. 

a TN) And what haſt 
thou here. Targ. Jona. Judg. 

xviii. 3. | 
This anſwers to the Heb. 
adverb id. 
It alfo anſwers to the Heb. 
adverb NN, Now. 

P72 139 What aileth 
ye wow, Targ. Jona. xxii. 
Lo 

Another form, with N he 
prefixed ; and which anſwers 
to the Heb. adyerb IN Ten; : 
. at that time, &c. 

RN DTT DDr 
Den ſhalt thou underſtand 


| Pſalm, cxix. 6. 


he ſaid unto him /o ſhall thy 


the fear of the a; Targ. 
Jeruſ. Prov. ii. 5, 


| not be aſhamed, Targ. Jer, 


And in Targ. Jeruſ. Ibid, 
Ixxxix. 20. it 
Tm 


1S Written 


Heb. adverb i); So; thu, 
&c. 1 
N. M2 NIN And 


ſeed be, Targ. Onk. Gen, 
Wc 
wy Nach mann 4 
thus ſhall ye ſay unto my lord, 
Eſau, Targ. Onk. Ibid. xx. 
5 
a D ) 7a N 
And this ſaid on this manner, 
and another ſaid on that mar 
Targ. Jona. 1 King. 
xxii. 20, 

And in Targ. Jeruſ. Job, 
v. 27. it is written 790. 

Another form; and which 
anden to the Heb. advert 
1 Why. 

"TT uf NN 
My haſt thou propheſied in 

| | the 


Ner. 


Idas Ne PIT: Then I hal 


And 573 anſwers to the 


J. 


: 
* * 
1 * 


Tm 
- the name of the Lord ? Targ. pI Toy 1 And thou 
Jona. Jer. xxvi. 9. ſhalt build a battery GE its 
LY p*7 Dayas; whence ND, | Ezek. iv. 2, 
: in Talm. Heb. denotes wheat | PT Deak ; whence * 
bruiſed, or boiled, &c. Bera- Deaka; for which ſee NDP. 
: | choeth, fol. 36. 2. Betſa, in| And vn Deekulugus, 
n Gem. fol. 26. and Avoedang in Rab. Heb. denotes a coun- 
Sn fol. 38. 1. 3 or pleader; an advo- 
ie pod Dey yaſpak. See in| cate, &c. | 
15 JD), ö | : | | pp W Two counſel- 
A Duts ; whence N; lers. Yalkut, fol. 221. 3. 
nd which in Cha. denotes the | And NIDPYT Deyyakee- 
hy name of a clean beaſt, tran- netha, in Rab. Heb. denotes 
_, flated in Engliſh the chamois. the name of a precious ſtone ; 
Targ. Onk. Deut. xiv. 5. | perhaps the hyacinth. Be- 
4 It is alſo uſed in the fem. reſheeth Rabba ſect. 79. | 
ord, to denote the roe. 0 "FEY Dear > Cha. a crown. 
cl AT REY) 4nd the} WP ANT VM ran 
the pleaſant roe, Targ Je- MW Andthouſhalt male upon 
_ ruſ. Prov. v. 17. it acrown of gold round about. 
ner, And in Talm. Heb. it de- Targ. Onk. Exod. xxv. 11. 
mats notes a Hpiell, or buckler. TT Dayath - whence 
Kings DPIWN NYT The /hield of m Damdayythe ; which 
the Arabians. Keleem, chap. inTalm. Heb, denotes to ſweat; 
- Job xxiv. to emit moiſture. &c. Peſa- 
A. YT See in YT. cheem, fol. 30. 2. 
which 3 Dayak; a 1 And PWT Dayyatheekee, 
advelb or fort. in Talm. Heb. according to 
| PW de Thy D And the Gloſſ. as derived from the 
1s 177 I they built 4 bartery againſt it] Greek, denotes a Taft will, or 
efied 0 round about. 2 Kings, xxv. teſtament. Allo any valitl 
1. writing. Perek Kama, in 
| _ Baya 


f 


Bava Metſia, fol. 


18. 1. 
Moengead Katoen, fol. 18. 2. 
and Bathra, fol. 152. 2. 

F Deach; Cha. This; 
xc. 


 bhwm2 hh V2 N29? | 
Io built this houſe of God at | 


Jeruſalem. Ezra, v. 17. 


NN 7 on oy NT | 


Behold this lord of dreams 
cometh. Targ. Onk. Gen. 
xxxvii. 19. 


My On this rock. 


Targ. Jona. Judg. v. 20. 
D BY 922 Speak 


to this young man. Tag. 


Jona. Zech. ii. 4- Y 
It alſo denotes where. 
werd 12 PT NI PR If not, 


where, (and) who (is) he? 


Targ. Jeruſ. Job, ix. 24. 
Another form, with final 

q nun poſtfixed. < 
22 7 l This great | 


image. Dan. ii. 31. 


PUP Op N N TIT NIP! 
And the ſame horn made war 
with the ſaints. Ibid. vii. 21. 
And the following is Fem. 
17 d NYT? n 


RTP N NIV Be it 


known now unto the king, 


N 


that if this city be builded, 
Ezra, iv. 13. 


HS NIT. Dacha; FR cruſh ; 


break in pieces, &c. 

| Pieng. Preter. 

OD YI 97 E. hath 

cruſhed my life down to the | 

| ground. Pſalm, cxliii. 3. 
N 2279 DRIT MAR Thou 

haſt broken Rahab in pieces, 

as one that is ſlain, Ibid. 

Ibexxix. I bs 

| Futur, | 

\ PU NIV? And he fol 

| break in pieces the opprefior, 

Ibid. Ixxii. 4. 
AE. -* 


1 WIM IN 559 Even 


that it would pleaſe God, 
| that he would cruſh me. Job, 


vi. 9. 


y 12ÞÞ dp, They or 


„ before . Ibid 


iv. 19. 

And with what is termed 
quieſcent in the third radical 
N aleph. | 

dp IT And break 

me in pieces with words. Ibid. 

. | 

N52 yer 1) And it pleaſed 
the Lord to bruiſe him. Ifat. 

liii. 10. Puang . 


| 


are 


bid. 


med 
dical 


break 
Ibid, 


eaſed 
Iſai. 


uang 


27 
Puang. 
737 YT TY WIT x They 

are not humbled Goren) unto | 

this day; i. e. they do not 
ſeem as if they had humbled, | 

(or bruiſed) their heart for 

their manifold fans, 

xliv. 10. 1 
r DPI N And the 

arms of the fatherleſs have 

been broken. Job, xxii. . 
Partici rp. | 5] 
WD NY He was 
eruſbed for our idiquitive, Ifai. 

li. 5. 
The noun. | | | 
NT ND Bruiſed in the 

ſtones, or (that hath) a bruiſe 


Jer.- 


in his ſtones. 


Adj. 


15. 


as [ judge, very improperly, 
NJ7 WP WIR 70 Thou 


Pſalm, xc. 3. 
Plur. Conſt. 
n M "837 NN) Aud 


turneſt man to contrition, 


WOT 


| faveth thoſe as be contrite of 


ſpirit, Ibid, xxxiv. 19. 
And with pronounced v 
inſtead of the third radical N 
aleph. 
21.007 Tru ff? A ir- 
ing tongue hateth hoſe (that 


| are) cruſbed by it. Prov. xxvi. 


28. 
Hith. 
r e We WIT? 4nd 
they are cruſhed in the gate, 
neither (is there) any to de- 
liver them. Job, v. 4. i 
WIT) 7222 dee And be 
overturneth (them) in the 
night, and they are cruſhed, or 


| deſtroyed.) Ibid. xxxiv. 25. 
Deut. XXIIil. 1. ü 


NOT Decha; Cha. To 


n | purify; cleanſe, &c. 
MIRA RIT NN) With 

him alſo (that is) of à contrite 

and humble ſpirit, Ifai. Ivii. 

| Iſai. Ixv. 5. 

And the following, is alſo 

by ſome termed the adj. But 


Particip. and Affix. 
Je NN For we are 
purer than thee. Targ. Jona. 


Futur. 

BM. ND) TW IND 1 
And it ſhall be unclean until 
the even, and (then) it ſhall 
be ckanſed, Targ. 9 Le- 
| Vit. X1. 32. 
| 2) r MIAYT d 
Shall a man be more Pure than 


1 


4 


his 


wy 
* 
5 
pt 

i * 


be ſball be chanſed from the 


Particip. Infin. and Futur. 


- and which may be e 


Targ. Onk. Levit. xiii. 7. 


| N 
his maker? Bun. Iernſ⸗ Job, g 


iv. 1 7. ; | 
NI nawer DN And 


uncleanneſs of her blood. 
Targ. Onk. Levit. xii. 7. 


PI7JA νν 12m 2b 


From all your ſins hall ye be 
cleanſed before the Lord. Targ. 
Onk. Ibid. xvi. 30. 
Pang. 

JI PN For as th 
as thou art cleanſed. Targ. 
Jona. Ezek. xxiv. 13. 


"II N82 h Dp 
D D ND And 10 
cleanſe, as a man that refines 


and puriſiet ſilver; and he ſhall | 


purify the ſons of Levi. Targ. 
Jona. Malach. iii. 3. 
Another form of the Infin. 


Affi x. 

οον N72? D Na 
After that he hath been ſhewn 
to the prieſt for his cleanſing. 


Fw ohY WP v PID 


6 And thus ſhalt thou do unto 


them, to cleanſe them, Targ. 


ATW? That have remained 
upon the place of the earth 7» 
cleanſe ii. Targ. Jona. Eerek, 
xxxix. 14. 
Futur. | 
nar 278 tone e 
And from all your errors (or 
idols) Iwillcleanſe you. Targ. 
Jona. Ibid. xxxvi. 25. 

TY TD IN 2) And from 
my fin thou ſhalt cleanſe ne. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. li. 4, 
hr Mνν . 2 
Wherewith ball a young man 


Ibid. cxix. 9. 
Hith. 

Had MIN) And Tan 
purified from my ſin. Targ. 
Jeruſ. Prov. xx. . 
| ADD WIND NT) And 
ſhe was putified from her un · 
cleanneſs. Targ. Jona. 2. 
Sam. xi. 4. | 
Another form. 

2207 Pure gold. Targ, 
Onk. Exod. xxv. 11. 

WIN 9 ND 92 Every 
clean bird, (or fowl,) ſhall ye 
eat. Targ. Onk. Deut. xiv. 


20. 


Onk. Numb. viii. 7. 


4 5 Emphatic 


| NY BN TY De 7 


cleanſe his way. Targ. Jeruſ. 


\nd 


wa 


arg, 
very 
Il ye 


xiv. 


hatic 


Targ. Onk. Levit. xiv. 4. 


52 


* ” 


Emphatic. | 


clean. 
xxli. 26. 


of wy 6 


950 


de humble, &c. alſo to break 

NOT RINDP TI) And be- 
tween the unclean (and) the 
Targ. Jona. Ezek. 


in pieces, &c. alſo contrite, 
E 
MMM He croucheth (and) 
| bumbleth himſelf. Pſalm. x. 


And the following, accotd-| 10. 


ing to the idiom of the Chas; 
hs Cankt, © 


7 N 9 And pure of 
Targ. Jeruſ. Job, 


hands. 
xvii. 9. 
Fem. | 


WIT 2 1529 Of every 


chan beaſt. Targ: Oak. Gen. 


Vil. 2. 
vp Ed MN And the 


pure candleſtick. Targ: Onk. 
Exod. xxxi. 8. 


ing to the idiom of the Cha. 
is Plur. : 


7 p PRES fn Two 


birds alive (and) clear (ones.) 


r 


Affi x. 
19 my d W Until! 


the days of her purification be 


fulfilled. Targ. Onk. Ibid. 
Xlls 4. 

MIN In bis cleanff ng. 
Targ. Onk. Ibid, xiv. 4, 


MIT Dachah; to erouch; 
II. 


| | 
And the following, accord- | 


Niph. 

Preter. 

Nerd W Din And I am 
ſore 1 Ibid. xxXvihi, 7. 

Particip. 

n 55 25 A broken 
| Ibid; Ii. 


and a contrite heart: 
—_— 

| Another form where the 
third radical The 1 is een 
for “ yod. | 

Pieng. Preter. 

TY97 c MIR (That) 
the bones (which) thou haſt 
broken may rejoice. Ibid. 10. 
DD DIPRANNITD For 
thou haſt fore broken us in the 


place of dragons. Ibid. xliv. 
20. 
Affix. | 
D297 Mm IN The floods 


lift up their kreakings3 i i. e. cheir 
waves. Ibid. xciii. 3. 
This is a metaphorical ex- 
preſſion, peculiar to the He- 
brew. For as the Pfalmiſt, in 
T1 this 


JT 
this pſalm, compares the ene-, 
mies of God, in the time of 
the Meſſiah, to the floods : 
their diſtruction is typified 
by the breaking, or daſhing, 
of the waves. 
Another form, with the 
third radical dropt. 
N 022) Ma 5x O let not 
the oppreſſed return aſhamed. 
Ibid. Ixxiv. 21. 

M on v To judge 
the fatherleſs and the oppreſſed. 
Ibid. x. 18. 


Lord will be a refuge For the 
oppreſſad. Ibid. ix. 10. 
97 Dachach ; Cha. to 
cCruſh, &c. 
ID NO 1 He hath 
cruſbed my life to the ground. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxlili. 3. 


MU) TIN He bruiſeth and 


depreſſeth himſelf, Targ. 
Jeruſ. Ibid, x. 10. 
Hith. 
227M) WP TIM And he 
in echt them in the night, 
and they are cruſbed. Targ. 
Jeruſ. Job, xxxiv. 25. 

Fem. 

dx gp vp) NI) 


And a bruiſed, or broken) 
ſpirit, drieth the bones. Targ, 
Jeruſ. Prov. xvii. 22. 
It alſo in Talm. Heb, de. 
notes to beat, or bruiſe, as 
they do in a mortar, 
da Porr 
bruiſed with a peſtil. Pere 
Kama, in Betſa, fol. 14. 1, 


* 5» N 4 wooden peſ- 


2 Ibid. 
And NDIYTD, in Cha, de. 
Targ. Onk, 


notes @ Mortar. 


| Numb. xi. 8. 
e bb n And the 


It denotes the ſame in Taln, 
Heb. and is written TI» 
Meduchah ; as in the pure 
Heb. Keleem, chap, xxii, 
and Yoema, in Gem. fol. 75. 
And pan Meduchaneen, 


in Talm. Heb. alſo denotes 


beaten, or bruiſed. Nedareem, 


fol. 58. 1. 

And NITT, or NY, in 
Cha. denotes place. 

wN p WT pg 
And brought them back uni 
the place of the runners, ot 
guards, Targ. Jona. 1 King. 
xiv. 28. 

DPD N αννονν Du 


| And ſtand not in the place of 


princes, 


That Way 


uni 


ING 


Ace of 


ces, 


F _ FS. + 2 1 


princes, or great men. Targ. 

Jeruſ Prov. xxv. 6. 
A.. 

D 9557 N42 N ND 

So is the man that changeth 


his place. Targ. Jeruſ. Ibid. 


xxvil. 8. 

And MT Duch, in the Sing. 
and HN Ducheteen, in the 
Plur. denotes the ſame in 
7 alm, Heb. Berachoeth, fol. 
18. 2. and Bava Metſia, fol. 
93˙ 2 

And 173 Duch, alſo in 
Talm. Heb. denotes a duke. 
TINT Dm n NR 
Eleazer, the ſon of Aaron, 
was duke of dukes. Talm. 
Jerul. Shab. fol. 12. 3. 

See Numb. iii. 32. 

97 Dachan ; whence 9 
Duchan ; and which in Cha. 


and in Talm. and Rab. Heb. | cepts. 


denotes a place raiſed like a | 


deſk, or pulpit in the Temple, 
where the prieſts ſtood to 
pronounce the bleſſing of the 
people. Levit. vi. 22, &c. 

Wh IT DMN. Before the 
raiſed deſe of the Levites. 
Targ. Jona. Ezek. xlii. 12. 

d yy F Ib 


D vp N Lift 
up your ſanctified hands, ye 
prieſts, upon the holy dee, (or 
pulpit,) and bleſs ye the Lord, 


* 


2. 


2x2 MN "ep 77. 
Who expand their hands, and 


the people of Iſrael. Targ. 

Jeruſ. Solom. Song, iii. 7. 
Talm. : | 
TI pn PITN And there- 


on the deſk, or pulpit, was 
raiſed, Middoeth, chap. ii, 
fol. 35. 


Toy wa Every prieſt that 
does not go up to the deſk, 
(to bleſs the people,) tranſ- 
greſſes three affirmative pre- 
Soeta, fol. 38. 2. 
PM 5» T2 SYAL 
Which the Levites did ſing 
upon the deſk. * Amos, 
v. 25. 

maT Dachun; alſo in Talm. 
Hebrew denotes a kind of a 
raiſed hearth, &c. 


place 


Targ. Jeruſ. Pſalm, exxxiv. | 


man on mm OPT 


ſtand on their deſks, and bleſs 


JW 1 Ty WNW _ 9 85 


p v ma 12 ww p 
A hearth, in which there is a 


6 


13 


DT 
place for the reception of | 
kettles, Keleem, chap. vii. 

| fol. 14. 
Aud ſome think i it denotes 

a mortar, from the Hebrew 
word JIM. See in MN. 

5 Dachas ; . whence 
POT; which i in Cha. denotes 
a duke. 

Plur. 

amor) 22D PDT pu 

And eighty 8 of the ſons 
of Iſhmael. Targ, Jeruſ. Sp- 
lom Song. vi. 3 
NIDDM OY With the 
king' 8 dules. Targ. Jeruſ. 

Eſth. v. 11. FED 

It denotes the ſame in Talm. 

and Rab, Heb. San, fol. 39. 
And according to the Gloſſ. 
it here denotes a judge. 
: See alſo Bereſheeth Rabba, 
ſect. 67, &c, 
And 229D3T Dechſamanee, | 


Yelamdenu on Numb. xx. 8. 
psy Duchſan; in Rab. 
Heb, denotes a change in 
temper, in conſequence of 
cold; or as ſome think, a 
double portion of the jncon- | 


* 
veniences of old age. Ve. 
lamdenu, on Gen. xxiv. 1. 

And in the Jeruſ. Taln, it 
is uſed to denote great honor 
and wiſdom. 

DMDWIN Doechſoeſtoes ; 
in Talm. Heb. denotes parch. 
ment ; properly ſpeaking, that 


hair grows. 
mb 2n255 v PwppaN 


thereon a Mezuzah; (i, e. 
the portion for the door poſt, 
See Deut. xi. 20.) Shab, 
chap. viii. in Miſhna. 6 


three ſpecies of parchment; 
* DEDWIN op. „n Gereel, 
Kalaph, and Doechſoeſtoes, 
| For a definition of each, 
ſee Maim. in Pn nd, 
chap. i i. ſect. 6, 7,8 „&c. 5 


in Rab. Heb. denotes a kind 
of a channel for water, &c. 


Shab. in Gem. fol. 79. 2. and 
Minachoeth, fol. 32. 

And ND e Dachſuſya, 
in Talm. Heb. according ta 
the Gloſſ. denotes horſemen 
belonging to a city, or place; 
(ſcouts, &c. Megilla, fol, 
27. 5 | 
FT Dachaph; 


whence 
DD 


fide of the {kin on which the 


As much parchment as to write 


Note, the Talmudiſts reckon 


7 

FN Which Mates an 
unclean bird, called in Eng- 
liſh, a lapwing. . 


D N And the Jap-| 


toing. Levit. xi. 19. 


See alſo Deut. xiv. 18. 


N Dechar ; Cha. To 
remember, &c. 

Preter. 

n N VIN And the 
Lord | remembered Noah. 
Targ. Onk. Gen, viii. 1. 
MILXUTPD IVA VT RA | 
MITT RT And did not 
ae the. houſe of the 
ſanctuary, which was his foot 
ſtool, Targ. Jeruſ. Lament, 
Il. I, | 
 VIT PTS er NT 
He remembered the pure blood 
of the righteous. *Targ. Jeruſ. 
Pfalm. ix. 13. 

W? NY. WT Hath remem- 
bered us to good. 
Jeruſ. Ibid. cxv. 12. 
| Fem, tormed according to 
Pieng. | 
WP v ma np d 
Wey And ſhe remembered not 
what was to come upon her. 
Targ. Jeruſ. Lament. i. 9. 
pa Nen Whom thou 


Targ. 


y 


"7 
rememberęſt not. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. Ixxxviii. 6. 

Affi x. ä 

hn 4nd 1 wilt 
remember my covenant. Targ. 
Onk. Gen. ix. 15. : 

Plur. 

y u PTS Nya 
We wept, wha we did re- 


member Lion. Targ. Jeruſy 
Pſalm, CXXXVII, I. 


Conſt. 

Frrpa pe DD 7 And 
to the rememberers of his com- 
mandments to do them. Targ, 
Jeruſ. Ibid, ciii. 18. 

Futur. | 

ND l "Oy 7 wil 
remember the works of God. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixxvii. 
12. 5 12 

D DV . i 9B 
De RYIND That bes 
mayeſt remember the day when 
thou cameſt out of the land 
of Egypt. Targ. Onk. Deut. 
xvi. 3. 

Affi x. 

00%] And wouldeſt re- 
member me, Targ. Jeruſ. Job, 
xiv. 13. ; , 
| | Hith. 


Hith. E 


Preter. 

Tv Nh 15 DIM N 
pio 171 ND And the 
children of Ifrael did not re- 
member the works of the 
Lord their God. Targ. Jona. 
Judg. viii. 34. 

ITRAR IV TRY IM) And 
Samſon remembered, or vi- 
| Gted) his wife. Targ. Jona. 
Ibid. xv, 1, 

- Aﬀex. : 

PAIR I" When LT &o 
remember thee, Targ: Jeruſ. 
Pſalm, Ixiii. 7. 

Imp. 

»T T2907 DM Remember 
O Lord, thy tender mercies. 
Targ. Jeruf. bid. xxv. 6. 
TY Yee MM And his 


name ſball be no more remem- | 


Bered. Targ. Jona. Jer. xi. 
19. 

Y MIT R2 REM And 
their ſins hall no more be re- 
membered. Targ. Jona. Ibid. 
xxxi. 34. 

Particip. 

TN NIN NaN TPND 
I do remember my faults this 


. 


denote remembrance; 


* 
It alſo denotes a record.] 
Plur. | 
FJ WNT 04 D 7 
82009 02 rh TIT 
That ſearch may be- made in 
the book of the records of thy 
fathers: ſo ſhalt thou find in 
the book of the records. Ezra, 


Iv. 1%, 


It is uſed in * Heb. to 
me- 
mortal, &c, 

And "JT in Cha. alfo de. 
notes, 1ſt, a male. 
mam ND RIP 9 Male 
and female he created them, 

Targ. Onk. Gen. i. 27. 


man child, Targ, Onk, Leit. 
xil. 2. 
Plur. | 
d WD P The 
mates ſhalt thou ſanRify unto 
the Lord. Targ. Onk. Exod, 
xiii. 12. 


Affi x. 


n xp All thy males ſhall 
appear before God, the Lord 
of the world. Targ. Onk, 
Ibid, xxill. 17. 


day. Targ. Onk. Gen. xli. . 


ND 72 TV All the mate 
thereof 


BT VPN) And borne 4 


N27 n h 92 nt 


„„ IX rig = 


"21- 
thereof Targ- Onk. Deut. 


K*. 

XIA oN DW? To 
eaſt your males into the river. 
Targ. Jona. Jer. il. 19. 

See alſo Targ. Jona. Ezek. 
XVI. 5. 

2d. A ram. 

D 227PP 7 IM) And 
the ram of the offering ſhalt 


And Aaron and his ſons ſhall 
eat the fleſh of the ram. Targ. 
Onk. Ibid. xxxii. 

Plur, 

he Neb nya 1 
am full of the abundance of 
burnt offerings of rams. Targ. 
Jona. Iſai, i. 11. 

f d 
kings. 
XXV. 5. 


Targ. Onk. Exod. 


mountains ſkipped like rams. 

Targ, Jeruſ. Pſalm. cxiv. 4. 
It denotes the ſame in Talm. 

Heb. Perek Mee Shehoetſee- 

hu, in Gem. fol. 47. 

And n Dechar, in Talm, 

Heb, denotes a worm. 


A 


thou take, Tan Onk. 
Exod. xxix. 31. 
NY D MMM bam 


Have worms: 


morning. 
And ram's| 


oY 
POT PAY Grooms which 
or are full of 
worms. Nazir, fol. 34. 2. 
Gy Dalal; iſt. Poor: 
exhauſted; dried up, &c. alſo 


| ſickneſs, &c. 


Mud u N 1997 The 


| brooks of 4 ſoall be ex- 


haufted and dried * Iſai, 


xix. 6. 
Wo d FE They are a 
up, they are gone away from 
men. Job, xxvill. 4. 
ND TT pee) d PT ON! 
And if he be poor, and cannot 


get ſo much. Leyit, xiv. 21. 


TIT 12 h NOR IT 
NAA MAL Why (art) thou, 
(being) the king's ſon, lean. 
(or low) from. morning to 
2 Sam. Xili. 4. 

For as Kimchi obſerves, 
that as his love for her kept 


lhim from enjoying his natural 
M7 PO D WIL The 


reſt, his anxiety was more viſi- 
ble in the morning than at any 
other time. Kimchi, Ibid, 

77] IR PID WR Bleſled 
is he that conſidereth 25 ick. 
Pſalm. xl. 2. 

He comes to the ſick, to 
viſit and comfort him, as 


Jarchi, 


1 


farchi, Aben Ezra, and Kim- 
chi, obſerve. : 

And the following is the 
Plur. form, according to the 
idiom of the Heb. | 
dnnn ef And with 
righteouſneſs ſhall he judge 
the poor. Iſai. xi: 4. | 

DN DIY AIRY H And 
thehouſeof Saul waxed wweater 
and weaker. 2 Sam. iii. 1. 

©9577 YI And of the 
poor people. Jer. Xxxix. 10. 
Fem. 


0 


| c. 


. 
4 „ 
1 ( a | 
+ 
* 
* 


cording to the idiom . 
Hebrew, is Plur. 


of the people. Ibid. hi. 1 $ 
| Pieng. and Aﬀix 
pwr * * I was 


brought low, and he he] ped me, 


| Pſalm. cxvi. 6. 


A ) 9 3039 58 7 Nur 
Attend unto my cry, for / 


| a brought very - low. Ibid, 


cxlii. 7. : 
2d. To lift up; elevate, 


ia: 1 He will 1 171 89 * 157 Mine 


me off with pining f. —__ 
Iſai. xxxviil. 12. 

h WP D MPT Poor 
and very ill - favoured. Gen, 
xl. 19. 


{4 


Adj. and which ſome take | 


to be the Noun. 
. eee e DTD 
mad And the captain of 
the guard left of the poor of 
the land. 
This may alſo be denomi- 
nated Conſt, as is the follow- 
ing. | 
YI MIMI) And of the 
poor of the land. Jer. xl. 7 
And the following, ac- 


- 


2 King. xxv. 12, 
ö 


eyes are lifted upwards, 0 
Lord. Iſai. xxxvili. 16. 

Depp DU YT The legs 
of the lame are lifted up, or 
taken away. Prov. xxvi 7. 

3d, Hair; as being the 
moſt elevated part. 

NY TUND MPT) And tht 
hair of thine head like purple. 
Solom. Song. vii, 6. 

WOT Dela; Cha. to draw; 
elevate, & c. 

Preter. and Infin. 

I PUN) 32 N97 R072 W 
Ny And alſo (to) draw ht 


| drew (water) for us, and wa- 


tered 


DT D Aud of the pn 


=_ - 
tered the flock, Targ. Onk. 
Exod. ii. 19. 
Particip. 

59 pe Wy. 155 Ele- 
vated on hooks, (or claſps) of 
ſilyer. Targ. Jeruſ. Eſth. i, 6. 

Far, 
mp rarα⁰ a But a 
man of underſtanding voll 


Targ. Jeruſ. 


draw it out. 


Prov. ii. 5. 
It alſo in Talm. Heb. denotes 


poor; as in the Heh. alſo to 


draw; elevate; take away; 


ſuſpend, &c. Moengead Ka- 


toen, fol. iv. 1. and xxv. I. 


Kelayeem, chap. vi. Bava 
Bathra, fol. xvi. 2. and Suc- 
cah, fol. ix. 2. 

And TW) Dalyoeth ; in 
Talm. Heb. denotes 
grapes that hang on the up- 
permoſt boughs. Kelayeem, 


large 


chap. vii. and chap. viii. in 


Minachoeth, fol. 26. Peah, 
clap. iv. fol. 6. and Keree- 
thoeth, fol. 15. 1. 

257 Dalav; Cha. A cheſ- 
nut. ä 

Wm And cheſmut tree. 
Targ. Onk. Gen. xxx. 3). 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Roeſh Haſhanah, fol. 

Vol. II. 


"Oy 
23. 1. and Succah, fol, 23; 
222 : 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. Jeruſ. in Kethub, fol. 
xxxi. col. 4. 

557 Dalag ; To leap. 

Particip. 
pd 2p 3D\77 by Y e 
ND And I will alſo in 
the ſame day puniſh all thoſe 


| chat leap on the threſhold, 


Zeph. i. 9. 

Pieng. Particip. 

d 2 919 Leaping 
upon the mountains. Solom. 
Song. ii. 8. 

Futur. 

"ING DN By my 
God 7 will leap over a wall. 
2. Sam. xxii. 30. | 

NP PR MP I Then 
the lame man Hall leap as an 
hart, Ifai. xxxv. 6, 

— f Dalah; To draw; 
elevate, &c. alſo a bucket, &c. 

Preter. 

1 9 He drew (water) | 
for us, Exod, ii. 19. 

And the following may be 
termed Affix. 

MT) MNAR) And they 


came and they drew (water.) 


bid. 16. 1 
2 1 The 


1 
T he noun. 
YM M2 DN JI Behold, 


the nations (are) as a drop of | 


a bucket. Iſai. xl. 15. 
And the following is Plur. 
Or Dual. 
. | 
| YM ON 5p He ſhall pour 
the water out of his buckets. 
Numb. xxiv. 7. 
And ſome think it denotes 
branches ; as the following. 
Welles! WN) And bis branches 
are broken. Jer. xi. 16. 


5 mu YOM And ſhe 


ſhot forth her branches, (or | 


his branches, according to the 
idiom of the Heb.) toward 
him. Ezek. xvi. 7. 

Pieng. Affix. 

n TRAIN I will 
extol thee, O Lord, for thou 
haſt lifted me up, Pſalm. xxx, 
2. | | | 

no. Dalach ; to trample; 
ſo as to diſturb, or trouble 
the waters: as is the caſe 
when a perſon tramples in 
Mallow water. 3 


157 
fouledſt their rivers. 
xxxii. 2. 

Futur. 

Ty DM 990 dye Nh) 
0090 ny TNA NY And 
the foot of man [ball not troy 


Ezek. 


Hall the hoofs of beaſts tram- 
ple them. Ibid. xiii. 
| 97 Dalach ; Cha. tobe 
afraid; to dread, &c. 

Preter. 

¹⁰ WAY DIR For 

fear 1 dreaded. Targ. Jervl, 
Job, iii. 25. 
% D WTI 1) And 
that which I was afraid of is 
come upon me. Targ. Jerul, 
Ibid. 

Infin. 

Fry DD 1h 8157 N97 12n 
D TINS ja non There 
they feared fear of their 
idols, of whom there was no 
cauſe (or neceſſity) to fears 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Iiii. 0. 

Futur, | 

MM 1BÞ Of whom /pal 
TI be afraid, Targ. Jerul- 


u PIN OM 2 Ibid. xxvii. 1. 


dn And thou troubleſt the 
Waters with thy feet, and 


Pang. 
DT AR d And made 
all 


ble them any more, neither 


all 


ade 


come before him. 


on 


all my limbs to guake, (or 


tremble.) Targ. Jeruſ. Job, 
iv. 14. 


Affix. 
P Wu Y 1D 


When your fear (or dread) 


cometh ſuddenly, Targ. 
Jeruſ. Prov. i. 27. 

Plur. 

W117 9D The voice (or 
ſound) of fears. Targ. Jeruſ. 
Job, xv. 21. 


Note, this form is to be 
met with only in the Jeruſ. 
Targ. on Pſalm. Prov. and 
Job, | 

057 Dalat; whence 
"PT, Which in Cha, de- 
notes an hypocrite; and an- 
ſwers to the Heb. word MN 
in Job. 

. r WTR DNR 
For an hypocrite ſhall not 
Targ, 
Jeruſ. Job. 

TINA WPI ND) And 
hope ſhall be cut off from the 
bypocrite, Targ. Jerul. Ibid. 
viii. 13. | 
And in Talm. Heb. it de- 
notes @ tale bearer ; accuſer ; 


letrayer; detractor; calumnia- 
tor 9 & c. | 


do 


| Þ 8 e d DN 


He ſaid unto him, am I then 


thy accuſer, (or detrayer;) 


San, fol. 40. 2 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | | LA 
N Y wb» . 
He uttered calumniation againſt 
his creator. Bereſheeth Rab- 
ba ſect. x. 

Plur. 

INV Wa vw p 
The betrayers that were in the 


days of Saul. Jarchi, on 


| Pſalm. iv. 3. 


See alſo Devareem Rabba, 
ſect, DD. | 
—.— Dalal; whence 5721 
Meduldal ; which in Talm. 
Heb. denores weak ; feeble ; 
lame; ſlender, &c, Allo 
hanging, or clammy, GC. 
Chull. fol. 129. Bechoeroeth, 


fol. 35. 1, Kereethoeth, fol. 
I5. 1. and Bechoeroeth, fol. 
45. 2. 


And 957 Deleel, in Talm. 
Heb. denotes a ring; line; 
or fillet, &c. Bava Kama, 
chap. ii. 

057 Dalam; whence ND 
Cha. Leſt; whether, &c. 


Wn 


d 


5 
MN 2p n ον D And 


now 16% (or peradventure) he 
put forth his hand. Targ. 
Onk. Gen. iii. 22. 

TRY 1227 827 eee e 
And they ſaid peradventure 
Joſeph will hate us. Targ. 
Onk. Ibid. 1. 15. 

NY di DP N77 
Fhether a man (can) put fire? 
Targ. Jeruf. Prov. vi. 27. 

See alſo verſe 28. 

It is alſo uſed to denote 
perhaps, in the Targum that 
paſſes for Jonathan's. Gen. 
xv. 1. 

And do Dalam > or as 
ſome read d Delus, in Talm. 


&c. | 
d DNA\N) IR2 DNIRDRY 
Whoſe work is beautiful, and 
in which there is no defect. 
Peſacheem, fol. 57. 1. 
Gloff. 057-211 Dalam ; 
i. e. blame, or cenſure, 
And N p Dalmat ya, in 
Talm. Heb. denotes the coun- 
try called Dalmatia; that 
part of Illyricum called Scla- 
vonia. 


Heb. denotes defect; blemiſh, 


1 

keyoen, in Talm. Heb. ac. 

cording to the Gloſſ. denotes 

a white garment braught from 

Dalmatia, Kelayeem, chap, 

laſt. 

dy, or dy. See in don. 
And NDPDI2T Deloeſeka. 
ma, as in ſome editions, de- 

notes a coffer, or cheſt, See 

in dog. 


v7 Dalang 3 whence 


| 7357 Delangath ; which in 


Talm. Heb. denotes à gourd, 
Perek Kama, in Kelaycem, 
fol. 21 | 
0 Dalaph; to drop, or 
melt, &c. 
Preter; 
MAD WA) ND7Y7 My foul 
melted from heavineſs. Pſalm, 
Cxix. 28. 

In this example, 1t is uſed 


1 


figuratively. 

2 990 h- Mine 
eyes dropped (tears) unto God. 
Job, xvi. 20. 


Futur. 
Nan Py Om NOD 
And through idleneſs of 


through, Eccles x. 18. 
The 


And D Dalmatee- 


5 
Fo 


hands, the houſe will drip 


9 0 1 5 
The noun: and which is | po" Dalak ; iſt. to purs 
pointed with two ſegolss. | ſue; perſecute, &c. 
TR ITO TW 9 n And] Preter. 
the contentions of a wite} "DR DP2? '2 'DNQ7 1D 
(are) a continual dropping, | What is my, fin, that thou 
Penn mn 18. haſt /o Hotly purſued after me? 
T2 D TIM JT A con- | Gen. xxxi. 36, 
tinual dropping in a rainy day. Athx, | : 
Ibid, xxvii. 1 5. 22 9 * They purſued 
It denotes the ſame in Cha, | #5 upon the mountains. La- 
Targ. Jeruſ. Ibid. &c. ment. iv. 19. 
It alſo denotes the ſame in | Plur. 
Tulm, Heb. Bechoeroeth, fol.. . DP777 v He or- 
44. 1. I \daineth his arrows againſt be 
And 297 Dulphanee, in perſecutors, (or purſuers.) 
Talm, Heb. denotes, ſuch as | Pſalm. vii, 14. 
haye a continual dropping | Particip. 
of rheum from their eyes, | M PIT 281 2 9292 
&, Kethub. in Gem. fol. DD And the children of 
bo, 2. IIcrael returned rom pur ſuing 
And 19517 Dalphaneen ; | after the Philiſtines. 1 Sam. 
(Plur.) in Talm. Heb. denotes | xvii. 53. 
an unclean fiſh, called in Eng N PIT WW) M822 The 
liſh a dolphin. Bechoeroeth, wicked in (his) pride doth 
fol. 8. 1. per ſecute the poor. Pſalm, 
And P2957 Delaphkee, in| x. 2. 
Talm, Heb. denotes @ /ide-| 2d. To kindle; burn, &c. 
brard, &c. Keleem, chap. | Alſo inflammation. 
XXV. fol. 36. Avoedang Zara, | Futur. 
chap. v. 34. and Chagigah, | dpd O72 PIN And they 
fol. 26, 2, ſhall kindle in them, and they 
{hall 


—_— = =_ _—_— = 
IEA ww ey 1% WP ne AE rs ty OI er 


— GEDEDnD rs EI MEI Ir r rn Deere ret 
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= 
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9 —— 


— — * rr a 


CEP 
2 — 77. —— + oe oe * l 
* — . — — * PR” 02 

k < 


ny 
fall devour them. 
18. - 
Particip. 


Obad. i. 


DDD Dονον ονονοιτο Burr 
mg lips and a wicked heart. | 


Prov. xxvi. 23. 
The noun fem. 
IP) And with an inflam- 
| Deut. xxviii. 22. 


mation. 
Hiph. 
DNN PITT Kindle the fire. 
Ezek. xxiv. 10. 
Y e That 
continue untill night, (till) 
wine in ame them. Iſai. v. 


11 
9 


It denotes the ſame in Cha, 
with ſome variation in the 
form. 

It alſo in Zaln. Heb. de- 
notes to light up, &c. Shab. 
in Miſhna, chap. ii. 

57 Dalar; whence N 
Dalarya; in Talm. and Rab. 
Heb. denotes grief; pain, &c. 
And as ſome think, delirium. 
Gitteen, fol. 70. 1. and Med- 
raſh Eacha, chap. ili. 39. 

10 Deleth; a door; 
gate, &c. 

VII "22 7M) And ſhut 
the door after him. Gen. xix. 
6. 


| 


© | 


| turning leaves. 


5 


70 
yd d N D NN 
And he ſhall bring him to the 
door, or unto the doorpoſt. 


Exod. xxi. 16. 
y 2 Id nm 75 


door turneth upon the hinges 


thereof. Prov. xxvi. 14. 
Dual. 


5021 00 Nido To open 


before him the two leaved gates, 


Iſai. xlv. 1. 
Plur. 

Conſt. 

TIT D And the doors 
of the houſe, 
22, | | 

"WA NYT p No d ge- 
cauſe it ſhut not up the dbors 
of my (mother's) womb, Job, 
ii. 10. - 


2 Chron, iy, 


Fem. 

P92) 2 ninh7 DN 
And the en and the fanc- 
tuary had two doors, Ezek. 
$1. 2% -- 7 

It is alſo uſed to denote one 
ſide of a double, or folding 
door. 

D MANDT2 NYT DRL? 
N Map And the deer 
had two leaves (a piece,) two 


Ibid . 24. 
There 


9 


two /aves each: ſo that the 
one leaf opened within to co- 


and the other leaf opened 
within the houſe alſo, to co- 


houſe was overlaid with gold, 
except the doors. See Jarchi, 


Kimchi, and Abarbanal, 
Ibid, | 
See alſo in Meſſechoeth 
Middoeth. 


And ſome explain it thus: 
the doors were in two leaves; 
and each of thoſe leaves was 
double, that the perſon going 
in pulled the firſt leaf to him, 
which ſhut after him, as the 
ſecond leaf opened before 
him. Bate. 

But this does not ſeem to 
agree with the definition given 
in the Gem. 

Conſt. 

NI MNTINPY) And he 
opened the doors of the houſe. 
judg. xix. 27. 

7 237. mnt IR The 
dors of the temple of the 
Lord, 2 King. xviii, 16. 

Ax: 


There were two doors of 
yer the depth of the wall; 


yer the door; as all the 


1 

TP2 e NP) And ſhut | 
thy doors about thee, Iſai. 
xxvi. 20. : 

MADRID? I opened 
my doors to the traveller, Job, 
ri, 425 | 

MDT ID IND And in 
his youngeſt (fon) ſhall he 
ſet up the gates thereof. Joſhus 
vi. 26 
It is alſo uſed to denote the 
lid, or cover of a thing. 

n n pn And he 
bored a hole in the lid thereof. 
2. King. xii. 10. 

It is alſo uſed figuratively 
to denote the lips: as being 
the doors of the mouth. 

Do 77 Y N82 Keep be 
door of my lips. Pſalm, cxli. 
3 | 

Plur. , Conſt, 

AND Mp 2 * Who can 
open the doors of his face: i. e. 
his lips. Job, xli. 5. 

NDP PV DJT} 4nd he 
opened the gates of heaven; 
Pſalm. Ixxviii. 23. 

It alſo in Talm. Heb. de- 

notes a door; lid; or cover 


NCe 


D7 


Dam; Blood. 
W 28 JIN1 DR DN 
d And Reuben ſaid unto 
Mo, ſhed no blood. Gen, 
xxxvii. 22. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. as alluding 
to. the many murders, or 
crimes they had committed. 

W32 D'DJ2 DBM And blood 

toucheth Blood. Hoſea, iv. 2. 
Affi x. 
T8 ee 22) 28 e 
Now, therefore, let not my 
Blood fall to the earth. 1 Sam. 
xxvi. 20. 

FUND ee MY e ee 
And David ſaid unto him, 
thy blood (be) upon thy head. 
2 Sam. i. 16. 

DIDT NR N) And frely 
your bod. Gen. ix. 5. 

I 17 DIN2 By man 
ſhall His blood be ſhed. 
6. 

WISN2 27D 1997 D 


And the prieſt ſhall take of | 


the blood thereof with his finger 
Levit. iv. 30. 

Conſt. 

And which according to 


Ibid. 


* 


9 
to N bye JN 137 1 


blood of thy brother crieth 


Gen. tv. 10. 

And the following accord- 
ing to the Heb. is Plural 
Affi x. 

MN) PHI odhabd WW 
— T9712 70 And I ſaw thee 
polluted in thine own blod, 
[ ſaid unto thee, (when thou 
waſt) in thy blood live. Exel. 
xvi. 6. 


upon him. Levit. xx. 9, 
RT PRA eee And 
ſhe ſhall be cleanſed from the 
iſſue of her blood. Ibid. xii. 7. 
da DIMDT Their blood (ſhall 
be) upon them. Ibid. xx. 11, 
It denotes the ſame in Ca, 
with ſome yariation in the 
form. 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. Heb. 
And PDT in Cha. denotes 
money; price, &c. 
JA 13D Pau nat N 
But J will ſurely buy (it) of 
Targ. Jona, 


thee at a price. 


the idiom of the Heb. is Plur. | 


2. Sam. xxiv. 24. 
W500 


MINT The voice of th 


unto me from the ground. 


2 17 His blood (ſhall be) 


5 


v 873 WHY) And learn 
ye without money. Targ. 
Jona. Hai, Þ Iv; Is. | 

Conſt. 

pa "oy TT N 18) 
And alſo the money of the dead 
(ox) ſhall they divide. Targ. 
Onk. Exod. xxi. 35. 

It denotes the ſame in Talm. 


and Rab, Heb. 
va RI DST — PR * 


not go to market: Elias in 


Tiſhbee, page, 65. 
d Damam, ft, Silent; 


| teſt ; ceaſe, &. 


Preter. 

17 8) nn wn My 
bowels boiled, = they reſted 
not, Job. xxx. 27. 

17 N h They did 
tear (me) and they ceaſed not. 
Pſalm. xxxv. 15. 

The noun. 


M27? d on! He maketh. 
theſtorm a calm, (or beſilent.) 


Ibid, evi: 29. 
Adj. 
MI B97 5p vn M= 


And after the fire, a fill ſmall | 


voice. 1. King. xix. 12. 
Vol. II. 


He that hath no money ſhould | 


| the greatneſs of thing arm 


forming the language that 


 . 
| Yu SMS) And ail 
voice I heard. Job, iv. 16. 
It is alfo uſed figuratively, 
to denote to cut downs &c. 'Y 
Niph. Preter. a 
DIY MRI) 4nd the 
peaceable }abitations are cut 
down. Jerm. xxv, 37. 
Futur. R | 
oY MN) And let us be 
ſlent there. Ibid. viii. 14. 
WD 5 DI Then Hale 
alſo be cut down, O Madman, 
Ibid, xlviii. 2. | 
This, is a metaphoric ex- 
preſſion peculiar to the idiom 
of the Hebrew language; by 


denotes the puniſhment, con- 
formable to the name of the 
place, which is, JIM. 

138 7 J . By 


they ſball be flill as a ſtone, 

Exod, xv. 16. 
1 

vp ⁰ꝗονον u For the 

Lord our God hath put us ts 1 

filence. Jer. viii. 14. | ö | 
D Damah ; Likeneſs ; Ti 

ſimilitude, &c, 


N N D hn 5 


2 K | 52 


m7 


V2 Not any tree in the 
| garden of God was like unto 
him in his 28127 Ezek. 
xxi. 8. 

Y 2277 DIS Man is lik 
to vanity. Pſalm, civ. 4- 

79 1 TMP DN 
This thy ſtature ts like to a 
palm tree. Solom. Song. vii. 8. 

i Np? N I am 
Ike a pelican of the wilderneſs. 
Pſalm. cii. 7. 

Theſe are intranſitive verbs; 
and the following is tranſitive. 

dN 7 MIT MIN 
T have likened the — — 5 
Zion, to acomely and delicate 
(womay. ) Jer. vi. 2. 

Niph. 

DBP O13 MN DIY) 
And thou ſhalt ſay unto him, 
thou art like a young lion of 
the nations. Ezek. xxxii. 2. 

It is alſo uſed figuratively 
td denote to cut off; or periſh; 
as in the preceeding Root. 

YT MDA 2WN) He is 
like the beaſts (that) ans 
Pſalm. xlix 13. 

This as Kimchi obſerves, 
denotes ſimilitude; i. e. the 
wicked when he dies is ſimilar 


maT 
to the beaſt that periſheth : Fr 


his ſeul will alſo periſh. Kim. 
1% Ibid, 


M2? D moe 9 (As for) 


Samaria, her king is cut off, 
Hoſea, x. 7. 

Pieng. 

DD have com- 
pared thee, O my love. 
Solom. Song. i. 9. 

& D' MN And 7 
uſed ſimilitudes by the miniſtry 
of the Prophets. Hoſea, Xil, 
11. 


D Dan d mans iy. 
What 1 ſhall I likes w 


thee, O daughter of Jeruſa- 
lem. Lament. ii. 13. 

It alſo denotes to think; 
imagine, &c. 


De 097 eee 
| 027 y And it ſhall come 


to paſs, (that) as I thought to 
do to them, I ſhall do unto 


you. Numb. xxxili. 56. 


d de Wen Mag Nr! 


nr 12 RT e The 
Lord of hoſts hath. ſworn, 
ſaying, ſurely as I have 
thought, ſo ſhall it come to 
paſs. Iſai. xiv. 24. 


Va D287? 922 917 8 


OY 


Ut 


= _ =o 
50 Think not with thyſelf] N IT The Eu of 
that thou ſhalt eſcape in the | a throne, Ezek. i. 25. 


king's houſe. Eſth. iv. 13. e NY DN N Zn 


MM 12 NW NT) Howbeit | the likeneſs of God made = 
he W not ſo. Iſai. x. 7. him. Gen. v. 1. 


by oP 2 8) Unto| Affx. 
whom then will ye liken God. 1 sf And he begat 
Thid. xl. 18, (a ſon) in yp wn Hikeneſes 


Affx. " "— "TIS 
WW NUN) BIN t on Another form of the noun: 


wp To . VIA will ye | 9 PI? N wide He 
liken me, and I ſhall be equal? | is Ike a lion that is greedy of 
ſaith the Rory One. Ibid. his prey. Pſalm. xvii. 12. 


3 Another form; and which 
| en MN) WW lr 2 denotes deſtruction. 
MN) To whom will ye liken | In \IVDN). And Iwill de- 


me, and make (me) equal; Air oy thy mother. 0 Sr Iv. 
and compare me, that we may | 5. 


be alike, Ibid. avi, K 8 Niph. 


Hith, 98? 12D Mm NON Ta 
N wo? mm T will be like | In a morning ſball the king of 
0 the moſt high. Ibid. xiv. 14+ | Iſrael utterly be cut off Ibid. 
” Note, the proper gram- x, 15. | 
* matic form of this is n. pd dy 53 MN 09 For all 
The noun. the meachant people are cut 
W. Fem. down. Zephan. i. 11. 
Che Y Mmb7 3 pop NDOT Aſhkelon 
rn, 


great people. Thid, xili. 14. is cut off Jer. Klett 5. 

> W Dο 2 Or Yang e h Then 
what likeneſs will ye compare I ſaid, Wo is 15 for I am 
unto him, Ibid, xl, 18. cut of. Iſal. vi. 5. | 


PN 


12825 
3028 £ 


buſes, 
APN TY How art thou | 
cut H. Obad. i. 5 
Tap a en My 
people are dg Aroged for lack of 
knowledge. Holea, i iv. 6. 

The noun. | 

MN d 72. Dog * 
| 1 ſaid in the cutting of © of my 
days I ſhall go. Iſai. XXxyiii, 
10. 

1 form.; 3 and which 
denotes 2 lence, as in the pre- 
ceding Root. 9 

TN 9 bY oh Kiep 
thou not filence, O God. 
Pſalm. Ixxxili. 2. 

g PAP 28) And give 
him no reſt. Ifai. Ixii. 7. 

Hith. 

WA n 28 Be ye not 
eut of in her iniquity, Jer. Ii. 6. 
a een Was 5p) 
NTT And all the men of 
war Shall be cut e in that 
day. Ibid. xlix. 3 

DT TN 3 MN Like the 
deſtreyed in the midſt of the 
ſea. Ezek. xxvii. 32. 

N Damah; Cha. Si- 
militude; likeneſs; p thought, 
&c. as in the Heb, with ſome | 


Y 


Jr 

It Jenkins the ſame in Tan, 
and Rab. Heb, 

And MT Doemah, i is uſed 
by the Rab. writers, to gde. 
note concentrical. 

mm DN The concentrical 
circle. 

This is oppoſed to JW 
NYT The eccentrical Circle, 

And MM Medamab, i in 
Reb. Heb, denotes to imagine; 
De na The power of 
imagination; phantaſm, R 
Levi Ben Gerſhom. 

And 37 Dimyoen, 10 
alſo ſometimes uſed in this 


I ſenſe, by the Rabbiuical Wri- 


ters. 
ma eh mom The 
imagination, (or phantaſm,) 


will ſometimes err. 


Wen wert 
The interior ſenſes are called 
imagination, (or phantaſm.) 
MIT NWA h MD NN 
'n Which may chance, 
| becauſe of the error of the 
power of the imagination. R. L. 
Ben Gerſhom. Prov. iv. 27. 


Ir: Damach; Cha. To 
ſleep. 


variation in the form : alſo 
” der. 


T1 


Prov. vi. 10. 


| neither lumber, nor Jeep. 
Targ. Jeruſ, Pfalm, cxxi. 4. 


Yo} And be ſup rar 
Onk. Gen. ii. 21. 8 
Particip. 


70 Px Dom mM * MW) NagT Therefore ſhall 


How long, (or till when,) 
wilt thou /leep ? Targ. Je- 
ruſ. Prov. vi. 9. 
N87 D N v v 
And they were in captivity 
like a man aſſecp. Targ. Je- 
ruſ. Solom. * v. 2. 
Infin. 
wr) TRpany bins 4 
little thou ſhalt fold thy Lands 
to ſleepy (or a little folding of 
thy hand.) Targ. n 


Futur. 
N. W W Ne) ge 289 
Behold, he that keepeth If 
rae], (or the keeper of) 21070 


And the noun is NN. 
Ibid, exxxii. 4. 

It denotes the ſame in Rab, 
Heb. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 91. 

And NIDM in Chg. denotes 
a bed, or conch, &c. | 

RIB e REES Tn 
lumbering upon (or in) 2he 


| 


1 


Bed. Targ. Jeruſ. Job, Xxali, | 
: I 16s 


ND ra WW pure D b 


Ja man leave the houſe of his 


Targ. Jeruſ. Gen. ii. 24, 
See alſo the Targum that 
paſſes for Jonatha? $ d. 
Affix. 
r e And in 
their bed chambers. Targ, 
| Jerul, Numb. xxxi. 50, 


MDW ND BP * 
N And from within their 
bed chambers the terrors 'of 


death. Targ. Jeruſ. Deut. 


xxxii. 25. 


See alſo the Targ. of Jonas 
bid. &c. 


LA Damam; Cha. To 
be ſilent, & c. See in yr. 

| * Doemen; dung. 

| 79728250 MT They be- 
eame (as) dung for the earth. 
Pfalm. lexziiic 11. 
WP Mn e by 5 


They mall be . dung upon 
the face of che earth. Jer. 
viii. 2. 


And IJ denotes s adunge 
ht lh 


father and his mother's bed, 


WTI 


/ 
- 
* 4 
rn 
Ay 
3 I 
- 1 
* 
$ 
” * 1 
” a ' 4 
* 
* . 
% & 
4 2 
* p 
— — — — — = 2 - $4 fa * 
_—_ 1 Dy Yen on ** — 80 = | _ => * ä - 
p + — — nb — - ent ——— a w—_ 7 Cn 
, * ad — — —— — — r — 2 SEL Kon 27 of — — — Wong — r _ 
— "RH I Ta - wy 25 — — — _ — 2 - > yo 2 pore a —__ \ 
. n > ani — gk heat er wet — ä ——— geen 7 N 7 e : 2 ma 5 r . — 
4 oa —_— emit o > was — — — ͤ—Ü—ũ——ũ . ðrr˙— —— 2 —— — — — - * — — — - — 4 * — b — 22 — — — * > 3 = = 
4 — — — — — — 3 — —_ - — — — - N —— 5 — r 3 — 1 — on 
* banned lb - rr 8 — — * 7 : ACT: — N — ago 5 5 r r T. - — — — prongs 
—— - . 2 == KF _ Derne 7 ** * - 8 3 — 8 — —5 - - — 1 — 4 = 
or I _— — —— 4 _ Re ER: > W% 2 3 1 od A * my 8 — C a PE" — Es — = : - = \ b 
67 VET ADDS ACAD we tn en — — — — 5 - * "Xs £ _— e * Wer * ——U—— — ——ůů— — 22 — ar * —— 5 — wm — 
— — ww — 8 4 yr por? . - 2 — 3 — — 1 
— ————— U un —— ſg —— RO — ode * Carr , — — my, 23:25 — _ — ro , 9 9 5 — = —_ — 
— = * ” Cty” $ N — « nap 4 — 4 Pr 4 1.9 4 => _— — - \ _ = _ = = 7 - 
* „ee — ** in A = — — A 7 g * BIT » — — 
* Potters —— — — I OO er eee — — N. 2 * : — Lg 3 
* Cura ACNE. — S—pe— ws * — — DE - — 7 . "EY = > win. _ 5. - 3 = 
* ak 2 — —— — — wy — enn n * 2 4 * — 5 — T5 Si 7 ee Rnd \ > = - of rr PROT 
— re _ _— ASSN, 2 — — EEO ee nd 3 "So er re Kg IR» E — py \ 3 —— : 
— — — —— - — r — ETA — * „ K. — = : 5 — X 
_—_— —_——— : . : 7 . n 5 N — ——— * —— i 
% « 4 tr tr 2 wi — 2 — a 1 1 6 2 - - - Mn by — — 8 y _ 
* . : — 1 = 2 2 erp bs _ 5 don KA g . 2 - Wen - 2 — . — 2 
: > CES of — 2 - 2 3 : 7 \ 3 
1 * Y PEST a 
2 > F \ _ _ . - 
bt - — rn =_ 
. 1 . —. 8 2 
A a — 


1 


91 
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— 
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bo 


Even as the ſtraw is trodden 
for the dungbill. Iſai. xxv. 
10. 

E Daman; whence . 
Dameenoe; which in Kab. 
Heb. denotes Lord. Bere- 

ſheeth Rabba, ſect. and Med- 
' raſh Eacha, chap. i. 15. 

And PIT Deemoenee- 
kee, in Talm. Heb. denotes 
Fre ſhovels. Gitteen, fol. 7- 

And the Aruch reads 
DIM") Reemoenekee, with 5 
7605 inftead of T daleth 3 and 
explains it in PP. 

. DT Damas 3 whence 
own Deemoes; Which in 
alm. Heb. denotes a wall, 
or building ; alſo rows, or 
orders, of a building. And as 


A \ x 


ſome explain it, the founda- 


tion, &c. Shab. fol. 102. 2. 
and Metfia, fol. 118. 2. x 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Jarchi, on Amos, vii. 
7. 


yoeth, in Talm. and Rab. 
Heb. denotes hot baths, &c. | 


Perek Kama, in Avocgang |. 


Zara, fol. 16, 


4 


. 


And WH Deemoeſe- 


2 


do 


And y Dariaſeetb, 
denotes a hot ring. Shab, 
in Gem. fol. 147. 

And 99 Deemoes, in 
Rab. Heb. denotes Plebiant; 
the populace. 

dworn N RN x hen 
wy NIV At the time when 


he goeth forth, both the ſe. 
nators and the populace ſhall 


go forth with him. 
ſheeth Rabba, ſe&. 6. 
And pt Deemoes, and 
N W Deemuſeeya, in Ri}, 
Heb. denote conflitutions 
rites; decrees, &c. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 8. and 88, and 
Vayikra Rabba, ſeR. 24. 
And d Deemoes, in 
Talm. and Rab. Heb. accord- 
ing to the Gloſſ. denotes an 
idol that they ſwore by, to 
clear themſelves from ſome 


Bere- 


certain charges, &c. Avoe- 


dang Zara, in Gem. fol. 16, 


It alſo in Rab. Heb. denotes 
abſolution, &c. Vayikn 
Rabba, ſe. 24. and Yelam- 
deny, in Deut. chap. i. I. 
NDIYT Deemuſeya, alſo 
in Rab. Heb, denotes tributes 


; 


Vayikra 


Vayikra Rabba, ſeft. 30. and] denote liquor, as liable to 
Megillath Eacha, chap. iii. 7. drop, as tears do from the 


5207 Demang; to weep; eyes. 


alſo tears, &c. Aihx. 
lufin. and Futur. WIRD 2 TW) Nee 


DN And weeping, it Thou ſhalt not delay to (offer) 

ſhall weep, Jer. xlii. 17. the firſt of thy ripe fruits, 
The noun. land of thy liguors. Exod, xxii. 

by D 7 0 8 TN 29 EE 

do And the Lord God will] Y Demang; Cha. To 
wipe away (the) tear from WEEP ; alſo tears, &c. as in 

| off all faces. Iſai. xxv. 6. the Heb. with ſome ſmall Va- 


1 Conſt. | | riation in the form. 
5. DREYT Th MM And It alſo denotes firſt fruits, 


behold, the tears of the op- &c. 
preſſed. Eccle. iv. 1. It is of the ſame ſignifica- 


nd Plur. tion in Talm. Heb. as in the 

a wh NY YUP) Ang | pure Heb. 
in giveſt them tears. to drink in | JIM Madmang, and yDYm © 
d- meaſure, Pſalm, Ixxx. 6, | Medumang, in Talm. Heb. 
an wy NY 92 Mine eyes denote mixture, &c. alſo to 
„ {0 do fail with tears. Lament, | ect. Trumoeth, Chap. v. 
ome lis 11. | fol, 54. and Shab. in Gem. 


yoe- Affix. i tol. 142. 

, eee - net by Held] MIT Damar; Cha, To 
not thy peace * ay cas. | wonder. 

_ Pfalm. xxxix. 13. Hith, 

yi Wi - 90997 8 "8 I have| P97 Ne Tm? Ne 

elam- ſeen thy tears, 2 Kings, = . IT D WD VAWINT 

2 Mm by Nyon And her (Men) do not wonder at a 

ut tears (are) on her cheeks. thief that ſteals to ſatisfy his 


Lament. i. 2. {ſoul, when (or becauſe) he 


It is uſed figuratively, to \ is 


Targ. Jeruſ. 
Prov. vi. == a 
WHT Damas ; whence 


is hungry. 


p Damaſcus, 


xv, and xv. 2. 


It denotes the ſame in Cha. | 


Farg. Onk.' Ibid. 
57 Dena; and MT De- 


nah; Cha. This; that; the 


other, &c. 
837 OY M7 TIT pro-) 


But they ſhall not cleave one | 


to - anather ; or this to that. | 


Dan. ii. 43- 


em N Ta2uh oy TR) wm | 


And the viſions of thy head 
upon thy bed is zhzs. Ibid, 


28. 
MTN WT? Add What 


ſhould come to 7200 after this 
(or hereafter.) Ibid. 29. 
MIT TID RIP WIR 92 


Whatſoever man that: ſhall 


written M72 Thus. 


Another form; with final 


nun inſtead of the third ra- 
dical. 

TIP NT NOIR. "_ 
And 1 will teach thee | in the 
way which thou ſhalt go, 


A TE 


| Years. 


A 


Targ. Jeruſ. Pſalm. xxx33, 
8. 


is accounted Plut, 
PROTON YT Theſe twenty 
Targ. Onk. Gen. 
xxxi. 38. 
n Nh Where 
fore (is) this that we came 
forth out of Egypt. Targ. 
Onk. Numb. xi. 20.1 
And Ny) in Cha. denotes 
to ſpeak. | 
WWD NN NOW „5 For 
my mouth ſpeaketh truth, 


Targ. Jeruſ Prov. viii, 7. 


And 97 Denay, and 807 
Dana, in Talm. Heb. donote 
hog heads, & c. 

NTONTTIT MD YANN Four 


of wine. Berachoeth, fol. 5l. 


read this writing. Ibid. v. 7. | 2. See alſo in Shab. fol. 66; 


And in Jer. x. 14. it is and Voema, fol. 28. 2. 


W299 - MMAN N ANN 
de Dunn WRTMNNN 
Nyn Yi mw o978 g 
Vd D719) WAND TMR 
W WR MT 2D) Name 
Din DH mma Ro 
522 pd WIN M2 


DPW m5 ww g's 
5 


And the following, . ; 
ing to the idiom of 0 Cha, 


hundred hogſheads,(or barrel) 


OR WNDN21TMTNMND 


Pam DNN OV) +» INIT BD 
yo DD xabb Rwy bnbty 


Barah, which was in the lot 
of Ephraim, in the year 3308 
of the creation. 


N30 
ON My Y NY TI TR 
WNW W. AV mY 
rr nb DNA M. MDA 
N RUM TmIIN INIT 
T7187 DN 1M) WR DIP 
; 25M D 522 PWM ym 
n m 522 pan 2wIN 


BNR pr NT NM MIR 
hy WP WT 19h DA 


WT D DN Pw INUDA) 
HN DaD0 ITY 522 227 NA 
why NWA) * WD M5237 
wn 12 D DI 1M25525 
D- D My aINY) 
MMI IS DBIR NN NWA 
dow 

DanIEL, a man beloved, 
was born in the city of Beath- 


And he was one of the four 
children of the king's ſeed, 
and of the houſe of David, 
that were carried away cap- 
tive from the land of Judah 
and Jeruſalem to Babylon, in 
the days of Nebuchadnezzer | 
king of Babylon, in the third 
year of nd ag king of 


ur 

Judah; which was the yeat 
3319 of the creation. | 

And as is written in his 
book(chap. i. ö.)“ And among 
theſe were of the children of 
of Judah, Daniel, Hannaniah, 
Miſhael, and Azariah. 


| 


unto whom God gave know- 
ledge and ſkill in all learning 
and wiſdom: and Daniel had 
underſtanding in all viſions 
and dreams; for he was a Pro- 
phet, as may be obſerved from 
the diſcourſe of the learned 
Don Iſaac Abarbanal, in the 
book of Mangeneay Haye - 
ſhuang, (the Springs of Sal- 
vation,) a commentary on 
Daniel. 

And Daniel and his com- 
panions purpoſed in their 
hearts, not to defile them- 


ſelves with the portion of the 


king's meat and drink. 

And Daniel remained in 
the palace of the king of Ba- 
bylon till the firſt year of the 
reign of Cyrus. And in the 
third year of his reign, Da- 
niel died in Babylon, in the 
eighty- fifth year of his age: 


Vol. II. | 
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Theſe were the children 
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KIT 
and was buried there in * 


year 3393 of the creation. 
His book, which according 


N37 
chap.) in ſpeaking of the dif. 
| ferent degrees of prophecy, 
obſerves, that the firſt and 
ſecond degrees that he men- 


tions (the latter of which is 
called WMPTTM) The Inſpi- 


to the Rabbinical writers, was 
compiled by the men of the 
Great Synagogue, is written 


in Heb. and Cha. The latter, 
is the pureſt extant at pre- 
ſent, as Elias, in his preface 
to Methurgaman obſerves. 
It is placed among the Ha. 
giographa: the reaſon of which 
: I cannot clearly comprehend, 
as it contains prophecies of the 
utmoſt importance; not one 
of which hath hitherto failed; 
and there-is not the leaſt doubt 
to be entertained of the ac- 
compliſhment of the remain- 
der in their due time. Hence 
it is manifeſt, that Daniel was 


a Prophet; notwithſtanding 


what Mamonides has ob. 
ſerved to the contrary : for 
he, in Moereh Nevucheem, 


part 2. chap. xlv. obſerves, 
That the book of Daniel was 
of the ſame degree as Pſalms, 


Proverbs, &c. viz. by . 


ration of the Holy Spirit. 
(See the life of David, in 
M.) He alſo (in the ſame 


ration of Holy Spirit) were 
not prophecies, nor the poſ- 
ſeſſors thereof prophets; but 
they were introductory to the 
ſpirit of prophecy. And 
Tm d dw Y Maben The 
NIN That David, and Solo- 
mon, and Daniel, were of 
this ſect. | 

He farther obſerves, ODIN) 
A iD WP mWun N32 


DIAM wr INN) And 
they were not of the ſect of 


Iſaiah, Jeremiah, Nathan the 
Prophet, and Ahijah the Shi- 
lonite, and their aſſociates. 

And he likewiſe obſerves, 
that the viſion, mentioned by 

them, was not of the ſame 

degree, as the viſion men- 
tioned by Abraham; of whom 
it was obſerved, ** After theſe 
things the word of the Lord 
came unto Abram in a vi- 
ſion.“ (Gen. xv. 1.) Nor 
the dream mentioned by So- 


lomon and Daniel of the ſame 
| degree 


en- 
10M 
heſe 
,ord 
vi- 


Nor 


So- 


This he attempts to prove 


TY 


degree of prophecy, as that dreams: whereas, of Solo- 
mon, it is obſerved, * And 
Solomon awoke, and behold, 
it (was) a dream.“ 1 Kings, 


of which God ſpake, in Numb. 


xii, 6. And he ſaid, Hear 
now my words, if there be a 
prophet among you, (I) the 
Lord will make myſelf known 
unto him in a vz/on, (and) 
will ſpeak unto him in a 


area mM wp 


by obſerving, that the pro- 
phets, whenever they pro- 
pheſied, by what is called 
don dream, they never 
called it by that name; but 
abſolutely reſolved, that it 
was a prophecy: as we find 
by Jacob, in regard of bis 
dream of the ladder. And 
Jacob awaked out of his 
fleep, and he ſaid, ſurely the 
Lord is in this place.“ Gen, 
xxviis. 16. 

And as he obſerved to 
Joſeph, Ibid, xlviii. 3. And 
Jacob ſaid unto Joſeph, God 
Almighty appeared to me at 
Luz,” &c. From which it is 
clear (ſays he) that Jacob 
was fully aſſured, that they 


N. 


And of Daniel it is obſery- 
ed, In the firſt year of Bel- 
ſhazzar, king of Babylon, 
Daniel had a dream, and vi- 
ſions of his head, upon his 
Dan. vii. 1. 
For which reaſon (ſays he) 
it is, that Daniel is arranged 
among the PMN Writings, 
and not among the DNA. 
Prophets, 

And at the end of the ſaid 
chapter, he obſerves thus, 
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| n ⁰ 
were real prophecies ; and | And it is for this that I have 


therefore did not call them | iſcloſed to thee, that of this 


ſpecie 
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ſpecie of the ſpirit of pro- | 
phecy, was that which came 
to Daniel and to Solomon. 
For notwithſtanding that 
they ſaw the angel in a dream, 
yet did they not perceive by 
themſelves, that it was a per- 
fect prophecy ; but a dream, 
that maketh known the truth 
of ſubjects, (in time to come) 
and which is of the order of 
thoſe that ſpeak by inſpira- 
tion of the Holy Spirit. 


And this is the ſecond de- | 


gree (of prophecy.) 

And therefore, in the ar- 
rangement of the holy writ- 
ings, they have made no diſ- 
tinction between Proverbs, 
and Eccleſiaſtics, and Daniel, 
and Pſalms, and the book of 


Ruth, and the book of Eſther; 


for all were written by inſpi- 
ration of the Holy Spirit. 
And theſe are alſo called 
in general, Prophets. 

This I can by no means 
accede to. As to Solomon, 
I ſhall at preſent decline ſay- 
ing any thing on the ſubject, 


as it is foreign to my purpoſe ; 


7 
that he arrived at the ſpirit of 
prophecy, as be will ſhewn 
at large, in a Commentary 
that I propoſe to write on all 
the Books of the old Teſta. 
ment, if it pleaſe God to ſpare 
my life, I ſhall therefore, at 
preſent, confine myſelf to 
ſpeak of the degree of Da- 
niel's prophecy;and which ap- 
pears to me (as the learned 
Abarbanal alſo obſerves) to 
be of the higheſt degree. 
For in Seder Oenglam, 
where the prophets are men- 
tioned, Daniel is numbered 
among them, and that not 
figuratively, but abſolutely, 
And when allcircumſtancey 
are duly conſidered, it cannot 


be otherwiſe.: for even Mai- 


the ſpirit of prophecy is the 
influence that is influenced 
from the operation of the in- 
tellectual or intelligent ſpirit 
on the powers of ſpeech and 
imagination together; but 
when the influence is on the 


imagination only, it produces 


although I can clearly prove 


of neceſſity conclude, that 


| i 


" hp" 


monides himſelf obſerves, that 


true dreams, Hence, we mult 


all 


ann 


if the labject of Daniel * 


not a prophecy, it was no 
more than ſimply a natural 
dream; ſuch as may occur to 
any perſon in his fleep. 
| Now if this was the caſe, 
1 would willingly be inform- 
ed, how it was poſhble for 
Daniel, in a ſimple dream, to 
arrive at ſuch a degree of 
perfection, in thus clearly 
ſeeing the four empires, as 
they afterwards really exiſted; 
as alſo the kingdoms and ter- 
ritories that they were to 
conquer, all in their proper 
order, from firſt, to laſt; as 
alſo the captivity of the 
Jewiſh nation, and their re. 
demption at the end of ſo 
many hundred years. | 
The number of kings that 
were, to reign in each mo- 
narchy, are alſo faithfully 
recorded, together with the 
wars of Alexander with Da- 
rius; the latter's being cut 
off ſuddenly in his youth; 
the partition of his kingdom; 
and that none of it ſhould re- 
main to his poſterity. He 
alſo foretold the exact time 


U 


NIT 
of the building of the ſecond 


Temple; its continuance z. 
and the troubles which ſhould 
come upon it, together with 


its final deſtruction by the 


Romans, 


He alſo clearly predicted 


the troubles and perſecutions 
of Antiochus Epiphanus ; the 
wars of the king of the north 
with the king of the ſouth ; 
their agreement for a time, 
&. 
The latter redemption of 
the Jewiſh nation; the re- 
ſurrection of the dead, &c. - 


Now is it poſſible, that any 


judicious perſon can really 
entertain an opinion of all this 
being the effect of the power 


Jof imagination in a ſimple 


dream, and without the (hea- 
venly) influence affecting the 


| intellectual faculty? 


And if we were to grant 
that the intellectual power 
was affected, and which was 
the cauſe of the great per- 
fection found in his predicti- 
ons; it would be ſtill more 
inconſiſtent to maintain, that 


ſuch perfection ſhould not 


be 


be 
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de the degree of prophecy : 
for who, of all the prophets 
publickly known in the whole 
nation, that ſaw ſuch viſions 
of God as theſe; and who 
foretold ſuch wonderful events 
that were to come to paſs, in 
fo great a number of years * 

And therefore, I can by no 
means grant that Daniel, in 
a a fimple dream, ſhould ſee 
future events, and that at ſo 
great a diſtance of time; as 
alſo of other nations, beſides 
his own. 

Nay, I am free to aſſert, 
that there does not exiſt a 
clearer prophecy than this of 
Daniel's. ' 

And agreeable to this, the 
Prophet Jeremiah ſays, The 
prophet that hath a dream, 
let him tell a dream; and he 
that hath my word, let him 
ſpeak my word faithfully : 
what (is) the chaff to the 
wheat? ſaith the Lord.“ Jer. 
xiii, 28. 

Now, if Daniel's viſion was 
no more than a dream, how 
came he to ſee the viſion of 


the four beaſts, in nearly the 


N27 


Ezekiel and Zechariah ſaw 
them in their prophecy ? And 
it cannot be imagined, that the 
ſubject ofadreamer of dreams, 
ſhould be of the ſame tenour 
as that of the prophet. And 
if we were at liberty to act 
juſt as we pleaſe, in de- 
fining what prophecies are 


real prophecies; what might 
prevent us from ſaying the 
ſame of Ezekiel and Zecha- 


both Daniel and Ezekiel, pro- 
pheſied in the land of the 
Chaldeans ; and wherefore, 
then, ſhould we make ſo oreat 
a diſtinction between the one 
and the other? More eſpeci- 
ally, as Jeremiah obſerved of 
them both, „The Lord hath 
raiſed us up prophets in Ba- 
bylon,” xxix. 15. 

And, as to what Maimo- 
nides takes to be of great force, 


in ſupport of his hypotheſis, 
is, that Daniel's viſion is called 
DN a dream ; but this I take 
not to be concluſive ; as it 18 
only uſed to diſtinguiſh that 


| particular 


ſame manner as the Prophets 


«a ob Mm yruf 


ſimple dreams, and which are 


ah? For, in the firſt place, 


ces 
ſis, 


led 


it 18 
that 
-ular 


N 


particular prophecy which he 


ſaw in the dream at night, from 
thoſe which he ſaw in the day 
time, while he was awake. 
And the ſame may be ob- 
ſerved of Zechariah, I ſaw by 
night, &c. i. 8. And yet none 
have been ſo hardy, as to ſay 
that it was not a prophecy. 
And, although we were to 


- allowthis argument of Maimo- 


nides its full force, with regard 


to the firſt viſion, by which 


me word don is mentioned; | 


yet, what can be ſaid of th: 


other three, in which DIN is 
not mentioned, but MN A vi- 


fin, and IN A w1/fon. And 
which Maimonides himſelf 
allows to be of the higheſt 
degree of Prophecy. 

But a ſtill greater proof of 
Daniel's being a Prophet, and 
that of the higheſt degree, I 
ſhall prove from the words of 
Maimonides himſelf, who al- 
lows him to be ſuch; for theſe 
are his words. | 
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caſion to explain the nature 


| of a dream, 


But verily, as to the viſions 
and which is expreſſed by his 
ſaying, „ will make myſelf 


known unto him in a viſion.“ 


| (Numb. xii. 6.) and which is 


called the viſion of prophecy + 
and is alſo called the hand of 
the Lord; and alſo a viſion: it 
is a molt terrible and tremen- 
dous thing which affects the 


prophet, at a time when he is 


awake, as is clearly explained 


by Daniel, where it is ob- 
“ And J faw this 


great viſion, ,and there re- 


ſerved, 


mained no ſtrength in me: 
my comelineſs was turned in 


me 


"Py x5) noun) ty TM. 


ine into corruption, and I re- | viz. that neither Daniel, or 
tained no ſtrengthi. Then David, lived the prophetic 
was I in a deep ſleep on my | life, but the courtly; David 
face, and my face toward the | in his own palace, as king of 
ground.“ (Dan. x. 8. and Iſrael: and Daniel, in the pa- 
"> OO > 15" 32+. Wee Or ns king of Babylon, 

And verily, in regard of | as one of his chief miniſtels 
the angel's | raiſing of him, | and counſellors in the goyern- 
and ſpeaking to him, it was | ment of the empire, Vide 
all in the viſion of prophecy. | Grotium in Prefatione ad 
And in this caſe, the ſenſes | Comment. in Eſaim, &c. and 
alſo ceaſe from their opera- Prideaux Connect. vol. i, part, 
tion, and the influence is on | iſt, page 196. Upon the whole, 
the faculty of ſpeech; and it is manifeſt, he was really a 
from thence, on the power of | prophet ; and as the learned 
imagination, (by which) it | Abarbanal juſtly obſerves, 
works and perfects its pur- (in Mangeneay Hayeſhuang, 
poſe. Maim. Moereh Ne- | fol. 17. 1.) that his prophe- 
yuchcem, part 2. chap. xli. cies, in ſome degree, were 


After ſuch clear and deci- purer and clearer than Eze- 
five language, and which fal- | kieI's ; whether we conſider 
ly demonſtrates, that he had | his deſcription of the four 
not a doubt of Daniel's viſions | empires, the future redemp- 
deing real prophecies ; eſpe- tion of Iſrael; or the reſur- 
cially, as he. from thence rection of the dead: all which 
argues on the nature of the | are expreſſed in the cleareſt 
prophecy, called IN. He | manner poſhble, and the event 
ſhould afterwards aſſert, that | of ſuch of thoſe as have al. 
he was not a prophet, is ſuch ready been accompliſhed, 
an incongruity, as I can by | cannot leave us a doubt of 

no means reconcile ; unleſs, | the truth of the reſt, and that 


that he thereby means, what they all came from God. 
ſeveral others have aſſerted ; | 
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And \ 


N We 


3 be the learned Abarbanat| 
in explaining a paſſage in Fe- 


rek Demagillah, on the ſub- quently make uſe of th 8 
ject in queſtion ; viz. Daniel's 


being 2 Prophet, obſer ves 
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Ft: Myby And it is this, 


that although our, Rabbine, 
of bleſled memory, do fre- 


prephets as a general term for 
all ſuch as receive the heaven- 


Iẽ influence; yet de they 


mean to denote by the name 
prophet, eſſentially, and pecn- 
liarly ſuch only as art; ſent to 


* Dy N om the, people to inſtruct, and 
1 D. W Nn n 9 guide them in the proper way 
ee N23 100) eee 


wherein they ſhould walk, 
and are therefore called n, 


The Fruit of the Lips; i. de. 
ſpeech. (Iſai. lvii. 19.) And 
as obſer ved in Deut. xviii. 1 5. 
The Lord thy God will 
raiſe up unto thee a prophet 
from the midſt of thee, of thy 
brethren, like unto me, unto 
him ye ſhall hearken,“ 
(and verſe 18) „I will raiſe 
them up a prophet from a- 
mong their brethren, like 
unto thee, and I will put my 
words in his mouth,” &c. 
J ordained thee a prophet 
to the nations,” (Jer. i. 5. 
« And the Lord ſaid unto 
me, go, prophecy unto my peo- 
ple,” (Amos, vii. 15.) Hence 

2 M | the 


A Prophet, from d a 


= On \ _ = — = = 
> - 1 © — — - 
CC „% — 
- 


ST. 
the name of prophet is al- 
ways applied to ſuch as are 


ſent to the people to guide 


them. | 

But verily, as to him who 
ſeesthe viſionof prophecy, and 
is not ſent with any meſſage to 


the people, he is called IN 


Roeeh,.or MN Choeſeh ; both 


of which, (in Engliſh,) denote 


a ſeer, and not by the pro- 
phetic name of N Prophet: 
and which we may inſtance 
from Abraham; where we 
find . The word of the Lord 
came unto Abram in a 
viſion,” (Gen. xv. 1.) For 
he ſaw the viſion of God, but 
yet was not ſent with any 
meſſage to any other perſon. 
And it is in this ſenſe that 
our Rabbins, of bleſſed me. 


| mory, underſtand the degree 


of prophecy of Daniel; who 
was not a prophet ſent as a 
meſſenger to Iſrae], to deliver 
prophecies to them, or to ad- 


moniſh them, as Haggai, 


Zechariah, and Malachi, 


were. 


But his degree was the Spi- 
rit of God, and the viſion of 


[ 


| 


| 


| 


nn 

the Almighty and which is 
the ſuperlative degree of pro- 
phecy. FLA 
This ſets the matter in its 


was light; and finely illuſ- 


trates the paſſage in Megil- 
lah, wherein the Talmudiſts 
ſeemed to aſſert, that Daniel 
was not a prophet : and which 
I take to be the cauſe that 
led ſo many into the error ; 
although the Rabbins meant 
no more by it, than that Da- 
niel was not a prophet, in the 
ſtrict ſenſe of the word Nn, 
which denotes a meſſenger 
ſent with a prophecy, as 
above ſhewn ; but as to his 
viſions being real prophecies, 
they never diſputed, nor 
entertained the leaſt doubt 
thereof, 

Hence it is manifeſt, that 
Daniel was a prophet of the 
higheſt degree, and his pro. 
phecies of the utmoſt im- 
portance; as the Redemption 
of Iſrael ; the Reſurrection 
of the dead; &c. And are 
therefore very properly term- 
ed by Abarbanal the rings N 


207 


ſalvation. 


5 27 Danav ; Cha. a tail 
the long ſubſtance which ter- 
minates an animal from be- 
hind. 
N27 94 N27. 73 And 
" "one tart to the head (of) 
tail. Targ. Jona. Judg. xv. 
4 f 
Phe 
WIT p. NWA 0 
Wil And he put one fire- 
brand between two zails in 


the midſt. Targ. Jona. Ibid. 
Affix. 


vd PT PANT Y He 
28 (or Aingeth) his tail 
like a cedar, Targ. Jorul 
Job, xl. 12. 

337 Danag ; wax. 

" ON 212 2NT DINTD As wax 
melteth before the fire. Pſalm, 
Ixvili. 3» 

n id h 272 8 
The hills melted like wax 
at the preſence of the Lord, 
Ifai, xevii. oo 

d 22D WM As the wax 
before the fire. Micah, i. 4. 

J Danad; whence 
mM Dindanah ; which in 
Taln. Heb, denotes a ſpecie 


C | 


| 


| mT 
of herb, mint. Sheveengeeth, 
chap. vii. fol. 41. 


1 Danach; Cha. To 
riſe, &c. Alſo to ſpring, &c. 

Preter. 785 

* "ay ND net m5-nap 
| 51D. And the ſun roſe upon 
him, as he paſſed over Penuel. 
Targ. Onk. Gen. xxxii. 31. 

wg. MD MT Wa 
Light foringeth and is ſecreted 
for the righteous. - Targ. Je- 
ruſ. Plalm, SCH AT ones, 

The following, according 
to the idiom of the 9 is 
Infin. 

Nx d mma NID wm | 
And it ſhall Ion in the morn- 
ing as the ſun riſeth, Targ. 
Jona. Judg. ix. 33. 

NY ; And the ſun 
raja Tere Jeruſ. Eccle, 
4.8. 

It alſo denotes the Eaſt. 

bye On the eaſt fide 
of Ain. Targ. Onk. * 
xxxiv. 11. 

ND And to the paſt, 
| Targ- Onk. Deut. ili. 27. 
Fem. | 
v2 JT RPA w 

NY D 


1 A 
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arg. Jona. Je r. XXVi. 10. 


Mangarvay 3 : hien denotes 
The Wilterns. nne 
80 Danat ; 302 Ebene 


NA ον. Doenzteeh « which 


= - 


MIT mT. Romo And] 


they fat ES in "the entry « of 
the gate of the Tinfuary of 
the Lord's houſe,” avere, 


It 8 the ſame] in Rab. 


Heb, | r 
. Anden Maddictlay, i in 


Rab. Heb. denotes the Orien- 
vals; . and! is oppoſed 90 ND | 


in Rib. Heb. defiotes 4 a Aona- 
tion. 'Bereſheeth Rabba, ſect. 
10. Shemoeth Rabba, fe. 
15.0 and Aa Rabba, ſect. 
18. 5 

vo 'Danas 3 3 * 
dw Deen aſtees'; ; which 
in Rab. Heb. denotes a meren 

Plur. e ee 

PLDIT 22h May > A 
he that borrowed of two 
uſurers. Velamdenu, Speph | 
| Kee Thazreeang, 

And ſome read DD. 
See in Nu. 

PIT Danak ; Cha. To be- 
wall; weep, &c. 


| whence | 


** 
pr 65 2 = Tha 


weep, and that wail, Targ, 
Jona. Malachi, bt, I 13. 


Infin. 
B PINS Forbear to 
wail. "Targ. Jena, Exek, 


1. 17. 
Futur. . 
PPITIN) And ye ſhall bewail 


1 


e, 1 Targy Jena Ibid, 


xX. 43. 

„ Danar: : whence „ 
Deca, in Chas a ſpecie of 
coin; equal, as Elias ob- 

ſeryes to the Df. Zuz; fave 
that the latter was of ſilyer, 
and the former of gold. Theſe 
golden Deenars, I take to be 
the golden Daries, or Perſian 
Darchemons ; 3 and which, ac- 
cording to the calculation of 


value 11. Os, 44. Engliſh mo- 
80 
plur. 
rr T ONT PRPN NAP 
And fix thouſand deenars of 


v. 5. : 


Tn, 


| 4. and 


Biſhop Cumberland, were in 


gold. Targ. Jona. 2. Kings 


| It denotes the ſame in Juin. 
nd Rab. Heb. Met ſia, fol. 


4 ad Bahre, i in Gem. fol. | 
xvi. 6. 5+ 


Diſka, which in Talm. Heb. 
denotes. A citation; a Judicial 


letter; a mandate, &c. Bava 


teen, fol. Ixxxvili. 1 

And dpd * : 
in Rab, Heb. denotes a diſh ; 
or a veſſel made in the form 
thereof. Yalkut, fol. 4. col. 
1, and Bereſheeth Rabba, ſect. 
11. and Shemoeth Rabba, 
ſect. 15. 
And POTN Andeeſkay; i 
in Talm, and Rab. Heb. de- 


notes @ ſcribe, or notary. 


8 Bava Bathra, fol. Iv. 1. 

1 Oras ſome explain it a col- 
* lector of tribute; who gave 
0 a kind of receipt to ſuch as 
5 could not pay the tax, as an 

* acquittance thereof. 
Gloſſ. PTR Andeeſkee; 
, denotes Ja IMNOW "AMI 
it The writers of the king' $ 

5 


letters: 
And H ον Deeſkiph- 
leena; in Rab. Heb. denotes 


| | Gene; ; docłrine, &c. | 
4 ; „ 8I9Eporm p19 e 


He knows my law, and- my 


PDT Dafak: wo" | 


Kama, fol. cxii. 2. and Git- 


diſcipline. Yelamdena, ; Sooph 
Vayikra, 


And ppp Ban ; in 
Rab. Heb. denotes diſhes; o 


platters, &c, Bereſheeth 
Rabba, ſect. 93. | 


And NY p Diſkarta ; in- 


| 7alm. Heb. denotes a city, 


&c. Gitteen, fol. xl. 1. k | 
ruveen, fol. lix, 1. and Me- 
gillah, fol. xvi. 1. * 


757 Daſath; whence 
NIND'T Deeſtena : 3 Talm, 


Heb. denotes a piece ; or. 4 
tion, &c. Berachoeth, fol. 


xlii. 1. and Gitteen, fol. vii 
2. 


2 


Anil ſome write it with * 
reſb, for which ſee in ITW. 

It alſo in Talm. Heb. do 
notes languid, &c, alſo men- 
ſtruous, &c.. Taangneeth, . 
fol. xxii. 1. Avoedang Zara, 
fol. xxiv. 2. and Yalkut, 1 in 
Gen. fol. xxxviii. 2. 

And Ye Niſtudar ; in 
Talm. Heb. denotes 4 vail ;. 
or hood, Shad, in Gem, fol. 
xlviii. 1. „ 

And NAD? in Cha, 10 
notes a haft, or handle ; and. f | 
occurs but once. 8 £ 

by, 


| 


e ID PPT e 9 
And the haft went in alſo 


after the blade. Targ. Jona. N 


Judg. iii. 22. 

- And PNNDT Diſtoereen; 
in Talm. Heb. denotes fields 
let to a gardener who gives a 


certain part of the produce 


therebf, &c. Earcheen, fol. 
XXyili. 1. and Kidd, fol. 1x. 2. 
| And the Aruch reads 
5D with D teth, an 
of Ne 
Dangach ; To ex- 
tinguiſh ; or put outs &c. 

Preter. 

Vale f They ore 
extin?, they are quenched as 
ow. I ai. xliii. 17, 

Futur. 

TU po T2 NN His 
lamp Hall be extinguiſhed, (or 
put out) in obſcure darkneſs. 
Prov. xx. 20. 


WT dyn VR dz Vea, 


the light of the wicked hall 


be put out, Job, xvili. 6. 
Pang. 
ddp Un)? OW They are 
quenched as the fire thorns, 
Pfalm, cxviii. 12, \ 3 


It alſo denotes to conſume. 


YT 

Niph. | 

DP wv 997002 By its 
heat, they are conſumed out of 
their place. Job, vi. 17. 

Dangach; Cha. To 

extinguiſh, &c, alſo to ap- 
peaſe, &c. 
Preter. 


Nn * Yes are ex- 


tinguiſhed as tow. Targ. Jona. 


Ifai. xliii. 17. 

Futur. 

TM WWYY Ny And the 
name of the wicked ſhall }; 
extinguiſhed (or aboliſtud,) 
Targ. Jeruſ. Prov. x, ). 

Aphel. 

MIWT NYT RY) But 
a wiſe man will pacify it. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xvi, 14 

And WTI denotes to «- 
peaſe. Targ. Jeruſ. Ibid, xy, 
18. 

10 Dangats ; Cha. To 
fix, &c. 

Pp TIT 2 Hud 
he fixed the rods which he had 
peeled, Targ. Onk. Gen. 
xxx. 38. 

It denotes the ſame in Tain: 
Heb. See in YT- 


J Daangak ; whence 


mT 


ppi in Cha. denotes 11, to 
break in pieces. 


Preter. 


Mun Og [ was 


| at eaſe, but he hath broken me 


in pieces. Targ. Jeruſ. Job, 
xvi. 12. | 

2d. Thin; ſmall ; flender, 
ea 

PIT PRID WW PR And 
in it (there be) a yellow thin 
hair. Targ. Onk. Levit. 
xiii, 30. 

PIT MBS NM And = 
(they were) lender ſhoots. 


Targ. Jona. Amos, vii. 1. 


And the following, accord- 
ing to the idiom of the Cha. 
is Plur. 

12720 pr 2? bay 
n And in the bag in 
which they weigh great and 
and ſmall. Targ. Jona. Mi- 
cha, vi. 11. 

mW? "WD PWT ls are 
leſs than me in days; i. e. 
younger. Targ. Jeruſ. Johs 
8 

*g Nr 2995 90 
IJ! Who is able to count 
the ſmall ones of the houſe of 


Jacob, Targ. Onk. Numb, 
xxiii. W 

ND 0D WA 2 
And his children's children, 
from great unto ſmall. Targ, 
Jona. Iſai. xxii. 24. 

And the following, accord- 

ing to the idiom of the Cha. 


1 is Fem. 


TID N That is leſs ni 
thee ; i. e. younger. Targ. 
Jona. Ezek. xvi. 61. | 

77 Daph ; Cha. A board, 
or plank, 

ND'TT NIN IR "oy 
Ten cubits (ſhall be) the 
length of the board. Targ. 
Onk. xxvi. 16. 

Plur. 5 

RI? N I eie 
And thou ſhalt make boards 
for the tabernacle. 
Onk. Ibid. 15. 

P27 PIP Twenty boards: 
| Targ. Onk. Ibid. 18. 

It denotes the ſame in Tam, 


Heb. Bava Metſia, fol. 74, 
1. and Keleem, chap. xv. fol. 
„ 

IT Daph ; alſo in Rab, 
Heb, denotes a folio ; i. e. a 
leaf. 


Targ. 


1 
T 
= 
SLES 
[ . 
FP 
_ 
j 
4 
| ; 
. , 
uy * 
8 | 
= : 
4 | 
' a 
1 


LPR 
. bt) TT 5a Between a 
and Folio. | 
T7 Daphah ; Slander, 
and occurs but once, 
Fro p n Thine 


own mother's ſon giveſt thou 


Janger. 'Pſalm, I. 20. 
It denotes the ſame in Cha. 


and is written ND Targ. 


Jeruſ. Ibid. 


And D Doephee in Rab. 
Heb. denotes refuting . diſ- 
proving, &c. 

Mn N” 1 


| ments which cannot berefuted. 


5 57 Daphal ; whence, 
1597 Deephloen; which in 


Kab. Heb. denotes double ; or 


two, &c. 
mm Na Came into two 


fold, i. e. two worlds; this, 


and the future one. Bere- 


ſheeth Rabba, ſect. 59. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Talm. Jeruſ. Peſacheem, 


fol. 37. 3. 


And 9 Deephloem- 


tar, in Rab. Heb. denotes & 


ſmall cheſt ; coffer 3 or caſtet. 
Yelamdenu, 'in Parſhath 
Vayikra Yaangkoev. 

It is uſed in the ſame ſenſe | 


| chap. fol. 


— 


1 
in Talm. Jeruf. Voem Tory, 
60. 3. and ig 


written 12227 Dephal. 
mantreen. 


7 Daphan; av 
Doephan, in Talm. Heb, de. 


| notes the ſide; rib, &c. alſo 


a wall, partition. Bechoe- 


roeth, chap, 2d. in Miſhna, 


fol. 19. Nidah, chap, v. fol, 
7, &. 

And MPT Daphnuha, in 
Talm. Heb. denotes to ftrike, 
ſo as to draw blood. 

Y dw For, (or be- 


cauſe) that he firuck him. Git. 


teen, fol. 34. 1. and Metſia, 
fol. 107. 2. 

And N39T Daphna; in 
Talm. Heb. denotes the laurel 
eee 

ND NDIW And ale, 
(or beer). of the laurel rei; 
i. e. of the berries of the 
Peſacheem, fol. 56. 
I. and Moengead Katoen, 
fol. 5. 3+ 

And 97 Daphnea, in Kab. 
Heb. denotes the name of a 


laurel. 


place. 


| WINBIR D T1 wm 0 


He came and ſat in Daphne 
of 


| pd 
of Antiochia. * knocketh. Solom. Bos, vd 
Eachah.. Wap 


And in the Jeruſ.. Jo | And the lowing Hith, 
and that which paſſes for Jo- Particip. 
nathan's, the Heb. word 1227 | | NW D Beating 
Riblah, is tranſlated £ 20 againſt the door; continued 
Daphnea. Numb. xxxiv. 11. beating againſt it with great 
dd Daphas ; whence] force Judg. xix. 22 
097 Dephus; which in Talm. | . PBT Daphak; in Rab; 
Heb. denotes @ form, or mould, Heb. denotes. pulſe; ive. beats 
in which any thing. is made. ing, or throbbing of the ar- 
Peſacheem, in Gem. fol. 37. teries, as the blood is driven 
1. and Bava Bathra, fol. 24. through them by the heart 3 
Hence it is uſed in Rab. from the wn To 
Heb. to denote printing; be- | beat. | 
cauſe worked in a form: dra p The elan, 7 
which i is a certain number al the veins. 


pages contained in an iron] 9 DP The veins 


ſquare. Vis, perform pulſation, the 
drobNA oy Printed pulſatory veins. .  / : 
in Amſterdam. _ | ' And dp Derbe 18 


And in Targ. Jeruſ. Cha alſo uſed to denote the arteries, 
xlix. 11. it is uſed to denote R. Levi Ben Sem. Jobs: 


« (wine) preſſer. 1 es 17. 
PDT Daphak ; to drive;| And PIT Doopheak: in 
beat againſt, & c. Talm. Heb. denotes: the ſide. 


TR dy Sp2N A, if 97m mat am H 1 
(men) ſhould over drive them pDY N R. Akeevah ſaith, it 
one day. Gen. Xxxili. 1 3. alſo includes and comprehends 
Particip, _- the cover and /ide (of the ſe- 
PPT vy 5 1 is | the pulchre.) Chull. in Gem. 
voice of my beloved that fol. 71. and fol. 126, 2. 
Vor = M0 © And 


as 

. And Nd Daphka, in 
Talm. Heb. according to the 
Gloſſ. denotes the neck. Or, 
as ſome think, the flank. Ba- 
ya Metſia, in Gem. fol. 23. 2. 

ng79 Daphath 3 whence 
NI7PT Diphtera; which in 
Zalm. Heb. denotes ſkin, pre- 


1 
P WS TY: IO And he 
ground it (as fine) as powder, 


20. 

Futur. 

pw) 8 D Thou 
malt threſh the mountains, 


pared to write upon; i. e. 
parchment; Shab. in Gem. 


| ſmall. Tfai. xli. 1 on 
1 5 WW) Nor wil 


fol. 79 1. n fol. 4 22, bruiſe it with his horſemen, 


11 

"Wi 2 P) to the Glofl: 
it is alſo called ſo after it is | 
written on. | 

| It alſo in Rab. Heb.denotes 
a writing ; record, &c. Tal- 
- kut, fol. 54. 3. and Bere- 
ſheeth Rabba, &c. 

ak Pats 3 : Talm: To ſet, 
or fix. 

Nr Nr MLT Fixed 
on the point of the ſpear. 
Bava Bathra, fol. 74. 1. 

See alſo Succah, fol. 37. 1. 
and Chull. fol. 93, &c. 


ppt "Dakak ; 


alſo ſmall; thin; fine, &c. 


75 WR WW Until it 
Was as fine, or ſmall, as aſt, | 
Deut. ix. 21, 


3 


iſt, To 
ſtamp, or beat to powder ; | 


I Ibid. xxvlli. 28. 
| "Adj. 

ID 2900 bopt pp 
4 ſmall. round ching, (as) 
ſmall a as the hoar froſt on the 
ground. \ Exod. xvi. 14, 


pb ny: WV 2) (And 


laters be) on it a yellow thi 


hair. Levit. xiii. 30. 
Pn 157 dz PI Im 
And the multitude of thy 
ftrangers ſhall be as ſmall duſt, 
Tai. xxix. 5. 

Fl. - 

D 2D D vr WI 
And his hands full of ſweet 
Levit. xvi. 


incenſe beaten. 
| ths 5 

de pp 5p 90 00 
And after che fire, a Wb 


| ſmall voice, I King, xix. 12. 
5 I 


(or to powder.) Exod, > + + (1 


and thou Hall beat (them) 


« & - W - 4 


te 


" 
rip7 DD N37) And 
behold,, ſeven thin ears. Gen. 
Ali. 6. | 
Hiph. 

"BY? PIT 3 1 NR 2 
And he burnt the high place 
(and) flampt (it) ſmall to 
powder. 2. King. xxiii. 15. 
2 DEY. MPT And thou 
| ſhalt beat in pieces many | na- 
tions. Micah, iv. 13- 

p op PRAV) And thou 
ſhalt beat (ſome) of it very 
ſmall, Exod. xxx. 36. 

DIR MST οσ 7 dia 
famp them as the mire in the 
ftreets. 2 Sam. xxii. 43. 

And the following, ſome 
take to be in Niph. 
he had beaten the graven 
images into Powder, 2 Chron. 
— . 

2d, A curtain, or coyer- 
ing, &c, 

D pad WIT That 
ſtretcheth out the heavens as 
a curtain. 


Iſai. xl. 22. 

And the following, I take 
to be of the ſame Hgnifica- 
tion, 


| 


tor 
that hath à covering, or a 
blemiſh in his Io Levit, ; 
xxi. 22. | 
This is the opinion of Jars 
chi, and R. Levi Ben Ger- 
ſhom ; as alſo Kimchi, in 
Sepher Haſharaſheem. But 
Aben Ezra explains it in the 
ſame ſenſe, as in the Engliſh 
tranſlation, a dwarf. 755 
NPT Daka; whence NP 
Deaka; in Talm. Heb. de- 
notes ten. Berachoeth, fol. 
66. 2. 
mT Wb Talm. A 
ſmall gate, or paſſage, Suh 
veen, fol, 59. 2. 
And ſome think it denotes 
a'porch, or entry, &c. 
| And pi Dikyoen, in Rab, 
Heb, denotes judgment; juſtice, 
&c. Bereſheeth Rabba, * 
95 10, and 23. 
2 * Dakal; whence x7 
in Cha. a palm-tree. 


Flur. | | 

pq ) And feventy 
palm trees, an * Exod. 
xv. 27. 

NTT NDP The cry of 
palm trees, Targ. Onk 


. 


| 


| 


_ 


Deut. xxxiv. 3. | 
| 


It 


fell into a kettle 


by 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Eruveen, fol. li. r. Nc. 
And the plur. is d De- 


kaleem. Shab. chap. xiv. 
in Miſhna. 

x51 Deekula; in Tan. 

Heb. denotes a baſket or pan- 

nier made of oſiers. 

-NIPTARNNN The head 

of the ox in the pannier. Pe- 

ſacheem, fol. 112. 2. 

And ſome think it denotes 

a pitcher, or water pot. 

And ſome take it to denote 
z pot; kettle; or cauldron, 
&c. | 

N PT NN 
N War As a large olive that 
of fleſh. 
Chull. fol. 98. 1. 

It alſo denotes a boiling, or 
bubbling, &c. 
. 
And NY D Deekulea, in 
alm. Heb. denotes a maker, 
or ſeller of wicker baſkets. 
Baya Bathra, fol. 22. 1. 


Peſacheem, 


And * in Cha. denotes 


ground corn. 
2 Sam, xVvil. 19. 


T arg. Jonn: 


And Elias is of opinion, | 


that the I daleth is not radical; 


5 


4 


* 


or perhaps is an error of the 


Li 


ſcribe; and takes it to be of 


the ſame import as in verſe 28, 
where the Targumiſt makes 
uſe of WP, and which ſignifies 
a ſpecie of pulſe. Elias, i in 
Methurgaman, fol. 28, 2. 
dp w Dakleekoes, and 
Re. Deekloegoes, in 
Rab, Heb. denotes an adyq- 
cate. 
age! << 5 
J Dakan; Cha. The 
beard; the hair on a perſon's 
cheeks, lips, and chin. 
Da IR a Upon the 
head, or in the beard. Targ, 
Onk. Levit. xiii. 29. 
Affix. 


PPT IM) PW IM Of bis 


head, and his beard, Targ. 
Onk, Ibid. xiv. 9. 

I RDND IN vn x7 
4 thou ſhalt not deſtroy 
(or mar) the corners of thy 
beard. Targ. Onk, Ibid. XiX« 
27. | 
It denotes the ſame in Taln, 
Heb, Metſia, in Gem. fol. 
39. 

And p Avdekan, in 


Rab. Heb. denotes 4 # gh 
or 


Vayikra Rabba, ſeq. 


4 


8 


or thick beard; and is oppoſed | 


to TT Zaldakan 3 which 
denotes a thin beard. Alpha- 
betical ſentences of Ben Sira. 


And Y Dukeanar, in 
Taim. Heb. according to the 
| Succah, fol. 28. 1. 


Gloſſ. denotes a governor, or 
ruler over two hundred, 
Taim, Jeruſ. Avoedang Zara, 
chap. i. 
m7 Dak; Cha. Thin; 
ſmall, &c. as in the Heb. 
The ſame of, 
2 20 Dakah. 


They denote the ſame in 


Talm, and Rab, Heb. 


PPT Dakak; Cha. To 


beat; break in pieces; bruiſe, 


&c, alſo ſmall, &c. as in the 
Heb, with ſome variation in 
the form. 

And PPT, in Cha. alſo de- 
notes ſmall ; thin, &c, Targ. 
Onk, Exod. xxxii. 20. | 

And the Plur, according to 
the idiom of the Cha. is 
T. Targ. Onk, Levit. 
XVI. 12. 

And pYpT Dikduk, in 
Talm. and Rab. Heb. denotes 


fubtile; i. e. thin; nice; fine; 


not groſs; reſined; acute, 


7 
&c, generally uſed in a x ye 
ſenſe. 
The ſubtilities, or accuracies of 
the Law ; and the ſubtilities, or 
accuracies of the Scribes. 
PYpT Dikduk ; alſo in 
Rab. Heb. denotes Grammar 


i. e. the art which teacheth 


the rules for ſpeaking, or 
writing, the Heb. language 
properly. 

It is alſo uſed in Heb. to 
denote the ſame of any other 
language. 

And PPT Medakdak, de- 
notes a Grammarian. 

And PPMT in Cha. alſo 
denotes ſubtilities. Targ. Je- 
ruſ. Solom. Song. v. 13. 

WT Dakar; to pierce 
through as with a ſword. 

Preter. 

7 WR e 8 in 
And they ſhall look unto me 
that they have been FO 


Zech. xii. 10. 


They ſhall look unto me to 
complain that they have been 
pierced and deſtroyed by the 


[nations, during their capti- 
ö | 


vity 2 


PRnSz — r neee ET YR hn ear = —_ 
BY l * - l = \ 
ps — 1 —— ,,. — ——— > => 
— —ñ—— lůͤ— — ̃ ͤ ͤ p — ö 5 — — = 
* 
- 
* 


vity; as is clear from the 
many grievous perſecutions 
and maſſacres that they have 
ſuffered i in this long and 1 
ful captivity. 

To this opinion Jarchi 
ſeems inclined; as alſo Jona- 


than. 
See alſo Aben Rork. and 


Abarbanal. Ibid, 
Dp NR WPI And be 


. thruſt both of them through. 


Numb. xxv. 8. 

Affix. 

TD YW2 vr. And hs 
youngman thrufl him through, 


and he died. Judg. ix. 54. 


Nn INTO WTR ND 


"Le theſe widhrcutticlfed 


come and thruſt me throgh. 

1 Sam. KXXi. 4. 

= ROW) g FTP And his 
father and his mother Bull 


thruſt him through. Zech, | 


Xitr: 3. 
eee e Draw 
thy ſword, and thruſt mne 
through Uherewith, | 1 Sam, 
R | 
" Niph, 


Futute. 


* 


| "== NyD37 95 Every one 


(that is) found Hall be thruſ 
through. Hai, xiii. 1 5. 


Hiph. 
Do DUR da Wen 
* there remained (but) 


pierced men among them. Jer, 


XXXVll, 10. 


bn DIRT 4% 
| (they that are) thruſt through 


in her ſtreets. Ibid, li, 3. 
Y MPR OTRTD Stick 
en through of the fruit of the 


earth. Lament. iv. 9. 


The noun; and which is 


 Fem. 


Plurx, Cent. 

a3 HY mats 
There is that ſpeaketh ik the 
piereing of a ſword. Prov, 


Kii. 18. 


WT Dakar; Cha. To 
pierce through; as in the 
Heb, Targ. Jona. Micab, 
E 


Heb. denotes a pale, or flake; 
alſo a twig, or ſhoot, &c. 
Betſa, fol. 48. Keleem, chap. 


] xiv. fol. 53. 
| And pp Dukerfheen, 
| denotes the ſame, Succab; 
fol. 13. 1. 


And / Dakar; in Taln. 


 ., N 
And Y Dickur ; denotes | throughout (all) che land, 
the Fae. | - | unto all the inhabitants theres 
dex 24 w Atwig of | of. Levit. xxv. 19. 
birds; i. e. a a certain number N paw) N To pro- 
of birds found on a twig ; : {claim liberty to the one: 
particularly if they amount to Ifai. Ixi. 1. | 
ten. Chull. fol. 4. 1. ac Ppre. 

And D pt Dakratees, 3 in] MR won Who Of 
Rab, Heb, denotes ere, &c. pure myrrh fire hundred (he- 
Bereſheeth Rabba, ſect. 19. bels.) Exod. xxx. 23. 

And fyp Deekuryoen; 34. An unclean bird called 
in Rab. Heb. denotes a cor- in engliſh a ſwallow. 
poral ; or captain of ten men. ry DDr As 
IR Mie IPTV [the bird by wandering, as the 
da IR That one captain ſwallow by flying. Prov. 
ran after an te uren 3 xxvi. 2. 
horſe. Valkut. fol. 38. 2. It is fo called as Kimchi 

MN Dar; a precious ſtone bade on account of its 
called u found in the being free from the fear of 
Illands, or cities of the ſea. man; as it neſty in the moſt 


ML ik-: - | familiar manner, under our 


5 This is the unanimous opi- winde ws. 

oh nion of the commentators, |. do Sil WIN And the Fwals 
aby and Rabbins. See Kimchi, on "BY a neſt for herſelf, Pfalm, 
5 the Roots, fol. 28, 2, and Ixxxiv. 4. 

Fr Jarchi, and Aben Ezra, Ibid. | NTT Dara; Loathing 3 
. alſo the Jeruſ. Targ. contempt, &c. ä 
_ See above in M. Wa 50% ITO And 
MN Darar; if, Liberty, they ſhall be 4 bathing (or 
bern, freedom, &c. abhorring) unto all fleſh. . 
ts PW po IA NN DOD Ixvi, 24, | 
And And ye ſhall proclaim ery a7 e 


KT 


dow FR"O7? To everlaſting 


 eontempt. Dan, xii. 2. 

WD)7 Dara; Cha. To fan, 
ar winnow ; alſo to ſtrew; or 
ſprinkle, &c. 

Preter. 

WD DN 7) xm And he 
Frewed (i) upon the water. 
Targ. Onk. Exod. xxxii. 20. 

"Particip. 98 
Napp Pur N 
Which bath 1 W 
with the ſhovel and with the 
fan. Targ. Jona. Iſai. xxx. 
8 
Ne) N Nn And as 
they winnow with the . fan. 
Targ. Jona. Jer. xv. 7. 

Infin. | 

KIND "> No Not 
20 fan, and not to ſcatter. 
Targ. Jona. Ibid. iv. 11. _ 


It denotes the ſame in Tatm. | 


Heb. Metſia, fol. cv. 1. 

W Deroe, and N Darea 
in Talm. Heb. denote a por- 
ter; alſo bearing; or carrying, 
&c. Shab, fol, Ixvi. 2. and 
Chull. fol. cv. 2. 

And N Eederea ; in 
Talm. Heb. denotes to run; 
or leap, &c. Avoedang Za- 
ra, fol. Iix. 2. 


217 


And NN Darea; in Talm, 
Heb. denotes green; flouriſh 
ing, Co: 

Nen Green myrtle, 
Peſacheem „ fol. 56. 1. 

Gloſſ. 12 Lach; moiſt; i. 
„ 

And IN N Deraah; ina). 
Heb. denotes brown ; or 


| coarſe. 


TIT ND The brown bread, 
Shab. fol. 1 17. 2. 


This is uſed in contradiſ- 


tinction to pa M pure, or 
| wheaten bread, | 
277 Darav; 1 pn 


Darban; Cha. a governor ; 
officer, &c. alſo naughty, &c. 
| RITA, Be. 
cauſe of the ſtrong arm of the 
rulers. IG Jeruſ. Job! 
xXxVv. . 

P 99050 Y V. 
N οοοα And recompenſeth 
the mighty ones that work 
proudly. Targ. _ Pſalm. 
xxxi. 24. 

And Nn Darboenaea ; ; 


in Talm. Heb, denotes aguard; 


yard, Bechoeroeth, fol. 8. 
2. 


or keeper of a gate; or court 


1 


* 


* 

25 Darag; A ſtaĩir; or 
ſep ; and occurs but twice. 

Noun. F em. | 

99 "703 In the ſecret 
(place) of the flair. Solom. 
Song. ii. 14. | 

Plur. 

And is uſed to denote ſteep 
places; or, as ſome think, 

towers. | | 
mz 191) And the ſteep 
places (or towers) ſhall fall. 
Ezek. XXXViii. 20. 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome ſmall variation in 
the form. 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. Heb. Sheveengeeth, 
chap. ili, fol. 38. | 

And ai Dargoen ; in 
Rab. Heb. denotes a life guard 
man; alſo houſehold ſervants, 
„ 

And UNNJ in Cha. denotes 
eh | | 

MANT WY Upon the 
head of the bed. Targ. wow 
Gen, xlviii. 31. 

See alſo the Targ. that 


paſſes for Jonathan's, s. had, 
xlix, . 


Affix. 
Vol. II. 


| 


— 


| 


3 


2 — A» * * 
+ »> a 


r TRIS When 
I remember thee upon my bed: 
Targ. Jetuſ. Pſalm, Ixiii. 7. 
When I ſay, my bed ſhall 
comfort me. Targ. Jeruſ. 


| Jeb. Vit. 13. 


It denotes the ſame in Tal. 
Heb. Nedareem, fol. 56. 2. 

157 Darad; Cha. Aſhes; 
and is only uſed in the Infin, 
See the Targ. of Jona. Exod. 


xxvii. 3. and Targ. * 


Numb. iv. 13. | 
And NTT Da in Tahm. 

Heb. denotes dregs; les, &c; 

Taangneeth, fol. 22. 1. 

And in Cha. it is written in 
the Afﬀfix, NY The dregs 
thereof, Targ. Jeruſ. Pſalm, 
Ixxv. 9. ö 

And N Dardeag, in 
Talm, Heb. denotes a pouring 
out, Kethubboeth, in Co 
fol. 17. 2. 

And p Darien , in 
Talm. Heb. ſomeareof opinion 
denotes flockings. Talm. Jeruſ. 
Kelayeem. 

See alſo in Bereſheeth Rab · 
ba, ſect. 100. | 

And the Aruch obſerves, 

20 that 


Tm 
that it denotes a ſpecie of 
ſhoes. 


young ; ſmall, &c. 

PII "IR abe Jacob, 
who is called (the) young 
(one.) Targ. Jeruſ. Job, iii. 
19. 
It denotes the ſame in Talm. 
a Heb. Metſia, in Gem. fol. 
66. 


And PTTT in Cha. denotes | 


T7 


make (men) go over dry ſhod. 


Lai. xi. 16. 

ARS. 

Wh WA Pr 1 
have led thee in right paths. 
Prov. iv. 11. 

PAID M92 TP ITT mg 
(And) trod them (or him) 
down with eaſe over againſt 
Gibeah. Judg. xxii. 43, 
YOU 2 Yen The 


And PITT Dardoereen, children of the proud have 


in Talm, Heb. denotes veſſels 
to draw wine in. Avoedang 


Zara, fol. 32. 1. 
oy Darach ; to tread ; 
Jea 


come from, &c. allo a 
way, &c. 


NN. 2900 T7 There ſball 


come a ſtar out of Jacob, 


Numb. xxiv. 17. 

TIT WR YIND De N 0 
M2 And to him I will give 
the land that he hath trodden 
upon. Deut. i. 36. 

F utur. 
mi n db den 59 
& dez Every place where- 
on the ſoles of your feet hall 
tread. Ibid. xi. 24. 

Hiph. 


DB! TIM Aud be oa 


not trodden it. 


4 xxviii. 8, 


in 8 ang. Plate. XXV. 5. 


Din WT N) Mama 
J will lead them in paths (chat) 
they have not known, Iſai. 
xlii. 16. 


Nen (It is) time to 


thre/h her, (or to tread.) Jer. 


li. 33. 

The Noun. 

77 W vg 17 n Du 
ſhall be a ſerpent by the Ways 
Gen, xlix. 17. 

T2 9000 N We mill go 
by the king's (high) way. 
Numb. xx. 17. 

799 2805) 87772" 705 
bg 12 98 72 e WR So he 
went another way, and re- 


turne 


an 
aye 


- 
aſs 


tn 


3 he 


P7 


turned not -by the way that 


he came to Beth-el. 1 King. 


xlli. 10. 


It is uſed figuratively, to 


Jenote cuſtom, or manner, 
8 i 
Dot JDT 12 For the cuſ- 
tom of women (is) upom me. 
Gen. XxXxi. 35. 
w79 TIA 9 28 
I go the way of all the earth, 

1 King. ii. 2. 

Affix. 

vn W. by Dun D 


YW7 » For all fleſh had 


corrupted his way upon the 
earth, Gen. vi. 12. 

It alſo denotes to bend as 
they do a bow. | 
Preter. 


3980 b TNT He hath 


bent his bow like an enemy. 


Lament. ii. 4. 
TP 8 1 him that 
bendeth, Jer. Ii. 3. 

Dy Tm. Tho bendeth 
his bow, Ibid. | 


MIN VARUR PI) And all 
their bows are bent. 
28. 


n un (When) he bend- 


Iſai. v. 


& 2, 
eth (his bow to ſhoot) his 


arrows. Pſalm. lviii. 7. 


MID! DON They 
bend (their bows to ſhoot) 
their arrows,) even bitter 
words. Ibid. Ixiv. 4. 
Hiph. 
r dw yr D* IM 
And they bend their tongues 


Jer. ix. 2. 


It denotes the ſame in Cha. 


with ſome variation in the 
form. 


And PITT Darcoen, in 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of coin ; and which ſome take 
to be the ſame as DuD, 
mentioned in Ezra, (which 
ſee, in thoſe of five radicals, 


at the end of this root.) 


In Baya Bathra, fol. 65. f. 
it is written NMDMTDarchoe- 
noeth ; and which, according 
to the Gloſſ. was a Perſic coin, 
with the image of Darius on 
it from whom it derived its 


name. 


And O Adrachta, i in 


Ta In. 


(like) their bows (for) lyes, 5 


It alſo denotes the ſame in 
| Talm, and Rab, Heb. 


— 
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Talm. Heb. denotes to purſue, 
or perſecute; from N Da- 
rach, ta tread, &c. | 
Hence RN WY, which 
denotes a letter, or power iſ- 
ſued judicially (after ſome 
particular forms are gone 
through) to enable the cre- 
ditor to poſſeſs himſelf of the 
goods and chattles of the 
_ debtor, for the payment of 
the debt, Metſia, fol. 16. 2. 
and 35. 2. and Kama, fol. 
112. 2. : | 
Lay Daral ; whence 
No 0 πν Darloemoeſeya; or 
more properly N ο W W0Wᷓ dee 
Androeloemoeſeya; in Rab. 
Heb. denotes pgſtilence, plague, 
&c. alſo demoliſhing, &c. | 
Bereſheeth Rabba, ſect. 32. 
d Daram ; South: 
that part of the heayens which, 
is diametrically oppoſite to 
the North. | 
DYT7 N (The wind) 
goeth toward the ſouth. Eccl. 
1. 6. „ 
mY DINTND Poſſeſs thou 
the weſt and the ſouth. Deut. 


MII EEE 


1. 


the ſame. 


notes a ſpecie of worms, that 


XXX111. 2 3. 
It denotes the ſame in Cha. 
in which it has & alepb poſt- 


| Chulleen, fol. 67. 2. 


= = 

fixed, according to the idiom 
of that language. 

It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. and Rab. Heb, + 

And dpd Durmelees, 
in Rab. Heb. denotes a grobe, 
&c, Bereſheeth Rabba, ſect. 
49- 3 

And in Talm. Heb. DN 
Doermoes, denotes a large 
place to run, or ſport in, like 
a market. Metſia, fol, 72, 
2. 5 N 
And PWDRYT Darmeſek, 
is uſed in the Targ. that paſſes 
for Jonathan's, to denote Da- 
maſcus. Gen. xiv, 15. 
And pp Y Darmaſkeen, 
in Talm. Heb. denotes damaſk 
plums. Berachoeth, fol, 39. 


And in Bava Kama, fol, 
116. 2. it is written PDD 
Darmaſkeneen, which denotes 


19 Daran; whence NIN 
Darna; in Talm, Heb. de- 


are found in the head of 
beaſts. Shab. fol. 75. 1. and 


And un and NJ in 
Cha, 


Numb. vi. 1 9. 


arm ſhall be rengrhened. 


Ka Targ. Jeruſ. Pſalm. 


ga. denote a preſent; gift, | 

de. chiefly uſed in the Jerul. 

Targ. on Pſalm. and that of 
ona. on Gen. 

And the Plur. is PINT, 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 

D717 Daras; Talm. To 
trample upon; tread 3 tear, 
&c, San, fol. 90. 2. and Ba- 
ya Kama, fol. 66. 

Y Darang ; Cha, An 
arm. 

d na With a 
ſtretched out arm. Targ. 
Onk. Exod. vi. 6. 

KYW2 TW TT TY Ng ab. 
And the prieſt ſhall take the 
ſodden ſhoulder, Targ. Onk. 


Affix. 
2 * That was upon 
his arm, Targ. Ins. 1 Sam. 


bd ö 
pp 2m 4 1 ne 


Targ. Jona. Ezek. iv. J. 


Another form, with N aleph 
prefixed. 


Y pa With a ſtrong 


Uxrix 11. alſo verſe 14 


pr 


1 Daraph; whence 
Nν³⁰ 9 Deruphteaka; in 
Talm. Heb. denotes a ſheath ; 


caſe, or ſcabbard, &c, San. 


in Gem. fol 39. 2. 
: YT Darats; whenee PRIT 
Dartſeen ; which in Talm. 
Heb. denotes cinnamon, Shab. 
in Gem. fol. 65. 1, 

And according to the A- 
| ruch, it is called in Arabic 


r Deartſeen; from 


whence it ſeems derived. 


95 Darak; Cha. To 
prinkle. 

Preter. | 

WW", 29 NYEY PPTA And 
they ſprinkled aſhes upon their 
heads, Targ. Jeruſ. Job, ii. 
12. 

And NT Deroeka; in 
Talm, Heb, denotes exerciſe's 
ſport ; paſtime, &c. Kethub. 
fol. 62. - 

And pp Deracoen ; and 
NIPTT Deracoena; in Talm. 
Heb. denote a ſerpent called 


a dragon. Berachoeth, fol. 


| 62. 2. and Avoedang Zara, 

fol. 56. 
They denote the ſame in 
Rab. 


7 


Ra}, Heb. Vayikra Rabba, 


ſet. 16. 
And NJYTND, in Cha. de- 
notes dead fleſh. 
ye RPM PR DD 
NY D As phyſicians of no 
value, and dead, or foul fleſb 
which hath been cut off with 
the knife. Targ. Jeruſ. Job, 
xili. 4. 
p' Doereketee ; in 
Talm. H eb. denotes the name 
of a certain family; and iscom- 
punded from Yο MT Doer 
Keteeang; a cut off or wound- 
ed generation, F Kethubb. fol. 
„ | 
It is alſo uſed to denote 
ſterility. Niddah, chap. ix, 
fol. 64. 
2177 Darar; Talm. Li- 
berty, &c. as in the pure 


Heb. Alſo a * as in 
the Heb. 


And NIN i in Cha, denotes 


a ſum, 8 | 
5 rr Fo And the 


ſum of the money. 

Jeruſ. Eſth. iv. 7. 
It alſo in Talm, Heb. de- 

notes fundamental, &c. Nid- 


Targ. 


dah, in Gem. fol. 6. and Cha- 


gigah, fol. 21. 2. 


* 

1 Daraſh ; to ſeek 

after ; inquire; aſk, &c, 
Preter. 

5 WNT MOM . Nv 
mon. And Moſes diligent 
ſought the goat of the {in of. 
fering. Levit. x. 16, 

III . WNT NT) And 
he did not enquire of the 
Lord; therefore he flew him, 

1 Chron. x. 14. 

DT PU 4nd th 


ſhalt enquire, and thou ſhalt 


make fearch. Deut. xiii, 1 5 

DYMANM WIN 4nd It | 
them ſeek (their bread) out of 
their deſolate places. Pfalm, 
cix. 10. 

Affi x. | 

PPP 122? 922 Wn 2 
TUB) If thau ſeek him with all 
thy heart and with all tiy 
ſoul. Deut. iv. 29. 

Niph. | 
umm 457 DI) There- 
fore behold alſo, his blood i 
required. Gen. xlii. 22. 

oe $197 "UTR I wa 

7 i (of them that) aſked 
not, Ifai. Ixv. 1 

de WYIN WYINT Shou 

„ IT 


(or, according to the idiom. 


be enquired .) Ezek. xiv. 2. 
In this the & aleph is in- 
ſtead of N he; as the proper 
grammatic form is WTTTT. 
See Kimchi on the Roots. 
But R. Judah very proper- 
ly obſerves, that the N aleph 
forms the perſonal ; and the 
dageſh compenſates for the 
deficiency ofthe Nthau. Hith. 
The noun maſc. and which 
denotes a chronicle; as being 
conſulted when neceſſary, 
ny N37 ra DMN» 
(Are) written In the chronicle 
or flory of the prophet Iddo. 
2 Chron, xiii. 22. | 
D UID Y DMND DIN 
oe) Behold, they (are) 
Written in the /fory of the 
book of kings, Ibid. xxiv. 
27, 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. alſo to ſtudy ; explain ; 
comment upon, &c. 
AndUN Darſhan, in Rab. 
Heb. denotes a public orator, 
Ke. 8 
And Y V2 Beth Ha- 


The enquired of by them at all: 


WT 


i. e. a ſchool, or college, &c. 


of the Heb. enquired ſbould T] M7: Darathz whence 


NDTT in Cha. denotes a court, 
or porch ; and which Elias has 


which, ſee in M, as moſt 

properly from thence derived. 
NVT Deſhe; graſs; herb, 

&c. alſo to ſpring forth, &c. 
"27D NR NY For the 

paſtures of the wilderneſs do 

ſpring. Joel, ii. 22, 

Hiph. 


And the Lord ſaid let the 
earth graſs graſs ; or as Jarchj 
obſerves let the earth be graſſed 
with graſs; i. & covered. 
Gen. i. 11. 

The Noun, 

NT Y dry As the 


graſs. Deut. xxxii. 2. 

It muſt be obſerved, that 
the peculiar ſenſe of NUT in 
the Heb. is graſs when juſt 
{ſpringing forth from the earth 
and which when grown, is 
called ey, (And which is 


——_— 


|| alfo a general term for what 


is called in Engliſh herbs.) 
| And, 


| medraſh, the houſe of ſtudy; 


placed under this root ; for 


N VDN ND DT MON 


ſmall rain upon the tender 


And, as NUT ſignifies the firſt | 


bars. N Onk. Deut. ili. 5. 


* 


Jet 
ld And it fal 


produce of the action; i. e. be fat and plenteous. Iſai. 


the growth; 
formed from it, in like man- 


the verb is] xxx. 23. 


And the following accord. 


ner as from MAY, But which | ing to the idiom of the Heh, 


is not the caſe in regard to 


noun. 

It denotes the ſame in Rab 
Heh. | Y [ 

Nur Daſha ; Cha, A 
door ; or gate. 

TIN DN Nu And the 


Onk. Gen. xix. 6. 
Plur. | 
n TUT Gates, and 


Conſt. 
RIM 32's WI TIN) id 
he took hold on the Sees of 
the gate. Targ. Jona, Judg. 
3, 
WT Daſhan ; Fat, Kc. 
alſo to make fat, &c. 
Preter. 
NN 28) And they 
ſhall have eaten and filled 
themſelves, and waren fat. 


Deut. xxxi. 20. 


And the following accord- 


ing to the Heb, is Adj. 


worſhip. 
dior he ſhut after him. Targ. 


is Plur. 
y, which is only uſed as | 


W D'WT They ſhall 
be fas and flouriſhing. Palm, 
xcii. 15. 


Conſt. | 
DN WU) PO MMPUN And al 
the fat ones of the earth ſhall 
Ibid. xxii. 30, 
The noun; and which is 


pointed with two /egols, 


DWP? WT INN) And 
let your ſoul delight itſelf in 
fatneſs. Iſai. xlv. 2. 
Pieng. 
wa 12592 PWT That 
makeſt my head fat with oil 
Pſalm. xxiil. 5. 

xy WTR MIL mu A 
good report maketh the bones 
fat. Prov. xv. 30. 
Puang. | 

Futur. 

r 22070 b And theit 
duſt ſhall be made fat with 
fatneſs. Iſai. xxxiv. 7. 


ral 


177 NINA Up) The libe 


* ſoul ſhall be made fat. 
Prov. xi. 25» 

And the following accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
is compounded from Huph. 
and Hith. 
| Y MUM Jt is made 
fat with fatneſs. Iſai, xxxiv. 
6. 

2d. Aſhes, 

N DPD N By the place 
of the aſbes. Levit. i. 16. 

Another form „pointed with 
two ſegols. l 

n Tu "8 Where the 

aſhes are poured out. Ibid. 
IV, 12. | | 

Pieng. 

Nan D ) And they 

hall take away the aſhes from 
be altar. Numb. iv. 13. 
E. v οο Dy And 
thou ſhalt make his pans re 
receive his aſhes. | Exod. xxix. 
- | 

MD MUTTNIW) And thy 

ſacrifice ſhall become aſhes, 
Selah; i. e. he ſhall ſend fire 
to conſume it to aſhes, as a 
mark of its being accepted 
before him. Pſalm. xx. 4. 


It denotes the ſame i inTalm. 
Vol, Il, 


won» 
and Rab. Heb. Meinglah, 
fol. xi. 2. and R. Levi Ben 
Gerſhom, Job, xxi. 24. 
And NIWT Diſhna, in Talm. 


Heb. denotes a gift, or preſent. 
San. fol. xciv. 2. 


the Aruch, is erroneous, 
"WT Daſhar; whence 
NWT Deeſhra ; which in 
Talm, Heb. ſome think, de- 
notes rye; and others, a kind 
of wheat, called in German 
ſpelt, Peſacheem, fol, xxxv, 
1. * : 
WW Daſhaſh; Cha. To 
tread down; break in pieces 5 
bruiſe, &c. 
Preter. 
Din There O 
my ſoul thou haſt trodden down. 
Targ. Jona. Judg. v. 21. 


[mat Rune eee 


And I did break them in pieces 
like the clods of the earth. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xvii. 
43. : 

TED WT R227 ya 
Our adverſaries have trodden 
down thy ſanctuary. Targ. 
Jona. Iſai. Ixiii. 18. 


And ſome read RH with 
7] re/b: which, according to 


23 And 
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nM 

And the following, ac- 
cording to the idiom of the 
Cha. is Particip. Preter. or 
the Paſſiv of Pang. 
| Y 9259 As a carcaſe 
trodden (or trampled) under 
Foot, Targ. Jona. Ibid. xiv. 
19. 5 

e Daſath; whence 
Na-] Deeſtena; which in 
in Talm. Heb. denotes a men- 
firuous woman. Shab. in Gem. 
fol. cx. 1. and Perek Kama, 
in Avoedang Zara, fol. xvii. 

And in Avoedang Zara, in 
Gem. fol. xxiv. it is obſerved, 
that in Perſic, a metiſtruous 
woman is called NJNUT Deeſ- 
tena. | ” 

M7 Dath; a law; de- 
cree, &c. 

> NT N WM From 
his right hand (went) a fiery 
law for them. Deut. xxxii. 2. 

Or, as Onk. explains it, 
from the midſt of the fire he 


gave us a law, written with 


His right hand. 

A o e To. 
| wards all that knew /aw and 
judgment, Eſth. i. 14. 

Affix. 


all people. 


- 

N eee P27 eee wn 
And it came to paſs, — 
the king's command and 55 
decree Was hear d. Eſth. li. g 
er, 

Conſt. : 
e DJ WM) And the 
laws of the king. Ibid, iii, $ 
Ax. | 


| oy odd Map opny 4 


their laws (are) divers from 
Ibid. 
JJ Dath; Cha. A law; 
decree: as in the Heb, with 
ſome {mall variation in the 
form. 

It denotes the ſame in Kab. 


Heb. In which it is alſo uſed 


to denote a religion; as N 
ONT The religion of the 
Chriſtians, &c. 

TNT Dithah; Cha. graſs. 

N RY JUNTA N 
And God ſaid let the earth 
graſs graſs ; 1. e. let it be co- 
vered with graſs. Targ. Onk. 
Gen. i, 11. | 

Note, the firſt is the verb 
in Aphel. 

TINT N ND And 
the earth brought forth graſs 
Targ. Onk. Ibib. 12. 

"7 


nk. 


6, 


der graſs of the field. Dan. 


| Damaſcus, Gen, XV. 2. 


pv 


ND The graſs is con- 


tamed. Targ. Jona. Iſai. xv. 


Another form, with dupli- 
cate N aleph. | | 
N27 NN In the ten- 


iy, 12 and 20. 

And . the following, ac- 
cording to the idiom of the 
Cha, is Plur. | 
WP PRNTIPIN In the 


pleaſant paſtures of graſs he 


maketh me to lie down. Targ. 
Jeruf. Pſalm. xxiii.. 2. 

And MAN In Cha. de- 
notes a perſon well {killed in 
the law; @ counſellor, &c. 
Dan lt. 26 


% 


Of ſuch as have FouR 


RADICALS, 


PUNT 8 iſt | | 


The proper. name of a place ; 


2d. A corner, 

b PUDTMN And in a cor- 
ner of a couch. Amos, iii, 

This is the opinion of Aben 
Ezra, Kimchi, and Abarba- 


7 
Though Jarchi, and 


Jonathan, ſeem to underſtand 
it in the preceding ſenſe. 


nal. 


Note, in ſome editions it is 
written Ph with in; 
i. e. the point on the right 
ſide. But the learned Abar- 
banal obſerves, that in the 
correct editions, which he 
ſaw in Spain, of R. Iſrael, it 
it written with n; i. e. the 
point on the left ſide. 

See Jarchi, Aben Ezra, 
Kimchi, Abarbanal, and Jo- 
nathan. Ibid. And Kimchi, 
on the Roots. 

29 Darvan; a goad : 
a ſtick armed with a ſharp 
point at the end, wherewith 
oxen, &c. are driven. 

rid IVIP And to. 
ſharpen he goad. 1 Sam. xiii. 
21. 

Plur. 

MIT dee The 
words of the wiſe (are) as 
goads. Eccle. xii. 11. 

2777 Dardar; a thiſtle. 

d MD TIN vP? 
Thorns alſo and thiſtles ſhall 
ſpring forth to thee. Gen. 
lite 18. 


| WP 


part 


phinan by Mp TIM IP | 
Thorn and thiſtle ſhall come 
up upon their altars. Hoſea, 


1. 8. 


Of ſuch as bave FIVE 
LETTERS. 


: E Darcaman; a 


certain coin; tranſlated in 
| 


Engliſh a dram. 


ag 
Of gold three-ſcore thouſand 
drams. Ezra, ii. 69, 
Theſe, as Jarchi and Kim. 
chi obſerve, were a ſpecie of 


gold coin, well known in thoſe 
days. 


that they were golden dee- 
nars. See in W. 

FIN d A thou- 
ſand drams of gold. Nehem. 


| vil. 70. 


Fehr) Us D N 


e. See in P. 


rom mx Dοονο 
noww 552 


TT WR NA 


And Aben Ezra . 


tit 


70 Ir 

HE. ] 3 the en 

1 N orms: Firſt, to form the 
Is the fifth letter in the fem. as ND. N- Gevurah, 

Hebrew Alphabet. It is in] Meluchah, &c. Second, in- 

number five. It anſwers in ſtead of the 5 lamed prefix : : 

ſound to the Engliſh H, When and then forms the prepoſi- 

it precedes a vowel. tion 20; as 79 Wann And 
It is one of the ſervile let- they came 29 Marah. -Ex68, 

ters; and is uſed as a prefix XV. 23. 

in the following forms ; viz. See the Grammar, page 

Firſt, demonſtrative, or noti- | 139. 

ficative, denoting the definite | It is alſo poſtfixed in form- 

article the: as AN The houſe, ing the pronoun fem. as, 


he 32? $9 H AIPDb Ne 
Second, Admirative, and | Her food, her raiment, and ber 
interrogative; as, duty of marriage, ſhall he not 
bord nib? N 0 „ond |diminiſh. Exod. xxi. 10. 
| Shall then the judge of all It is alſo uſed as an abbre- 
the earth not do right! Gen, | Viation in a number of in- 
xvlil. 2 $ ſtances in Rab. Heb. but par- 
apa DN MD ticularly in forming the name 
Whether | in tents and ſtrong· Jehovah thus , as may be 


. 


* 2 


holds? Numb. xiii. 19. obſerved in the examples ir in 
Third, Vocative : as, this work. | 
NW) DPR WIT O genera- TN Hah; Wo, or woe; 
tion, ſee ye. Jer. 8 + the cauſe of ſorrow, or mi- 


1 


ſety. 


dee the Grammar, chap, 
ix, page 132, &c. It is alſo de M7 9 How! Jes 
prefixed to form the conjuga- wa to the day. Ezck. xxx. 2 
tions, DT - D. 5% e | And with N aleph prefixed; 
Hiph. Huph. and Hich. and which denotes the inter- 
It is alſo uſed as a poſt fix, jections alas; ah. 


NN? 


Wn 
: 7018 DN yon) GY 
And Joſhua ſaid alas, O Lord 
God. Joſhu, vii. 7. 
mn DN) Then 1 
ſaid, ab Lord God, Ezek. 
i 86+] | | 
; d MIR Alas for the day. 
Joel, FR I 5. 
077 Heaz InterjeCtion ; - 
lo; behold, &c. a word uſed 
to turn the attention to ſome 
object; or as * to 
| ſpeaking. 
1 022: QT Lo (there is) 
ſeed for you. Gen. xlvii. 23, 
D) | TIN) NT N DN 
| Behold therefore, I alſo will 
recompenſe thy | way upon 
. thine head. Ezek. xvi. 43. 
NN Ha; Cha. Interjec- 
tion; lo; behold, &c. as in 
the Heb. 
It alſo denotes the pronouns 
this; that, &c. 1- 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 
It alſo in Rab. Heb. denotes 
an Interrogation ; is it even ſo? 
e Han; Cha. Where; 
in what place, &c. 
een er en 
Mag And where were the 


ö 


| 
| 


x27 
righteous as Iſaac and Jacoh 
cut off, Targ. Jeruſ. Job, 
iv. 7. 

Ne Na Yan Ds | 
For ye ſay, where (ts) the | 
| houſe of the Prince, : 
Jeruſ, Ibid. Xi, 28, 

"WP "NY IN 1 From 
whence cometh my help, 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxxi, 1, 
8 denotes the ſame in Taln, 
Heb. in which it is written 
W Han: -:- 

NA77 Hava; whence dan 
Havay; which in Talnm. and 
Rab. Heb. denotes hyperho- 
lical. 


NaN M252 mn I 
The law ſpeaks in hyperbo- 


Targ, 


lical language, &c. and which 


is the ſame as NOM Guzma; 
as Elias obſerves in Tiſhbee, 


See in MI 

And Im in Cha, denotes 
thorns. 

Na NPWN WWHT 55 
As the fire conſumes the thorn, | 
Targ. Jona. Iſai. xxvil. 4. 
alſo 32. 133 

579757 Havah ; whence 


27237 Hayheay ; in Tan. 
Heb, 


525 


Heb. denotes ſinged 3 or 
ſcorched ; alſo parched, &c. 


IR Nn p That 


which be parched by the fire. 
Metſia, fol. xlvili. I. 


419737 The ſkirts of a gar- 
ment which hath been folded 
(or doubled,) and not beer 
ſcorched. Shab. Perek Bameh 
Madleekeen, fol. xxvilii. 2. 

And INIT Mehavav, in 
Talm. Heb. according to the 
Cloſſ. of the Aruch denotes 2 
to bow; or move the head, 
&c, Berachoeth, fol. XXIV. Is 

MIT Havtach ; Talm. an 
appendage to a building. See 
in M1, 

bn Hayal 
&c. 

DIM PIT D 10 And 
they followed wa and be- 
came vain, 2. King. xvii. 15. 
Hiph, \ 
DNS den Dae They 


make you vain. Jer. xxiii. 


10. 
Affix. 
727 e 9552 All the 


days of the life of thy vanity: | 


Eccle. ix, 9, 


Ny 2 12227 T ο˙ 


3 Vanity, 


537 
Dan 227 V. anity of vant» 
ties. "Wd. 12. 
The firſt of theſe is Conſt. 


and the ſecond Plur. 
Plur. Conſt. 


Are there (any) among the 


vanities of the gentiles that 
can cauſe rain ? Jer, xiv. 22. 


Af. 


provoked me to anger with 
their vanities. Deut. xxxii. 


bon Haval ; Cha. Vani- 
ty; as in the Heb. with ſome 
ſmall variation in the form. | 

9255 Alſo in Cha. denotes 
vapour; breath, &c. 


the vapour (that ariſes) out 
of the mouth in winter. Targ. 
Jeruſ. Pſam, xc 9. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. : 
pu 5v a9 531 The 
breath of the mouth of (ſuck- 
ing) children, Shab. Perek 


| Cal Chithvea Koedeſh, fol, 


exix. 2. f 
ban m2yb 12 PN) And 
| his 


DD ] d. 02 Un 


dir "NDPD They have 


ND) RP 227 T1 As 
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Tan 


his fleſh does not emit vapour. 
Yevamoeth, fol. Ixxx. 2. 

It alſo in Talm. Heb. denotes 

to heat, &c. 

rb ] PW PIR par v 
amy T2 8R TT Do 
not put ſmall bundles of flax 
in the oven but that they may 
be heated. Shab. fol. xvii. 2. 

And PI in Cha. denotes 
ſwift! 'y, &c. 

Man PInIVIN Go ſtir 
up thy friend | ſwiftly. Targ. 
Jeruſ. Prov. vi. 3. | 

And N Hoeveleela, 
in Talm. Heb. denotes the 
lower part of the inteſtines. 
Succah, fol. xxxiv. I. end 
Shab. fol. xxxvi. 1. 

jan. Havan 3 
_ dy; and which denotes 
(things made of ) ebony. Ezek. 
xxvii. 15. 

J Havyar; whence 
an; which denotes obſery- 
ors; i. e. Aſtrologers. 
dp N And let 
the obſervors of heaven ſave 


thee ; i. e. the Aſtrologers. | 


Iſai. xlvii. 13. 


Ji HUavyar ; whencs| 
NOT Havera, in Talm. Heb. 


whence | 


man 


denotes. a ſound ; accent, &c. 
alſo eccho. 

Wow MT 7p ON If he 
heard the voice of the eccho, 
or ſound, Roeſh Haſhana, 
fol. xxvil. 2. and Gitteen, 
fol. Ixxxix. 1, 

It denotes the ſame in Ry; 
Heb. 
And N Favara, in 
Talm. Heb. denotes darkneſs; 
obſcurity, &c. Peſacheem, in 
Gem. fol. cxii. and Tameed, 
fol. xxxii. 1. 

And ſome edit ions read 
with N cbeth, inſtead of ij 3. 

ii Hagahz iſt. To 
meditate; ſpeak; utter; roar; 
mutter, &. 

127) dy N 13M 4d 
thou ſhalt meditate therein day 
and night. Joſhua, i. d. 

) NAT O8 2027) Nor 
ſball my tongue utter deceit 
Job, xxvii. 4. 

2Y VIM dd NAT 2 
PD Like as the lion andthe 
young lion roaring on bi 
prey. Iſai. xxxi. 4. | 

"27 N w For un 
mouth ſhall ſpeak truth. Pro. 


| vili. 7. 
| d 


- 1 WM. DIARY And the 


they mutter through their 
Pſalm. xv. 17. 


vm 


people utter vain things. 


Pſalm. ii, 1. 
dh W N Neither do 


throat. 
They are not able even to 


expreſs with an inarticulate 
voice. Kimchi. Ibid. 

It alſo denotes a kind of 
mourning, or hoarſe noiſe. 
made by pi geons. 

Mm Mg DW) And 
mourn ſore like 1 Iſaz. 


f 
f 
ö 


e 


And the following is Infin. 
and is pointed with choelam, 
to make it conformable to 
the preceding word. } 

TW 227 3 iam 1 
Conceiving and uttering from 
the heart words of — 
Ibid. 13. 


Hin. 


| 


4 or peep, a hes mut- 
ter. Ibid, viii. 19. 


The noun. 
d 0 W W529 We 
ſpend our years as the tale 
(that is told >) Or as the ſound 


Yol, II. 


MN 


| 


(that goeth out of the mouth. d] 
Pſalm. xc. . 

Nr. DD 37) And the ſound 
that goeth out of his mouth, 
Job, xxxvii. 2. 

Another form, 
| 2 WT 4 meditation, Se- 
lah. Plalm. iz. 4: .-.: 

The wicked being ſnared 
in the work of his own hands, 
is a continual meditation or 
Waun for us to em- 

ploy ourſelves in. 5 

TIP? 27 WIN And the ne- 
ditation of my heart, Ibid. 
Kix. I6.- 

Fem. | 

TAMA 127 MIN Aid the © 
meditation of my heart (ſhall 
be) of underſtanding. Ibid. 
xlix. 4. 

Another form, with the 8 
cond radical doubled. 

Affix. | 

"PAN W232 Confider my me- 
ditation. Ibid. v. 2. 

2d. To ſtop, or tay 3 to 
take away, &c. | 
dp dya TAN 9 man 
He. flayeth, (or putteth off the 
force) his rough wind in the 


2 


* 
— 


ö day 


Tn 


day of the eaſt wind. Iſai, 
1 | 


Infin. 
| 520 Y 0 Take away 
the droſs from the ſilver. 
Prov. xxv. 4 and 5 
And the following, accord- 
ing to the opinion of R. Jo- 


ſeph Kimchi, is of the ſame 


ſignification; and that it be- 
longs to this root, and is of 
the conjugation Pang. of what 
is called Merubang ButR. 
Judah, and R. Jonah, have 
arranged it under d, which 
ſee. 


he was removed out. of the 
highway. 2 Sam. xx. 13. 
77 Hagah; Cha. To 
meditate; ſpeak 3 mutter, 
Kc. as in the Heb. with ſome 
trifling variation in the form. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. San. Perek Chelek, 
fol. xc. / : 
And Wart Higgayoen, in 
Cha. alſo denotes meditation, 
Affix. =: 
NDY 92 h WOVEN 4nd 


their meditations (are) againſt 


MDDN PMN WH When 


and Bathra, fol, Ixxxiii. 2. 


is perfected in the proper un- 


on 


me all the day. Targ. Jeruſ. 
Lament. iii. 62. 

i Higgayoen ; allo in 
Talm Heb, denotes to contem- 
plate with intenie thought. 
Berachoeth, fol. xxvii. 2. 

And WNT Higgayoen, in 
Rab. Heb. denotes Logic 

DIWN MIWN NIV 2m 


mam PayDba Poon 
And I think that this wiſdom 


derſtanding of the art of logic, 
R. Levi Ben n. Prov. 
viii. 5. | 
And IT in Cha. denotes 
briars, or brambles, &c. Tag. 
Jeruſ. Job. xxx. 7. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the ſame : alſo a buſh, 
&c. alſo the wild roſe buſh. 

Succah, in Gem. fol. xiii. 


Da Hagam ; whence 
MIT Hegmoen ; which in 
Cha. denotes an officer, ol 
governor, &c. 

1am wy 28RD u 
And 'the Lord will cut of 
from Iſrael prince and oficers 
Targ. Jona. Iſai. ix. 14. 


And in the ſecond Targ. 
on 


| 


9 Bereſheeth Rabba, fect. 
50. and Elias, in Tiſhbee, | 
[MN Dyp2D PII They make 
her (the ſhip) a maſt from 


in the Targ. of 28 Numb. 


ſome think, a young camel. 


1s, 6, 


2 
on Eſth. viii. 7. it is uſed to 


denote dukes. 


And in Rab. Heb. it de- 
—_ a biſhop. 

And Q2MIT Hegmoeneya, 
in Rab, Heb. denotes epiſcopa- 


page 71+ | 
Hagan; Direct. 

eee A . The 
way directiiy before the wall. 
Ezek. xlii. 12. 
vn Hagun, and pn Hoe- 
| gan, in 7. alm. and Rab. Heb. 
denote right 3 proper; decent; 
convenient; honeſt, &c. Kid- 
duſheen, fol. Ixx. 1. and Be 
reſheeth Rabba, ſect. 48. 

It is uſed in the ſame ſenſe 


xxii. 32. 


And WT Hoegan, in Cha. | 


denotes a dromedary; Or as 


Plur, 


h The dromedaries 
of Midian. Targ. Jona. Iſai. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Raz. Heb. San. fol. Iii. 14 


And El Hoegan, in Rab. 


Heb. denotes an anchor. 
Plur. 


pm NID Þ IN And 


afterwards he brings the an- 
chors. Bereſheeth Kabba, 
fect. 13. 


me dd mn 15 dw 


one place, and anchors from 
another place. Ibid. Sect. 
* 


| f 
| Tm Haas 3 a 


kind of ſhouting among the 


wine preſſers. 
DAN "TP. I hin made 


(their vintage) ſhouting to 


ceaſe. Ifai. XV1. 10. 


y DIM TIT He ſhall 
give a ſhout, as they that tread 
(the grapes.) Jer. xxv. 30. 
And the following denotes 
the ſame, TRY to Jars 


chi. 


DI T7 850 And not ths 
ſhouting of the mountains, 
Ezek. vii. 7. . 

But Kimchi, with greater 
oropriety, obſerves, that it 
{denotes the ſounding again of 


and Bereſheeth Rabba, leck. 
65. 


he mountains ; (as in the 
| Engliſh 


mm 


Engliſh tranſlation) i. 0. the 


eccho. 

277 Haday; whence 
m, which in Cha, denotes 
the name of a place called in 
Heb. 128. Jer. li. 27. 


And in Bava Bathra, fol. 
XXxVvi. 2. it is written Na 
| x. 


Dayyva, with two ? yods. 


And Nn in Cha. de- 


notes counſellors. Dan. vi. 8. 


Affi x. 


faid unto his counſellors. Ibid. 
Its 24. 
Conſt, 


RD "BI 4nd the| 


counſellors of the king. Ibid, | 


27. 
TIT Hadah; To put, or 
extend: and occurs but once. 


TIT TT Shall put his hand. 


Iſai. xi. 8. | 
TM, N: 
ther, &c. 


eviii. 
Ixvili. 1. 


And Ma Bahadee, in Ea | 


| in Rab. Heb, denotes gu; 


denotes with; within, &c. 


1 
777 Hadah ;. whence | 
Ahaddea, | 
Behaddea ; in Tan. Heb. 
denote together; one ano- 
Peſacheem, fol. Heb. denotes common; vulgar: 


1. and Gitteen, fol. 


| 


| 


own 
12: DVR a Ou: For 
the arrows of the Almighty 
are within me. Targ. Jerul. 
Job, vi. 4. | 
It alſo in Talm. Heb, de- 


notes with; together, &c. allo 
againſt, &c. 


Peſacheem, fol. 
cxii. and Slab, fol: cxxxiy, 


It alſo in Rab. Heb. de. 
notes nigh; near, &c, Bere- 


mech Rabba, ſect. 39. 
eee 18} And he | 


And NTT Hedya, in Rab. 
| Heb. denotes clear; per ſpiu- 
OUS 

And y Hedyoet, in 
Cha. denotes common; vulgar, 


&c. 


yr N va 10 This 
is not @ common (or vulgar) 
e Targ. Onk. Gen, 
xxvili, 17. 

f oo 12) NIN) And 
I (am) a poor and common, 
(or vulgar) man. Targ. Jona. 
I Sam. xviii. 33» 

It alſo in Tak,” and Rab, 


place, 


alſo a plebian, & c. San, fol. 


xc. 1. 
And PIYTT Hadyoechean, 


goodnels, 


* ; 
nefs, &c. 
* ſect. 10. a 
Hadach ; To tread 


Beheet. 


down: and occurs but onde. 


Imper. | 
D TM And 70 


down the wicked in their 
place, Job, xl. 7. 

om Hadam ; A ſtool ; 
figuratively a reſting place 
for the feet. 


wn DTT YI And the 


earth (is) my foot. Iſai. 
Ixv1. 1. | 

Win 2 yn And 
nl ye at his FLAY ol. 
Pfalm. xcix. . ; 

ONT Hadam ; ns A 
cut in pieces. 

N TV DIM And he cut 
the bullock in Le 


6 „ % 


Targ. 


It alſo 3 to — &.| * 
lor calt ont, &. 


Affi x. 


NN PPT 822 MIN | 
But if he thruſt him ſuddenly ; 


And he rent bim, as bs mould 
have rent a kid. Targ. Jona. 
Judg. xiv. 6. 


Another form, with ka- 


mats, 
D MRTT Ye ſhall 3e 


eut in pieces; i. e. diſmember- 


ed. Dan, ii, 5. 


| . en 


ſtudded with nails. 


22. 


19. 


It denotes the ſame in Tal. 
Heb. Gitteen, fol. Ixvii. 2. 
and Kidduſheen, i in Gem, ol. 
Ixxiii. 

N Hadas; A low fra- 
grant ſhrub, bearing ſmall 
leaves, called in 1 A 


Dm men mm And 
inflead of the brier ſhall come 
| up the myrtle tree. Iſai. ly. 
E 5 

Pilar. 

DPD ba TY n And 
he ſtood among the myrtle 
trees, Zech. i. 8. 

It denotes the ſame in Talus. 
a Rab. Heb. 

NDDYTT Hadoeſta; in Talm. 
Heb, denotes a kind of ſhoe 
Talm. 
Jeruſ. Shab. chap. vi. 

IT Hadaph ; To thruſt 


TT N ND Ya n 


without enmity. Deut. xxxv. 


TPP PAR 52 m8 T7? 
To caſt out all thine enemies 
from before thee. Deut. vi. 


TN 


t 
L 
| 
| 


Im 
IM DW) MM And the 
depravity of the wicked he 


eaſleth out, Prov. x. 3. 
Affix. | 
FIN PDD And I will | 


drive thee from thy ſtation. 


Iſai. xxit. 19. 


DIPODITT Wn He ſhall 


expel them fore you. Joſhu. 


eee 
It denotes the ſame in Cha. 


111. Hadak ; whence 


= Meehadak ; and PYTT| 


 Hiddukee, in Talm. Heb. de- 
note to hind; conſtrain, &c. 


alſo to keep down, &c. Shab. 


fol. cxxv. 2. and cxli. 1. 


A Hadar; 1ſt. Honor; 


glory, &c. alſo to counte- 
| nance, &c. 


i D PMN * thou 


Salt honour the facaal the old 


man. Levit. xix. 32. 
2 TT N 27 Neither 
Halt thou countenance a poor 


man in his cauſe, Exod. 
xxili. 4. 


Adj. 

Wan MIT M This (that 
is) g/or:ous in his apparel. Iſai. 
Nil. 1. 

Ded d dye Dονονναπꝰ·] 


9 
Nd y And ye ſhall take you 
on the firſt day, the fruit of 
goodly trees, Levit. 8 Auill 
40. | 

The noun. 

hh TEN Nag) And 
haſt crowned hin with glory 
and honour. Pſalm, viii, 6, 
wp T7) MN Honour ond 
majeſty is before him. Ibid. 
xcvi. 6. 

Another form; and which 
is pointed with two ſegols: 
and is Conſt. 

Y D n v2 Jy n 
h And there ſhall and 
up in his eſtate a raiſer of taxes 
(in) he glory of the kingdom. 
Dan. xi. 20. 

„ 

Conſt. 

p n In the beauties 
(or glories) of holineſs. Pſalm, 
5 3. 

Fem. and which may be 
termed Affi x. 

77 53 Wy N2 p . 
And from the daughter of 
Zion all her glory is departed. 
Lament. i. 6. 
| Conſt, 


Mp 7 oy 272 In the 
multi- 


2 


ties, 


alm, 
8 


) NY) 
er of 
arted. 


In the 
multi- 


— _ 
multitude of the people (is) 
the king's honour. Prov. xiv. 
28. N 7 
Worſhip ye the Lord in the 
beauty of holineſs. Pſalm. 
Mix. 2. | | 

Niph. Preter. 

uh 5 Dh e The 
faces of the elders were not 
hmoured, Lament. v. 12, 

Hith. 

Th 29? TITNP e Take 
wt honour to thyſelf in the pre- 
ſence of the king, Prov. 
Xv. 0, 

Aﬀix. 

07%? N D Wh 
From their children have ye 
taken away my glory for ever. 
Micah, ii. 9. 

dia Y TIN And thy 
gbry unto their children, 
Pſalm, xc. 16. 

2d. Crooked, &c. 

The noun maſc. Plur. 

Nd And the crooked 


places I will make ftraight. | 


Ifai. xlv. 2. 
77 Hadar ; Chas 1ſt. 

To return, &c. 
Preter, 


| Heb. 


NID YI? INI Ire. 
turned to become humble, 
Targ. Jeruſ. Lament. i. I, 
Affi x. | | 
ru WA ITED 4nd 
they return to the houſe of 
their congregation, 
Jeruſ. Job, xiv. 14. 
TY? RITTI N27 9232 Be- 
cauſe that we returned not to 
thee. Targ. Jeruſ. Lament. 
lil. 42, 
It denotes the ſame in Tal. 
alſo to anſwer ; make 
reſtitution, &c. San, fol. Ixv. 
2. and fol. cii. 2. and Metſia, 
fol. Ixili. 2. 

2d. In Cha. To honor. 

Preter. 
D nv xp mh 
And I praiſed and honoured 
him that liveth for ever. Dan, 
iv. 31. 


Targ. 


Particip. 
n T1295 eee And 
honour the king of heaven. 
ibid. 34. 

Futur. 

X27 N N Ne; Neither 
2 thou Honour the face of the 


mighty. Targ. Onk. Levit. 
|xix, 15. alſo verſe 32. 


The 


The noun; and which de- 
notes alſo glory; M 3 
beauty, &c. 

NY RIP) And glory, 
and Honour. Tue v. 18. 
aha? 7D NY Strength 
and brauty are her clothing. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxxi. 25. 

Ax. 
eee e rs 
In the multitude of people is 


28. . 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb, Shab. fol. xxi. 2. and 


Bava Kama, fol. ix. 2. 
And m Haduree, in 
Talm. Heb. denotes. crooked ; 
intricate; winding, &. Bava 
Bathra, fol. xii. &c. 

Im Hadar; alſo in Taim. 
| Heb. denotes after, &c. Shab. 
fol. xxxiii. 2. 

And ND) N77 Hadra| 
Canta, in Talm. and Rab. Heb. 


denotes the leſſer inteſtines, 
which are rolled, or folded; 


1, e. the third gut from the 


ventricle. Chulleen, fol. cxiii. 


1. and Maim. Hilchoeth She- 
cheeta, chap. vi. 


And N ν]¹ 9 Mehadura, | 
| { U 


the king's maje/ty.. Ibid. xiv. 


in Talm. Heb, denotes rohe. 


titton. he 

As, NDp Nr Wb Repetiting 
the firſt, &c. : 

: And 23m Hadreechal,; „in 
Talm. Heb. denotes an archi- 
tec. Bava 1 fol. cxviii 

2. 

And ſome read EA with 

N aleph, inſtead of N he, See 

1 

And 5 Had ras, in Tal. 
Heb. denotes a ſpecie of ſmall 
rn, 

TWD7 POITT'A Two hat 
reeſeen are contained in an 
oboli. Kidduſheen, fol, xii, 
and which, I think, weighed 
about 5 gr. 47 decim, 

And PYTTT Hadroeken, in 

Talm. Heb: denotes. a perſon 

afflicted with the dropſy ; alſo 

dropfical. Shab. fol. xxxil. 

and Berachoeth, 


> 


fol. xxvi. 
and Eruveen, fol. xli. 
T1757 Hah; whence 97M 
which in Ta/m. Heb. accord- 
ing to the Gloſſ. denotes 2 
ſpecie of worms that get into 
pomegranates, while in their 
growing ſtate. Shab. fol 
e 


= @- 

Hav; Interjection; 
Alas! And which implies la- 

mentation occaſioned by ſome 
unexpected calamity 3 alſo 
pity, e cauſed from the idea of 
another's diſtreſs, &c. 

Tn in mow man ee 
And they ſhall ſay in; all the 
highways, alas ! alas ! Amos, 
v. 10. 

NY Hu; The pronoun 
of the third perſon Sing. He. 
Alſo that. 

NN NN 0D Men And he 
ſaid, Who, where (is) he ? 
Gen. XXvii. 33. 

DR "NAT WR NT That 
(is it) which I ſpake unto 
you, Ibid. xlii. 14. 

It denotes the ſame in Cha. 
except in Targ. Jeruſ. on 
Job, xxviii. 13. where it is 
written N NN PN) And he 
is one. 

It denotes the * . 
Heb. 

N)) Hava; Cha. Was; E 
alſo to be, &c. 

Preter, | 
pd MM And it Was 11 ght. 
Targ Onk. Gen. i. 3. 


ma nn 127 W722 NR 
vol. II. 


MN 
1 Nebuchadnezzer was at reſt 


in mine houſe. Dan. iv. 1. 


Affi x. | 
ban mT 7 was * 


troubled. Targ. Jeruſ. Pſalm. 


| 
A XXX. 8. . 


F νẽ KIN 12) And fo 
we were in their fight. Targ. 
Onk. Numb. xili. 34. 

1 DM. PTY pp 1 
have been rebellious before the 


Lord. Targ. Onk. ea 


[iv. 7. 


RPM pra Mm And 


it came to paſs when they were 


in the field, Targ. Onk. 
Gen. iv. 8. | 

Imp. 

DIY W 4nd be (thou) 
perfect. Targ. Onk. Ibid. 
KY. 1. 3 

pv xn pabr N Be ye 
prepared againſt the third day. 


| Targ. Onk. Exod, xix. 15. 


Futur. 
xHDνο WP WTIN) Aid Troll 
be a God unto them; or their 
| God. Targ. Onk. Gen. xvii. 
8. 
T7 Heoedd; 


Honor; 


glory; beauty, &c. 


Wy Df MN Honour 
2R 


and 


mA 

and majeſty haſt thou laid 
upon him. Pſalm. xxi. 6. 
Sp DN NNννοννντπν] And 
the Lord ſhall cauſe the glory 
(of) his voice to be heard ; (or 
his glorious voice.) Iſai. xxx. 
30. 

Affix. 

Dt N 20317 His glory 

(is) above the earth and 
heaven. 


mall be as the olive tree. 
Hoſea, xiv. 7. 


S227 2 f 77 * 


Who haſt ſet 2% glory above 


the heavens. Pſalm, viii. 2. 

voy TIM PIN) And thou 
ſhalt put (ſome) of thine ho- 
nur upon him. Numb. 
xxvii. 20. 


I Inh en Ah Lord! ! 


and ah Bis glory. Jer. xxii. 
18. 

1 Houveb; 1ſt. To be, 
&c. 


e de MT NAN) And 
thou mayeſt be their king. 
Nehem. vi. 6. 

D182 MTTTT2 2 For what 
| be there to man, (or hath 
man.) Eccle. ii. 22. 


Pſalm, exlviii. 13. 
TIT M12 T1 And his beauty 


mn 


Imp. 
TOR 121 m7 . lord 
over thy brethren, Gen. 
xxvli. 29. 

And with N aleph, inflead 
of the third radical N he, 

YI" N 2085 'I For 
he ſaith to the ſnow, be thin 
(on) the earth. Job, xxxyii, 
* 

Futur. 

wir by wn "wv op 


In the place where the tree 


| falleth, there zz ſhall be, Eccle. ] 
xi. 3. | 0 
This, as Kimchi obſerves, It 
ought to be according to the 
proper grammatic form, N R 
with pronounced “ yod; but n. 
is formed with quieſcent ) & 
| vau, as in MN.) | 
2d. Miſchief, &c. Allo anc 
wickedneſs, ed, 
MT N N And miſchif | 
ſhall fall upon thee, Iſai, Bet 
xlvii. 11. 0 8 
Adj. Ger 
D M97 91737) Ant 0 A 
the great (man) he uttereth | Hh 
his miſchievous deſire. Micab, Ac 
Le notes 


; Plur, 
ON 


they that ſeek my hurt ſpeak 


my 
MAT PIN 27 DR Can- 


not my taſte diſcern perverſe 


things? Job, vi. 30. 
Da Ty WIN And 
miſchievous things, Pſalm, 
XXXVlile 13. 
Affix. 
dg ip. (And) ftrength- 
ened himſelf in his wickedneſs, 
Ibid, Iii. 9. 
Pieng. 
OY 29 eee | a8 e 
How long w1ll ye imagine miſ- 
chief againſt a man? Ibid. 
lil. 4. 


y Havah ; Among the 


Rabbinical philoſophers and 
naturaliſts, denotes to exiſt, 


& c. alſo to generate. 
Dry yy The generated, 


and the corrupted, or diſſolv- 


ed. 

WHT Mb MNNPY ON 
Before that the rain is gene- 
rated from it. R. Levi Ben 
Gerſhom, Job xxxvii. 11, 

And among the Hebrew 
Grammarians, TT Hoeveh; 
denotes the Particip. Preſen. 

And in Talm. Heb. it de- 
notes eſſential, 


13 

F NIN PANT ROT The effen- - 
tials of Abayyah and Rabbah; 
i. e. the queſtions and diſpu- 
tations of their doctrine, &c. 
Succah, fol. xxviii. 1. 

WT Hoey ; InterjeCtion : 
Ah! alas! 
TR 1 vy n And 
they mourned over him, ſay- 
ing, alas! my brother. 
1 King. xiii. 30. 8 

NN 210m A ſinful 
nation. Iſai. i. 4. 

Mmm 4þ my 
brother! and ah my ſiſter! 
Jer. xxii. 12. 
It alſo denotes woe. 
NWT "2202 T7 uo Wn 
Woe (unto them) that draw ini- 
quity with cords of vanity. 
Iſai. v. 18. 
d YI DMRI WNW 
(znto them) that call evil good. 
Ibid. 20. 
It alſo denotes the excla- 
mation Q / | i 
DN DV MR NT O Af- 
ſyria ! the rod of my anger, 
[bid. x. 5. RE 
WIT Deliver thy. 
ſelf, O Zion, Zech. 
„11. 


p 


ii. 


ö 


It 


FMT 

It alſo denotes the excla- 
mation Ho, by way of calling. 

PPS YI8D DN) 7 HT Ho. 
bo, (come forth) and flee from 
the land of the north. Ibid | 
10. | 
77 Hoech; Cha, To go; 
come, &c. | 
Ignfin. 
bay Db er reg T2 
Pad 2 go (and) to ſerve the 
idols of the nations. Targ. 
Onk. Deut. xxix. 18. 
Futur. 

20 TIN) That I may xo 
to my maſter. Targ. Onk. 


Gen. xxiv. 56. 

"m2 e 3m 5p Tin 
the matter came to Darius, 
Ezra, v. 5. 

m7 Hoen 3 Subſtance , 
riches, &c. 

N23 1211 93 We ſhall 
find all precious ſub/tance. 
Prov. i. 13. : 

Ig b 53 M8 UN h 
da If a man would give 
all the ſulſtance of his houſe 


for love. Solom. Song. viii. 


7. | 


pn Wa g 32D Thou 


ſelleſt thy people for no ſub-] 
1 | ſnoring) 


flance, Prov, 111. 9. 


MT 


Affix. 
Ini N NR D Honour 
the Lord 201% (or of) thy ſub. 


T T2 WT Mag 
He that increaſeth þhis | 2 
auce by uſury and unjuſt 
gain. Ibid. Xxxvin. 8. 

Plur. Affix. 
| PY NN Va In the 
multitude of y riches, and of 
thy merchandiſes. Vx, 
xxvii. 33. | 


mT Hevan ; Cha. Under- 


{tanding ; ſenſe, &c, 7 

x OI ROD The go 
vernor that wanteth under- d 
ſtanding. Targ. Jeruſ. Proy, d 
xxvili. 16. t 
Affix. j 

NYT P And thou err 
(in) 2% underſtanding. Tatg, go 
Jeruſ. Ibid. xxxi, 5. | 
Hutz; whence $1 du 
Hutſa; in Talm. Heb. denotes pl: 
leaves, or branches, of pai 
trees. Voema, fol. Ixxvill. 2 dY 
7357 Hoezeh; To flee, der 
or ſnore ; and occurs but Be 
once. | F 
Particip. Plur. pro 
eaſc 


day Dn Sleeping, (ol 


flance. Pſalm. xliv. 13. 


on 
ſnoring) lying down. Lfai, 
lyj, 10. 

It alſo in Rab. Heb. . 
feepys drowſy, &c. Moereh 
Nevucheem, part 2, chap. 
xxxvi. 

ONT n: 3 Cha, A 
thorn. 

Plur. 

N RAD NM And in- 
ſtead of barley, thorns. Targ. 
Jerul. Job, xxxi. 40. 

It denotes the ſame in Talm 
Heb, Succah, fol. xiii. 1, 
and Bava Kama, fol. Ixxxi. 1. 

JT Hatav ; whence 
$227 Hutva ; in Talm. Heb. 
denotes rough ; ſhagged; alſo 


the nap of cloth, Nedareem, | 


in Gem, fol. xlix. 2. 
And ſome think it denotes 
good; precious, &. 


And the Aruch has ad-! 


duced it, but hath not ex- 
plained it. 

55 Hatal; whence 
dd Hitlees ; in Rab. Heb. 
denotes alone; ſolitary, &c. 
Bereſheeth Rabba, ſet. 19. 

And in ſect. 87. Ibid. it 
properly denotes a perſon at 
eaſe, or without trouble. 


| pulſe. 


ſtrative of the fem. gender, 


all living. Gen. iii. 20. 


N77 


| JON Hatan ; whence 
D Deheetena; in Tala. 
Heb. denotes a ſpecie of ruſh, 
or willow, Yoema, fol, 
[xxviii. 2. | 

And ſome take it to denote 
a ſort of ſhoes made of wile 
low, &c. | | | 

"DTT Hatar ; whence 
9D Hitreeyoeth; in Talm, 
Heb. denotes gourds, Neda- 
reem, fol. xlix. 1. 

And according to the Gloſſ· 
of the Aruch, it denotes 


And according to another 
Gloſſ. four boiled in water, 
wine, or milk, | 

7 Hee; Woe; miſery. 

N d DP MR MNB 
And there was written there- 
in lamentations and mourn- 
ing, and woe. Ezek. iii. 10. 

NTT Hee; The third 
perſonal pronoun fem. She; . 


uſed as the pronoun demon- 


alluding to ſome woman men- 
tioned before: as, 
DN TD NT Be- 


cauſe ſbe was the mother of 


2 


TT 


Wn mM 2 For e kept 
them, Ibid. xxix. 9. 
PRI Dee ND 'n She | 
judged Iſrael. Judg. iv. 4. 
It alſo denotes the neuter 
demonſtrative made uſe of in 
ſpeaking of things, it. 
MIMD ν And it is fur- 
biſhed. Ezek. xxi. 11 
N Hayyah ; in Talm. 
Heb. properly denotes away ; 
in the ſenſe it has at the be- 
ginning of a ſentence, where 
it has the force of a verb in 
the imperative mood, and ſig- 
nifies to remove; be quick ; 


make hafle, &c Shab. fol, 


cxix. I. and Peſacheem, fol. 


cxii. 
And in the language of the 
Jeruſ. Talm. it ſignifies this is 


it. Talm. ſeruſ. Avoedang 


Zara, chap. iii. fol. xliil. 3. 
% Heayd; Cha, What; 


of what nature; or fort, &c. 


M2 TRAD RIP! NYT! 
And what kind of death ſhall 
we put him to; (or aflict him 
with.) Targ. Jeruſ. Eſth. 
V. 14, 

And og Hayydea ; in 
Rab. Heb, denotes Lo, be- 


3 


12 


hold, &c. Bereſheeth Rab. 
ba, ſect. 84. | 

Ii Headean; See in ad 

7 Hayah; iſt. Was; 
let there be, &c. 

e MS 12) id wer 
He was a mighty hnnter be. 
fore the Lord. Gen. x. . 

Ne d And there was light 
Gen. i. 3. | 

MRI PPS d I Bethou 
(the mother) of thouſands of 
millions. Ibid. xxiv. 60, 

Dy TR NI. IP I 
there be now an oath betwixt 
us. Ibid. xxvi. 28. 

Futur. 

mw? 55 MIN Then thou 
/halt be an help to me. 2. 
Sa. . 17, i 

Neyo 25 DT) Then ibou 
ſhalt be a burden to me. Ibid, 
xv. 33. 

And Kimchi obſerves, that 
both theſe are deficient in the 
ſecond radical yd, (the true 
grammatic form being 9 
with two yods.) Kimchi on 
the Roots, 

MMI DT N) And haft not 


been as an harlot. Ezek. xvi. 


31. 


Particip. 


TA 
Fem. 
s J 992 917255 


Y Behold the hand of the 
Lord 1s upon thy cattle which | 


Partici Pe 


is in the field, Exod. ix. 3. 


Niph. 
m7 577 "372 TIT 


| Whether there hath been 7265 


ſuch ching) as this great thing 
is. Deut. iv. 32. 

Affi x. 

M) 39 ITS ON will be 
his father. 

2d, To brake; accom- 
pliſh, &c. 

Niph. 

C9 TWP TW OD 
The defire accompliſhed is 
ſweet to the ſoul. Prov. xiii. 


19. 


2. Sam. vii. 14. 


For when the deſire is ac- 


compliſhed, the force of it is 
broke, 


Vy I'm ing And his 
lleep brake from him. Dan. 


li. I, 


It alfo denotes feeble, &c. 

Affi x. 1 

dw. D IR I was 
feeble, and I was ſick Ibid. 
viii. 27. 

YT Hayoe ; whence v7 


In 


WL Heyulee ; in the Heb, of 


the Rabbinical philoſophers 
and naturaliſts, denotes whar 
they call materia prima, firſt 
matter, 

DD RIPIMTTANTR 
1 D2D9T wh n 
And this matter is called in 
the language of the law, 


Toehu; and in the language 


of the philoſophers Heeyulce. 
R. Bechayah, Gen. i. 2. 

And 289mm Heeyulanee, 
denotes material; firſt matter. 

"XIV PDUTT The material 
intellect, This properly ſig- 
nifies the power of the ima- 
gination in the firſt forming 
of ideas; and is oppoſed to 
WEN 22WN The operative in- 


tellect; i. e. the practical. 


Maim. in Moereh Nevu- 


cheem, part 1, chap. Ixviii. 


and R, Levi Ben Gerſhom, 
in n Tyorhd, and Job, ii. 
Nhyn Da Immaterial. 
7 Heach; An adverb 
how ; the fame as PN, with 
N he, inſtead of N aleph. 
u TAY PW PM For 
how can the ſervant of this 


my lord? Dan, x. 17, 
__ 


mir re OT 
— 
— —— ꝛ—é—h—— 
— —— —U—U-l—ᷓ—— 


on : 


How ſhall I bring the ark of 
God 
x Chron. xiii. 12. 


47 Heach ; Cha. As ;| 


according; &c. and anſwers: 
to what is called in Heb. 
pom caph ſimilitude. 
the Grammar, chap. ix. page 
140. 

Jr ανο oy d Have 


| mercy on me, O Lord, accord- 


ing to thy goodneſs, Targ. | 


Jeruſ. Pſalm. li. 3. | 
TRIM MITT 4ecord-| 
ung to the multitude of thy | 
mercies. Targ. Jeruſ. Ibid. 
pp ANI NPR PTY 
As a hart that panteth after 
the water brooks, 
Jeruſ. Ibid. xlii. 2. 
It is alſo written MIN 


, 


Targ. 


and 9 which denotes the 


fame; alſo thus, &c. 

And JT Heachan, in 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
where; in what place, or degree, 
&c. 

ONT Hayam; To deſtroy; 


move; put into diſorder; alſo j 


vexation, &c. 
Tm mam dem And be 


(home) unto me? 


See 


dn 
Shall deſtroy them a mighty die 
flrufion. Deut. vii. 2 3. 
Note, the latter is the 
noun fem. as is the following. 
M 2 MIT 4 very 


great de Arudtion 1 Sam. y 

1 . 
Conſt. 

d 922 DD Nami nn Þ 


For thars was a deadly FS 


firuftion throughout all the 
city. Ibid. 11, 

dd d "7 mam ann 
The tumult of the Lord ſhall 


be great Long them. Zech. 
xiv. 13. 


Plur. 

Ma MAY Nom WH 
And. behold the great umu 
in the midſt thereof. Amos, 
iii. 9. 

"WP %) nNomy 
WING But great vexations 
were upon all the inhabitants 
of the countries, 2 Chou. 
. 

Hiph. 

Affi x. 5 
N) Da TN I mourn 
in my complaint and I an 
troubled, (or make a noiſe.) 


lim, Is; 3. 
Future. 


mr 


Futur. 

7 e Phy Hall 
make a great wh, by reaſon 
of the multitude of men. | 
Micah, ii. 12» 

Niph. 

ww DIP) So that the 
earth rang again, (or was 
moved, ) 

Thy TY7 72 OP) That 
all the city was moved about 
them. Ruth, i. 19. 

N Heen; iſt, Ready: 


and occurs but once. 


1 Sam. iv. 5. 


5 
But in the fourth generation 
they ſhall return hither. Targ. 
Onk. Gen. xv. 16. 
ned Hwy 55 NY TIN) 
/NIT And the men ſaid unto 
Lot, Haſt thou any here be- 
ſides? Ok Onk. Ibid. xx, 


12. 


And 97 in Cha. denotes 
that. Targ. Jeruſ. Pſalms 
xlix. 15. 

It denotes the ſame in 1 Taim. 
Heb. San. fol. cvli. 1. | 
he.” Hachal ; whence 


hi mm ND WAN). And ye 5 Heachal; 3 A temple, or 
were ready to go up into the palace. | 
hill, Deut. i. 43. | VIP) 27 Of the temple 

* 2d. A liquid meaſure: and and of the oracle. 1 King. 

5 which contained about one | vi. 6. 

03, gallon, two pints,: and fif- | Conſt, ; | 
teen folid inches wine mea- T2297 92572 In the palace 

59 ſure; or 295 ſolid inches, / the King. Dan. i. 4. 

Bi 25decim, Engliſh meaſure, . Plur. 

ant N vt 2g) And of oil] PWT en And he built 

©] | Olive an hin. Exod. xxx. 24. | temples. Hoſea, viii. 14. 

It denotes the ſame in Tal/m. | Afﬀix, = — 
Heb. Menachoeth, fol.lxxxix, | J n In the midſt. 
. : of thy temples. Pſalm, xlvili. 

ourn ddr Hacha; Cha. de- 10. | 

[ ant notes the adverbs pere; bi- Ip / IAU) And he 

wiſe.) ther, Re. heard my voice out F his tem- 

** HU 1 "TM ple. 2 Sam. xxii. 7. 
iure. Val, Il 28 


597 

Io YI 12 Out of the palaces 

of ivory. Pſalm. xlv. 9. 
Aﬀix 
do Y DINQT Ye hand 

Cath into your 3 Joel, 
iv. 5. 

; It denotes the ſame in Cha. 
with ſome ſmall variation in 
the form. 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. 

: jon . Hachean ; Cha. So. 

MYRNA d N77 JN So is 
he elated in his ſpirit. 
Jeruſ. Prov. xxiil. 8. 
J Hachar ; Hardened, 

or ſtrong, &c. 

iy, 9 wan NI Are ye 
not aſhamed that ye are (thus) 
hardened againſt me, Job, 

xix. 3. | 

Conſt. 

DA D d 0 The 
- flubborneſs of their face doth 
witneſs againſt them. Iſai. 

iii, 9. 

7 Hachar; ; Whence 

8757 Hachra; in Talm. 
Heb. according to ſome, de- 
notes darkneſs, &c. Peſa- 
cheem, fol. cxii. 2. 


Targ. 


WL, 


And the Aruch reads NM 


with A Beth. | 

And the Moeſaph Aruch 

Nan, with NT cheth. 
it, To 
praiſe ; boaſt, &c. . 

W92 ND N bn 1» 
For the wicked boaſteth of his 
heart's deſire, Pſalm, x. 3. 

Particip. 

D522 "mn om Praiſ 
the Lord with inſtruments, 
1 Chron. xxili. 5. 

Aftx. 

799 da __ Seven 
times a day do I praiſe thee, 
Pſalm, cxix. 164. 

DYT 73 95977 DN In 
God we boaſt all the oy Ibid, 
xliv. . ' 

NN 19m And they full 
praiſe the Lord. Iſai. xi. g. 
dh N hn 


And ye /hall praiſe the name of 


the Lord your God. Joel, 
ii. 26. 

T2708 PP h In the 
midſt of the congregation / 
will praiſe thee. Pſalm. xxl 
23. | 

W208 D2Y JIN And 

among 


| (or praiſed) city, Ezek. xxvi. 


by 


among the multitude J will 
praiſe bim. Ibid. cix. 30. 

TÞ N) 7 TIM Let a 
ſtranger praiſe thee, and not 
thine own lips. Prov. xxvii. 


** | 
And the following, accord- 


ing to the idiom of the Heb, 
is the noun malc. plur. 


"2 OIPTUP Holy praiſes 
to the Lord. Levit. xix. 24. 
dN. And he made 
merry-makings. Judg. ix. 24. 
Another form with N thau 
prefixed; and which is fem. 
Nee Nn D Praiſe 
and thankſgivings unto God. 
Nehem. xii. 46. 
Wine MP Praiſe unto 
our God. Pſalm. xl. 4. 
Plur. 
N NY Fearful (in) 
prazſes. Exod. xv. 11, | 
And with additional h mem 
prefixed. 
Aﬀx. 
WI BY UN) And man 
according to his praiſe. Prov. 
XXVII. 21. 


Huph. 
Mmm TT The renouned 


17. 


| 


PHE 


It is ufed figuratively, to 
denote marriage. 85 
921 © wen And 
his maidens were not given 
in marriage. For as the 
young men were lain, the 
maidens did not enter into 
the marriage ſtate; where the 
ſongs and praiſes were re- 
peated. See Jarchi, Aben 
Ezra, and Kimchi, Pſalm. 
Ixxviii. 63. | 
Particip. | 
D NIN DPD I will call 


upon the Lord, (who is) wor- 


thy to be praiſed. 
Xviii. 4. 

Hith. 

M237 WR eee e 
Why boaſteſt thyſelf in miſ- 
chief, O mighty man? Ibid. 
lit. 3. | 

2d. Fooliſh ; mad, &c, - _ 
DD 8 DIY? NBR 
I ſaid unto the fools, deal not 


P ſalm. 


fooliſhly. Ibid. Ixxv. 5. 


Note, the firſt is the Noun 
Plur. as is the following. 
d) "DRM 2 For I was 
envious at the fooliſh ones. 
Ibid. Ixxili. 3. 
Pieng. 


2 


= bby 
_ NN him px vx W Surely 
oppreſſion maketh a wiſe man 
mad. Eccl. vii. 7. 
de DDR D I ſaid 
of laughter, (it) maketh mad. 
C8 © | 
WW) '2 PM They that 
are mad again/i me, ſwear by 
me. Pſalm, cii. 9. | 
Hith, To | 
| d WV And they 
Hall be moved, and they ſball 
- be mad. Jer. xxix. 16. | 
220 Wr And rage, 
ye chariots. Ibid. xlvi. . 
xa PIN And he feig ned 
bimſelf mad in their hands. 
1 Sam. xxi. 13. 
mp men The 
chariots ſhall rage in the 
ſtreets. Nahum. ii. 4. 
The Noun Fem. 
MI) TT Maaneſs and 
folly. Eccl. i. 17. 
Another form, with ſhurik. 
Wo Wm ITE MIN) 
And the end of his word (is) 
miſchievous madneſs, Ibid. 
X. 13. 
zd. To ſhine. 
Infin. of Kal. Though as 
ſome think irregular. 


| 


| 


N 
h 172 da en his 
candle ſbined upon my head. 


| Job, xxix. 3, 


 Pieng, 
MI e d If! 
beheld the ſun when it ſhine, 
Ibid. xxxi. 26. 


Y f ND They Shall not 


ſhine (or give) their light. 


Iſai. xiii. 10. 
Hence the morning ſtar 1 
called 5. 
"TY 12 927 OUR DD) T7 
How - art thou fallen from 
heaven, O lucifer, thou ſon of 
the morning! Ifai. xiv, 12, 
50% Haleal; in Tan. and 
Rab. Heb. denotes praiſe; as 
in the pure Heb, 
And ND is uſed in Cha. 
to denote a dance. Targ, 


Jeruſ. Eccle. iii. 4. 


NN Hala ; Yonder; alſo 
to retreat, or go back; thence» 
forth, &c. 

Nd Wa DN And they 
ſaid, Hand back. Gen. Xin. 
Ys 

MEI f W877 IN) And 
ſcatter thou the fire vonder. 


| Numb. Xxvii. 2. 


mmm uo ee And | 
: - from 


from the eighth * UP thence 


"rth. Levit. xxii. 27. 

n N WR DV 2 
From ak day that the Lord 
commanded (Moſes) . 
bencefarward, Numb. xv. 23. 

Niph. 

DN 59 7 890259 And her 
(that was) caſt afar of, a 
ſtrong nation. Micah, iv. 7. 

It denotes the ſame in Cha, 

It alſo in Cha. denotes 10 
labaur, &c. 

WY D xY They ſhall not 
labour in vain, Targ. Jona. 
Iſai, v. 23. | 


See alſo Targ. Jona. Jer. 


li. 58, 

It alſo denotes to weary, 
&c. 

Pang, 
N I PST D WET 
TOR AND NN N POTN 8 
(Is it) a ſmall thing for you 
to weary the prophets, but 
willye weary the words of my 


God alſo? Targ. Jona. Iſai. 
vil. 13. 


27 Halav 53 whence 
d a7 In Cha. denotes 
wounds, or ſcars. Targ. Jeruſ. 
Palm. xxii, 18. and xxxviil. 


mon 


6. and Targ. Jona. Ed. xxi. 


es Halah 3 whence 
p And which ſome think 


denotes fo/ly, See Jarchi, and 


Aben Ezra, on Job, iv, 18. 


and Kimchi on the Roots. 


But R. Levi Ben Gerſhom 
thinks it denotes light. Ibid, 

— Halah; Talm. He; 
another, &c, Metſia, fol. 
cxiii. 2. 

157 Halev 3 whence 
N70 in Cha. O that, &c. 

5 you N NYT O that 
my people had hearkened (or 
would hearken) unto me. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixxxi. 14. 

| 107 Halaz; whence nam 
Heeluz ; in Talm. Heb. de- 
notes a cheſt, or veſſel, 
where they put fruit in. Pe- 
ſacheem, fol. exili. 1. where 
it is uſed in the Affix. Tm 
In thy cheſt, 

And in ſome editions it 1s 
written with IT cheth, inſtead 
of iT he. | 

5 Halay ; whence 
p Haleeſtoen; which 
in Talm, Heb. denotes a kind 
of wine made in the ſun 3 


1 from 


from the Greek word aus 
hence uo. 

pd RAD 9 (Mat) 
not bring (for the ſacrifice) 
Balegſtoen. 
is expoſed to, or made in the 
ſun. Bava Bathra, fol. xcvii. 


2. 


written pod Aleeſtoen ; 
and which is explained to de- 
note a black wine that hath 
the taſte. of (being in) the 
fun, 

And ſome think it denotes 
wine made from raiſins, dried 
io the ſun. 

— Halach; To go; 
walk, &c. 

Proves. - 

ud ve 797 TIN 
And Abimelech went to him 
from Gerar, Gen. xxvi. 26. 

PT TT TT Fe is gone 
along journey. Prov. vii. 
19. 

* 922 N 1 Where- 
fore cameſt thou not unto 
me? Numb. xxii. 37. 
Y n 200 D722 


Ve that have eſcaped the 


ſword go away, ſtand not ſtill. 
Jer. li 


50. 


Gloſſ. Wine that | 


And in the Aruch it is} 


| 


1 


BW) DN Behold, 


J go forward, but he is not 
(there.) Job, xxiii. 8. 

Another form with Y, 
prefixed. 

MSI Wh MINN) And the 

fire ran along upontheground, 
Exod. ix. 23. 
r 2D DJWP Ani 
their tongue walketh through 
the earth. Pſalm, Ixxiii, q. 
0d OD? WD Out of 
his mouth go burning lamps, 
Job, xli. 10. 

And the noun maſc. is 
T7 


Plur. Affi x. 


a 277 rr When I | 


waſhed my fleps with butter, 
Job, xxix. 6. 

Fem. MINT. 

Als. - 

dpa UI! Shall ſtom- 


ble in their walk. Nahum. i | 


5. 
Plur. 
ON nn The goings of 
my God. Pſalm, Ixviii. 25 
Affix. 


DN PIT W. They 


have ſeen thy goings, O O God. 


Ibid d. 
Another 


th 
pe 


| 


n 
Another form. 
re eee And behold, 


ped.) Ts Sam. xiv. 26. 


maſc : with additional D mem, 


prefixed. 

Conſt. 
nd TIM A days jour- 
15. Jonah, Hike: - 

Affix. | 

TIM Tm Mm W For 
how long ſhall thy Journey be, 
Nehem. ii. 6. 

And with additional H thau 
prefixed. ; 


Fem. 
on 5302 pr rom 


And going (or that 8 on 
the right hand upon the wall. 
Nehem. xii. 31. 

Adj. 

Tyr 287 n Nan And 
there came a traveller unto 
the rich man. 2. Sam. Xil, 
- 

Niph, 

Preter. 

PI Ne 532 I am 
zue like a ſhadow when it 


declineth. Pſalm. cix. 23. 
Pieng. 


the honey flowed; (or drop- 
| Pſalm. xxxviii. 4. 


Another form of the noun | 


—_—— 


n 
Verb Neut. | 
n Tp dy 92.17 ge 
mourning all the day Jorg: 


IM TY7 MW At the 
light of thine arrows they go. 


Habak. iii. 11. 


dA 20 UN TIN h Can 
a man go upon hot coals 5 
Prov. vi. 28. 
Verb Act. 
wha? 2.1557 DIW They 
cauſe (them) to go naked with- 


| out clothing. Job, xxiv. 10. 


TIN PTS rr I lead 
in the way of righteouſneſs. 
Prov. vill. 20. 

Futur. 

TAN v, 0 por Righteouſ- 
neſs Hall go before him. 
Pſalm. Ixxxv. 14. 

Hith. And is uſed to de- 
note a continual obſervation 
of God's commandments. 

pp TIN 27 TIIDT 
Falk before me, and be thou 
perfect. Gen. xvii. I, 

= Halach : Cha. To 
go; walk, &c. as in the Heb, 
with ſome. trifling yariation 

in the form, 
And 


vx 


' cuſtom, uſage, &c. alſo. accord- 


tution; tradition, &c. 


| other.) 1 Sam. xiv. 16. 


dor 


And ND in Cha. denotes |: 


ing to, &c. 


Talm. and Rab. Heb. denotes 
a ſentence deciſion; conſti- 


And ub Lecheth, in Rab. 


Heb. denotes wandering. See 


in .. 
D977 Halam; iſt. To 
break; beat down, &c. 
Verb Neut. 

OD DD q 197 IN Then were 
the horſe W broken. Juds: 
Vo: 22. 

dy 2 And — went 


on and beating down (one an- 


Verb Act. 
Affix. 
u Þ2 9971 They have 
eaten me, (and) J felt (it) 
not. Prov, xxiii. 35. 
Di DD; PW22 They 
Break down with an axe and 
a hammar, Pſalm. Ixxxiv. 6. 
The Noun Maſc. 
D oN NN Him that beat 
the anvil, Iſai. xli 7, | 


Another form, with d mem 


dort 
NP) BIND? v. And his 
mouth calleth for firokes, 


Prov. xviil. 6. 
And don Halacha, in| 


DYYD2 12 Mena 4 
firipes for the back of fools, 
Ibid. xix. 29. | 
Fem. Sing. and whichdenotes 
the name of the inſtrument. 
D2RY, DTT AYP? And 
her right hand to the work: 
man's hammar. Judg. v. 26, 
2d. Here; hither, &c. 
h ee D3T Hare 1 
alſo ſeen here. Gen. xvi. ! 3 
dl IPA PN WON) And 
| he ſaid, draw not nigh hither. 
Exod. iii. 5. 

d TIT Who brought 
thee hither ? Judg. xviii. 3. 
3d. A precious ſtone. 

Dor This is tranſlated in 
Engliſh a diamond, as ſonie 
think, from d To beat, on 
account of its hardneſs, See 
Aben Ezra, Exod. xxvili. 18. 

See farther in DD. 

d Halam: Taln. iſt. 
To confute; diſprove, &c. 
alſo diſcuſſion. 

D Hy Twp N TW 
1579 And this opinion is 


prefixed; and which forms 
the Fem. Plur. 


very dificult for me to conful. 
2d. To 


PRs” 


gad. To ſuit; adapt, &c, 
In San. chap. xxiii. in Gem. 


on the paſſage in 1 King. i. 5. 


"Tax? REND MANA T1 
TDN Then Adonijah, 


| the ſon of Haggith, exalted 


himſelf, ſaying, I will be king. 
wrd vad ITY 02 Ae 


Yom $1 R. Jehudah faith, 


that he attempted to adapt it 
(the crown) but could not 
adapt it to him. 

Gloſſ. He attempted to 


make the crown fit him; i. e. 
| that his head ſhould fill the 


hollow part thereof; but it 


did not fit him. 
Por, as it is obſerved in 
Avoedang Zara, in Gem. fol. 


liv, 
M Ni NN NY a DN 


D DD bow | 


vn p TD e ww 
Rab ſayeth, this is a teſtimony 
to the houſe of David, that 
all who are worthy of the 
kingdom, (or to reign) it (the 
crown) fits; and all that are 
not worthy of reigning, it 
does not fit. 


And the Aruch, under the 
Val, 11, 


| 


off 


4 article don, reads o with 


N cheth. 
3d. A alt liquor; brine, 
or pickle. 

hava 9571 ww IR Muſt 
not make ſalt liquor, (or 
pickle) on the ſabbath. Shab. 
chap. viii, in Ny fol, 
cvili. 2. | 

peng. See in hr. 

dodo. See in vp5. 

DON Heam; They: the 
pronoun of the third perſon 
Plur. Thoſe men; thoſe women + 
thoſe perſons, &c. 

WITT ND VT NR IND DT 
(When) they were gone out 
of the city, and not (yet) far 
off, Gen. xliv. 4. 

Another form, with iT he 

poſt fixed; and which ſigni- 
hes, the ſame; i. e. thoſe juſt 
mentioned before. 
Wax DPW WR h MT 
BT The ſame (became) 
mighty men, which (were) of 
old, men of renown, Ibid, 
vi. 4. | = 

It alſo denotes what is cal- 
led in Engliſh the oblique 
caſe, them 

2 T N 


* 


dort 


. | „ 
dn $7 None of them 


(ſhall remain.) Ezek. vii. 
II. 
Another form, in hich it 


is doubled; their: the 8 | 


poſſeſive, 
DI 8) Nor any of 

theirs. Tbid. 

75 7 Hamam; To break; 
cruſh ; 8 &c. 
(it) with the 3 of his 
cart, (or, and break the wheel 
of his cart.) Iſai. xxviii. 28. 

TR NYT) ee 222K 
E Nebuchadrezzer | 
king of Babylon, hath de- 
voured me, he hath cruſhed me. 
Jer. li. 34. 
NOD WR DYT7 DD NN TI) 
da And I will defiroy all the 
people to whom thou ſhalt 


come. Exod, xxili. 27. 
d. d dad NR d And 


he troubled the hoſt of the] 


Egyptians. Ibid. xiv. 24. 
Infin. 5 
MITIN IPD DI? To de- 
firoy them from among the 
hoſt, Deut. ii. 15. 


ow. 1297 N BBY And 


1 


| 


the | 


on 


the Lord diſcomfitted them be- 
fore Iſrael. Joſhu. x. 10. 

DONT Hamam; Cha, iſt, 

To cut, &c. 

Preter. 

PD W hh 
DD’ And they cut them 
ſelves, after their manner, with 
knives and with lancets. Targ, 
Jona. 1 King. xviii. 28, 

Futur. 

ND No Ye ſball not cut 
yourſelves. Targ. Oak, Deut. 
xiv. 1. 

1 


9 
Js 
Imp. 
WA DD And cut ys 


Targ. Jona. . 


in troops. Targ. Jona. Jer. 


xlix. 3. | 

Or, as ſome think, to gather 
together, &c. 

2d. To ſweep. 

| Pang. 

open OP Ngo 
RIDA And I will foerp it a 
they ſweep with a broom 
Targ. Jona. Iſai, xiv. 23. 

The Noun Fem. 


Wo Todi 


vie 


"57 


121 NM NAD And) ho WM 4nd though his 
the ſweeping . of (or refuſe) of | waves roar. Targ. Jonas 


the wheat we will ſell. Targ, 
Jona. Amos, viii. 6. 
717 Hamah; To rage; 
roar; trouble, & c. 
Preter. 55 


due The heathen raged. 12. 


Pſalm. # 81 . 


5 dd 12 2P Therefore | denotes a multitude, &c. 
my bowles are troubled for NY nd Wn NM 


him. Jer. xxxi. 20. 


995 D272 MIN We all] the camp of the Philiſtines. 
roar like "aig Ifai. lix. 11, | Targ. Jona. 1 Same. xiv. 16. 


The Noun. 


wm d Nena Which | of @ multitude in the moun- 
make a noiſe like the noiſe of | tains. Targ, Jona. Iſai. xiii, 


the ſeas. Ibid. xvil. 12. 


IT) 07. 271 She (is) | And NP alſo denotes 
loud and ſtubborn. Prov. vii. | © multitude. Targ. Jeruſ. 


Ut, 

Another form. 

Conſt. 

9% TE The noiſe A 
viols. Iſai, xiv. 11. 

Another form. 

TW g d ed Take 
thou away from me the noiſe 
of thy ſongs. Amos, v. 23. 


oi Hamah; Cha. To 


r roar; be turbulent, &c. 
Puarticip. 


girded them (with) girdles. 


T7 


Jer. v. 22. | 
Aphel. Particip | 
d NU TBD 7 Which 
make a noiſe as the noiſe of the 
ſeas. Targ. Jona. Ifai, xvii. 


Another . . 3 which | 


And behold, the multitude of 
dba 5 97 The noiſe 


4. 


Eich. t 10 
| And JDT in Cha, denotes 
| 2 girdle. | 
Plur, 
PIT MT PM) And he 


Targ. Onk. Levit. viii. 13. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Eruveen, fol. ciy. 2. 
and Succah, fol. li. 

57 Hamee ; whence 
Dn Hamyunus, in Taim. 


| and 


dy 


and Rab. Heb. denotes a mule. | 
Talm. Jeruſ. Berachoeth, fol. 
il. 2. and Bereſheeth Rabba, 
ſect 82. 

NDDονον. See in BID. 
87587 Himletha ; in Taim. 


Heb. denotes an electuary. 


Berachoeth, fol. xxxvi. 2. and 
Y oema, fol. Ixxxii. 2. 

And which ſome take to be 
preſerved ginger. 

557 Hamal ; A tumult. 

Mm NAT 1 Ip7 With 
the noiſe of a great tumult. 
Jer. xi, 16, 

And the following is defi 
cient in ) van; and is uſed 
figuratively, to denote a loud 
and forcible ration of 
ſpeech. 


d II den d The 
voice of eech as the noiſe of 


an hoſt, Ezek. i, 24. 

Pon Hamoen; A mul- 
titude; tumult, &c, 

27 M7 DDR) And ye (be) 
a great muititude, 2 Chron, 
xill. 8. | 

M7 EIT 9p d What 
(meaneth) the noiſe of this 
tumult. 1 Sam. iv. 14, 


Nr WT 22) As all the 


concord, &c. 


dn 


multitude of Iſrael, 2 King, 
vi. 13. 

Infin. and which denotes 
to multiply. 

D h DONT W Becauſ 
ye multiplied more than the 
nations, Ezek. v. 17; 

And with 2 beth prefixed, 

n IR 2) And he tha 
loveth abundance, 


9. 


Eccle. v. 


Plur. 
In pa D357 di 
Aultitudes, muititudes in the 
valley of deciſion. Joel, iv. 1, 
E Haman ; whence 5 
in Cha, the third perſon Plur 
Them. Dan, ii. 34 and 35. 
And WJDVT Hoemanya, in 


| Talm. Heb. denotes the name 


of a city. Kidduſh, fol. xi. 

I. 
And tT2M1 Hoemoeneya, 

or NN Ocmocneeah, in 


Kab. Heb. denotes union; 


Eacha Rabba- 

thee, fol. liii. 2. and lvi. 3, 
And 97Tn Heamnun; in 

Rab Heb. denotes a hymn, ode, 


eng. Bereſheeth Rabba, fed. 
16. and Medraſh Kocheleth, 


| fol. ciii. 4. 


And 


DIST 


balf (a Roman) pint. Second 
Targum, Eſth. i. 8. 5 

And pa Hamuak, in 
Jahn. Heb. denotes a table 
forks Succah, fol. xxxli. 1 · 
and Metſia, fol. xxv. 2. 

d Hamas; A melting, 
or fierce (fire.) 

Plur. according to the.idi- 
om of the Heb. For the root 
is properly DDD. The iT he is 
additional, and the „ yd and 
final D mem form the plur. 

op US TT As (when) 
the melting fire burneth. Iſai. 
xiv. 1. 

And R. Jonah explains it 
to ſignify y grau, tubble: and 
then the ſenſe would be, as 
the fire burneth dry ſtraw ; 
i. e. ſuch things as are eaſily 

conſumed, &c, 
And D Hemeeſeyoen, 
in Rab. Heb. denotes the 
name of a precious ſtone. 
dhemoeth Rabba, ſect, 38. 
NYDYT. See in YDIT. 
| Vn Hamar; 5 A Jeep! 
Pit, 

Fem. Plur, 

WP! 22 ND Tate a 


2 


And PIDTJ in Cha. denotes 


| 
1 


7 
pits, that they riſe not again. 
Pſalm. cxl. 11. 

TFT Hamath; whence 
Vn Hamten; in Talm. Heb. 
{denotes a fly. Chulleen, fol. 
xciii. 1. 

m Hean ; Behold, &c. 

TIT IM 117 Behold, I 
would it might be according 
to thy word. Gen. xxx. 34s 

It is alſo uſed as an interro- 
gative. | 

MN N "mT! WY And 
| ſee if there be ſuch a thing. 
| Jer. xii. 10. 
| DISD NWN NS Man 
Lo, ſhall we ſacrifice the abs 


| mination of the Egyptians 2 
Exod. viii. 22. 


} 


It alſo denotes the pronoun 
Plur. Theſe. 

Wa 22060235 Mn JT 
| yd Behold, theſe cauſed the 
children of Iſrael through the 
counſel of Baalam, Numb, 
xxxi. 16. | 

Affi x. . 

MN TIT Behold: thou (art) 
with child. Gen. xvi, 11. 

23 237 MN) And he ſaid 


Here (am) I, my fon, Ibid, 


xxil. Tv 


In 


Hold me, behold me. 


I 
In this example, the firſt 5 
nun is with ſegol, and conſe- 
quently, both nuns are obliged 

to have dagaſh, 
And the following is with- 
out dagaſh ; as the J zun is 


with /hevas 


2 NW % Behold here 1 
(am) witneſs againſt me. 1. 
Sam. Xii. 3. 

And with dagaſb in the firſt 
nun only. 

2277 DD I faid Be- 
Iſai, Ixv. 
"I | 

The ſame may be obſerved 
of the following. 

YN DAY VIT Behold we 
(are) ſervants to my Lord. 
Gen. xliv. 16. 

TY 137 NAY) And now 
behold we (a re) in thine hand. 
Joſhu, i IK. 25. | 


DINE Dan 220 And my 


ſons, behold they (are) with 

you. 1. Sam. Xii. 2. 

It allo denotes ince; yet, 

&c. | 
MT WRT dg 0 5 

For the iniquity of the Amo- 

rites (is) not yet full, Or as 


ſome explain it is not full till 


then. Gen. xv. 16. 


77 

MIT TW PIPRY $) And! 
have not ſeen him /ince, or not 
even till now, Ibid, xliv. 28. 
It alſo denotes the adyerh 
hither, this place, | 

III JIM? Wa Wm Bur 
in the fourth generation they 
ſhall come hither again, Tbid, 
XV. 16. 
Anotherform „which forms 
the third perſonal pronoun 
Fem. Plur. Them, 

wH VPN N22 D PM 


paſs unto them. Numb. xxxii, 


7. 


Another form. 


90 a 2 That they 
(were) fair. Gen: vi. 2. 
Another form. 

D. ND MIT? And they had 
wings. Zech. v. 9. 
Another form; and which 
is maſc, | 

YI WR I Dun WT 
Woh WT hb Wn mn 
Would ye tarry for them til 


they were grown * Would ye 


ſtay for them from having 


huſbands, Ruth. i. 13. 


And thou ſhalt cauſe the in- 
heritance of their father to 


7 Hean; Cha, Iſt. Whes 
ther; 


Il 


NI 


ther; if, &c. alſo the nomi- 
native Plur. ye. Dan. iii. 15. 
Ezra, vii. 26. and Targ. Jona. 


Jer. ii. 10. | 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
whether, &c. 
It alſo in Talm. and Rab, 
Heb, denotes a term of affir- 
mation, as implying conſent, 
or aſſent, yes. | 

2d. In Cha. the third per- 
ſonal pronoun Plur. 

mam WT They ſhall pe- 


; riſh. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
« cli. 27. | 
0 W377 Hana ; Cha. Profit; 
. gun; utility, &c. 
Preter. 
8200 "NW? And iny ſleep 
ty profited me, (or was ſweet.) 
Targ. Jona.] Jer. xxxi. 26. 
g 72h DND If fo be 
1d thou ſhalt be able zo profit. 
Targ. Jona. Iſai. xlvii. 12. 
ich Futur. . 
1 75 d WA DING For 
. * thou ſaidſt, what will it ad- 
wy | vantaye thee 2. Targ. Jeruſ. 
till Job, Xxx. 3. ö 
a Hith, 
wing 


NY nn TD e What 
money will it gain unto us? 


27 


Targ. Onk. Gen, xxxvii, 


260. | 

It alſo denotes the contrary; 
viz. to bring deſtruction, &c. 

p 927 297 NHD 

Tay N Leſt deſtruction may 
be brought upon the king, and 
all the people that are with 
him. Targ. Jona. 2 Sam. 
xvii. 16. | 

And N97, alſo denotes 
profit, &, Targ. Jeruſ. 
Eccle. ii. 2. 


It denotes the ſame in Tal. 
and Rab. Heb. 


Another form, and which 


denotes pleaſant, &c. 

VIV PRINT INIT In the 
pleaſant paſtures (of) graſs he 
maketh me to lie down. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. xxiii. 2. 

% Hanag ; Cha. whence 
Nen; and which denotes 


| the inhabitants of the country 


called at preſent Hungary. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixxxiii 
Te 

This, in Heb. is 89 
And the Hagarenes. Ibid. 


But where the ſame word 


occurs, in 1 Chron. v. 10. it 
denotes the Iſhmaelites, who 


Were 
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Im Im 
were the deſcendants of Ha- And ND Hindaſah, in 
gar: and which is tranſlated | Talm. and Rab. Heb. denotey 
in Engliſh the Hagarites, See meaſuration; i. e. Geomey,, 
Jarchi and Aben Ezra. Ibid. | 
And Elias, in Tiſhbee. DDD MAIN 20 „ 
5 Hanad; whence| din For it hath already 
W727, in Cha. denotes the 
country called India, Targ. 
Jeruſ. Efth. i. 1. 
And N Hinda, in Talm. vi. 1. | 
Heb. denotes a kind of pulſe, } And PDYNN Handeyuſeen, 
called vetches. * in Rab. Heb. denotes equals 


Bava Bathra, fol. Ixxxix, 2. 


been explaimed according to 
geometrical demonſtrations. R. 


Levi Ben Gerſhom, 1 King. 


fol. xxxvii. 2. 

And W137 Hindoey, in 
Talm. Heb. denotes India. Ba- 
va Bathra, in Gem. fol. xvi. 

MMT Hindoeyin; in Talm. 
Heb. denotes a garment 
made in India ; an Indian gar- 
ment. Yoema, fol. xxxiv. 2, 

And the Aruch obſerves, 
that it denotes fimply a gar- 
ment, as ſo called in Greek. 

And n Hindeeve, in 
Talm. Heb. denotes the herb 
called in Botany endive; (a 
ſpecies of ſuccory.) Peſa- 
cheem, fol. xxxix. 1. 


And rn Hindeza, in 


Talm. Heb. denotes a circum- 


{ Medraſh Tehilleem, fol xiy. 2. 


And ſome think it denotes 
contenders. 

And Ny - Hindeka, is 
uſed in the Targ. that paſſes 
for Jonathan's, Gen. xxy. 18, 
to denote the country called 
in Heb, MM. 

And in Talm. Heb. it de 


| % E 
notes India. 


NPT3TT NSM India bread, 
Berachoeth, fol. xxxv. 2. 

pn Hindekukea ; in 
Talm. Heb. according to the 
Gloſſ. denotes cherrics. Eru- 


|] veen, fol. xxvili. 2. 


And in the Gloſſ. of the 
Jeruſ. Talm. Peah, chap. laſt 


ſtance, or fortunate event, | and Eruveen, chap. Its it de. and 
&c. alſo equalit y. Gitteen, notes coriander, the; 
fol. Ix. 2. ON) \ 


non 
5 Hanam ; whence | 
maT Heenumah; and which | 
in Talm. Heb. according to 
the Aruch denotes a rite; or 


thubboeth, fol. xvii. 2. and 
Baya Bathra, in Gem. fol. 92. 
And ſome with greater 
propriety, think it denotes 4 
vail; ſuch as virgins uſed to 
wear, See Gen. xxiv. 65. 
N Hanaph ; whence 
PIT Hanpak ;in Talm. Heb. 
denotes ratification 3 confirma- 
tion, &c. A contract that 
hath been properly ratified : 
i, e. ſigned, ſealed, &c. Baya 
Metſia, fol. vii. 

MT Hanath; whence 
PM; in Cha. denotes 
brams; rafters, &c. 

Targ, Jona. 1 King. vi. 9. 
Ji Haſah ; Silence. 
Pieng, | 

Imp, 

Th W3 ba DI Be f. 
lent, O all fleſh, before the 
Lord, Zech. ii. 13. 

This is with pathach, and 
the following with kamats ; 
and the proper form of all of 


N 


flatute, &c. chap. ii. in Ke- 


DFI n And he ſaid, 
Keep filence, Judg. iii. 19. 

DJ DN) And he ſhall ſay, 
be ſilent, (or hold thy tongue. 
Amos, v1. 10. | 
Plur, 

.Þ7- DN Saying, be fil, 
(or hold your peace.) Nehem. 
vili. 11. 

Hiph. 

Tun d dyn NR 259 dom 
And Caleb /iilled the people 
before Moſes. Numb. xiii, 
30. 

And ſome ire of opinion, 
that the proper form of this 
is MIL. dee . Kimchi, o on the 
Roms: Fo 

DD. See in DDN. 

DT Haſath; 


whence 


pri NN NMAY The 
impoſed oath of our Rabbins, 
Metſia, fol. v. 1. 

D FHaphay; whence 
ND Haphya; in Talm. Heb. 
denotes the ſmall ſhoots in 
the back of the palm branch; 
and which, when cut off, are 


them is dd. 
Vol. II. 


fo called, Succah, in Gem. 


g 0: 


0 Heaſath ; in Talm. Heb. 
denotes impoſed upon; i. e. 
| injoined as a Jaw or duty. 

| 


fol. 
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TNT 
fol. xxxit, and Baya Kama, 
fol. xcvi. Op 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes heat, &c. Chulleen, in 
Gem. fol. cv. 


1557 Haphach ; To turn 


back; overturn; overthrow; 
ſubyert ; change; alſo con. 
trary; oppoſite, &c. 

Preter. 

132 70 Y322 Wit) And 
(when) the hair in the plague 
is turned white, Levit. xiii. 
3 and 4, &c. 

JN IR WR) And when 
the men of Iſrael turned again. 
XX: 41. 

h 292 WR T2) ND 
TRIP? When the man turned 
again from his chariot to meet 
thee. 2. King. v. 26. | 

- IM DP DJ Turned back 
in the day of battle. Pſalm, 
Ixxviil. 9. . | 
, DIY? D n . So 
David's young men turned 
back to their way, (or turned 
their way.) 1. Sam. xxv. 12. 

Note, all the forgoing are 
intranſitive verbs : and the 
following are tranſitive, 

May Net) daD 197 He turned 


». * 


Dr 


3 
their heart to hate his people. 
Palm eee 
nw Wh e Can the 
Ethopian change his ſkin 
Jer. xiii. 23. | 
MYR? Je TDNP) 4nd 
ſhe turned, and went away to 


her own land. 2, Chron, ix, 


. 8 
eg 192 N 7 Una 

Ephraim was (as) a cake tha 
is not turned, Hoſea, vil. 8, 

DIX) Dt Pd The 
wicked are overthrown, and 
(are) not. Prov, xii, J. | 
s . WEN DTT DN TR 
did IVhen he overthrew tho 
cities in which lot dyelt, 
Gen. xix 29. 

ed NR "297 P72? 

D That 7 vill not over- 
throw the city for the which 
thou haſt ſpoken. Ibid. 21. 
VIRD P2720 TRIP) ee WAP 
For to ſearch, and to over- 
throw, and to ſpy out the land. 
1. Chron. Kix. 3. 

dh TIN And to ſpy 
it out, and to overthrow it. 2. 
Sam . 3» 

The Noun. maſc. 
TIM 
And 


Ja" 
And the - contrary is in thee 
from (other) women in thy 
 whoredoms. Ezek. xvi. 34. 
T7? YI Therefore thou 
art contrary. Ibid. 


Fem. 

N TiN D NR Mw?) 
: And ho ſent Lot out of the 
midſt of the overthrow. Gen. 
Xix. 29. 

And with additional 7 od 
prefixed to the fem. | 

pd Dον 7 2 For 
they are a froward generation. 
Deut. xxxii. 20. 

Plur. 

NN "IM Und 128 
the man that | peaketh froward 
things. Prov. it. 12. 

Another form, with D mem 
prefixed; and which denotes 
a priſon; as being a place that |; 
turns liberty into confine- 
ment. | 


to the priſon, and into the 
ſocks. Jer. xxix. 26. 
And ſome think it denotes 
the locks, ; 
pg * ehh And 


put him! in the fiocks, Ibid. 
XI. 2. 


P$7 58) Dog & In- 


: 


Jan 
Conſt, 
MPN DIP NIBIDB Like 
the overthrow of Sodom and 
Gomorrah, Deut. xxix. 22. 
Another form, with the 
ſecond and 
doubled ; and forms the Adj. 
N UN T7 TEIBT The 


way of man (is) froward and 


ſtrange. Prov. xxi. 8. 
Niph. | 
de THT) NY 9m 

And the rod which was turned 

to a ſerpent. Exod. vii. 15. 
And with choelam. 

NT TOM) Though it was 
turned to the contrary. Eſth. 
its 3; 

Dy? eee BNA Our 
inheritance is turned to ſtrang- 


ers. Lament. v. 2. 


How then art + ow turned into 

the degenerate plant of a 

ſtrange vine to me. 

21. 
Hith. 


J D TIN Cams | 
bled into the hoſt of Midian. 


Judg. vii. 13. 

P Dan Da TRIND Ts turned 
Job, 
MM 


about by his counſels. 
xXxxvil. 12. 
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P2BINST 277 vn __ 
And the flaming ſword, wh:c/ 
turned cuery way. Gen. ili. 
24 


It denotes the ſame in Talm, | 
| Hutſnea ; in Talm. Heb, de. 


and Rab. Heb. 

And PD Heepuch, in 
H.. Grammar denotes con- 
verſion; tranſpoſition, &c. 

99 Haphar; whence 
DDMPN Hiparchus, in Rab 
Heb. denotes a governor ; lieu- 
tenant; deputy, & c. Shemoeth 
Rabba, ſeQ. 18. 

It denotes the ſams | in Cha. 
and is written in the plural 
po The governors. Targ. 
Jeruſ. Eſth. xii. 8 and . 

; And in chap. x. 1. it is 
written 90. 

5 See in JD. 

137 Hatſen; Denotes, as 
ſome think, a ſpecie of ar- 
mour; and others take it to 
be chariots. But I take it to 
be a light armed chariot. 

187 TY NY) And they 
ſhall come againſt thee (with) 
armed chariots. Ezek. xxiii. 
24. 1 

And ſome obſerve that it 
denotes power ; 1, e. they ſhall 


come with great power, See 


Jarchi, Kimchi, and Abarba- 
nal. Ibid. And Kimchi on 
the Roots. 


270 Hatſan; whence N 


notes ſmall bundles. Succab, 
fol. xii. 2. : 

p. See in IP. 

pr. See in Vp. 

u Harar; moun- 


tain. 

Affi x. 

ND? Nee Thoubal 
made my mountain to ſtand 
ſtrong. Pſalm. xxx. 8, 

WW n INT NN) And 
the Horites 
Seir. Gen. xiv. 6. 

Plur. Conſt. 

5x 9 As the mountains 
of God. Pſalm, xxxvi. ). 

Affix. 


in their mount 


MUM zun MID) 4 


out of whoſe mountains thou 
mayeſt dig braſs. Deut, vill, 
9. | 
And with the third radical 
dropt. 

N A mountain. 
Another form, with 7. ha 


poſthxed. 
| 


Il 


vill. 


1 * 


2 


20. 


7 


they that remained fled fo the 

mountain. Gen. xiv. 10. 
Affix. J 
99g Flee (as) a 


bird to your mountain. Pſalm. | 


xi. I. 
Plur. 
d D And the maun- 


tains were covered. Gen, vii. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 1 
u Harag; To kill, or 
lay, &c. 
Preter, 
| dy Y N Which /lew 
them. Judg. ix. 24. 
mp M8 I I 2 
That Saul had „lain the Lord's 
prophets. 1 Sam. xxii. 21, 
WIN 53 % Therefore 
whoſceyer ſayeth Cain. Gen. 
Iv, 15. N 
Imp. | 
WW UN 9 Slay ye every 
one his men. Numb. xxv.-5, 
And the following, accord- 
ing to the Heb. is Plur. 


NT DINN2 T9) And | 


breath upon theſe lain. Eck. 


w3 T DIRT And | 


MT 
The noun maſc. and which 
1s pointed with two ſegols. 


| the great laughter. Iſai. xxx, 
25. 

Dar) T7 reg With 
the ſtroke of the ſword, and 
laughter, and deſtruction. 
Eſth. . 

Fem. 

MINN 82 The valley of 
Slaughter, Jer. vii. 32. 

NTT INS II Feed 
the flock of the laughter. 
Tech $i . 
Niph. Infin. 

TINA IVF gg Jn Ha- 
ing the laughter in the midſt 
of thee, Ezek. xxvi. 15. 

Note, the proper gramma- 
tic form of this is TY. | 

MVP INN Shall be Nlain 
by the ſword. Ibid. 6. 

Another form, and which 
I take to be Huph. 

dy DO MINT Py D Yea 
for thy ſake are we kled all 


It is uſed figuratively, to 
ſignify to deprive of the power 


XXXvIi. 9. | 


active qualities, 
| bas 


| 2JIMDN In the day of 


the day long. Pſalm. xliv. 23 


of growing, motion, or other | 
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OBI 02 Dr He Killed 


(or-deſtroyed) their vines with 
hail, - Pſalm, Ixxvill. 47. 
It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb . 


Farad; whence TT | 


Hardea ; in Talm. Heb.. de- 
notes a ſmall thin rafter. Ba- 
va Bathra, fol. vi. i. 

And dW yr Hurduloes; . 
in Talm. Heb. denotes a mu- 
fical inſtrument called an or- 
gan. Earchean, fol. x. 2. 

And ſome think it denotes 
an organ carried by water, 
called in Latin Hydraula. 

And dyn WWD In Talm- 
Heb. denotes an act of obſce- 
nity. San. fol. Ixvi. 

r. See in JN. 

And TW Hirdaphnee, 
in Talm. and Rab, Heb. de- 
notes a ſpecie of herb, held 
by ſome to be a deadly poiſon | 


to beaſts, and will alſo in- 


jure man: though ſome ob- 
ſerve, that it is beneficial to 
ſuch as have been bitten by a 


ſerpent. Peſacheem, fol. 
XXXIx. I. and in Yalkut, 
, 


779 Hara; To conceive, 
& c. 


Ec 


E Preter. 
"pu Mn Oy Tm 450 


hath a miſchief, and 


| brought forth falſhood, Pſal. 


vii. 15. 

Infin. | 

PU 27 25D wn n 
Conceiving and uttering from 
the heart words of falſhood, 
Iſai. lix. 1 3. | 

. And ſome think it denotes 
to teach, from NV, See Jarchi, 
Aben Ezra, Kimchi, and A- 
barbanal. Ibid. And Kimchi 
on the Roots, 

PT dyd 22 NR 007 7 
Have I conceiued all this peo- 
ple? Numb. xi. 13, 

D TIP) PN NIP) And he 
came in unto her, and ſhe con- 
ceived by him. Gen, xxxviii, 
18. 

Futur. 

12 PT? nm But thou 
ſhalt conceive, and bear a ſon, 
Judg. xiit. 3. 

Adj. 

2 PIP MIT N21 Behold, 
thou art with child, (or buſi 
conceived, Gen. Xvi. II. 

DI TID TE D2) And 
alſo behold, ſhe (is) with 


child 


ith 
bid 


7 | 
child by whoredom. Ibid. 
xxxvili. 24. * 
n 18 WN ws 
By the man whoſe thoſe (are) 
(am) I with child. Ibid. 25. 

u 079) TD MPPYT NA 
Behold, the young woman 
(is) with child, and ſhall bear 
a ſon. Iſai. vii. 74. - 

Fem. Conſt, According to 
the idiom of the Heb, 

Dy NN MTN) And her 


(ne.) Jer. XX. 17. 

Plur. | | 
WT DIY DYPA . Be- 
cauſe they have ript up the 


Amos. i. 13. 
Afix. 

DU D And rip up 
their women with child. 2. 
King. viii. 12. 

N 22 8 (And) 
all the women thereof that were 
with child he ript up. Ibid. 
xy, 10. | 

And with prononnced yd 
5 the third radical. 

Plur. Aﬀix. 


4 


womb always with child of | 


women with child of Gilead, | 


{ 


WR) PPM And their | 


mn 


women with child ſhall be tipt 
up. Hoſea, xiv. 1. 

And the noun. maſc. is 
33 Conception. 

Affix. 

JM THY Thy ſorrow 
and thy conception. Gen. iii. 16. 

And with pronounced o, 
as the third radical. 

WYT 7? "7 179 And the 
Lord 'gave her Conception. 
Ruth, iv. 13. 


71971 Harah : whence 
n Hirhoen ; in Rab. Heb. 


2 


| denotes à chamber pot. Bere- 


ſheeth Rabba, ſe&. 39. 

n See in JT. 

And 9 in Cha. denotes 
cogitation, generally uſed in a 
bad ſence, 

pa T7 TYYN DN 
Yet, in his thought he medi- 
tated words, Targ. Jeruf, 
Job, ii. 10. 

Particip. 

PND VIVID NN Aman 
that medittites fins. 
Onk. Deus.'xxix. 18. | 

N A Wh? MINA | In the 


"et 


Targ. 


Targ, Jens. fs. Vile 24. 


3 2 * . And 


777 


And the following accord 
ing to the idiom of the Cha. is 
Plur. 
pr nN TN) And the 
things which ye imagine. 
Targ. Jona. Ezek. xi. 5. and 


xX. 32. 


Another form. 

"322 Y DN And the 
thoughts upon my bed. Dan. 
iv. 2. 

It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. 


San. fol. cx. 1. and Yoema, 
fol. xxix. I. 


597 Haraz ; whence | 


MN Harzeephea ; in Talm. 
Heb. denotes the ſeed of a 


ſpecie of herb. Peſacheem, 
fol. xxxix. 


And the Aruch obſerves, 
that it is called in Latin philtre, 
philtrum. | 

And pr Hirzeak, in Talm. 
Heb. denotes confined ; ſe- 
creted, &c. 

NIV22 PIO mT That 
was confined, (or ſecreted) in 
his houſe. Soeph Nedareem, 
in Gem. fol. xci. and Baya 
Kama, fol. Ixxxv. 1. 


And RPTTT Harzeeka, in 


on 


Talm. Heb, denotes a gay, 


 Minachoeth, in Gem, fol, 


xxxlii. 2. 

don Haram; when 
Y Hoermeez ; in Taln. 
Heb. denotes the name of ; 
certain demon. San. fol, xxxix, 
1. | 

And in Bava Bathra, fol, 
Ixxiii. 1. it is Written with 
final j nun, inſtead of I zajy, 

And in Gitteen, fol, xi, 1, 
it is particularly obſeryed, 
that when written with | aur 
it denotes a demon ; but when 
written with 1 zain, it de- 
notes the name of a man, 

And NIDW, in Cha, de- 
notes power; authority; li- 
cence ; decree, &c, alſo n 
mandate, 

W DP JP RD TA RIY 2 
And Satan went forth ith 
power from the preſence of 
the Lord. Targ, Jeruſ. Job, 
i. 12. and ii. 7. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Gitteen, fol. Iii. 2. 
Metſia, fol. Ixxxlii. 2. Erv- 
veen, fol. Iix. 1. and Chull 
fol. Ivii. 22. 


7 Haran; whence 
. NY 


b 


Wwyn Harnuga ; in Taln. 


Heb. denotes a ſpecie of herb, 
round which grow briars; 
as alſo on the head thereof. 
. Shab. fol. cx. 2. 

5M Haras; To throw, 
or break down, &c. 

Preter. 

Ia DI He hath thrown 
down in his anger. Lament. 
ji. 2. 

Imp. 

dun 23273 dae T2 OT) 
TIN? And thou ſhalt throw 
doun the altar of Baal that 
thy father hath. Judg. vi. 25. 

Another form, with I thau 
prefixed. 

pd d d TJINIANM And 
in the greatneſs of thine ex- 
celleney thou overthroweſt 
thoſe that riſe up againſt thee, 
Exod, xv. 75 

W Ded 
"7 py But 1 not the prieſts 
and the people break through 
to come up unto the Lord. 
Ibid. xix. 24. 

Niph. | 

MY v TN) And the 
ſtone wall thereof was broken 


down, Prov. xxiv. 31. 
Vol, II. 


boxt 


foundations be de/iroyed (or 
broken down.) Pſalms xi. 31. 
Pieng. 
Do) D '2 But thou 


xxiii. 24. 

J.) Thy deſtroyers, (or 
thoſe that cauſed thy deſtruc- 
tion.) Iſai. xlix. 17. 

Noun Maſc. 

dl . The city of de- 
ftruftion, Ibid. xix. 18. 
And the Fem. is TY. 
Afix. : 
TDD YN) And the land 
of thy deſtruction. Ibid. xlix. 

19. 
And the following, accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
is Plur. Affix. 

dpx YDDYN And his ruins 
I will raiſe up. Amos, ix. II. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes 10 break through; intrude, 
Me 

And N3DTT Harſena; in 


1Talm. Heb. denotes ſmall 


pickled fiſh, dreſſed, or fried 
with oil, meal, &c. Avoe- 
dang Zara, fol. xxxviii. Is 
and Betſa, fol. xvi. I. 


2 X —_— 


by PING 2 If the 


[hall utterly deſtroy them. Exod. 
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Ibid. xii. 5. 


FY 
MT Haraph 3 whence 


n, in Cha. denotes an 


end; alſo ſolemnity, &c. 
NDO PNEVTIMUPNNDR WY 
How long (will it be ere) ye 
make an end of words. Targ. 
Jeruf. Job, xviii. 2. 
NDF PETTY? DD He 


prepares (againſt) the time of | 


the ſolemnity. Targ. Jeruſ. 
And in Talm. Heb, it de- 
notes (according to the Gloſſ.) 
evil times; unfortunate events, 
&c. Roeſh Haſhanah, fol, 
© FP | 
TNT Harath ; Talm. The 
matrix: from MN, Avoe- 
dang Zara, fol. xxix. 2. and 
Berachoeth, fol. xliv. 2. 


wn Haſhan 5; whence 


web WNT Huſhnea Piſhtan, 


Small bundles of flax. Suc- 


cah, fol. xii. 1. 


TNT Hathath 5 To ima- 
gine miſchief. 


Futur. 5 
WR N e r W 


How long 207¼⁰ ye imagine miſ- 


1 chief againſt man? Pſalm, 


Ixii. 4. 
And Rabbi Jonah explains 


. 


5 


it to ſignify continuance; i, e. 
how long will you continue 
your evil diſcourſe againſt man} 
See alſo Jarchi, and Aben 
Ezra, Ibid, | | 
7 NN Hathach; whence 
Vm Hitthuch; in Rab. Heh, 
denotes diminution. 
Mp zo The in- 
creaſe, (or the growing) and 
Moereh Ne- 
vucheem, part 2. | 
i Hathal 5; To de- 


ceive; mock, &c, 


the diminution. 


Pieng. And is irregular; 
as it ought to be with daga/þ, 

2 5 a And your 
father hath deceived me, Gen. 
XXXle 7. 

VID WIA And thy 
will deceive every one bis 
neighbour. Jer. ix. 5. 

5a pon U2N2 5072 n 


Or as one man mocketh a. 
nother, do ye ſo mock him. Job, 
xili. . 
And the following is ac- 
cording to the regular form, 
WR de DN D e 
And it came to paſs at noon 
that Elijah mocked them. 
1 King. xvill. 27. 


Puang . 


bran 


puang. | | 
aan DN 22 A deceived 
heart bath turned him aſide, 
Tſai, xliv. 20. 

The Noun Maſc. Plur. 

Ty DMT Nh DN Are 
(there) not mockers with me. 
Job, xvii. 2. | 

Another form; and which 
forms the Fem. Plur. 

MDD M Propheſy de- 
ceits. Iſai. xili. 10. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Eccle. vii. 8. 

It alſo denotes the ſame in 
Kab. Heb. See R. D. Kimchi, 
I King, xvill. 29. 

D Hatham 5 Tam. 
There. See in DN. | 

5 Heathear ; Permiſ- 
| fon; licence, &c. See in 


ö 
[ 


n 


| And INIT Hathraah. See 
in Y). 


— 


_— 
9 
— 


Of that, that hath Foux 


RADICALS, 
ar FHavhav; To 
roaſt, &c. 


WA MAP 000 l They 
ſacrifice fleſh for the ſacrifice 
of my roaſtings ; i. e. they 
only bring the ſacrifice that 
they may roaſt, and eat it, 
Hoſea, viii. 13. 

And ſome are of opinion, 
that it denotes gifts, or offer. 
ings, See Jarchi, Aben Ezra, 
Kimchi, and Abarbanal. Ibid, 
And Kimchi on the Roots; 


Biblorum Hebraicz, 


8m M8 my 1 
NT J) Wa | 


and Buxtorfi Concordantiæ 


; A: 1 
£4 178 
SEW 


* 


6 


Is the ſixth letter in the 
Hebrew Alphabet. It is in 
number ſix. It anſwers in 
ſound to the Engliſh V. 

It is a ſervile : and is uſed 
in a number of inſtances as a 
prefix, and poſtfix : for all 
which, ſee the Grammar, 
| chap. ix. page 137. 

Y Vav; A hook. 
Plur. 

dN dA He made 
heoks for the pillars, Exod, 
xxxviil. 28. 

Conſt. 

DYTAYN N The hooks of hi 
pillars. Ibid. xxvii. 10. 

Affi x. 

IM DIM Their hooks (hall 
be of) gold. Ibid, xxvi. 37. 

SR Valea; in Talm. Heb. 
denotes fit; proper 3 convent- 
ent, &c. Nedareem, fol. viii. 

And in the addition to the 
Aruch, it is explained to ſig- 
| nify power; i. e. one that is 
able to do, or perform a thing. 

Amn Vahay; The name 
of a place, 


2m 


Y a NR And valay 
at the brooks. Numb. xxi. 1 5. 

This is the opinion of Aben 
Ezra, Kimchi, R. Levi Ben 
Gerſhom, and Abarbanal; 
and Aben Ezra alſo obſerves, 
that the word is not pure 
Heb. as we never find th, 
) vau as a firſt radical, except 
in M (as above.) See the 
Grammar, page 137, note 2d, 

And Jarchi thinks, it ſg- 
nifies the ſame as IN Jo give; 


i. e. the miracles that God 


wrought for Iſrael in the Red 
Sea: for ſo he underſtands 
. 

T1) Vah; in Kab. Heb, 
denotes an exclamation of 
joy. Medraſh Eachah, chap, 
Ry . 

J Vay; Cha. Wo. 

Nad por Y Me unto 
| thee, Moab. Targ. Onk. 
| Numb. x21; 20. - 

Gy Valan ; whence mm 
in Cha, denotes Hangings 
Targ. Jeruſ. Exod. xxvil. 2 

Another form. 

RIP) PT 292 PI He 
ſpread the clouds as a curtain. 


Targ. Jeruſ. Pſalm, cv. 39 
| k 


11 denotes che ume in Talm. | 5 


Heb. Baya Bathra, fol. Ixvii. 


2. and Berachoeth, fol. viii. | 


1. 
b) Veſeth ; 


and is applied to women, as 


denoting their menſtrual time. 


Nedareem, fol. Ixvi. 1. Ba- 

va Bathra, fol. cxlvi. 1, &c. 

7 M. See in . 
N Vangudah; in Talm. 


Heb, denotes additional mea- 


are; overplus. * fol. 


Ixxxili. Is 

NT) Varda ; Cha. A roſe. 
Targ, Jeruſ. Solom, Song. 
ll, 1 and 2. 

Plur. 


TM 2227 "232 And as 


a man that gathereth ro/es. 


Targ. Jeruſ, Ibid, vi. 1. and 
vil, 2. 

And TN) Vered, and N 
Verda; denote the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. Metſia, 
fol. Ixxxiv. 
&, 

And PP) Vareedeen ; in 
Talm, Heb. denotes veins that 
are near the gullet ; and are 
ſo called on account of the 


Shab. chap. xiv. 


pm 
blood contained in them, ro- 
ſembling the roſe in colour. 


in Talm. 
Heb, denotes cuſtom; uſage; 


Chulleen, chap: ii. fol. xxvi. 
and Zevacheem, fol. xxv. 

Na Y Verdana; in Talm. 
| Heb. denotes the name of a 
city. Soeta, fol. x. 1. and 
Eruveen, fol. xlix. 1 

And TM Vardeenee, in 
Talm. Heb. denotes thorns. 
Bava Kama, fol. Ixxx. 1. 

WY) Vercſh 3 whence 
N Varaſheca; in Talm. 
| Heb. a hair lace, or fillet. 
Kidduſheen, fol. xiii. 1. and 
Bava Metſia, fol. li. 1. 

Do) Veaſet ; in Talm. and 
Rab Heb. denotes the gullet, 
or wind pipe. 
fol. Ixviii. 1. 


Berachoeth, 
and Chulleen, 
fol. xxxii. and Vayikra Rab- 
ba, fol. elxviii. 2. 

9 Vathan; Ga. A /inew, 

Plur. 

MPT Nan The ſinews of 
his ſtones, Targ, Jeruſ. Job, 
xl, 12. 

PM Vethek ; whence 
PUN Vateek, and pp) Va- 
teekeen; in Talm. and Rab. 
Heb. denote ſuch as are 
pious, juſt, &c. Berachoeth, 


fol. 


PIN) 
fol. ix. 2. Roeſn Haſhana, 
Gem. fol. xxxii. and Medraſh 
Koeheleth, chap. v. 8. 
And pM Veetheekeen, 
in Talm. Heb. denotes ſuch as 


ere weak, &c. Gitteen, fol. 
Ixx. I. | 


| 


Pen 

And NIN Vatheera, in 
Talm. Heb. denotes gruel, &c. 
Any thing made of corn and 
water boiled, &c. peſa. 
cheem, fol. xxxix. 2. 
pu, &c. See in WV, 
vm. See in d. 


v ms M ο 


WP? 27 W2 


INT 


1 ZAIN. 


Is the ſeventh letter of the 
Hebrew Alphabet. It is one 
of the radical letters; and is 
in number ſeven, It anſwers 
in ſound to the Engliſh Z. 

"NJ Zeeav; A wolf; a 
beaſt of prey reſembling a dog. 

U23"DY 2NT %] The wolf 
allo ſhall dwell with the lamb, 
Ifai, xi. 6. 

Plur. 

T Pb D Like 
wolves ravening the prey. 
Ezek. xxii. 27%. 

Conſt, 

I IN Wolves of the 
evening (or evening wolves.) 
 Zephan, iii. 3. 

NIN; See in IN. 

MN See in M. 

22) Zavav; A fly. 

AN? PW The Lord 
mall hiſs for the fly. Iſai. vii. 
18, 

Plur. Conſt. According to 
the idiom of the Heb. 

NY Dead flies. Eccl. 
x. 1. Or according to the 
Heb, denotes flies of death, 


| 


na 


A Zavag; whence ar 


Zevugea; in Talm. Heb. de- 
notes according to the Gloſſ. 
dried reptiles, Niddah, fol. 
„„ 

And ſome think it denotes 
a tortoiſe. 

And the Aruch —_ * 
with f zain, inſtead of ) van. 

JA Zeved: To endue ; 
to give a portion. 
Preter. Kal. . 
DIR f God hath en- 
dued me. Gen. xxx. 20. 

The Noun. | 

b TY) A good dowrys 
Ibid. 

It denotes the ſame in Cha, 
Targ. Jeruſ. and Jona. Ibid. 

19} Zavaz ; whence NN 
Zavzega ; in Talm, Heb, de- 
notes mourning; or, as ſome 


think anger. Moengead Ka- 


ton, fol. xxvili. 1. 


12} Zevach; To Bll any 


creature for God, as a ſacri- 
fice ; or for man, as food. 


Kal. 
D WR Which he of 
fered unto the Lord. 1 King, 


viii. 63. 
N 1 Wap. 4 KO 


will 
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ny. 
will facrifice to the Lord our 
God. Exod. viii. 23. 
J TIMED 7 Day And 
| thou ſhalt kill of thy herd, and 
of thy flock. Deut. xii. 21. 


Pieng. 
 rumnby N DDD Y 
dose N23 VA For Amon did 
ſacriſice unto the carved imag. 
es, which his father Manaſſeh 

had made. 2 Chron, xxxili. 
22. - | 
mp) MAIN DIY? (There- 
fore) I will ſacrifice to them, 
that they may help me. Ibid. 
xxviii. 23. 
Affi x. 
NAY dN WY 2 They 
fecrifice upon the tops of 
-mountains. Hoſea, iv. 13. 


The Noun. 
W NN Then 


| 


Jacob offered ſacrifices upon 


the mount. Gen. xxxi. 54. 
5 * Mat A great /acriſice. 
Ezek. xxxIx. 17. 

Affix. 
TI vy To my Kin. 

Ibid. 

Plur. 


d NAM And he offered | 


ö 
1 
| 


WM 
Conſt, 


wean da my prop 


ſacrifices. Gen, xlvi. 1, 


And they called the people { 

unto the ſacrifices of their gods, 

Numb. xxv. 2. 

Affi x. h 
Jer DN) And the blood l 

of thy ſacrifices. Deut. xi, 

27. h 
And the Fem. is d. h 
Plur. Affix. | 
dp Wan And they | 

{ſhall be aſhamed becauſe ſu 

their ſacrifices, Hoſea, iv, 19, th 
And the altar, whereon the 

ſacrifice is offered, 18 Nt , 

As altar. | 0 
Conſt. A 
n d nat 4 Will 

altar of earth ſhalt thou make . 

| unto me. Exod. xx. 24. 5 

dun 
Plur. | 7 
Taue MYAY Seven altar! x ; 

| Numb. xxili. 5. 1 

| OY POND e e vs 

|thrown down thine altar th 
1 King. xix. 10. ding 
It denotes the ſame in Tin 1! : 

| and Rab. Heb. 25 
Gay Zabal; To dwell trees 
&c. fol., 
1 v. 


5 


d 


1 ell. 


iv. f in Miſhna, fol. 47- 


Gen. XXX. 20. 
The Noun. 


927 IT I N I . I fciii. and Berachoeth, fol. viii. 
have ſurely built thes a dwwel- 


lng houſe, I King. viii. I 3 


Tem d Mm And be- 


W 


hold from the habitation of thy | 
holineſs, Iſai, Kii. 1 5. 
Fem. 


n ay ry u The 


ſun (and) moon ſtood ſtill i in | 


their habitation, Habakg ii. It 

by Zabal; Cha. Dung, 

n RIP T And the 
fourth part of a kab of dung. 
Targ, Jona. 2 King. vi. 25. 

I PPT Ng TIM 
1000 98 by 25 And the 
carcaſe of Jetebel ſhall be as 
dung ſcattered upon the face 
of the field. Targ Jona. 
Ibid, ix. 37. 


It denotes the Tine 3 in Tam 


Heb, 


Mn x5) 5219 » Not in 
ding, nor in ſalt. Shab, chap, 


Pars. May dung the 


tees. Shevengeeth, chap, i Ii. 
bl. 35. 


v aß we Now wilt 
my bubband dwell with me. 


4 
Fi * ws — 


And hi Ee; in 


or ſhovel ; more proper! y,.a 
dung fork, Bava Metfia, fol. 


1. 


1 


Fabn. Heb, denotes bleardneſs ; 
a dimneſs of ſight, octaſioned 
by a defluction of rehum. 
Megillah, fol: xl. 2. and Be- 
choeroeth, fol. xliii. 2. 
Zavan ; Cha To buy, 
or purchaſe ; ; and alſo to ſell. 
For it muſt be obſerved, that 
that they both are from this 
root; and there is hardly 
any rule to diſtinguiſh them 
by, except the context, as 
ſome think: although Elias 
obſerves, that thoſe words 
which denote ſelling, are ge- 
nerally of the conjugation of 
Pieng. But this rule, I have 
found not to be general, al- 
though it may in ſome in- 
ſtances, as will be obſerved in 


the whole, I judge the former 
rule, muſt be our only guide 
in this difficulty, | 
Preter. 


Vol, II, 


2 ve V 


Talm. Heb. denotes a ſpade, 
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And wha Zavalgan ; in | 


the examples: ſo that, upon 


T >= 3 + 
—— bis = 


—_ 


w—_— 


I 

N h mh 
MAT The field which A- 
braham purchaſed of the ſons 
of Heth. Targ. Onk. Gen. 
xxv. 10. 

Affix. 

PID MAN? N An 
The field ſhall return to him 
of whom it was bought. Targ. 
Onk. Levit. xxvii. 24 f 

dpa PI NMRNPN 10 
Thou haft not bought before me 
no ſweet ſcented: cane with 
money. Targ. Jona. Iſai, 
xliii. 24. 1 
Neyn y hh hg a 1) 
Then ſaid Boaz, what day 

thou buyeſt the field. Targ. 
Jeruſ. Ruth, iv. 5. 

Particip. 

| WMDIRNIM The "2:29 as 
the fuller. Targ. Jona. Iſai. 
xxiv. 2. 

An > RJ "mM x 2 227 
Let not the buyer rejoice, nor 
the ſeller mourn. Targ. Jona. 
Ezek. vii. 12. 

Infin. 

rn fag ue Buy 7 


will buy (it) of thee for money. 


Targ. Jona. 2 Sam. xxiv. 24 


| 


. 


N 


Mngy27 hs u d py 
Buy thee my field that (is) in 
Anathoth. Targ. Jona. Jer, 
xxxi. 7. | 
Futur. 
aw 2 W 1217 * 
If (chou) buy a ſervant that 
is an Iſraelite. Targ. Onk. 


Hith. 
Preter. 

b. Nb Joſeph 
was ſold for a ſervant. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. cv. 17. 

PMJAMR H x7 Be- 
hold, for your iniquities hare 
ye been ſold. Targ, Jona. Iſai. 
I. 1. 5 

Futur. 
penn de Wr And the 
land mall not be ſold. Targ. 
Onk. Levit. xxv. 23. 

It denotes the ſame in Taln. 


Heb. Metſia, fol. xl. 2. and 


li. 1. and Bathra, fol. xc. 1. 
, "7 Zavar; whence Nat 
in Cha. A bee. 


| Plur. 


NYNaI PT RN They 
com paſſed me about like bes. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, cxvili 


pe 


12. 


an 


7 


Heb. Chagiga, fol. v. I. 
And y Zeebureeth, in 
7 alm. Heb. denotes midling ; 
inferior, &c. Kawa, in Gem. 
fol, xiii. and Gitteen, chap. 
v. 


notes the handle of a veſſel. 
Mikvaoeth, fol. v. 

7 Zag; A huſk; the cover · 
ing of a fruit, be. 

DW 89 A N Sire 
From the kernel even unto 
the buſk, he ſhall not eat. 
Numb. vi. 4. 

It denotes the ſame in Talm. 
ns | 2233 

dq MAH Not in 
ſtraw, and not in huſts. Shab, 
chap. iv. in Miſhna, fol. 4). 
and in Nazeer, fol. 65. 

J Zag; Cha. A bell. 

RITTT NN A golden bell. 
Tag. Onk. Exod, xxviii. 
34. 

Plur. 


Ny N R Man 
Wb) ia W521 And they 


made bells (of) pure gold, and 
they put the bells between the 


It denotes the ſame in Talm. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


A 
pomnegranatne, Targ. Onk. 


| Ibid. xxxix. 25. 


And y Mizgeena, or 
Nod Meezga, in Talm. Heb. 
denotes to lean; recline upon, 
&c. Shab. fol. cxix, 1. and 
San. fol. Ixxxv. 2, &c. 

NY Zagta; in Talm. Heb. 
denotes a hen, 


RIDINRNN A black — 
ee Metſia, fol. Ixxxvi. 2. 


and Bechoeroeth, fol. viii. 2. 


It is uſed figuratively in the 
ſame ſenſe in the Cha. 
NT DN Y RAM Aud the 
hen with her young ones; 
i. e. Pleiades: the ſeven ſtars, 
feigned to be the daughters 
of Atlas and Pleione. Targ. 
Jeruſ. Job, xxxviii. 32. 
This in Heb. is U. And 
istranſlated Arcturus. A fixed 
ſtar of the firſt magnitude i in 
the conſtellation Bootes. 
I Zagag; in Talm. and 
Rab, Heb. denotes a maker of 
zlaſs. Moengead Katoen, fol. 
Kill. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 19. 

And NTV], Zegu geetha, 


in 


LS 


mM 


in Talm, Heb. FO glaſſes | 
Avoedang Zara, fol. 23, 
And ſome read RM. 
MN Zagad ; whence CY. 
Zagdum ; in Talm. Heb. ac- 
cording to the Gloſſ. denotes 
equal, or lite another ; as alſo 
inequality. e 
\pormTmbw 180 Nom by 
mb Every pair that i is not 
equal to one another, f is called 
dym Zagdum. Chap. vii. in 
Bechoeroeth, in Gen. fol. 
„ „ ; 
This is explained in the 
Aruch, as denoting one eye 
bro to be of one colour, 
and the other of another, &c. 


b * Ld * "4 * 
* = a * 2 - * % * * 4 
Co a ] 


- And the Aruch alſo reads 
with D 7 HAN of Ana 
9 mem. 

And tn . in 

Rab, Heb, denotes the name 
of an angel. Devareem Rab. 
da, ſeck —_ * 

Mm Zeh; Pronoun. This; 
that which ĩs preſent, or Juſt 
ä 

vonn du 7515 fame thall 
comfort us. Gen. v. 29. 
And with - beth prefixed ; 


FJ 
. which denotes the verb 


here. 

N DNR D . 
1 pray you, tarry ye al her 
this night, Numb. Xxij. 19, 
| And with 5 nen prefixed, 

"MX 12 MN mM The 
one on the one fide, and the 
other on the other fide, Exod 
xVii. 12, 

And ſome times the prefix 
2 beth is deficient ; and yet 
the ſenſe is the ſame ; as, 

» vhs N Ny 5 
this I know, that God i is or 
(or with) me, Pſalm, lvl, 10. 

Fem. And which i is pointed | 
with choelam, 

ney rip What doeth it? 
Eccle ii. 2. 

oh RI. u dq This 
wiſdom W 1 allo ſeen 
Ibid. ix. 13, 

Nap 2 Mey MAY Thu 
and thus dealeth Micah with 
Judg. xvili. 4. 

IW7 287 m2) i 
For the ſword deyoureth ct 


as well Gs another, 2 Sam. 


xi. 25. 


And with ? van, in of 


1 


n 

d 1-82 mp2. * This 
(ſhall be) their deriſioni in the 
land of Egypt. Hoſea, vii. 
16. 

"ob 9 1 D And 15 
my covenant (which) L ſhall 
reach them. Plolm. cxxxii. 
12. 

Another form with Aurict; 
and which is uſed indiſcri- 
pinately, to both maſe. and 
fem. 

Pod v * The people 
(which) thou haſt redeemed. 
Exod, xv. 13. 


| Dow? 1 oy This people | 
hare I formed for myſelt. | 
| Iſai xlüi. 21. 


it alſo denotes the pronoun 
which, | 


porn 


Exod. xxv. 3. 


metalic bodies; and is alſo .of 
a ſhining and radiating co- 
Igur, it is uſed figuratiyel Y, to 


denote /hining ; brightneſs ; 
hs &C, 


Fa cometh out of the north. 
25 xxxvii. 22. 
rp n 

2 empty the golden (oil) 
ont of themſelves ; i, e. che 
pure oil. Zech. iv. © 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb, 

1171} Zehah z whence 
MM Zehoches; in Talm. 
Heb. denotes haughtineſs, &c. 
Soeta, fol. xlvii. 2. 


%% N n In the net 


which they made. Pſalm. ix | And ſome editions read 


10. | 

Another form with N aleph, | 
inſtead of j van: and Y thay, | 
to form the fem. 

MENT. NM. This (is) the | 
Foman, 2. King. viii. 5. 

D maT Nt | INT | 
Thus and thus ſaid Wa. maid. 
Ibid. y, 5. 


M Zahay ; Gold, 


Mmm with IT cheth, inſtead. of | 


1 hes 
And N Zahayyna, in 


perpetually joyful ; glad, &. 
Vayikra Rabba, ſect. 20. 
OM Zaham ; Abhor- 


rence. 


doe mn wm And his 


— oo hc et end» 9 th ot re Er 


JPY) IJ} Gold, and ſilver 
And as gold in che pureſt of 


1 4 7 Kl Fair ꝛwea - 


Rab, Heb. denotes ſuch as are 


life 


ES. ² W-. . EE. ee COSINE 
: 
- 


+. Se, L Ys 2 


* «ht + * 2 4 
1 a - © 74 4.008 
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—— ow ee it —— 


c. 


u 


life 1 bread, Job, 


XXxIili. 20. 

om Zaham ; Cha. Filthy, 
&c. 

dN en Like 4 fiiby 
garment. Targ. Jeruſ. Job, 
l 

And the following, accord · 


ing to che idiom of the Cha. : 


is Hith. | 
apy 5987 WA mo 


pm Into the ſimilitude a 


an ox that eateth graſs, and 
z filthy. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
cvi. 20. 


And Nr M Zoechema, and 


d Mezocham, in Talm- 
Heb. denotes filth ; pollution, 
&c. alſo flinking, &. 
Kethubb. fol. IXxv. 1. and 
Yoema, fol. xxviii, 2, &c. 


7 . 1ſt, To warn? 
admoniſh, &c. 
Hiph. 


DnD IR VI ud be 
ne. the people, 


Ezek. 
don 122 And thou 


them. Exod. xviii. 20. 


| 


| ale teach, (or admoniſh) 


In 

. 9 Beauſe bei is 22 
Exel. ili. 21. 

Infin. | 

Ty Wm vr * "oh 
Who will no more be adm 
niſbed. Eccle. iv. 13. 

2d. To ſhine : alſo big 


| neſs, &c. 

Hiph. 

And W chat be = foal 
ſhine as the brighineſs of 
the firmament. Dan. xii, 
3+ 

Note, the ſecond in this 
example, is the noun maſc, 
as is the following. 

Tt d As the appear - 
ance of brightmeſs Ezek. 
viii. 2. 

It denotes the ſame in Chu 


| with ſome ſmall yariation in 


the form. 

It alſo denotes the fame in 
Talm. and Rab. Heb. 

And NYT} Zeehoera; in 
Talm. Heb. denotes poiſon; 
venoms &c. Gitteen, fol. xlr · 
2. | 

It alſo in Cha. denotes 
ſcarlet. | 
"Mn PID And dyed ſacl 


(dr 


. 


(or ſarlet colour. 
85 Exod. xxv. 4. 
n f That 
are like unto a . thread · 

Targ. Jeruſ. Solom. ſong: | 


iy. 3· N | 
It denotes the ſame in Talm. 


re. 


Jalm. Heb. denotes an exactor 
of tribute. Bava Bathra, fol. 


Iv, 1, 
And NIVMD in Cha, denotes 


in edmenitber ; z3 Warner, &c. 
Targ. Jona. Ezek. xxxiii. 6. 
J Zav; whence Dll Za- 


a pair of ſciſſars, &c. Megil- 
lah, fol, Is, 


It is alſo uſed in Talm. 
aman, Niddah, fol. 66. 


Heb. denotes a Pair, &c. 
Shab. fol. cxxix. 2. i 


flow, &c. 
Particip. 
MY A Thy flowing hey: 


Jer. xlix. iv. 


Heb. Voema, chap. iv. and 
Roeſh Haſhanah, fol. xxxi. 2. 
And un Zaheruree ; 3 in 


va; in Talm. Heb. denotes 


Heb. to denote the name of 


And M Zavay ; in Talm. 


82 nn 1 ML mn ÞJ 


Behold, he ſnote the rock, 
and © the waters guſhed out. 
Pſalm. Ixxviii. 20. | 
pad I Mm 2 wa 
When any man hath a running 
i ue out of his * Levit. 
8 

Fem. 
__ mn 2 me And if 
a woman have an 1 Hue. Ibid. 
19. ; 
Conſt. 


| ZIP 277 NYLON Unto 


a land flowing with milk and 
honey. Exod. iii. 8, 
It denotes the ſame in Talm? 
Heb. + | 
And JIN Zoevan; in Talm. 
Heb. denotes @ man's yard. 
Bechoeroeth, fol. xxxix. 2. 
M Zavag; Cha. 1ſt, To 
join; wed; alſo a wife; alſo 
yoaked, &c. 
Particip. 
DMM He in couples 


* 


A Targ, Jeruſ. Pf alm. Ixviüi- * 
M Zoev; To guſh, or 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb, Metſia, fol. 
Ixxxiii. and Berefheeth —_ 
ſect. 58. 

2d. A couple, or pair. 
. DN A couple of horſs- 


( | men, 


175 preſumptiouſiy, &c. 


en e Jons: Ual, xk 


7. 
r eye en 
When I and thou rode 


(in) one par. Tatg- Joes. N 
2 King. ix. 5. | 


It denotes the ſame in Tan” 
and Rab. Heb. alſo equal, &c. 
Berachodth, fot. Allv. 1. Ne- 


dareem fol. Ixx#vi, &. and 


Moereh Nevucheem, part 1. 
chap. xxxvii. 

Aid ur Zayehg; in Tal. 
Heb. denotes bright; ſhining,” 
&c. Peſacheem, fol. IX XIV. 
2. and Sha. fol. exxxiv. 1. 


| &c. | 


Avid WPT Zeepa ; un Talm, 


Helv. denotes a Bort cbat, or | 


jacket. Eruveen, fol: c. 2 
M Zud; To deal proud - 


Preter. 5 
d N "IN 3 F or 
in-th&thing wherein hey dealt 


proudly, (he was) above theth. 
Exod ni. 210 
Fem. 


r Y For FR Bath 


been proud againſt the Lord, | 
Jer. I. 29. 


Hiph! Preter. 


waih 
fy A u tot 
Bags, knewteſt” that they dit 
proudly against them. Nahen. 
ix. 10. 
Futur. 


WY"? by way Th J But if a 
mart! fait com? preſufunih 
upon His nelghbour. Eil. 
xRi. 14. 

n T8 Rang 
"2 But the prophet which 
1 preſume to ſpeak a word 
in my name. Deut. xvii, 20, 

Ad: 

wy Y y. N Proud (and) 
habghry ſcornet (is) bisriame, 
Prov. xxl. 24. 

Plur: 

dyn he Nan 4001 
will cauſe the arrogancy ol 
the proud ones to ceaſe, Iſai, 


xi. 11. 


DNN E mW Thou 
haſt rebüked the prot one 
(that are) accurſed. Plat 
CXiX. Sto * 

Another form. 

n DN 7h pri 
waters. Ibid. cxxiv. 5. 
The Noun. | 
ben xa thy d (When 
| | pride 


— 


r 


then coimerh 


— 


f aa cometh, 
ſhame. Prov. xi. 2. 
Conſt. 2 


925 wt The pride of thine 
heart. Jer. xlix. 16. 


0 


— a xt 4 


"Ae. | 
mn D FT N 1 knew 
thy prides 1 1 Sam. xvii. 28, 


Another form. 

TAY Ton D'1M Oy Reeg 
bitk thy ſervant alſo from 
greſumptuous" (ans) 0 Pfalm. 
x. 14. 

N Zoed; Oba. pioda ; 
pteſumptuous, Kee. as in "the 
Heb. with ſome variation in 
the form. | 

It alſo denotes the ſame in 
Taln and Rab. Heb. | 

2d, (In Cha.) Proviſion; 
generally applied | to that 
recſfry fo for a Im rney. 

Hith. | 

nd den T2 wrt v7 
gh Mmm This our bread 
(vas) bet when we provided 
17 for bur Journey from our 
houſe. Targ, Jona. Joſhu, | 
wie, of 

Pang. 8 | 
wy mn NN Pros 72 on | 


fer the j Journey > TR Pall pro- 
Vol. II. 


4 — 


mM 


| Vide Hi him, \Farg, Jeruſ. Ds 


xv. 14. g 


N rw fin» then 


And to give unto them pro- 
Vifien for the way. Targ. 


Onk. Gen. xlii. 25. 
It denotes the ſamein Talm. 


| Heb. 


xDD WTR) n+p "T1 
The proviſion is light, (or 
ſmall) and the way (is) long, 
| Kethubb. fol. Ixvii. 2. +: 


See alſo Moengead Katoen, 
|fol. xxViii, 2: and Roeſh Ha- 


_ fol. WII! f rf 


And "NM Zarveda; in 
| Talm. Heb, denotes 2 Jack, : 
uſed to put all manner of pro- 
; | viſion in. Kidduſheen, fol. | 


| x1. I, 


And as the Aruch obſerves, | 
| is derived from the Arabie. 
| | word MM Mazevvad, „ which 


denotes the ſame, +44! 
IN Zavah; A corner. 
Fem. Plur. 
nan N A. 15 1 
of the altar. Zech. N 
FD Dn= Our te 
(may be) as corner Alones. 
Pſalm, cxliv. 12. 3 
Another form, and which 


2 


denotes 
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; | | | 
denotes a garner, or fore 
[| hou ſe . 


Maſc. Plur. Affx. 


Wied MN (That) cur 
garners (may be) full. Ibid 


13. 
This ſenſe, is according to 


the Engliſh tranſlation ; but 


Aben Ezra, and Kimchi, ob- 
ſerve, that it denotes corners, 


as in the preceding; and ex- 


plain it thus: aur corners; 
ij. e. every corner of our 
houſes ſhall be full af all 
manner of ſtore. 

And Jarchi alſo explains it 
to denote corners. See Jar- 


chi, Aben Fzra, and Kimchi, 


Ibid. 
It denotes the ſame in Cha 


| It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. and Rab. Heb. 


Naa INN A right angle. 
TM MM An acute angle. 
TN} Zuz; whence * A 

door poſt. | 
MINN * N Or unto 2he 

door poſt. ned, xxl. 6. 
Note, the D mem is addi- 

tional; and the 7 he forms 

the Fem. 

Plur. 


WS), 


2 Mm Y pate 
And thou ſhalt write them 


apon the poſts of thy baue 
Deut. vi. . 


Conſt. 

IVtY2BT "T7 WS rp Y 
And upon the poſts of the gate 
of the inner court, Ezel. 
xlv. 19. 

Affix. 
Dp 288 h 41 


their poſt by my 29h Ibid, 


xliii. 8. 

It denotes the ſame in Chu, 
with a very trifling variation 
in the form. 

And NINT in Cha. Cenotes 


a bough, (or branch.) Tar) 


Jeruſ. Job, xiv. 9, 
Affix. 
TING D 22 And 


from above mall his branch 


be cut off. Targ. Jeruſ. Ibid, 
xviii. 16. 

Plur. 

Wt Ip r WIN 920 
Who give the voice of ſong 
from among the branches, 
Targ. Jeruſ. Pſalm. civ. 12. 

And 3 Zaz; in Rab. Heb. 


denotes to move from, &c. 


And ty Zug, in Cha. de- 


nates 


7 

notes a ſpecie of coin, equal 
in weight to the N Deenar, 
ſave that the former was of 
(lver, and the latter of gold. 

wb N x a MONUN 
1 bere at hand one 22 
of ſilver. Targ. Jona. 1 Sam. 
i. 8. | 

And Kimchi obſerves, that 
a zu WAS the fourth part of a 
ſhekel; and which then muſt 
haye weighed gr 54,75 decim. 
See in PU. 

It denotes the ſame in Talm 

and Rab, Heb. Shab. in Gem. 
fol. Ixvi. 2. and Chagiga, fol. 
V; | 

And Mal in the Jeruſ. Targ. 
on Exod. xxviii. 19. denotes 
the name of a precious ſtone, 


called in Heb. dy, and 


way; remove, &c. Allo to 
lift up, &c. | 
Futur, 

Ma MN * Whoſe hope 
ſhall be taken away. Targ, 
Jeruſ, Job; viii. 14. 

Aphel. 


why pop h ui That 


; 


tranſlated in Engliſh a ligure. | 
M Zuch;z Cha. To take 


5 


55 


Ti 


uſed to move the whole earth. 
Targ. Jona. Jer. |. 23. 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb. San. fol. xcvi. 2. ke- 
thub. fol. x. 2. and fol. Ixvii. 


2. 


Zoeta; in Rab. Heb. denotes 


ſnall; leſs, &c. 


NON DIW IND The ſmall or- 
der of the world; 1. e. the 
lefſer chronicle, and is op- 


poſed to NI dy TT The 


greater chronicle, 

And UN Zoet; or My 
Zoetoe, in Talm. Heb. denotes 
the depth, or bottom of any 
thing. Keleem, chap. xxiii, 
fol. 21. Bava Metſia, fol. 
xxi. 2. and Avoedang Zara, 
fol. xliii. 1. 

T1 Zoech; whence 
Ny in Cha. denotes a mor- 
tar. Targ. Jeruſ. Numb, 
| 

o Zul; 
ſpiſe, &c. 

Particip. Plur, 

DDR IM DI They that 


To laviſh de- 


| 12viſh gold out of the bag 


Ifat, xlvi. 6. 
Hiph, 


BY} Zut; whence NUN 


. * * ' 
% ˙ Do LID Ow ̃ Rx ION GI INIIOY — —— NT EINE TIEN 
7 a YZ q 
_ * 
F 


— 
wh * — 
S 


0 "S 3 N 


u 


Hich. Preter. 1 

D Dν¹⁰e y All that 
honoured her havedeſpiſed: very | 
Lament. i. 8. 

This, according to the pro- 
per form, ought to be i. 
without dagafh.. - 8 

And. n 3 in T. 
Heb. denotes cheap; vile, &c. 
generally uſed in contradiſ- 
tinction to "PM: Y oekar, dear, 
or precious. e cas 

M2 οmů d NWN 
(When) the money is cheap, 
-and the fruit is dear. Bava 
Bathra, fol. *. 22 

d Zum; 3 whence dt 
Zim aumee, in Talm. Heb. 
denotes muſical inſtruments, | 


uſed among the ancients, cal- 
led in Engliſh cymbals ; ; and 


which are ſuppoſed to 4 4500 


been made of braſs, and i in the |. 


form of kettle Trains, Eru- 
veen, fol.ichs, 1 | 
And ſome think they were 
Gates: &c. 
N Zun; 1ſt, Abbes, or 


ſort. 


cic; i. e. different ſorts; or 


as the Engliſh tranſlation, af. 


4 


. | Araing alt manner of don, 


ji 557 15 Prom 0 to 7 85 


Pſalm. cxliv. i l 
Au unt 
23 hg brgpbon 
And  avers kings (of ſpices) 
Prepared. by the APMhecaries 
art. 2 Chron. x xvi. 14. 
2. Meat; $guratively, 
food in general. 

13 Noun. | 

Ip dn And com, 
and bread, and meat. Gen. 
xlv. 23. 


5 0 Wh lp Aa in it 


(as) meat for all. Dan, xiv. 


3. A weapon; en, 
de. A 
N vw J n ah And 
” thou ſhalt have a paddle upon 
| thy.armour, or weapon. Deut. 
XXIll. 13. 
In this example, the N aleph 
is additional. See in S. 
„ 
m7 PUN And they 
1 King: 


2 


waſhed the arms. 


| Pann WT; 
g DDD 4 horſes. 
Jer. v. 8 


72 


* 


Cs. 


nd 


Be he kno b. 


M Zan; Chas To nouriſh'; | 
feed ; ſuſtain, L 

Preter. 

Max ND And ve 
nouriſhed his father. Targ -. 


Onk. Gen. xlvii. 12. 


r' God who fed me. 
Tar. Onke ibid, aint, 15. 
Futur. +55-5 3 

D. ps) lou 2 1 will 
nouriſh thee” there, * 
Onk. Ibid. xlv. . 

Hith. 

2 20 W * And 


4 


by thy; words Ha all my 
people he fed, (or nouriſhed.) 


Targ. Onk. Ibid. xli. 40. 
NA 93 PEP BY And 
all fleſh was fed of it. Dan, 
ir. 9. 
Afix, 


PP 85 Shall not feed | 


them. fark: 2 Hoſea, 
ix. 2. 


It denotes the ſame in Talm, 
and Rab, Heb. 

N Zoen, and Mt Zoenee, 
in Tal Heb. denotes a girdle; 
or, as ſome ſay, a horſe girth, 


— 


|=: or tremble; de. 


, 


, « 
1 > 
4 
55 \ , e 3 
2 
| 


Keldehn, chap: + xxvi. bl. 38. 


and Velamdenu. n, 


75 Zuadg; To more 


Particip. RS 

D 5) bp by And 
ood not up, nor moved r 
him." Efh. v. 5 


5 
M27 "ou wre ova 1 
the * when the keepers of 


the an hall tremble. Eccle., 


he! * 
Pieng. with "Y firſt „ 


third radicals doubled. 


Typ WP!) And they mall 
awake that vex tbee. Habak. 
ib. 7. 
The Noun. _ | 
mu 737 dyn 25 
And it ſhall be a SM 


only (to) underſtand the re- 


port. Iſai. xxvili. 19. 

And with the letters tranſ- 
poſed. | 
* naman 222 mp3 nam 


And has ſhalt Be Treated : 
into all the kingdoms of the 


earth. Deut. xxviil. 25. 
Muang; Cha. To move, 
pan - tremble ; ; frighten . 


vex, 
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T7 
vex, &c: as in the Heb. with 
ſome variation in the form. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Bava Bathra | 
fol. Ixxiv. 2. | 
It alſo in Cha. Jonotes 
ſweat. 

nn 0 f NIA 
In the feat of thy face ſhalt 
. thou eat bread. Targ. Onk. 
Gen. iii. 19. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Zevacheem, fol. xix, 
1. Taharoeth, chap. ix. fol. 
112. and ebeem, fol. 136, 
&c. 

7M Zuph; . To bor- 
row, &c. 

Futur. 

TIN dz DN) And thou 
feat not borrow. Targ. Onk. 
Deut. xxvili. 12. 

Particip. 


JP $71 NYW7 % The 


wicked berroweth, and payeth 
Jeruſ. 


not again, Targ. 
Pſalm. xxxvii. 21. 
It denotes the ſame in Talm, 


and | Rab. Heb. Shab. fol. 


cxix. 1. and Vayikra Rabba, 


ſeQ. 3. 
And Non in Cha. is the 


oppoſite . of the preceding + 


and denotes to lend money 


for uſe; alſo a creditor 3 
uſurer, &c. 

MPT 92? Ned 2 Let 
the uſurer gather all which he 


hath. Targ. Jeruſ. Plalm, 
CIX 11. 


And ND in Cha, de. 


notes an extortioner. Targ. 


' 


| Jeruſ. Ibid. Ixvi. 12. 


PV Zavak ; whence Wy 
Zeveeku; in Taln, Heb. de- 
notes to leave Full, &c. Chull, 
fol. cix. 2. 

And sp es ; in 
| Talm. Heb. denotes a perſon . 
that is inflated. Avoedang 
Zara, "> - 75 Sw 

M Zur; 3f. To thruſt 

together; cruſh, &c. 
DN And he tbruſt 
the fleece together. Judg. vi. 
38. . 
BW JP2D Mm 4d 
(that which is) cruſbed break- 
eth out into a viper. IIa. 
lix. 5. 

IAIN many And 
forgetteth that the foot may 
cruſh them. Job, xxxix. 15. 

2d. To cloſe, or bind up, 

as 


E i 


as they do to wounds ; allo a | 


wound, &c. 

Preter. 

wan $9) 38 M5 They have 
not he cloſed neither bound 
up. Iſai. i. 6. | 

The Noun. Maſc. 

- "It 03 d $5) Nor 
yill he cure you of (your) 
wound, Hoſea, v. 13, 5 
Or, remove your wound. 
Jarchi, Ibid. 

un 17 ww They 
have laid a wound under thee, 
Obad. i. 7. 

TYP MND) MD? TITTY _ 
7 PN (There is) none to 
plead thy cauſe, that thou 
mayeſt be Bound up; thou haſt 
no healing medicines, Jer, 
xxx. 13. 

Alffix. 

MM D pr And Judah 
(aw) bis wound. Hoſea, v. 
13, 

3d, To ſneeſe, 


Aud the child Inte ſed ſeven 
times, 2 King. iv. 35. 

| 4th. Strange; loathſome, 
de. ; 
Preter, 


UB v Y WIT TIN | 


I 


not effranged from their luſt. 


Pſalm. Ixxviii. 30. 

Puang. EE | 
Du TIN My breath 
rs range to my wg Job, 
xix. 17. | 

did DIWT It The wicked 
are ranged from the womb, 
Pſalm, Iviii. 4. 

_ Hiph. 

N' 7 MD I am ks 
come a firanger unto my bre+ 
thren. Ibid, Ixix. . 

The Noun Maſc. 

NN? DI d And it ſhall 
be loathſome unto you. Numb. 
xi. 20. 5 | 

Adj. 

NEW TWIN If the be 


(married) to a ſtrange man, 


| Levit. xxii. 12. 


3 2 v9 n Or 
ſpread our hands to a ftrange | 
god, Pſalm, xliv. 21. 
- Plus. = 
ON Da For I have 
loved rangers. Jer. ii. 25. 
Ty 72m $5 DM 4nd 
there ſhall no rangers paſs 


through her any more, Joel, 


Iv. 17, 


. TEAR Strange incenſe 
Exod. XXX. 9. 62 % & | 


PR. of firange.wome#u (is) 


MM 
Aſa - 4; 
NA 2 The multitude 


of thy flrangers- Iſai. xxix. 2. 
Fem. 


ru T2. To * 
Jiyer thee from the ffrange 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | | 


IN 2 by MN. The 


a deep pit. Ibid. xxii. 14. 
It alſo in Taim. and ' Rab. 

Heb: denotes ffrange; &c. 
And N Zar, in Rab. Heb. 

denotes anomalous ; irregular, 


&c. 


——— 2 2 — 


11 1 
NI Wy We NY Nor the 


fierce lion paſſed by i it. Targ. 
Jeruſ. Job; xxviii. 8. | 


mY Wn: And they turned 
in unto * Targ. Onk. 
Gen, xix. 3. 
Infin. | 


? Than"? To turn afity 


i from following him. Targ, 


* 2 King. ii, 21. 

ap % M Turn the 
aſide from following me. Tg 
Jona. Ibid, 22. 

D MMA Mo Turn in 
my” Lord, . turn in to m6, 
Targ. Jona. Judg. i iv. 18. 5 

WIIW Turn in now. Targ, 


=. er An. anemalon 
—_ 

1 " Hy Pg Fo: turn 
aſide; turn back: alſo to 
turn in, &c. 

Preter. 

NY N) And behold, 
2. Wan turned: ide. Targ. 
Jona. 1 King. xx. 39. 


* * Not turned 1 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xliv. 19. 


Particip. and which de- 
notes to paſs by, 


] Onk, Gen, * 2. 


Futur- 

rr) 4 aD Nn 1 15 
will not turn back from after 
thy fear. Targ. Jeryl. . 
Ixxx. 19. 

And I 3 in Tal 
Heb. denotes 10 reſtrain; 
withhold, &c. Metſia, xvi. 2. 

And M Zayyree, in Tan, 
Heb. denotes inſtruments, 
uſed by the clothiers in pref 
ſing the cloth, &c. Shad, in 


| Gem. lol. 123. 2514 


1 


% mn 4 ; | 
And in the Jeruſ. Talm. it 


is explained to denote the 


planks uſed by the fullers in; 
dreſſing the cloth. Talm. Je- 
ruſ. chap» xvii. 

And M Zeevvar, in Talm. 
Heb. denotes one whoſe: eyes” 
areſpeckled, or ſpotted, Be- 
choeroeth, fol. xliv. 1. 

And MD Muzar, in Tam. 
Heb, denotes n periſhed, 
&c. 

mn * Rotten es. 
Chull. cxl. 2. 

Irn Zachach;z To Jooſe ; 
or lift up, &c. 

Futur. 

re 29D hmm IM Nb) 
And that the breaſt plate 3 
not luſed from the ephod. 
Exod, xxviii. 28. 


MM Zachach; Cha. Proud; 


haughty, &c. 

N29 TAN But the "EY 
in heart. Targ. Jeruſ. Jobs 
xxxvi. 13. 

And the Aruch reads Nn 
And ſo does the Baſil edition 
of the Targ. now before me; 
both with N be, inſtead of N 
cheßb. But Elias in Methur- 


gan, and the Moeſaph Aruch, 
Vol. Il. | 


kD 


om 
as alſo Buxtorfi Lexicon Chal- 


daicum, & c. read with I 
cheth. 


TID. mmm Md And 
will remove pride from his 
heart, Targ. Jeruſ. Lament. 


lit. 33. 


And the Plur. ou to 
idiom of the Cha. is. 

N32 rr And the proud- 
neſs of our hearts. Targ. Je- 
ruſ. Pſalm. Ixiv. 19. 

5929 Yun in Pour 
out before him the pride (or 
| haughtineſs) of your hearts. 


| Targ. Jeruſ. Ibid, Ixit. 9. 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Chull. fol. vil. 1. 


N Zachal; iſt. To be 
afraid. 


Preter. \ 
NYR) TT 12 Where- 
fore I was afra:d, and feared, 
Job, xxxii. 6. 
A ſerpent. 
Conſt: 


"gy 21 M27 0 With the 


poiſon of the ſerpents of the 


duſt, Deut. xxxii. 24. 

It alſo denotes worms, 
which creep on the ground, 
as in the following example. 


3 A 5 a 


bm 

18 fd As worms of the 
earth. Micah, vii. 17. 

But Jarchi thinks it denotes 
ſerpents ; the ſame as the pre- 
ceding, and are ſo called on 
account of their creeping, or 
rolling along the earth ; from 
whence the following ſeems 
to be derived. 

Tom pe dy By the rol 
ling ſtone, 1 King. i. . 

This was a ſtone, that was 

ſo called on account of the run- 
ning of the water of the ſpring 
that was by it. Kimchi. 

And Jarchi obferves, that 
it was a great ſtone; whereon 
the young men tried their 
ſtrength, in endeavoring to 
move, or roll it. | 

It denotes the ſame in Cha, 
alſo reptiles in general: and 
which may be eafily diſtin- 
guiſhed by the context. 

And pam Zoecheleen; in 
Talm. Heb. denotes fireams of 
water; i. E. running water; 
oppoſed to ſtagnant. Eda- 
yoeth, chap. vii. and Mik 
vaoeth, chap. v. fol. Ixvii. 
& c. 

MN Zachal ; alſo in Talm. | 


— 4 


E 
Heb. denotes a reptile in ity 
generating ſtate. Chulleen, 
in Gem. fol. Ilxv. 8 

It alſo in Rab. Heb, de. 
notes bright ; ſerene, & 
Medraſh Koeheleth, chay, 
Vini. 1. 

And h Mazchealah ; 
in Talm. Heb. denotes a chan. 
nel, or conduit pipe, &c, Or 
a board in a declining man- 
ner, like the houſe eaves, from 
whence the water drops, or 
runs down. Eruveen, fol, 
xcix. 2. 

e Zatat; whence Wt 
Zatutee; in Talm. Heb, ac- 
cording to the Gloſſ. of ſarchi, 
denotes noble; great, &c. Me. 
gillah, fol. ix. 1. 

And doe Zeetoetus; 
in Rab. Heb. denotes deficient 
or as ſome think ſteril. Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 32. aud 
38. | 

DM) Zatam; whence N22? 
Zeetema; in Rab, Heb. de- 
notes falſe, &c. Bamidbar 
Rabba, ſect. 4. 

V Zatar ; Cha, Small; 
young, &. 


VPI) KIN W). I am youre | 
| and 


* 


and contemptible. Targ. Je- 


ruſ. Pſalm. cxix. 141: 

wv? NIN My Jam young- 
r in age. Targ. Jeruſ. Job, 
xxXIi. 6. 6 ; | 

Fem. plur. According to 
the idiom of the CHa. 

RDNI727 OY N NIV 
Small beaſts and great ones. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. civ. 25. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Nedareem, fol. I. 2. 

N Zeev; The name of 
the ſecond month in the Jewiſh 
eccleſiaſtical year; now called 
x. 

weng In the nb Ziv. 
King. vi. 1. 

It was fo called from WW 
ſplendor; as then the trees 
began to be in their glory. 

M Zeev; Cha. Splendor, 
=: Np VN And the ſplen- 
dr of the glory of God 
Targ, Jeruſ. Solom. Song. v. 

8 

: id From the bright. 
ſs of his glory. Targ. Jonr. 
| 20am, xxii. 13. 

Affix. | 

MN Mine honour, 

and my brightneſs, Dan. iv. 


ns 


| 


7 


Mi TW And his brigbt- 


%, (or countenance) was 


changed, Ibid. v. 9. 
and Rab. Heb. Roeſh Ha- 


ſhana, fol. xi. 1. San. in Gem. 
Jarchi in Gen. xxvili. 10. 


the ſame. Targ. Jona. ai. 
xiv. 12. Targ. Jona. Zech. 
x. 3. and Targ. Jeruſ. Job, 
xxxi. 26. | | 
And m Zeevthanee ; in 
Talm. Heb. denotes the ſame. 
Kethubb. fol. Ixi. t. 
J Zeez; iſt. Splendor. 
bog I BRAIN And 
ye ſhall be delighted zh the 
ſplendor. of her glory. Iſai. 
Ixvi. 11. 
2d. A wild beaſt, 
Y Y p And the wild 
beaſt of the field (is) mine. 
Pſalm. I. 12. and Ixxx. 14. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Vayikra Rabba, ſect. 


| plained to denote @ great Bird. 


1} Zeer; Cha. The reſt 


of a building. 


rd RP} N YN Nn 


32. 


d 


It denotes the ſame in Tam. 


fol. 31. and Soeph Soeta; alſo 


And JPY? in Cha. denotes: 


22. And is alſo there ex- 
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the houſe he built a ret round 
about. Targ. Jona. 1 King. 


; --Plur. 


Eid 
w And againſt the wall of 


vi. 5. 


Upon the reſts. 
Targ. Jona. Ibid. 6. 

And in Talm. Heb. it de- 
notes a beam, ; or rafter, alſo 
a Board. Eruveen, fol. xcviii. 
and Baya Bathra, fol. liii. 

Tt alſo in Talm. Heb. de- 
notes a ſpecie of worms. 


Te pri 8 8237 | 


To except the worms (called 
zeezeen) which are in the 
lentiles, Chull. fol. Ixvii. 2 
17 Zeen; Cha. Armour. 
1a IM9? To take up ar- 
mour. 'Targ. Onk Gen. xli. 
44. 


NY 299 And the inſtru- | 


ments (or ſpecies) of armour. 
Targ. Jona. 1 King. xxii. 38. 
Plur. According to the 
f JD PP en And in 
their hands (are) all ſorts of 
armour, (or weapons) Targ. 
Jeruſ. Solom. Song. iv. 4 
Affix. | 


WIW2 IP Take now thine 


| Te 

armour, Targ. Onk. Gen. 
vii. 3. 

| FI] PPP His proper (or 
befitting) armour. Targ. Onk, 
Exad. xxxili. 4. 

| M1 WW Upon thy armour, 
Targ. Onk. Dent. XXiii, 1 3. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb, Bava Bathra, fol, iv, 
1. 

And PD or PM in both 
Cha. and Talm. Heb. denotes 
armed, 

Na Zeyyana ; in Tan, 
Heb. denotes as ſome think 
4%; and others /hame, Mina- 
choeth, fol. Ixxvii. 1. and 
Bava Bathra, fol. xc. 1, 

And in ſome editions it is 
written NIWT with J daleth, 
inſtead of J zain. 

And PIN Zayyankea; in 
Talm, Heb. denotes the name 
of a place, 
Ixvii. 1. 

And the Aruch reads 7. 
with D ſamech. 
| 0 Zeeph'; whence N12 
in Cha. with a graving infirt- 
ment, Targ. Onk. Exod. 
xXxxXIi. 4. 

And ND in Cha, denotes 


i 


Kethubb, fol, 


fol 


| 1 | * 
* 


falſe; adulterated, &c, Targ. 


Jona. Jer. viii. 8. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. | 

pam MW F. al/ified con- 
tracts. Jarchi, ſai. x. 1. 


D MW2 In logick : | 


denotes falſe arguments ; 

ſphiſtry. | 
yah TPIRN That adulte- 

rates the coin, pot | 

N Zeek; A ſpark of fire; 
4 fire brand, &c. 

i nN That compaſs 
(yourſelves) about with ſparks. 
Tai, l. 11. 
da MPI And in the 
ſparks (that) ye hive kindled. 
Ibid, =p 

And the following may 
perhaps be alſo of this root, as 
Kimchi obſerves. 4 

dy ν Who caſteth fire 

brands. Prov. xxvi. 18. 
In this example, the dag aſb, 


is perhaps inſtead of the quieſ· 


cent y yd. See in PP}. 
Pp} Zeek ; Cha, iſt. A 
bottle. 
NTT As (in) a Bottle, 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xxxiii. 


. and Ixxvili. 13. 


„ 
Affix. as Þ 
"7 P12 W274 Pur 


O God. Targ. Jeruſ. Ibid, 
Ivi. 9. . 
Plur. | b 
"INT IM And bottles of 
wine, Targ. Jona. Joſhu, 
ix. | 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Avoedang Zara, fol. 
E. 1 
| 24. In Cha. Spirit; wind 5 
tempeſt, &c. 
Y. N W ND And a 


Targ. Jeruſ. Job, iv. 15. 
Ny "2195 D IVNT Is there 
no end to words of wind; i. e. 


Ibid. xvi. 3. 

v NY h The 
tempeſt carrieth him away in 
the night. Targy Ieruſ. Ibid. 
xx vii. 20. ; 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nedareem, in Gem. 
fol. xxviil. 2. | 


when tailed ; i. e. when weſt- 


word of the ſun, and the train 


| follows 


N 

— ——— — —— — ——— ñũ— 
——— 
— 


2 rr f Reer D — - 9 
— 22 n — cot —ů *. n 
l = 4 os = - = 5 


= r e ee 


thou my tears into thy bottle, 


a . » —— — > * — 5 = * 
TFT · at rn rs ns eng 
oy *. 


ſpirit paſſed before my face. 


vain words. Targ. Jeruſ. 


And pp Zeekeen; in Talm. | 
{ Heb. properly denotes comets, 


= — 


— - — 


4 *- 
nr — " n 


— 


ET ta, 2 ” 
* r —— 


ings eee 


8 2 
r 


NT 


follows. eh, chap. 


ix. fol. Ix, 
VI Zeer 3 whence PVT 
Zeereen ; in Talm. Heb. de- 


notes twigs of cedar, to bind 


a bundle ; and ſome think it 
denotes bundles of ſtraw ; or 


ſtubble, bound round with 


twigs three times. Shab. chap. 


xxiv. fol. clv. and Kama, in | 


Gem. fol. Ixiv. 
ny Zayeeth; An olive 
tree: alſo the fruit thereof. 
Ty A green olive tree. 
Jer. xi. 16. | 
Conſt. 
mY MY A wt of oil 
olive. Deut. viii. 8. 
Plur. 
o u u Thou ſhalt 


have olive trees. Ibid. xxvill, 


49. 


DMT 1 %Y Uon the 
mount of olives. Zech. xiv. 


be 


Affi x. 
IN Bann 3 When 4 


beateſt ec olive tree. 


Deut. xxiv. 20. 


Plur. | | 
D727 DD And your 


beſt olive 11 I Sam. viii. 
14. 


.. 
DINE Their olive hard. 
Nehem. v. 11. | 
It denotes the ſame in Cz, 
As alſo in Talm, and Rab. 
Heb. 4 | 
And NIN} Zeatha; inTajy, 
Heb. according to the Aruch, 
denotes ſoap. Niddah, in 
Gem. fol. 62. | 
JI Zachach; 1. Clean; 
pure, &c. | 
VIVA ND) Vea, the 


heavens are not pure in his 


ſight. Job, xv. 15. 

E 2 PVP 23 Her naza- 
rites were purer than ſnow, 
Lament. iv. 7. | 

Hiph. | 

D Wan Nm 4nd 7 
cleanſe my hands eyer ſo clean, 
Job, ix. 30. 

. 

NIN p Pure oil olive, 
Exod. xxvii. 20. 

N WW?) JN d If thou 
(wert) pure and "_— Job, 
viii. 6. 

559 92 8 MI (am) clear 
without tranſgreſſion. Ibid. 
xxxiii. . 

57a N N 277 by All 


the ways of man (are) clean 
_ 


(of 


7 


2. 

Fem. | 

1 MIN And pure fran- 
kincenſe. Exod. XXX. 34. 


mM DDD And my prayer 


(is) pure. Job, xvi. 17. 
2d, Cryſtal; from its tran- 


ſparency and clearneſs. 


qον IT RIN ND The 
gold and cry/tal cannot equal 
it. Job, xxviii. 17. 


T7} Zachach : Cha. Pure; 
clean, &c. as in the Heb. 
with a very trifling variation 


in the form. 
It alſo denotes cry/ial, as in 
the Heb. | 

MIN 59 Kelea Zechu- 
cheth; in Talm. Heb. denotes 
glaſs veſſels. Shab. fol, xv. 
I, 

1193} Zacah 3 Pure, &c, as 
in the preceding root. 

Futur, 

WW? NN J Shall 7 
be counted pure with the wic- 
ked balance. Micah, vi. 11. 

MR w MINT) Or how 
can he be clean (that is) born 
of a woman ? Job, xxv. 4. 
Pieng. Preter. 


1 


in his own eyes. Prov. xvi. 


[ 


4 


1 

of pen N Verily, 

1 have cleanſed my heart in 
vain. Pſalm. Ixxiii. 13. 

Futur. 

D W2 dr. M2 
Wherewith Hall a young man 
cleanſe his way. Ibid, cxix. 
9. 
. 1 

l Y Waſh you, make 
yourſelves clean. Iſai. i. 16. 

Note, the proper grims 
matic form of this, is n. 

It denotes the ſame in Cha? 
with a ſmall variation in the 
form, | 

It denotes the ſame in Talm, 
and Rab. Heb, 

And it Zacha, in Talm. 
and Rab. Heb. denotes to ct 
quirez merit; be worthy of, &c. 

dyn dor ya pown 55 
dam DMA? Every one that 


| labours in the Law (of Moſes) 


for the ſake of the knowledge 
thereof, acquires, or merits ma- 
ny things. Pirkea Axoeth, 


chap. vi. 1. 


It alſo denotes to ju/tify : 
i. e. to make a perſon worthy 


by means of good works, &c. 


ND N DMT NR nmaHNmN 55 


| 
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min. x2 He that juſtifieth che 


| public, no ſin will come | 


through his means. "M 


N Chap. Vs | 


AF Zachar; To remem« 


ber; make mention, &c. alſo 


memorial, &c. 
Preter. 

N 8 DRU2T Te 123 0) 
And the chief buttler did not 
remember Joſeph. Gen. xl. 


= 


Affix. 


ber the fiſh, Numb. xi. 5. 
The Noun Maſc. 


memorial to the children of 
Iſrael. ad, xxxix. 7, 
Another form. 


D Oe PPS (There 
is) no remembrance of former 


things. Eccle. 
Affix. 


I. TINA PIP Thou haſt ſet 


up thy Aran, or memo- 
rial. Iſai. lvii. 8. 

Plur. Am̃x. 

N b dr Your re- 


membrances (are) like aſhes, | 


Job, Xili. 12. 


| 
| 
q 
1 


| 


45} 
Fem. Plur. - 
Mam "DD NN The book 
of the records, Eſth. vi. 1. 
Another form; in which 
the 2 nun is dropt, and is 
pointed with two /egols. 
P2RY "LRN Thou 


| ſhalt blot out the remembrance 


of Amalek, Deut. XXV, 19, 
Affix. 


* MRI Eu . 


| membrance ſhall periſh from 


| | the earth, Job, xvii. 1). 
MIT DP8YWNDI We remem- 


Another form. 
WP MI TAN And give 


| thanks az the ls of 
OT 222 PRE ARR (That 
they ſhould be) ſtones for a 


his holineſs. Pſalm. xxx. 5; 
Another form, with additi- 
onal D mem prefixed, 
TW MM Bringing iniquity 
to remembrance. Numb. v. 15, 
Niph. | 
DITR D On 


And ye ſhall be remembered be 


fore the Lord your God, 
Ibid. x. 19. 
Y WR vp DD 


And his e es which 


he hath done Hal not be ſe- 


membered, Ezek. iii. 20. 
W N - 4nd 


male 


id may be on the bread for | 


_— 
| make mention of me unto Pha- 
Gen. xl. 14. 

RP? ry d NT} Aud 
he will call to remembrance the 
iniquity, that they may de 


raoh. 


taken. Ezek. xxi. 23. 
dd d 1 
And it came to pals. when he 


made mention of the ark of 


God. 


1 Sam. iv. 18. 


mano DN Oo 


And ye ſpall make no mention of 
the name of other fa Exod. 
Mill. 13. 

PIN? m2? To the chief 


mußten, (a pſalm) of Da- 


vid, to bing to remembrance. 


Plalm. Ixxi. 1. 


om of the Heb. 


DIY 9970 Þ Becauſe 


ye haue made your iniquity to 
be remembered. Exzek. xxi. 24, 

And Kimchi is of opinion, 
that the following denotes a 


ſweet ſcent. 


Fem, o 


MAN? 7 _ That 


a ſweet ſcent, (or memarial. x: 
it. xxiv. 7, 


| 


| different manner 
lnfin, according to the idi- 


\_ m7 
are of opinion, that it denotes 
memorial. 
Though Kimchi ftrenuoufly 
aſſerts, that it denotes feent, 
or offering ; for that the pute 
frankincenſe was offered on 
the Sabbath, when the ſtale 
bread was removed, and the 
freſh placed in its room; af- 
ter which, the bread, ſo re- 
moved, was allowed to be 
eaten by the prieſts. 
Kimchi on the Roots, 
And Buxtorf, alſo thinks it 
denotes ſweet ſcent. See Bux- 
torfi Concordantiz Biblorum 
Hebraicæ. 
And, notwithſtanding the 
in which 
theſe great men have expreſſed 


See 


| themſelves, yet, is there no 


contradiction, as it all amounts 
to the ſame: for, when the 
frankincenſe was offered, it 
produced a ſweet ſcent, and 
was an offering, according to 
Kimchi; and alſo @ memorial 
"of the offering it belonged to, 


as allo to the perſon offering, 


according to Jarchi and Aben 


Ezra. This, is what appears 


to me to be the real meaning 


But Jarchi and Aben Ezra | of theſe commentators, 


Val, II. 


3 B Affix. 


I) 


Affi X. 
Dein De a h 


And the prieſt ſhall burn the 


memorial of it, upon the altar. 
Ibid. ii. 2. 

But, as to the following, 
Aben Ezra, agrees with Kim- 
chi; and ſo does Jona. 

A. 

7029 N The [cent ther e- 
of (ſhall be) as the wine of 
Lebanon. Hoſea, xiv. 7. 

And the following denotes 


4 
a recorder. 


eee TTY . pr 
Jehoſhaphat the ſon of Ahi- 


lud the recorder. 1 King. iv. 3. 


2d. The male of creatures - 
and man is fo called in parti- 
cular, becauſe, it is by him that 
the family name, or memorial, 
is carried down to poſtetity, 
and not by the female line. 

DDR NO TPP "3 Mate 
and female created he them. 
Gen. i. 27. 

Plur. 

177 9% The males (mall 
be) the Lord's. Exod, xiii, 
12. 

Affi x. ; 
re OR TOY oer 


All thy males ſhall appear be- | 


{fore the Lord God, 


If 
Ibis, 
E xxXiii. 1 7. 


Feth. Affi x. 


Yer pe) Every male thereof. 
Deut. XX. 13. F 


It alſo in Talm. and RG, 
Heb, denotes the ſame. 

And MA Zachruth, in 
Talm. Heb. denotes manhood, 
Bechoeroeth, fol. viii. 1, 

It alſo in Cha. denotes a 
vizard. 

Yon pia MP2 WD x 
Regard not them that have 
familiar ſpirits, and (after) 
vizards, Targ. Onk. Levit, 
xix. 31. . 

TYP ppaag .)) And a 
conſulter with familiar ſpi- 
rits, aud a vizard. Targ. 
Onk. Deut. xviii. 11. 

o Y P72 . e Nt 
NY And Saul had put away 
thoſe that had familiar ſpirits 
and the vizards out of the 
land. Targ. Jona. 1 Sam. 
xxvili. 3. | | 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb. as connected with the 
preceding. San. fol. 53. 

And MIR Azcarah, in 


Talm, Heb. denotes the memo- 
rial; 


ton, Or 


955 


rial; i. e. the Tetragramma- 
ineffable name of 
God. As conveying the me- 
morial of the eſſence of the 
Supreme Being. 

And the Plur. is nN. 
dan. fol. cii. 2. and Shab. fol. 
ciii. 2. 

And the Maſorites call them 
in the Cha. WD Adche- 
roeth. See Elias in Tiſhbee, 

55 Zalal; iſt. A glut- 
ton, or reveller, 

The Noun. 

NY 72" 4 glutton, and a 
drunkard. Deut. xxi. 20. 

Plur. 

vy dh D in But 


he that is a companion of 


Zluttons, (or revellers)ſhameth 


his father. 
Conſt, | 
we "2 972 Aeg 


riotous eaters of fleſh, Ibid. 
xxili. 20. 1 


2d. Vile, 

Adj. 

Vun d Nin DN) And if 
thou take forth the precious 


from the vile. Jer. XV. 29. 
Fem. 


Prov. xxviii. 7. 


TH mm For I am; 


5 


fieses vile. Lament. i. IT. 

And the following accord- 
ing to Kimchi, is the noun. 

dN 0222 197 When 
the wicked are exalted, it is 
a /hame to men. Pſalin. xii, 
— 

And Aben Ezra explains it, 
when vile men are exalted: 
and in nearly the ſame ſenſe, 
does Jarchi explain it. 

And ſome think it denotes 
the ſame as the preceding, and 
explain it thus, The gluttan 
exalts himſelf to devour men. 


See Jarchi, Aben Ezra, and 


Kimchi, Ibid. 

And 997 and 9771 in Cha. 
denate ta deſpiſe ; vilify, &c. 
only uſed in the Targ. of 
Jeruſ. and that which paſſes 
for Jona. on the Law. 

It denotes the ſame in 7 
and Rab. Heb. 

And i Zalzelanee; in 


| Zalm. Heb. denotes ſuch as 


are voracious. Kethubb, fol. 
M. 2. =; 

35; Zalag; whence 22 
a fleſh- hook, or fork, uſed in 
the One * 


2622ꝶ% ö 


a 


=_ 
the Reſb- hook of three teeth in 
dis hand. 1 Sam. ii. 13. 
ue 

nn . And the feſb- 

bovks, Exod. xxxviii. 3. 
Affix. 

vi And bis fleſh-hooks, 
Ibid. xxvii. 3. 

5 Zalag; Cha. To dow; 
Arxop, &c. 

RI 1 M Tt "OY 
Mine eye droppeth tears by rea- 
Fon- of afiftion. Targ Je- 
ruſ. Pſalm. Ixxxviil. 10. 

NN Mx NR ON Mine 


TT 21 


eye floweth {with tears) before 
God. Targ. Jeruſ. Job, xvi. 
RUDD? 2) INNTWAN And 
her tears flow on her cheeks. 
Targ. Jeruf. Lament. i. 2. 
It denotes the fame in T ab. 
Heb. Peſacheem, fol. cxviii. 
797 Zalach; Cha. To 
flow ; draw, &c, - 
Particip. 
NOV? The waters vs flow. 
Targ. Jeruſ. Pile. cxlvii. | 
18. | 
Infi n. 


de 122 M2» And 10 


* 


draw. water out of the pit. 


Targ. Jona. Iſai. xxx, 14. 
And in the Bafil edition, it 
reads with T daleth, inſtead of 
| zain. 

And the followi ng accord. 
ing to the idiom of the Cha. i; 
Hith. 

NIB MIMD 3 Which 
overfloweth the channels. Targ 
Jeruſ. Job, xxvili. 4. 
Conſt. 

T N71 7 To the 


| voice of the flowing of thy 
channels. 


Targ. 575 Pfal. 
xlii. 8. 

And in Tln. Heb. it de- 
notes ta ſprinkle, &c. Chull, 
fol. Ix, 1. and Shab. in Gem, 
fol. xcv. 1. 

807 Zalat; whence N 
Zuleta; in Talm. Heb, de- 
notes @ baſket, or pannier made 
of oſiers. Yevamoeth, fol 


Vi. 1. 


And the Aruch reads with 
N thau, inſtead of O teih. 
| v0 Zalang; Cha. A ſmall 


| bottle, called cruſe. 


WITT YN And a crufe of 
honey, Targ. Jona. 1 King 
* 3. 


yan 


| 13 yn . xix. 1. and! 


in Cha. denotes ſparks (offre) 


Leu, andy Zain, are frequently 


wort 3991 Hat) And buy 
thee a potters earthen bottle. 
| 


1 Zalaph 3 Cha To 
pour forth, mes 


NN 771? And poureth out | 


in heat, (or anger.) Targ. 
Jona. Habakk. ii. 15. 

m2 DD NN RIM) And 
the rock poured me out rivers 
of oil. Targ. yon, Job, 
Mix. 6. 


ND Pap They pour down 


rain. Targ, Jeruſ. Ibid. xxxvi. | 5* 


27. | 
1 Hith. according to the 
Cha. is end fall flow away. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xx. 28, 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Peſacheem, fol. xx. 

2. &c, 
phy Zalak; whence da 


Targ. Jeruſ. Prov. xvi. 27. 
And Elias thinks it ſignifies 

burning, the ſame as PPT. As in 

the Chaldee tongue, the I da. 


ſubſtituted for eaclrother. See 
Elias in 1 


adverb: Save; except; beſido, 
&c. ro 
TINT BY DF7 DM Savg 
the pooreſt ſort of the peo- 
ple of the land. 2 — 


XXIV. 14. 


— 


And with paragogic » yod. 
MP! 13 222 NI Save 
Caleb the ſon of Jephuneh, 
Deut. i. 36. 


But the following although 
of the fame form, is Affix. 


del N Den (There is) 


no God beides me, Iſai. xlv. 


Jen deten ur) 2 TY 

Neither hath the eye ſeen, (6) 

God, be/ides thec. Ibid. Ixiv. 
DI) Zamam ; To think; 

deviſe ; imagine, &c. 

Preter. 


vm My way / ys 


As he thought to have done 


unto his brother. 
19. 
de e dy The Lord 
hath done (that) which hx 
had deviſed. Lament. ii. 17, 

D Man D My thought 
ſhall not paſs my mouth ; (or 
it had not paſſed my mouth.) 
Pſalm. xvii. 3. 


Deut. xix. 


Partici p. 


* 
® 
. 
[8 
2 
4 
1 
9 
T3 
Th 
4 | - 
K. 
o 
4 
= 
4 
4 
L 
y 
. 
z 
! 
= 


D 
Particip. 


pr YU) DN The wicked 


Plotteth againſt the juſt, Ibid, 
KXXVi. 12. | | 
. The Noun, 
Afﬀiix. 
P27 5 9501 Further not 
bis device, Ibid. cxl. ix. | 


Road. : 


NRUN D DD The thought 


of fooliſhneſs (is) fin. Prov. 


XXIV. 9. | 
Plur. Affix. : 


P)) DD An pur po ſes are 


broken off. Job, xvii. 1. 


And with additional D mem 


prefixed. 

Fem. | 
WW d d They 
imagined a miſchievorrs device, 
(which) they are not able (to 
perform.) Pſalm. xxi. 12. 

It is alſo uſed in a good 
ſenſe, to denote diſcretion. 

m2? NYT o To the 
young man knowledge and 


diſcretion. Prov. i. 4. 


2d. Lewdneſs; wicked- 
neſs, &c. - | 3s 

Wa T9} For they com- 
mitted leudneſs. Hoſea, vi. . 
WT dg; MTN D They (are) 


D 


ber near kinſwomen, it 0 
wickedneſs, Leyit. xvili, 1) 

Conſt. | 

a BF The Iewdurf of 
thy whoredom. Jer, xiii, 27, 

And with additional h nen © 
prefi xed. | 
donde PID WAR For they 
ſpeak againſt thee wicked. 
Pſalm, cxxxix. 20. | 
| DI NOIR NNE Se 
hath wrought {wang with 
many, Jer, xi. 15. 

In Talm. Heb. it denotes 
the ſame. | 

DD Zamam ; Cha, To 
muzzle; curb ; check, &c. 

Puang. 5 
Y n Nan x 
Te ſhall not muzzle the ox at 
the time he treadeth out (the 
corn.) Targ. Jeruſ. Deut. 
xxv. 4. 


pf TWP? lee I wil 


guard my mouth(with)abrids, 
Targ. Jeruf. Pſalm. xxxix. 2. 
TWP FP 1 NDP And 
they have looſened the brick 
from before me. Targ. Je- 
ruſ. Job, xxx. 11. 
Ny ND22 Yο D 


And a bridle which cauſeth 
| (them) 


= 
(chem) to err, (ſhall be) in 
the jaws of the people. Targ. 
Jona. Iſai, XXX. 289. 
Plur. ä 
fyp hg D That 
they may be as br:dles in their 


Song. i. 10. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Terumah, chap. ix. and 
dan. fol. x. 7. 


ſealon, &c. | 

jo) 529 To every (thing 
there is) 4 ſeaſon, Eccle. ili. 
I, | 

Tot 00 MPN) And I ſet 
him a time. Nehem. ii. 6. 

Affix. ; 

ON And according to 
thr (appointed) time. Eſth. 
ix. 27, 
" Plur, Ax. | 

TORT DET 02! D Bp? 
| EIN To confirm theſe 
days of Purim ix their (ap- 
pointed) times. Ibid. xxxi. 
2d. To appoint, &c. 

Puang, 

dend DN NI? Come at 
appointed times. Ezra, x. 14. 

Fem. | 


jaws. Targ. Jeruſ. Solom. 
| Talm. Heb, denotes ſometimes. 


Pl Zaman ; 1ſt, Time - 


| 


0 

Dude WY At times 
appointed. Nehem. xili. 3. 

* Zaman ; Cha. Time? 
ſeaton; as in the Heb. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

And pan Zeemeneen ; in 


Niddah, fol. xlvii. 2. | 

It alſo in Cha. denotes 10 
prepare; appoint; invite, &c. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to invite, &c. 

And jn Nizdaman, in 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
to meet with ; chance, &c. alſo 
to appoint, &c. San; fol. cvi. 


2. and Kimchi, Pſalm. xxv. 


a 
And e Zoeman, in Talm. 
Heb. denotes a decoction of 


| bran and water, Peſacheem, 


chap. lit. fl. Ali, , 
NJ Zamar;' i 
ling, &c. 
Pieng. 
Imp. 


unto our King, /ing praiſes. 
Pſalm, xlvil. vii. 
Futur. 


Ving 
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ſing (praiſes) to the Lord God 


| of Hel. Judg. v. 3. 


Infſin. 
Wy __ WAY 4nd to 


Jug (praiſes) unto thy name, 
O moſt High, Pſalm. xcii. 


2. 
Another form. 


WIT ir The time of 


Frging (of birds) is come. 
Solom. Song. li 1. 

Another form. 

v DDD And the 


| 
Iweet Pſalm; of lirael. 2 


Sam. xxiii. 1. 

TRI 2 ve Thy ſta- 
tutes have been my ſongs. 
Pſalm, cxix, 54. 

Another form; and which 
denotes melody, &c. 


vun 29 Ph IR?) 4nd] 


the melody of thy viols I will 
not hear. Amos, v. 23. 
Another form with 1 mem 
prefixed; and which forms 
the nouns maſlc, 

I Tom A p/alm of 
David. Pſalm. * 

Fem. And which denotes 


an inſtrument of muſic, cal- 


led a p/altery. 


| 


"Ih MNRYIN DDO And the 


a 
bowels, and the pſalletu 
1 King. vii. 50. 

Note, this word in the 
Engliſh tranſlation of the 
Bible is ſuufers. What authe: 
rity the tranſlators had for 
it, is to me unknown; this 
I am ſure of, that they ha 
none of any note; for the 
' Jewiſh Commentators and 
Lexicographers are unina. 


mous that it denotes muſſcal 
inſtruments. 

See Kimchi, R. Levi Ben 
Gerſhom, Abarbanal, &c, 
Ibid. And Kimchi on the 
Roots. | | 
And Buxtorf, in his Con- 
cordantiae Biblorun Hebraica, 
explains it in the ſame ſenſe. 
MPND NNN Plaltericy 
2 King, xii. 14. 

2d. Scent. 

DEN 28 TYDIT DNL on 
And lo, they ſend the ſee o 
their noſe. Ezek. viii. 1). 
The ſcent of the ſtrange in- 
cenſe which they offer. Kin- 
chi, and Abarbanal, Ibid. 
And Jarchi explains it to 
denote the ſcent of the wind 


let looſe behind ; as they flood 
| in 


baſons. 


* 

n contempt of God, with 
their backs toward the tem- 
ple of the Lord. Ibid. 16. 

3d. Beſt ; and which is 
nearly of the fame ſignifica-| 
tion as the firſt; i. e, that 
which is 1 praiſe worthy. 


Conſt. 
0422 YI min WP 


xliii. 11. 
4th, A branch. 


DN And they cut down 
from thence a branch with one 
cluſter of grapes. Numb. 
xiii. 23. . 
W732 m7 WR ee 
The branch which is among 
the trees of the foreſt. Ezek. 
. | 

And the following accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
is Conſt, 
nd N MN And thou 
ſhalt ſet it with a ſtrange 
fip; or according to the Heb. 
a fip of a ſtrange (plant.) Iſai. 
XVIl. 10. 
Affix. 
w dy And they 


| 


Take of the befi fruits of the 


land in your veſſels. Gen. 


Www) ppi dvd Ina" | 


* 

marred their vine branches. 
Nahum, ii. 2. ; 
The Verb; and which de- 
notes 0 prune; lep; diveſt, 


or free trees from their ſuper- 
fluous branches, | 


T3723 I OY Hh. And 


vineyard, Levit, xxv. 3. 
Niph. 

TR.) by 5 (It) batt 
not be pruned, nor di ged. 
Iſai. v. 6; 

And ſome think that the 
following denotes the ſame: 
and ſo form it in Conſt. 
DNN VD The pruning of 
the terrible ones. Ibid. xxv; 
And ſome are of opinion 
that it denotes the ſong of the 
tertible ones, as in the firſt 
ſenſe. See Jarchi, Aben Ezra, 
Kimchi; and Abarbanal. Ibid. 
And Kimchi on tlie Roots, 

It alſo denotes a prunitig; 
hook, or knife; and which 
I take to be the cauſe of lead- 
ing the tranſlators into the 
| error above mentioned z as 1 
perceive by Bate in his Cri- 
tica Hebræca, who has alſo 
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ſix years thou ſhalt prune thy 


30 fell 


— 


Io . 


fell into the ſame error, by 
his deriving MMM from a 


pruning knife, or hook; and | 


ſo tranſlates it ſnuffers. 
Fem. Plur, 
5 dy ννοννν And 


their ſpears into pruning hooks. |. 


Iſai. ii. 4. and Micab, iv. 3 
Affi x. 
0D DID And 
your pruniug hooks into ſpears. 
Job, iv. 10. 


in Engliſh a chamois. 


IAN) And the chamois. Deut. 


xiv. 5. 
Y Zamar; Cha. To ling, 


| &c. alſo a muſical inſtrument ; 


alſo a branch, &c. as in the 
the Heb. with a very trifling 
variation in the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Soeta, fol. Ixviii. 1. 
Gitteen, fol. vii. 1. Shab. fol. 


145+ 


And aw! in Cha. de- 
notes a precious ſtone, called 
in Heb. dens. Tranſlated 
in Engliſh an amethyſt. Targ. 
Jeruf, Exod. xxviii. 19. 

And in the Jeruſ. Targ. 


Prov. xxv. 12. it is written 


NIN? And which Elias ob- 


j 


FJ 

ſerves, denotes. an ornament, 
See Elias in Methurgaman. 

And in the Jeruſ. Targ, on 
Solom. Song. v. 14. it is 
| written Tos, which de. 
notes the ſame. 
And ſome think it denotes 
an emerald. 

And in the Jeruſ. Targ, on 


Job, i. 15. TINDt is uſed to 


| 


denote the name of a coun- 


try: whence the Moeſaph 
5th. A clean beaſt, called | 


Aruch obſerves, that, yer. 
haps, the ſtone above men- 
tioned, was found in that 
country, 

Di Zamath; whence 
Wt Zameeth ; in Taim. Heb. 


denotes pottage ; gruel, &c. 


Berachoeth, fol. xxxvi. I. and 
Nedareem, fol. Iv. 2. 


7 Zan; Cha. A genus; 
ſpecie. 


ih D 13 Which 
bringeth forth fruit after its 
kind. Targ. Onk. Gen. i. II. 

Plur. 

NIN 52) And all kind; 
of muſick. Dan. iii. 5 

It denotes the ſame in Tain, 
Heb. Alſo to generate. Berae 
choeth, in Gem. fol. xxxil. Is 


and Baya Kama, fol. 16. 


* 


LT 

wb) Zanav; A tail: the 
long ſubſtance which termi- 
nates an animal from behind; 
the lower part ; alſo the un- 
der part, &c. 

The Non. 

N N 2 19. And he 


4. 

wh N en Mn» 
And the Lord ſhall make thee 
the head, and not the tail. 
Deut, xv. 13. 

Plur. 

Naa h PA. Between 
the two tails. bas XV. 4. 

Conſt, | 
IN May 0 For the 
two tails of the ſmoking fire- 
brands. Iſai. vii. 4. 

Affix. 
bo dn yam He mov- 
eth his tail like a cedar. Job, 
xl, 12, 
The Verb, 
_ 
tai] FR ; i. e. cut off the 
Inamoſt. Joſhu. x. 19. 
N IM) And he ſmote the 


imdmyft of thee, Deut. xxv. 
8, ; 


| It denotes the ſame in Talm. 


turned tail to tail. Judg. xv. 


mM 


and Rab, Heb. alſo the ex- 
tremity of any thing, She- 
veengeeth, chap. iv. fol. 38. 
Oengketſeen, fol. clviii. alſo 
Caphtoer Vapherach, fol. 
Ixxv. 

M Zanag; whence FRO 
in Cha, denotes the tree called 
cedar ; uſed by Solomon in 
building the Temple. Targ. 
Jeruſ. Solom. Song. iii. 9. 

And in Talm. Heb. it de- 
notes ginger. Peſacheem, 
fol. xlii. 2, Shab. in Gem, fol. 
Ixv. 1. and Yoema, fol. 
Ixxxi. 2. | 

NY Zanduka ; in Talm. 
Heb. denotes the keeper of a 
priſon. T fol. xxii. 
I, 

75 Zanah ; To commit 
fornication, &c. 

YONT 22 TN e mg 
And will go a whoring after 
the ftrange gods of the land; 
| (or the gods of the ſtrangers) 
Deut. xxxi. 16. | 

Preter. 

DIR TDN ? For their 
mother hath played the Harlot. 
Hoſea, i ii. 5. | 


8 


ny 
WI) dn N NN) But 
thou haſt played the harlot with 
many lovers. Jer, iii. 1. 
Ta»; mt 97 AMANYT Thou 
haſt cut off all them that go a 
- whering from thee. Pſalm, 
Ixxiii. 27. 
Y 5 dn UN Ta, 
thou haſt played the Harlot with 
them, and yet couldeſt not be 
ſatisfied. Ezek. xvi. 28. 
Adj. Fem, 


was the ſon of an Harlot. 
Judg. xi. 1. 
The Noun. Fem. 

22 mp; dym) ya vt 


Whoredom, and wine, and | 


new wine take away the heart. 
Hoſea, iv. 11. 
Afﬀix. 

DIM D NPY) And they 
ſhall bear your whoredoms. 
Numb. xiv. 33. 

PIMA YW PIMP And 


thou haſt polluted the land | 


with thy whoredoms, Jer. iii. 
. 228 
And with additional H thay 
prefixed. 
N d 12216) And| 


C 


| 


ar 
they poured their whoredoms 
upon her. Ezek. xxiii, 8, 
Plur, Afex. ' 

d PIMP TAN) Thus 
ug ae e her ꝛ0boredomt 
with them. Ibid. 7. 

Another form, with add. 
tional I nun, inſtead of the n - 
thau prefix, | | 

Plur. 

DINER TMR Take unto 


thee a wife of whoredoms, 
n TR N dn And he 


Hoſea, i. 2, 

Conſt. 

TOR PAPN NN TY So lon 
as the whoredoms of thy mother 
Jezebel. 2 King. ix. 22, 
VI NAW NAPA I Be 
cauſe of the multitude of th 


| whoredoms of the well favourel 


harlot. 
Affi x. 
ag d 0% That 

ſelleth nations througb ber 

whoredoms, Ibid. 

TIF NY N22 And the 

nakedneſs of thy whoredins 

ſhall be diſcovered. Ezek. 

xxlii. 29. 

_ Hiph. 

de *g dy For 

nol 


Nahum. iii. 4. 


For 
W. 


ny 


now, O Ephraim, thou 3 


mitteft whoredom. Hoſea, v. 


WW. $9) Vf They (ſhall) 
commit whoredom, and ſhall 
not increaſe. Ibid. iv. 10. 


And the following is ac- 


cording to the ſuperlative in 
the Heb. 

WT MT They FRI 
whoredom continually. Ibid, 
$i) . 

Theſe are accounted in- 
tranſitive verbs; the follow- 


ing are tranſitive. 


ann? J NR 92ND by 
Do not proſtitute chydaughter 
jo cauſe her to be a whore. 
Levit. xix. 29. ä 

dy N n At he 
cauſed the e of Jeru- 
ſalem to commit fornication. 
2 Chron. xxi. 11. 

Puang. | 

MIN N J. N Whereas | 
none followed thee to commit 
whoredoms, Ezek. xvi. 34. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. | 

It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. and Rab. Heb, | 


| 


And PM Zoeneen, in Tam. 
Heb. denotes a ſpecie of de · 
generate wheat. D, 
chap. i. fol. 21. 

And according to the Gloſſ. 
it ſignifies black grains found 
among the wheat. f 


T3] Zanaz; whence prom 


| Mizdanzeen : ; in Talm. Heb. 


denotes /ammering, &c. alſo 
mocking, &c. Chull. fol, 
xlviii. 1. 

119} Zanach; To caſt off 3 


remove, &c. 

Preter. 

mam IRN} The Lord 
hath caft off his altar. La- 
ment. ii. 7. 

Futur. 
3 N Do MN 105 For 
the Lord will not caſt off for 
ever. Ibid. iii. 31. 

Hiph. 
Preter. 

my TIN MIN WY Which 

king Ahaz did caft awaye 
2 Chron, xxix. 19. 
yd MINN Aud they 
[hall turn the rivers far away. | 
Iſai. xix. 6. | 

In this example, the N aleph | 
vi | is 


2 

is redundant; as its proper 
form is MWA. wy 
Day Zanas; ſeein . 

PIT Zanak; To leap ; and 
occurs but once in ſcripture. 

Futur. 

d d pan He ſhall leap 
from Baſhan, Deut. xxxiii. 
22. 


nekah, in Talm. Heb. denotes 


to flow ; pour out; ſpill, &c. | 


Chull. fol. xxxvii. I, and Se- 
vacheem, fol. xxv. 1. &c. 
And Y pn Mezankatha, 
in Talm. Heb. denotes the 
fame. Niddah, fol. lix. 2. 
And NPITN Oezenaka, in 


| Talm. Heb. denotes expence ; 


charge, &c. Bathra, fol. vi. 
0 | 

Ju Zanar; whence N) 
in Cha. denotes a girdle. Targ. 
Jeruſ. Prov. xxxi. 24. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Talm. Jeruſ. Perek 
Bameh Iſhſha Voetſa. 

N Zangah; fee in n 
and Y. | | 

I Zangat; whence 
PRWYPT Zangtuteen, in Cha. 
denotes nobles, &c, 


PM Zannuk; and PN Z in- 


dw 
Affi x. 


TOWN We) And the reſt 
of thy nobles. "Iſs 8 
Prov. vi. 4. 


D Zangach; Extindl. 
Niph. 


OY} Zangam; To he 
angry; deteſt, &c. 

Preter. 

n ND The Lord hath 
not been angry (with). Or 
hath no. indignation (againſt,) 


Numb. xxiil. 12. 


dew w "7 by l 
And, the people againſt whom 
the Lord hath indignation for 
ever. Malachi, i. 4. 

v oya N N HV 
Againſt which thou haſt had 


and ten years. 


Conſt. 

dy D N He that is 

abhorred of the Lord ſhall fall 

therein. Prov. xxii, 14. 
Fem. 
e Fr) NAN) And the 

ſcant meaſure, (that is) abe- 

Micah, vi. 10. 


Zech. i. 12, 


NW My days are er· 
tiner. Job, xvii. I. 


indignation theſe three- core 


Imp. 


tre 


Imp. Though irregular. 

An Jr 220 And 
come defy, (or deteft) Iſrael, 
Numb. xxiii. 11. 

Niph. 

"70 br I D'2P id 
an angry (or angered) counte- 
nance a backbiting tongue. 
Prov. xxv. 23. 

The Noun. 

oy} 2 And the indigna- 
tion ſhall ceaſe, Iſai. x. 28. 

Wu Ot > For thou 
haſt filled me with indignation, 
Jer. xv. 17. 

d 55 id For the * K* 
nation (or rage) of their 
tongue. Hoſea, vii. 16. 

Affix. 

Tit Py o And I 
will pour out mine indignation 
upon thee, Ezek. xxi. 36. 

Tt DYC D Pour out 
thine indignation upon them, 
| Pſalm, Ixix, 25. 


WW E. And the weapons 


of his indignation, Iſai. xiii, 


8. 


troubled ; rage, xc. 
Particip, 


IN Zangaph; To be 


P 
$27 dy M And his heart 
fretteth againſt the Lord. 


Prov. xix. 3. 


P lur. | 

F D DIN) And behold, 

they (were) ſad. Gen. xl. 6. 
DNN DID IR MRP by 

For why ſhould he ſee your 


faces ſadder, (or more trou- 


bled.) Dan. i. 10. 

Infin, 

DAT d 9120 And while 
he was wroth with the prieſts, 
2 Chron. xxvi. 19, 

Adj. 

Wl Heavy and iſe 


pleaſed, 1 King. xx. 43. 
The Noun Maſc. 


| NWN "T3 I will bear tbe 


anger, (or indignation) of the 
Lord. Micah, vii. 9. 
Afﬀix, | | 
Dy d MY And the 
ſea ceaſed from her raging. 


Jonah, i. 15. 


ob Zangaph ; Cha. 1ſt. 
Anger; indignation, &c. as 
in the Heb. with a ſmall va- 
riation in the form. 
2d, A violent wind; a 
tempeſt, 
PM 


| 


= < 
p * 


NJ DIP Np TM And as 
' ſtubble before the wind. Ta rg. 


Jeruf. Pſalm. Ixxxiii. 14. 
ND Nu NT) And be- 


| hold, a great wind. Tag. 
——_ Job, i. 19. 


Affix. : 

pda —Y An trou- 
ble them with thy tempeſt. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixxxiii. 
16. . | 
It denotes the ſame in Tam. 


| Heb. Berachoeth, fol. lix. 1. 


DT Zangak ; To call, or 
2 aloud. 

Preter. , 

* TR "Pt Teried unto 
thee, O Lord. Pſalm. cxlii. 
6. * K 
And it came to paſs when the 
children of Iſrael did cry unto 
the Lord. Judg. vi. 7. 


WIN f Ps They cried | 


unto thee, and were delivered. 
Pieng. 


OR pp) And be 
cried upon me, and ſpake unto | 


me. Zech. vi. 8. 
The Noun. 
Fem. 


e 4 loud ts Ef, 
Wy. 7! 

D 0122 Tn And the 
cry is heard among the nz. 
tions. Jer. l. 46. 

Conſt. 
| TDN DID NRYt The a7 of 

Sodom and Gomorrah, Gen, 


A xvili. 20. 


Affi x. 
4217 dye . 00 And 

let there be no place to ny 
ey. Job, xvi. W 
- Dy D 
And their cry heardeſt thou 
by the red ſea, Nehem, ix; 
9. 
ade 0 aſſemble; or cal 
together, &c. 

Hiph. a 

"Fat D p92 BY 4 
Barak called together Zebu · 
lun. Judg. iv. 10. 

r N r 
And Siſera gathered togethit 
an! his chariots; Ibid. 13. 
Imp. | 
f wg ig 9 
Aſemble me the men of Judabi 
2 Sam. xx. 4. 
Infin. 
dpf ppdo 7. e 
(the) 


| Lit 


R xy 
” 
pref 


V. 


{the men of) Judah: : Ibid. 


LT) 
Niph. 


i722 TW wig yi 
Mere gathered together, and 


overtook the children of Dan. 
Judg. xviii. 22. | 

ON? 2 "8 897 59 P 
dN And all the people 
that were in Ai were called 
together to purſue after them. 
Joſhu, viii. 16. 


It alſo in Cha. denotes to 


e aloud. Dan. vi. 20. and 
Targ. Onk. Exod. ii. 23. &c. 

WJ} Zengear ; Little; 
{mall ; 
quantity. 


3 


me a little while, and I will 
ſhew thee, Job, xxxvi. 2. 
ja Mw! ou VP} Here a 
little (and) there a lil. Iſai. 
xxril. 10. | 
Another fotm with ig 
prefixed, 
Wh UN WEN And fer | 
men left, Iſai, Xxiv. 6. 


Wi dy TW 9 (Is) i 


not yet a very little while. 
| 1bid, xxix. 17. 


M Zengear ; Cha. Little; 


Vol, II, 


applied to time; or | 
25. 
TON) Wt h Suffer 


et 


{mail &e. 28 in the Heb: 


| with ſome variation in .the 


form, 


55 Ziptal; wherics 207 | 
pr in Cha, denotes a f pecie 
of ancient coin; Second Targ. 
Eſth. i. 8. | 


Di Zephek; Cha. A ctop ; 


the crawof birds wherein their 


food is prepared for digeſtion. 
Affi x. 

| PPT * "wh And he ſhall 
pluck away his crop. Targ. 
Onk. Levits i. 16. 
It denotes the fame in Talhi. 
and Rab. Heb. Chull. fol. 
57. and Kimchi, 2 King. vi. 


* 
® 


 Zaphat 5 whente 
ND Zepheera in Rab. 
' Heb, denotes a bottle; from 
the Arabic Nd. Zoehar, 
on Numb. col. 299. 
| ny Zepheth ; Pitch. 
Fem. | 
| ram TNF) And 
ſhe daubed it with lime and 
with pitch. Exod. ii, 3. | 
DHE BR? And the 
ſtreams thereof ſhall be turned 
into pitch, Ifai. xxxiv. . 


4 


It denotes the ſame in Chaz | 
1 3D | It 


It alfo denotes the ſame in 
Taim. Heb. | Shab. chap. ii. 
in n Milhna, fol. 20. | 
p 'Zakak ; To fine 
or purify from droſs, &c. alſo 
to liquify, cc. 


vn 27895 he And a 


place for gold, (where) they | 


ne it. Job, xxviii. 1. 


Vine 5 P They pour | 
down rain according to the 


vapour thereof. Ibid. xxxvi. 
I 2 
Pieng. 
2 2072 BNR DAY) 4nd 
he [ball fine them as gold and 
as ſilver. Malach. ii. 3. 

Puang. | 

SN PRID F urified 


Teven times. Pſalm. xii. 7. 


- 


pg PAID AN Refined 


gold by weight, 1 Chron. 
xxvili. 18. 

2d. Chains, fetters. 

The Noun. Maſc. Plur. 

dN ry aονο IN? To bind 
their kings with 1 8 Plat; 
cxlix. 8. 
D PRI AR 97 And 
all her great men were bound 
in chains. Nahum, ili. 10 

2 y e) And if 


* 
» 


they be bound in fetter. J&, 


—_ 


xxxvi. 8. 


PP Zakak: Cha. To fine; 


. purify, &c. as in the Heh, 


with a trifling variationin the 
form. | 
2d, To lead in chains, 
eh Fryp ode And their 
kiogs bound in chains. Tat, 
Jona. Iſai. Ix. 11. 

And pp Zekukeen: in 
Talm. Heb. denotes 20 bind, jrin, 
&e. Minachoeth fol. xxvii. . 

It alſo in Talm. Heb, de 
notes to copulate. Sand, 1 


evi. 1. 
PpW Zoekeak, nd MM 


| Zekukah, in Rab. Heb. de- 


notes obliged ; bound, &.. 
Maim. in Du“ man, Chap, 

1. "EPS 
It alſo in Talm. and. Rb 
Heh. denotes neceſſary, &c. 


| alſo to impel, &c. 


3d, In Cha. Sparks of fire, 
pp WR) JD IP! 


And ſparks of fire went fortl 


from the chariot of his glory: 

Targ. Jona. Habakk. ii. 4+ 
It is uſed in the ſame ſenſe 

in the Targ. that paſſes po 


Jonathan's. Exod. xxiv. 4 | 


11+ | 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Chull. fol. cxxxvüi. 2. 

V Zakan ; ; Old; old age, 
e.. | | 

Preter. 

py? 2 . And it came 
to 100 that when Iſaac was 
old, Gen. xxvii. 1. 

N T am grown old, 
Joſhua, xxiii. 2. 

Conſt. 

Wa a The elaęſi of his 
houſe, Gen. xxiv. 2. 

Plur. 

N DIET „ And he ſaid 


Into the elders. Exod. xxiv. 


14. 
Conſt. 
NJ" "3 NEON) M 


Go and gather Pas ee the 


elders of Iſtael. Ibid. iii. 16. 

Alu 

VP And his 2 Joſh. 
wü. 33. 

The Noun Maſc. Plur. 
according to the Heb, 


 D&mDIP312. D Becauſe 
he (was) the ſon of his old 


age. Gen. xxxvii, 3+ 
Affi x. 


WP 2 Tan? N bm 


And Sarah bare 2 a 


2 


Pr 
| ſon in bis old age. 
2. 2637 1 
Note, this form in the 
FHeb. has no ſingular. 
Fem. 

NN N And (even) 
to (your). old age 1 (am); he. 
Iſai. xlvi. 4. 5 

Conſt. 

Dx T0. r And it 
came to paſs in the old age of _ 
Solomon. 1 King. Xi. 4. 

Affix. | 

AND When foe was 
old, (or. after ber old age.) 
Gen. xxiv. 36. 

Another form. Maſe. "1 

pd 3729 P82 ) Now 
the eyes of Iſrael were dim 
for age, Ibid. xlviii. 10 
| Hiph.. 

W YIRA ppb Though 
the root thereof wax old in the 
earth. Job, xiv. 8. 

2d. A beard. 

The Noun. Maſc. 

RAW 9803 Upon the 
head or the beard, Levit. 
xlii. 29. n 

D N I DI And it 
ſhall alſo conſume the WN 
Iſai. Vit, 20. 


Ibid. FNis 


This 


= * 

- = 4 F. e dt wy 4 IS 4  pra'ee —— es ei ein 
- = © - — 8 — — * = — = ha 
id Re En — ͤũ A! I — * B 

. 


Lan - 
4 
f 


Tuts and the following 


one, are accounted fem. 
n N I And every 
b:ard clipt. Jerm. xlviii. 
. 
Conſt. 

Run 2 On the beard 
of Amaſa. 2. Sam. xx. 9. 


oo, 

v2 mm 
taught (him) by, his beard. I, 
Dam. XVii. 35. 

Taft D DN Teen $5) 
Neither ſhalt thou mar the 
corners of thy beard. Levis 


ix. 27. 


E my w Untill 


your beards be grown. 2. 


Sam. x. 5. 


Wy 8h dN D Nei. 


ther ſhall they ſhave off the 


corner of their beard. Levit. | xxvi. 7. 


XI. S. | 
It alſo in Talm. and Rab, 
Heb. denotes old age, &c. 


alſo the beard, &c. Yeyamo- 
eth. fol. civ. 1. Niddah, 


hap. vi. in Miſhna. and Bera- 
TT. ing to the idiom of the Os 


choeth in Gem. fol. 10. 
NP Zakaph; to faiſe 
up- | 


pd i'm The Lord 


| 


þ + 


i? ? 4 


raiſeth (them that are) bowel 
down. Pſalm. cxlyi. 3 
Zakaph: Cha, To. 


lift up: elevate; &c. alſo to 
ſuſpend. | 
Preter. 


TW PB And be lifu 


up his eyes. Targ, Onk. Gen, 
xvili. 2. 


NDP Dl) And he raiſed i 


p for a ſtatue: (or pillar, 


Targ. Onk. Gen. xxxi. 4, 

PAN NI PT RA 
And thou ſhalt raiſe my hom 
(or ſtrength) like (the hom 
of) an unicorn, Targ. Jeruſ, 
Pſalm, cxii. 11. 

r 

NP N YN 9 He 
pendeth the earth upon tit 
water. Targ. Jeruſ. Job. 


Imp. 

TIP WP WP} DN! And he 
ſaid, ft up now thine eyes 
Targ. Onk. Gen. xxxi. 12 

And the following, accord. 


is Hith. 
| Preter. 
NERTN MN) And was all 


raiſed 1p. Targ- Onk. xx3Vl 
”, gy 


are riſen up. Targ. Jeruf. 
Plal. xx. 9. 

8 | 
hd e e 
In his exaltation, on the judg- 
ment ſeat, Targ. Jeruſ. Job, 
Xiii. 11. 

It alſo in Ta/m, Heb. de 
notes to ſuſpend, Bava Metſio, 
fol. lix. 2. 

Alſo to enforce, oblige, 
&c, Ibid. Ixxii. 1. 

And Nor Zekpha; in 
Jalm. Heb, denotes the thumb. 

M97 N REP) The 
thumb of his right hand. Pe- 
ſacheem, fol. cx. 1. 

M Zakar: whence "PN 
Nizkar 3 and PMID Mizda- 
kar, In Talm. Heb. denotes 
to leap, or jump; alſo to re- 
bound; leap back again, &c. 
Yoema, fol. xxxvili, 1. Eru- 

ven, fol. xyi. 1. 
M Zakath; Cha. a 2 goad. 
Targ. Jona. 1 Sam. xiii, 21. 

„ 

pig PPD MYA IND 
The words of the wiſe (are) 
like unto goadg. Targ. Jerul, | - 
Eecle. xii, 11, 


Ir allo denotes a rod, or faßt: 


derp nd NIN) But we | 


? 


NANA N A rod of af. 


fliction. Targ. Jeruſ. 8 
, xi v. 3. 


And Arpt Zaketha; in 


Talm. Heb. denotes the name 


of an animal ; and which ſome 
take to be that called in natu- 
ral hiſtory a camelion. San. in 
Gem. fol. cviii. 2. 1 
M Zarav, whence a 
939 n In the time they 


flow, they vaniſh, Job, vi. 17, 


This hath cauſed much dif- 
ference among the commen- 
tators, and has been variouſly 
conſtrued by them, in quite 
oppoſite ſenſes; for Kimchi, 


R. Levi. Ben. Gerſhom, and 


Buxtorf, eſpouſe the ſenſe 
here given, And Jarchi, is 


of opinion, that it denotes 


heat, as in the Engliſh tranſ- 


lation. What time they war 


warm, they vaniſh, : 

But Aben Ezra, and R. Saa- 
| dias, obſerve, that it denotes 
cold; and explain it thus. In 
the time they are cold, they 
are bound together : i. e. are 
congealed, 


Note, it muſt be obſerved, 


that every one of theſe com- 
mentators, adduces examples 
from 


Py 
PET. 4 


N 
from Rabbinical Heb. in 
ſapport . of his opinion, So 
that nothing certain, can 
be concluded from thence ; 
eſpecially, as there is „ 


nother word of the like im- 


port to be met with in ſcrip- 
ture, by which means, we 
might have been able to have 
Judged with greater certainty. 
However, I apprehend, the 
ficſt, and laſt explanations, to 
come neareſt the truth, 

And yam Zarvuvee- 
yoeth in Rab. Heb. denotes a 


a pipe, &c. for the liquor to 

flow out of. Vayikra Rabba. 
Sect. 5. 

N Zarag: whence 5 

Zargoen : in Talm. Heb. ac- 

cording to the Aruch, (who 


has explained it in the radix | 


dn) denotes a branch of a 
vine. Talm. Jeruſ. Kelayeem 
Chap. I. 
And ſome think it denotes 
a ſpecie of tree. ö 
T7} Zarad : whence Y 
Zeerud, in Talm. Heb. denotes 


to lop; i. e. to cut off the 


branches of trees. Sheyeeng- 
ecth. chap. ii. fol. 35. 


And rA. Zeradeen, or 


branches lopt off. Shab. chap, 
xviii. fol. 126. 

And Tb Menareal, in 
Talm. Heb, denotes one that 
lops or cuts (off) branches, 
Shab, ciii. 1. 

Iq Zered: alſo denotes 
thick, or coarſe canvas. Ke- 
laycem. fol, 25, 

NN Zirdae, in Talm. Heb, 
denotes a coat of mail. Shab, 


in Gem. fol. Ixii. 1. 
tankard, or cup with a kind of | 


And N Zirdatha, in 
Talm. Heb. according to Gloſſ, 
denotes a Wood of ſhady trees, 
Peſacheem. fol. cxi. 2. and 
Kedduſheen, fol. lxxvili. 2. 


ter, winnow, &c. 

Preter. 

D197 D Y WM Aud b 
| /eattered (it) upon the face of 
the Exod, xxxii. 20. 

Particip. 


920 Behold, he winnowelh 

barley to night in the threſhs 

ing floor. Ruth, iii. 2. 
Infin. | 


| 


d Zeradeem, in Tajy, 
Heb. denotes green twigs, or 


| FIN} Zarah. iſt. To ſcat 


dre Y D v _ 


* 


ec 


. 


If 


li 


mM 
a d x Not 


to fan, nor to cleanſe. Jer. 


iv. 11. 

Imp. 

M897 T9 - rd And 
ſcatter thou the fire yonder. 
Levit. XVil 2. 

Futur. 

dN And I will fan them. 
Jer. xv. 7. 

mY n meu And 
a third part thou ſhalt ſcatter 
in the wind. Ezek. v. 2. 

The Noun Maſc. 

MPN And with the fat. 
Ini. Xxx. 24. 

Niph. 

Nan And they were 
diſperſed through the coun- 
tries Ezek. xxxvi. 24. 


NSIN2 DPDIYT2 When 


ye ſhall be ſcattered through the 
countries. Ibid, vi. 8. 

Pieng. 3 

WM? D ON And he 
Hall ſcatter them beyond the 
river, 1 King. xiv. 15, 
h TINY P2 D 
And I will ſcatter the whole 
remnant of thee into all the 
winds, E7ek. v. 10. 

IMIR PIN) And I will 


diſperſe thee in the countries. 
Ibid. xxii. 15. 
mb omMm Aud I will 
featter them into all winds. 
Jer. xlix. 32. 

TPMT DN DN Which 
have ſc attered Judah. Zech. 


ü. 2. 


* D | 9227 PAP? 
And I will ſend fanners unto 
Babylon, and they /hall fan her. 
Jer. li. 2 

Partieip. 

MAP! ON Th He that 
ſcattereth Iſrael will gather 
him. Ibid. xxxi. 10. 

And the following, accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
is Plur. 

dN D is from the 
ſeatterers cold, Job, iii 7. 

This, as R. Levi Ben Ger- 
ſhom obſerves, denotes the 
north wines, which break and 
ſcatter the clouds. And which 
is rendered in the margin of 
the Bible, ſeattering winds. 

Puang. 

my WR Which hath been 
Wwinnowed. 


ö 


Iſai. xxx. 24. 
2d. A crown, or border, 
Alſo to compaſs, &c. _ 


The 
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Con 


Tube Noun Maſc. 


WIN NN IPO And 


thou ſhalt make upon it & 


crown of gold round . 
Exod. xxv. 11. 
Alffix. 
ww MMM Under the crown 
of it. Ibid. xxx. 4» 
The Verb. 8 
pieng. N 


MY. Wa) N Thou com- 
: paſſe 1 my path and my lying 
© down. 


Pſalm. cxxxix. 3. 

And R. Judah : and R. 
Joſeph Kimchi, are of opini- 
on that the following denotes 
the ſame. 

mann? 97 YE) For 
thou haſt girded me with 
ſtrength to battle. 2 Sam, 
xxii. 40. 

But R. David Kimchi ob- 


ſerves, that it is of the ſame 
ſignification as the firſt ſenſe, 


to ſcatter; i. e. thou haſt ſeat- 
tered ſtrength in all my limbs. 


See Kimchi on the Roots. 


And M Zoerear, in Talm, | 


Heb. alſo denotes to winnow, | 


&c, Shab. in Miſhna, chap. 
vii. . | 

And WM Zoerayoen, in 
Talm. Heb. denotes, accord- | 


1 


ing to the Gloſſ. water ii 
which flax has been ſteeped; 
Peſacheem, fol. cvii. 1. 


M Zaraz ; Cha, To gird; 
ſaddle; make ready; haſten ; 


diſpatch ; defend, &c. 


Preter. 
9 m2} by nh Au 
my doe hafted to decei, 


Targ. Jeruf. Job, xxxi, 5, 


NI DD And thou haf 
girded me with gladneſ, 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xxx, 12, 

Imp. 5 
Y 19 Make haſte to 
help me. Targ. Jeruſ. Ibid; 
xxxviii. 23, and xl. 14. 

Pang. 

WM u. h 4nd l. 
armed his young men, Targ, 
Onk. Gen. xiv. 14. 
PIN IN PI And be ſad 
dled his aſs. Targ. Onk. 
| Ibid. xxii. 3. and Numb. xxii. 
445 

LM vM And ht 1+ gind 
E hi Joins. Targ. Jona. 
I I xviii. 46. 


| hafted and Ae not. _ 
Jeruſ. Pſalm. cxix. 60. 
NY 9 RAT) Aud the 


beſt 


haf gde me with ſtrength. 
Targ. Jeruſ. [bid. xvili, 40. 
Particip. _ 
RAN No MD Girdid 
(with) a girdle of firength. 


Targ. Jeruſ. Ibid, Ixv. 7. 
wma Top - won 
(lt is) God that road me 
(with) a girdle of ſtrength. 
Tatg. Jerilf. Ibid. xvili. 33. 
And the following atcord- | 
ing to the idiom of the Cha. 
is Plur, 

xt TI Armed (men) 
for war. Targ: Onk. Numb. 
xxxi, 5. and Joſhu, vi. 7. 
Runs 17 1M 8D? | arm 


Di che outſide of the armed 


(or hoſt.) Judg. vii. 11. 

In the following example, 
it is uſed figuratively, 
DNN NM PI And 


Targ, Onk. Gen. xli. 34. 


be ſhall take the fifth part. And 


againſt the ſeven years of fa- 
mine. 


Hitch. 
Vol. II. 


This in Heb, is M And 


| 


nen that (were) in the camp, 


he ll arm the land of Egypt. 1 


by ſo doing in the plenteous | 
years, the land was armed 


Preter, | 11852 
IN And he hath oiled 5 
himfelf. Targ. Jeruſ. Palm, 
XClij. 1 

Particip. 


207050 2 rn Thet ;. 


girded, (or armed) among tag 
cocks, Targ. Jeruſ. Prov. 
xxx. zi. . 
Imp. 
PP ende ry Gird yur 
and prepare thee. Targ. 


Jona. Jer. xlvi. 14. and Exck, 


Kxx viii. 7. 
Futur. 


MI NR And we i 
arm eff ies. Targ. Onk. 
Numb. xxxii. 17. 

And iy, or PN, alfo 4e. 
notes affe; expedition, &c. 
Tatg. Jeruſ. Eſth. ili. 15. and 
Targ. Jona. Exod. i. 19. 
The Noun, and which de- 
notes a girdle. : 

ef TY lm And buy 
thee a linen girdle, Targ. 
Jona. Jer. xiii. 1. 

And in che next verſe it is 
written NY, which ſignifies 
the ſame, 


DA DR N95) You 


And a girdle of leather bound 


3 E. round 


2 King. i. 8. 


round his loins. Targ, Jona. 


Plur. 

Mn man And they 
made themſelves girdles.” Tar 8. 
Onk. Gen. iii. 7. 

Plur. Affi x. 

NIN TY a And he 
took their girdles. Targ. 
Jona. Judg. xiv. 19. 


TN Zaraz; and NY Zar- | 
zea ; in Talm. Heb. alſo de- | 


notes girdles. Eruveen, fol, 
xviii. 2. Keleem, chap. xx1iit, 
fol. 35. 

And IV) Zeereza, in 1 


Heb. denotes a bundle, &c | 
Shab. in Gem. fol. viii. 2. and 


Yevamoeth, fol. ci. 1. 
And 11D Mezareaz,. in 


Talm, and Rab. Heb. denotes f 


to admoniſh ; warn, &c. 
rd d Ne (They 
do) not admoniſb but (to ſuch 
as) will receive admonition. 
Makkoeth, fol. xxiii. 1. 


TYP DN DIRN MIND 
(They) admoniſb man before 


the action. Jarchi, Exod, 
xix. 24. 5 


 TWIm WA NR r 


1 


my} 
n 5 Zarach; 
riſe, &c. | 
MN TW Ma And the 


very of God is riſen upon 
thee. Iſai. Ix. 1. 


ſun ri/eththey are fled, (or fler 
away.) Nahum iii. 17, 
mW x5) DW WR Who 
commandeth the ſun, and i 
riſeth not, Job, ix. 7. 

Theſe are * intranſitive 

verbs. 

Futur. | 
dye MI And it. ſball ari 
unto you. Malachi, iii. 20. 

The Noun Affix. 

mm apy =p; And 
kings to the brightneſs of thy 
riſing. Ifai. Ix. 3. 

2d. The eaſt; or ſun riſing, 

The Noun Maſc. 

mm? Toward the ef 
Nehem, ili. 26, 
| Conſt. 

ND TY UDU TIED Fon 
the riſing of the ſun unto the 
going down of the ſame. 
Pſalm. cxiii. 3. 

| 3d. A native; an original 
inhabitant ; and who may be 


And they admoniſh him at the 


time of the act. Jarchi, Ibid, 


ſaid to have ariſen from whe! 
he 


iſt. Th 


THI uu When the 


"I 


£ 
— EA * 
4 
, 


he lives. Or, as ; Kimchi ob- [ 


ferves, is well known from | 
what Rock he aroſe; in op- 
poſition tothe ſtranger, whoſe 


lineage, not being known, | 


it may be ſaid, he is conſidered 


as darkened, 
The Noun Maſc. 
7 MINT The native (or 


one of your own country, ) or | 


a ſtranger. Levit. xvi. 29. 
Ach. A green bay tree. 
WIND 3 mwnND) And 

ſpreader himſelf like a green 

bay tree; a green and flou- 

riſking tree. Palm, xxxvii. 

e e Wo 
Or more properly, as in 

the. preceding, a native tree; 

a tree that grows in its own 

foil, See Aben Ezra, and 


Jarchi, Ibid, And Kimchi| 
on the Roots. 


It alſo in Talm. and Rab. | 


Heb, denotes to riſe, &o. Alſo 
the eaſt, - 

ON Zaram; A flood: alſo 
to pour out, &c. 

The Noun. Maſc. 


W IN oN The over flows 


ing of the water paſſed by, 
Haak, ili. 10. 


4 


by 
DA» e BM 4s a flood 
of mighty waters, Hai, xxvilis 


2. a 13 
The Verb, 2 
Kal. Preter. 

Wr Thou ant 


them away as with a flood ; 

they are (as) lleep. Pda. 

xc. 5. Le 

Puangs :*--* < 

May 12 ws The clouds 

poured out water,” Ibid. Kxvi. 

18. ee e 
The Noun, Fem, - 

Oanſt. and Aﬀix. 

\ whoſe iſſue (is like) the iſſue 

of horſes. Ezek. xXxiii. 20. 

| And Jonathan explains it 

to denote flench, See Targ. 

Jona. Ibid. 7 | 
It alſo in Ga "_ a 

flood, &. 


Zarneech; in Talm. and Rab. 
Heb. denotes arſenic. Chull. 
fol. hexxii. 2. and Jarchi. 
Exod. xvi. 14. | 

Heb. denotes a ſpecie of Ma- 
lignant ulcer. Vayikra Rab- 
ba, fol. clxxxv. 2. \ 


Taran; whence N 


And Rn Zarna; in Rab. 


And 
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| | And Nh in Cie denotes 
| abpith. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
Cxix. 83. 

And in Talm Heb. it de. 
notes a leathern bottle. Bava | 
Mota, fol. zeg. and Bava 
Barhra, in Gem. fol, bo. and 
clxvi. I $$: | 

YN Zarang ; iſt, Toſow; 
or plant; alſo ſeed, &c. 
| Preter.. 

dr DRE And bi) 
it was when Iſrael bad fon, 
| Judg. vi. mT. 
| n Thy tov fn 
Jr. xii 73 
iz 215 
WP IND "Y nl. 
not ſow thy vineyard - Deut. 
xxii. . 

Niph. F utur. : 

dun der And ye 
' ſhall be tilled, and yeJbgi be | 
un. Egek. xxxvi. 9. 

vuναανονονν Then the | 
hall be free, and fbr fel} con- 
ceive ſeed. Numb. v. 28. 

WW $5 I fall not be 


1 


— — — . 


Sown. Deut. xxix. ag. | 
ESTE: | leguwinous plants. 


The Noun. 


* 
0 . 
4 
” 
* 4 £ 7 
þ . 
1 * - 
” 0 % . % . 
* 


uin, 
2 N Whit That bi feed 


4 is in iel. Thid. i. 11, 


WUD Wu E Aud 
between thy feed and betwera 


| ber feed. Ibid, iii. 15. 


| Plur. Aff. 

| "Wy DIV? Y And 
he will take the tenth of you 
ſeeds and of your vineyard, 


I Sam. viii, 'T 5. 

And the following accord 
ing to the idiom of the Heh, 
is Conſt. 


emen And the 


| Manna, it (was) as the ſeed f 


coriander, Numb. xi.) 


Another . | 
IJ wan Þy 


* And if (any pan) of 


heir carcaſe fall upon any 
Jowing ſeed. Levit. xi. 37. 
Plur. Affix. 
. IPO8D TTY Tap An 
as the garden cauſeth te 
3 that are fron in it to 
ſpring forth. Ifai. Ixi, 11. 
Another form with chackam, 
and which denotes pulſe ; 


urg #7 Lo, (here 5s) | 


feed for you, Gen. Vi. 22. | 


n Day h wf WP 
3 And 


hw —ñ— 


Aus let chem give us of the, 

pulſe to eat. Dan. i. 12. | 
And with additional you 

2 

N g n And gave| 

— gar Ibid 16. 


prefixed. 


every thing ſown by the river 
fall wither. ] Iſai. xix. 7. 

Hiph. 

* A* The herb 
xing ſeed; (or Ladin ſeed) 
Gen. i. Sls. © | 

n 3 meg If a woman 
buve conceived. Levit. ii. 2. 


not be ſown. Iſai. xl. 24. 
2d. The limh which reaches 
from the ſhoulder tothe hand, 


properly begining - at the 
ſhoulder, and ending at the 

elbow, . 

N N vr h And he 
teareth the arm with the crown 
of the head. Deut. XXxili. 
20. 


Another form with * mem 


: WI) NN) JMD E And 3 


Wa 8 Yea, they ball 


falled the arm; or more E 


WY "2 3 388) And 
the bracelet that (was) on. as 
arm 2 Sam. i. 10, 

Plas, 1 | 

TIO? W129 D And arms 
| call ariſe from him. Dan, | 
Ri 31. WY 


Conſt. | 

VP Vial The arms of his 
wade, Gen. xlix. 24. 

Plur. Affix. | 

TW P2D ue * 
he ſmote Ie between 
his arms. 2 King. ix. 24, 

Plur. Fem. 

de r The everlaſting 
3 Deut. xxxiii. 27, 

n_aph a7 neg 2 
For the arms of the wicked 
ſhall be broken. Pſalm, 
xxxvii. 17. | 

Affix. 

N MN mY Abd 1 


will break his arms. Exel. 
XXX. 22. 


Another form, was b add 5 
tional & aloph prefixed, 
MDLYNRD did ui 
| . | ſtretched out arm. Jer. xxxii. 
MELYNTNN The ſodden 
Solder. Numb. vi. 19. 


21, 
Affi x. 
WP MIB UW And 


| mine 


» ”4 


mire arm be: broken from the | 


done. Job. xxxi. 22. 

5 Zarang; Cha. iſt. To 
fow, &c. as in the Heb. with 
a-very trifling variation in 
__ the form. 

It denotes the ſame i in Talm 
and Rab, Heb, as alſo the 
arm. g 2 


And PIVY, in Rab. Heb. 


is uſed in a threefold ſenſe, to 


denote, 1ſt. Garden ſeed, ad. 
Leguminous plants. 3d. Corn, 
Maim, in 9873 M9, ch. i. 

2d. In Cha. a family; my 
_ terity, 8 

23) y TWP Of Ger- 
ſhon (was) the family of the 
Libnites, Targ. Onk. Numb. 
"my 21. | 

Affi x. | 

MID bay No N 
1ty Samay" is ſmall in Manaſ.. 
feh. Targ. Jona. Job, vi. 1 5. 

Plur. 

1 I Shall come near | 
by the families. Targ. Jona. 
| Amp vii. 14. 

run DD The two fa 
. Targ. Jona. Jer. xxxiii. 
24. >a 
Conſt. 


the Canzanites, Targ, Oni, 


fol. 77. Avoedang Zara, fol 


Shab. in Cem. fol. Ixvii. 1, 


&c. 


| half of the blood h rinla 


I Then 7 will ſprinkle clean 


pu 
W bo r- 12. 22 I The faniſe 


Gen. x 
Affix. 
my Afrer their 1 

lies. Targ. Onk. Ibid, , 
TY Zaraph; whence dy 

Zareaph ; in Talm, Heb. de. 

notes a womd, or hurt, ke, 

alſo to cut, &c. 


. 18, 


Yevamoeth, 


xxviii. 2. and Chull. in Gem, 
fol, 77 

And ND Zirpaz i in Taln, 
Heb. denotes a tumor, & 


pn Zarak ; To pra 


Pr eder, . | 
Dann Y PDT WM An 


on the altar, 

Futur. 

D 2 mp Aud 
Moſes ball ſprinkle it toward 
the heaven. Ibid, ix 8. 

vp DANN 2 BRYN) did 
thou Halt ſprinkle (it) round 
about upon the altar, Ibid, 
xxix. 16. 


rp dn D, MM 


7 Exod, xxiv. ö. 


Water 


tet upon you. 
xxxvi. 25. 
12 MN HI 2 Wien, 


| "Beek. 


grey hairs are ſprinkled upon 


him, (or are here” and there 
upon him.) Hoſea vil. 9. 
This, is accounted an in- 
tranſitive verb. 
Puang. | | 
vp d as not printied| 


upon him, Numb, xix. 13, 


2d. The veſſel uſed in the 


Temple, out of which the 
blood was ſprinkłled. 
| The Noun. Maſe. 

Po NN P32 One filver 
bowl, Numb. vii. 13. 

Plur, 

Nang BY Dae Like 

the bowls before the altar. 
Lech. xiv. 20. 


Conſt. 

"oy DX 2 Twp Twelve 
bowls of ſJrer, Numb. vii. 
84. 

Fem. Plur. | EEO 

Nan NN) And the heck 


(or -the baſons.) .4 King, 
vi. 4. 1 


Affi x. 


WW And the baſons, (or 
bowls, ) Exod, xxvii. 3. 


| 


| 


half a cubit 


A 


'O In 5 
It denotes the ſame in Ghds 
with ſome variation in the 
form. HS 1 75 
It denotes the ſame in Tala. 
Heb. Alſo 0 throw. Yoe- 


| ma, fol. IXxxIiv. 1. and Ke- 


thub. fol. ciii. 1 


And NH in Ca. 45008 
a dart, or other offenſive wea- 
pon, thrown by the hand. 
Targ. Jona. Iſai. xxxiii, 4. 

N Zarar; Cha. To 


{1 Neezes 


Affix. | 
N Wn n (B 7) his 


Fee a light doth thine, 
Targ. Jeruſ. Job, xli 9. 


) 
r Zereth; A ſpan; a 

ſcripture meaſure, ſuppoſed 

by the Rabbins to he in length 


: for which, ſee 
in DN, | 
AM I WN D 4 ſpan 
| (ſhall be) the length thereof, 
and a ſpan (ſhall be) the 
breadth thereof. Exod, xxviii. 
16. | 
It denotes the ſame in CB. 
with & aleph poſtfixed. 
DTV Zathas; whence 
dym Zeethus; in Talm, Heb. 
"denotes a fpecie of ale, or 


beer, 


— — — n 
es 


— 


"44 


n—n 
3 


4 
j 
'S 

1 

1 

= 
t 

1 

1 

1 

1 

St | 

'H 
1 
1 


® 
_ x & . — — 


tian ale, (or beer.) Peſa- 
cheem, in Miſhna, chap. iii. 
fol. 42. 

In Gem. 


thus Hamitſree 3 i. e. .Egyp- 
tian ale? Rav' Joſea taught 
(that it is made of) one-third 
part of barley, one-third part 
of wood-ſaffron, and one- 
third part of ſalt. 

See alſo —_ in Gem. fol. 


clvi. 1. 


ps . 
"YN 2 n 


— 


Of fach that have Four 
RADICALS. 


9797 Zalzal; A ſprig of 


a vine. 


Digs DARIN NN) And 
he ſhall cut off the ſprigs with 


pruning hooks. 


LL 


Iſai. xviii, 


pn Zalangphati; Ho- 


ror. Plalm. cxix. 53. 
In this example, the d he 
is to form the fem. 


Neb mmm And an ln 
ble tempeſt, Ibid, xl. 6. 


| Or as ſome explain it 6 


D D D]] 
6p N] IWR 
D RPM What is Zee- 


| 


| 


burning tempeſt. See Jarchj 
and Kimchi, Ibid; 


And the following actotl. 
ing to the idiom of the Heh, 
is Conſt, 

W Muh d Reel 
of the burning famine. Latten, 
v. 10. 

Or as ſons explain i, l, 
terrible famine. See Jarchi, 
and Aben Ezra, Ibid, 

U Zarzeeph; To wr 
ter, or drop. 

DD NM 4 
ſhowers (that) water tle 
earth, Pſalm; xllii. 6. 

And Aben Ezra is of op. 
nion, that it ſignifies to fatten 
the earth. See Jarchi, Aben 
Ezra, and Kimchi. Ibid. 

And D Zarzeephee, it 
Talm. Heb. denotes dreh. 
Yoema, fol. IXxxvii. l. 
NN Zarzeer; The nate 
of a beaſt ; arid which ſome 
take to be a greyhound, 
DIM VM A greybond 
Prov, xxx. 31. 

And 


WT N 

And Kimchi obſerves, that | And MN Zarzeer ; in 
it is ſo called on account of its Talm. Heb. denotes an unclean 
flenderneſs about the loins; bird; called in Engliſh a flare, 
ſo that it appears as if girded | or Harling. | Bava Kama, fol. 
tight. And R. Levi Ben Ger- xcii. 2. 

ſhom obſerves, that it is on ac-| And TY} Zarzeeroe; in 
count of its ſwiftneſs ; as alſo | Talm. Heb. according to the 
of its courage in going forward | Gloſſ. denotes the perſon one 
after the game, without fear | wre/tles with, Talm, Jeruſ. 
or dread, of its being ſtronger | Taangneeth, chap, i, fol. lvii, 
than itſelf, as in verſe 29. I; 


- — 
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Vol. II. 37 n CHETH, 


mr 
7 CHETH. 


Is the eighth letter in the 
Hebrew Alphabet. It is one 
of the guttural letters: and 
is in number eight, There 
is no letter in the Engliſh Al- 
phabet that properly anſwers 
to its ſound: although ch is 
generally ſubſtituted for it; 
but which falls far ſhort of 
its true pronounciation. And 
the Rev. Mr. Barlow, in his 


Engliſh Dictionary, obferves, | 


that the form of the capital 
H (and which is the ſame in 
the Roman and Saxon) ſeems 


to be derived from (what he | 


calls) the Phenician N, with 
the mark in the middle, in- 
ſtead of the top. 


ö 
It is one of the radical let- 


ters. 

T3771 Chach ; 1ſt. A brace- 
let; hook, &c. 

The Noun Nlaſc. 

SIM A bracelet, and an 
ear ring. Exod. xxxv. 22. 

And Kimchi obſerves, that 
it was a kind of Hot, or 


ö 


mm 
collar. Kimchi on the 
Affix. 

NA MT PRE? Therefore 
will I put my book in thy 
noſe. Ii, xxxvii.'29, 

„ 
T"M32 DIM NNN But! 
will put hooks in thy Jaws, 
Ezek. xxix. 4. 

2d. A thorn. 

y vg y MN (As) & 
thorn goeth up into the hand 


of a drunkard. Proy, xxix, 


2 


Roots, 


j 


WAP 3p? MINN Or bore hi 
jaw through with a thurn. 
Job, xl. 41. 

Plur. : 
rm pa MIA As the 
lily among he thorns. Solom, 
Song. ii. 2. 
3d. A chain. 

Plur. 

DSP VNR PS DITA TIN! 
And they brought him wi 
chains unto the land of Egypt. 
Ezek. xix. 4. 

And Kimchi is of opinion, 
that the following ſignifies 
the ſame. „ 
hg MID v 


claſp, uſed to faſten the ſhift 


And they took Mapaſſch wu: 


chains; 


. 
chains; i. e. they put him in lau, &c. Targ. Jervſ Deut, 
chains, and bound him with | xvii. 23, 

ferters, 2 Chron. XXX. 11. NOT Chava; To bide 3 * 
2 Chavav; To love, | conceal, &“. 


Ke. | Verb Active. 
oy Jan d Yea, he loved Niph. 
the people. Deut. xxx. 3» NAT 2 For he hid hin. 


And Kimchi explains the |Judg ix. 5. 
following in the ſame ſenſe. | Na? NAM 1 Where- 

Jy 22 ph By hiding fore didſt thou flee away 
mine iniquity in my love. Job, | ſecreth. Gen. xxxi. 27. 
XXX, 33. Particip. 

And others are of opinion, 792 DNA]? Hidden in 
that it ſignifies @ hidden place, a cave. Joſhu. x. 17. 
as in the ſucceeding root; ] Infin. with iT He. 
but 1 apprehend, that Kim- - ho No: ) And he ſhall 
chi's explanation is juſt, and not be able to hide (himſelf.) 
agreeable to the context, If Jer. xlix. 10, 
| covered my tranſgreſſion | Puang. 
3s mankind, by hiding mine} J . WAN TP? The 
miquity in my love; 1. e. ſelf | poor of the earth are hid to- 
love, and which renders man gether, Job, xxiv. 4. 
blind to his own defects. | Hiph. | 

227 Chavav ; Cha. To DIRT D WANT 2. 
love: alſo deſirable; lovely; 


Becauſe fhe hid the meſſengers 
dear, &c. nearly as in the 


Joſhu. vi. 25. 

Heb, with ſome yariation in van mn 233 In the 
the form. » | | ſhadow of his hand hath he 
It denotes the ſame in Talm. hid me. 
and Rab. Heb. | Huphe 


It is alſo uſed in the Jeruſ. ; INT 0872 Dae And 
Targ. to denote a mother in- | they 


Iſai. xlix. 2. 


NAM 


Ibid. xlii. 22. 

_ Hith. 

OY WINN7 WR DI 15 
Out of the holes = "EF they | 
had hid themſelves. 
XIV. 11. 

IWR) DINT Nan And 
Adam and his wife hid them- 
ſelves. Gen. ili. 8. 

The Noun. Maſc. Plur. 

DRIMY7 2D WH WY 
See therelote and take 2 


ledge of all the lurking pn 


1 Sam. XXill. 23. 

Another form of the noun. 
Wn” WIT DU) And there 
(was) the hiding of his power. 
Habakk, iii 4. 

Another form. 
NA N r) And 


the man ſhalt be as an hiding- 


Iſai. 


place from the wind. 
XXXila 2. | 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Lament. i. 3. 

It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. Heb, Peah. chap. 
vii. Bava Kama, fol. ci. 2. 
and Succah, fol. xl. 1. 

And in Cha. it alſo denotes 
the boſom ; as a place to hide 
any thing in. 


[ 
: they are hid i in priſon houſes. 


1 Sam. 


Tan. 
Affi x. 


now tink hand into thy boſem, 
Farg. Jeruſ. and Jona. Exod. 
iv. 6. and 7. and Numb. xi. 
12. Fx 
| FAN Cbavah; 16, To 
hide ; as in the preceding, 
Fem. Imp. 
Up n Hide ty. 


eh as it were for a little mo- 


ment. Iſai. xxvi. 20. 


Infin. | 
Tan "mM T7 827 os 


When thou ſhalt go into an 


inner chamber t hide thyſelf, 
1 King. xxii. 25. 
2d. A pan, wherein they 


baked the cakes in the Taber- 
nacle, and Temple. 


h yDhοανα NAM In 
pan it ſnall be made with oil. 


Levit. vi. 14. | 
See farther in NAN. which 
a. | I judge, to be the proper root. 


Fam Chaveeth ; in Tan, 
Heb. denotes a hogſhead ; or 


other veſſel. 


And am Chuvah ; in 


Talm. Heb. denotes the name 


of a bird, concerning which 
there is doubt, whether it be 


Tana TY 2 I Put 


clean, 


d bu bar 
clean, or unclean, Chull 7D ftroke of the ſepulchre. 
perek Illu Tereaphoeth, in] See Elias in Tifhbee, page 
Gem. fol. Ri 2. 105. | 
van Chavat; To threſh, | And DAN Chavat, in Talm. 
or beat, &c. Heb. denotes 4 Hoe latchet. 
Particip. | Mikvaoeth, fol. 134. 
d bn 12 19712) And 5a Chaval; iſt, A ta- 
his ſon Gideon thre/bed wheat. ker of pawns ; alſo a pled oe, 


Judg. Vi, 11. &e. | 
Futur. | Preter, 


qm dan? When thou 9 N P27 Halb not taken, 
bateft thine olive tree. Deut. | (or withholden) the Pledge. 
Ezek. xvili. 10. 


xx1V, 20. | 
oy vam The Lord /hall| Particip. 

beat off, Iſai, xxvii. 12. PINNINUBAY For he ale 
This is uſed figuratively to | (a man's) lite zo pledge. Deut. 

ſhew the gathering of the | xxiv. 6. | 

Particip. Pang. 

d 999 Clothes laid 

Amos, ii. 8. 


Jews from among the Gen- 
tiles, as a perſon that beats, 
or threſhes the corn out of | zo pledge. 


the huſk, Futur. 
Nipb. 257 OM 2M © No 


NSP DAN MADA 'D But the man hall take the nether or 
hitches are beaten out with a| the upper militone 10 Pledges 
ſtaff, Iſai, xxviil. 27 - 0 


It denotes the fame in Cha. 


Deut. xxiv. 6. 
pp MN PAND ND) Nei- 
It likewiſe denotes the ſame | ther ſhalt thou take a widow's 
in Talm. Heb. Alfo to pro- raiment to pledge, Ibid 17. 


rate, &c. 2d, To corrupt; deſtroy, 


And WAN Chibbut, in 
Talm, and Rab. Heb. denotes 
a firike; whence JA Wan 


&Cc. 


Preter. 


0 3727 50 Mie have dealt 
| very 


* 


227 2 
very .corruptly againſt thee. 
Nehem. 1. 7. 

Note, the firſt of theſe, 
according to the idiom of the 
Heb. is the Noun, and ought 
to be read thus : corruption, 
we have dealt Forruptihe. 
Futur. 

ame ND Twill not carrupt, 
(or deſtroy.) Job, xxxiv. 31. 

Nipß, 

SHIM MTN Whoſo deſ- 
piſeth the word, /hall be deſ- 
zriycd, (or ſhall be deſtructive 
to him.) Proy, xili. 13. 

Pieng. 


PND D, HIM And be 


de eſtroy the work of thine 
bands. Eccle. v. 5. 

92705 Mmm The wales] 
(or deſtroyer) to deſtroy. Hai, 
liv. 16. 
| Particip. | 
dopo. DD That ſpoil 
the vines. 
— | 
Puang. 

p oy PM And the] 
yoke ſhall be deſiroyed becauſe 
of the oil, (or anointing.) 
Hai. x4 27- | 

dn Tm My breath is 


{ 


Solom. Song. ii. 


| 


an 


3d. To bring forth: the 
anguiſh of child- birth ; for. 


row, &c. 


Pieng. 
dpd wen mx Then 
ſhe brought (thee) forth (tha) 
bare thee. Solom, Song. vii, 
25 

Me P2M N37 Behold b 


travaileth with iniquity. Pfal, | 
vii. 15. 


The Noun. 

d PAN N DIA Before 
her anguiſh, (or pain) come 
upon her. Iſai. Ixvi. 7. 

Plur. 

MTN DIM DNL Pg 
and forrows ſhall take hold of 
them. Ibid. xiii. 8. 

Dea por Dn (Gol) 
diftributeth forrows | in his an- 
ger. Job, xxi, 17. 

Conſt. 

* 227 ee The jor 
rows of death compaſſed me, 
Plalm. xviii. 5. 

ex PIN The ſorrrus if 
a travailing woman, Hoſea, 
Kill, 13. 

4th. A rope, or cord, 

ma Y Then ſhe let 
them down by a cord Joſh. ii. 15 


| 


| 


Plur, 


vponour heads 1 King. Mo 31. 


| denote a tract of land; a por- 


. portions are fallen unto me in 


* 
R | 
han Two lines. 2 
Sam. vili. 2. 


eee 4nd ropes 


8 


Conſt. 
v 9 With cords of 


vanity. Iſai. v. 18. 
It is uſed figuratively to 


tion, or lot; a region, &c. Be- 
cauſe, as Kimchi obſerves, 
the land is meaſured with a 
ne. | | 

VR 5 72 All the region 
of Argob, iii. 4. . 

im 590 pu. Jacob (is) 
the lot of his inheritance. Ibid. | 
XXXll. 9. | 

TN 227) IN n One lot 


nd one portion. Joſhu, xvii. 


14. „ 


Plur. | 
pp % YB20730 The 


pleaſant (places.) 
xi. 6, 


Pſalm. 


And with pathach, 


1 YAN The portions of 
Manaſſeh, Joſhu. xvii. 5. 
d Y / Wo unto 


the inhabitants of the ſea coaſt. 


ban 
It alſo denotes a Hip, on 


account of its roping, or cor- 


dage; alſo the pilots, &c, 

2207 37 WS 29 And 
the ſhip maſter came to him. 
| Jonah, i. 6. 

Plur. Conſt. 

DJ JAN 22 All the pilots of 
the. ſea, Ezek. xxvii. 29. 
Affix. . 
Than Thur 55 At the 
ſound of the cry of thy Pilots. 
Ibid. 28. 

The Noun Maſc. 

227 2292 Or as he that 
lieth upon the maſt head. Prov. 
xxili. 34. 

5th. Wiſe counſels, &c. 

Fem, Plur. 

np D NaN And a 
man of underſtanding ſhall 
attain to wiſe counſels. Ibid. 
i. 5. 

op d Mey NPAND i 


with prudent counſels make 


war. Ibid. xx. 18. 
Affi x. | 
DJ | Many XN 


PNPANDA And it is turned 
about by his counſels. Job, 
xxxvil. 12. 


, 


Zephan. ii. 5. 


N company, or band. 
TJ 


part 
DX) P27 2W2D) That thou 
ſhalt meet a company of pro- 
phets. 1 Sam. xð. 5. | 
Plur. | 
BN MRP TINA And to 


the other I called bands; or, 


as ſome explain it, de/troyers, 
as in the ſecond ſenſe. Lech. 
xi. 7 and 14. 

= Chaval ; Cha. iſt. 
To corrupt; deſtroy, &c. 
2d. Sorrow ; woe, &c. as 
in the Heb. with ſome varia- 
tion in the form. 
It alto in Talm. Heb. 5 
notes ſorrow; grief; pain, 
8 5 
And 5211 Choeveal ; in 


Talm. Heb. denotes 20 wound; | 


or hurt. Bava Kama, fol. 


24. 
l And T9121 Chaveelah; * 200 
Talm. Heb. denotes a bundle 
of fiicks. Bava Metſia, fol. 
Ixxii. 2. &c. 

jan Chavan ; 


whence 


MMNYAN in Cha. denotes idle- 


eſs ; (or /loth) and occurs but 
once. Targ. Jeruſ. Prov. 
XXXie 27. 

dau Chabeas ; whence 


Nom Chubſa ; in Talm. Heb. 


[alſo cheeſe. 


part 
| denotes broken, or fractured, 
&c. Bava Metſia, fol. cxyi, 
2. and Chul. fol. Iii. 1. and 92, 
| yan Chabats; To draw 
forth, or to make, 
rn yarn 25m av 
Except he that milks, and 
that makes butter; i. e. churns; 
and that makes cheeſe, Bay; 
Metſia, fol. Ixxxix. 1, and 
Shab. fol. xcv. 1. 
And NN Un Chuvtſa ; in 
| Rab. Heb. denotes butter; 
Eacha Rabba, 
fol. Ix. 3. 

r Chaveets; in Taln, 
Heb. denotes a ſpecie of 
cookery, conſiſting of pieces 
of bread, with oil, or other 
liquor poured over it. Bera- 
choeth, xxxvii. 2. and Min 
choeth, Ixxv. 2. 

Nx Chaveetſa; allo in 
Talm. Heb. denotes a bundle; 


1. and Metſia, fol xcix. 2. 

-Pan Chavak; To fold; 
embrace, &c. 

Particip. 

N Pan p20 The fool 
foldeth his hands together. 
Eccle. iv 5. 


| Fem, 


a heap, &c. Kethub. fol. Ax. 


:  =__ 


Fem. 

2 Nn PR Thou Halt 
embrace” a ſon. 2 King. iv. 
16. | 

Infin. 


pan? Ty A time to embrace | 


Eccle. iii. 5. 
Pieng. 


n pa They embrace the 


rock. Job, xxiv. 8. 
pam And he embraced 


him. Gen. xxix. 13. 


Infin. ; | ; 
pan PT? TN) And a 
tine to refrain from my 


Ecele. iii. 5. 
The Noun. Maſc. 


2205 DT! pan | BY» A 


little folding of the hands. 
Prov. vi 10. 

It denotes the ſame in Cha. 
and likewiſe in Talm. Heb. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


rotes a horſegirth 3 alſo a 
collar. Keleem, fol. xxxi. 1. 
and Shab, fol. Ixiv. 1. 

JJ Chavar ; To join 
together ; 


a fellow, companion, &c. 
Preter. 


dd Phy PRIN R853 
Vol. Il. 


aſſociate, &c. alſo 


——_— 


All theſe were joined together 


in the vale of Siddim. Gen. 
xiv. 3. | 

Fem. Plur. According to 
the idiom of the Heb. 


MDT 28 WS DMN MR 


Shall be coupled together one 


to another, Exod. xxvi. 3, 

And the following accord- 
ing to the Heb, is n 
pang, conſt. 1421 

DN Y Ma Ephraim 
(is) joined to idols. Hoſea, 
iv. 17, 

CIT 37 The company of 
prieſts. Hoſea, vi 9. 


Fem. 


m8 "ya my many mw 


| Which goeth in company with 


the workers of iniquity. Job, 


xxxiv. 8. 


Another form, with mem 
prefixed. | 
Tn Mama In the 
coupling of the ſecond, Exod, 
xxvi. 4. | 
Affi. 
DD nay? Over againſt 


Ibid, 


the coupling thereof. 
xxviii. 27. 

Adj. according to the Heb. 
2 


FP 


- 


2 

Ded UN R127 The 
fame (is) the companion of a 
deſtroyer. Prov. xxviii. 24. 
D WR 927 8 N27 | 
(am) a companion of all (them) 
that fear thee. 
1 
- Affix. 523017 
an N d TNT The 
one will lift up his fellow. 


Pfalm. cxix. 


Eccle. iv. 10. 

Plur. 

pb DIYP2 dn The 
companions hearken to thy | | 
voice. Solom. Song. viii. 13. 

Conſt. 

O32 NAM And companions 
of thieves. Ifai. i; * | 

Affix. 

van ben 9) And for 
the children of Iſrael his com- 
panions. Ezek. xxxvii. 16. 

And the Fem. is 792, af. 
ter the form of Ja). 

Amx. 

Den win Vet (is) the 


1 
[ 


thy companion. 


14: 


Pieng. 
rn Dis Nh And 
thou ſhalt couple the curtains, | 


Malachi, i. 


TIT 


Puang. 
| un And (fo) it ſhall 3. 
joined together. Ibid. xxvili. 
6. 
Futur. | 
J RDI TINT Shall the 


throne of iniquity join fellny- 


ip with thee ? Pſalm, xciy, 


. 

Hipb. 

D DIY NVANY 1 
wou'd have joined with you in 
words, Job, xvi. 4. 

The Noun of this form. 

e em. Plur. | 


ings. 1 1 Chron, xxii, 3 
Hith, 
Preter. 
MPT Jh bp. Manns 
PW TDN OY Jehoſhi 


| phat king of Judah did ja 


himſelf with Ahaziah king 
of Iſrael. 
In this example, the N ab 


2 Chron. xx. 34. 


ſis inſtead of iT He. 


Infin. 

an 3+ 
4 thou haſt joined thyſef 
with Ahaziah. Ibid. 37. 


DD arent And in 


Exod. xxvi. b. 


Futur. 
| 


the 


A 


the end of years they ſhall join 
| | tame, and ſociable; as derived 
from 9 to join, aſſoci- 


themſelves together. Dan. xi. 

b. 
The Noun Fem. of this 

form. 

n N v TMATINT Fo 


And after the league (made) 
with him, he ſhall work de- 
ceitfully. Ibid. 23. 

2d, A charmer. 

The Noun Maſc. 

"7 rn And a charmer ; 
or according to the Heb. 4 
charmer of charm. And which, 
according to Jarchi, Kimchi, 
and Abarbaaal, 
that charmed, or brought to- 


denotes one 


| gether a number of ſerpents, 
or other beaſts, to one place, 
todivine by them. And Aben 
Ezra obſerves, it means to 
bring evil ſpirits together, 
And R. Levi Ben Gerfhom 
1s of opinion, that it denates 
to mutter a kind of charm 
over the bite of a ſerpent, and 
by that means, remove the 
bad thereof, 
Deut. xvii, 11, 


conſequence 


So that upon the whole, it 
appears, that they pretended 
to have power to charm the 


wan 


ſerpents; i. e. to make them 


ate, &c. As alſo pretending 
to the like influence over the 
evil ſpirits, and the diſorders 
of mankind; the danger of 
which, they were able to a- 
vert : all which, natucally led 
men to put their truſt in them, 


| : 
and not in God; and there- 


fore, was ſtrictly forbidden by 
the Moſaical diſpenſation, 
Plur, 
DT WIT Charmer: 
charming. Pſalm. lviii. 6, 
Affi x. | 
W TIA NSA And 
for the great abundance of 
thy inchantments, (or incanta- 
tions. Iſai, xIvii. g and 12. 
3d. A ſtripe, or wound; 
a mark made by a blow; alfo 
a ſpot on the {kin of a beaſt, 
ag Pans a 99 85 
Fem. ä 
TYAN NN TRAN eite 


for a ſiripe. Exod, xxi. 25, 
Affix. 


an TP) And a young 
man te my. bark, Gen. iy. 


23. 


Plur, 


"at 

Plur. 

- ID Man The ſtripes 4 a 
wound. "SM xx. 30. 

Affix. 

N DI My ' worunds 
are corrupt. 
by: hb 

YRaIan WY Or the 
leopard his ſpots. 
13. 5 | 

i Chavar; Cha. To 
Join; aſſociate, &c. as in the 
Heb. with a ſmall variation 
in the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

It alſo in Talm, Heb. de- 
notes a charmer ; alſo a flripe. 
San. in Gem. fol. 65. and Ba- 
va Kama, in Gem. fol. $4. 

n Chavar, and Dan 
Chavareem, in Talm, Heb. de- 
notes a prieſt or priefts among 
the Perſians, which were very 


Pſalm, XXXviil. 


Jer. xili. 


inveterate againſt the Jews. 
Shab. in Gem. fol. xi. 1. and 
Betſa, in Gem. fol. 30. 
And ſome think it denotes 
the Perſians. 
fol. Ixili. 3. 
n Chavear; in Rab. 
Heb. denotes a title given to 


Yevamoeth, | 


an 


a learned perſon among the 
Jews. And Elias obſerves, 
that it is the' degree below 
that of a Doctor; (i. e. one that 
is able to take upon him the 
guidance of a congregation, 
in religious matters.) See 
Elias in Tiſhbee, page 10, 
And Man Chibbur, de. 
notes a compoſition ; i, e. a 
work, or production of an 
author. | 


And Tam Mechabbear, 


denotes an author. 


27am, in Cha. denotes 


to lain, or darken. Targ, Je. 
ruſ. Pſalm. cxxxix. 11. 


TMNANN, in Cha, denotes 


blindneſs, Larg. Jeruſ. Cen. 
xix. 11 
And Y Chevarvar, in 


Talm. and Rab. Heb. denotes 
a ſpecie of ſerpent of an hete- 
rogeneous nature; as being 
procreated from Nx 
A ſerpent, and a toad. 

min d v 2097 wn 
am aM AR? He brought 
a ſerpent, and made 1t copu- 
late with a toad; from whence 
was produced a chavarvar, à 
Bere- 


ſheth 


moſt noxious animal. 


5 


war? . 


ſheeth Rabba, ſe. 82. and | 


Jaln. Bab. and Jeruſ. i in Gem. 
fol, XXX. 1. 

warn Chavaſh; To bind; 
alſo to put a bandage on a 
wound: alſo to ſaddle a beaſt, | 
&c. | 

1232 072 DN And 
thu ſhall bind the bonnets 
upon them. Exod. xxix 9. 
down N TY Nei- 
ther have ye bound up (that 
which was) broken. Ezek, 
XXXIV., 4. 

Particip. 

UIN e N I will not be 
a binder (or healer ;) i. e. a 
governor, Iſai, ili. 7. 

Imp. | 
To Van TIP Bind the 
tire of thine head upon thee. 
Ezek. xxiv. 17. 


f 


Preter. 
NOS e 4nd be fad 
did his als. 
Futur, 

Worm may I will: 
ſaddle me an aſs. 2 Sam. ain. 
2). 1 

om vprp NV INT 
Shall even he that hateth 
right, bind; i. e. govern. Job, 


Gen, xxl, 3. 
1 


| Engliſh quiddany ; 
| quince, or apple. 
fol. lx. 2. 


| 
| Chevuſheen. Betſa, fol. Ixii. 


UM) IND WIN) For he 
| maketh ſore, and bindeth up. 


; { Ibid, V. 18. LS 


Pieng. 1 Toes 
dan M2 DnD He bindeth 
the floods from overflowing, 


| Ibid. xXXxviii. 11. 


PMN VIM And he 
bindeth up their wounds. Pſal. 
| cxIvii. 3. 

Puang, 

WIT N00 Neither have they 

been bound up. Iſai. i. 65. 
_ dan, in Cha. denotes @ 
priſen. Targ. Jeruſ. Gen. 
xxxix. 20. 

It alſo in Talm. Heb. A 


to bind. Chull. fol. 52. 


And Nn Chevuſha, in 
Talm. Heb. denotes a conſerve 
made of quinces, called in 
alſo a” 
Kethubb. 


And the plur. is PU 


} 1. and Shab. fol. 45. 

Nan Chavath. This 1 
take to be the proper root of 
NAM 4 pan; as mentioned 
in J; eſpecially, as the fol- 
lowing ſeems to be the true 


XXIV 17. 


- derivation from it. 


Plur. 


un 

idr. 

D D by T3PR2 
Had the ſet office over the 
things that were made in the 
pans. 1 Chron. ix. 31. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Yoema, fol. xxv. 1. 
A Chagag; A feaſt; or 
Feſtival, &c. 

We Den And you 


1 


ſhall keep (or hallow) it a feaſt 


unto the Lord. Exod. xii. 
14. 

Particip. 

221 5d The multitude 


g And the noun maſc. is E 
A feaſt. 

Affix. 

TIN PIMP? And thou 
' ſhalt rejoice in thy feaſt. Deut. 
yh, 4d 

Plur. 


da In the feaſts. Lzek. 


xlv. 1 To 


It alſo denotes the ſacrifice | 
Wippe h And the 


offered on the feaſt, 

Affi x. 
"2 . n 220 1h N 
Neither ſhall the fat of my 


that kept holy day. Pſalm. xlii. 


| 


EA 


ſaeriſice remain until the 
morning. Exod. xxiii, 18. 
It alſo denotes dancing ; 
as uſed on a feaſt, 
DMD DIR Eating 
and drinking, and dancing, 


| I Sam. xxx. 16. 


Hence it denotes to reel. 


to and fro, and they ſtagger 
like a drunken man. Pfalm, 
cvii. 27. | 

| Another form. 

D'N%D? TPM DD 2 


ſhall be à terror unto Egypt. 
Shall make it Hart on account 
of the alarm. Iſai. xix. 17, 

It alſo in Cha. denotes a 
feaſt, &c. as in the Heb. with 
a very trifling variation in its 
form, 


It denotes the ſame in Tain. 
Heb. 


Irn Chagav ; A graſſ 


hopper; a ſpecie of the locuſt. 
Noun. Maſc. 


graſhopper after his kind, 
Levit. xi. 22. 
IF 27D?) And the gro). 


DD WAP) WM They rec 


NT? And the hand of Judak 


hoper 


N 


or 


n. 


m 
opper ſhall be a burden. 
Eccle. xii. 5. 

This is according to Kim- 
chi, though others underſtand 
it figuratively. See 1 in * 

Plur. | 

making As prahegpr 
Numb. xiii. 333. 

Man Chagab ; A clo 
or crack. 

Plar. Conſt. In which _ 
quieſcent iT he, 1s * to 


pronounced) var. 

v 102 0 O my 
dove, (that art) i in the clefts of 
the rock. Solom. Song. ii. 


ths; | 
It denotes the ſame in Cha. 


Targ, Jeruſ. Ibid, 
IN - Chagar; To gird, 
Re. © 
d& PM And thou ſhalt 
gird tem. Exod, xxix. 9. 
dy WIN) And they gird 
(themſelves) with ſackloth. 
Ezek. vii. 18. 1 
D DPM Your loins 
girded. Exod. xii. 11. 
Imp. | | 
TM YTAMNN Gird thy 
ſword upon thy thigh. Pal. 
Ilv. 4. 


|- 


1 


n 
Plur. , 
20 DN UN INN Gird 


ye on every man his ſword. 
1 Sam. xxv. 11. 


Adj. Or as ſome think, ., 
Conſt. 


D ꝙοοο²n f VN Girded 


with a girdle on their loins- 


Ezek. xxiii. 15. 


The Noun. Maſc. 

DD MNIWIN 4nd the 
delivereth a girdle to the 
merchant. 

Athx;:: 1 | ; 

907 M And to his ure 


Prov. xxxi. 24. 


1 Sam. Ai. 4. 


Fem. 
de d MMM And in- 
ſtead of a girale, a rent. ws 


| lii. 24. 


YINRDA WR inmina Ubin 


his ird that (was) about 
his loins. 


Plur. 

Nn DIP RI) And they 
made themſelves g:rdles, (or 
aprons.) Gen, iii. 7. 

Another form of the fem. 

PU MAN 4 girding of 
ſackcloth, 

It alſo denotes fear; and 


1 King. ii. 5. 


Iſai, lit, 24. 


| which ſome derive from the 


Cha. 


- | ————_ 
o I) by For 


——— —— — N - 


Cha. as it occurs hb once in 
ſcripture. See Y. 

dy vοο 171 And they 
ball be afraid out of their 
cloſe places. 2 Sam. xxii. 46. 


rem Chageerah; in Talm. 


Heb. denotes a girding; i. e. 


a hedge, or incloſure, &c. | 


Eruveen, fol. xxii. 2. 


lame. Targ. Onk. Levit. X Xl. 
8 1 
ap wN Becauſe thy | 


ſervant is lame. Targ. Jona. 


2 Sam. xix. 27. 
And the plur. is PWT 
Targ. Jona. Iſai. xxxiil. 23. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Zaveen, chap. iii. fol. | 


144. | 

NNN, in Cha. denotes the 
name of a place. Targ- Onk. 
Gen. xvi. 7 and 14. 

See alſo in Gitteen, fol. 4. 
n Chadad; To ſharpen, 
&c. | 


I Mn IM) Aud ar. 
more ſharp than the evening | 
wolves. Habakk. i. 8. 


Adj. 
mn 2009 'D Di) And he | 


hath made my. mouth like 1 
|: ſbarp ſword. Iſai. xliy, 2. 

The Noun. 

WIT PY ANA Shar þ 
ſtones (are) under him, Job, 
xli. 21. 

Huph. 
MMT AN A ſword ;; 


| /harpened. Ezek. xxi 9. 
And TYM, in Cha. denotes | 


And ſome think the follow. 
ing is derived from the ſame 
root. 

Tm 9 . . 9122 Tm 
Tron harpeneth i Iron; ſoa man 
ſharpeneth the countenance of 
his friend. Prov, xxvii 17, 
And ſome think it is de. 
rived from TT :ogether. And 
Aben Ezra obſerves, that it 
contains the ſenſe of both, 
as by being brought together, 
the action is performed. Aben 
| Ezra, Ibid. | 

It denotes the ſame in Taln. 
' Heb. Shab. fol. Ixiii. 1. 
And PIT Cheedudeen, 
in Taln. and Rab, Heb. de- 
notes rough, or wrinkled ; a8 
if raiſed with a ſharp inſtru- 
ment. San. fol. xciv. 1. and 
Jarchi, Exod. xvii. 9. 
| And 


am 


21. & 
II Chad; Cha. One. 


Fem. 


me with another. Targ. Jona. 
Ezek. xxxiii. 30. 

n MIWA In the ff year, 
Ezra, v. 13. | 


Targ. Onk. Gen. ii. 21. 
And Ng denotes together. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. ji. 2. 


rejoice ; be glad, &c. 
Preter. 


(that) as the Lord rejoiced 
over you. Targ. Onk. Deut. 
xXviil. 63. 

I NN 122 Therefore 
my heart was glad. Targ. 
Jeruſ. Pſalm, xvi. 9. | 
Particip. 

770%) Y RIR N I rejoice 
at thy word. Targ. 1 
Ibid. cxix. 162. 

Fem. | 

NT Wega 2 7 Ne PT 
As a mother that rejoiceth 


e "T7 TIT RD? TI 
And it ſhall come to paſs, 


* 
"N77 


And pr, in Cha. denotes | over her children. Targ, 
ſharp, Targ. Jeruſ. Job, xli. | Jeruſ. Ibid. exiii. g. 5 


Futur. 5 
77 ROWID he 122. 
Then ball the congregation 


Moy 171.599) And ſpeak of Iſrael rejoice. Targ. Jona. 


Jer. xxki. 13. 
The Noun. 


"272 N x Thou 
haſt put gladne/s in my heart. 


And NTT alſo denotes ore. | Targ. Jeruſ. Pſalm. iv. 8. 


YA MH ith Joy. Ezra, | 
vi. 16. | 
Affi x. 


N Chada; Cha. To PIN dog; And in the 


ave of your gladneſs. Targ. 
Oak, Numb. x. 10. 

It alſo in Cha. denotes the 
breaſt. 

Affi x. 

22 7 r N Hi 
breaſt and his arms of ſilver. 
Dan. ii. 32. 

| NTT DSD] And thou 
| ſhalt take the breafl, Targ. 
Onk. Exod. xxix. 26. 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes to rejoice; alſo the breaſt, 


| Betſa, fol. 15. and Shab, in 


Reaſh Gem. 
JN Chadah; To rejoice, 
&C. 


Vol. II. 


3 Preter. 


Preter. 8 

* Jethro re- 
joiced. "90 xvlii. 9. 
=” 

YTITP Thou wilt make him 
glad. Pſalm. xxi. 7. 

And I take the following 
to ſignify the ſame. 

mY a IM , Les (it) 
not rœjoice among the days of 
the year. Job, iii. 6. 

Note, Jarchi, Aben Ezra, 
and Kimchi, underſtand it in 
the ſame ſenſe. 

The Noun Fem, 

\PD2 n W Strength 
and gladnefſs ate in his place. 
1 Chron. xvi. 27. 


Conſt. 

dye N Mm Y For 
the joy of the Lord is your 
ſtrength. Nehem. viii. 10. 

5 Chadal ; To ceaſe ; 
forbear, &c. 


mW? Ne 9 I ceafed | 


to be with Sarah. Gen. xvill. 
11. 

Vp 2m TT Until he 
teaſed] or forbore to number. | 


Ibid. xli. 49- 
erh 22 22 tm The 


| 


ö 


PIT 
men of Babylon have forhi-1, 
to fight. Jer. li, zo. 
PI Doyen The thunderz 


Hall ceaſe. Exod, ix. 29, 


Imp. 
2D 9 Let us alone, or 
according to the Heb. forbur 
from us. Ibid, X1V. 12. 
| Hiph. | 
UT IR o Should | 
leave my fatneſs. Judg. ix. 9. 
And the following denotes 


the world, or time. 


IM WP DY With the i 
habitants of 1 world, Ifai, 


| xxxviii. 1 


The ſame as * written 


| TN, which ſee. 


Adj. o : 
"IR IM MTN (That)! 


may know how fraz I am. 


Palm. xxxix. 5. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
ceſſation. 

PIN Chadak; A thor 
or briar, 

PIR PIWDY As a hedge of 
thorn. Prov. xv. 19. 

Pm OIL The beſt ol 
cheat (is) us d bri iar. Micah, 
vii. 4. 


It 


68 


c. 


of 


of 


ah, 


It 


n 


Tt denotes the ſame in Tam 


Heb, Eruveen, fol. ci. 1. 


PIT Cheedekee, in Talm. 


Heb, denotes a cut, or cleft. 


ghab. in Gem. fol. xlvi. 1, | 
7775 Cheder; A cham-| 


ber, &c. 

Tm TM A chamber -with- 
iu a chamber; or an inner 
chamber.) 1 King. xx. 30. 

MIMI NI? And he entered 


into the chamber. Gen, xlili, 


29 
Affix. 
ind WN Nx Let the 
bridegroom go forth of his 
chamber. Joel, li. 16. 
Another form. 
d ne) And into 
thy bed chamber. 
.. 
Plur, 


WI n And by 


knowledge ſhall tbe chambers 
be filled, 
Conſt, 
MM N by To the hk 
bers of death. Ibid. vii. 27. 
Y And the chambers 
ef the ſouth. Job, ix. 9. 
This, as Aben Ezra ob- 


Prov. xxiv. 4. 


ſeryes, denotes the ſouthern 


Exod. vii, | 


: vm 


| conſtellations :and as they arg, 
not obſerved by the northern 


inhabitants, they are, as if hid 
in chambers. _ 

The Verb Fem. | 

DN? MIT Which entereth 
their privy chambers. Enek. 
Ni. 14. | | 

It denotes the 68 in Tan. 
Heb. Niddah, fol. 17. 

And TYM is uſed in Zech. 
ix. 1, to denote the 1 name of 
a country, 

9 Chadaſh; New; 
to renew; repair, &c. | 


Pieng. 
en "W cn And they 


ſhall repair the waſte cities, 


Iſai. Ixi. 4. 
2 P n Thou re- 
— thy witneſſes againſt 
Job, X. 17. 
WT I NN wm? To repair 
the houſe of the Lord. 2 
Chron. xxiv. 4. 
Hith. 2 
DPI WII UYINA Thou 
renewef! my youth as an eagle, 
(or who reneweth thy youth 
as an eagle.) Pſalm, ciii, 5. : 
Adj. 
UT 127 deen Now thers 


aroſe 


wan 


aroſe up a new king. Exod. | 


nm 
"Mn um 27 Behold, to. 


A | morrow (is) the new moon. 


ve MMP b 9 pip 
And (there is) no new (thing) 
under the ſun, Eccle. i. 9 
- Fem. «4 SPL 

TT MR A new wiſe. 
Deke: xxiv. 5. 
Plur. | 

P22 IR D And new 
things do J declare. 

The Noun, and which de- 
notes a month, from the 


Iſai, Ixli- 


change 'of the moon; as the 

Jewiſh months are lunar. 
Da UTTNY 207 And he 

abode with him the ſpace of 


a month, Gen, xxix. 14. 


Plur. 
vn e The begining 
= months. Exod. Xil. 2. 
Conſt. . 
Y * To the months 
of the year. lbid. 
Afﬀax. 
TWIT D The number 
of his works. Job, xiv. 5. 
And hence, the firſt day of 
the month is called WTF, on 
account of its being celebrated 


23. 


I SAM, xx. 5, 
Affix. 


mae ph An 


it ſhall come to paſs, that 
from new moon to his new 
moon; i, e. from one new 
moon to another. Iſai. }xyi, 


It denotes the ſame in Tan 


and Rab. Heb. 


And Um Chadeath, in 
Cha. alſo denotes 10 renew, 


&c. the ſame as WT in He, 


N thau;-an example or two 
of which, I ſhall produce, 

Futur. 

dd TD Renew our 
days. Lament. v. 21. 
Hith. 
RDTTINNY v NTT NON 
In the world which will in 
tuture be renewed. T args 
Onk. Deut. xxxii. 12, 

Adj. 

ND MM DMN A neu 
thing in the World. Tay 
Jeruſ. Eccle. i. 9. 

NDP Wehn DP) And there 


on the new moon. 


aroſe 


by an exchange of W lin for | 


ur 


12 


in 


gs | 


new 


arg. 


there 
aroſe 


wm. 

aroſe up a new king. Targ. 
Onk. Exod. i. 8. 1 — 

And the Plur. is PT. 

n is uſed 1 in the ſame ſenſe 
in Talm. Heb. Voema, fol. 
ly, 2. and Talm. Jeruſ. Bava 
Kama, chap. ix. | 

10 Choev; A debt. 

Iv N 990 And re- 


| 


ſtored his pledge of the debt. h 


Ezek. xviii. 7. 
It alſo denotes danger; for 


he chat is in debt, is in danger. 


_ 
Nm ſtall) ye Jade my head 
to the king, Dan. 1, 10. 
| It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. alſo any thing 
required as a duty, &c. 


And IT Chiyyuv; in Rab. 


Heb. denotes affirmative ; 
alſo conſequence ; that which 
follows from, or is produced 


by any cauſe, or principle, | 


The concluſion of an argu- 
ment, or ſyllogiſm, which 
follows from the agreement 
between the terms of the 
premiſes, | | 

NIN MIA An offirma- 
tive propoſition ; in oppoſition 


| has made himſelf guilty of being 


2" 

IN Choev ; Cha. Sin; 
iniquity 3 ; wickedneſs, Ge, 9 

Preter. | : 

N27 NI PD ROY 2 
This people have finned a great - 
An. Targ. Onk. Exod. xxxii. 
31. 

p PAR Ve have 2 
Targ. Onk. Ibid. 30. 5 

Infin. 

V2? To fin 4 
Targ. Onk. en a 

FHith. | 

TP'P2 9p MDT Who 


flain by thy ſword. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. xvii. 13. 

It is uſed in this ſenſe in 
Rab. Heb. | 


It alſo denotes to cas 
Particip. 


' "RATS? N Aud he that 
condemneth the juſt. Targ. 
Jeruſ. Prov. xvii. 15. | 
2INN N Do not condemn. 
me. Targ. Jeruſ. Job, x. 2. 
YU Hithchayeav; and 
ADD Mithcayeav ; in Rab. 
Heb. denotes to alledge; alſo 


to follow by conſequence, 
&c. 


to nw Negative. 


| Adj, | 
Nor 


Mt 


- KIT OP MRNA The righte- 
ous with the wicked, Targ. 
Onk. Gen. xviii. 23. 

The Noun. oo 

Na SIT 4 great fon Ns 
Tan Qak. Ibid. xx. 9. 

Affi x. 

pam 2 For bis Go. 
Targ. Onk. Levit, iv. 3- 


JIN eee The Lord 


alſo hath put away thy Vn. 
Targ. Jona. 2 Sam. Xii. 13* 

And the plur. is PM. 
Targ. Jeruſ. Job, xiii. 23. 
I Chug; To compaſs ; 
alſo a circle. 

Preter. 

Da 2 29 27 pn (With) a 
bland hath he compaſſed the 
water. Job, xxvi. 10. 

The Noun Maſc. _ 

d en Upon the cir- 
cle of the earth. Iſai. xl. 22. 
D. D IM In the circuit of 
heaven, Job, xxil. 14. 
It alſo denotes a compaſs. 
Fem. We 


SIRI MAMBr Hud he | 


marketh it out with a compaſe, 
Iſai. Ixiv. 13. 

It alſo in Cha. denotes a 

circle. Targ. Jeruſ. Prov, viii. 

27. 


mn 


It alſo in Rab, Heb, denotes 
a circle, _ 

And M Machug, in Talm, 
Heb. denotes a nod, or beck, 


&c. alſo de An. Berachoeth, 
fol. xlvi. 2. 


TIT Chud; To 1 | 
riddle; alſo. a riddle, 

Imp. 

N I Put t, orth a riddle, 
Ezek, xvii. 2. 


| 


Preter. 
DnD Thou haſt put 
forth a riddle. Judg, xiv, 16, 

Fur. 

N D227 NY 1 T will 
now put forth a riddle untg 
you. Thid. 12. 

The Noun Fem. 

A riddle. Ibid, 

Affix. 

J Thy ridale. Ibid. 13. 

Plur. 

n WAR I will utter 


| dark ſayings, Pſalm. Ixxyili, 
2; 


Afix. 

dym And their dark ſay- 
ings. Prov. i. 6. 

It denotes the ſame in Cha, 
with a trifling variation! in the 


form. 


111 


r 


Im Chavah; To ſhew; 


: declare, &c. 
Futur. 


N MW Y 12 I alſo will 


few my opinion. Job, xxxii 
10. 
9 BU DN I will ſhew 
thee, hear me. Ibid. xv. 17. 
= 


not — you my eie (or 
from ſnewing) Tbid, xxxvi. 
6, 
| It denotes the ſame in Cha. 
alſo to tell, or inform; with 
ſome variation in the form, 
particularly with N aleph ſuf- 
fixed, andꝰ yod ultimate. 

And N. denotes à ſerpent. 
Targ. Onk. Gen. iii. 1. 

Plur, 

75 mn Fiery /erpents. 
Targ, Onk. Numb. xxvii. 6. 

MN Choez; A _— or 
port. 8 

dyn N 28 DH So he 
bringeth them unto their de- 
bred haven. Pſalm. cvii. 30. 

It denotes the ſame in Cha. 
alſo a province, &c. 

MN Chavach ; whence 


OMIA And in thickets. 1 Sam. 
iii, 6, 


oy 
* * 
* . 


a th file. Tenge Jona. 2 _ 
xiv. g. 
Plur. ; 
PFMM And neiſles. Ta * 


Jona. Iſai. xxxiv. 13. 


n Chut; A thread. 


thread. Joſh. ii. 18. | 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo in Talm. and Rab. Heb. 

And Tm, in Cha. de- 
notes to ſew. Targ. Jeruſ. 
Job, xvi. 15. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Avoedang Zara, fols 
Ixxv. i. 


Talm, Heb. denotes à mender, 


| (of clothes.) Bava * 


fol. CXIX, 1. | 
And PUN Chuteen, in 


or jaws. Berachoeth, fol. 
XXXV. I. 

And r 8 in Talme 
Heb. denotes ſcams. Kethub. 
fol. Ixix. 1, 


5 Chul; 1ſt. To tra- 


grief; ſorrow ; wound, &c. 
D $9) "DID N I ra- 


vailed 


And NIMN, in Cha. denotes 


MT WT DT This ſcarlet 


And Dm Chayyat; in 


Talm. Heb. denotes the gums, 


vail : alſo fear; dread, &c. alſo | 
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waited not, nor bring forth 
children. Ifai. xxiii. 4. 
MINIS TIN DANT 


| a X : 8 1 
For as ſoon as Z ion travailed 


the brought forth children. 
Ibid, Ixvi. 8. | 


And Jarchi, and R. Jonah, 


are of opinion, that the fol- 
lowing denotes to wait. 


rp Nawy 2387 MN 2 


For the inhabitants of Ma- 
roth waited for good. R 
* „% 

But Kimchi, MD a 


nal, are of opinion, that it de- 


notes to grieve; and explain 
it thus: they have grie ved, for 
the good which they had here- 
tofore, See Jarchi, Kimchi, 
and Abarbanal. Ibid. 


haſt ſtricken them, but 2hey 
bave not ci . v. 3. 
Imp. 
Wy 2 9 N Be in pain, 
and labour to bring forth, 
O daughter of Zion. Micah, 


iv. 10. 


YW A Tremble, thou 


earth. Pſalm, cxiv. 7. 
Pieng. 


MYR Y mn hip. The 


| 


| yoice * the Lord ale the 
hinds to calve. 
_— 
nfin. 
MIR PN The hinds + 
calve. Job, XXXIX, I, 
Fem. 


a movin (40 that 


9. 
Puang. 

Ded r And he war 
wenndad. Ibid. liii. 5. 

Hiph. 

DBY TTY pp Before his 
face the ol 4 be much 
pained, Joel. ii. 6 

DYE T2 _ And lt 


was ſore wounded of the ar- 
chers. 


D N DDR Hννν Thou 


I Sam. xxxi. 3. 


MITNR | Wh 1 Wh My 


bowels, my bowels, I an 


3* pained. Jer. iv. 19. 


the woman, what haſt thou 


» | brought forth? Iſai. xlv. 10. 


OV 15m? And they ſhall 
forrow à little, Hoſea, vill. 
10. 

Huph. 
TIR Va V0 „ Shall 


the earth be made 10 bring 


forth 


Pfalm. XXIix. 


wounded the dragon; Ifai. I, 


n m2 mx And to 


bart rt 
forth in one ay = Iſai, Isvi. hands flayed on, (or reſted up- 
g. ou) her. Lament. iv, 6. 
Hith. Particip. | * D 1 M 1 alt 
Id 817 Y ht by abide, (or reſt) with pain upon 
The wicked (man) he tra- the head of the wicked. Jer. 
vaileth all his days. Job, xv. Xxx. 23. 
20. . Hith. | 
The Noun. Maſcs r ˖ d) Areſting, (or 
Y Sorrow continuing) whirlwind. Ibid. 
hath taken (or ſhall take) old xxili. 19. 
of the inhabitants of Paleſtina. 34. To walt; tarfy hope, 
| Exod. xv. 14. 55 Ke. 8 f 
fem. 1 8 Dy rw Tip bran And he 
ng Tr DDr Yea, though | waited yet ſeven days. Gen. 
were heated with ſorrow. | viii. 10. 
Job. vi. 10. * wha h Aud they tar- 
Another form of the noun, | rjed till they were aſhamed. 
in which, the firſt and third | Judg. iii. 25. a 
 ndicals are doubled. DE v t a) good 
MOI * who 12 by that (a man) JShouid Both hope 
Therefore my loins are filled | and quietly walt. Lament. 
with pain. Iſai. xxi. 3. ili. 26. 
Hith. 5 And the Sewing, Jarchi, 
WR Pan D and Kimchi, chink, denotes 
Nen was the queen exceed - the ſame. 
ingly grieved. Eſth. iv. 4. Hith. 
2d, To abide: reſt upon, | 7 mmm Aud wait pati- 
ke. ently for him. Pſal. xxxvil. 7. 
Wa 20 TM Aud the] And Aben Ezra is of opi- 
imord fhal abide in bis cities. nion, that it denotes ſorrow ; 
Hoſea, xi. 6. as in the firſt ſenſe; i. e. bear 
dN 2 5 Nb) And no the ſorrow for him. 
Val. IL 11 4th, To 


vn | 

** To form. | 
mar im yn His 
_ hand hath formed the crooked 
ſerpent. Job, xxvi. 13. 

Particip. | 

9 "mm 2) The great 
| (God) bat formeth all (things.) 
Prov. xxvi. 10. | 

And ſome think it denotes 
to grieve, 

ere 28 NN) And 
haſt forgotten God that formed 
thee. Deut. XxXxii, 18. 


Puang. 
Dm Nin 299) Or ./ 


thou formed before the hills, | 


Job, xv. 7. 
ANTI TN Behold, I was 
fhapen (of formed) in iniquity. 
Palm. .. 

5th. Sand, 

do D As the ſand of 
the ſea. 
It alſo in Cha. denotes, 1ſt. 
To reſt upon, or abide; alſo 
ſand, 

2d. Sweet. 

wa My fweetneſs. Targ 


Jona. Judg. ix. 11. 


Ben xxxiii. 12. 


d d 2 MM What 18 


feecter than honey ? Targ. 
Jona, Ibid. xiv. 18, 


own 
TIT N NTT Which i 

fweet to thy palate, Prov, 
XXIV, 13. 

And 5b 3 in 
7 alm. Heb. denotes the lame. 
Gitteen, fol. xlvii. 1. 

And 5n Chal; in Tal, 
Heb, denotes #0 happen ; 
chance, &C. | 
hm Chulyah; in Tain, 
Heb. denotes earth; allo a 
turning joint in the back, 
Jan T The earth of 
the pit. Eruveen, fol. Ixxxil. 
„ | | 

ry wa T ⁰ mM” Eighteen 
turning joints (are) in the back- 
Oehaloeth, fol. 45. 
and Berachoeth, fol. 30. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
parts, or joints. Jarchi Exod: 


bone. 


xxv. 31. | 

And 9 Choel ; in Rd. 
Heb. denotes the bird, called 
a Phenix, Bereſheeth Rabba, 


| ſect. 2. 


dm Chum; Black. 

NDapDονα n d 23) And 
all Black cattle, (or lambs) 
among the ſheep, Gen. XXX. 


32. 
And 


on 
And Jarchi thinks, it is 


A brown, inclining to red. 


Preter. 
xd . Dp s Thou 
zaſt had pity on el res 
joy iv. 10. 
25 Y mon N "RAP eye 
nuit thee. Ezek. Xvi. 5 
Futur. 


them. Deut. vii. 16. 

It alſo denotes to regard, or 
ſpare, Gen. xlv. 20. 

It denotes the fame in Cha. 


forbil, 

beg dhv Tie) on 
17 (God) forbid, (or be 
_ merciful) that thy ſervants 


Onk Gen. xliv. 7 and 17, 
J Chuts; Without: 
allo beſides, &c. alſo a ſtreet. 
h D WIT And he 
let him withour the city. Gen, 
xix. 16. 
D Ya Thou ſhalt 
ſtand without, (or abroad.) 
Deut. xxiv. 11. 


7 28 dyn Out unta 


on Chus; ; To have pity: | 


dy TY DIND d Thine | 
eye ſhall have no pity upon | 


It alſo in Cha, denotes to | 


ſhould do like this thing, Targ. | 


. 
* 
»% | as \ * 


Dede 1p Our f e 


bakers freet. Jer. xxxvii. 21. 
Plur. 


pur a 7 own rigm And 
thou ſhalt make Areets for thee 


Adj. according to the Heb, 
PY W ˙³2 In the! inner, 


and in the outer, (or within 


and without.) Ezek. xli. 17, 
Fem. | 


9 court. Ibid. xl. 17. 
DPM Or who 
can haſten (hereunto) bef des 
me? Eccle. ii. 25. | 

It denotes the ſame in Tai, 
and Rab. Heb. Alſo ſave. 

NYT, in Cha. denotes a 
wall. Targ. Jona. Ezek, 
xiii. 10. 

Emphat. 

ND RABMNT Which 
was for the outward /ide, (or 
boarding.) ,Targ. Jona. Ibid. 
Xl. g. 

Conſt. 

D Nama Miibin the 
wall, (or boarding) of the 
juſt, Targ. Jeruſ. Pſalm, 
cvi. 6. 


It alfo in Talm. Heb. de- 


the well, Gen, xxiv. 29. | 


notes a wall, or fence. 


* 


in Damaſcus. 1 King. xx. 34. 


| TT In by To the 


1 4; 
| 9: l 
' $% 4] 


Chavak ; whence 


N | 
DAMN Chavakeem, in Talm. | 


and Rab. Heb. denotes feps, | 


or degrees. Eruveen, fol. 
Ixxii. 2. and Baya. Bathra, fol. 
lix. 2. and Vayikra Rabba, 
ſect 29. 


And ſome editions read | 


DPI + 
whis] Char ; 1. W 


&c. 


d D021 v White ; green. | 


Efth. i. 6. 


baſkets. Gen. Xl. 16. 


And Jarchi thinks it de- 


notes holes. 


of white work. Ifai. xix. 9. 
This, is according to R. 
Jonah, and Buxtorf. But the 
generality of commentators 
think, it denotes net work. 


And which [ judge to be 
| 1 8 — Th bt their) eyes ſhall con- 


right. 
The Verb. | 

rn 12D NP $5) Neither 
ſhall his face now wax pale, 
Ibid. xxix. 22. 
2d. Noble. 

Noun Maſc. Plur. 

PWT R) And to the 
wobles, 1 King. xxi. 9, 


mn 2D mY Three white | 


1 


-XXXiX, 6. 
Aﬀix 
dyn Her nobles, 
XXRiv. 12. 
3d. A hole, 


Iſai, 


bored @ hole in the lid of i. 
2 King. xii. 10. 

IP * On the bole of 
the aſp. Iſai. xi. 4. 


Plur. 


1 Sam. XIV. 11. 


Conſt. 
A dhe) And woven 


n De holes of the 
earth. Job, xxx. 6. 

irt y” And filed 
his holes with prey. Nahum, 


ii. 1 > 
run MPBN ** And 


ſume away in their bolt. 
Zech. xiv. 12. 
In Chur; Cha. iſt. To 
behold. 

ODM TY PN dud 


thine eyes Hall behold, (or 


look at) the ſtrange women. 


| Targ. Jeruſ. xxiii. 33. 


2d. White! 


mp vn 5 EY And all 
the nobles of Judah, Jer, | 


FX wy N 2 And he 


DIM o Out of the holes, 


 nn- 
2d. White: as in the Heb, 
with ſome alteration. in the 


form; eſpecially, with pro- 


nounced j van; an example or 
two of which I ſhall produce. 
T2 W7 55 Every one 
that had (ſome) whzte in it. 
Targ. Onk. Gen, xxx. 3 5. 
Another form. 
M Pn Is turned to 
white, Targ. Onk. Levit. 
F 
The Verb. 8 
Nin n The branches 
thereof are made white. Targ, 
Jona. Joel, i. 7. 
3d, ace 
PIN "2? A ſon of freedom; 
freeman. Targ. Onk. Exod. 
Ax, ö. | 


mn. 


ing wickedneſs, Targ. — 
Jer. iv. 14. 


throughly. Farg. Jeruſ. 
P ſalm. li. 4. Rs 


Note, ſeveral ww which 


ſee. 
th. In Cha. Leprous. 


6th. A hole. 
F NIN IPN And he. bored 
21 bole, Targ. Jona. 2 King. 


X1l. 10. 
Plur. 


Jona. 1 Sam. xiv. 11. 
Im Chivvar, and Nr 


It is uſed in the ſame ſenſe Cheevratha, in Tam. Heb. 


noble. 

Ath. To waſh, 

h PAN 4nd ler 
tbem waſh their clothes. Targ. 
Onk. Exod. xix. 10. | 


UP WIA n Thes| 


alt waſh in a holy place. 

Targ. Onk. Levit. vi. 20, 
TI? NA TAyp2D INN 

Wa 2/h thine heart from work- 


in Talm, and Rab, Heb, Alſo | 


alſo denotes white, Chull. 
fol. xciii. 1. 
And NWN Chiyvara, in 
Talm. Heb. denotes the ſame, 
San. fol. xcviii. 2. 
And m Chivvar, in Talm. 
Heb. according to the Gloſſ. 
of Jarchi, denotes a hundred; 
as derived from the Perſic. 
San. fol. xcvill. I. 

n Chivvarvar, in Tabm. 


Heb.. 


DD N Waſh me 


in the Heb.denote to waſh, are 
tranſlated in Cha. V: which 


NJ?DD NI) Leprous as : 
ſnow. Targ. Onk. Exod. iv. 6. 


WIN The holes. Targe 
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* 
» 
2 » Ky. | 
* 


| Heb. denotes blod/bot. Bera- 


choeth, fol. xxXVili. 2. and 
Kliv. 2. 

And acocrding to the Gloſſ. 
it denotes white ſpots in the 
eye. | . 
ry Chavvaruleen, in 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of herb, Peſacheem, fol 
Xkxix, 1. 

N, in Cha. . a 
fork, Targ. Onk. Levit. xi. 
19. and Targ. Jaa. * 
viii. 7 
Im Chivar, and 0 Me- 
chivar, in Talm. and Rab. 


Heb, denotes fo explain; alſo | 


clear ; perſpicuous; manifeſt, 
&c. 


W Chuſn; To haſten. | 
DD Dy u And fall | 
haſten the things that ſhall 


come upon them, Deut. 
Axxii. 3 Jo 

penn dh) "men 1 
made haſte, and ! delayed not. 
Pſalm, cxix. 60. 

Imp. 

"DW MUNs Make haſte 
for my help. Ibid. xxxviii. 
23. 

Hiph, 


im 


win They made baſe, 
| Judg. xx. 37. 

Futur. 

bed ,. 7 1 
haſten my eſcape, Pſal. ly, 9, 

MUNI N In his time 
1 will haſten it. Iſai, * 22, 

Adj. 

Dur 79503 v "i we 
rel will go ready armed, 
Numb. xxx1l. 17. 

Tt denotes the ſame in Cha, 

uvm Chuſh; in Rab. Heb, 
denotes ſenſe ; the faculty or 
power by which we perceive 
external objects ; ſenſation, 

e ] WIN The ſenſe of fer- 
ns” | 

Plur, 

DT Senſes. 

OWN Chufheem, or MN 
Chuſheen, in Talm. Heb. de- 
notes fibres, Bathra, fol. 143, 
2, &c. 

55 Chazaz ; aun 

Conſt. 

Dp PIT? TIN And a way 
for the lightning of the thun- 
der. Job, xxviii. 27. 

Plur. „ 
| Nm My Shall make 
lighmings, Zech. x. I. 
| And 


mn | 8 


that it denotes bright clouds, 
It denotes the ſame in C/a. 

Targ- Jeruſ. Job, xxviii. 27. 
It alſo in Talm. and Rab. 

Heb. denotes clouds. Taang- 


Rabba, ſeCt. 13. 

i, in Cha. denotes a ſpe- 
cie of ſcabs Targ. Onk. Le- 
vit. Xxi. 20. | 
| And Dm Chazzeeth, in 
ain. Heb. denotes the ſame. 
Rechoeroeth, Joh x1 1s 

ym Chazeez, or N Cha- 
geen, in Talm. Heb. denotes | 
ſprouts of herbs; alſo Herbs; 
alſo pulſe. Taangneeth, fol. 
„ 1, and Kethubb. fol. 1x. 2. 

And NT} in Cha. is uſed 
in the Jeruſ. Targ. Gen. Xil. 


plain, called in Heb. TID. 

It is alſo uſed in the ſame 
Targ, to denote the name of 
a valley, called in Heb, MU, 

11/1 Chazah; To ſee: 
ao a ſeer; viſion, &c. 

Preter. 

MM WR Which he ſaw. 
Ifai, i. 1. 


| 


And ſome are of opinion, 


neeth, fol. 9, and Bereſheeth | 


b. to denote the name of a| 


mm 


vm N And that (whieh) 
I have ſeen. Job, xv. 17. 

dm 22395 All ye have 
ſeen (it.) Ibid. xxvii. 12. 


JD 2 12 So (as) TI 


Futur. | 
h pA Iain - 
hold thy face in righteouſ- 
neſs. Ibid. xvii. 15. | 
And with the third radical 
changed to pronounced ? d. 

WImM.22 They do (or will) 
not ſee. Iſai, xxvi. 11. 


The noun, after the ſame 
form. 


mn wa The * of 
viſion. Iſai, xxli. 1. 


night. Job, xxxiii. 15. 

Affix. | 

9 Of his viſion. Zech. 
xill. 4. | 

Plur, 

INT MIT] DIM Your 
young men ſhall ſee v2 5 dons. 
Joel, ili. 1. 

Another form. 

8 h d 4 viſen ap- 


Another form. 


IA 


have ſeen thee. Pſalm. Eiii. 3. 
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M22 In 4 viſion. 
AV. Ie 5 
Fem. 


mim 8 MIMD And abe 
(was) noninft od (or light 


4 


Gen. 


naggainſt light.) 1 King. vii. 4. 
But Jarchi thinks it denotes | 


a border, or borndary; And he 
| underſtands the tollowing | in 
the ſame ſenſe. 

vm wy Pe oy) And 
with hell we have made @ 
| boundary: fo that it cannot 
paſs over to us. Jarchi, [fai. | 
xxvili. 15. N 

And Aben Ezra, and Kim- 
chi explain it to denote a 
Ibid. 
Another form, 


NT m David's 2 
Sam. xxiv. 11. 


covenant. 


Another form. 

g e A horn of fight : 
i. e. a great horn, that might 
be ſeen at a * Dan. 
viii. 5. | 

And ſome think it denotes 
wrapped, or folded. 

2d. The breaſt, 

MIT IR HD And thou 
ſhalt take the breaſt. Exod. 


Im 
Cool. 
r Dνν MN 1 nv Frey 
And thou ſhalt ſanQify the 


breaft of the wave offering. 
ibid, 271 


Plur. 
Titre MN! And the 


7 


 breaft 
Levit, ix. 21. 

im Cbasah; Che, il. 
To ſee; viſion; ſight; ſhew, 
&c. as in the Heb, with fone 
alteration in the form, natural 
to the idiom of the Cha. 
2d. Manner; alſo becom- 
ing, &ec. 
p According to the man 
ner, (or ordinance.) Targ, 


Onk. Levit. v. IO. 


p99 "7 M7 122 There it 
will be becoming, (or proper) 


| 1 * you. Targ. Jona. Iſai; 


XVii.' 11. | 

85 59 mM And meet to 
be given her. Targ- Jerul. 
Efth. ii. q. 

Fan 
RUN NN Nj Andis 


| this the manner of the children 


of man. Targ. Jona. 2 Sam, 
vii. 19. | 


3d: A looking glaſs. 


| Plur 0 
N 


rid And the looking 
glaſſes. Targ. Jona. Iſai. 


ili. 3. 
Conſt. 


wat Tun ich the| 


loking glaſſes of the women. 
Targ. Onk. Exod. xxxvill. 


8. N 
dim Chazam 


whence 


.* 


11m? Lachzoem : in Talm. | 


Heb, denotes to pluck up. 
Demay. chap. iii. 

And according to the Aruch, 
it denotes to tie up in ſmall 
bundles; from the Arabic, 


in which DIR denotes ſmall 


bundles. 

m Chazan; in Talm. 
Heb. denotes the Reader of 
the Synagogue. Shab. fol. 
XXIV. 2. 

MIT Chazak ; Strong; 
ey ; alſo to lay hold, &c. 

Preter. 

WV. pf D d And it 
came to paſs when Iſrael was 


firing, Judg i, 28. 


Futur, 

MN OW PIMP ON If the 
Syrians ſhould be too flrong for 
me. 2 Sam. x. 12. 


2 Vol, II. ö 


Pf 

J PIN o And if they 
Should be too ſirong for theę. 
Ibid, | 

Infin. | 

AT? WAND To bind it, 
to make it flrong. Ezek. xxx. 21. 

Imp. 

YDN) PIT Be A and of 
good courage. Joſh. i. 6. 

Noun Maſc. | 

d nomaL pin noun 
And I will deſt roy the fRrrength | 
of the kingdoms of the hea- 
then, Hagg. ii. 28. 
Affi x. 
MID By our own Ain 
Amos, vi. 13. 

Fem. 

da De I will take it 
by force, 1 Sam, ii, 16. 

Conſt, 

PI MRNA In the flrength | 
of hand. Iſai. viii. 11. 

Infin. or Afix. 

NID And when he was 
ſtrong, (or in his ſtrength.) 


| 2 Chron, xxvi. 16. 


Another form. 
f, O Lord, my firength. 
Pſalm, viii. 2. L 
Adj. 


3K pn 


790 N d Whether 
they (be) flrong or weak. 
Numb. xiii. 18, 
Another form of the adj. 
1 Aud Aronger. 2 Sam. 
iii. 1 


Pieng. 
Du n pm 2 For 


De hath ſtrengthened the bars of 


thy gate. Pſahn. cxlix. 13. 

V2) d WIT They have 
made their faces harder than a 
rock. Jer. v. 3. 

Particip. 

pd n - Behold 7 will 
harden. Exod. xiv. 17. 

Infin. 

N27 p And to firengthen 
(or mend) the houſe. 2 Chro. 
xxxiv. 10. | 

Hiph. 

yd ed) PITT Make 
thy battle more ſtrong againſt 
the city. 2 Sam. xi. 25. 

A DN PIN And lay 
thou bold on him (with) thy | 
hand, (or Hold him in thine 
_ Gen. xxi. 18, 
men 2 Gold 55 bis hand. 
Ibid. xix. 16. 

Particip. 


| 


da PWM TIM) And wit 
| ſtill Hold them. Exod, ix, 2. 
Hith. | 
78) PID And Iſrael 
frrengthened himſelf. Gen, 
xIviil. 2. 
DARINNN And ye Gall 
flrengthen your ſelves, (or be of 
good courage.) Numb. xiii, | 
20. | | 
It alſo denotes to receive, 
contain... | 
DPI NUI NA p 
(It) contained (or received) 
three thouſand baths, 2 Chr, 


whe 


It alſo in Cha. denotes to 
lay Hold of. Targ. Jerul, 
Prov, iii, 18. and iv. 123. 

It alſo in Talm. and Rd, 
Heb. denotes zo lay hola, ate 
tribute, Xe. 

Taz? naw ptnn% Do 
not attribute good to thyſelf; 
i. e. do not pride thyſelf, 
Pirke Avoeth, chap. 11. 

pra v οο⁰ο PV 122 
Hence (we learn) not to lay 
hold of, (or At rengthen) diſſen- 
tions. Jarchi, Numb. xvi. 
12. 


j 


| It alſo in Tam, Heb. de- 


notes 


tes 


They appoint (or depend 
upon) man according to his | 


ner of life uſual to him. Elias 


| compaſs, 


ſhalt return, (and) comfort 


Jona. 2 King. ii, 8, 


1 8 * 
— N ” 
* 


notes poſſeſſion 3 alſo to pre 
fume, &c. | 
It alſo denotes uſe or cuſtom. 
vp du NR h 


cuſtom; according to the man- 


in Tiſhbee, 


"177 Chazar ; whence JN) 


PT And the ſwine; an un- 


clean animal. Levit. xi. 7. 


It denotes the ſame in Cha, | 
Jatg. Onk. Ibid. 


It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. 
It alſo in Cha, denotes 10 
drive back; return: alſo to 


Preter. 

NY M7 Kr * 
turned backward: Targ. Je- 
ruſ, Pſalm, cxiv. 3. 
m Dey compaſſed me. 
Ibid, cxviii. 11. 75 ; 

Pan MD) And thou 


i 


me. Ibid. Ixxi. 217. | 
Another form, | 
WIN And folded it, 5 
wrapt it together.) Targ. 


/ 


g mm 
d Mm Ne WW 


How hath Moab turncd the 
neck? Targ. Jona. Jer, 
xlviii. 39. 
Particip. | | 
RYBY WD? MN) And re- 
turneth to the north ſide. 
Targ. Jeruſ. Eccl. i 6. 


and Rab, Heb. Alſo a mendi- 


cant: one that goeth begging 


from door to door. 

And Mid Machezoer, in 
Aſtronomy, denotes a cycle. 
Wa MmM The great cycle; 
i. e. the cycle of the ſun: 
conſiſts of a revolution of 28 
years. And Dp MM The 
ſmall cycle; i, e. the cycle of 


the moon: conſiſts of a pe- 


riod or revolution of nine- 
teen years, invented to make 


the lunar year agree with the 


ſolar, after the expiration of 


which, all the lunations re- 


turn as before. 
And M, in the Jeruſ. 


Targ. on Palm. and Solom, 


Song, and that which paſſes 
for Jona. on the Law, denotes 
round about, 


1 


And 


It denotes the ſame in Tam. 
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And YT, in the above 
Targums, denotes the ſame. 

And MN, in Cha, denotes 
a globe; any round thing; 
alſo an apple. 

WW) MM An apple and a 
lily. Tarps Onk. Exod. xxv. 
1 

WM pep I" The palm 
tree alſo, and the apple tree. 
Targ. Jona. Job, i. 12. 

Plur. Conſt. 

NITT7 "MT Apples of cold. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxv. 11. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Vayikra, Rabba, ſect. 


3˙ 


* 


4 


m Chazrar, in Tam. 
Heb. denotes a ſpecie of ap- 
ple. Kelayeem, fol. 22. 
And accordin g to the Gloſſ. 
of Bartenura, it is a wood 
apple. | 
And in ſome parts of the 
Talm. it is written PMP. 
And M ν, Acheezerea, in 


Talm. Heb. according to the 


Gleſſ. denotes thorns.” Shab. 
in Gem. fol. Ixiii. 2. and Ba- 
va Kama, in Cem. fol. Ixxxi. 
1, &c. 


And N N Mayyal 


Nr 
Decheezera, in Talm. Heh. 


denotes water in which bran 


hath been ſteeped. Peſacheem, 


And ſome read with 1 van, 
inſtead of } zain. 


Heb. denotes lettuce. Peſa- 
cheem, fol. xxxix. 1. 


Neff Chata; To fin; or 


a fin. 


Preter. 

Y ROT WR 12 Whoſoerer 
hath ſinned againſt me, Exod, 
XXxii. 33. 


pau RON NN Jeruſa 


lem hath grievouſly ſinned, | 


Lament. i. viii. 

Infin. in which the third 
radical N aleph is _ to 
) Van. 


Cy) JM? From 13 inning _ 


me. Com, RX, 6. 


Adj. 
TRENT NI22D2 Upon 


[/nful kingdom. * ix. 8, 
Particip. 


Eccle. ix. 17. 
Plur. | 
DORN TYM And in the 


Pſalm. 1. I. 


way of ſinners. 


fol. xlii. 2,and Metſia, fol. lx 2. 


AMT Chazereth, in Taln, 


TOR NN And he, 


thi 


* 


Noun Maſc. 


rp "UN dp bn . Exod, xxiii, 33. 
| fn that he ſinneth. Deut. 
Peine, ̃ 


Affix. 


in bis on fin. Numb, xxvii. 


3 
Plur. 


DIM dN Great four us, 
or offences. Eccle. x. * 

Conſt. | 
Y ον Em PIP the fins 
ef your idols. Ezek. xxili. 
48, 
 Aﬀx, 

dd VID 28 won NR 
do remember my fins, (or 


| _ this. day. Gen. xli. 9. 


Fem. 


MM) d A great /n. 
Exod, xxxii. 31. 


And with quieſcent & alepb 
and N thau, inſtead of N he. 


D NYT) And when 
the fin is known. Levit. iv. 


4. 


Affix. 


ed His fm. Ibid. 33. 


N 
make thee fin againſt. me. 


. 


WWW NR Nom "Wen. And 
who made Soca) #0 1 in. 1 King, 
xiv. 16. 


IN OWN N That 
make man an offender for a 
| word : or that make man ſin 


It alſo denotes to cleanſe ; 


; purify ; offer, &c, 


Pieng, 
Dane 2Y DNEM Mud win 
Holt cleanſe the altar. Exod. 


| Xxix. 19. 


r NDR XEMIN man 
The prieſt that offereth it for 
in, ſhall eat it. Levit, vi. 
36. 

Hith. 

„Neu dn He !! D 


purified with i it. Numb. xix. 


12. 

ND 7 /ball be purified. 
[bid. xxxi. 19. 
Another form, and which 
denotes puniſhment. 


| NYονDο Dh H tt 


(dun 9 This ſhall be the pu- 


Hiph, 22 70 niſbment of Egypt, and the pu- 


e WT 1B Loft they 


* 


ps of all the nations. 
Zech. xiv. 19. It 


with a word. Iſai. xxix. 21. 
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It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. | 
It alſo. denotes. the PREP in 
Talm. and Rab. Heb. 
And OM, in Cha. BGidted 
delicate. Targ. Jeruſ, and 
Jona. Deut. xxviil. 53. 
It denotes the ſame in Talm. 
. Heb. Alſo delight; tender, 
| &c. Berachoeth, fol. xci. 1. 
and Taangneth, fol. xix. 1. 
VD Cheetuy, in Talm. 


"ſt fol. Ixj. 1. 

Ai Chatav; To W 
or cut down. 

Particip. | 

TRY Dr From the hewer 
of thy wood. Deut. xxix. II. 

own h ND £2) Nei- 
ther ſhall they cut down (any) 
out of the foreſts. Ezek. 
XXxxIix. 10. 

Pieng. 

DD Nag ca 
or poliſbed (after): the ſimili- 
tude of a palace. Pſalm, xiv. 
4 | | 

Hann With carved (works ) 
Prov: vil. 16. 


7. 


von 

287 Chatav ; Chu, To 
ſeparate, or MY 

Preter.. 

PMN "IN Thou 50 f. 
parated the Lord; i. e, thoy 
haſt choſen the Lord , ſeparate 
from the falſe gods. Targ, 
Onk. Deut. xxvi. 17. 

TION "'M And the Lord 
hath | ſeparated, (or exalted) 
thee. Targ. Onk. Ibid. 18, 

It alſo denotes to determine 


in the mind. 
Heb denotes expiation. Yoe- | 


N22 n Na my 


| The determinations of their 


minds are more than the 


| depth of heart. Targ. Jerul. 


Pſalm. Ixxiii. 7. 

DUNN Chatat ; Cha. To 
ſew. 

Preter. 

P2RP DDD D 4rd 
they ſewed them fig leaves 10. 
gether. Targ. Onk. Gen, iii 


Particip. a 
D That ſew. Targ, 
Jona. Ezek. xXili. 18. 
Dam Choeteat, in Tal. 
Heb. denotes to dig out, &c. 


alſo 10 carve, &c. Mikvaoeth, 
fol. 


tom 


1, Chulleen, in Gem. fol. 


| XXV. &c. &c. 


wick of a lamp, &c. Mena» 
choeth, fol. cvil. 1. | 


and Rab, Heb. denotes ma- 
Ignant. ſcabs. Shab. fol. cix. 
2. and Yoema, fol. Ixxvii. 2. 
and Bereſneeth Rabba, ſect. 
988. | 
And Wn, is uſed in the 
{ame ſenſe in the ſecond Targ. 
Job, xxx. 24. 

wp) Cheteetum, in 


or ſbield, Metſia, fol. lviti, 2. 
And POTN Cheeteen, in 
Rub. Heb. denotes teeth. Val- 
kut, Levit. fol. clxxxiil. 3. 
And yd Machat, in 
Jalm. Heb, denotes a needle. 
Berachoeth, fol. xvili. 2. and 
Iy. 2. 


un Cbatal; whence 
down Chatuleem, in Talm. 
Heb. denotes the name of a 
place, from whence they had 
wine, Menachoeth, fol. 
Itxxvi 2. 


And ſome read Py . 


©. cxxviii. Succah, fol. xv. | 
It alſo denotes to ſnuft the | 


pon Chetateen, in Talm. 


Taln. Heb, denotes a buckler, 


oF 
non 


X don Chatam; To te- 


frain; and occurs but once. 


Piutur. 
dq dp ham And for 


my praiſe I will * for 


[thee. Iſai. xlviii. . 


N Choeteam, in Taln. 
Heb. denotes the noſtrils ; 
alſo a ring put through the 


noſtrils of a beaſt, Shab. 


fol. 51. 
| am: Chas To FRA 


Wen wy doe DARLM 


And ye ſhall catch you every 


man his wife. Judg. xxi. 21. 
Infin, 


"Wy Por To catch the 


poor. Pſalm. x. q. 
It denotes the ſame in Cha, 


Alſo to ſnatch haſtily ; alſo 


violence; rapine, &c. With 
a ſmall variation in the forms 
It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. and Rab, Heb. 
Don Cheteepha, in Tahm. 
Heb. denotes ſcraping, or 


ſhaving. Keleem, fol. 23. 


n Chatar ; A rod. 
W 319 Wn XY) And 
there ſhall come forth @ rod 
out of the ſtem of 1 Iſai. 
xi. 1. 
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nn N A rod of pride, 
Prov. xiv. 3. 


It denotes the ſams in Cha. 


with N aleph poſtfixed; and 
. alfo denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Hed. | 
- PRION, in Cha, denotes 
ſeep folds. Targ. Onk. Numb. 
KxXil, 16 and 24. 
And DYYOAn, in Cha. de- 


notes bunches. Targ. Jona. 


Iſai. XXX. 6. 


It denotes the ſame in * | 


Heb, Bechoeroeth, fol. xliii. | 
„ 
mn Chayah, and v7 
Chayyay; iſk. To live; life, 
&c. 
N) And Arphaxad 
hued. Gen xi. 12. 
OXY? en d Wie) Vea, 
though he Gvexthouſand peaks 
Eccle. vi. 6. 

Adj. 


NN DD T7 gang, | 
the living, he ſhall praiſe ghee. 


Iſai. xxxviit. 19. 
Noun. Maſe. 
de' Living, (or run- 
ning) water. Levit. xiv. 5. 
Fem. 


yd D Widows af 


| 


widowhood, - 2 Sam, xx. 3. 
Theſe, Kimchi hath arran« 
ged under vi. And the fol 
lowing under TN, 
APN TIN And Jacob lined, 
Gen. xlvii. 28, 
WPI MIYM And my ſoul 
ſhall live. Ibid. xii. 13. 
? But 7 ſhall lire. 
Pſalm. xviti. 17. 
And with D mem prefixed, 
Wu mm? Did ſend me 
to preſerve life. Gen. xlv. 5, 
Adj. 
MINN? For they (are) 


| lively. Exod. i. 19. 


Hiph. 
e 7 TAIT MN Behold, 


the Lord bath kept me alive. 
Joſhu. iv. 10. 


ſaved them alive. 2 75 vii. 


19. 
Pieng. 
ry N P23) And be ſbal 


not keep his ſoul alive. Pal. 


xxii. 30. 
Ni d 2002 In the 


Pn of days preſerve him 
Leo: (or revives) Habakk. 


4 


Ut, 2. Adj. 


5; i. e. living in a Nate of 


dp BvD 0 If je h 


la 


mn * Till bey were 
whole. Joſhi, v. 8. 


(or "theſe are the 1 


form. 


in Talm. and Rab. Heb. alſo 
reſurrection. 


Tn Cheyeach ; Cha. To 


A0. 


Another form. 
W272. Aud (there be) 
quick fleſh. Levit. xili. 10. 
2d. A beaſt; a living ani- 


mal. 
125 __ This is FY beaft; - 


Levit. Xi. 2. 


but 
the following denotes wild 
only, | 
TN v OY WH That 
hunteth any hunting of bea/2. 
Ibid. xvii. 13. 

It is uſed figuratively to 
denote a congregation, = 

MMU? TY Thy. congre- 


gation hath dwelt therein, | 
Heb. Eruveen, fol. 1xviii. 2. 


Palm, Ixviii. 10. 
It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 


It likewiſe 33 the ſame 


laugh; ſport, &c. 
) dy D pH N 


| 


; 


800 

Db . bebold, Iſaac 
"Was ſporting with Rebekah 
his wife. Targ. Onk. Gen. 
xxvi. 8. IT : | 
INN NY. And he rage, or 


laugh. Targ, Jeruſ. 38 
xxix. . gi 
Pang. 

Y nan Md ob Where- 


fore now did Sarah laugh, 


$ Targ. Onk. Gen. xviii. 13. 
In this, are included both 


wild, and tame beaſts: 


Particip. 


989 MM And he ky 
as (one) that mocked. Targ. 
Onk. Ibid. xix. 14. | 
| And the Noun is TW and 
No „which denotes the ſame; 3 
alſo contempt. Targ, Jeruſ. 
Eſth. i. 8. And Lament. iii. 
14. Targ. Jona. Ezek. xxiii. 
23. 


It denotes the ſame in Talm, 


— —lb A;: nh 


55 Chayel; Power; 
might; ſubſtance, &c. alſo 
a hoſt, or army; alſo a wall, 
&c. | 

M7 WI Able men. Exod, 
xviil. 21. 

7 22 5) All that are 
ſons of valour, (or power.) 
Deut. iii. 18. 


Vol. II. A 


3 L. mnmuy> 


br 
9 nie? To _ wealth, 
Ibid. viii. 18. 


IND IND 72 v An ex- 
Ezek. 


ceeding great army. 
xxxvii. 10. 
Conſt. 
TONE PN The hot 2 of Pha. 


raoh. Exod. xiv. 28. 


TINA N Scatter them | 


by thy power. Pſalm. lix. 12. 
And with » yod dropt. 


u 193) And the cap- | 
_ Obadiah, | 


tivity of this ho/7. 
i. 20. 
mam 57 l And he 


made the rampart and wall to 


lament. Lament. ii. 8. 
DA TYM And it ſtood 

in the trench, (or outmoſt 

wall.) 2 Sam. xx. 15. 


DD UNE Set your | 
heart againſt her outer wall, | 


(or bulwark ) Pſalm. xlviii. 
14. | 
: TIM d Peace be 
within thy wall, or trench.) 
Ibid. cxxii. 7. 


In Cha. italſodenotes power; 


might : alſo a hoſt, &c. as in 
the Heb, with ſome variation 
in the form. 


pm 


| denotes a place within the 
outer wall. San. fol. Ixxxyiji, 
2. | 

It alſo in Cha. denotes 3 
valley. 
uDο MIN NIP) And he 
buried him in the valley. Targ. 
Onk. Deut. xxxiv. 6. 

W PP T2 RIM And 
(there was) a valley between 
them and Ai. Targ. Jona, 
Joſhu. viii. 11. 

„ 

Y WTR And to the vallys, 
Targ. Jona. Ezek. vi. 3. 
PT Cheen ; Comely, 


proportion, Job, xli. 3. 
And ſome think it denotes 

ſtrength. 

In Cha. it denotes boſom, 

70A In thy boſom. Targ. 
Jona. 2 Sam. xii, 8. 

NADP FMD And lay in 
his boſom, Targ. Jona. Ibid, 
3, and Ifai. x. 1. 

DTT Chayas ; whence 
dom, in Cha, denotes de/- 
| Targ. Jeruſ. Prov. 


| 


trudttion. 
ili. 25. 
I Chayeets ; - A wall. 


tr Cheal, in Talm. Heb. 


wor a N And one 
| built 


WW I'M And his conch) 


* 


built up @ wall, (or a flight thou draw out leviathan with 


wall.) Ezek. xili. 10. 
; PLE Cheak; The boſom, It denotes the ſame in Cha. 


Fa 


an boot? Job, xl. 20. 


as in the Heb. As alſo in 


D722 PM IN Into the boſom Talm. Heb, 8 
of their children. Jer. xxxii. Nd, in Cha. denotes 


35. 


pins, or claſps, anciently uſed 


5 Nr 50 NA The lot is | by the women in their dreſs. 


caſt into the lap. Prov. xvi, | Targ. Jona. Ifai. iii. 22. 


33 


Im Choecheach, in Talm. 


Tm T7 N Nau Put | Heb. denotes to hope, &c. 


now thy hand into thy _—_ Nedareem, fol. 2, 


Exod. iv. 6. 
* Cheach ; The W 


TIN Chacheach, and Y 
Cheechuch, in Talm. and Rab. 


v5 dyn bo MN And the denotes 20 ſcratch, &c. Alſo 


palate taſte his meat, Job, 
Ili. 11% 

Affix. 

DPPDN INT His palate (is) 


moſt ſweet. Solom. Song. | 


v. 10, 


the itch. Bava Kama, fol. 
xliv. 1. and Taangneeth, xiv. 
1. and Bereſheeth . 
ſect. 19. 


11577 83 To wait; 
expect, &c. 


372 TIN And the roof an 9 "WR BI efſed (are) 


of thy mouth, (or palate) like 


the beſt wine. Ibid. vii. 10. 
ad. An inſtrument to catch | 


fiſh with, 5: 


Fs has pe a 1 (or 


angle) i into the brooks, Iſai. 
Xix. 8. 


hh ee fa Canſt | 


all they that wait for him. 
Iſai, XXX. 18. 


Pieng. 
Den T0) 
And Elihu expected Job in 
words, (or waited till Job had 
ſpoken.) Job, xxxii. 4. 
Particip. | 

0 mM? That waiteth for 
him. Iſai. Ixiv. 4. 


N 


— — * — ” a 1. - * 


man. Hoſea, vi. 9. 


nan 
hp WH Bleſſed (is), 
be that waiteth. Dan. xii. 12. 
Infin. 2H - 
dyn N IMP. Aud as 
troops of robbers wait for a 


' 


5 


Futur. | 
15 TAN Hud I will _ 
upon the Lord. Iſai. vill, 17. 
Den Chacham; To be 


| | ariſe, 


J27 037 N 22. My fon; 


if thine heart be wiſe. Prov. 


b 15. 


75 pg P27 um If 


FO, be wiſe, thou ſhalt be wiſe| 


for thyſelf. Ibid, ix. 12. 
DISD 22 DIM) Aud be 


was wiſer than all men, 


I King. iv. 31. 


Noun Fem. 

p D220 ed v 
wiſdom dwelt with prudence, 
Prov. viit. 12, 

Conſt, 

ak The e of 
Solomon. Ibid. 34. 8 | 

22D31 The wiſe of heart, 
Prov, x. 8. 

Adj. , 

WIA yyy DIY The 1G 


9 


11 


man's eyes (are) in his bal. 
Eccle. i ii. 14. 


Plur, According to the 
Heb. 


| DIIP2LODPBINAN Wo un. 


| to (them that are) Wiſe 1 in 


their own Ten. Ifai, v. 21. | 

Conſt. 

* PIN dh h Unto a 
(that are) wie of heart. Exod. 
Ixxvili. E | 
| pieng. 

D200, v And teach his 
ſenators wi/dom. Pſalm. cy. 
aa. | 
 *MANP "IN Thou hat 
made me wiſer than my ene- 
mies, Ibid, cxix. 98. 

DIM ONaIN WIN Charm: 
ers charming never fo wiſeh. 
Ibid. Iviti. 6. 


Hith. 
1» INN NAN Come on 


der us deal wwifely with them, 


Exod. i. 10. 
N ονονι—¾ðe Neider 


make thyſelf over wiſe. Eecle, 
| 


vii. 16. 


It denotes the ſame in Cha. 


with a ſmall variation in the 


form. It 


* * 


It alſo denotes the fame in 


Talm. and Rab. Heb, Alſo 


| ſcience, &c. 


N Chachan 3 whence 
MIN, in Cha. denotes la- 
nineſs, (or idelneſs.) | Targ. 


feruſ. Prov. XXxi. 27, and 


Iii. 13. 
von Chacheena, in Rab. 
Heb. denotes a ſpecie of ſer- 


pent. Ber eſheeth 7 | Rabb a, 


ect. $2, 
5 Chachar; - Cha, Dark; 


obſcure; mourning, &c. 
nm 127 (In) humble 
darkneſs, Tatg. Jeruſ, Pſalm. 
XXXV. 14. | 
man vanapy 53 I-go 
mourning all the day long. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xxxviil. 7. 
Fem. | 
NOD Darkneſs 
Jerul. Prov, iy. 19. 
Another form. 5 | 


Tug. 


MMP N RIWTA In 


bobſcure and dark night. Targ. 


Jeruſ. Ibid. vii. 9. 

M Choechear, in Talm 
Heb. denotes to rent a field 
de. for a certain part of the 
produce thereof. Demay, 


mee 


104. and Moengead Katoen, 
fol. xi. 2. 3 

0 Chalal ; 2ſt. To | 
wound, or ſlay. 

g 227 29) And my 
heart is ae within me, 
Pſalm.” cix. 22. 

Particip, 

D N89) 2 If (one) be 
found ſlain. Deut. xxi, 1. 

Pieng. Preter. 

epd Ya In the hand of 
= that ſlayeth, (or wound 
eth) three, Ezek. xxviii. 7. 

Puang. Particip. 

IM IM Slain by the 


| ſword, 


Ibid. xxxii. 26. : 
Plur. According to the 
Heb. * 
9 The ſlain. Numb. 
XX111, 28. 
Conſt, 
20 2 Slain of (or 


with) the ſword. Lament. 


iv. 9. 
2d. To begin, &c. 


Hiph. Preter. 
Dh PR Thou 5% be- 


gun. Deut. ili. 24. 


$5 dd 107m (Did) 7 


begin to enquire for him 


Chap, vi, fol. 17, Metſia, fol. 


I SAM, xx. 15. 
Im 


tn 


| 
, ©2377 91 Is hath begun the | 


plague, Numb. xvii. 11. 

Fawh, 

be m7 y This 10 1 
will begin. Deut. ii. 25. 

Hiph. 

wa N mmm IN Then 
began (men) to call (them- 
ſelves) by the name of the 
Lord. Gen. iv. 26. 

And ſome think it denotes 
profane; i. e. they profaned 
the name of the Lord, by be- 
gining to worſhip idols. 

Noun Fem. 

NN WND As at the 

beyining. Ibid. * 21. 
Conſt. 

PY Denn The begining 
of wiſdom. Prov. ix. 10. 

3d. Profane, &c. 

Pieng. Preter. 

7p TPM 2203 For 
Judah hath profaned the ho- 


lineſs of the Lord, Malachi, | 


. 


. 
2 Wb) And hath not made 
it common; i. e. hath not re- 
deemed it; for till then it is 
accounted holy. Deut. xx. 
7. 

Futur. 


th 
E VE n: 5m And they ſtall 


defile thy brightneſs, Ezek, 
xxviii. 7. 


D n Og 75 


[alt not profane thy day ghter. 


Levit. xix. 29. 

Niph. 

992 When it was pro» 
faned. Ezek. xxv. 3, 

DIWMPD NN And their 
holy places ſhall be defiled; or 
according to Jarchi, they ſhall 


inherit their holy places, 
Ezek. vii. 24. 


9M N For how ſhould 
(my name) be polluted ? Ii, 
xlviii. 11. 

Mn? 900m Y If fre is n. 
faned by playing the whore, 
Levit. xxi. . 

Hiph. 

27 IM N79 He ſhall not 
1 his word. Numb. 
xxx. 3. 

Ads” :- 

„NY RW) yuh 990 wall 
hd thou profane wicked 
prince of Iſrael, Ezek. Xvi. 
25. 

Fem. 

TIN my A whore, 0 
profance Levit. xxi. 7- 


| Noun 


of 


dn 


Noun. Maſc. 

Irm p WPI P2 Between 
* the holy and the profane 3 (or 
common.) Levit. x. 10. 

mn dYꝰ Common bread. 1 
Sam. xxi. 4. 

Another form. 

17 "372 no T7 5d 
That be far (or profane to thee) 
from thee to do after this|* 
manner. Gen. xviii. 25. 

4th, To play on an inſtru- 
ment called a pipe; or flute, 
alſo to dance. 


Plur. 

D BY) And the 
ſingers as well as the players 
on inſtruments. Pſalm. lxxxyii. 


. 


Pieng. 

DM u) And the 
people piped. 
Noun. Maſc. 

5 AN) And a tabret, 
and a pipe. 
Plur. 

DM With pipes; (or 
lutes.) 1 King. i. 40. 

Another form of pieng. 

Mp Wis e Whom | 
they caught of them that 
danced, Judg. xxi. 23. 


| 1 Sam. X. ” 


1 King. i. 40. | 
| _ |] the ark, Gen. viii. 6. 


| 


by 


' Noun, maſc, | 

MMA Wu Let * 
praiſe his name in the dance; 
(or with à pipe.) Pſalm. 
cxlix. 3. : 

Conſt, | 
DPIWb IMA NN) And 
thou ſhalt go forth in the 
dance of them that make mer- 


. Jer. xxxi, 4 
Lo em. conſt. 


Den Dog As the dance 
of Mahanaim ; (or armies.) 


| Solom. vi. 12. 


| 


Plur. 


: Mm And with dancers 
Exod. xv. 20. 
Mom 27> To dance in 
the dances, Judg. xxi. 21. 
| 5th. A window; alſo a 
cave, &c. 
7 gon The window of 


Plur. | 
\> DIM And (there were) 

windows in it. Ezek. xl. 25. 
Conſt. 

DOR DU WIT in deus 
of narrow lights, 
vi. 4. 

Fem Plur. 


1 King. 


r n 


. = wats ; 


0 OD — 1 FY £ ” s - 2 
RE, ne Gant as. ME ts = 


Plur. 
A MM And unleavened 


Dey = — 
— OCR 
— — <tr * 


* 

” 3h — 

* 8 * 
. 


Mm And windows, 
Ezek. xl. 29. AS 
55 Y Thu And into the 


eaves of the earth. Ifai, ii. 


18. 
6th. A caxke. 
. p DID THAT Ye ſhall | 


offer up @ cake, (for) an heave 
offering. Numb. xv. 20. N 


cates. Exod. xxix. 2. 
It alfo in Cha. denotes, 1, 


| 8 as in the Heb. 


It denotes the ſame i in "Tabs, 
Heb. As alfo a pipe, &c. 
2d. In Cha. A ſtranger. 


dv N "IM But a ftranger | | 
8 ND "Nm And waſp thy. 


ſhalt not eat (thereof.) Farg. 
Onk. Exod. xxviti. 33. 


Fem. 


the ſtrange woman. Targ. 
Jeruſ. Prov. ii. 16. 
in Chalulah, in Talm. 


and Rab. Heb. denotes hollow ; 


concavity, &c. 


And on Chaleelah, in | 


alm. and Rab. Heb. denotes 


revolution. 
| Nd, in Cha. denotes a caſc. 
Targ. Jona. 2 Sam. i, 21, 


%n 
| alſo in Cha, denotes to 
hew alſo an axe. 


E N Nanthy RT 
MI bore Is it poſſible that 
the axe Thatt boaſt itſelf againſ 
him that heweth therewith 
Targ. Jona. Ifai, X. 5. and 
1 King. vi. 7. 

It alſo i in Cha, "INY to 


vr NDH Kim 


| 


Vii. 21. 
Futur, 
Nenn f Hr /hall waſh in 
water. Targ. Onk. Ibid, 
i. 9. 


ſelf i in water. Targ, Jerul 
Ruth, iii. 3. 
It denotes the ſame in Tan, 
Heb. Chull. fol. 95 and 113. 
hr Chalchal, in Tan, 
Heb. denotes t move; agi« 
tate, &c. Peſacheem, fol. 
Ixxiv. 1, &c. 
dy Chilchul, in Rab. 
Heb. denotes the ayſentrys 
Velamdenu, in Miſhpateem. 
RD, in Cha. denotes 
commotian. 


ko mmot ion. Targ. Jerul. Fecle. 
h. 37 &c. j 
In Heb. the hou Ky 
Madneſs. - 1 
nan Chalchoeleth, in 
Talm, and Rab. Heb. denotes 
the firait inteflines. Chull. 
ol I. 1. and Jarchi, -Ifai, 
XVI. 12. 
wn Chal ; Cha, nen 
Targ. Onk. Numb. vi. 3. 


been bolted ; in vinegar. Twx, 
Jeruſ. Ruth, ii. 14. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Met ſia, fol. Ixxxiti; 2. 
NN Chela; Scum. 

1 | 

Na 1 Ny Amxm And 
wheſe ſcum is not gone out of 
it. Ezek. xxiv. 6. 

an Chalav ; 1ſt. Milk. 

tn n Nt Flowing 
(with) mil and Og Exod. 
Oo OD | 

Conſt. 0 


oh 2327 D And bon 


ſhalt ſuck the milk of the Gen- 

tiles, Iſai. 1x. 16. a 
Affix. | | 
TIT D DN And they! 


ſhall drink thy milk. Ezek. 
XXV. 4. 


* 


| the wine. 


2m 
ad. : F at; | 
richneſ; 8. 


figuratively, 


land. Gen, Alv. 18. 


the I ord's. 
Aſfix. 


q Levit, We 16, 


Numb. Xvili. 17. | 
Plur. According to the 
Heb. THEY | 
Dann NN) And: the fat, 
(or fat pieces.) Levit. ix. 19. 
Conſt, | 
DUTT BIT The fat of the 
peace offerings. Ibid. vi. 5. 
All : fat, (or beſt) of the 
oil, and all the be, (or fat) of 


And the following, is of 
the ſame root, being a milk- 
iſh diſtiVation, 

MM And galbanum, 
| Exod, xxx. 34. 

It was one of the ingredi- 
ents of the holy perfume z 


| and is of a mighty ſtrong 
ſcent ; it is a ſubſtance of a 


middle nature between a gum 
and a reſin, being inflamma- 
ble like the latter, and ſolu- 


Vol. II. l 


3M blo 


e 250 n om And 
ye ſhall eat he fut of the 
"m1? 297 5D All. the fat is 


dan Due And their fat, 


win ah n W 9. 


| Numb. xviii. 3 


2 wt” a y ao AP BR taht... x THE ALY * a 1 
yy * "2:6 _ 1 — 82 1 * 
— — I" Oe WO Ten * - 2 — = — —— — 
8 - * * N * — Ws . - — 
— p — r p 4 l r IT. = > 
Me, 5 r - IA; 4 R 4 0 5 
n x he che oY = - = A l \ — * —_— 
* 1 — ——— 
—— 4 — . ä = 1 
0 „ „„ — — — — = — 3 


8 
: = Sh _—— n w 
N . In Arte OY 2 
= n : 7 2 5 
— 3 N Mas 
— - —_— _ 
— —_ . * + - - 


57 


ble in water like the former. 


It is the produce of an um- 


belliferous plant, frequent in | 
Perſia. Its virtues are great 


in aſthmas, coughs, and hyſ- 


teric complaints. 


52 2 In the wine of 


Helbon, a place in Damaſcus. 


_  Ezek. xxvii. 18. 


| 


And ſome think i it denotes 


white, or ſweet wine. See 
Jarchi, Kimchi, and Abarba- 
nal; as alſo Jona. 


It alſo in Cha. denotes milk; 
as in the Heb. 


And in Talm. and Rab. 


Heb. it denotes milk, and 


fat; (i. e. tallow,) as in the 


Heb. 
han In Cha. White; (or 
the white of an egg.) Targ. 
Jeruſ. Job, vi. 6. | 
18397 Chelbeatſeen ; in 


Talm, Heb. denotes a ſpecie| 


of bulbous rooted herbs, 
ſomewhat reſembling an egg. 
Sheveengeth, fol. 42. 
MINN. Chalugluguth ; 
in Talm. Heb. according to 
ſome, denotes purſlain; and 


others firawberries. Yoema, 


fol. 18, Succah, fol. 39, &c. 


Vn 


world; time, &c. 


Ihn Chelea; 16; ne 


0 0 99 All (ye) inha- 


bitants of the world. Tis, 


xlix. 2. 


m7 Dp! —y And 


(thine) age ſhall ariſe aboye 
the noon day. Job, xi. 1). 


Affix. 


T7292 NO 7 90 And nine 
age (is) as nothing before 


thee. Pſalm. xxxix. 6, 
Le denotes the ſame in Taln. 


Heb. 
2d. A weaſel. 


# 7K 29. 


<- 


TM The — Lei. 


We Oh Chaludah ; in Tahn, 


| Heb, denotes ruſt, &c. 


Ke- 


leem, fol. 22. and Taharoeth 


ML 3% 


And NT Chulda; in 


Talm, Heb. denotes a weaſe!. 


It alſo in Tam. Heb. de- 


notes to hide, or ſecret, Chul. 


fol. xx. 2. 


TN Chalad; in Toln. 


Jeruſ, chap. the laſt, is uſed 
| to denote to dig, or perforale. 
57 Chalah ; 1ſt. To be 


lick ; or hurt, &c. 


Preter, 


9 


tl 


non 


d That he had . 
fel. Iſai. xxxix. I. 
Another form. 
Vn And he was di ifeaſed.|/ 

2 Chron, xvi. 12. 
bm Aud he was fick. 2 


King. i. 2. 

Particip. Fem. Conſt. 

8 MIR NIN 2 For! 
(am) fick of love, Solom. 
Song. lis 3. 

Nipb. 


— 


; „ nd P was iel. 
Nami vill. TY 
Particip. Fem, 


ſekneſs, (or grief.) Iſai. xvii, 
Ih +: 


Wb Mm Thy wound | 


is grievous, Nahum. iii. 19. 


Heb, 
ROBIN N NNN The dif 
caſed have ye not ſtrengthen- 
ed, Ezek. xxxiv. 4. and 21. 
Pieng, 
d WR Wherewith 


the Lord hath made it fich. F 


Deut. xxix. 22. 
Puang. 


Wo) dn y $D2 Thou 


' , } AS Wwe. 


| fell ick. 
MM DV2 In the day 'of | 


Plur,. According to the i 


121 

ny art alto become fic for infirm) 
Iſai. xiv, 10. 

Hiph. 

J DoD N dy And 
I will alſo make (thee) Ack 
in ſmiting thee. Micah, vi. : 
13. 

. | 
| ww. For I, am made 
feb (or wounded) 1 King. 


xxii. 34. 
Hith, 


MYοννονν WIN 18) And 
Amnon was ſo vexed, that he 
2 Sam. Xili. 2. 

PIT) And mate thyſelf ſick, 
Ibid. 5. 

Noun Maſe, 

ein 92 D3 Alſo every ſich» 
neſs. Deut. xxviii. 61. 

5 3 All fckneſs, Ibid. 
vii. 5 

YN m0 And acquainted 
with ſickneſs, Iſai. liii. 3. 

Affix. 
Vid And Bis fichneſs 
was. 1 King. xvii, 17. 

Plur. 

pm And fi cRuęſſes. Deut. 
xxviii. 59. 

Another form of the Maſe. 
Conſt, D 


| 


i 


on 

qq Tampa By the diſeaſe| 
of thy bowels: 2 Chton. xxi. 
I5, : 

Affi x. 

| YT His diſeaſe, (or in- 

firmity.) Prov. viii. 14 | 

Fem, | 


Tab mm mon And | 
I will take away. Ae from |. 


the midſt of thes. Exod. 
xxili. 25. | 
Another form. 
Noun Maſc. Plur. © 
097 ava 1K a 9 


For they left him in great | cation.) 
difcaſes. 2 Chron. xxiv. 25. | 


Another form, with N afeph | 
inſtead of the third radical 
i1 hes 


Vd. 0 U Mp They 


ſhall die of grievous deaths. 
Jer. xvi. 4. 


the Heb. As is the following. 
DYVDSJTDA NR) And 
he died of ſore Aiſcaſes. 
Chron. xxi« 19. 
Conſt. 
| men That are fick 
2 hunger. Jer. xiv. 18. 
Affix. 


5 yd MN . the fiek- | 
= Heb, | 


mn 


| nefſes theredf. * d 


21. 

2d. To W ; make fap 
plication, &c. | 
N D mn om 44 


Lord. Exod. xxxii. 11, 
Pieng. Preter, 

Wig "1 d 18 nm . 
befought the face of the Lord 


| his God. 2 Chron xxxiii. 12, 


Wen d n en Ad 7 
have not entreated the face of 
the Lord, (or made ſuppli 
I Sam, ma 
Imp.. 

ROD NY! * npp And 


'now I pray you, Bejeech the 

face of God. Malachi, i. g. 
gd. An ornament, 
DI YM And an ornament 


| of fine gold. Prov. xxv. 12. 
This is plur. dn to 


Plur. with the N ob 


changed to yvd. 
tuen ) Like jewels, 


2 | Solom. Song. vii. I. 


Affix. Fem. 
| n And her jewels 
Hoſea, it. 13. | 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes ſickneſs ; diſeaſe, &c. 
And ] Chalee, in Taln. 


Moſes befonght the face of the 


Heb, denotes (like) eggs. Be- 
choeroeth, fol. vii. Ra - 

It alſo in Cha, denotes to 
ſweeten. 

Hith. | 

Wa Pong) And tha water 
was made ſweet. 1 Je- 
muſ. Exod. xv. 25. | 

Bee in W. 
| 977 Chalaz ; whence 
MAY A white ſpeck in 
his eye. Targ. 2270 Levit. 
Xxi, 20. 

don In Cha. a * of 
locuſt. Targ. Jona. Deut. 
xxvili. 42. 

And un Chillzom, in 
Tal, Heb. denotes 4 nail. 

And ſome think that the 
preceding denotes the ſame. 
San, fol, 91. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes a ſpecie of fiſh ; 
with the blood of which they 
anciently uſed to die purple. 
Menachoeth, fol. 42. 

It alſo denotes an iron in- 
irument, made in the form 


of the above. Keleam, hap: 
ui, fol. 20, 


dn Chalat; 
B71 And they did catch (it.) 


| 1 | 


n 


nn net And made 


cakes in his ſight. . ym 
2 Sam, xiii. 8. ; 

It denotes the 185 in Tam. 
gym Peſacheem, fol. 74, &c. 
| d. In Cha, denotes 


an arri Targ. Jus" __ 
ili. 20. | 


It alſo in Cha. 3 ab- 
ſolute. 


pri nn my ww 
And the land ſhall not be ſold 
abſolutely. Targ. Onk. Levit. 
xv. 23. 

vm Chaluta, 20 why 


| Muchelat, in Taim. and Rab. 


Heb. denotes the ſame. Bava 
Metſia, fol. xvi. a. 


Win Chaleetar, in Talm. 


pointed to ſee the meat 
brought to the table. Taim, 
Jeruſ. Shab. fol. viii. 1. 
J Chalach ; Poor. 

W M9977 VIY His eyes 
pare privily ſet, (or hide them- 
ſelves) againſt the _ 3 
x. 8. 


And the following may be” 
. 


Ing. . 33. : 


deo 


In Gba. it denotes, rſt. Ta 
| make cakes. % 


Heb. denotes a perſon ap- 
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: ? , 
9 


dN The poor and weak | 


ones. Pſalm. x. 10 

dn Chalam;. iſt. To 

dream. 
Preter. 


ty dd wh Which ze 
N of them. m_ _ 


7. 
20 WR Which I Ae 


dreamed. Ibid. xXXXvii. 6. 
dN And he . Ibid. 
xxviii. 12. 


Affix. 


g he) And I ſaw in| 


my dream. Gen. xli. 22. 

Hiph. | 

ppm on WR Which 
ye cauſe to . Jer. 
Axix. 8. 

Noun Maſc. d A dream. 

Plur. 

; MDYT Dreams. Jer. xxiii. 
32. 

2d. Healthy. 

92 Wyrv Their young 
ones are in good health. Job, 
XXxXIix. 4. | 

Hiph. 

D And thou wilt 
male me recover. Iſai. Xxxxvili. 
16. „ 
And ſome think Do de- 
notes an egg. Job, vi. 6. 


| 


| &c. 


| 


} 


don 


And others explain it to 
denote à dream ; and others, 
health. See Jarehi, Aben Ez. 
ra, and R. Levi Ben Ger. 
ſhom, Ibid. Kimchi on the 
Roots, and R. Judah, in 
Ochaleah Vehudah. 

en And an amethyſ. 
Exod, xxvili. 19. 

It alfa in Cha. denotes to 
dream; as in the Heb. 

It denotes the fajne in Tux. 
and Rab. Heb. 

din Chaleem, in Taln, 
Heb, denotes ſolid; compa#, 
Shab. fol. xci. 2. 

dn Chaloem, in Tain. 
Heb. denotes health. Pefa- 


— 


| cheem, fol. Ixxviti. 2. 


Nye, in Cha. denotes th 
yole of an egg. Targ. Jeruſ. 
Job, vi. 6. 

don Chalas z whence 
ryohm Chulſeeth, in Tal. 
Heb. denotes land not fit for 
ſowing ; but from which they 
take earth to make veſſels, 
Earcheen, fol.. 32. and 
Bava Bathra, fol. 67 and 
68. 

non Chalaph; Tochange; 

| | alſo 


nd 


| ſo 


alſo a paſting, 


id dy The rain is over. 


change again; i. e. _—_ 


om 


renewal. . | 


Solom. Song. il. 11. 

m7 797 18 Then Shall 
(his) mind change. Habakk. 
i. 11. 

oo nam And thou ſhalt 


jaſs over from thence. 1 Sam. 
1. 3. 5 

Pieng. 

vio 201 And he changed 
his rainent. Gen, xli. 14. 

Hiph. Preter. 5 | 

Tan DN VAIN Aud be 
age: my * Ibid. 
XIII. 7. 

Imp. 

dy hx Wen- And 
change ye your garments. Ibid. 
mi 

Futur, 


9971 OTA D As a 
1 thou ſha; lt change them, | 


and they ſhall be * Pal. 
cil 27. 


| mm 31 And that it will 


Job, xiv. 6. 
um N He ſhall nat 


change. Levit. xxvii. 10. 
Noun Fem. Affix. | 


nm 


Df ha TY Till my 


| p come. Job, xiv. 14. 


F 
Nhmt N27 | Changes of 
raiment. Gen. xlv. 22. 
Prep. 
di hen Inflead of their 
ſervices Numb. Ixxxi. 24. 
The following denotes to 
cut off; and thus makes a 
change. 
VID" IM DR If. he cut off 
and ſhut up. Job, xi. 10. 


er 972 DYIRN And 


the idols he ſhall utterly abo- 


liſb, (or cut off.) Iſai. ii. 18. 
up? on And jhe made 


| paſs through his temples. Judg. 


v. 88 
mem yy WIR The 
bow of biaſs ball "firike (or 


| cut) him through. Job, xx. 


24. * 
Noun Maſc. Plur. 
en daprp Nine 


| and twenty knives. Exra, i. . 


Fem. Plur. 

D NM ν = The 
ſeven locks of my head. Judg 
xvi. 13. 

Kimchi obſerves, that they 


are ſo called, as being liable 
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h 
" 
* 
* 
1 
17 
$f 
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* 
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LY 

1 
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na 
17 
31 
T8 
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* 
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i 

8 1 
{ 


to change their colour in old 
age. 6 et 

It alſo in Cha. denotes to 
change, &c. as in the Heb. 
alſo becauſe ; ; therefore ; in- 
ſtead of, &c, 15 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

7251 Chaleepheen, in 
Talm. Heb. denotes branches ; 
leaves. Sheveengeth, fol. xxxiv. 
1. Alſo exchange, Bava Me- 
tia, fol. xi. 2. 

ND Chilpha, in Tam, 
Heb. denotes a ſpecie of wil- 
low, Succah, fol. xx. 1. and 
Xxxiv. I. In the former, it 
is ſuppoſed to be a ſpecie of 
ruſh. 5 ; 
And 971 Cheelephea, in 
Talm. Heb. denotes xettles, 
or thorns. San. fol. xliv. 1. 
and Metſia, fol. xxiii. 2. 


[1 Chalats; To draw 
out; looſen, &c. alſo the 


loins, &c. alſo ſpoil ; armour, 
alſo a garment, &c, | 


DID 7 He hath 7 


drawn himſelf from them. 
Hoſea, v. 6. 


W 50 They draw out the 


breaſt, Lament. 5 iv. 3. 


yon 
n N vm 4% 
be ſhall looſe his ſhoe from off 


his foot. Deut. XXV. 9. 
Pieng. 


DBKD.NN wn And by 


ſhall looſe (or take away) the 
ſtones. Levit. xiv, 40, 


DIR WP2 n w For 


| thou haſt delivered my ſou! 


from death. Pſalm. cxyi, 8, 
DRY) "VS SIN A 
have deliuered him, that With- 
out cauſe is mine enemy, 
Ibid. vii. 5, 
Imp. | 
WB) 12 Deliver my ſoul, 
Ibid. vi. 5. 
Niph. | 
yam! TID PTS The right: 
eous is delivered out of trouble 
Prov. xi. 8. 
d YM Ready arntd, 
Numb. xxii. 17. 
Imp. 

DIPND * Arm fon 
of yourſelves. Ibid. xxxi. 3 
Hence, the Noun Afßz. 

l IR 77 TP) And 
take thee his armour (or ſpoil.) 
2 Sam. ii. 27. 

dn Dee nd And he 
took 


to 


tc 
in 


ul, 


hits 


ble 


ned, 


ome 
i. þ 
x. 

And 
oil.) 


4 he 
took 


\ a = 4 
ot 


took their ſpoil, (or Ro ) | 
- Judg. xiv. 19. | 


Fem. Plur. 


W D ©2357) And | 


| will clothe thee with change 
F raiment. Tech. iii. 4: | 
Affix. 
TON 1339 Na Yi Gird 


up now thy loins. Jobs viii. 
| 


wk And be Pat 
make 995 bone fat. m_ vii. 


11. 
And fon e mint it denotes 


to deliver ; as in the preced- 


ing: and others think it de- 

notes reſt, See Kimchi, and 

Aben Ezra, Ibid. | 
In Cha. it denotes to 120 
Infin. | 
ch ruh 25 fin the 


lain. Targ. Jona. 1 Sam. 


„„ OI, | 
In Talm. Heb. it denotes | 


| the ſame as in the pure Heb. | 


Don Chalak ; To divide; 
part, &cc. alſo a part, or por-- 
tion, &c, - 

Preter. 

Ty oy Pp Wn Which 
the Lord thy God hath divided. 
Deut. vi. 19. 

Vol. II. 


| 


YINT IR Pam And > 
divided the land, Joſh. xiv. 5 
Imp. [94.5 
DIR boy en Divide 
the ſpoil of your enemies. 


- | Ibid. xxii. 8. 


yy De oc NID) NDS 
Thou and Ziba 1 the 
land. 2 Sam. xix. 30. 
Niph. | | 
Ded D po „an The 
land Hall ce by lot. 


Numb. xxvi. 54 


VR Porn TIT MR By 
what way is the light parted 2 
Job, xxxviii. 24. 

Pieng. 5 


d 207 p aa he di- 


| vided, (or dealt) among all 
the people. 2 Sam. vi. 19. 
Futur. 


u N 7 will divide 


them in Jacob, Gen. xlxix, 7. 


Pu PIN He ſhall divide 
the ſpoil. Ibid. 27. 

Puang. 

Na 22m | 5250 IN Then 


Js th prey of a great foil 


divided. Iſai, xxxiii. 23. 
Hith, 
MDR PINT) And they ſhall 
divide it. Joſhu. xviil. 15. 
3 N Noun 


Er F‚ , ‚ q.]. ] ei 
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* Ul 
* FL 
i 
* 7 
1 
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: — = \ : 
lb — ¶ IC — 


pn 
Noun mafe. 

DUIRT dern And the portion 
of the men. Gen. xiv. 24. 

Conſt. 

PR ph The portion of. 
the law giver, Deut. xxxiii. 

Affi x. „ÿlhin 

DN p (Thou art) 
my portion, O Lord, I have 
** Pſalm. cxix. 57. 
Nan xvii, 20. 7 

Fr 

EE D Into ſeven 
parts. Joſhu. xvili. 5. 

Fem. 

WRIT noman * Over 
the firſt diviſion, (or courſe.) 
1 Chron. xxvii. 2. 

Affix. | 
8 por * And in his di- 
von. Ibid. 

Plur. 

Nο 229 550 And in 
any matter of the diviſions. 
© [0 

Hence fields are fo called, 
as being divided in portions, 

Fem. | 


N NN e TAY Ag 


phe 


2 Sam..xiv. 30. | 
2d. To flatter: alſo 
ſmooth, or flippery, 
1? PRM PM (The 


ſmoother than butter, Plalm, 
Iv. 225 


Hiph; 
y PN PIT For ie 


| flattereth himſelf i in his ſight, 
| bid. xxxvi. Is 


w/elanT IWR She flatter- 


eth with her words, Proy, 


li. 16. | 
Wm TY They flatter 


with their tongues. Pſalm, 


v. 10. 

Particip. 

5 ˙ 22 He that ſmoolſ. 
eth (with) the hammer, lai. 
xli. 7. 

Adj. 

pd 28 De) And I (an) 
a ſmooth man. Gen, xxvii. 
I1, | 

PIT d And 4 ſmath 
tongue. Prov. xxvi. 28. 

Non = 
de pon With her fair 
Ibid. vii. 21. 

Another 


ſpeech, 


UNA And the ſervants of Ab- | 


ſalom ſet the field on fire, 


words) of his mouth were 


her 


tery of the tongue. 


pn 


Another form, Fem. Conſt. 


TI NPI] 9) And upon 
the ſmooth of his neck, Gen 


xxvii. 16. 
mu MIN From the flat- | 
Prov. 
vi. 24. 
Plur. | 
nm by, 22 Speak _ 


us ſmooth thing Fo Hai. xXx. 
10. 


ſnoath ſtones. 1 Sam, xvii. 


40. 
Conſt. 


mM 92 Among the ſmooth. 1 
(tones) of the ſtream. Iſai. 


Ivii, 6. 

And with dagaſh. 

ny. Wi 15 flatterieny 
Dan, xi. 32. 

And with the ſecond and 
third radicals W 


And # ſhall Shs" 5 e king. 


dom by Hatteries. Ibid. 21. 


In Cha. it denotes a porti- | 


on, or part: alſo a field. 


It denotes the ſame in Talm. | 
Heb. alſo nen diſpute; 


examination, &c. 


It on in Talm, Heb, de- «| 


win 


| notes a ſhirt. Shab. chap. Xo 
in Miſhna. 5 


Heb. denotes a ſ pecie of clean 
fiſh, Avoedang er fol. 
XXXV, 2. 


wan Chalaſn To over- 


throw; defeat, &c. alſo weak. 


ntranſitive verb. 


warn And is weakened, (or 
cut off.) Job, xiv. 10. 


Tranſitive verb. 
body D vom D Aud 
Joſhua di/comfired Amalek. 


| Exod, xvii. 13. 


Particip. 

d I Un hich didi 
weaken the nations. 
12. 

And Jarchi explains it 


Ifai. xiv. 


[ thus: Which did caſt loss 


upon the nations. This is 
according to the ſenſe given 


by the Talmudiſts. Shab. 
fol. xiv. 8. 


Adj. 

WNT The weak, Joel, iii, 
. | | 

Noun fem. 

1 eee Exod. 
rrult. 18. ; 


It denotes the ſame i in Cha, 


ph Cheelak, in Taln. 


Alſo 


N * 


Alſo in Rab. Heh.  .-. 

0 In cba. denotes parch- 
ment. Targ. Jona. Zech. xl. 
vn Choeleaſh, in Talm.| 
Heb. according to the Glofl. 
denotes to caſt away, or ſcat- 
ter.  Gitteen, fol. Ixxiv. 2. 

NIN Chalath z whence 
N Chalta, in Talm. Heb. 
denotes a bee hive. Shab. fol. 


nn, in Tons 8 de- 


1417 


fol. xiv. 1. | 
rum Chelteeth, in Talm. 
Heb. denates the herb mafter- 


wert. Shab. fol. 140. 
QNTT Chamam : 1K. To 
heat; be hot, & c. "I 


gd 07) Au when the 
ſun waxed hat. Exod. xvi. 
21. 

d ON Then they 1 
heat. Eccle. iv. 11. 

T mT A ha, 4 am 
warm. Iſai. xliv. 16. 

om "8 Yea, he warmeth | 
(himſelf ) Ibid. 


S 


xxxv. 1. and Ixxiv. 2. K. 


Infin. 


. 


db d p oh And 


Juniper roots to warm at. Job, 
XXX. 4. 

Adj. | 
dg vn FM. This our 
bread (was) bot. Joſhu. ix. 
12. | 

An 127 DN My heart 


[Was hot within me. Plalm, 
XXX1Xs 4. 


Noun maſc. 


DM} And cold and , 
Gen. viii. 22. 


Affi x. 

W In the heat theref. 
Job, vi. 17. 

Niph. 

DM PR How can (he) he 


warm? Eccle. iv. 11. 


dee That are inflamed. 
Ifai. lvit.  - 

Pieng -. 

Dy Bp M And 5. 
warmeth them in the duft. 
Job, xxxix. 14. | 

_ Hith. | 

DOIN He was ot 
Ibid. Xxxi. 20. 

24, The ſun; the luminary 


in the centre of our ſyſtem, 


ban? DIM ra (There | that makes the day, and is the 


ſhall) not (be) a coal 10 warm 
at. Ibid xlvii. 14. 


fountain of life, and heat. 


MN 


man 
mama NY As the light | 
of the ſun. Ifai, xXX. 20. 


bolom. Song. vi. 10. 
3. An image; as being 
made by the worſhippers of 
the ſun: or, as Jarchi ob- 
ſerves, being placed in the 
ſun, 
Plur, | 
DIST) DIRT? And the 
proves, and the ſun i imager. Ifai. 
xvii. 8. 

Affix. 


do DN MN And 


images, Levit. xxvi. 30. 
It alſo in Cha. denotes heat. 


Heb. it denotes heat; alſo 
the ſun, as in the pure Heb, 

NTT Chama ; whence 
MD Butter. Gen. xviii. 8. 
Conſt. 


Deut. xXxxil. 14. 

And with the N aleph dropt. 
ma hn yma When I 
waſhed my fieps with butter. 
Job, xxix. Qs 


NNN Chama; Chas 1ſt, 
To ſee ; behold. 


dere TM72 Clear as the ſup. 


I will cut down our fun | 


And in Talm. and Kab. 


D ND Butter kine. 


NON Becauſe be bath 
ſeen. Targ. * Pſalm. 
Iviii. 11. 

da man 95 2 53 All 
the ſons of man may e its 
Targ. Jeruſ. Job, xxxvi. 2g. 
PRIOR AAR All ye 
yourſelves have ſcen it. Top 
Jeruſ. Ibid. xxvii. 12. 

| indo 

TT NDDPR _ To 
1 the pleaſantneſs of the 
Lord. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
xxvii. 4. 

Imp. 

B phy Go ye and be- 
hold. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
xlix. . 

2d. To hide, or conceal. 
NI2DD 1D N MMI Bur 
he that hideth his eyes from the 
poor. Targ. Jeruſ. Prov. 
xxviii. 27. 

| Hith., 

ND They are hidden, 
(or heated,) Targ. Jeral. 
Job, vi. 27. 

zd. Butter. 
Prov. xxxi. 30. 

NDIT Chama, in Talus. Heb. 
denotes a radiſh. Avoedang 


Targ. Jeruf. 


Zara, fol. xxvili. 2. 


1 


=, Chamad ; To de- 


Gi covet, &c. 


DTS T7 (Which) God 
deſired. Plalm. Ixviii. 17. 
= ning TIM And they covet 
fields. Micah, ii. 2. 


DION) Then I coveted them, 


Joſhua, vii. 21. 


N NR H 50 4 


no man ſhall defire thy land. 
Exod. xxxiv. 24. 


Imp. 

9 N? Deu ſhalt not 
covet. Ibid, xx. 14. 

Niph. 

TIM I. 22 Every tree that 
is pleaſant, Gen. il. 9. 

27D Do (They arc) 
more to be deſired than Gold. 
Pſalm. xix. 11, 

Pieng, 

ehh Wan J delighted in 
his ſhadow, Solom, Song. 
Il. 3. | 

Adj. 

dÞ MN IN All of ths 
deſirable young men. Ezek. 
XXiii, 6. 

Plur. 

dpd And their defira- 
ble (or delectable) things. 
Iſai. xliv. 9. n 4 


ali 


wall. | 


man 
a 
TIT The d:frable, Gen, 
xxvii. 15. | 
A INTMDIT Defiratle, (or 
precious) as gold, Ezra, viii, 
27. / 
Another form, 
| oN YIR A deſrable (or 
pleaſant) land. Jer. i Ill. 19, 
Conſt, 
WW YT The f of 
Iſrael. 1 Sam. ix. 20. 
Affix. : 
D PPP Nu, djfral 
portion.” Jer. lit. 19. 
The noun maſc. accord- 
ing to the Heb. 
TIP MIMD NR The dr 


of thine eyes. Eick. XXIV, 


16. 
Plur. Aﬀix, 
d NN They have 


| given their pleafant things, 
Lament, i. 11. 


Fem. Plur. Affix. 
9D 92 All her pleaſant 


| things. Ibid. 10. 


It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form, as alſo in Talm. Heb. 


5 Choemah ; ift. A 


pon 


man E DPM And the 

_ waters (were) a wall unto 

them. Exod. xiv. 22. 
Conſt. Gt 337! 

num non» 4 wall of | 

braſs. Jer. XV. 20. 

Plur. | 


dulwark. 
Affix. | 
Than NT) Until thy 
walls come e 


Iſai. xxvi. Is 


— *. 
2d. A father or mother i in 


| bn, 
Affix. 


pn NY TRI D Be- 
hole, thy father in law goeth | 


up to Timnath. Gen. xxxviii- 
13 

797 28 mY WM And 
ſhe ſent to her father i in law. 
Ibid. 25, 

AN Mp NM And ber 
mither in law ſaid unto her, 
Ruth, ii. 19. 

muſt obſerve, that this 
word in ſcripture Heb. is 
applied to the fem. only, |! 
though ! in Talm, Heb. it is 
YPplied to the maſc. alſo. See 
in . 


Deut. l 


| 


| 


| 


notes to kneel. 


of . 
It alſo in Cha. denotes a 
father or mother in law : and 


[is uſed indiſcriminately to 


both maſc, and fem. Ks 
ONT Chamat ; whence 
Bamm And the ſnail. Fs 


| | xi. 30. 
N Tom wall, and a 


D . cha. re 
bow down, &e. Fes 
Þ2 WRIT Bel boweth dun- 
Targ. Jona. Iſai. xlvi. 1. 

Particip. | 

WRIT WII) And the 
knees which are bending or 
bowing, Targ. Jeruſ, Job, 
iv. 4. 

Futur. 

1 DM. 2 Let us bow 
down before the Lord. Targs 
Jeruſ. Pſalm, xcv. 6. 

Aphel. 

Wp PRIN ee nd 
he made the young men of 
Iſrael to bow down. Targ, 
Jeruſ, Ibid. Ixxviii. 31. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
Shab. fol. 
liv. 2. Though ſome think it 
is uſed there to denote filth, ; 

Wr Chameetah; in 
Talm. Heb, denotes a thin 
cake, Maangſeroeth, fol. Ixi. 

pp 


' p 
2 * 
DN 
U 


| yo} Chumtoen, in Talm. 


Heb: denotes ſandy, or barren 


land. Or, as ſome think; 
ſalt land. Shab fol. xxx1. 1. 
See alſo * 1 King. i ix. 
13. 

DN See 0 dan in 
AN. 


ſpare; have compaſion, &c. 
ND n ) And be- 

cauſe he did not pity, (or pi- 

tied not.) 2 Sam. xit 6. 
td d TR Which the 


people ſpared, (or did ſpare.) | 


Ibid. i. 15. 
pon r Thou haſt 
killed (and) hafl not — 
Lament. ii. 21. 
Futur. 
5 dh) Neither foal thou 
ſpare. Deut. xiii. 8. 
Infin. | 
Ty h 75 2 dna 
fon upon TOW Ezek. xvi. 5. 
© Noun fem. conſt. 
wy DDD In the mercy 
of God unto him, Gen. xix. 
17 
Affix. 5 
E w ph 40 in 
his pity he redeemed them. 
Ifai. Iii. 9. 


Sn Chamal ; To 4 j 


| 


1 


the vine. 


been 
Noun maſc. 
9997 N And the þ pit | 


of your foul. Ezek. xxiy, 21. 


It denotes the ſame in Ras, 
Meta: 5 

TRBN Chametlah, in Tal, 
Heb. denotes a kind of a hair 
cloth, with which the Arahi. 
ans made their tents. Neda- 
reem, fol. lv. 2. 

Dor Chamas; To offer 
violence; violate, &c. alſo to 
take away ; make bare, &c, 

Preters = | 

B 5 n Her 
prieſts have offered violence i 
(or violated) my law. Leek; 
XxIi. 26. | 

DNR by Mat And the 
devices (which) ye wrongfully 
imagine againft me: i. e. ye 


* Imagine that violence is with 


Job, xxi. 27. 

"oh And he hath violent) 
taken away, Lament. ii. 6, 

Futur. | 

402 P22 DEM He al 
ſhake off his unripe grape 38 
Job, xv. 33s 
Niph. 5 
| ND Wp Thy heels art 


made bare. Jer. xIii. 22. 


| Noun 


we 


Noun malſc. 

DW geh And the 
earth was led with violence. 
Gen, vi. 11. | 
2d. A bird of prey. 
DNA NN) And the night 
1 Levit. xi. 16. 5 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. Heb, alſo to 
ſnatch. 


In Chamang: 3 Cha. To 


| leaven. 


9 50 Fer (e) Was 
not leavened,. Targ, Onk. 


Exod. xii. 39+ 
Adj. 


MeL WM Ne) There 


ſhall no leaven (bread) be 


eaten, Targ, Onk. Ibid. xiii, | 
1 noun, according to 
the Cha. 

pid Leavened. Targ. 
Onk. Ibid: xii, 19. 

Yom Chamats; 1ſt. To 


leayen, 
Yon $52 For it was not 


kavened, Exod. xii. 39. 


V PM DW Before it was 


kavened, Ibid. 34» 
Infin, | 
Vol. II. 


| 


| 


* po WM Until it be leave 
ened.. Hoſea, 1X. 4. | 
Adj. 


VID 92 5) There ſha 


Ibid, xiii. 3. 

And ſome take the follow- 
ing to be the Noun; and 
others the Adj. 

ban 5 nem 52 Ye 


Ibid. xii. 20. 
2d. Pure, 

WIN Df 99 Shall eat 
pure (or clean) 1 
Iſai, xxx. 1 : 
3d. Vinegar, X 
naw dd) Y rn von 
He ſhall drink no vinegar of 
wine, or vinegar of ſtrong 


drink. Numb. vi. 3. 


4th. To grieve ; alſo op- 
preſſion; alſo red. 
Hith. 


oppreſſed. Iſai. i. 17. 

O12 YDM With died gar- 
ments. Ibid. Ixiii. 1. 

It alſo in Talm. Heb. denotes 


leaven; oppreſſion ; vinegar, 


or ſour: alſo to die, &c. 
30 man 


no leavened bread be eaten, 


ſhall eat nothing laavened. | 


Yoo n Righten the 


TWIN Chumtſah, and Ar. 

Chamtſea, in Talm Heb. de- 

note a ſpecie of vetches. 

Yevamoeth, fol. Ixiil. 1. and 
Chull. fol. lit. 7. 


NIVAOnN Chimmutſta, in+ 


Talm. Heb. denotes a Hirt. 
Moengead Katoen, fol. xxiii. 
. | 


In Cha. it denotes heavi- 


neſs, &c. Alſo to provoke, 
&c. 

rewe yem R2DD NI 
But a fooliſh ſon (is) the hea- 
vineſs of his mother; Targ. 
Jeruſ. Prov. x. 1. 

Aphel. 


NN Yom He provoketh | 


his father. Targ. Jeruſ. Ihid 
xxviii. 7. 

PN Chamak; To turn 
_ aſide, &c. 

Preter. 

q pe But my be- 
loved had turned aſide, (and) 


was gone. Solom. Song. v. 6. 
Hith. Futur. 


DDD Y How long 


wilt thou turn thyſelf aſide? 
Jer. xxxi. 22. 

It alſo denotes the joints, 
or turning of the thighs. 


mn 

| un Conſt, 
JV IVY NN The Hes of 
Fas thighs, Solom, Song, 


vii. Is 


"NIN Chamar ; Iſt. Ned; 
alſo wine. 

WT U And the wine i. 
(made) red. Pſalm. lvii, 8, 

89 MAWN Fhou ſhale 
drink red (wine.) Deut. xxxii, 
14. | 

9) A vineyard of 


red wine. Iſai. xxvii. 2, 


| 


2d. Slime; - viſcous mite; 
alſo clay, or cement made 
thereof, 

DH NA MIND) And 
ſhe daubed it with ſlime and 


| with pitch Exod. ii. 3, 


"an 'N2 Houſes of clay. 
| Job, iv. 19. 
| WI IR Sline pits 
Gen. xiv. 10. 
WP T2 ehe N27 Be 
hold, as the clay (is), in the 
hand of the potter. Jer. xvill, 
6. . 
3d. To trouble; Allo foul, 
&c. f 
v TM The waters 
thereof be troubled, Pfalm. 
xliv. 4. 


Another 


Another 1 with the ſe- 
cond and third radicals dou- | 
bled. „ 
pen e My bowels 


are troubled; Lament. i. 20. 7 


22 PMN 2Þ My face 


1s foul with weeping. Job, 
x7, 10, 

ath. A meaſure of capacity, 
called .; and which con- 
tained ten eaphas, or baths; 
and held about fixty-two gal- 
lons, one pint, and twenty- 
four and an half ſolid inches 
ofcorn meaſure. And in wine 
meaſure, (according to the 
calculation of Dr, Cumber- 
land) ſeventy-five gallons, 
ye pints, and ſeven ſolid 
inches: or 17,477 ſolid inches 
of Engliſh meaſure, 


yy Mh. An homer 


of barley ſeed. Levit, xxvii. 


W 
It alſo denotes a heap. 
Plur. | 
d DNR May? And 
they pike, them together 
lin) beaps. Exod. viii. 10. 
990 Mn heap upon 


leu. Judg, xv. 16. 
sth. An aſs. 


WH e WW mY 20 


ö # 


n 


And an ox or an afs fall 
therein. Exod. xxi. 33. 
Plur. 
yigg MY Ten ** 
Gen. xlv. 23. 

both. A fallow deer. 3 

"Mam? And the fallow deer. 
Deut. N by 

It denotes the fame i in Cha, 
as in the Heb; with a ſmall 
variation in the form : alſo 
to throw down, or ruin, &c. 
Ir alſs denotes. the ſame in 
Talm. Heb. 

W Choemer, in Rab. | 
Heb. denotes heavy,or difficult. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
matter; corporality, 8 

Wi corpo- 
ral faculties. 

pwn Is uſed in the Je- 
ruſ. Targ. Exod. xxvi. 25. to 
denote ſockets. 

"Wn Choemrea, i in Talm, 
Heb. denotes #ots,: or the 


ſpace between two knots, 


Gitteen, fol. Ixix. 1. | 
It alſo denotes a band, &c. 
NIMM Chumarta, in Taln. 

Heb, denotes a ring ; alſo a 

circle; wheel, &c. Shab. 


fol. exii. 1. and Yeyamoeth 
fol. „ 


It 


mart 
It alfo denotes a ſmoothing 
Kone, Kethub. fol. X. 2. : 
It alſo, in Phyſic, denotes 


à ſmall ſtone, like a pebble, 


found in the veſicæ, or blad- 
der. Gitteen, fol. Ixix. 2. 

n In Cha. denotes 
laven. T arg. Onk. Exod. 
Xii, 1 5. | 
Dim Chameaſh ; fſt. 
Five, &c. | 

Adj. Fem. 5 

vw wn TW And yet 
(there are) froe years. Gen. 
xiv. 6. 
Maſc. 

dee 122 Five men. 
Ibid. xlvit. 2. 

Thee are cardinals. The 
following are ordinals. 

— Maſe. | St 
957 of The 72 Gy. 
Gen. i. 23. 


Fem. 


ye ſhall give the fifth (part) | 


unto Pharaoh, Ibid, xlvii. 
24. 


Another form of the Maſc. 


une r (That) Pha- 


ok mould have the Fifth 


(part) Ibid. 26. 


wish 
$ bnd 8 Under the * fi 


(rib.) 1 ein 5 ll, 23. 


Affi x. 
won NR) And the fz 
part thereof. Levit. v. 16, 
: UROWN Fifty men; 1 
King. xviii. 4. 

Pieng. 

oo» YR NR am And 
be hall take up the fifth part 
of the land of Egypt. Gen, 
xli. 34. N 

This ſenſe is according to 
to Kimchi and Aben Ezra, 
But Jarchi thinks it denotes 
to arm, by providing corn 
againft the ſeven years of 


7 famine, 


And the yg denotes 
artned. | 


| ran en ng tie bub! 


d And the children of 
| Iſrael went up armed out of 
che land of Egypt. Exod, 
 xiit, 18. ; 

It alſo in Cha, denotes five, 
Kc. as in the Heb. with ſom: 
variation in the form. 

Tn Cheameth; ; Abottle, 

rei d d 500 And 
the water was ſpent in 1e 
bottle. Gen. xxi, 18. 


1 | 


2 | | | Conſt, 


conſt. 


dy d And @ bottle of 


water. Ibid. 14. 
Another form. 
Ph D With the bottle of 

wine, (or with heat through 

wine.) Hoſea, vii. 5. 

Affix. 

9 DDD That putteft | - 
thy bottle to (him Habakk. 
ü. 

It denotes the ſame in Tal. 
Heb. alſo a bag. 

It alſo in Cha. denotes to 
incenſe. 

Aphel. Particip. 


gn n And ho- 


ſoever incen/ſeth him. en 
Jeruſ. Prov. xx. 2. 
nam Machmath; in Rab. | 
Heb. denotes becauſe ; For, &c. 
It is uſed in the ſame ſenſe 


in the ſecond Targ. Eſth. vi. | 


10. ES 
N Chanan; To be gra- 
cious; beſeech, &c. 


I NN DN TN Aud 7 
will be gracious ts whom 7 


will be gracious. Exod. xxxiii. 
10. 
VT T DJ7 Be gracious 


S 


pn 

unto us, O Lord, be gracious 
unto us. Pfalm. cxxiii, 3. 

Futur. : 

JIN) That he will be gra- 
cious unto us, Malach. i. 9. 

22 TIM du God 35 
cp. unto thee. wy ſon; 
Gen. xliii. 28, 

Infin. 

* m nun Hath Got 


forgotten #0 be gracious. | Pſals 
Ixxvii. 10, N15 


Noun Maſe. — 
N H But Noah fou 
grace. Gen. vi. 8. 
Affi x. i 
\7 11 And he gave Bim 
favour, Ibid. KXXiX, 21. . 
dun de INN I win 
not give you favour. Jer. 
xvi. 13. 
Another form of the Fem. 
e e Nv eee 
That they might have no 
* Joſhua, xi. 20. 
d MANA 4nd this ſup- 
plication, 1 King. viii. 54. 
Conſt. 
N D N To the ſip- 
plication of thy ſervant, Ibid, 
Lan 


2 * 


, 


Affix. 


Iſrael. Jer. iii. 21. 


74 * TE. Jhalt thou be 


pn 
. Afix.. 


vun d) And to his i f 
plication. Ibid. 28. 
. Noun Maſe. Plur. 


DIMD)NT MN. The ſpirit | 


of grace and of ſupplications, 
Zech. xii. 10. 
Conſt. 


1 of the children of 


Fem. 


Dump 902 N e 
And attend to the voice of 


my Ain Pſal. Ixxxvi. 


6. 
N 2 5 | 


when pangs come upon thee, 
Jer. xxli. 23. 
Pieng. Particip. 

Op AD) But he that 
bath mercy on the poor. Prov. 
xiv. 21. 

Fem. 

MIT? Iw For the time 
to favour her. Pſalm, cii. 14. 
Futur. 

. pre. 2 When he males 
his voice gracious, Prov. xxi. 


n 
Puang. | ME” 
I'M. eee ee 
neighbour is not 3 in 


his eyes. Ibid. xxi. 10. 
Hith. 5 


N * n When be 
made ſupplication unto us, Gen, 


| [kkii. „ 
2 2 D The PE 


in d d PO 1 mad: 
ſupplicatlon unto the Lord, 


| Deut. ul, 23. 


Another form of the Infin, 
022077 To be gracious th 
you, Iſai. xxx. 18. 

2d. Gratis; for nothing, 
Dn man Shouldeſt 


therefore ſerve me for nought, 


Gen. xxix. 15. 

d TINY) And ſhe ſhall 
go out free; i. e. freely for 
nought. Exod. xxi. 11. 

d MD IV7? To ſlay 
David for nought, (or with- 
out cauſe,) 1 Sam, xix. 5. 

It alſo in Cha. denotes to 
be gracious; make ſupplica- 
tion, &c. 

And in Talm. Heb. it de- 
notes the ſame as in the pure 
Heb, | 
J Chanag; Cha. A harp) 


25. | 


or pipe, 
Plur 0 


15 


ur. 


art 


Plur. | 
N D With tabrets 


| and with harps. TG Onk. 


Gen, XXXl. 27. 
And in the following one 


+ correſponds with the Heb. 


word nM. | 


brels and with dances. 
Onk. Exod. xv. 20. 
Pm . With timb- 
tels, and with pipes. 
Jona. Judg. xi. 34. 


Targ. 


Tag. Jona. 1 Sain. Xxi. 12. 

87 Chinga; in Talm. 
Heb. according to the Gloſſ. 
denotes the ſtreet, or market 
place, Shab. fol. liv. 2. 

in Chanab; iſt. To 
dwell; piteh ; or encamp, &c. 
| Iv ou Man WR Where 
that Saul had pitched. 1 Sam 
IVI. 5. | 

MMT WMP The city 
(where) David: dwelt, Iſai. 
XXIX, 1. 

Ty pig I) And 7 will 
camp againſt thee round about. 
Idid, 3. 

722 28780 Du EN 4nd 


n= bern With tim- | 


Targ. | 


wma In the dances. | 


=... 
Iſrael encamped there before the | 
mount. Exod. xix. 2. 
7173 Ny Up He hath 
ſcattered the bones of him 


that encampeth (againſt) thee. | 
| (== lil. 6. 


The Noun Maſc. 
do WUNT D n 
Then the other company which 


is left ſhall eſcape. Gen. 


| xxxii. 8. 
And the following accord- 
ing to Kimchi is Fem. 
NIST! NIN 98 To the 
Ibid. 


one company, 


Conſt. 


| Tile) 79D And the camp 
of Midian, Judg. vii. 8. 
Plur. Maſc. 


DIM ON Iman 


Whether in tents, or in ſtrong 
holds. Numb. xiti. 19. 


. | Affix. 


i MY Med: why 
That they defle not their 
camps. Ibid. v. 3. 

Fem. 

MIN "WW? Into two bands 
(or camps.) Gen. xxxii, 8, 

Another form of the fem. 
affix. 
| o 


ö 


heir 6 into pruning hooks. 


man 


D vow 955 dpd by, z 


In ſuch and 1 a place 


(chall be) my encamping- 2 : 


King. vi. 8. 
And the following i is fem. 
plur. = 


DN N And ; into thel 
£ _ (or 3 et. 


16. 
2d. A ſpear. 
Fem. TY | 
Ai]ͥ 27 R893 $5) And 
there was not found ſword 
or ſpear. 1 Sam. zili. 22. 
Affix. | 
vn by We NU Saul 
leaned upon his _ 2 Sam. 
L hs 
Maſc. Et. 
. DIVYYTT The ſpears. 2 Chro. 
xxiii. . | 
Fem. Plur. Affix. 
nin? Dy ονο And 
Ifai. Ii. 4. 
It denotes the ſame 1 in Rab. 
Heb. 


NON In Ch. denotes a| 


tent, (or booth.) Targ; Jona. 
Jer. xxxvii. 16. 
Affi x. ; 


_ 


Qan 


De In thy ſbop. Targ, 
Jona. Ezek. xxvii. IJ. 
Mar Chanuth, in Ra, 
Heb. denotes the ſame. Pir- 
kea Avoeth, chap, iii, 
"IN Chenyanee, in Naz. 
Heb. denotes 4 banker, or ex- 
changer ; alſo a merchant. Ibid, 


land Kethub, chap, ix. 
Da Chanat; whence, 18, 


2D TOE eg The fg. 
tree putteth forth her green 
figs. Solom. Song. ii, 13. 
_ 2d. To embalm. 
WW * RET um 
And the Phyſicians embalne 
Iſrael. Gen. I. 2. 
Infin. 
BUN? Tu embalm, Ibid, 
Particip. 
: dne: The days of 
thoſe which are embalmed. Ibid, 
Zo 
3d. Wheat, 
man YI A land of whe! 
Deut. viii. 8. 
Plur. according to the Hed, 
dn VIE IPA In the days 
of wheat harveſt. Gen, xxx, 
15. 
Note, the daga in the 
D teh 


a 


meg 


p 


retained in the Cha. 


it is written PM. 


embalm. 


Heb. 


cate; train up, &c. 


Imp. 
child. Prov. xkli. 6. 
Lord, 1 King. viii. 63. 
Noun Fem. 


dedication, Nehem. xii, 27. 
Conſt. 


palm (and) ſong, (at) the de- 
Vol. II. | 


. 
* am 


b wth, is to compenſate for dication of the houſe. Pſalm. 
| the deficiency of the ſecond | xxx. I. | 
radical 9 nun; and which is | Maſe. Plur. Affix. 


YI IR PP) And he 


MD PPP? N. FT Let | armed his trained (/ervants.) 
thiſtles ſpring forth inſtead of | Gen. xiv. 14. 

wheat. Targ. Jeruſ. Job, It denotes the ſame in Cha. 
xxxi. 40. ; 
And in the Targ. of Onk. 


As alſo in Talm. Heb. 
Y Chaneechah, in Talm. 
| Heb, denotes @ ſurname ; alſo 


It alſo in Cha, denotes to|a nick name, Megillah, fol. 


xxviii. I, and Gitteen, fol. 


And in Talm. Heb. it de- Ixxxvii. I. : 
notes the ſame as in the pure} IN Chinchea, in Talm. 


Heb. denotes rhe gums, ot 


TN Chanach ; To dedi. | teeth. Bava Kama, fol.xxxviii. 


1. and Chull. fol. ciii. 


DNN And hath not den DAFT Chanas; Cha. whence 
Aae it; i. e. hath not yet WDIDAM And the hoods. And 
reſided in it, Deut. xxvi. 5. 


which ſome think were of the 
colour of the ſun: as is the 


* 7 Train up the following. Targ. Jona. Iſai, 


lll. 19. 


I} IANS DIP? And they | N. And the ſun images. 
dedicated the houſe of the] Targ. Jona. Ibid. xvii. 8, and 


xxvii. 9. 


Affix. 


m Ne To keep be“ pp A: And I 
T "3 8 | | 


will cut down your ſun images. 
Targ. Onk. Levit. xxvi. 30, 


M27 nam wel Won Al PN Chanaphz To pol- 


lute; defile, &c. 


3 P Ny 


1 
T2 n M7 YI 
And the earth is defi/ed under 
the inhabitants thereof. Iſai. 


xxiv. 5, 


W They are 8 Jer. 
xxiii. II, 
Infin. N | 


NTT INT TD 127-857 


Shall not that land be greatly] 


polluted. Ibid. ili. 1. 
Ded DR M That foe 
defiled the had: 1bid, 9. 
Noun Maſc. 
In mie? To practice 
hypocriſy. Ifai., xxxii. 6. 
Fem. 


4 


RI MY Hypocriſy is| 


gone forth, Jer. 9285 15. 

Adj. | 
99 9 2 For every one 
(is) hypocritical. Iſai, ix. 16. 

Hiph. I 

No PTD $2) And 
ye ſhall not pollute the land. 
Numb. xxxv. 33. 

ND PIN Shall he cauſe 
zo diſſemble by flatteries * Dan. 
32. | 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo in Rab. Heb. 

Pan Chanak ; To hang, 


or ſtrangle. 


Niph. 


4 

Pam? Wa d W? And he 
gave charge concerning his 
houſe, and hanged (himſelf.) 
2 Sam. xvii. 23. 

Hiph. Particip. 

v NY p Aud te 
firangleth for his lioneſſes. 
Nahum, ii. 12. 

Noun. | 

DD PIT MAN! And my 
ſoul chooſeth franglng Job, 
vii. 18. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. Heb. 

It alſo in Cha. denotes 2 
band, or chain. 

Plur. 

pp e Tay Make thee 
bands. Targ. Jona. fer. 
XXVii. 2. 

Cahn - 

VIM PIT The bands o 
your necks. Targ. Jona. 
Lſai. Ii. 2. 

Ji Chaſad; 1ſt. Mercy; 
beneficence, &c. alſo godly, 
&c. | 

Noun Maſc. 
2958 Tor np) And 
| ſhewing (or working) mer 
unto thouſands, Exod, XX. 
6. | 
MI D phy D 


[ 


l For 


Ton 


For I have ſaid, mercy ſhal] | 


he built up for ever. Pſalm. | 
Iuxxix. 3. 

Plur. 

DONT d Than all the| 
nercies. Gen. XXXx11. 11. 

It is alſo uſed in the oppo- 
ſite ſenſe, to denote wicked- 
neſs, or ſhame, 


WT T7 It (is) 4 Wilen 


things Levi n. 1 

you TIM 12 Left he that 
keareth (it,) put thee to ſhame. 
Prov, XXV. 10. 

5 n 
p For the godly 
man ceaſeth. Pſalm. xii. 2. 

MDD MPN OY With he 
zure thay wilt ſhew thy ſelf 
pure. Ibid, xviu. 26. 

Affix. 

yon U%8) To the 3 
man. Deut. xxxil. 8. 

Plur. 

DID 73 In the con- 
regation, of the ſaints, (or 
| godly ones.) Pſalm. cxlix. 
I, 


2d. An unclean bird, called 
@/lirk, 


TPMT 1 And the Horx. 
Levit, Tis 19. 


+ 


— 


ſball take 


, 


5 


It alſo in Ca. denotes mer- 
oy; ſhame, &c. alſo to defy; 
reproach, &c. with ſome va- 
riation in the form. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes godly; pure ;-mercy, 


&c. | 

JD Chaſah; To put 
truſt in ; alſo refuge, &c. 

og) And he ſhall truſt 
in him. Pſalm. Ixiv. 11. 

"T DWA DM And they ſhall 
truſt in the name of the Lord, 
Zeph. ii. 12 

Pen DD DIR I will 
truſt (or make my refuge) in 
the covert of thy wings. 
Pſalm. Ixi. 5. 

Infin. 

D Y NON? To rale 
refuge (or truſt) under his 
wings. Ruth, ii. 12. 

Another form. 
ene, 5 3 wings they 
reſuge. Pſalm. 
i 

The Noun Maſc. 

Wy? doe u But the 
Lord (will be) the refuge of 
his people, Joel, ui. 16. 

Mom 


— — — 
— — m —rÆ——— ES nn rr 


Son 
MPI And for a place of 
refuge. Ifai. iv. 6. 
Fem. . | 
drm 232 MDT) And the 
truſt in the ſhadow of Egypt. 


Ibid. xxx. 3. 


on Chaſach; Cha. Thin; 


meagre ; ſmall, &c. 


dx ROMA Path And 
the ſeven thin kine. Targ. 
Onk. Gen. IXI. 21. 

TIN M1 pong Thy fin 


would have been ſmall. T arg, | 


Jona. Ezek. xvi. 47. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Peſacheem, fol. 48 
ban Chaſal; whence, Iſt. 
MIMI 370M 2 For the 
locuſt hall conſume it. Deut. 


xXxviil. 38. 
Hence, 2d. Mm The ca-| 


terpiller; as it conſumes, or 
deſtroys. Joel, i. 4. 
It alſo in Cha. denotes, 1ſt 
To conſume ; end, &c. 
2d. To wean, 
hen T2 When he had 


_ eveaned him. "OY Jona, 


1 Sam. i. 24. 
FAR OY NY PT 3 


paps of its mother. Targ. 


Jeruſ. Pſalm cxxxi. 2. 


_obn 

Hith, 

HDM) N. A Ny And 
the child grew and he was 
weaned, Toſs Onk. Gen, 
OG RO 

tpn Chaſam; To fiop, 
or muzzle. 

DNR DR * Nam 
And it ſhall ſtap the (noſes of 
the) 3 Ezek. xxxix, 
11. 

Imp. 

n oonn 5 Thou 


/halt not muzzle the OX, when 


he threſheth the corn. Deut. 


| XXVes 4. 


Noun Maſe, | 
did BY MNAUN I vill 
keep @ muzzle for my mouth, 
Pſalm. xxxix. 2. 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb, 
In Cha. NW D 


«| Be not zealous towards th: 
conduct of the wicked, Targ. 


Jeruſ. Prov. xxiv. 19. 
N DD In Cha. denotes 
princes, Targ. Jeruſ. Pſalm, 


Ixvili. 32. 


a jon Chaſan; ſtrong; trea- 


child hat is weaned from the 


ſure : alſo 
| Adj. 


; 1a up. 


P32 1 Tor mm) And the 
firong 


Ca- 


the 


on 


on 


31. 
Another form. 


mT! MPN TIM Who (is) 
frong like unto thee, O Lord? 
Pſalm. Ixxxix. 9. 
| Noun Maſc. 

Tu f The firength of 
tration, Ifai. xxxiii. 6. 

) bn Great treaſure, 
Prov. 6. | 

Niph. 


PMN) And it ball not be 


bid up, Iſai. xxiii. 18. 

It alſo in Cha. denotes 
ſtrong; 888 lay up; as in 
the Heb. 

2d. To refrain; be obſti- 
nate, &c. 

PIR) And he refrained| 
bimſelf (or was reſolute.) 
Targ, Onk. Gen. xlili. 30. 

Fem. f 

DD D How 
long (or till when) wile thou 
rifrain thyſelf; i. e. how long 
wilt thou be obſtinate, and 
refuſe to return ? 


Targ. 


Jona. Jer. xxxi, 22. 


3d. To poſſeſs; inherit. 
DST X29 no To poſe/s 


the future world. Targ. Je- 
ruf, Ruth, ii, 13. 


frang ſhall be as tow. Ifai, 


| 


vn 
NY DN b NPs The 
righteous /hall inherit the land. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xxvii. 29. 
-Aphel, Preter. | 
ND IDS) And be 


poſſeſſed the kingdom. Targ. 
Onk. Gen. xlix. 24. | 


Infin. 
re rr RIMS 75 
poſſeſs cities that are not theirs. 
Targ. Jona, Habakk. i. 6. 

The Noun. 

ND For a poſſeſſion, 1 
inheritance.) Targ. Jona. 
Joſhu. xi. 23. 0 

MIDI Chaſeenah; in Talm- 
Heb. denotes a tun; or hogſ- 
head. Keleem, fol. 25. 

INT Choeſen; in Talm, 
| Heb. denotes tow ; properly 
flax not beaten. Shab. in 
Bameh Madleekeen, fol. 20. 

DDIT Chaſas ; whence 
won Chaſeeſea; in Talm. 
Heb. denotes bran; alſo haſty 
Peſa- 
cheem, fol. xl. 2. and Neda- 
reem, fol. xlix. 2. 

DD Chaſaph; Cha. Clay. 

PDT Y MAD) IND N F 
Part of iron, and part of clay. 
Dan. ii. 23. 


pudding made of meal. 


5 N 


mon 

pp NB Tron, and 
clay. Ibid. 24. | 

FONT d MAT As the 
breaking of the veſlel of clay. 
Targ. Jona. Iſai. xxx. 14. 
Noon Chuſphaneetha; 
in Talm. Heb. denotes the 


peeling of the {kin off the | 


face. Avoedang Zara, fol. 
XXiXe 1. and Shab, cxxxlil. 2. 


"DN Chaſar; To want; 


be in need of: fail, &c. 
Preter, | 
"27 DIP ND Thou haft 


Iacked nothing. Deut. ii. 7. 


+» NM He have wanted 
all (things.) Jer. xliv. 18. 
"07 N 127 NNEY) Nei- 


ther did the cruſe of oil fail. 
I King. xvil. 16. 


Infin. 
Tom Tn DN And the 


waters were going and de- | 


creaſing, Gen. viii. 5. 
Futur. | 
DD N Peradventure 
there ſhould lack. Ibid. xviii. 
24. | 


W D 7 hall not want. | 


Pſalm. xxili. 1. 


Noun Maſc. 


"DD ys (There is) no 
want. Judg. xix. 19. N 


| Ar. 
Affi x. 2 

in) Sufficient for z;s 
need. Deut. xv. 8. 
e Too 0 All % 
want (be) upon me. Judg, 
xix. 20. 

Another form. 

dd WMD) And in want of 
all (things.) Deut. xxviij, - 
48. | 

Another form, and which 
is properly the adj. 
| MBT7 20 N OM 4nd 
that which 3s defetizve cannot 
be numbered. Eccle. i. 15. 

Pieng. 

TAN DD NN DDD 40 
bereave my ſoul of good, 
Ibid. iv. 8. 

Hiph. | 

VOM N» He did not lad, 
Exod, xvi. 18. 

It denotes the ſame in Cha, 
with ſome variation in the 
form. As alſo in Talm. and 
Rab. Heb. 

7 Chaphaph; 1ſt. To 
cover, &c. 

ovn 92 Wy BN Covering 


(or ſhall cover) him all the da) 


long. Deut. xxxili. 12. 
Noun Fem. 


mn 


71 


70 
97 A covering. 
5. 
Affix. 
ond Out of his. bridal 
os 
chamber (or covering) Pſalm. 


xix, 0. 
99099 1 And the bride 


out of * cloſet (or chamber.) 
Joel, ii. 16. 

Note, f Chuppab ; in 
Rab. Heb. denotes the vail, 
or canopy uſed at the nuptial 
ceremony ; alſo the ceremo- 
ny itielf, &c. See the Cere- 
ad of the Jews, by the 
Author, page 133. 
2d A coaſt; haven, &c. 

WTO" d 52) And in 
all the coaſt of the great ſea, 


Joſh, ix 1. | 
par d Lied He ſhall 


dwell at the coaſt of the ſea, 
Gen, xlix. 13. 


N D i And he 


ſhall be for an haven of ins. | 


Ibid. 


M Chaph ; In Talm. Heb. 
denotes @ tooth, or any thing 
like it, Shab. chap. viii. 

JN Choepheaph, in Talm. 
Heb. denotes zo comb; or 
rough; alſo rubbing, &c. Shab, 


Iſai. iv. 


Ir 


in Gem. fol. xxxi, 1. and San. 
fol. xcv. 1. 5 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a cover, &c. Moengead 
Katoen, fol. 13. 

dy Chaphapheeth, in 
Talm. Heb. denotes @ broom ; 
ſmall twigs, &c. Bava Kama, 
fol. xcvi. and Succah, fol. 
xxxii. 1. 
7 Chaphah; To cover, 
or hide. 

Preter. | 

DUNT 9M And they covered 
their head,, Jer. xiv. 3. 

Particip. g 

"ar > N And bad his 
head covered. 2 Sam. xv. 30. 
Niph. 

22 NM C overed with 
filver, Pſalm, lxxxvi. 14. 

Pieng. 

A MN He overlaid with 
gold, 2 Chron. iii. 9. 

99 „NY) 92895 And 
the children of Iſrael did 
(thoſe) things ſecretly. 2 _ 
xvii. 9. 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo in Talm. and Rab, Heb. 

7577 Chaphaz ; To haſten; 


| 


alſo fear, or fright. 
: Infin. 


mn 
1 5 6 
i DDD I ſaid in my 
Hate. Pſalm. xxxi. 23. 
dh 9 In her haſte to 
* flee. 2 Sam, iv. 4. | | 
DinA In their haſte. 2 
King. vii. 15. 
Futur. | 
nenn d And br ye not 
frightened, (or tremble.) Deut. 


xx. 3. 
Niph. 


NNN They haſted away. | 


Pfalm. xlviii. 6. 

peru 227 Pp D At the 
voice of my thunder they 
Baſted away. Pſalm. « civ. 7. 
Noun Maſc. 

died In * Exod. 
Xili. 11. 

D Chaphan ; whence, 


Dual. D227 $7DD Than beth | 


the hands tull. 
Conſt. 
dan D DN Into 


Eccle. iv. 6. 


the hands of (him that was) 


clothed with linen. Ezek. 


. Jo 
Affi x. 


. YEN $99) And bis Band. 
alt thou be pleaſed with the 


; 


full. Levit. xvi. 12, 


or 
add $92 Your hund 
full. Exod. ix. 8. 
It denotes the ſame in Chu. 


Alſo in Talm. and Rab. Hei, 


_ DBM Chaphas; whence, 
in Cha. N De To ſearch 


fer, (or catch) the poor, Tar, 
Jeruſ, Pſalm. x. 9, 

It is uſed in the Targ. that 
paſſes for Jona on the Lay, 


to denote 10 dig, or ſearch, 
| &c- Alſo in Targ. _ 


Job, fit. 21, - 

ND D Chapheeſa, in Taln, 
Heb. denotes 4 ſmall bo, 
Gitteen, fol. 27. 

yan Chaphats ; To de- 
light, pleaſe, &c. 

Preter. 

Y. 2 yr 2 Becauſe 
he had deligbt in Jacob's 
daughter. Gen. xxxiv, 19. 

WIT? N 9d 0 If the 


Judg. xiii. 23. 
MA DuD N o Ani 


it call bs if thou have no di- 
light in her. Deut. xxl. 14. 


Futur. 
por 27 Venn is Then 


ſacrifices 


Lord were Pleaſed to kill us, 


fa 


XX 


> 

c.crifices of righteouſneſs. 
pſalm. Ii. 21. | 

YT IND Ve find plea- 


fre. Iſai. Ivili. 3. 
Plur. according to the Heb. 


en 97) 
things that may be deſired. 
Prov. viii. 11. | 
It alfo denotes to move | 
ſuddenly ; as in the following 


example, by an exchange of | 
x 1ſadi for } Zain; as being of | 
See the Grams | 


one form.” 
mar, chap, i. ſect. 7. 

N d IN VDV He 
ſwiftly meth his tail like 
a cedar, Job, xl. 12. 

Or as Aben Ezra obſerves, 
be erects his tail. | 

It alſo in Talm. Heb. de- 
totes delight; pleaſure, &c. 

Wn Chiphtſea, in Talm. 


| Heb. denotes a ſpecie of pulſe, 


Chull, fol. lii. 1 


D Chaphar ; iſt, To 


dig, or ſearch. 

Preter. 

D yd From thence 
he eln the prey. Job, 
IKtix, 9. 

Mn MAT NR D > 

Vol. II. 


And all the | 


=... 
That I digged this well. Gen. 


xxi. 30. 
Particip. 
YM "27 H, e that diggeth 
a pit. Eccle. x.'8. 


ren Dee To fab 


out the country. Jolh. ii. 2. 


And the following denotes | 
E mole, on account of its dig- 
ging; and is the ſame as if 
written in one word. 


709 "27? To the moles, 7 
Iſai. i. 20 


2d. To ſhame; confound. 
MIN MM And the 


moon ſhall be confounded, Ifai. 


xxiv. 2 3. 

d DN MEM And the di- 
viners Hall be * 
Micah, iii. 7. 

Futur. 

nn WMD Mm 
And ye ſball be confounded for 
the gardens that ye have 
choſen. Iſai. i. 29. 

NM IR drm And their 
faces /hall not be aſhamed, 
Palm. xxxiv. 6. 

Hiph. 

123? TEM Lebanon is 
aſhamed. Ifai, xxXiii. 9. 


| 8 'P 


warn 


EDN For thou ſhalt | 


not be put to ſhame, Ibid, 
SS. [37 | 

Particip. 

VEMI- And bringth re- 
proach. Prov. xix. 26. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. 
wan Chapheerah, in Rab. 
Heb. denotes à ditch. Kimchi; 


Habakk. i. 10. 


| N27 NYT Cha. The depth 
of heart. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
Ixxili. 7. 7 


n Chaphurah, in Talm. 


Heb. denotes herbs. Yeva- 


moeth, fol. Ixiii. 1. 
It alſo in Cha. denotes a 


| pit. 


pm D pen They 
ſhall be for ſalt pits. . Targ. 
Jona. Ezek. xlvii. 11. and 


Zeph. ii. . 


Kethubb. fol. Ixxix, 2. 
WAIT Chaphaſh; To free, 


1 


Adj. 
WEN NSW NY I will not go 
cut free. Exod. xxi. 5. 


wan 
h WAIT TY) And the 
ſervant , (is) free from bis 


_ | maſter, Job, iii. 19, 
Plur. according to the idi- 


om of the Heb. | 
de NN) Dr 
p mu The ſervants and 


the band-maids, whom they 


had let go Free. Jer, xxxiv, 
11. | 
Puang. _ | 
? MPN No Becauſe ſhe 
was not free, Levit. xix. 20, 

The Noun. 

M21) N Nor was 
freedom given her. Ibid. 
Fiem. 3 

en WAA WH And he 
dwelt in the houſe of freedom; 
i. e he was free from the 
trouble and fatigue of govern- 
ing. 2 King. xv. 5. 

lt denotes the ſame in Taln. 


| 


fand Rab. Heb. 
Dr Machphoereth, in 


Talm. Heb. denotes the ſame, 


ND Chappuſna, inTaln, 
Heb. denotes an unclean fb. 
Avoedang Zara, fol. xxxix. 
1. | 

TEN Cheepuſheeth, in 
Talm. Heb, denotes a black 


beetle. Chull. fol. 67. 


In Megillath Eeacha, 
| wen 


fo 


Gen. xliv. 12. 


| vii 12. 


wor 
mower Chapſhuſheerh, de- 
notes the ſcum of a pot. 
wart Chaphas; To ſearch; 
diſpuiſe, &C. 
particip. 


E Y 2 150 Searchi 18 


all the inward parts of the 
belly. Prov. xx. 27. 

mW 90 Searcheſi 2 her. 
Ibid. ii. 4. 

Futur. 

D Let us ſearch 
our Ways. Lament, iii. 40. 

Niph. | 

* wen) PN How are 
(the things of) Eſau ſearched | 
ut? Obad. i. 6. 

Pieng, ; 

VM And he W 


Ix DNN And I will 
ſearch him out. 
23 
be yd 1 will fearch 
(them) | out from thence. 
Amos, i ix. 3. 

MM? bam And my 65 
makes diligent ſearch, 5 ſalm. 


Ixxyii, 7. 


I Sam. xxili. 


Puang. 
os LEAN A man zs ſearched 


for ; (or hidden.) Prov. 


the battle. 8 


2 in the following, the 
firſt is the noun maſc, 


warm N A ſearch ſearch» 


ed. Pſalm. iv. 7. 


Imp. | 
WN DD Search ye and 
look. 2 King x. 2%. 
And the following in Hith, 
denotes to diſguiſe, &. 
e WENT And Saul 
diſguiſed himſelf 
xxviii. 8. 
wha) PD My garment 
is changed. Job, xxx. 18, 
MANIA NO) WRT 77 
diſguiſe himſelf and enter info 
1 King, xxli. 


I Sam. 


39. 1 | 
NN Chaphath, in Talm. 
Heb. denotes the hem or bor- 


| der of a garment; alſo the 


ſleeve, Yevamoeth, fol. 102. 
Shekalam, chap. iii. and Be- 


| reſheeth Rabba, ſect. 75, and 


100 

YT Chatſats; iſt. An 
arrow; alſo to ſhoot with a 
bow; as an archer. 

i TWP YN PN) The 
arrow of the Lord's deliver- 
ance. 2 King. Kili. 17, 
Plur. 


VS 


Dann 


[| 
F 
* 
: . 
7 
} 


that ſboog with the bow. ag. 


filled (with) gravel. 


In 2 DYT2 As arrows! 
(are) in the hand of a mighty 


N 


man. Pſalm. cxxvii. 4. 
Conſt. 


NA W The arrows of the 4 
Innings allo went forth, Pſalm, 


mighty. Ibid. cxx. 4. 

Affi x. | 
JVD ? For thine 

arrows tick faſt in me. Ibid. 

xxxvili. 3. 

| The verb according to the 

idiom of the Heb, 
9 9 From the 


noiſe of the archers : i. e. they 


v. 11. 

ad. . Gravel, 
VS] WWD N29) IR) And 

afterwards his mouth ſhall be 

Prov. 


\ 


xx. 17. 
W 179 DIM And he 
bath broken my teeth with 
gravel flones, Lament. iii. 
16. 

And ſome are of opinion, 
chat the following denotes 
gathered: though others think 
it denotes to cut, or bite the 
herbs, as an arrow cuts, or 


wounds. 


Nu 


of them go forth to cut, (or 
t! Prov. xxx, 27, 


3d. Lightning. 
Plur- Affi x. 


DPD N 0 Thy light 


Ixxvii. 17. 
Theſe may be reckoned the 
arrows of the Almighty, 

It alſo in Cha denotes 
gravel : alſo an archer. Targ, 


| Jeruſ. Prov. xx. 17. and 


Targ. Jona. Judg. v. 11. 

In Talm. Heb. Y D 
That. they may be ſtopt up: 
or as ſome think to make a 


| partition to ſtop the waters, 


Macſheereen, fol. 13). 
rz Choetfſeats ; in Taln, 

Heb. denotes to part; divide; 

ſtick to; diſtinguiſh, &. 


dah, fol. Ixvi. 1. 

Nw AN Chatſitſa; in Taln. 
Heb. denotes an axe, or 
hatchet, And ſome read 
NIN. Hara Bathra, fol, 
[xxiii. 2. 

N Chatſa; Cha. whence 
NY MPL72 The rar 
vens of the brook ſhall pull it 


55 yan NY) Yet they all 


| 


Prov. xxx. 17. 


I 


Bava Bathra, fol. 132. Nid- 


out, (or pick.) Targ. Jeruſ. 


* 


Au Chatfay 3 To bew : 
or dig. | 
12.387 N. DI Am he alſo 
hewed out A aer there- 


in. Iſal. v. 2. 


h D wh Dau Frm 
And wells digged which thou 


diggeft not. Deut. vi. 11. 

Niph. 

PIR * Were gra- 
den for ever in the rock. 
Job, xix. 24. | 

Puang. 
ap MY 28 Unto the 
rock (whence) ye are hewn- 
Iſai, Ii. 1. 

Hiph. 

Ded That hath cut 
{or hewed) Rahab. Ibid. 9. 


The noun, e to 


the Keb. 

M2 AN) And Hewed 
lone. 2 King. xii. 13. 

It denotes the ſame in Cha. 
Allo in Talm. Heb. 

aum Chatſuvah, in Talm. 
Heb, denotes three things 
placed in a row; or as ſome 
think in the form of the 


three feet of a pot, n 


fol, Ixxxy, 2, 
an Chatſav, i in Talm. Heb: 


Engliſh ivy. Shab. cxxviii; 1. 
NaN Chitſva, in Talm, 
Heb. denotes à large pitcher, 
or water pot, | 
Xkix. 1, &c, 
un Chatſad ; 
mow, or reap. - 
Particip. 


Cha. To 


with the mower filleth not his 
hand. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
exxix. 5. 

Plur. according to the idi- 
om of the Cha. 


y TT PST They ( 


Targ. Jona. 1 Sam. vi. 13. 
Infin. | 


OTROS POTION 


of your land. Targ. Oak. 
Levit. xix. . 
Futur. 


reap. TG Onk. Ibid. xxv. 
Th: 
The Noun. 
Onk. Gen. viii, /1 ach 
It denotes the ſame in \Talm. 
Heb. Taangneefh, fol. x. 2. 
Tn 


| 


denotes the plant, called in 


Succah, fol. 


N RT Where 


reaping the wheat harveſt. 
And when ye reap the harveſt | 
PTS RW?) And ye ſhall not 


NN And harveſt. T: arg. 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
. 
| 
| 
| 


77. 


© TS Chatſdad, in Taln. 
«Heb. denotes the name of a 
place, where there was a ford 


to paſs over. Yoema, fol. 


F Chatſatr; To divide; 


_ alſo half, &c. 


MUD MJ) WH Which 
Moles divided. Numb. xxxi. 
42. | CAE. 
FPP9T IN DSN And thou 


alt divide the prey. Ibid. | 


27. 1 

pd In; w And they ſball 
divide the money of it. Exod. 
xi. 35. 

DTT y And be di. 
widecd the children, Gen. 
XXIII 1. 

Noun mafc. 

37) PM Two cubits 
and a half. Exod. xxv. 10, 

Conſt, 

dp g In the mid/t of 
heaven. Joſhu. x, 13, t 
Affix. 

VI Half of them, Ibid. 
Vii. 33. 

UN Wa MW VT Part 
thereof he burneth in the fire, 

Hai. xliv. 16, 

Fem. 


| 


| 


| 


| 


E. 
Tman TIN And the half 


was, Numb. xxxi. 36. 
Conſt. | 


2 NA The half if of 


the congregation. 

Another form. 

pen Mm Half e 
ſhekel“ Exod. xxx. 1, 

Aﬀex. ©. - 
| a2 mam Half theruf 
in the morning, Levit, vi, 
13 

Another form. 
rng dpx m9 ni 
At midnight I will riſe to gue 
thanks unto thee, Pſalm, 
cxix. 62. + 4 

Niph, Fotus. 

pogo Nm Ya18) vor 
And Hall be divided towards 
the four winds of heaven, 
Dan, xi, 4. 
It denotes the fla] in Rab, 
Heb. 

Sen Chatſal; . 
Noz Chutſla, and T 


Machtſeleth, in Talm. Heb. 
Succa, fol. 


\ 


denotes a mat. 
20. 

vy Machtſal, in Taln. 
Heb. denotes a trowel, Make 


| koeth, fol. ix. 2. 


1500 


Ibid. 13. | 


or 


bit 


ax 


2 ; 

N Choetſen ; The arm: 
or lap of a garment. 
wma P22 WAM And they 
hall bring thy ſons in the arm 
(or lap.) Iſai. xlix. 22. 

Affix. . e 
Y I alſo ſhook 
my lap. Nehem. v. 13. 7 a | 
N 9 And he that 
bindeth ſheaves his lap. Pſalm. 
erxix. 7. 
E chan; Ca. An 
axe, or hatchet. : 
TW N Noa Of the 
iron he maketh a hatchet. 
Targ. Jona. Iſai, xliv. 12. 


Heb, Shab. fol. 123. 

In Cha. NN p Pre- 
pare the liert in wait. Targ. 
Jona. Jer. li, 12. 

| NT Chatſaph; To har- 
den; alſo impudent, &c. 

WER DRVTIN), And ſhe bur. 
and her face. | Targ. Jeruſ. 

Prov. vii. 13. 

Particip, 

"x PM» Hardeneth his 
lace, Targ. * Ibid. xxi. 
209. | 
The Noun, 

Wn MAR The v way of 


— 


| 


| xv. 24. 
It denotes the ſame in Talm. 


\ 
4 
"TI ; 


the impudent wanton, Pſalm," 
xvii. 4. + Of 
NESW) And the * 
Targ. Jona. Jer. iii. 3 
It denotes the ns. in Talm. 
and Rab. Heb. _ | ü 
ui Chatſar; whence, 
Fem. D A n. 
Hoſea, v. 8. 
Plur. | 
DN Two filver © 
rere. Numb. x. 12. 
Fhe:YVerb,” 
N D ο Bleu, 
with the trumpets. 1 Chron. 


2d. A court, or village. 
"T7 IM And the breadth 
of the court. Exod. xxvii. | 
12. 
Conſt. 
PUN T be court of the 
tabernacle. Ibid. 9. 
Plur. Affix. 
inn DD) To tread my 
courts, Iſai. 1. 12. 
Fem. Plur. | 
INST 12 Out of the courts. 


Exod. viii. 9. 


Conſt. 
* m f 


courts 


courts. ef the Lord's houſe, | 


Pſalm. cxvi. 19. 


Another form of the noun | 


maſc. 
mp nag 2 Aeonrt (or 
place) for the young owls. 
Iſai. xxxiv. 13, and xxxv. 7. 
Another form of the plur. 
OD NP 
houſes of the villages. 
xv. 31. 
Affix. 


Levit. 


Nn In their villages. | 


Gen, xxv. 16. 

ad. Graſs, _ 

Y NA Me Peradven- 
ture we may find ns 
1 King. xviit. 5. . 

da) 1 vy Tn He 
cauſeth the graſs to grow for 
the cattle, Pſalm. civ. 8 

Conſt. 

M2 2 The . 2 che 
houſe-tops. 

And the . denotes 
leeks. | 


PIII TN And . lee ks. | 


Numb. xi. 5. 


In Cha. it denotes, ift. 
2d. Graſs, as in | 


Trumpets, 
the Heb, 


| 


But the | 


Iſai. xxxvii. 27. 


mn 

It alſo in Talm. Heb, .dendtes 
the ſame. 25 

3d. In Cha. N W M 
And the caul of the liver; 
Targ. Onk. Exod; xxix, 22, 
and Levit. iii. 4. 

It denotes the ſame in 72 / 
Heb. Voema, fol. lxxxiv, 1. 
| 9 Chakak; To en- 
grave; portray, &c. alſo a 
ſcribe 3 ſtatute; decree, or 
ordinance, &Cc. 

TV Y Ni And thy 
alt portray upon it the City, 


| Ezek. iv. 1. 


NS PR Dp wm Wo | 


unto them that decree decrees of 
unrighteouſneſs. Iſai. x. I. 
Note, the ſecond is plur. 
conſt. as is the following. 
28 pm? "2 My heart 


nors) of Iſrael. Judg. v. 9. 
Particip. with * yod redun- 
dant. 6 


graveth an habitation for him- 
felf in a rock. Ifai. xxii. 16. 
Infin. 
dn D n D M 


| be derided (or let) a circle 
upon 


is toward the ſcribes (or gover· 


' up 5555 POT That | 


I «a a .T 


l\ 


bon che face of the deep, 


(or depth.) Prov. viii. 27. | 


Pang. 


Dae 3 PPMDA BY (di. 


retion of) the lau giver with 
cheir ſtaves. Numb. xxl. 18. 
... 
2 MYUN find Jorg 


what is 1 in the law.| 


Prove XXXle 5. 
Noun Maſc. 
Ne pi For the prieſts 


had a portion. Gen. xlvli. 22. 


phy oy ANR DL) And 
Joſeph made it a law, Ibid. 
20. 
Ax. 

TN ) For (they be) thy 
due. Levit. x. 14. i 

77 077 The food of 
convenience; i. e. that which 
is proper for me. Prov. xxx. 
8. 
A 

OM Statutes. Deut. iv. 5. 

Conſt, 

dd PT The flatutes of 
God. El. xviii. 16. 

A 

Yr AN) And NN 
ſhalt keep his flatutes. Deut. 
Iv, 10. 


Vol. II. | 


pn 
F em. 


Da? mm DN de Ye 


ſhall Pk one ordinances 
Numb. ix. 14. 
Conſt, \ 


MPI This (is) 
the ordinance of the Law. 
Numb. xix, 2. 

Plur. 
n D In the Aid | 


(or manner) of the nation, 


Levit. XX, 23. 
At. 


vp 99 According to 


all the rites thereof. Numb. 
ix. 3. 
In Cha it denotes, rſt D'S: - 
* | | 
Particip. 


my}. N RIVA PRT7 He dig- 


geth through the houſes in the 
night, Targ. Jeruſ. Job, 
xxiv. 16. 

2d. ꝰν Graven. Targ. 
Jeruſ. Solom. Song. ii. 17. 

In Talm. and Rab, Heb, 
it denotes the ſame as in the 
pure Heb. 

TIT Chukah; To por- 
tray, &c. as in the prageds 
ing. 

Particip. Puang. 


3 R drm 


PT by nab Portrayed| 
upon the wall. Ezek. viii. 
nw Z . 
pd wh Fitted up- | 
1 King. 


on the carved works 
. 

Hith. 

eee eee 9 Den 
ſerteſt a print (or mark) upon 
the roots (or heels) of my 
feet. Job, xiii, 27. 


_ Chikkuy, in Rab. | 


Heb. denotes imagination; 
conception; impreſſion, &c. 
Maim. in Moereh Nevu- 
cheem. : 

5 Chakal; Cha. whence | 

NY * 25) And every 
plant of the field. Targ. Onk. 
Gen. ll. 5. 

Conſt. 

NDIR PPT A feld & ini- 
quity, (or rapine.) Targ. 
Jona. Iſai. v. 8. 


Rur“, 
pon M27? And they 
ſhall buy fields. Targ. Jona. 
Jer. xxxii. 43. 
Fem. 


127 Nn oy In the bor- 
ders of the feld. Targ. Jana] 
Hoſea, x. 4 | 


. 
Nr HHN Chaklayyatha; in 
Talm. Heb. denotes ruflics, 


or villagers. Shab. fol. 96. 
Wn Cheker ; To ſearch; 


inveſtigate, &c. 
Preter. 
VIE WP © Thou 3% 
ſearched me, and known (me.) 
| Pſalm. cxxxix. 1. 
Futur. | 
ND NUNN And thou 
ſhalt enquire, and thou ſhalt 
make ſearch. Deut. xiii. 14. 


not God ſearch this out. Pſal, 
xliv. 22, 

*IN NR "PI When 7 
father. 1 Sam. i. 20. 

Imp. 

d & . Search jt 
the land. 
Particip. 

23> mne I the Lord 


Judg. xviil. 2. 


arch the heart. Jer. xi. 
10. 

Niph. 
ryan d N 5 Nei- 
ther was the weight of the 
braſs ſearched, (or found) ou. 
1 King. vii. 47» 


"PA 9 » Though it 
cannot 


Dir r NT Shall | 


have ſearched (or ſounded) my | 


f 


ye 


rd 


Xs 


ei- 
the 


"ut. 


it 
not 


| "pn 


23 
Pienges 
FM 18) Yea, he gave 
good heed, and he {ge out. 
Eccle. xii. 9. 


Noun Maſc. 


Nan) MN N (There 


js) no ſearching of his under- 
ſtanding. Iſai. xl. 28. 

p T8 NT Canſt 
thou by inveſtigation find out 
God. Job, xi. 7. 

Plur. Conſt, 

2 "Pn DIM Great 
(were). the ſearchings of heart. 
Judg. v. 16, 

And with d mem prefixed. 

* "TP r WY In 
whoſe hand (are) the depths 


(or deep places) gf the earth. 


Palm. xcv. 4. 

It denotes the ſame in Cha. | 
As alſo in Ta/m. Heb. 

WIN In Cha. denotes 2 a 
ſtrong hold, Targ. Jona. 2 
dam. v. 7, 

Note, t is only uſed in this 
ſenſe in the Targ. Jona. Sam. 
for the others ſee in Md. 

In Rab. Heb. pr⁰ν D- 
Natural philoſophers, 


( 


o f ?! 
cannot be ſearched, Jer xIvi. | 


"= Charar, To ben 2 
make hot, &c. 

Preter. 

2757 2D NJ B33) And 
my bones are burnt (or hot) 
with heat. Job, xxx. 30. 

D TIM And the braſs 
of it may be hot. Ezek. xxiv. 
11. 

ID n 8 
fv the inhabitants of the 
earth are burned. 


Iſai. xxiv. 
6, | 
Niph. 
N22 MN) The bellows is 
burnt, Jer, vi. 29, N 
2 1M My throat is - 
dried, Pſalm. Ixix. 4. 

WY And it is burned. 
Ezek. xv. 5. 

Noun Maſc. Plur. 
pg DDD. And he 
ſhall inhabit parched places. 
Jer. xvii. 6. 

And with the firſt * 
8 

Pieng. 

I? "177 To kindle ſtrife. 

Prov. xxvi. 21. 
1 Noun Maſc. 
N And with an ex- 


treme | 


treme burning. Deut. n 
22. 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo in Talm. Heb. with a 
finall variation in the form. 


2 


FEY oy all the rivers. Na- 


M2 — Dann And I 
will dry up "oy lea, Jer. li, 


36. 
NY In Cha, denotes a | 
cake. Targ. Jona. Ezek. iv. | 


Particip. 
Y NAYMT Which bub 


12. dried the ſea. Iſal. Ii. 10. 
Conſt. Noun Fem. | 


p on Mun And | 


lo, @ cake of barky bread, 
Targ. Jona. Judg. vii. 13. 
The Verb. | 
TIP, ) Then ſhalt 
bake (or dreſs) the cake in their 
ſight. Targ. Jona. Ezek. iv. 
12. | | 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. 
&c. &c. 
: Im Choerev ; 1, Heat; 

alfo to dry up, &c. 

dd 1) The waters 
were dried up. Gen. viii. 13 

yd IM? And his foun- 
tain ſball be dried up. Hoſea, 
xili. 15. 

Puang. 

Y N WY That were 
Judg. XVI, . 


Bava Kama, fol. 21, 


1 dried. 
Hiph. 
INT7 D⁰ 53) And he 


nana WH o Of an 
that (was) in the dry land, 


Gen. vii. 22. 


naw DJ NR dern And 
he made the ſea dry land, 


Exod; xiv. 21. 


Maſc. 

DD dyg In the day 
the drought confumed me, 
Gen. xxxi. 40. 

MIT PR OMNI Net it 
now be dry upon the fleece, 
Judg. vi. 39. 

Another form, Plur, Maſc, 


| Conſt, | 


| PDA) Into the droughts 
of ſummer. Pſalm, xxxii. 4. 
Another form. 
IMP And with 2 
Deut. xxviii. 22. 


Adj. 
MM ND Y Better ( 
* Wordt Prov. xvii. I. 


Ha 


ci 
N. 


bt $ 


mm And ay. LTevit. 


vll. 10. 
2d, A ſword; or any 3 


tool, or inſtrument. 
dy 27 NN2 To put a 


ſword into their hands. Exod. 


v. 21. 
Affi x. 

Among Each man His 
ſword, Gen. xxxiv. 25. 

5 Dehn 0 h For | 
thou haſt lift up thy tool upon 
it, Exod. xx. 25. 

Pare +; 

NIN 29D From the face 
of the ſwords. Iſai. xxi. 15. 

d MINN T? my Make 
thee ſharp knives (or knives 
of flints.) Joſhu. v. 2. 

Affix. 


Wm yr ee 


And with his axes he ſhall } 


break down thy towers. Ezek. 
xvi, 9. 

The Verb Infin, 

n Shay all her 
bullocks, Jer. I. 27. 

30, To lay waſte; deſtroy, 
Le. 
h D v And this 
city Mall be deſolate. Jer. 
xvi 9. 


E 


be laid waſſe. Amos, vii. 9. 
pa dnn The cities 
Hall be laid waſte. Eek. vi. 
6. 275 | 

Niph. 

den AM The was 
are 8 2 King. iii. 25˙ 

Hiph. 


The kings of Aﬀy ria have de- 


| [/froyed the nations. 2 King. 
5 | xix. 1 7. 


| DIYSTPINTY 1 have made 
their ſtreets waffe, Zeph. tits 
6. * 

NW I'M TM) And the 
deſtroyed (or the deft royer of) 


Affix. 

PIN And they that made 
| thee waſie. Iſai. xlix. 17. 

{ Hiph. 
MINT MPR I ſhall be 
repleniſhed, (now) that Se is 
laid wwaſſ e. Ezek. xxvi. 2. 
Adj. 

DN N e 2307 It (is) 
4 -ſolate without man. Jer. 
xxxiii. JO. 


ö 1 W How 
| Jeruſalem 


YR 82 WIRD) And 
the ſanctuaries of Ifrael h 


DDD DN Pas I i "- 


| our country, Judg. xvi. 24. 


* 
it 
1 
DF 
1 
5 
= 
= 
S- 
. 
* 
335 
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* 
= 
; 
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* 
18 
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T * 
1 14 
21 
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1 
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3 
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+. 
1 
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— — 1 
— rar agg 
— ar 
- renn 
C * 
— we g 


5 


—— 


hem. ii. 17. 


I will make your cities waſte. 


nn 


jeruſalem (lieth) MK Ne- 


Mann d The waſte 
cities. Ezek. xxxvi. 38. 
. Noun Maſc. it 

Air M The waſte cities. 
Ifai. Ixi. 4. | 
Fem. 


M277 DIP NIP RD) And 


Levit. xxvi. 31. 
It denotes the ſame in Cha. 


as in the Heb, with ſome} 


ſmall variation in the form. 
It alſo denotes the ſame. in 
Rab, Heb. 

Naym Cheruva, in Talm. 
Heb. denotes the huſk, or 
ſhell of any thing. Bava 
Bathra, fol. Ixviii. 2. 

in Charag ; whence 
DIVIDED WY? And they 
Hall be afraid out of their 


cloſe places. Pſalm, xvili. 


49. 
It alſo in Cha. denotes 
terror. | 


Conſt, 


RW NNN The terror of 
death, Targ. Onk. "OY 


xxxii. 25. 
NaN Cherga, in 2 


| 


T9. 
Heb. denotes an atom: 3 allo 
ſmall fine duſt, Yoema, fol. 
xxxi. 2. and Nedareem, fol, 
viii. a. 
F han : 
afraid; tremble, &c, 
TPM And it ſball by 
afraid and fear. Iſai. xix, 16, 
VION TIF On 52) And 


To be 


* 


all the 8 trembled after 
him: followed him trembling, 
1 Sam. Xili, 7. 


PITS) TYP) And Iſaac 


„ Gen. xxvii. 33. 


Adj. 
Y NY 12 Who is afraid 
and fearful, Judg. vii. 3. 
Plur. According to the 
Heb. 
n ri 7 that 


tremble at his word. Iſal. avi 


Zo | 

Noun Fem. 

7 MIN A great trem- 
bling. Gen. xxvii. 33. 

Conſt. 

dN rg NP) So it 
was a trembling of God ; |. e. 
an exceeding great trembling, 


I Sam. xiv. 15. 
Plur. 
W) Din They ſhall 


cloth 


mm mn 
cloath themſelves with trem- againſt the people. Numb, 
bling. Ezek. xxvi. 16. xi. 33. 

Hiph. ; | T? MN 287 Doeſt ton 
Tm e by And he | well to be angry, (or art thou 
errificd all the hoſt. Judg. | greatly angry.) Jonah, iv. 9. 
vine is” - Futur, 
ta d NR TIM? To: A M) Ng oN Oh let not 
nale the ſecure (or careleſs) | the Lord &e angry. Gen. 
Ethiopians afraid. Ezek. xxx. | xvlii. 30. 
9, . 1 N un p Leſt the | 
It alſo denotes to be care - anger of the Look Should be 
ful. hindled, Deut. vi. 15. 
n W958 AT M7 Infin. According to the 
Ng MITT Behold, thou | Heb. £ "I 
tot. been careful for us with | DN IIA In the kind. 
lll this care. 2 King. iv. 13. ling of their wrath againſt us; 
11 Cherdal; in Talm. (or when their wrath was 
Heb, denotes muſtard. | Ke- |#indled againſt us.) Pſalm. 
layeem, fol. 51. cxxiv. 3. 
yr Chardeleeth; in] Niph. 
Taln. Heb. denotes a kind off 2 IP 8 2 My mo- 
a ſtream, or channel of rain ther's children were angry 
water ; ſuch as runs down | with me. Solom. Song. i. 6. 
from hills, &c. Edayoeth, : 72 DMT 22 All (they 
fol. 5. and Mikyaoeth, fol.] that) were incenſed againſt, 
159, ; Iſai, xli. 11. 0 
TIN Charah; 1ſt. To] It alſo denotes to do a ching 
kindle to wrath; to be ſearneſtly. 
m—_ C2 Hiph. Preter. 
Preter, A 2 PI MD INN 
yy Y ν , And the | After him Baruch the ſon of 
anger of the Lord was kindled Zabbai 


- 
* 
1 
7 


Zabbai (or Zaccai) earneſtly 
_— Nehem. W 
Noun Maſc. 
INT 72 28 1009 Fog 
2vrath is upon all the multi- 
tude thereof. Ezek. vii. 120 
Affix. 9 
| PT n Thou ſenteſt 
forth thy wrath. Exod. xv. 


7. 1 


Another form, 
N PD RD MING What 


(meaneth) the beat of this] 


great anger? 
Na In heat of anger. 
Exod. xi. 8. CET 
ad: To fret, . A 

Hith. N 

DVD MMP * Fre not 
thyſelf becauſe of evil ders, 
Pſalm. xxxvii. 1. 

n Cha. Wrath. Targ. 
Jeruſ. Prov. xxi. 24. | 

And N in Cha, Conten- 
ion. Targ. Jeruſ. Ibid, 
= PB h ND 17 
Behold ye faſt for frife and 
contention, Targ. Jona. Iſai. 
Nui. 4. 

po NIN 


Deut. xxix. 


| 


NA 


p DDον Le prevail in conten- 


tion and friſe, Targ. hon 


Habakk. i. 3. 


1 Charaz; whence, 
E TNOE Thy neck 
weth chains (of gold and 
pearls.) * Solom. Song. i. 10. 

In Taim: Heb. MIN Char- 


zeah, denotes perforated. Ve | 


vamoeth, fol. lvii. 2, 

n Machreez, in Taln, 
Heb. denotes 10 prick as with 
thorns. Gitteen, fol Ixxxiv. 

It alſo in Rab. Heb, denotes 
to join, or gather, as necklaces 
are ſtrung. Vayikra Rabba, 
left, 16, 
Eangkedah. 

ANN Charuſah, and MN 
| Charuz, in Heb. poetry, de- 
notes rhyme; the conſonance 
of verſes, wherein the laſt 
ſyllable of one line has the 
ſame ſound as that of another, 
without any regard to mes - 
ſure. Elias, in Tiſhbee. 


mm Machruzah, in 
 Taim, Heb. denotes a-row, or 


order. Metſia, fol. xxiii. 2. 
MIN Charach ; whence 
NY rr Charchabeenah, in 


Tam. Heb. denotes a ſpeci | 


of bitter herb, Peſacheem, 


fol. xxxix. 1. 


And 


and Preface to 


wn 
And porn Charcheleen, 
denotes the ſame. 
Irm Charchur, in Talm 
Heb, denotes a mattock. Ke- 
leem, fol. 22. | 


graving tool; alſo a pen. 
9.92 DN 8) And he 
fibioned it with a graving 
| tl. Exod, xxxil. 14. | 
VR b vy 23ND) And 
write thereon with a man's 
ben. Iſal vili. 1 


plain, that every man may 
be able to read it. See Jar- 
chi, and Targ. Jona. Ibid. 
2d. A bag; alſo an orna- 
ment of the womens dreſs. 
VOM WA In two bags 
(or caſes.) 2 King. v. 23. 
DNN] And the eriſping 
pins (or needle ey Iſai. 
lll, 22, 
dy) In Cha. denotes to 
repent. Targ. Jeruſ. Solom. 
dong. v. 4. - 
And Elias, in Tiſhbee, ob. 
ſerves, that in Rab. Heb. it 
is frequently uſed ; but is not 


| 


9 Charat; Iſt. A 


And ſome think it defiotes | 
the writing of man; i. e. ſo| 


on 


which plainly ſhews, that he 


veral others. 

| The Noun in Raz. Heb. 

MM Repentance. | 
TN Charach 3 1ſt, To 


burn, 


Ty mhY 5m 7155 The de- 
ceitful (20 ſhall not roaſt 
that which he took in hunts 
ing. Prov. xii, 27. 
2d. A lattice. 

Noun Maſc. Plur. 

n Þ Viewing 
from the lattices. Solom. Song. 
ii. 9. | 
In Cha. it denotes to ſinge, 
or burn. 

NY 1 TIT DMM And my 
bones are burnt from heat, or 
drought, Targ. * Job, 
xxx. 30. 

Hith. 5 
Min de nes) Wh 
Nor was an hair of their 
head inged. Dan. iii. 27. 

It denotes the fame in Talm 
Heb. Bava Metſia, fol. Ixxxv. 
I. and Peſacheem, fol. xxi. 2. 


to de found in the Targums: 
Yol, II. 


lattice; alſo holes. 


38 


bm 


overlooked this, as he has fe 


It alſo in Cha. denotes a a 


roaſt; or, as ſome think, to 


* 


bn 
ry Charal ; 2. HR 
or thorn, 

Noun Maſc. 

NED! by MN Under the 
thiru they ſhall (or were 
gathered) together. Job, xxx. 
By | 

Plur. 

dy v 2 Nettles had 


covered the face thereof. 


Prov. xxiv. 31. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ, Jeruſ. Ibid. 

ONT Cherem; 1ſt. To 
devote; anathemize ; deſtroy, 
&c. 

Hith. Preter. 

ng PEAT 22 NN) And 
all that breathed he utterly de- 

firoyed. Joſhu. x 40. 
BIT PR. IN) And 7 


lekites. 1 Sam. xv. 20. 

Futur. | 

DISD bee TN N mm 
And the Lord /ball utterly de- 
ſiroy the tongue of the Egyp- 
tian ſea. Iſai. xi. 15. 

D 12 Leſt ye make 
(yourſelves) accur/ſed. Joſhu, 
vi. 18, | 


Huph. 


| neſtly, 
have utterly deſtroyed the Ama- 


on 


10 "Ma D DI\2N nat 
929 He that 1 un- 


Ito (any) god, ſave unto the 


Lord only, ſhall be utterly 
deſiroyed, Exod. xxii..20, 
DI87 107M tomb. 
TY Nb Tn 0 None (of) 
al devoted, which hall be de- 
voted of men, ſhall be redeem- 
ed; but ſhall ſurely be put to 


death. Levit. xxvii. 29. Not 


to be ſacrificed, as ſome have 
wickedly charged God with 
commanding. See V oltaire's 


Philoſoph. Dict. Art. Jeph- 


| tha. Chriſtianity as old as the 
| Creation, by Tindal ; and 


Morgan's Moral Philoſopher, 

For had theſe critics read, 
and expounded ſcripture ho- 
they would have 
found, that God ſtrictly pro- 
hibited all ſuch ſacrifices, 
Levit. xvili. 21, and xx. 2, 
and Deut. xii. 30, and 32. 
And the prophet loudly ex- 
claims againſt this practice 
which they fell into, by means 
of their intercourſe with the 
heathen, when they had for- 
ſaken God; and alſo threat- 


ens them with the ſevereſt 


1 vengeance 


0 
yengeance for it. Jet: xix. 55 | 
65 75 8 and on &c. 

But, as Monſieur de Vol- 
taire has obſerved, that it was 
_ expreſsly ordered by the Jew- ; 
im law, to ſacrifice: men de- 
voted to the Lord ; and which 
he attempts to prove from 
the paſſage here mentioned, 
ce No man devoted /hall be re- 
deemed, but ſhall ſurely be put 
10 death.” The Vulgate, he 
obſerves, renders it,“ Non re- 
dimetur, fed morte morietur.“ 
| Philoſoph. Dict. Ibid. 

Now, if this great critic had 
taken the trouble to read the 
whole chapter in the origi- 
nal; (as he pretended to be an 
adapt in the language) he 
would have clearly perceived, 
that it contains a quite diffe- 
rent meaning from that which 
he has given it. For in the 
firſt part of it, it ſpeaks of 
the T2 Neder: by which, ifa 
man vowed any thing to the 
Lord, it was lawful for him to 
redeem what was thus vowed; 
the manner of which, is clear- 
ly preſcribed. But in verſe 
285, it ſpeaks of the d 


on 


Chearem, which was an ab- 
ſolute conſecration unto the 
Lord; and conſequently was 
rate. Every Iſraelite might 
in this manner devote his 
property; viz. his houſe, 
lands, cattle, and flayes. All 
which remained the property 


of the Temple, and its mini- 


ſters. The ſlaves, ſo devoted, 
were not ſacrificed, but con- 
ſecrated unto the Lord, and 
employed during their whole 
lives in the ſervice of the 
Temple, and the prieſts, as 
hewers of wood, &c. Butin 
verſe 29, it treats of adifferent 
Cpearem; and which denotes 


| #tterly to deſtroy, as in the 


preceding examples. For the 
Chearem was two-fold, Firſt, 
as in verſe 28, and which I 
have explained; and in this 
verſe, it denotes ſuch things 
and perſons, as were devoted 
to deſtruction by the Chearem, 
or Solemn Anathema, de- 
nounced by public authority. 
Such were the Canaanites, 
Numb. xxi. 2 and 3. As alſo 
againſt the inhabitants of Je- 


not to be redeemed at any 


richo, 


ö 


on 


richo, Joſhu. vi. 175 18, &c. 


The Canaanites in general 
were, by God himſelf, thus 
devoted to deſtruction; as was 


every city of Iſrael which 


ſhould fall into idolatry, and 
ny thing in it. | Deut. vii. 
2. Xxili. 15, and 16. and xx. 
17. Now if any one of Iſrael 
would wiſh to retain one of 
theſe perſons, ſo deyoted, by 
redeeming him; it is hereby 
forbid, This i is the real ſenſe 
of the paſſage, and js accord- 
ing to the opinion of our an- 
Cient and modern writers : 
and wha it is to be ſuppoſed, 
were acquainted with their 
own laws and cuſtoms. 

| And, we have an example 
of this in the Jewiſh nation 
Itſelf, in the book of- Judges, 
chap. KXi. 5. where the con- 
gregation of the children of 
Iſrael laid themſelyes under 
this anathema, and thereby 
engaged to put all thoſe to 
death that ſhould not come 
pp to the Lord to Mizpeh; 
and in conſequence thereof, 
| the inhabitants of Jabeſh Gil- 
ead, who did not come to the 


tion. 


"on 
place appointed, were all 
ſlain with the edge of the 
ſword, and utter] y deſtroyed, 
Ibid. 10 and 11. Hence i it is 
manifeſt, that all perſons ſo 
devoted, were to be cut off 


as execrable and accurſed; and 


no ranſom of whatever value 


was to be accepted for them: 
they were to be put to death 
without mercy , but they were 
nat ſacrificed, There is a 
wide difference between the 
puniſhment of death and ſa- 
crificing ; 3 and whoever at- 


tempts to confound them, 


ſhews either his i ignorance, or 
diſhoneſty. 

Noun Maſc. 

NY) ON 95 Every 
thing devoted in Iſrael. Numb. 


Xxviii. 14. 


Tp N ND And tber 
ſhall be no more utter defiruce- 
Zech. xiv. 1 5 
It is uſed to denote a net, 


as birds are caught with them 
to be deſtroyed. 


Dy W. TR ne UN 
They hunt every man his 


brother (with) a ver. Micah, 


vii. 2. 


9 


d 


Affx. 2 
99. mY They catch 


them in their . . 


1. 


v9? M dx * And 
vpon the people of my curſe to 


judgment: devoted by me. 


I xxxiv. 5. 

Plur. 

% MY NY It ſhall 
be (a place for) the ſpreading 
of nets, Ezek. xxvi. 5. 

2d. A contracted member ; 
the eppolite of ſuperfluous. 


y 8D DN Or he that 


hath a flat noſe, or any thing 
ſuperfluous. 
| It alſo in Cha. denotes to 
devote; deſtroy, &c. 


ber; the ſame as in the Heb. 

It alſo denotes the ſame i in 
Tam, and Rab, Heb. 

o In Cha. denotes a 
bafaliſh, Targ. Onk. Gen. 
Xlix. 17. 

NUT NY TNT As the 
deaf adder, (or aſp.) Targ. 
ſera, Pſalm, Iviii. 5 

Plur, 


Win The venom 


of a Targ. Jerul. Job, 
M. 14. | 


1 


Levit. xxi. 18. 


Alſo a 


net; alſo a contracted mem 


; 
4 
, 


vm 

It alſo denotes the country 
called Armenia, 

PRIN T The boſt of 
Armenia, Targ. Jona, * | 
li. 27. 

N DAO Df Dp 1 | 
trom great Armenia. Targ. 
Jona. Micah, vii. 12. 


3 And the Aruch reads with 


iT he, inſtead of IT chetb; as 
does Elias in Methurgaman. 
DIM ſhares 3 1ſt, The 
ſun. 
mn 82 nb ok Who 
n the ſun, and it 
riſeth not. Job, ix. 7. | 
MMM NY DMA Before 
the fun went down. Judge 
xiv. 18. 6 
Hence, mom ww The 


| Van gate; becauſe it was on 


the eaſt, Jer. xix. 2. 
2d. A diſeaſe called the 
itch, 


Y And wi th the itch. 


Lies XXVIil. 27. 


3d. A potſherd, | 
42 TM? BN 1 MPY And 
he took him a polſberd to ſcrape , 
himſelf withal. Job, ii. 8. 
In Cha. it denotes the ſun ; 
alſo the itch : as in the Heb. 
| In 


F 


—_— - 9 
In Talm. Heb. it alſo de-] Pen TR Whom 4h 
notes the ſun. Minachoeth, 54 reproached. 1 Sam. xvil, 
fol. 110. Alſo earthen veſſels, 45. 6 
W | Noun Fem. 

MOM Charſeeth ; in Talm. 127 NYT MDT Y For it were 
Heb. denotes loom. Shab. | a reproach unto us, Gen, 
fol. 78. xXxxxiv. 14. | 

yon. Glarang ; ; whence] Conſt. | 
vim Chareeang ; in Talm. | WY MEM) And the reproach 
"Heb. denotes /affron. Nidda. | of his people. Iſai. xxy, 8. 
fol. li. 2. e ee 

FIN Charaph; 1ſt. To] ]. D N h Gol 
reproach; abuſe; expoſe, &c. | hath taken away my Dn. 
© M7 PMN MY And II xxx, 23. 
ſhall anſwer him that reproach-| WIND Our reproach, Iſai. 
eth me, Pſalm. cxix. 42. Wt 

22> TIT N My heart] Plur. 
hall ** reproach me. Job, . New TIN And they 

 xxvii. 6. II were as reproaches unto me, 


Infin. I Pſalm. Ixix. 11. 
y D C Men Cont. 


they defied the Philiſtines 2 JN MEIN And the re. 

Sam. xxiii 9. proaches of them that re- 
Niph. proached thee, Ibid. 10. 
why Mam _— xm 2d. Winter. 


And he i is a Bond maid be- TIM VP) And fammer 5 
throthed to a man; or re- 


zwi nter. Gen. Vill. 22, 


proached by a man. Levit. | 500 NA uy T2971) And 
xix. 20. | the king ſat in the winter 
Pieng. 

TPP WP) 17. dy A peo- 


ple that expoſed their lives unto 
death. J udg. v. 18. 


houſe. Jer. xxxvi. 22. 
7079 vw Shall winter 
1 it. Ifai. xviii 6. 


In 


wy 


od WI 

In Cha. it denotes, iſt, To 
reproach. 

2d. To ſharpen. 

mee 1 022 RENT? To 
ſharpen every man his thare 
(or goad.) 1 Sam. xili. 20. 

Particip. 


arrows are ſharpened, Targ. 


Jona. Iſai. v. 8. 


Noun Maſc. 


razor, Targ. Jeruſ. Pſalm. 
li. 4. 

Fem. 

Ne NN With a ſharp 
ford. Targ. Jona. ai, 
yll, 20, | 
acute ; quick ; as applied to 
learning, &c. 
2. 

WIR Achereephu, in 
Talm, Heb. They anticipates 
dan. fol. Ixx, 2. 


It alſo in Cha. denotes a 
lamb, | 


ND NN One Jams. 


Targ. Jeruſ. Job, xlii. 11. 
Plur, | 


BIN YU Seven lambs. 
Targ. Onk. Gen, xxi. 29. 


MID a e Whole | 


TM pally * Like a ſharp 


San. fol. xvil. | 


5 
n wa For an hun- 
dred lambs. Targ. Onk. Ibid. 


| xxxiii. 19, 


NDP Chareephta, in 
Talm. Heb. denotes The rapid 
courſe of a flream, Kedu- 
ſheen, fol, Ixxiii, 2. 

5 In Cha. denotes early; 
firſt, Targ. Jeruſ. Eccle. 
1. 2 | 
N In the Jeruſ. Targ. 
Deut. xiv. 18. denotes an 
animal, called in Engliſh @ 
bat. 

N Charatz; To moves 
alſo to beſtir, &c. | | 

DR US p 1229 YT Nö 


| Wu? None moved his tongue 
In Talm. Heb. it denotes 


againſt any one of the chil- 
dren of Iſrael, Joſhu. x. 21, 
up 220 N ND A dog 


/hall not move his tongue. 
Exod. Xi. 7. 
YYTP IR Then thou Halt 
beſtir thyſelf. 2 Sam. v. 24. 
Adj. Ds, 
YT VP DIR h] But the 
ſubſtance of @ diligent man 
(is) precious. Prov. xii. 27. 
Plur. according to the Heb, 
PLPA DIV) NM) But the 
| ; . 


vr 


hind of the diligent maketh,| 
rich. Prov. x. 4. 


2d; To deeide; mutilate, 


&e. 
Preter. 
DEN Dh Thyſelf bath 
decided (it.) 1 King. xx. 40. 
Particip. 


Vm m Or maimed; Lovit: 
xxii. 22. 

rope The conſump- 
tion decreed, Iſai. x. 22. 


YM And the breach (or | 


ditch.) Dan ix. 25. 

Niph. Particip. Fem. 
WM) And determined. 
Ibid. 23. 

Un YT IND? A new 


Mp wv YINMA $5 D For 


the fitches are not threſhed 


with a threſhing inſtrument. 


Ibid. xxviii. 27, 


YITTTI dea In the valley 
of deciſion. Joel, iii. 14. 
Plur. according to the Heb. 
Pp D' His days (are) 
determined. Job, xiv. 5. 
Plur. Conſt, 


N27 öh And under 
2 Sam. X11. 


harrows of iron. 


31. 


ſharp threſhing inſtrument, | 
Ibid. xli. 15. 


dend WT Cheeſes of mill: 
Or as ſome think, pieces. 
1 Sam. xvii. 18. 


Fem. 


| PPB MST With thr 


ing inflriments Fr iron, Amos 


i. KL 
3d. Gold, 


WY ph With hel. 
lowiſh gold. Pſalm, Ixviil, 
14. 

a hp Tun And 
knowledge rather than choice 
gold. Prov. viii. 10. 


The loins. 


 YIR2DT Nen Nan He 
ſhall break 2he loins of them 


| Onk. Deut. xxxili. 11. 


5 
r WM SIM From th! 
loins even unto the thighs, 
Targ. Onk. Exod. xxviii. 42. 
Affi x. | 


bis loins. Targ Jona. 2 King, 
le Bo 


n= nn And unto the 
Targ. Jona. 


water pits. 


Joſhu. xi. 8. 


| 


JN Charats ; Cha. iſt; 


that are his enemies. Targ. 


MEN PDR Bound round | 


2d, A EY or water pit. | 


wm} | 


file 


Targ. Jeruſ. Job, 


water. 
XXXvili. 25. 
ad. Dread, or 77 | 
vy NT] RY I NN 


IN The dread of the wicked, 
it ſhall come upon (or unto 


1. 24. 


bottom than at top. 
Kama, fol. 50. | 
977 Charak; To gnaſh 


the teeth, on account of rage, 


= 
Bava 


or anger. 

2 1 He gnaſheth 
upon me with his teeth. Job, 
xvi, 9. | 

W PWM And they gnaſh 
the teeth, Lament. ii, 16, 
Futur. 5 
Pm PW He fhatl gnaſh his 
teeth. Pſalm. cxil. 10. | 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes an inciſion: notch, or 
lit. Chull. fol, lix. 2 

UNT Chereſh ; 1ſt To 
befilent ; deaf, &c. 

Kal, 

0 MDD Be thou not 
filet from me. Pſal. xxviii. 1 


Vol. II. 


WD WM The ditches of 


N Chereets, in Talm. 
Heb; denotes a ditch, wider at 


| 


him.) Targ. Jeruſ. Prov. | 


wan 
 MUMN DMN Their ears. 
ſhall 1 tank, Micab, vii. 16. 
Hiph. | 
| wel UN 2 Becauſe be held | 
his peace at her. Numb. xxx. 
i. : 

Dia Ty 3p WIN And 
Jacob held his Peace until they 
were come. Gen. xxxiv. 5. 

DDD 4nd I kept ſilence. 
Pſalm. I. 217. 

dd N RPM Keep ſilence 
before me, O ilands. Iſai. 
xli. 1 

NY Held his peace. Gen. 


4 


xxiv. 21. 
Hith. 
9 20 99 2 And they | 

kept themſelves quiet (or ſilent) 

all the night. Judg. XVI. 2. 
Adj. 

UW pn No Thou ſhalt 
not curſe the deaf, Levit. xix. 
14. | 

Plur. according to the Heb, 
 WRUDWMN Hear ye deaf. 

Ifai. xlii. 18. 

The Noun Maſc. 

UM DID Spies (in) 


ſilence, Joſhu. ii. I. 


2d. To plow. 
Dp RT 22 5Y The 


'L 


13” 


plowers . 


& 


Dm 


pPlower s plowed' upon my back. 
Pſalm. cxxix: 3. 

DD H No If ye 
Bad not plowed with my heifer. 
| Judg. xiv. 18. 

Futur. 

yr. -e n N 
T hou ſhalt not plow with an 
ox and an aſs together. Deut. 
xxii. 10. 

Niph. ä 

UND Y WS Zion ſpall 
Be plowed (as) a field. Micah, | 
iii. 12. 

Particip. Figuratively. 


daꝰ mb 2 MENT raven 


on the table of their heart. 
Jer. xvii. 1. 
Noun Maſc. 
TYMNWM Plowing or reap- 
ing. Gen. xlv. 6. 
The inſtrument called a 
plough ſhare. 
Affi x. | 
Im His plough-ſhare. 
1 Sam. xili. 20. 
rd MN And his mai- 
tock. Ibid. 
Plur. 
Ibid, „2. 
3d. An artificer; a work- 
man, &c. 


wan 

IP n WNT"? Every 
artificer in braſs, and iron, 
Gen. iv. 22, 
NJ) VIS 22A NY Wm 
Ana there was no ſmith to * 
found in all the land of 1{rael, 
I Sam. xiii. 19. 

U An engraver. Exod, 
xxxviii. 23. 

nerd The work of 
the hands of the craftſman, 
Deut. &xvii. 15. 

Conſt. According to the 
idiom of the Heb. 

272 UI) 4 worker of 
won; i, & a ſmith. IIai. 
Air, . 

Plur. 

d 9 And the workmen, 
Iſai. xliv, 11. 

Conſt. 

JIN WIN 5 WIN And 
workers of wood, and workers 
of ſtone. 2 Sam. 5 11. 

Another form. 

VT du nn DUTT N 
The father of the valley of 
craſiſmen, for they were craft» 
men. 1 Chron, iv. 14- 

Noun. Fem. 

Yy MUNMA) And in carving 
Exod. xxxi. 5 

Ath. A 


of wood. 


1 


en. 


„ 


2 Chron. xxvil. 4. 


vin 
4th A bough, or branch; 
alſo a wood. 

oy UM And with a 


ſhadowing bough. Ezek. xxx1. 


3. . 

v n De As 
the forſaken bough, and an 
uppermoit branch. Iſai. xvii. 
0. : 
TINA 5722 In the 


wilderneſs of Ziph in @ 10% . | 


1 Sam, xxili. 15. 

Plur. 

ya 12 UM And 
in the woods he built caſtles, 


WNT Cheres ; Earthen. - 
Noun Maſc. - 


| v7 200 And the earthen 
veſſel, Levit. vi. 21. 

M WIN v My ſtrength 
is dried up like a potfherd. 
Palm. Xxii. 16. 

Plur. Conſt. 

MIR N D The polſberds 
Fthe earth, Ifai, xlv. . 

Affi x. 

PUN MENT ON) And thou 
ſhalt break the ſherds thereof 
L2ek. xxili. 34. 


n Chereſh 5s Cha, A 
Fitch, 


| 


W 
eee We 


enchant their ſouls. 
Jona. Ezek. xiii. 20. 
Noun Maſc. 
UN UID And an en- 
chanter, and a witch. Targ. 
Onk. Deut. xvili. 10. 


Plur. 9 
5 Witches. - Targ. Je- 
ruſ. Eccl. xi. 4. 


Targ. 


Fem. 
N R7 RT Thou ſhalt 


Targ. Onk. Exod. xxii. 18. 
It is uſed in the fame ſenſe 
in Talm. Heb. Metſia, fol. 
xxix. 2. 
2d. In Cha. Deaf; ſilent, 
&c, as in the Heb. 
It denotes the fame in Rab. 
Heb. | 
It alſo in Talm. Heb. de- 


notes to plough, &e. Mak- 


koeth, fol. 6. 
3d. In Cha. A wood, as in 
the Heb. N 


It alſo denotes the ſame in 
Talm, Heb. 
fol. vi. 2. 


597 Charath ; To en- 


grave, 


N wh MNT Graven up- 


Shevungoeth, 


Partici "> 


Ion the tables, Exod, xxxii. 16. 


not ſuffer @ witch to hive. 


won 


It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Jer. xvii 1. 

um Chereth; in Tam. 
Heb. Ink, (or copperas.) 
Niddah, fol. xci. 1. 1 
TFym Chereeyoeth, in 
Talm. Heb. denotes branches 
(of palm.) Succah, fol. xxxil. 
8 85 
NH Cherutha, in Talm. | 
Heb. denotes dried up. Chul. ; | 
fol. liv. 1 

WWII Chaſhaſh ; Chaff. 

' Noun Maſc. 

dd W wen 2 Ve 
ſhall conceive chaff, ye ſhall 
bring forth ſtubble, Iſai. 
xxxiii. 11. and 1. 24. 

wen Chaſhaſh ;* Cha, 
Grief; ſolicitude, &c. 

Preter. | 

MAPA NT UM And David 
was grieved in his heart. Targ. 


. 


Jona. 2 Sam. xxiv. 10. 
- Particip. 
vp D The 
great (God) grieveth the fleſh 
of the fool. Targ. Jeruſ. 
Prov. xxvi. 10. hs 
NUDIT OTA UT) Tha 
3s ſelicitous (to ſhed) the blood 
of (any) foul. Targ. Jeruſ. 
Ibid. xxvili. 17. 


praiſing in filence, 


xviil. 27. 


vn 


It denotes the ſame in Tain, 


| Heb. 


ND Chaſha; Cha, o 
lent ; ſecret, &c. 


WIN Silence (or whiſyer. 
ing.) Targ, Jeruſ. Job, iv.16, 
WM PAN Pp A voice 
Targ, 


Jona. 1 King. xix. 12. 


In Talm. Heb. it denotes 
ſecret. Voema, fol. 44. and 
| Shekaleeim, chap. v. | 

NY) Chaſhay, in Taln 
Heb. denotes a ſpecie of berb, 
and which ſome take to be 
Hyſſop. Shab. fol. CXXViIl, I, 

Y Chaſbav; To think; 
reaſon ; reckon ; account, &c. 

Preter. | 

PANT NR PEN? 2077 Pe) 


D But Saul thought to 


make David fall by the hand 
of the Philiſtines, | 
xvili. 25. 

197 Y payn 7: though 
evil againſt me. Gen. I. 20. 

DDD Ty Qu) Aud Eli 
thought (or ee her to 
I Sam. :. 13. 


1 Sam. 


be drunken. 

Niph. | 
doe ur) And it Poll be 
Numb. 
= 10 


reckoned unto you. 


vn 


0 D QUT NÞ Ir was | 


not accounted of in the days of 

Solomon. 1 King. x. 21. 
aur N {t Hall not be 

inputed unto him. Levit. 

wi, 18 

pieng. 

wp dy TM 4nd he ball 
reckon with him that bought 
i. Ibid. xxv. 50. 

Hith. 

Hf $9 DM And be 
ſtall not be rectoned among the 
nations. Numb. xxiii. 13. 
. 

dy The work of a 
cunning workman. Exod, xxvi. 
Fs 

Noun, Maſc. 

aw v9 To find out 
the account. Eccle. vii. 27. 

„ - | | 

V2? moat Many! inven- | 
tims, Ibid. 29. 

Magn Do U And 
e made engines in Jeruſalem, 
2 Chron, xxvi. 15, 

Another form of the noun. 

Fem. 


Mm nn 522 In all 


manner af work of ; invention. 
Exod, xxxv. 33: 


29. 


Mun 
Affi x. | 
MN PWM His wicked 
Eſth ix. xv. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab. 
Heb. „ 

n Chaſhad; in Talm. 
and Rab. Heb. denotes to 
ſuſpect, &c. 


Tn Chaſhah ; To be 


device. 


ſilent. 
Infin. 
mum? Ty. A time 10 keep 
ſilence. Eccle. iii. 7. 
drypeg: WIT) And the waves 
thereof are fill. Pſalm, cvii. 


mens 8 n Wh? For 
Lion's ſake I will not be fi ent, 
(or hold my "IO Iſai. 


Ixii. 1. 


22 memn T7 Left (if) 
thou be filent to (or from) me. 
Pſalm. xxvili. I, 

Hiph. 

DWP INWTT 7 have for a 
long time held my peace. Iſai, 
xlii. 14. : 

mum 8 50 Have not 
I (beld my 3 (or Been 
filent.) Ibid. lvii. 11. 

The following is Act. Par- 


ticip. 


2 


mn gert 


ticip. Plur. According to the] Particip. 


Heb. 5 P22 Nh Tum That Y 
dyn 535 pra 2m And | darkeneth counſel by words, ne 
the Levites filled all the peo- Job, xxxviii. 2. 
ple. Nehem. viii. II. | Noun Maſe, 1 
Dem Chaſhach; Cha, D Þ Oo» Tem 4u 05 
To be careful of; in want, | darine/s (was) upon the face 
&c. | of the deep. Gen. i. 2. 1 
Particip. Ar: ” 7 
D209 yl h Raman 6 | h MP He will lights K 
| DDD We Gre) not care- |My darkneſs. 2 Sam. xxii. 29, 1 
ful to anſwer thee in this, Another form with d men 
matter. Dan. iii. 184 prefixed. 6 
ITT dy And that which| THI WP Mine ac- 
V 


they have need of. Ezra, vi. quaintance into darkneſs. Plal, 


9. Ixxxviii. 19. I 
Fem. | Plur. According to the 
rurmm r And ne idiom of the Heb. 
ever more ſhall be needful. DD In darkneſs. Ibid. fl 
Ibid. vii. 20. 7 Tus h 
| En Chaſhach ; To“ Conſt, 
| darken, &c. +: "ITN The dart places 0 
| | Nn D D The | of the earth. I bid. Ixxiv. 20. 
| ſun Hall be darkened in his Fem. | d 
| going forth. Iſai, xiii. 10. MIT 797 13 dark- 
| TUN VR) And the light is neſs. Gen. xv. 12. | 
daricned, Ibid. v. 30. i Conſt. ( 
YIND TUn7) And the land| Dp NT Darin i ( 
was darkened. Exod. x. 15. | waters, Pſalm xvili. 12. 3, 
Hiph. | It denotes the ſame in Cha. 
ij 


YI DIET. And T will with ſome variation in the 
Adar len the earth. Amos, vili. form. e 

7 ; 
9 | . l 


* 


— — — —4 — — . ̃]˙ RQ ̃⅛—⅛u 
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| 


Jen 


taphorically, to denote poor ; 
needy ; thin, &c. 


wdy, Targ. Jeruſ. Pſalm. 
cxill 7. | : 
Pr IP? Poor cuſhions. 


TW 1722 PN PT ND Where- 
Ore art thou thus lean 9 
Tag. Jona. 2 Sam. Xill. 4. 

plur. according to the idi- 
om of the Cha. 

20D) PW MT That 
were poor and needy, Targ. 
Jona, 1 Sam. il. 5. 

Fem. 

vn Thou por, (or af. 
fitted.) Targ. Jona. Iſai. 
lr. 11. 

In Rab. Heb. it denotes 
dark. 


WM Chaſach; To keep 
back ; reſtrain, &c, 

Preter. 

MIND 22D JUN ND) Nei- 
ther hath he kept back any 
thing from me. Gen. xxxix. 


9 


NWN 5) And thou haſt 
not wit hheld. Ibid. xxii. 12. 


It. is alſo in Cha. uſed 1 | 


KU DN He raiſeth he] 


Targ. Jona. Ezek. xili. 18. | 


und bg 1122 RY Cry 


| 


wor 

with the throat, withhold not. 
Iſai v. 8. 

Niph. 

I?) TOM The wicked js fe- 
ferved. Job, xxi. 30. 
It denotes the fame in Cha. 

Hen Chaſhal ; 
Niph. Particip. 


whence, 


after thee, Deut. xxv. 18. 


In Cha. it denotes to ſub- 


due. 

Patti 

0 PIT Breakech in 
pieces, and ſubdueths Dan. 
ii. 40. | 

It alſo denotes to think ; 
imagine, &c. in which ſenſe 
it is uſed in the Jeiuf. Targ. 
Pſalm. Prov. and Job, 

pa , WENT 295 


For they deviſed evil againſt 


thee. Targ. Jeruſ. Pſalm, 


'| XX1. 12, 


Particip. 

NUN Rpatnn bem N25 
An heart that deviſeth wicked 
imaginations. Targ. Jeruſ. 
Prov. 1 - 

rh TT Which ye 
imagine againſt me. Targ. 
Jeruſ. Job, xxl. 27. 

| In 


JN All that were feeble 


— — oY 
— gp "tal. 


* — 3 — * = 4 ae" * _ 


ma 


FFF 
ws, . . * ” 
2 . ry EE 
\ —— 6 — 
oy * 
—— — — 


3 71 G „ „ & Digs en £ 
_ FEY - = 8 om e e 
n 


- . 
i * R — * 8 - Bon — * - 
* * = -—_ — 
— 2 * 5 28 * 2 n 
2 ra: ws — 1 e — —— 
750 — » _ 8 2 v. * — > « das 


7— = 
— n 
— 7 

— 4 N 


r — 


3 ——— 


* : — Eran goes oem 
2 —_—_—— 
= I 
mo. —_— 
2 


— AY 


— — — 7 7 
— . - 4 = 
— - 
* Soy — 


wn 


5 In Talm. Heb. it denotẽs 


to compreſs; ſqueeſe, &c. 
Chull. fol. xcili. I. | 
dem Chuſhla, in Talm. 
Heb. denotes barley ſtript of 
the huſk. Yoema, fol. 44. 

n Choeſhen ; A breaſt 
plate. Exod. xxvill. 4. 

dv WN MU) And thou 
ſhalt make the breaſt plate of 
judgment. Ibid. 15. 

It denotes the ſame in Cha 
Targ. Onk Ibid. 

9 Chaſaph; ift. To 
make hare, &c. 
Preter. 


DN ee The 


Lord hath made bare his holy 


Arm. Iſai. lit. 10. 


D DDD 7 have diſco- 


vered (or will diſcover) thy 
Particip. irregular. . 


0 TN And with (their) 


buttocks uncovered, Iſai. xx. 


4. | 

It is uſed figuratively. in 

the following examples. 
N23D DD MT?) And to 

tate (or draw) water (withal) 

out of the pit, | 

14. 


DU Frm» To draw ous 


Iſai, xxx, | 


* 


fifty. Hagg. ii. 16. 
The Noun. According to 
the Heb. | 
720 FT (And made) 
the white _—_ Gen, xxx; 
37. 
2d. A ſmall flock. 
day Der o Like two 
litile flocks of kids: 
XX. 27. 
pen Chaſhak; To de 
light. 

D22 1 PUN The Lord 
had delight in you. 
7. 


I Kings 


P27 PUN WR Which 
he defircd to build. 1 King. 
ix. 19. 

Does Wp) rh Hi 
ſoul hath delight in your 


daughter. Gen. xxxiv. 8, 
Noun Mafc. 

| 1 PUTT! NN) And the 

de 25 Fre of Solomon. I King, 

ix. 19. | 

| Pieng. 


DDR PUT And be filled 
them. Exod. xxxvill, 28. 


Puang. Particip. 


ewe." Ibid. xxvii. 17. 


| Noun 


9992 DRL Filleted with 


be 


Oe 


l:ted 
8. 


with 


Noun 


PWT 

Noun Maſc. Plur. Ax. 
02 dd And their fillets 
(ſhall be of) ſilver. Ibid; 10. 
y . OP WM DRum 
Aud their felloes, and their 
ſpokes were all molten, 1 
King. vii. 33. | 

don Chaſhak 3 Cha. To 
ſaddle, or cloath. 
Particip. 


} 


PUTTINNS Y p That 


ride on aſſes whteh are ſuddled, 


lor cloathed.) Targ. Jona. 


judg. v. 10. 

Foun. 

di 2 PWT IT will 
ſaddle me an aſs. Targ. Jona. 
2 Sam. xix. 27. | 

In Talm. Heb, it denotes to 


cloſe ; join, &c. Avoedang 
Lara, fol. xxxv. 1. 


I Chaſhar ; To bind. 
Conſt, 


do NUT The binding of 
" Waters, 2 Sam. xxil. 12. 


Noun Maſe, Plur. Affi x. 
PP 937 PWT 4nd 
their ſpokes (or bindings) were 
al molten, 1 King, vii, 33. 
nnn Chathath 1 


break in pieces, &c. alſo 


| Tread, fear, &c 


Vo!, II. 


TINT 
TID MN Merodach is 


broken in pieces. Jer. I. 2. 
Wan YT They were diſ- 
mayed, and confounded, 2 

King. xix. 26. | 

D TMR Gird your- 
ſelves, and ye /hall be broken in 
pieces. Iſai. vii. . 

Particip. _ 

DAMN D722 np The bows 
of the mighty men (are) 
broken. 1 Sam. ii. 4. 
Ni | 

N Mm DU 29) And 
he was afraid before my name. 
Malach. ii. 5. 

Fem. : 

n men Ne ND 
And a bow of ſteel is broken 
by mine arms. 
35. e 

DD 5850 NY „N Fear 
thou not, neither be thou dif- 
couraged. Deut. i. 21. 

n WP Let them be 
diſmayed, Jer. xvii. 18. 

„ Pieng. | 

NHD ANPM Then thou 
ſcareſt me with dreams. Job, 

vii. 14. 

And the following ſome 
| take to be Puang. And that 
+ U the 


Pſalm. xvili. 


Ann 


the cherek is inſtead of Purik. 
Kimchi on the Roots. 

DDYPWP MANN Every one 
of their bows is broken. Jer. 
li. 56. 

Hiph. 

d DY2 Drnd Haſt thou 
broken as in the day of Mid- 
ian? ii. ix. 4. 

dy M80 And 7 will 
eauſe Elam to be diſmayed. 
Jer. xlix. 37. | 

Y Math nn Or did 
the contempt of families ter- 
rify me. Job, xxxi. 34. 

Wm Nona And the 
| | ſpoil hall be broken (or which 

| made them afraid.) Habakk. 
1. 17. 

In this example, the qui- 
eſcent o yod is inſtead of da- 
gaſh. | 

D222 Nh Þ Leſt 7 


IA 

Another form of the per- 

Tun (My) conflernatiy, 
Job, vi. 21. 

Fem. Conſt. 

dN Ten The terror of 
God. Gen. xxxv. 5. 

Another form. 

DD The terror of 
the mighty. Ezek. xxxii, 2). 

Fem. 

NENT YER PAP Thou 
haſt brought his ftrong-holds 
to ruin. Pſalm, Ixxxix. 40. 
| Conſt, 

DU) D'7T NAM The ruin 
of the poor (is) their poverty, 
Prov. x. 15. | 

And with the firſt radical 
doubled, 

Maſc. Plur, 

Nad DDD And fears 
(ſhall be) in the way. Eccle, 


confound thee before them, (or xli. 5. 


break thee to pieces) Jer. 
i. 17. 
Noun. Maſc. ; 
T7 939 Without Fear. 
Job, xli. 24. 
Afſix. 


771.3707 Chathah; To heap; 
take, &c. | 

WRT by MOM TAR Dm 
For thou ſhalt heap coals of 
fire upon his head. Prov. 


XXV. 22. 
5 Infin. 


D2NM And the dread of you. 
Gen. ix. 2. | 


pppd why T To wk 


fire 


{ 


ars 
le. 


ap; 


09 | 


of 


O. 


tale 
fire 


rn 
fre from the hearth. Iſai, 
55 
ya UN din Can 
a man tate (or carry) fire in 
his lap, (or boſom?) Prov. 
w. 2) 

h DD Jh He Sali 
take thee away, and pluck thee 
out of (thy) dwelling place. 
palm. Iii. 7. 

Noun- Fem. 

ty 2 NATION oh mp 
And he mall take a camber full 
of burning coals of fire, Le- 


Vit, xvi. 12. 

Aſfix. | 
Perm His cenſer. Ibid, 
1. J. 

Plur. 

"OP Cenſers. 
XVI. 17. 

Ar. 


| yr N And the fin Fer, 


thraf, Exod. xxv. 39. 


peng In Cha. 


Numb. 


It denotes the ſame in Cha. | 


Allo in Talm. Heb. 

Tn Chathach ; To cut 
off, or determine, 

Niph, 

VIM) Is cut of} (or deter- 
mined.) Dan. ix.-24. 


Hence in Talm. and Rab. | 


| 


nm 
Heb. TIM Chateechah, des 
notes 40? piece. Keleem, fol. 
20. : 

It denotes the ſame in Cha. 
as in the Heb. Targ. Jeruſ. 
Eſth. iv. 5. 

7 Chathal; To ſwathe. 

PYRN NH D And fwads 

dled thou waſt not fwaddled, 
Ezek. xvi. 4. 

Noun Maſc. 

mean? NN DB? To put 
a roller to bind it. 
| XXX. 21. 

Fem. Ax, | 

N His fwaddling band. 


Job, 3 9. 


Levit. 


denotes 
Targ. Jona. Iſai. 
Xille 22. and xxxiv. 14. 

In Talm. Heb. Y Chu- 

tal, denotes a kind of baſeer, 
Keleem, fol. 116. 

OTN Choetham; 
ſeal; cloſe up, &c. 
DFI) And T ſealed (it.) 
Jer. xxxii. 10. 

Particip. Preſ. 

DD PR Thou fealft fs 
Ezek. xxvill, 12. 


wild cats. 


To 


Pang. 


"Is N82 irn Sealed up 
| in 


DN 


in my treaſures. Deut. xxxil | 


34+ 
DAM DM 95 TA Hr ſeal- 
eth (or cloſeth) up the hand 
of every man. Job, xxxvii. 
7. 
Niph. 


0D NY2DA ohne 4 


ſealed with the king's ring. 
Eſth. ili. 12, 

Pang, 

T2297 202 e 4nd 
is ſealed with the king's ring. 
Ibid. viii. 8. 

Pieng. | 

wo wym dy (Which) in 
the day-time they had ſealed 
(or marked) for themſelyes, 
Job, xxiv. 16. 

Hiph. 

i par, Or 
his fleſh ze ſepped (or hath 
ſtopped up) from his iſſue. 
Levit. xv. 3. 5 

Noun Maſc. | 

727 N DIM NW Ser 
me as a ſeal upon thy heart. 
Solom. Song. viii. 6. 

Fem. 

php The guet. 
xXxxviii. 25. 

It denotes the ſame in Cha. 


Gen, 


rm 
with a ſmall variation in "HY 
form. | 
It denotes the ſame in 74, 
Heb. Alſo to conclude, 
JM Chethan ; Affinity, 
Hith, 

BD r) And male 
ye marriages with us, Gen, 
xxxiv. g. 
| hat make marriages with 
them. Joſhu, xxiii, 12. 

7923 D MP 4nd 
now make (a) marriage with the 
king: 1. e. be his ſon in law. 

I Sam xvVill- 22. 
Hence, mn un The father 
in law of Moſes. Exod, xviil, 
£ 

Affix. 
Vin dd n And 

Moſes ſaid unto his father in 
Ibid. 15. 

D Thy father in lau. 
Ibid. 6. | 
Fem, Affix. 

v DR 22 MN Curſed 
(be) he that lieth with hig 
ther in law. Deut. xxvii. 23. 

Noun Maſc. 
22 ed Wile And 


law. 


with 


rm 
Vith the] joy of the bridegroom . 
over the bride. Ifai. Ixii. 5. 


H 177 749 T TW 
Haſt thou any here beſides * 
| ſo in law, and thy ſons, and 


thy daughter, Gen. xix. 12, 
Conſt, 
eh D The fon in law 
of the Timnite. Judg. xv. 6. 
Affix. 1 5 
n Unto Bis ſon in 
law, Ibid. xix. * 


i Plur. Affi x. 
E 720 & Uhto bis ſons in 
v. law, ed 14. 

Fem. Affix. 


Wann dA In the day of 
his poſts Solom. Song. 
1 11. 

It denotes the ſame in Cha. 


nd As alſo in Talm. Heb. 
TL Mn Chataph ; To take 
way ſuddenly, 
Ws N 17] Behold, he zaketh 
uc) ſuddenly, Job, ix. 12. 
Noun Maſc. 
ſed Y WIN Nini She 
mus alſo lieth in wait as a robber. 
2% Prov, xxili. 36. 
lt denotes the ſame in Cha. 
And Targ, Jeruſ. Ibid. | 
with "NN Chathar ; To dig, 


mT 
Tuna D He digs in the 


dark. Job, xxiv. 16. | 
2 9 Y Idi gged for 


me in the wall, Exzek. xli. 
7- | 
. 
D 79 f Dig lber 
through the wall. Ibid. 5. 


De ir And the 

men rowed hard. Jonah, * 
13. 
This is uſed figuratively, 
by comparing rowing in the 
ſea, to digging on land. 

Noun Fem. 

2237 NAD MAMA DN 
If TY thief be found in * 
breaking up. Exod. xxil. 2. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. Heb. 


” LL 


Of ſuch as have Four 
| RADICALS, 


ban Chavtſal ; whence 
WT DN The roſe of Sha- 
ron. Solom. Song. ii. 1. 


550 CY Red. 
Adj. 

DOIN 220 Red 7 es. Gen, 
| x1 £3, 


| 


Noun 


vo 

. Noun Fem. 

DN man 8 of 
eyes. Prov. xxiii - 29. 

N „n Chalmaſh; Flint. 

Noun Maſc. 

Dh hn The flint 
into a fountain of waters. 
Pfal. cxiv. 8. 

WD h Out of the 
rock of flint. 

55 Chanmal; whence 
D DD And their 


| ſycamore trees with great hail | 


flones. Pſalm, Ixxviii. 47. 
And ſome think it denotes 
froſt : and others, a ſpecie of 
locuſt, Dee Jarchi, Aben 
Ezra, and Kimchi. Ibid, 


Dod Chaſpas; whence | 


doo PT A ſmall round thing. 
Exod. xvi. 14. 


LYN Chargal; whence | 
yd) 23177 M8) And the| 


bald locuſt after his kind. Le- 
vit. xi. 22. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Onk. Ibid. 

dm Chartoem ; A ma- 
gician. = | 
Plur. 


0 1 hel And the 


Deut. viii. 15: 


v 

| magicians did ſo. Exod. vii. 
2 

Conſt. 

d. BLM The magicians 
of Egypt. Gen. kli. 8. 

It denotes the ſame * 
Dan. i. 10. 


{ DIR Chartoem, in Tajn, 


Heb, denotes the beat, or 
mouth of a bird, or beaſt, &c. 
Taharoeth, fol. 108. 

UN Chermeaſh ; A 
ſickle, 

| Noun Maſc. 

MAPA WHT D From 
 (fuch times as) thou begin- 
neſt (to put) the fickle tothe 
corn, Deut. xvi. . 

22 Chartſoey; A 
band, or chain, . 
Noun Fem. Plur. 

AW? MASI PN 2 For 
(there are) no bands in their 
death. Pſalm. Ixxiii. 4. 

ww) Magn MN To looſe 
Fr bands of . Iſai, 
Iwill. 6. | 

T7 Chartſan; A ker- 
nel. | 
Noun Maſc Plur. 

3 WW) PIP From th 
kernels 


ns 


; thy 
nel 


nerality of the Heb, com- 


— 


bernels anda to the huſk, 


* 


Numb. vi. 4. Jan angel. Ezek. i. 4. 


ben . Chaſhmal ; A 
burning coal; tranſlated in 
Engliſh amber. But the ge- 


mentators are of opinion, 


It is uſed in the ſame ſenſe 
in Cha, Targ. Jona. Ibid, 
Chaſhman; whence 
=p MN Dun NIN 


Privecs ſhall come out of 


mmm m8 mah en D 
r mma WOW yRNNA N 


Egypt. Pſalm. Ixvili. 32. 


that it denotes the name of 


- » 
2 
EY 


b TETH. 


Is the ninth letter of the 
Heb. Alphabet. It is one of 
the radical letters ; and is in 
number nine. It anſwers in 
ſound to the Engliſh T, at 


the begining and end of words. 


2 Tavah ; whence 
WAY Cha. The rocbuck. Targ. 
Onk. Deut. xii. 22. 

Plur. 

P22) And NY Targ: 
Jona. 1 King. iv. 23. 

PAL Tavhakea; in Talm. 
Heb. denotes roaſt meat. Eru- 
veen, fol. xxix, 2. 

TAL Tavach; To kill; 
or flay. 

od WIND And he kill 
it, or ſell it. Exod. xxil. 1. 


Dan N ANAL Thou haſt | 


killed (and) not pitied. La- 
ment. ii. 21. 
Particip. 


TYP? may N Thine 


ox (ſhall be) „lain before thine | 


eyes. Deut. xxviil. 31. 
Adj. According to the 
Heb. 


PWT Y MALT DI) And 


4 


| 


TI 


They were 5 called, he. 
cauſe I ſuppoſe, that they 
anciently killed the beaſts, as 
well as dreſt the meat, And 
Kimchi obſerves, that the 
word is only uſed to denote 
killing, and not cooking : 
but the generality of com. 
mentators are of opinion, that 
it denotes to Kill 3 and alſo 


Ito cock. 


Plur. 
dad W Chief of the 


Gen. xxxvii, 36. 
Fem. 
FDAοο And for conks 
I Sam. viii. 13. | 
Noun Maſc. According to 
the Heb. 
MAL Na) And kill a lil 
ling. Gen. xliii. 15. 
nav? T As a lamb 1 
the laughter, Iſai, liii. 7. 
Fem. | 
MAL? u? Like ſheep 
for the flaughter. Jer. xii. 3+ 
Affi x. 
Wb pan WR TIN 


And my Slaughter that I have 
Filled 


the cook took up the ſhoulder 
| I Sam. ix. 24. 


Naughterers,(or executioners.) | 


Rn 


kite Yor 25 . "of 
Sam. WAY. Urte; un t | 
Another form, a 182 | 
gabe ae Prepare 
aug ter yo _ <lildren. 
Iſai. xiv. 21. 0 | 
It denotes thi ſame in ha. | 
As alſo in Talm, Heb» | 
hav Taval 5 Te as! oa 
the." WEIS 
oo baus AR itn _ 
And the prieſt all dip his 


k "ans watt & ans 


233 


inger in the blood Leut. 


in Bel 10 | 
* 5a And he di pped 
r en OE: 
HIS fi 7 n 
amp 5 1 | 
1 h Back, Kili | 
1. | 
inks. : ny 
D b 3 We, 
ab in the brim of the 
vater. Joſhu, ili. 18. 
It alſo in Cha denotes to 
dip. | 30115 
And in Taim: Heb. it denotes 
the ſame, alſo ablution; im- 
merſion; waſhing, &c. 
ww Tavla; in Tam. 
Heb. denotes a board z table; 


n 
- 
. 2 


a pair of tables, &c. Bera- 


choeth, ſol. 9. and Peſacheem 


ok 80 * ft 


It alſo Jenin a hel. Sink | 


Bathra, fol. exlv. 2. 
23D Taval; in Cabin Heb. 
denotes ſuch corn as has been 
tithed in the firſt inſtance ; 
but from which the Levites 


had not given the heave offer- 


ing. Berachoeth, fol. 48. 
and San, fol. 8 3. 


ö | fink | 1 


3539 I n Dn, denotes 
one that travels in haſte, Targ. 
Jeruſ. Prov. xxiv. 34. 8 

5 Tavang ; uſt, To 

ao M2! Wav. 7 " ſunk 
into the REP mire. . Aar, 
Ixix. 3. 

Im, 1.61, 

axon And 1 menot 
F nk, Ibid. 15. 

Puang. 1 50 

d wan dba ME 
drowned) in the red ſea, 
Exood, xv. 4. 

Huph. 


4 


| Tnya2wann Thy £ food 


are made to fink in the mire, 
Jer. xxxviii. 22, | 


or any thing made ſquare like 
Vol. II. 


3 X. 


upon 


wa Whers 


- 
0 


ROY 


r 


. 


TD 


— } 7 8 * 

2 — 2 > . — NAG - . 
3 n 

_— OS TT 


—— — bs = 
— = 


6 
—— - > 


< 
8 


128 82 


J 


| [ 
upon are the ſockets thereof 


made to fink." Job, xxxvili. 6. 
2d. A ring. 
Noun Fem. | 
Ta 4 ring. Numb. 

Xxxi. FO. | 
Affix. 
DD PRTYTE D 50 

Pharaoh took off his ring. 

Gen. xli. 42. | 

Plur. 
1 D* And two vo rn. 

Exod. 'XXV. 12. 

Conſt. 

Nb Rings of gold. 

_T RT: 

In Cha. it denotes to fink, 


as in the Heb. with a ſmall 


' variation in the form. 


In Talm. Heb. it denotes 


the ſame as in the pure Heb. 
Alſo impreſſion ; remem- 
brance, &c. 

v2 Tevang, i in Rab. 1 Heb. 


denotes nature. 


 YIUT-MMIMN Natural bil 


ſopby. 
boa M d — Mataphy- 
| _ 7% 
And yawD, in the ſecond 


| Ten- Efth, iii. 9. denotes |. 
coin. $5 


Jadg. ix. 3. 


; 


| gate. 


920 Tabar;. Property 
the-navel; and is uſed figu- 


| ratively'to denote the middle. 


YWT mad by. By the 
navel (or middle) of the land, 


and Exch, 
XXXVIIi. 12. 


In Talm: Heb. it . 
the ſame. San. fol. xxxvil. 1. 
NL In Tabn. Heb, de- 


notes the city called Tiberias. 


Machſhereen, fol. 6x, 


92d Tavreeree, in Rib, 


Heb, denotes #0 ſee, or look at; 
uſed in contradiſtinction to 
WND Being lookedat. Peſiktha, 

J Tiggean, in Tan, 
and Rab. Heb. denotes to fry, 


| Mangarveen, in Gem. fol. 21. 


Minachoeth, fol. clii. 2. and 
Jarchi, Exod. XVI. 30. 

9D Tagar 5; whence 
DI Tigres; Talm. A tiger. 
Chull. fol. Iix. 2. 

D Taddea; in Talm. Heb, 
denotes the name of the north 
' Middoeth, fol. xl. 
Tahar; To cleanſe; 
alſo pure, &c, 

pd) a dad And he 
ſhall waſh his clothes, and le 


hall be clean. Levit. xiii. ö. 
fd 


— 


id from my fin. Prov. xx. 
5 FEY | 
pieng. 
e )] And he Pall; pro- 
wunce him 3 Levit. xlii 


34 | . 
ND VID) And he Shall. 


: lachi, iii. 3. 
. Particip. 

P2 h And a Purifier 
. of e filver, Ibid. - 
t; Hith, | 
- en NP. Had not „ 
ha, themſelves. 2 Chron. xxx. 18. 
. PD W797 d WR From 
fry which we are not cleanſed. 
21. Joſhu, xx. 17. 
1 M7 98 DM And 


that purify themſelves in the 
nce gardens. Iſai. Ixvi. 17. 
ger. 
Hith, is dropt, in order to 
lighten the pronunciation. 

Adj. os | 
WY WT WR WNT But 
theman that (is) clean. Numb 
u. 13. 


Jeb, 
worth 


ö 


inſe; 


d he men who 2» Upon, the 
nd bt ture table, 


„ Us 5 


Fem, 
Y 


N "PII Jam cleanſ- } 


jurify the ſons of Levi. Ma- | 


In all theſe, the N thau | 


"—_ 
Vue M9737 22 Of 
every ack beaſt, Gen. vii. 2. 


u D DN) And 
the pure candleſtick, ; Exod. | 
xxxi, 8. 

_ Noun Fem. 

Y TN In the blood 
of purification, Levit. xii. 4. 

A... | 
YM mM The days of her 
purification: Ibid, 6. 

v DV2 In the day of 
his cleanſing. Ibid. xiv. a. 

Noun Maſe. 

Np dpd Y And as. 
it were the body of heaven. 
for clearneſs. Exod. xxiv. 10. 

Another form, with D mem 
prefixed, 1 

pd Dam Thou baſt 
made his brightneſs to ceaſe. 
Pſalm, Ixxxix. 45. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, 

In Cha. it denotes noon ; 
it being then the cleareſt, or: 
pureſt part of the day. 

Nba dd WY And 
thou ſhalt grope in the naon- 
tide, Targ. Qak. * 
xxvili. 29. | 


| 


: 8 | 
. 


& Af eb 12 ah 
54S Bs: .. 


* 


ANY I} As a moon wind. | 


' | 


Targ. Jona. Jer. iv. 17. 
YM in Cha. denotes evil 
ſpirits ſuppoſed to range at 
noon day. Chull. fol. 60. 
And in the Zoehar, nine! 


| 


Taheeroe, is ufed to denote | 


ſplendor. 


Adj. 


goodly are thy tents, O . 
Numb. xxiv. 8. 1 
PD TTL How much 
Better is thy love "ws, wine ? 
polom Song iv. 10. 7 
This 101 the comparative de- 
Hiph. | 1 
7337 ©y T7 2 M7] 
Thou didft do well that it was 
in thine heart. 
18. | 
Another "2004 of the Adj. 
That (it was) good. 
Gen, i. 4- | 


1 King. * 
| 
The following may be 


termed Affix, as well as the 
ſuperlative degree. | 


PIMP DIMY, The beft of them | 


(is) as a briar. Micah, vii. 


4 


„„ 


Y Toev; Good, Kc. | 


* 


. f „ „ EITH 
AN nad That 47 | 


(were) fair, Gen, vi. 2. 


Noun Fem. 5 

MIT 7) 9 For all the 
* Exod, xvill. 9. 

Affi x. h 
TY 52 \NIW Mh goodneſs 
(is) not upon thee, 18 


| xvi. 2. 


2227 dee W- Mow: ö 


Maſc. 

dr M9071 And it 
ſhall be that what goodneſs, 
Numb. x. 32. | 

Another form of the Noun 
Maſe, Conſt, — 
D* ID The goed of the 
land. Iſai. i. 19. 

Affi x. 

P32 I ID 92 v WW 
I will make all my goodneſs 
paſs before thee. Exod. 
xxXiii. 19. 

It denotes the ſame in Cha, 
Alſo beneficence; alſo hap- 
PJ, &c. 

It alſo in Tam. and Rib, 
x {anos denotes the ſame as in 
the Heb. ; 

= Tavah; To ſpin. 

dayd mgm Did ſpin the 
goats (hair,) Exod, xx xv. ab. 
; The 


1 awe 
My : 
FS 


The Noun, according to f 


the Heb, 
mW WIN And they 


prought it ſpun. Ibid, 25. 
In Cha, it denotes” to roaſt, 


WW. Rog with fire, 
Tirg: Onk. Exod xii 8. 
The Verb. 


Targ. Jona. Ifai, xliv. 16. 
1 | 


Give fleſh to gd for the 
prieſt, - Targ. In-. 1 Sam, 
LE 

RN '2 The houſe of 
the ſpider, Targ. Jeruf, Job, 
Ville 14. 

My Tavzeeg 3 in Talm. 


Heb: 4 convivial meeting, A- 


voedang Zara, fol, xiv. 1. 
MN Tuach; iſt, To 
dau ; plaiſter, ; &c. 

Dy MIR 19 N For 
þ bath daubed their eyes, that 
they cannot ſeg. Iſai. xliv, 
RES : 

ed IR IO) And he Hall 
flajter the houſe. Leyit. 
R 


Niph. Infim 


MT N And after it is | 


paiſtered, Ibid. 43. 


0 
Noun Maſc. | 
DAMO WRHIMBN MN Where 


(is) plaifter wherewith ye have 
daubed (it?) Ezek. xiii. 12. 

ad. The inward parts; the 
kidneys; as being covered 
(or daubed) with fat. 


is 


+ 
D He _—_—_ i wall 


1177? b % If 


TOA RY MIR IN Be- 
hold, thou defireſt truth in 
the inward parts. Pſalm. li. 
8. and Job, xxxviii. 36. 

In Talm. Heb. it denotes | 
to daub ; alſo to throw, as f 
with a dart, &c. 

And in this latter ſenſe, it 
is uſed in the Jeruſ. Targ. 
Job, i. 22. | 

ON Tum; Cha, T6 ſtop, 


| or cloſe up. 


ND NIDM The Phi- 
liſtines had ſlopped them. Targ. 
Onk. Gen. xxvi. 15. and 18. 

WING PIN 77 ſhall ſhut 
up with ſtones. Targ. Jona. 
2 King, iii. 19. 

And with the firſt and ſe- 
cond radicals doubled, | 

NINW DRL) And the fat 


cloſed, Targ. Jona. Judg. 

„ a 3. -7 | 
Particip. | 
spa DDD That Pop» 


pecb 


vw 
© peth his ears. Targ. Jona 
Wai. xxxiii. 15 and Targ. 

Jeruſ. Pſalm. lviii. 5. | 
. AHith. Futur. 

NN Y JOUR Ne And 
the eyes of the juſt ball not 
5 be ſbut. Targ. Jona. Ibid, 

XXEII. 3. 

It denotes the cave in Rab. 
Heb. ; 

ON 8 in Rab. 
Heb. denotes one that has 
not the parts of either ſex, 


OW Tus; Cha. To fly, &c. 


dpd N TN? At what 


time ſbe mounteth on high. 


Farg. Jeruſ. Job, xxxix. 17. 
' REY? TPM) And they fy 


gray in the morning. Targ. 5 


Jeruſ. Pſalm. ix. 10. 
Futur. 


4 *WR) e 7 would fly 


away, and be at reſt. Targ. 
Jeruſ. 1bid. Iv. 7. 
ND'D A fowl. 
ruſ. Gen xv. 11. 
It alſo denotes a peacock. 
pd And pracoeks. Targ. 
Joni, 1 King X. 22. and 
Targ. Jona. Ezek. xxvii. 15. 
It denotes the ſame in Talm 
and Rab. Heb, Bava Kama, 


T arg. Je- 


| ſea to overflow. Targ Ork. 


| Targ, Onk. Gen. vii. 17. 


fol. 58. and Bereſheeth Rab. 


. fect. 20. - | 
Wd Tuph ; 5 Cha, To 

overflow. 
Aphel. 
ND ONT How 

he made the waters of the red 


| 


van, inſtead of ? od. 
2 


I 


Deut. xi. 4. | 

It is frequently uſed in the 
ſame ſenſe in the Targ. that 
| paſſes for Jonathan' s on n the 
Law. 

Futur. | 

NYT WW? Po d) And 
the wine preſs hall overfly 
with wine. Targ. Jona. Jo | 
ii. 24. 


The Noun, vw A fletds 


Plur, Conſt. 1 
ND PD Rivers of water, 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxix. 15h, 

It is alſo written with) 


In Tam. Heb. it denotes 
to float; aCtively to cover 
with water; to drown, 

v Dοο MD) TRL NDDKT ñPEU 
DW Becauſe thou digft mait 
others float, they have floated 


' thee ; and the end of the/e that 
( 


mace 


* 


D 


made the float, (will be) that | 


they will (allo) fat. Pierke 

Avoeth chap. ii. 1 

AI alſo in Tan. Heb. de- 
notes to drop; diſtil, &c. 
| Kethubb, fol. Ix. 2. 

Sd Meetayy pha ; ir- 
Taln. Heb. denotes to look, 
or conſider. Megillab, fol. 
u., ne. au | 
M Is uſed in the ſame ſenſe 
in the Zoehar, fol. 3. fol. 4. 

D Tur; A row, 

Noun Maſc, -- - hee 

TRI MT The one e lor 
frſt) row. Exod. xxviii, a 

Plur, - 

UND Wang. Fe our rows, | 
bd. 

Conſt. 

n mals) mah Three rows 
of hewed ſtone, 
V5. 

Fem. Plur. 1 

IBN Ha Under the | 


1 of 


I King v vi. 


rows, Ezek. Alvi. 23. | 
In Cha. it Os moun- 
an : 
N 7 mo 1 a. 
great mountain. Dans ii. 35» 

| NY 872 At the ne- 
ther part of the mount. Targ. 


Onk. Exod. xix. 17. 


Onk. Gen. viii. 4. 


Plur. r 
WPI mn Hills and _ 


leg. Terz. Oak. Deut. xi. 
1 lo , 


ND The mountains. 1 Shows 


| 
f e 4 Xxxii. 22. 5 


Conſt. | 

Ip "WD Pa Wen the 
mountains of Kardu. Targ. 
It denotes the fame in Tam. 
Heb. Shab. fol. 2. 

And in the Jeruſ. Targ. 
Numb. xxxiv. 7. d DIM. 
To mount Taurus. In the 
n maunt Hor. 

ND Tura; in Talm. Heb. 
denotes a ſpecie of herb, 
Peſacheem, fol xxxix. 1. 

WW Tuſh; To haſten. 
RY UW WI. As the 
eagle (that) heb (or flieth) 


my 
v =y 


to the prey. Job. ix. 26. 


In Cha. it denotes to plaiſter; 
only uſed in that which. paſſes 


for Jonathan's on the Law, 


and Jeruſ. Ibid. ö 
And with the firſt and 
third radicals doubled; it de- 
notes foul ; blemiſhed, es 
Hith. 
a E pp Vꝰ IM My 


face 


Face is made foul with? weep: 
ing. Targ. Jeruf. Job, xvi. 
16. and Tatg. Jeruſi Pfum. 
xlvi. 4+ | eb\ 4 

It denotes the ſame in Tim, 
Heb. . Megillab, fol. 1. ©} 

4 Tevath; Rk 1 4 
ing. Dan. vi. 19. 

It denotes the ſame ii in Tilm. 
| Heb. Berachoeth, fol. lu. 2. 
20 In Rab. Heb. Cold; 


moll; . Ke. pee Xvi. 
| Int |. 


nol Tachab 5 wins 
vp Wd. As it were a bow | 
Jhot. Gen, xxl. 16. 

bw. Techul; alm. Heb. 
The ſpleen ; the ail. 
"ol, Xxi. 2. | | 

It denotes the nne i in cha. 
Tatg⸗ Jeruſ. Eſth. viii. 10. 

Tm Tachan; Fo | grind, 

. And they n 
8 in mills. Numb. xi. 12 

Infin. b. 
ein end Oe! very 
ſmall. Deut. ix: 212. 

Imp. For 

MPR Mm And grind mal; 
Ifai. lxvii . 

PT WR m D Ard be 
ground it) till it was fine, 


520. 


| grind” the faces of the = 


San, | 
wks Y As read; though 


written DDD. Tranſlated in 
| Engliſh emerods ; i. e. Hemor- 


* 


| (or to powder) Exol, Liri. 


Figurativelrxr. 
| PUR IM Wn (The 
Po my wife one” to ok, 
| Job, XX&Xi5 160. 


of vand dw 10 n, 


Ifai; 1. 15. 
_ Femz 
rn Ip The found of 
the e. Eccle. xii, 4 
Plurs x 
Htg bags And the t 
ceaſe.” Ibid. 3. 


Alſo in Talm. Heb. 
NT Tachar; whence 


rhoids. Deut. xxviii. 2). and 
I Sam; v. 6. ix. 12, &c. For 
| which reaſon it is not read 48 
written, on account of te- 


Cencv. 1 
It 1 the ſame in Clu; 


Gn Tatal ; whence 
b ν⁰ 96 Bimtoeteleth; in 
alm. Heb, denotes a ſpecie 
of iron, which they uſed to tie 
to the tail of the beaſts, Sbab. 


fol. liv. 1. . 


It denotes the ſame in Chu, 


— 


Cl; 


\ 


6b 

1 Tataph $5 whence! 

yy va Tg wh) And 
they ſhall be for frontlets be- 
tween thine eyes. Deut. vi. 
;. and x xi, 18. and Exod, xiii 
16. 

Theſe are properly called 
Phylafterless See the Cere- 
rethonies of the Jews, by the 
Author, page 18 3. 

In Talm, Heb. it denotes a 
ind of plate wore on the 
forchead, faſtened from ear to 
tar, Shab. chap. vi 

NPRON) And the bracelet. 


| Tag. Jona. 2 Sam. i. 10. 


It alſo denotes a tire. 
Affx. . 


fy 9 Ny tire 


ſhall be upon thee. 
Jona. Ezek. xxiv. 17. 
* οο Tatparaceth, in 
Kab. Heb. denotes caſtles. 
Medraſh on Pſaltt. xIviii, 
WY Tatar; whence Tn 
Turag; Tal#i, Heb, To 


Tatg. 


I, 
hens Tatreegoen ; Rab. 
Heb, quadrangle, Medraſh, 
Palm kexviii, 


ww Tatartoen; in Tabu. 
el. 


/ * 


out of the mire. 


beat, &c. Eruyten, fol. Ixi. 


au aft out? Jer. Xxil. 28. 


Heb. denotes a certain Iiquid 
meaſure. Talm. Jeruſ, Peu 
cheem. 
wu Tele 3 vlays tire, 
Ke. 

| 1% bp 4v1b WI) And as 
the "on Es thay: Iſai. 
xli. 25. 

dap 9 Deliver me 
Pfalm. Ixix; 


18. | | 
And the following is com- : 
pound word. 

BUY Thick thy. Habak, 
Mz; 6: * 


v Tayal; To abe 


[caſt out; move, &e. 


| Hiph: 
mmm Sun But the 
Lord caſt forth a great wind, 


1 Jonah, i. 4. 


DING onen And t will 
caft you but. Jer. xvi. 13. 
Imp. 3 
dd 98 POTN And caft me 
forth into the ſea. Jonah, i. 12 
Fon e 29) And Saul 
caſt the Javelin. 1 San, xviii, 
3+ | 
Huph. 
yum 1 Wherefore « are 


. 


2X 5 


dn y D pn The 
lot is caſt into the lap. Prov. 


xvi. 33. 
And with the firſt and third 


radicals doubled. 


eee eee "NI | 


Behold, the Lord will caſt thee 
out (with) a great caſting out; 
i. e. into captivity. Jer. xxii. 
1 
Note, the firſt is the ee 
in Pieng. and the ſecond the 
Noun Maſc. For the N he, 
is additional, and not Fem. 
Kimchi, | Ibid. and on the 
Roots. ' 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo to walk about, &c. BEA 
which it denotes in Taim. 
Heb. 

ph 1 in Talm. 
Heb. denotes perſons that are 
at leiſure. Kethubb. fol. Ixi. 
2. 
2 Teem; Cha. whence 

TMP DN Profit from them. 
Targ, Jeruſ. Efth. iii. 8. and 
v. 13. | 
PD Sum, (or price.) Tus. 
Jeruſ. Ibid. vii. 4. | 

RMD Her price. Targ. 
youll Prov. XXxi. 10. 


In Rab. Heb, it denotes 


Th 


money; price, &c. Pere. * 
ſheeth Rabba, ſect. 2. 35 
1 Teen; Cha, Mie; 5 
mortar, &c. the 
NID pa With miry clay, = 
Dan. xli. 43. | a N 
PAPIP Nn Tn mortar, He 
and in bricks. Targ. Onk. * 
Exod. i. 14. of 
It denotes the ſame in Taln, Gn 
Heb. Yoema, fol. 29. Ra 
h Tayynun, is uſed in 
the Jeruſ. Talm. to denote a 25 
ſpecie of dye. Ne 
WD Tayyanga, and | 
NIV Tayyangtha, in Taln, nol 
Heb. denotes Arabs. Yeva- ſha 
moeth, fol. cii. 1. and Git - af 
ten, fol. xlv. 2. l 
a5 Teer; A palace. not 
Conſt. fol, 
FDI NMM A palace of Giver, <1 
Solom. Song. viii. 9. 1 
Affix. | | 
d DINPR NIP Let their 40 
palace be deſolate. Plalm, x 
Ixix. 26. I 
dv And in their coftici» Wh d 

| Gen. xxv. 26. Lal 
d Teyyar, in Rab. Heb. 1 

| denotes 10 augur; alſo ar the 


aug; 


bh 
augur' e Rabba, ſect. 
zo 

do Techas ; » is uſed in 
me Targ. that paſſes for Jo- 
na. to denote to equip; e 
pate, & c. 

Hence, in  Talm. and Rab. 
Heb, M359 WDM The or- 
der; mode or conſtitution 
of the kingdom. Shab. in 


Rabba, ſect. 8. 

5 Talal; whence, 1K, 
Nehem, i iii. 15. 

Hence, in Cha. it alſo de- 
notes to cover, &c. alfo a 


ſhadow ; tabernacle, &c. alſo | 


a ſpectre, &c. 

It alſo in Tam. Heb. de- 
notes a covering. Berachoeth, 
fol, 19. 
zd. In Heb, Dew. 

Noun Maſc. . 

14 DW? They ſhall drop 
dew, Dear. xxxili. 28. 

Affix. 

D Ne by 5 70 thy 
& (is as) the dew of herbs, 
lai. xxvi, „„ 

On un They ſhall give 
b dew. Zech. viii. 12. 


n 
It denotes the ſame in Cha. 
in which it is written with one 
5 lamed, and dagaſn, to com- 


penſate for the deficieney of 
the third radical; as may be 


obſerved i inthe e in os 
Heb, 


ebw Tala; Af pot. | 
why Wy Speckled and 


Ported. Gen. xxx. 32. 
Cem. fol. 31. and Shemoeth 


Plur. according to the Heb. 
| DIET fd the ſpotted. 
Ibid. 3 8. | 

Fem. | 
IMRPD DA High places 


of divers colours. Ezek. xvi. 


16. 

11 Db IWR And 
old ſhoes and clouted; i. e. 
pieced with divers colours. 
Joſhu. ix. 5. 
2d. A lamb. 

T2 Wey d auf The 
wolf and the lamb ſhall feed 
together. Iſai. Ixv. 25. 

Plur. | 

Db Va W He ſhall 
gather the lambs with his arm. 
Ibid. $4. Tis | 

D822 DIP? And he 
numbered them with lambs. 


by Sam. xv. 4. : 


225 


ih 

— 

q x 
1 
5 


N 


- Every, one gave a lamb, | 


Which were numbered; and 


by that means the number of 
the peaple was known, See 
Jarchi, Kimchi, R, Levi Ben 
Gerſhom,. and e 7 
alſo Jona. Ibid. 1 
In the Targ. that paſſes for | 
Jona. on the Law,, and the 
Jeruſ. hy - bn. and Wo 
denotes a child; boy; youth, 
&c, alſo children, &c. 
In Taln. Heb. X20 Tala, 
denotes clouted, or nde. 
Gitteen, fol; xlx. 2, 
And h οτ N in 
Talm, Heb, denotes a rag, ar 
fragment of a garment. Nid- 
da, fol. Ivi. 1. and Maim, i in, 
MD MAb Chap. iy. 
0 Telee, in Taln. Heb, 
denotes linen garmeaiits, &c. 
Kethubb. fol,. Ix viit, 1. 
d Taleath; In 7m, 


Heb. denotes, a veil, or man's 


wide gown. 
pn. Talam z Cha. iſt. 

To opprels ; grieve, &c. 
Infin. 


buy was bah Ne He 


ſuffered no man, rg % 


them. Targ. Jeruſ. Pfalm 


Noun Maſc. 


dhv 


ee eee And he 
mall break in pieces, (or 
bruiſe) the man of oppreſſun 
Targ, J eruſ. Ibid, lxxii, 4, 

It i is uſed i in the ſame ſenſe 
in Targ. Jona. on the Law, 

ad. A loaf; alſo a piece, 
Wag v DNN Or! 
have eaten my marſel (of 
bread) by myſelf alone. Targ, 


| out. 
cv. 14. | [ 


Jeruſ. Job, xxxi. 17,,, 
| Conſt, ; 
on bb For a piece of 
bread). Targ. Jeruſ. Efth, 
ili. 4. 
Plur. 
81129 D _ Ten hach | 
of bread. Targ. Jona. 1 King, 
XIV. 3 3. 
do Talas; ubenoe doe 
Tala... in Rab. Heb. denotes. 
an image, anciently worſhip- 
ped, and ſuppoſed, to have 
power to ſhed. its influence 
on, its worſhippers. And 
aim. obſerves, TMNbBD2n, 
MMNATAN MMy WV2 The 


| 


2 


| Talſams,were ſpeaking images 
| Moreh Nevucheem, part 1. 


chap. Ixiii. 


1 v Talang; To draw 


DM 


And 


% 
fn 
of bis right hand. Farg. 
Teruf. Ruth. iv. 8. 3 \ 
mT 900 Draw out 4 their 
breaſts. Targe- Jeruf., Ta- 
ment. iv. 3. Tt 
It denotes the ame in nam 
Heb, alſo to reach out, eva. 
moeth, fol. XXxIx. 2. 
. Talaph 3. 
phence. 1ſt. rho ee 
And is claven boofed. Targ. 
Onk, Levit. xi. 33. 
Plur, Affix. SE: 
mahy To his hoof, Targ 
Jerul Palm, Ixix. 32. 

It denotes the ſame in Talm. | 
Hb, Niddah, fol. li. 2. 
2d. Lentiles. 


tage * lentiles. Targ. N . 
Cen xxv. 34. 


files. Targ. Joua. 2 daun 
Mili. II, 

may. 8 

Tan. Heb. denotes an in- 
ſrument, or veſſel in farm 
ola lentile, called alſo.D) yam, 


Bathr ra, fol. 07. 


vn; throw, &c. 


J Boaz drew off the 1 N 


5 0 ba ix 


mae wan And pot- e 


main Ng Full of l 


Std. ANC wi” 3 — 


ud in the oil preſs. ava | 


p V Talak; Cha. To caſt 


did 


Preter. 4 74 ud 


NN? wut. 720 E. cañ 
down- from heaven unto the 


carth, Ip geil, 1 
fi. 1 "LEE 45 1 


We cg u 
hope upon the Lord. Targ. 


Jeruſ. Pſalm; *. „ 
Futur. —_ 
wp rob bv 1 Ct 


me not off in the time of old 
Targ. Jeruſ. Ibid. . 

8 

vp Talecka; in Talm. 


| Heb. Role K. Gitteen. 


fol XXVill. 1. 

g 5» Talar; Cha. whence | 

Wm" Ny οαοα E the 

that were on his feet. 

Targ. Jona. 1 King. li. 5. 
Nod Tamea; Unclean. 
2WT TY NBD) And be ſhall 

be unclean until even. 2 


Xv. 16. 
Infin. 


2 mexyb To defile bimfur 
there with. Ibid. xxil, 5 

|. Niph. | 
{ MW OR If ſhe be defilet 
| Kanb, v. 27. 


Pieng. 


—— P 


I 


n 

42 MWT.NRRAY D That 
be had defiled Dinah his 
daughter. Gen, xxxiv. 5. 
Puang. Particip. 

dd N20 WH) My foul 
hath not 1 ** 1 'Ezek, 
iv. 8 

Hith. But in bed the N 
thay Hith, is deficient, 

een TR And for theſe 
ge ball be (made) unclean. | 
Levit. xi. 24. 
Need He Hall not defile 
himſelf. Ibid. xxi. 4. 


and is alſo deficient in N ban 
Hith. 


that / gie buch been defiled. Deut. 
xxiv. 4. 


Adj. 


Nan Nd He mall call | 


unclean. 
Conſt. 
pd Nod bun lips. 
Jai. vi. Go 
Fem. 
TD. Unclean. Levit. 
Ax. 33+ 
Noun Fem. 


Levit. xiii, 45. 


Nd Unclean (thing) or | 


vneleanneſs. Judg. xiii. 7. 


3-72 


1 


| | Figuratively, Stupid, 
And the following is com- 


pounded of Huph. and Hith. | 


1 


F 


the proper word in Cha, for 


ML 
Conſt, 


dw NBA Is the Alu. 


neſs of man. 1 v. 3. 
Affix. 


UND) And his uncleannfs, 
Ibid. xxii. 3. | 
It denotes the ſame in Taln, 


Heb. and is uſed in the ſame 


ſenſe, once or twice in Targ, 
Jona. Iſai. and Ezek. But for 


unclean, ſee in IND, 
nov Tamah ; Stopt up, 


Niph. . 
YYY WD) We are r.. 


puted Aupid in your ſight, | 


8 | Job, xvili. 3- 
Ide WR N After 


And ſome are of opinion, 
that the following denotes 
the ſame. 

dy DION) And ye ſhould 
be made Rupid, by eating of 
the creeping things. Aben 


Ezra, Levit. xi. 43. and | 


Kimehi on the Roots. 
5 Taman; To hide; 
conceal, &c. alſo treaſure. 
Preter. 
go WN Y And his 
net that he hath hid. Pſalm, 
xxxv. 8. | 


bn 


th 


al 
Vl 


ya 


Du TR Aud Jacob 
zi them. Gen. XXXVe 4. 


Niph. Imp. 
"2 187) 4nd be bid in 


the rock. Iſai. ii. 10. 


Hiph. 

W552 2 And they went 
and they pid (it.) 2 King. 
Vis 8. | 

Particip. 


Tt Hidden. Job, iii. 16. 

Noun Maſc. 

dymν U TBBD Atrea-· 
ſure in your ſacks, Gen. 
Tl. 23. 

Plur. 

MIA d οο Treaſures in 
the field. Jer. xli. 8. 

Conſt. 

do DD And bidden 
riches of "Tali places, Iſai. 
Ay. z. 

In Talm. Heb, it denotes 
to hide, Baya Metha, fol. 
IXix. 2. 

In Rab. Heb. D Tim- 
Joen, denotes the public trea- 
fury; the exchequer. Va- 
ykra Rabba, ſect. 19. and 
Bereſheeth Rabba, ſect. 61. 

dodo Tamas; whence 


ö 


| 


| ' 


3 going down of the jun, 


Jar 


and Rab. Heb. denotes a fe- 
tion, or diviſion; as Tome in 
Latin ; alſo a book. Shab, 
Gem. fol. cxv. 2. and Bere- 
ſheeth Rahba, ſeQ. 26: 

5D ο Teemoeſeen, in 
Rab. Heb, denotes a leaf of pa- 
per ; and according to the 
Gloſſ. a kind of leaf made 
of the bark of a tre. 

do Tamang; Cha. 1ſt. 
To ſink in. 

ND NYED I an An 
in the captivity. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, Ixix. 3. 

Futur. 

De NP) And let me not 
fink. Targ. Jeruſ. Ibid. 15. 

Pieng. 

yd xxy pvp TM MY Where- 
upon (are) the ſuſtainers 
thereof fixed, (or ſunk.) Targ. 
Jeruſ. Job, xxxvili. 6. 
2d. Hidden; applied to the 


Affix. 
MYND TIP IT ND Tlie 
ſun knowech the time of his 


hiding. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
CiVe 19. 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Bereſheeth * ſect. 


a 


dow Toemoes, in Talm. 
} 


6. 3d. 


1 x 2. 1 
he A 


ad. A hidden treaſure. 
YT den] And 
} they ſearch for it more than 
for hidden treaſure. Targ. 
Jeruſ. Job, iii. 21. 
5 Tamak ;. whetice 
do Temeekun ; in Rab. 
Heb. denotes honourable ; 
renowned, &c. Bamidbar 
_ ſect. 12. 
9 Tamar; Cha. To 
hide, conceal, &c. l 
Nna PAN) And I hid 
It by Euphrates, Targ. Jona. 
Jer. xiii. 5. a 
Imp. 
wn Ten "af hide it 
there. Targ. Jona. This, 1 
Pang. Preter. 
Ip mum NB) And Jacob 
hid them. Targ Onk. Gen. 
kXxXxXV. 4. 
Hith. 


Dl 1 he hid 


Bim ſelß. Targ. Jona. Judg. 

ei i: 

| Noun. 

” Y ed In the con- 

cralment of his tabernacle. 

Pſalm. xxvii. 5. | 
And with D- mem prefixed, 
Weg IN PD 1 have 


uncovered bis fecit plan 


2 


Targ. Jona. Jer. xlix. 10. 


C01 

WAL Tamaſh; Cha. To 4 
dip, &. | 

N WL I Bread de! 
dips in tears. Targ. Jer, El 
Pſalms lxxx. 6. pe” 
: Imp. 15 na 
: Y Wil) And did is col 
thy b read. Targ, Jeruſ, 
Ruth. ii, 14. je 

Hith. 

PN OUR My feet bal ( 
be di pt. Targ. Jeruſ. Pſalm; * 
| Ix, 10. N Ix 

It denotes the ſame in Taln, 
Heb, Chull. in Cen. fol a WW 

In Rab. Hed, xνο]τ] Tan- T 
ſha; denotes ſilence, &c, 

Eacha Rabba, i. 17. 

"ROD Tene; A iſ, 2 
Deut. xxvi. 6. T 

Aix. 

N __ Bleſſad (hal 
be) thy * Ibid. 2 x11. | , 
5. 

J Tanad; Cha, whence Pl 
A Together. Tatg. eruſ. : 
Job, xvii. 16. . 
Or as Ellas explains it ts 
Bodies. See Elias in 9 . 
gaman. 


I 


1 


In ulm. Heb. it is uſed ac- 
cording to the firſt ſenſe, Ne- 
dateem, fol. fol. 118. 
9 Tandas, in Rab. Heb. 
denotes a tent, Pierkea R. 
Eliezer, chap. xli. 
D Tandareeal ; The 
name of an angel. * 
col. 26. c 
pb Tanan ; Cha. Envy; 
jealouſy, &c. 
Da BUM For 
H was envious of the fcorn- 
ers. Targ. Jeruſ, Pfalm. 
Ixiite 3. 
Ra TUM?) NNN) 4nd 
they envied Moſes i in the camp. 
Targ. Jeruſ. Ibid. cvi. 16. 


1 


aſs 

* Futur. 

N w νονπντν ν RY Do 
6. not envy the man of violence. 
Meet. 

Targ, Jeruſ. Prov. ii, 37: 
The Noun. 

af Tb M27 N2DÞ OW 
= | For the zeal of the houſe of 


thy ſanctuary. Targ. Jeruſ. 
Palm, xix. 10. 


n Teena, in Talm. Heb. 


lenotes the ſame. Chagiga, 


if 


| Tanan, an nM 
Vol. II. 


fl. xv. 2, and San, fol: vii. | 
rock in Horeb. Targ. Onk. 


p 


| Toeneneth, in Talm. Heb. 
denotes moiſt. Machſhereen, 
fol. Ixvii. and Moengead Ka- 
toen, fol. vi. 2. 


e NYT Ry M 
And he found a jaw- bone of 
an aſs in its moiſture. Targ. 
Jona. Judg, xv. 15. 

Dad Tanas; Cha. A city 
in Egypt, called in Heb, WS. 
Zoan, 


xili. 22. 


And in the Jeruſ. Targ. Exod. 
i, 11. the Heb, word DVD 
Pithom, is alſo tranſlated d) 
Tanees. | 

d Tuneas, in Taln. 
Heb, denotes the name of a 
fea fiſh. Chull. fol. Ixvi. 2. 

Tanaph; whenee 

Dohr N How. / I de- 
file tbem. Solom. Song. v. 3. 
It denotes the ſame in Cha, 
Alſo in Talm. Heb. | 

"3H Tanar; Cha, A rock; 
ſtone, &c | 

WD JN 2» Upon the for- 
tification of the rock. Targ. 
Jeruſ. Job, xxxix. 28. 

IM RY Y Upon the 


Exod. xvii. 6. 


| 


34 Hab 


Targ. Onk. Numb. 


: 
f 
' 
1 
T þ 
1 
1 
| 
= 


ND u NID And 


Ae took a Gard. * 
Targ. Onk. iv. 25. 


In Talm. Heb. it alſo de- 
notes a flone, Chull. fol. 


xlviii. 2. and * fol. 
© "5p Fr | 

deo Tas; Cha. whence 
NDD A thin plate. Targ. Je- 
ruſ. Prov. xxvi. 8 

Plur. 

POD Plates, Targ. Ok. 


Numb. xvii. 3. 


N BD The golden 
plates. Targ. Onk. Exod. 
xXxxix. 3. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol. 60. 

ADM Taſav; Cha. whence 
22 Nad) And the treaſu re 
of kings. Tang. Jeruſ. Ec- 
cle. ii. 8. 

pd Taſak; haves D 


Taſka, in Talm. Heb. denotes 


a ſack, or pouch. Megillah, 
fol. vii. 2. and Gitteen, 78. 
It alſo denotes a certain 


tribute paid for the land. 
Met ſia, fol. 1xxiii. 2. 


V Taſar ; whence N οσο 
Teſoera, in Talm. Heb. de- 
notes a keeper of the treaſury. 


rv 
| Talm; Jeruſ. Kethub. fel 
xXXiv. 2. 

W Tangah; To err. 

Hiph. | 
| "BY NR WD They madeny 
people to err. Ezek. xiii, 10. 

In. Cha. it denotes, if. 
To err; &c. as in the Heh, 

2d. Whoredom ; fornica. 
tion, &c. 

ad JD "W For theit 

congregation committed form- 
cation. * Jona. Hoſea, 
11. 5. 

NPR NM ANNA D 4nd 
thou haſt played the whart after 
the children of Aſſur. Targ, 
Jona, Ezek. xvi. 38, 

TILA PPB?) And their 
daughters go a whoring. Tang. 
Onk. Exod. xxxiv. 16. 

Aphel. 

Ja I D And the nal 
thy ſons go a whoring. Tag. 
Onk. Ibid. _ 

3d. To forget. 

Tu xTIRT RP And 
be forgot the covenant of her 
God, Targ. Jeruſ. Prov. ii. I 

TIN WON And thou fer- 
getteft thy underſtandings 


. Jeruſ. Ibid, xxxi. 4. 
Ath. 


e 
4th. Idols. | 
vy o All the idols. 
Targ. Jona. 1 King. xv. 12. 
Affix. | 


u W2 After their | 
n. Targ. Onk. Exod: 
xxxive 16. | 
: In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes error, &c. 
N yd Matengyan; A ſe- 
rh ducer; impoſter, &c. 
« 2 ** Sophiſ- 
W 
1 In Logie, D Mat- 
For mgyanuth; Fallacious, 
_ BY Tangam; ift. * 
taſte, &c. 
ber dy op 99 D N And 
ary none of the people tafted (any) 
food, 1 Sam. xiv. 24. 
P27 BY "BYE 2 Be- 
1 cauſe I _ a little honey. 
Dag. bid, 29. 
oh _ T will taſte 
bread, 2 Sam iii. 35. 
And Noun Maſc. 
of her DB VU DR Is there (any) 
ji. 1) te? Job, vi. 6. 
1 fare Affix. 
"ding; WW) And the taſte of it 
Exod, xvi. 31. 


And with D mem prefixed 


I beaſts. 


| DDD 5 Y And make 
me ſavory meats. 


4. 


| 


Gen. xXxvii, 


Fem. Affix. 

DD ο WAP 28 Be 
not deſirous of his dainties, 
Prov. xxiii. 3. 

2d. Counſel; decree, &c. 

MR Oger OYB) And he 
taketh away the underſtanding 
(or counſel) of the 
"AI X11. 20. 

DD. DD By the decree 
4 the king. Jonah, iii, 7. 

wb NR MN When he 
changed his behaviour. Pſalm. 
xxxiv. 1 

TIL TR And bleſſed 
be thy advice. 1 Sam. xxv. 33. 

In Cha. it denotes to taſte, 
&c. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Alſo reaſon ; 
cauſe, &c. | 

In Heb, Grammar, d 
Taangmeem, denote the mu- 
ſical accents. See the Gram- 
mar, Chap. xiy. ſect. i. page 
338. 

v Tangan; To load. 

DIVY2 D D Lade your 
Gen. xlv. 17. 


And 
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do. Ifai, iii. 16. 


And ſome think it denotes 
to ſpur, in order to quicken 
the beaſts; and from whence 
the following ſeems derived. 

121 np Theſe thruft 
through with a ſword. | Iſai, || 
Xiv. 19, 

It alſo in Cha. denotes the 
Tame; alſo a burden. 

wo Tangun ; in Tatm. 
Heb denotes obliged. 


And WW Toengan; de- | 
notes to object, alſo an argu- it. 


ment, reaſoning, &c. 


y m MIB - Juſt/reofon- | 


ings, Or arguments. 

9 Taphaph ; whence 
DOWN ND Little children, and 
women. Eſth. iii. 13. 

Affix. | 
DR 73 NN) And all heir 


little ones. Gen. xxxiv, 29. 


DD VED) And tripping 
nicely as they go: they have no 


ſenſe of ſhame in them the 
ſame as little children. Or as 


Aben Ezra, and Abarbanal 
obſerve, they took ſhort 


| 


NY NY (Was) not exting. 
"Tas. Jann; 1 Sam. iii. 3. 

Imp. | 

ND D Duench the 


lamp. Targ. Jona. Amos, 
IX. I. 


Futur. 

WT wat nm "on v1 
And ihe thou quench not the 
kingdom of Iſrael. 2 Sam. 
xxi. 17. f 

PEW x9 He /Þall not unc 
Targ. Jona. Ifai, xlii. . 

TU Taphaz; Cha, To 
leap; dance, &c. | 

NP Y 19D) And be label 
upon the end; i. e. the time 
of the redemption. Tar, 
Jeruſ. Solom. Song, ii. 8. 

Nd N. The mountains 
leaped. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
cxiv. 4. 

po pp mW 
Wherefore leap ye, ye hills 
Targ. Jeruf, Ibid. Ixvili. 17. 
Infin. 

Nhl wb) m2 mM 
And a choſen time ?o dance at 


ſteps as children are wont to | weddings. Targ. Jeruſ. Ec- 


ND Tepha; Cha. To 
quench ; or put out. 


cle. iii. 4. 


2d. An animal called a 
| Coney 3 


coney, or rabbit; from its 


leaping. 
NIP MM And the coney. 


Plur. 

NN For the conies. Targ. 
ſerul Pſalm. Civ. 18. | 

dp Toephach; 1ſt. A 


hands-breath, or palm, ſup- 
poled to be about 3 inches, 
bgb decim, Engliſh meaſure. 

nv MP 19 IVY And 
thou' ſhalt make unto it a 
border of an hand-breadth. 
Exod, XXV. 25. 

Another form. 

MAL YAY) And the thick- 
neſs thereot (was) an hand- 
breadth. 1 King. vil. 20. 

Plur. according to the Heb. 

TRAD! MINQY dan Be 
hold, thou haſt made my days 
(as) an hand-breadth (or 
hands-breadth.) Pſalm, xxxix. 
b. 

The verb in Pieng. 

dy do οον ] And my 
right hand hath ſpanned the 
heaven, Iſal- xlviii. 13. 

e WH Thoſe 
that I have ſwaddled, and 


Targ. Onk, Levit. xi. 5 


ſcripture meaſure, called a 


brought up. Lament. ii. 22. 


DD 
Noun Maſc. Plur. 
D 2» Children ſwad- 
dled with their bands. — 20. 
2d. A vail. 
Fem. 

e ee 7 
Bring the vail that (thou haſt) 
upon thee. Ruth, iii. 1 5. 

Plur. 

| N Dοονον And the walk; 
Iſai, iii. 22. 

In Talm. Heb. it denotes a 
palm; alſo a veil. 

In Cha. it denotes to beat; 
clap with the hands, &c. 

VT RU? p Nr 


And the ſun beat upon the 


head of Jonah. Targ. Jona. 
Jonah, iv. 8. 

JPA PIMDT That thou haſt 
clapped with thy hands. Targ. 
Jona. Ezek. xxv. 6. 

YT RY 27 NDDBA NTP 
And I have flampt with the 
ſole of the feet of the people 


that are with me. Targ. 


Jona. Iſai. xxxvii. 25. 


In Talm. Heb. it alſo denotes 
to ſtrike, &c. Bava Kama, 


| fol. xxiii. and San. fol. xxix. 


A. 
MM Toephach; In Talm. 
Heb, 


buy 
Heb. denotes moiſt ; wet, &c. 
| Yoeina, fol. Ixxvill. I. 

And D Tepheeach, in 
Talm. Heb. denotes a pitcher, 
or water pot. Shab fol. xxv.2. 
And in Bechoeroeth, fol. xlv. 
2. it denotes a black pitcher. 

PIMPL Tepheecheen ; In 


'Taln. Heb. denotes bird bot- | 


let. Betſa, fol. xxiv. 1. 
V Taphat; whenceſt D 
Tapheetan; Talm. Heb. a 
pack ſaddle. Keleem, fol. 21 
dd Tepheeteeyoeth, 
and p Tepheeteen, in 
Rab. Heb. 
hangings, &c. _ Bereſheeth 
Rabba, ſect. 34. and Vayikra 
Rabba, ſect. 27. 

bay Taphal ; To join. 

n d h ep The 
proud have joined lies unto 
me (or forged lies.) They 
have joined wicked actions to 
my good pnes, in accuſing me 
| of crimes, of which I am not 


guilty, Pſalm, cxix. 69. 
Wy 29 DDr And joineft | 
unto mine iniquity. Jab, xix. 
IT. | 
"PU 2 Forgers (or join- 
ers) of falſneſs. Ibid. xiii. 4+ 


denote tapeſtry 


der 
In Talm. Heb. it denotes 


to. join, or connect. 
In Rab. Heb. it denotes 


ſomething inferior, or only 
acceſſary; uſed in contra. 


diſtinction to the principal. 
Maim, in Moereh Neww- 
cheem, part 1, chap. Ixx. 
It alſo in Talm. Heb, de- 
notes to anoint; to ſmear . 
daub, &c. 

In Cha. Y Pan) 
Nana And chou ſhalt hide 
them in the plaiſter of the 
building. Targ. Jeruſ. Jer, 
xliii. 9. 

It denotes the ſame in Taln, 
Heb. = 

222 Tapheal, and 9 
Teephulah, in Taln, Heb, 
denote trouble; fatigue, &c. 
Met ſia, fol. Ixik. 1. 

In Cha. it denotes children, 

Ne) WW And the wo, 
men and the children. Targ, 
Jona. Jer. xli. 16. 

Affix. 

NIIDD ed Alſo our Hill 
ones. 2 Onk. Gen. xliii. 6. 

ned 72 Pr) And all their 
little ones. Targ. Onk. Ibid, 
xxxiv. 29. 


DD 


"Dt 

pb Taphas; Cha. it, 
To conſent ; acquieſce, &c. 

DRM ND Conſent thou not. 
Targ. Jeruſ. Prov. i. 10. 

And ſome read with ) yod. 
See in DD. 

$57 dow /w In this we 
will conſent unto you. Targ. 
Onk. Gen. XXXIV. 15. 


tile or ſlate. 


Hith. According to the 


Cha. 


WIT WReN) 4nd the 


prieſts were contented. Targ. 


Jona. 2 King. xii. 8. 
2d. Clouts; a torn, or rag- 
ged thing. 

5d 892 Old clouts, (or 
raps.) Targ. Jona. Jer. 
XXXVlile 11. 

doo Tephus; in Talm. 
Heb, denotes a type, or form. 
Baya Bathra, fol. xliv. 2. 
D Taphaph; whence 
MMM Tephuphah; in Talm. 
Heb. denotes equal. * 
„„ 

In Cha, WM NDDD As a 
dreþ of a bucket, 
Jerul. Tſai, xl, 15. 
It denotes the ſame in Ta/m. 
Heb, | 


dd Taphka; in Taln. 


Targ. 


: LV. 30. 


ehe For the 


Heb. denotes meat dreſt on a 
Shab. fol. cxxv. 


6. 
1. 8 


D Taphar; Cha. A 
nail ; or hoof. | 

P BD With a nail 
of adamant, Targ. Jona. 
Jer. xvii. 1. 

MMDMDD ER The hoofs of 
their horſes, Targ. Jona. 
Judg. v. 22s 

Affi x. 

PID) TNT) Au his 


nails like birds (claws.) Dan. 


NY * A And ſhe 
ſhall let ber nails grow. Targ. 
Oak. Deut. xxi. 12, | 

2d. NHD) And onycha, 
Targ. Onk, Exod, xxx. 34. 

WHH Taphaſh ; Fat. 

) 2909 WM Their 
heart is as Fat as greaſe. Pſal, 
cxix. 70. 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo fooliſh, 

Hith. 

Deo I 7s made fat. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxix. 70. 


kings are become fooliſh. Targ. 
Jona. Jer. x. 21. 
LE: Adj. 


1 
N Frido Their fooliſh 
heart. Targ. Onk. Levit. 
xxvi. 41. | 
The Noun. 
UE IN Or a /ool. Targ- 
Jeruſ. Eccle. ii. 19. 
It denotes the ſame in Talm | 
and Rab. Hebs 
nd Tatſad; whence Nx 
Tatſdeka; in Talm. Heb, 
denotes ſubtility, &c. Bava 
Kama, fol. Ivi. 1. 
1 Takas; Cha. 
To make ready ; diſpoſe ; fet 
zn order, &c. 


TID?) u DRY) And be 


made ready his chariot. Targ. 
Onk. Exod. xiv. 6. 
Particip. Paſs. 
pd do The poſts, 
thereof were diſpoſed. Targ. 
Jona. 1 King. vi. 31. 
Imp. 


end IN DPD Male] 


ready, (or order) thy hoſt. 
Targ. Jona. Judg. ix. 29. 


2d. A ſtandard, or enſign. 
rr WD dh The 
Handard of the camp of Judah. 
Targ. Onk. Numb. ii. 3. 
Affi x. ö > 


| TWO Tarad; 


|| 


iſt. 


0 


8 


oe * By Bis own 
flendard. Targ. Onk. Idid, 
2. 
pon nay Wa- 9 TON 
> MW Doe And his Hand. 
ard on ten thouſand times ten 
thoukind angels, that mini. 
ſter before him. Targ, Jeruſ, 
Solom. Song. v. 10. 
Nou. 
ha’ DPD NY And th 
covert for the Sabbath. Targ, 
Jeruf. 2 King. xvi. 18. 
197 TP M DPD Ye ſhall 


i 
| 


have one meaſures Targ. 
Jona. Ezek. xlv. 11. 
89 Tera; whence 


TRL Terayyah; in Taln, 
Heb. denotes to move; ſhale, 
&c. Chull, fol. xlv. 2. 
5209 Tarbal In Tal, 
Heb. denotes an inſtrument 


| Ito threſh corn with. Mina- 


choeth, fol. 22. 
And ſome read Ja. 
d Tarag; whence f{yW9 


Tereegoen; in Cha. A tri- 


angle: in the Targ. that 
paſſes for Jona. Exod. xxvilt 


17. and xxxix. 10. 
whence - 


. 
; 
| » . . 


5-=73w 


* 


T7 0 And a continual 


droppings Prov. Rix. 1 3. 
In Cha. it denotes to drive 


out; expel, &c. frequently 

uſed by, Jona. and the ſeruſ. 

Targ. but rarely by Onk. 
DORM TIO And he drove 


of mne. 


N 
9 Taraz ; - whence 
NY Y D Teroeza; Talm. a ſpe- 
cie of gourd. Shab. fol. 109. 


An officer that has the care 


ee fol. Ixxx. 
1. 


ut the man. 8 ae : 1 Tarach; To weary; 


NI, 24. 
DN) PP drove them 


Way. T arg. Onk. Exod. 
IIs 17. 


particip. 
xo w PII = That 


they ſhall drive thee wats men, a 


Dan. iv. 22. 

In Targ. Jona. on the Law, 
it denotes to ſnut; cloſe up, 
ke. 

In Talm, Heb. it denotes 
to empty. Shab. fol, cxxxix. 
9. 0 3 a 
It alſo in Tam. and Rab. 
Heb, denotes to employ a 
perſon's attention ; alſo to 
trouble; binder, &c. 

nh Tarah ; whence 
* "om 0 A moiſt Jaws, 
bone of an aſs, Judg. xv. 
15. ö 

TW MM And putrifying 


1 


trouble, &c. 
Hiph. 


Noun Maſe. © 

mit? 2 7 They are 

a trouble unto me, Ifai. i. 

1 9 
Affix. 


eum Deut. i. 14. 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo in Talm. and Rab. Heb. 
Oh Tarat; whence 
MEN Terutoeth ; in Talm, 
Heb. denotes cylindrical. Ne- 
dareem, fol. Ixvi. 2. 

ye οο Tarteeoeth; or 
00D Tartereeoeth; in 
1 Zalm. and Rab. Heb. denotes 
a theatre. Megillah, fol. vi. 
1. Bereſheeth Rabba, ſect. 


80. and Jarchi, Zech. ix. 2. 


NOW Tarteemar; 3 Talm. 


(or moiſt) ſores. Iſai, i. 6. 
Vol. II. 


4 


4 A Half 


N Toerezeena, Taln.- 


I» mW He wearieth a | 
thick cloud. Job, xxxvii. 11. 


did Your trouble (or 
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Half a pound. San. e New Tereema; Taln. A 
1 | oe kind of thick decoction. Be. 

And ſome read with. thau.|-rachoeth, fol. XxxXxXvili. 1. 
PLUM Tarteen ; A fpecig] ,MANDB Turmeeyoeth; 
of covering for the head. Kab. Troops. Yalkut, fol. 
Keleem, fol. 42. { /xviii. 1 and 2. 8 
5 Tarteen, or 0 xd Tarmeeta ; Taln 


Tarteenee, Talm. A balance. An egg boiled loft, Neda- 
Figuratively, equipoiſe. Nid-] reem, fol. 49, 
da, fol. xiv. 1. | I 8 Toermanteen ; 
DP Cha. Coals. Targ. Taim. A machine uſed in war. 
Jeruſ. Prov. xxvi. 21. Talm Jeruſ. Soeta, chap. viii, 
TW Tarach; Cha. whence! NDDYIO Teremeeſa; Rab. 
WA TWT "That be -purſueth A ſpecie of coin. Eacha 
with words. Targ. Jerul.] Rabba, chap. i. 1. 
Prov. xix. 7. : JL Taran; Cha. whence, 
And NID In the Jer uf. PIMP) And princes. Targ, 
Targ · denotes a pal. Jona. Ezek. xxiii. 12. 
TDIM Tarcheſeed; Talm. Conſt. 


A pure ſort of lime. Shab. DDD YO ND Ts 
fol. lxxx. 2. | | Gre bb of dhe Philiſtines. 
modo TM Terech Tar- Targ. Jona. Judg. iii. 3. 

: chaſmoen ; Talm. A public d Teruneya; In Taln, 
road. Berachoeth, fol. xxv. 1. | | and Rab. Heb. denotes power; 
RDDIWP FTarchaſeema .; 
Talm. A ſpecie of herb, as 

derived from the Greek. 
DN Terem; An inde- 
clinable adverb, before, PW Teeroen; In Kab. 
2 MA DW Before he | Heb. denotes à novice, She- 

had done ſpeaking. Gen. xiv. | moeth Rabba, ſet. 3. 


* Taras; whence 


—— U—ä—Uöä 


5| tyranny : machination; Sec. 
| Avoedang Zara, fol. ili. I. 
and Bereſheeth Rabba, ſect. 
41. and 70. 


9. 
dd Tarſeyeem; zu Tan. 


| de compoſition of braſs. 

Shab. fol. xlvii. 1. | 
dp Chai Tarſpiſb Targ. | 
Jeruſ. Pſalm, xlviti. 8. 
OWL Tereaſeeth; Talm. 
A ſpecie of ſmall coin. Bava 
Metſia, fol. xlvi. 1. 

por Tureeſekee; Taln. 
The feſtivals of the Perſians. 
| Ayoedang Zara, fol. xi. 2. i 
Mo: Tarſeekeen; Talm. 
Boards, or | planks. Bava 

Bathray fol. xxxi. 7. 
bar Teraſkal; In ulm. 
and Rab. denotes a table with 


The Bamidbar Rabba, ſect. 12. 

es. It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a baſket made of twigs. 

Im, Metſiay fol xc. 1. 

ver; To Taraph; 1ſt, To 

Kc. tear; pluck, &c. 

1. WEY) TB Nm For e 

ect. bath torn, and he will heal us. 

| Hoſen, vi. 1. 

Rab. POWER) 4nd be | x 

Che- fall tear the arm with the 


AMxiii. 20. 


Heb. denotes thoſe that work 


three feet. Keleem, fol. 34. 
and Shab. in Gem. fol. 5. and 


crown of the head. Deut. 


: Partzcift | 

N The lion rng 
in pieces. Nahum; ii. 13˙ 

Niph. | 

hp Der If torn i: be 
tern in pieces: Exod. xxii. 13. 

M8! MIMI NEV DD Every 
one that goeth out thence 
ſhall be torn in ju plecere | Jer. 
v. 6. | 

| Puange 

"DV ms) Joſeph is rent in 
pieces. Gen. xxxvii. 33. 

Adj. according to the Heb. 

dpa q D An olive 
leaf pluckt off (was) in her 
mouth. Ibid, viii. 11. 
Fem. 


M212) way That which 


eaſts.) Levit. xxii. 8, 
Noun Maſc. 


Affi x. 


OWL Y On his Prey. Iſai. 
xxxi. 4. 

In this ſenſe it is uſed figu- 
ratively to denote food, &c, 


"IVA NND IM That there 


may be meat in my houſe, 


Malachi, ii, 10, 


an 


dieth of itſelf, or is torn (of- 


— 2 ra 
OE IT 


I 


g TY Until he eat 
1 prey. Numb. xxiii. 24. 


— 


— 
— 2 

c 
—— — 


RE WET 
n —_— — 
BO E 
2 — * = = 
* — a * LIE 
ang reno 
- — nt = 
1 
— 7 2 


—— 


7 


e 

e ee And the 

giveth meat to her houſhold. 

Prov. xxxi. 15. | | 
Hiph. 


N07 PWT Feed thou | 
4 me with food of my allow- 
| ſpir it was troubled, Targ, 


| 


8 Ibid. xxx. 8. 
2. A leaf. 
. Conſt. 
Dl 20 50 All he leaves 
of her ſpring. Ezek. xvii. 


In Cha. it denotes a leaf, 
Targ. Onk. Gen. iii. 7. and 


viii. 11. | «| 


2d. To beat; 5 'broiſe, or 
daſh. 

Particip. 

ma W PPD. Beating 
on their breaſts. Targ. Jona 
Nahum, ii. 7. y 

Futur. 


| 


WP MII And their | 


children wilt thou daſh in 
pieces. Targ. Jona. 2 King. 
viii. 12. 

Hith.: - 

PIR e ee J am /o 
confounded that I cannot \; peak. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixxvii. 
5 | 15 
N. 2g R722 DN Mp 


0 


As men that are ſnatched aucy 
by the force of the waves of 
the ſea, n. Jona. Zech. 
x. 11. 
F em. according to the G5 
Tm ND And his 


| Onk. Gen. xli. 8. 
It denotes the ſame in Taln, 


Heb. Alſo perturbation, &c, 
NI In Cha. A kite; 
Targ. Onk. Levit. Xi: I4, 


Jeruſ. Job, xxviii, ). 


Rab. Heb. denotes à table, 
Bereſheeth Rabba, ſect. 64. 


Talm. A ſpecie of coin, ſup- 


"7 er ; 
NW] Tarpeſha; in Taln. 
Heb. denotes the caul; a thin 
membrane, called in Anatomy 
the omentum, or reticulum- 
Chull. fol. xlvi. 1, &c. 
8 Tarak; Cha. whence 


ſerpent. Targ. Jerul. Job, 
xxvi. 13. 


Infin. Pahel. 


1 


— 


and Deut. xiv. 13. and Targ, | 


PWM Terapheazeen ; in 


ND Tarpengeeka ; | 


poſed to be in value about 
half a crown, Gitteen, fol. 


rift, PIO WM? To the biting | 


1 


. 
of 
h. 


a, 


Us 


5 


Prov. xxl. 9. 


pa: 
wo? TW? To bite, and 
to injure. Targ» Ry 'Ee- 


% 


cle, X. 1 I. 
It denotes the ſame in T alm. 


Heb, Shab. fol. cix. 2. and 
Kethub: fol. 50. 

2d. To ſtop, &c. 

TT? NPR? PYTO) And 


fup (the way) "againſt them | 


that perfecute me. Targ. 
ſeruſ. Pſalm. xxxv. 3. 

WWW RPM And in @ 
ches houſe. Targ. ae, 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Bava Kama, fol. cxii. 
I, &c. 

And PI Tarku; in Tln 
Heb, denotes to mix. Bava 
Kama, fol. 11 5. And ſome 
explain it to paſs by, &c. 

Andaccording tothe Aruch 
D Terak ; denotes to ſtrike. 
Tangneeth, fol, xxv. 1. 

WW Cha. An agate. 
Targ, Onk. Exod. xxviii, 
19. t 

WW In the ſecond 
Targ, Eſth. vil. 9. denotes a 
dning room; or chief apart- 
ment, &c, 


| 


1 


ö 


wi  _ 

It denotes the ſame in Raby, 
Heb. 1 . NX 10 
I Ard Toy PIT 


Pp? dw Prepare thy- 
ſelf in the court yard, (or 


anti chamber) that thou may- c 


eſt enter into the dining e 
Pirkea Avoeth, chap, iv. 

Wan * Wn? were 
And greaves öl braſs on his | 
legs. bee A I Sam. 
xvii. 6. ; 

prin Teroekeneen; - in 
Talm. Heb. denotes a cake 
baked in the aſhes on the 
ground. Berachoeth, fol. 
xxxvii. 2. W ale 

pd Terakſeen; in Talm. 
Heb. denotes a partition be- 
tween the Temple and the 
Holy of holies. Middoeth, 
chap. iv. fol. 36. and bed neg 
fol. Iii. 1. 

NY Turkaſa; 5 throne: 
alſo lofty, &c. Zoehar Va- 
yikra, fol. i. 4. 

WO Taraſh 5 whence 
W227 Dimtarſhea; Tam. 
Which hardens. Chull. fol. 
hei 2 © 2 1 

WWW Tarſheen; in Talm, 

| :. 


1 


and Rab. Heb. denotes hard, | 
Kethubb. 


or ſharp ſtones. 
fol; cxi1: | tes IR 


Xii. 22. 


N Tarſha; in Rab. 


Heb. (derived from the 'Ara- 
bie) denotes deaf. Yelam» 


denu, and Bereſheeth N 


ſec: 81. 
It alſo in Taim. Heb. de- 
notes the ſale of fruit in 


October; and which are to be 


paid for according:to the cur- 


rent price in the April follow 
ing, when it is ſuppoſed the 
price will be higher ,: and 


which is a 3585 of uſury. 


Mn 3 ne 
| WW Tareeth. ; = A 


ſpecie of the tunny fiſn. Ne- 
dareem, fol. li. 2 


NIV Tareetha; Talm; A 


kind of paſte, or cake, made of 


flower and hot water. Bera- 


choeth, fol. 39. 
nd Tafſhah; Cha. To 
hide; lay up, &c. 

W) wh: DNN God land 
up for his children. 
Jeruſ. Job, xxi. 19. 

PW? DDD? WY His oyes 


Note, the ſecond is the 


Ta rg, | 


hide themſelves ach | the 


poor. Targ. Jeruf, Palm, 
x. 8. 
| 


A 
To} T7. 10 4 xp Mich 
| thou haſt laid up for them that 


fear thee: Targ. 1 Ibid. 
xrxi. 20. a 


| The Noun. | 
g NY] ]ðͥ Na A gift in 
fecret. - Targ, Jeruſ. Pro. 
xxi. 14. | 

| Des Taſhat; . whence 
POP Tiſhtak; Talm. A 
general name for earthen veſ- 
ſels. Nidda, fol. Ixvili. 1. 


ö 
5 
N A 


Of fuch as have Fouk 


RADIcALS. 


Nen Teatea 3 whence 

TRUT eee ee 
And I will ſeueep it with th, 
beſam of deſtruction. Iſai. 
xiv. 23. 


N Noun Maſc. 

It is uſed in the fame ſenſe 
in Talm. Heb, Roch Haſha- 
nah, fol. xxvi. 2. 


D 


D Tiphſar; Aqrince, 
or commander. wn 


aprince, (or captain) againſt 
her. Jer li. 27. ; 


_ wav 
Plur. with pathach. 


TIA) And thy princes. 
Nahum, iii. 7. 


It alenates the ſame in. Chqa. 
Targ. Jona. Ibid, 6; 
©" | 
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+ SH * 
eur nap 


15 the tenth 1 of * 
dee Alphabet. It is one 


of the ſervile letters; and is 


in number ten. It is uſed 
both as a prefix and poſtfix; . 
and ſometimes ſuffixed, See 
the Grammar, chap. ix. ſect. 
2. page 129. It anſwers in 
ſound to the Ergliſh' V, at 
the beginning of a word. 

| IX 


Yaav;z whence, 


PW Th? For 7 longed 


for thy commandments. Pſal, 


cxix. 131. 


OW? Yaal ; . To will; 


begin, &c. 


rm NR n D an 
d Moſes began to declare 
this law. Deut i. 5. 
ons 8 ee wn 2 
have taken upon me to ſpeak 


unto the Lord. Gen. xviii, 


31. | 
WRT D De mui DR) 


And Moſes was willing (or 


content) to dwell with the 


man. Exod. ii. 21. 


Imp. | | 
TY IBN NM And now 


{ 


* 


a | therefore he thou pleaſed and 


bleſs. 2 Sam, vil. 20. 
mp Ng 1 Be content, [ 

pray thee, and tarry all night, 

Judg. xix. 6. | 

2d. Fooliſh, &c. 

Wy "WW YM The princes 
of Zoan are become fooliſh, 
Iſai. xix. 1 3 

22807 WR. Wherein we 
have done fooliſoly. Numb, 
it, 11s 

In Rab. Heb. © Hoe 
eal, denotes after that; as it 


15, OCs 
IN Yeoer; A river. 


Xli. Io 

N. Rivers, Ezek. xxxvi, 
bs = 

Conſt. | 

ud "IN 93 All the rivers 
of beſieged places. 2 King, 
XIX. 24. 
VN Vaaſh; To dſp 
&c. 

Niph. 

„N 2D UN\) And Saul 
ſhall deſpair of me, 1 dam. 


XXVIl. I. 


not, There is no hope. Iſoi. 


lvii. 10. | & 


* 9 By fie river. Gen. 


dM DD N Thou faidf 


the 


en, 


xvi. 


Urs 


ing, 


pair ; 


Saul 
dam. 


aidſt 


Iſai 0 
N 


Pieng. Infin. 


&c. 


—_ 
ven N 8 peeches of one . 
that 18 deſperate. Job, vi. 26. 


1? NR UN? To cauſe my 
heart to deſpair. Eccle. ii. 20. 


Mx) Yaath; To conſent, 
an Y Y For to thee it 


or is becoming. Jer. x. 7. 
dd 137 e, Tt 
Only herein will the men be 
content, Gen. xxxiv. 22. 
1 N) And the 
prieſts conſented. 2 King. xii. &. 


this will we conſent unto you. 
Gen, xxxiv. 15. 

NN) Yaath, and IN“ 
Yaah; Cha. Fair; beautiful, &c. 

PS . 22 How fair 
art thou? Targ, Jeruſ. So- 
lm. Song. vii 6. 

NNN N..) And of a fair 
countenance, 'Targ, Onk. 
Gen, xxix. 17. | 


_ according to the Cha, 
Wme wy) And the eyes 


of Lek. were Fair. — 
Onk, Ibid. 


It denotes the ſame in ha. 
As alſo in Rab. Heb. 


doe M NINA TN But in | 


þ. 
| Conſt. | 


| MIR mw The beauty of thy 
| righteouſneſs. Targ. Jeruf, 


Job, viii. 6. 
Adv. 


terpreted it fairly. 
Onk. Gen, xl, 16. / 
In Talm. Heb. it denotes to 


Targ. 


receive benefit, &c. 
mſenteth 3, i. e. it appertains, | 


TMR MR W Until they 
receive benefit (or utility) from 
its light, Berachoeth, in 
Miſhna, chap. viii. 


NYD'D DN 22M) And the mo- 
ther of Siſera cried out. Judg. 
v. 28. 

In Cha. it denotes to ſhout, 
Plur. Particip. 


Targ. Onk. Exod. xxxii. 17. 
Imp. 

W. N HDD 2 Shout 
ye congregation of Iſrael. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ix. 10. 
 Futur, 


ſound an alarm. Targ. Onk. 
Numb. x. 7 and 9. 
Hith. 


Vol. II. 


4 B 


WE IWR That he in⸗ 


293 Yabav; whence, 


PAN As they ſhouted, 


PAWN?) But you ſhall not 


| 2278 nv? mobo by. 
| Over 


1 
” — 1 
ep 


CT A A Tr R 
— EO EOS — PII AT = AGE Wu OY — W 
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—ͤ—ä—a—y—ͤ— — Crapo 
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op 


Over the kingdom of Paleſ- | 


tine I will ſhout for joy. Targ. 


Jeruſ. Pſalm. eviii. 10. 


The Noun. 


8D nm And ye 


ſhall blow an alarm. Targ. 


- Onk. Numb. x. 5,6. 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Roeſh mn, fol. 
29. 


19 Yavach ; whence the earth. Judg. vi. 4. 
por Yavchuſheen ; Talm. 
A ſmall fly, or worm. Nid- 

4 da, fol. xxii. 1. and Chull. 


fol. Ixvii. 1. 

ON Laval; 1. To WY 

Hiph. 
dam I will had them. 
Jer. xxxi. 9. 

"xp Ty Iv 2 Who 
will Lad (or bring) me (into) 


the ſtrong city. Pſalm. 1x, 


11. 
Huph. 


| WW The prefent Pal Plur. 
Be brought. Iſai. xvili. 7. 


| o 255 4 ſhould have 


been carried to the grave. 
Job, x. 19. 


2d. A river, &c, 


Y mh 5Iy W And 


5 mall ole out her roots by 


the riuer. Jer. xvii. 8. 


. 
And with N * inſtead 
of.» yod. 

SR PIR By the i * 
| Ulai. Dan. xviii. 2. 

Plur. Conſt, 
oh 2 Streams of water, 
| Iſai. xxx. 25. 

zd. The increaſe of the 

earth. 


YINT pak The incrcaſ: F 


API! TINT MINN And the 
land ſhall yield ber incre. 
Levit. xxvi. 4. 

4th. A horn, or trumpet. 

5 J When the trun- 
| pet ſoundeth long. -Exod, 
xix. 13. | | 

It is ſo called, as being 
made of a ram's horn ; and 
as Jarchi obſerves, in Arabic, 
a ram is called NY. 
pg, 7052 With the ram's 
horn. Joſhu. vi. 5. 


DU Na NAY Seven 
trumpets of ram's horns. Ibid. 
6. 5 

Hence, 75 D NV I 
It ſhall be a Jubile unto you. 
Levit. xxv. 10. 


Becauſe, at its commence- 
ment 


ment they blowed wich: a 
m' horn. See Jarchi, 
Aden Ezra, Kimchi, &c. 
mah. A wen. 
b Or a wen. 


IIIl. 22. 
. 


ad, xc. 

2d. A river. 

za. A wen. 

4h, A Jubile; as in the 


in the different forms. 

0 Vavla; Zalm. A me- 
deinial herb. Gitteen, fol. 
„ = 
d Yabeam 5 Properly 
(notes a brother marrying a 
(eceaſed brother's wife; as 


ng vill be perceived by the fol- 
nd bring examples. And it alſo 
Ic, (enotes a brother or ſiſter in | 
„ 
in Pieng, 
MI) And he ſhall per- 
bem the duty of an huſband's 
yen huber unto her. Deut. XXV- 5. 
bid. | Imp, | 
Da-) And marry her: 
by aer huſbands brother. Gen, 
you. Mxviii. 8. 


Noun Maſe. Afix, 


Ibid. 


Heb, with a ſmall variation 


In Cha. it — iſt, To 


1 


1 


[ 


W W 


K dy dh ve 


Nn My huſband's s brother 


| refuſeth to raiſe up unto his 


brother a name in Urael. 
Deut. xxv. 7. 
Fem. Affix. 1 
Wo, D nm? To wh. 
his e, D wife. Ibid, 
D AU Thy Her in law 
is gone back. Ruth, i. 15. 
It denotes the ſame in Cha, 
Alſo in Talm. Heb. 


TAP  Mandrakes. 
Onk. Gen. xxx. 14. 
8 2 Yaveaſh ; To dry 
up, 8 
WN WI Our dies 
are dried. Ezek: xxxvii. 11. 
rivers of waters are dried pe 
Joel, i. 20. / 
YIT WH Thee earth was 
1 Gen. viii. 14. 
Pieng. 


Hiph. 
vpd d NR WAN WR 
DIEM How the Lord dried 
up the waters of the Red Sea 


before you, Joſhu. ii, 10, 


2 VN 


JI Vavar; Cha. whence | 
Targ. 


do PER WP For the 


Nu And he maketh it dry. 
| Nahum, i 1. 4. 


— 4 
= 
4 
94 
N 
[ 
i 
' 


8 MMM Den MAN 


Thou aricdft up the rivers of| 


ſtrength. Pſalm. Ixxiv. 15. 
Adj. | 

2. * The dry tree. Ezek. 

xvii. 24. | 
Fem. 


md) TY Our foul (is) } 


dry. Numb. xi. 6. 52 F 
Another form of the Adj. 
mon | The ary | land. Gen. 


i. 9. : | 
I VP 525 And his 


Tile formed the dry land. 


Pfalm. : xc. 5. 
It denotes the ſame i in Cha. 


with a ſmall variation in the 
form. 
* Vagav; ; whence, 


DA And for huſbandmen. 
2 King. xxv. 12. 
II? And . Jer. 


XXkIix. 10. 


773 Yagah ; To aMia, 
Hiph. 1, 
De 17 dy "T1 nam Y 


Wherewith the * hath af- | 
ficted (me,) in the day of his 


fierce anger. Lament, 1. 12. 


TID T3 In the hand of | 
them that affutt thee. Ifai. li. 23. | 


Futur. 
WH 1 NR ye BEG 


N | 
long will ye ver my gl, 
Jab, xix. 2. 

Niph. | 

W That are ſorrow. 
ful for the ſolemn aſſembly 
Zeph. iii. 18, 

[ Fein. 
D ονοννον Her virgins 
are afflificd. 1 i. 

Pieng. 

Nn Or be grieve 
the ira of man, Ibid 
ll. 33. 

Note, the proper form of 
this is TIM. ER. 
Nun Maſc. 
ard Har! D And ſorrow 
and ſigbing ſhall ſes away. 
Iſai. xxxv. 10. 
|, Another form, fem, conſt, 

e MPN The beavineſs of 
his mother. Prov. x. I. 

ya Yagang ; To labour; 
toil, &c, | 

D PY I have labmred 
* vain. Ifai. xlix. 4. | 

N N. For thn 
haſt been weary of me, 0 
Iſrael. Ibid. xliii. 22. 

Pieng. 

d 72 D may N 
Make not all the people 0 


labour thither. Joſhu, vii. 3 
Hiph. 


ing 
ves 
Id, 


of 


ph. 


quities. . 


XI. 4). And in the text: as 
Laban expreſſed himſelf in the 
Chaldee. | 


= Go... 


Hi ph. ro # | 
2 Thon haſt | 


wearied me with thine ini- | 


Iſai, xliii. 24» 
"Ae | 

N N Faint and. weary. 
Deut. xxv. 18. 

Noun Maſc. 

Dy NN) And the labour 


of my hands. Gen. xxxi. 42. | 


Ax... 
WP 2 And all bs 8 
Deut. xxviii. 33. | | 

Another form. 

w He ſhall reſtore 
(that) which he laboured fer. 
Job, xx ad. 1 

VP Vagar; To be afraid. 

n =] D. 9 For 1 
was afraid of the anger. 
Dent. ix. 19. 

GD h NMR OE PTY 
And into the hand (of them) 
whoſe face thou fearęſt. Jer. 
xrii. 25, 

WV Yegar; Cha. A heap. 

N ο οτ ? 1 The heap. of 
nitneſſes, Targ. Onk. Gen, 


Plur, 


1 will make Jeraſaleos beaps. 
Targ. Jona. Jer. ix. 11. 
Lad; In its primary 


ſenſe, denotes a hand; but is 


uſed more largely in its figu«. 
ratiys ſenſe, as will be ſhewn 


in the examples. 


D And he put out thg 
hong. Gen. xxxviii. 28. : 
Ax. 

u Upon bis hand. Ibid, 

Figomtinaly, 

2d. A place, 

D 1 Abſalom? 8 
place. 2 Sam, xviii. 18. 

3d. eee Pro- 
phecy.. 

n Y voy mm Ther the 
hand of the Lord came upon 
him ; i. e. the ſpirit of pro- 
phecy. 2 King. iii. 15, 

dd The hand of 
the Lord was upon me, Ezek, 
xxxvil. 1. 

4th. Power, &c. | 

MY ND MIN Gave 
the hand under Solomon 31. 0s 
ſubmitted to his governinents 
1 Chron. xxix, 24. 

na WH Which (ate) 
under our charge.  Nomib, 
xxxi. 49. 1 


PW? DW DN And | 


| 5th. 


' 
> 7 TE” a 
* ö 
1 , a 


1 


0 


rh. Side; or coaſt. 

wry By the file of 
the river. Exod. ii. 5. 

e * By the coaſts of | 
Arnon. Judg. vi. 26. 

6th. A part, or portion. 

Tru YIW) And the four 
parts. Gen. xlyii. 24+ 

Ith. A tenon. 

TNT 0B Two zenons. | 
Exod. XXVI. 17. 

3th. Mertaphorically, to 
denote an oath. | 


by yp MDW I have lift | 


up my hand unto the Lord. 
Gen. Xiv. 22. | 
. Dο D Ny D For 1 
lift up my hand to heaven. 
Deut. xxxil. 40. 
In Cha. it denotes a hand, 
e. 
And in Tam and Rab. 
Heb. it denotes the ſame; 
alſo a handle of a thing. 
P12 Cha. Suddenly; haſ- 
tily. Targ. Pſalm. 
lix. 12. 


;- TD denotes the ſame; and 


is uſed in the ſame ſenſe in 
Rab. Heb. 

TT . Yadad; whence, 
17 PP ' The beloved of the 
Lord. Deut. xxxili. 12. 


ſoul. 


A ſtone at me, 


— 
* & 
7 1 * 
| | » 
2 
X 


Affi x. 
PP? NJ7WN Now wil 


2 ſing to my well beloved. Iſal, 


. 
Noun Fem. 
g ITT 'The love of n oy 
Jer. xii. 7, 
It denotes the ſame in Taln. 


and Rab. Heb. 


TT Yadah;z 1ſt. To 


| throw ; caſt; ſhoot with an 


e &c, 
Imp. | 
I TN Shoot at her, Jer, 
I, 14. 
Pieng. Infin, 


DAT Y- I 7 
caft out the horns of the Gen- ” 


tiles. Zech. i. 21, 

72 T1? They caſt lots Joel, 
ir. 3. . 

AN n And they threw 
Lament. iii, 
EC Ne 
2d. To give thanks; con- 
feſs, &c. _ | 

Hiph. 

dg 97 nm Unto thee 
O God, we give thanks. Pal, 
[EXV. 2. , 


Ju IR Y * FE ſhalt 


praiſe thy name. 1 King. viii. 
33˙ | mn 


T7 


thanks unto the Lord, for (he 
is) good. Pſalm, evi. I, 


will T praiſe the Lord. Gen. 
Mix. 35. | 
x0 * Tu W Let 
them 5 thy great and ter- 
rible name. Pſalm. xcix. 3. 
Particip. . 

"10 N But whoſo 
enfeſſerb and forſaketh (them) 
ſhall have mercy. 
$xvllle 13. 

Hiths. - -; | 
ty hn And be ral 
unſeſs over him. Levit. xvi. 
u. 

Particip. 

IRON TTD And was 
onfeſing my ſin. Dan. ix. 
. 2 

Noun. Fem. 

N oy Over the thankſ- 
tving, Nehem. xii. 8. 

Another form. 

w TA by dw If be 
offer it for a thankſpiving (or 
confeffion.) Levit. vii. 12. 

MR aid Nat Offer 


Unto God confeſſi Non. Pſalm. 


Prov. 


I o h n 0 give 


E rp DD Now |. 


L 14, 1 5 . 


mT 


Dt rn Thank in 
ing . the voice of melody. 
Ifai, li. 3. 


3d. A Jew; Jews: the name 


whereby the nation of Iſrael 


is called ; for as the principal 
kingdom of the nation was in 
the tribe of Judah, and from 


| whom the Meſſiah, who is to 
bear rule over the nation, 


after its reſtoration, is alſo 
to deſcend ; the whole nation 
is therefore called Y Jews; 
from p Judah. Fo, 
YAM WS D PIN And 
they ſhall take hold of the 
{kirt of him that is a Few, 


Zech. viii. 23. 


Plur. 
d rng do All the Jews 
Eſth. 8 


Hence the Heb. is called 


hr The Jews language. | 
2 King. xviii. 26 and 28. 


The Verb Hith. Particip. 
N I h JP DAN 
And many of the people of 
Eſth. 


the land became Fews. 


viii. 17. 


In Cha. it denotes thank(- - 
giving; confeſſion: alſo Jews, 


Kc. as in the Heb. with | 


{mall variation in the form | 


In Talm. Heb. it denotes : 


the ſame as in the pure Heb. 
urn Vadday; Talm. Cer- 
tain, &c. 
YT? Yadang; iſt. To 
know; be ſenſible of, &c. It 
3s alſo uſed figuratively, to 
| denote Carnal knowledge; 
alſo a relation; kinſman, &c. 
Allo to correct Tappoint, &c. 
dran D PPT] 
And Jacob knew not that Ra- 
chel had ſtolen them. Gen. 
xxxi. 32. | 
D D N I brow not 
the Lord. Exod. v. 2. 
n mn NR v h 


ya 


| thou al 72 them the way. 


Exod. xviii. 20. = 
ww D hy And 7 


have appointed hav) ſervant, 
I Sam. Xxi. 2. 

9 WIN NN BN yh 
And wah them "4 taught the 
men of Succoth, Judg. vii. 
16, i 


n n And made at. 
quainted with fickneſs (or 
grief.) Ifai. Iiii. 3. 
Hith. Infin. 


v ND n Whit 


| Joſeph made himſelf known 
| unto his brethren, 


Gen. xly. 
I. | 
Noun Maſc. VT Hau- 


Sx: ledges 


And the wan knew Eve his 
wife. Gen, iv. 1. 

"me 5 Or ever I was 
aware (or ſenſible.) Solom. 
Song. Vi. 12. 

oy One ibat (is) learned 
in (a) book. Iſai. xxix. . 

Niph. 

m7 5a That David 
was diſcovered. 1 Sam. xxil, 
6. 

Hiph. 

N Dον Herrn And 


Affi x. 

p D NN will fetch 
my knowledge from afar. Job, 
xxxvi. 3. | 

WTR 1 will ſnew ny 
opinion. Ibid. xxxil. 10. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

d e Perfect in incuo- 
Ibid. . 16. 
Fem. 


NN d v0 12 Y 


ledge. 


| 


For the earth ſhall be * 
* 0 


di 


C 


in 


xly. 


0s 


* N *> s 
o 5 
| . 


of the knowledge of the Lord. 


Iat, xi. 9. 
1 according to the Heb. 


n NW7 98 2 For the 
Lord (is) a God of knowledge, |m 


1 Sam. ii. Zo 


Another for in, 


— 


MD) Tu Knowledge and 


diſcretion. Prov. i. 4. 

nn Nl Without knows 
kdee; i. e. unawares. Deut. 
Iv, 42, 

Another form, | 

JM WAI And under- 
ſtanding ſcience. Dan. i. 4. 
Affix. 


h d 799 e 02. 


Curſe not the king, no not 
in thy thought. 
Another form of the Noun 


Maſe, 


WR? d eee And 
Naomi had à &in/man of her 
huſband's. Ruth, ii. 1. and 
Prov. vii. 4. 


Fem. Affix. 
yy wa ND NPY) And 


now (is) not Boaz of our hin- 


ared ? Ruth, ili. 2. 
Puang. 
Y DN My RETRY and 


. vol. II. 


| Which in CHa. 


Eccle. x. 20. 


2 
mine acquaintance. Pſalm. Iv. 
14. Eo 
L Nx And my Fa- 
miliar friends have forgotten 
Job, xix. 114. 

2d. An inchanter, called a 
wizard. | 

J N Or a wizard. Le- 
vit. xx. F<. : . | 

In Cha. It denotes to know, | 
&c. the ſame as in the Heb, 
with a ſmall variation in the 
form ; particularly, in Y 
is written 
. | 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes. the ſame as in the 
Heb. | 
PT Yadak; whence 
pw - Yoedekarethz in 
Talm. Heb. denotes a ſmall 
matter ſpun out to a great 


length ; uſed in a burleſque 
| ſenſe. Kidduſheen, fol. xvi. 2. 


297T Yahav; whence, it, 


en 29 127 Caſt thy 


burden upon the Lord. Pſalm, 

Iv. 23. | Es 
2d. 'To give, or prepare, 
27: 37 T2 "RY 1 N 

The horſe leach” bath eo 


4 C daughters 


Ne, - 
In Talm. and Rab. Heb. it 


"In 


daughters (crying) give, give. 


Prov. xxx. 15. 


De N n Give (me) | 


my wife. Gen. xxix. 21. 
1 MINN MAT Come on, 


let us deal mw with them. | 
Exod. i. 10. 


9 ˙9 II) Give your cat- 


+ -Yle. Gen. xvii. 16. 


In Ca. it denotes to give, 


denotes a burden. Megillah, 
fol. xviii. 1. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 79. 
Ip Yahar; HFaughty. 
w Wy? WM N Proud (and) 
haughty ſcorner (is) his name. 
Prov. xki. 24 

WP W122 A proud man, 
Habakk, ü. 5. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Ibid. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. ES 
"PT! In Cha. denotes pre- 
cious ſtones ; rubies ; car- 
buncles. Targ. Jeruſ. Lament. 
iv.7. and Targ. Jeruf. Solom. 


Song. vii. 2. 


Yoem; Day; uſed | 


0 


ſome times to denote that 


ft - 


1 


the cloud by day. Ibid, xii, 


| ſively enjoy the light of the | 


Z 


tion on its axis, ſo as its 


1 


| I 


I» 
ſpace of time wherein it 3 
| light, | 
DY VN? Dονο RIP? Ang 
God called the light day, 
Gen. i. 5. 

Moan 52) wm dyn 7 
All that day and all (tk) 
night. Exod, x, 13. 

And with the third * 
doubled, it denotes the Bae. 

dy 1297 Ty u. He 
took not away the pillar of 


22. 

And ſome times it denotes 
a natural, or civil day: which 
is that ſpace of time wherein 
the earth performs one rota- 


| different parts ſhall ſuccel- 


ſun. This confiſts of a period 
of 24 hours, 
N dy One day. Gen. i, 


Io Dau dy D No 
Remember the ſabbath d 
to keep it holy. Exod, xx. d. 
Dual. : | 
Y N dy A day or two 
days. Ibid, xxi. 21. 
Plur. i 
bi 


i 

Gen. vili. 10. 
1d It alſo denotes a. year. 

x RD) PR TINA WH 
h. Ne, a 


Let the damſel abide with us 

a full year, or ten (months.) 

Ibid, xxiv. 55 
d (Within) 


ol 4 full year may he redeem it, 
1 Levit. xxv. 29. | 
TH D οο⁹ F rom year to 
of year, Exod. xiii. 10. 
i. It alſo denotes a certain 
time. | ; 
ts De PNA y About | 
ich this time ye ſhall find him. 
rein 1 Sam; ix. 1 3. 
ota- Fem. | | 
its d MD) Y Remember 
ceſ· the days of old. Deut. xxxii. 
the 1 | 
riod It alſo in Cha. denotes a day, 
de. As alſo in Talm, and 
en. i. Rub, Heb, 
D ëw²Ʒ¾ pn In his di- 
* wial motion. R. Levi Ben 
day Cerſnom. Job, xxxviii. 24. 
ex, 8 I Yavan; Clay; mire. 
DD Out of the miry 
r two dy, Pſalm, xl. 3. 
Conſt. 
rp WA Wa I ſunk 
1 | | 


on T Seven days. | 


150 the mire of depth. 
Ixix. 3. | 

And DIP G Nel, 
111. 6. 

It denotes the ſame in Cha. | 
Targ. Jerul. Ibid, 
| - It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

W 15 The G reck language, 

Ny TD A Greet word. 

* Voen; (The) va be- 
ing quieſcent) a pig 3 2 
dove, &c. 


* 


Fem. 

MIT BELA And he ſent 
Cs vili. 8 
mV 22 WW 8. Or two 
young (ones) of the ligen. 
Levit. v. 7. | 
Affi x. 

v 72 mw O my dove 
(that art) in the cleft of the 
rock. Solom, Song. il. 14. 


. 


out the 1 


Maſc. Plur. — to 
the Heh, 


DIV vi His eyes 98 
as (the eyes of ) dowes. . Ibid. 


- 


N 


v. 14. 
Conſt. 
IWR2T ? Like the doves © 
of the valleys. Ezek. vii. 


16, 


| 


It 


. — 


A — —— —— r 
= b 3 * 
e ˙·Ü r ˙—⅜Ü no os ir ene Weg open as 2 6am, = 
. 
* hs —_— K l = 
— — — — a5 


- — —— Eg r 
— — —Ä—œAE¾ — 


— - 6 Gert 


— Es ů — . —œ—84ñ ttt „„ 


„ K 


bh 
| 
| 
{ 
! 
| 


a Have imagined | to do. Gen. 


5 wa —— 5 = 
—̃——— ro HW — — — 
- © — = — — 


= —— 


together: only, &c. 


— 
4 > — — — — — — —— TAP —_ 
— ͤö—ꝛ—-ꝛiꝛ1212 .., 


m 


II denotes the ſame in Cha. | 
Alſo in Talm. and Kab. Heb. 


DO Vazam 3 whence, 
Mig? v1 WR Which they | 


x 6. | 
* Vazan; en in N. 
_JÞ Yazang ; whence, 


YA n NN They, ſhall 


not gird (themſelves)in ſweat- | 
ing places, (or with any thing 


that cauſes ſweat.) * 
liv. 18, | 
EF iguratively, hard labour. 
_ on INN TIS MMA Is 
the fwcat of thy brow ſhalt 


In this ſenſe it is uſed i in 


the Cha. Targ. Onk. Ibid. 
m Yachad; To unite ; 


D TIP IR oa Unto 
their aſſembly, mine honour, 
be thou not united, Gen. xlix, 
6. 

Pieng. Imp. 

TRY MSN? 227 MN Unite 
my heart to fear thy name 
Pſalm. Ixxxvi. 11. 

Adj. 

2 e TTY 328 Make 


thee mourning (as for) an 


thou eat bread. Gen, iii. 19. | 


| 


"mM 
Affix. 
Nn: D Thine only 60 
Gen. xxii. 2. 


Fem. | 
AIM NT She (was his) 


| only child. Judg. xi. 34. 


And the following is uſed, 
figuratively to denote the 
ſoul ; as being ſimply ſpiri. 
tual 3 conſequently, fingle 
in compariſon of the coryo- 
ral parts of the body, 

TT 222 * Jy ful 
from the hand of the dog, 
| Pſalm, xxii. 21. 

Another form. 

TM Da DN D Me and 
my ſon together. 2 Sam. xiv. 
16. 

Nr e120 dye 9— And they 
went both of them together, 
Gen, xxii. 6. 2 

It denotes the ſaine in Cha, 
As alſo in Talm. and Kab. 
Heb, | 

; It alſo in Cha. denotes the 
unity of God. 

rp RPM 22 For 
the unity of the name of God. 
Targ. Jeruſ. Lament. iii. 20. 

It denotes the ſame in Rab» 
Heb. | 


any (ſon.) Jer. vi. 26. 


| ; IT 


. | a 


| 4 


Heb. denotes i 7 ; 
&c. 

"Im Yachah ; Chg. To 

haſten, &c. EE 

mah e D AN) 
4d Pharach haſtened to call 
for Moſes. Targ. 28 
Exod. x. 16. | 

N N)) And Gia man 
tuſtened. Targ. Jona. 1 Sam: 
ir. 14. 

RDTIR u ND How Gs) 
this that thou haſt haftened & 
Targ. Onk. Gen. xxvii. 10. 

Plur. according to the Cha. 


NIP? WD They haften to | 


the war. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
XVis 4. 

wm Yachal ; To tarry ; 
wait; hope; epo. &c. 
Pieng. 

worm WH by Men which 


thou haſt cauſed me to hope. | 


Plalm, exix. 49. 
NIP TURN? 12 For 7 


have boped | in thy judgments. 
Ibid, 43. 


8 WD 5 Unto me | 


(nen) gave ear, and they 
waited, Job, xxix. 21. 


dw WU y PII And be 


| 


| 


—— 


. | waited yet ſeven 1 Gen, 
Vitle 10. 


* 


mm v9 Wr And IR 
ſhe fave that ſhe bad waited, 
Ezek. xix. 5. 

Hiph. i 

dy mon Behold, 
1 bave waited for your words, 
Job, xxxii. 10, | 

Der For unto 


| thee, O Lord, do I Bose. 


Pſalm, xxxviii, 16, 


not zarry thus before thee. 
2 Sam. Xviii. 14. 

Noun Fem. | 

22 NM NaYhb rn 
Hope deferred makerh the 
heart ſick. Prov. xiii, 12. 

Affi x. | | 
WT? MAN My hope is 
in thee. Pſalm. xxxix. 8. 

MIB IMA Behold, 
his hope is in vain (or falſe.) 
Job, xl. 28. 1 8 

It denotes the ſame in Rab, 
Heb. » | 
ON Yacheam; To heat, 
&c. alſo anger. 

297 Y While his heart 


15 heated. Deut. xix. 6. 


Niph. . | — 


T3 mn BN 7 may 


" — —— on ee - 


— 


#5 . —.— — an TTY 
- age _ . - 


— 


PEST ef HER * 

— A - 

3323 < 
8 3 4 1 2 9 * 

- — = ns at 
— — Bs — 
wid re BH r ry = 
we Cr Pg ng 


— — . 8 
RPE x 2 2 
; LA _ 


U 
" b * 
* : * — 
o F s 


. © 2 Denn Inflaming | 


n among the oaks. 
Ifai. Ivii. 5. 
Dieng. 
e MP My mother 
warmed (or conceived) a me. 
Pſalm. li. 7. | 
mud OP NA At the time 
that the cattle were heated (or 
conceived. ) Gen. xxxi. 10. 
Noun Fem. 
Tron e Nerd And Ha- 
man was filled with wrath. 
Eſth. iii. 5. 
Oonſt. 
TM MIN The fury of / thy 
brother. Gen. xxvii. 44. 
Affix. 
daun TNT Pr! Pour 
out thy fury u pon the heathen. 
Jer. x. 2 5. e 
Plur. ac 
om of the Heb. 
αονο Dονο The re- 
mainder of the wrath ſhalt 
thou reſtrain, Pſalm, Ixxvi, 
7 IN VVV 
Figuratively, poiſon; ve- 
nom, &c. 195 
wm DD MAR 15 MN 


the people. 


according to the idi- | 


Their Paiſon (is) according to 


the likeneſs of the poiſon of 
ſerpents. Ibid. Ivili. 5. | 

In Cha. it denotes heat; 
anger; as alſo in Taln. 
Rab. Heb. | 

DM Yachas 3 Cha, Li. 
neage; kindred ; pedigtes, 
& o. 

T7998 ONN _ Of the 15 
age of Elimelech. Targ. Jes 
ruſ. Ruth, ii. 1, 

Plur. | 

N IM The kindreds of 
Targ, Jeruſ. 


and 


Pſalm. xcvi. 7. 
Hith. 
WILEY ο OM 4rd 

they declared their pedigree after 

their families. Targ. Onk. 

Numb. i. 18. 

It denotes the ſame in Rab. 

Heb. Allo to attribute. 
r Vachaph; Barefoot, 
Adj. 

FIT JN Nm And he v went 

barefoot. 2 Sam. xv. 30. 
mma 7937 WI Withhold 

thy foot from being unfhod. 


Jer. ii. 25. 


It denotes the ſame in Cha. 


As alſo in Talm. Heb. 


"mn 


wh 
mn Yachar ; whence |. 
mp Yechur; Talm. A 
branch 2 young, plant. Ke- 
lyeem, fol. 23. 
wm Y acheas; CR} ; 
genealog y, &c. 
Hith. 


reckoned . by © genealogies. 1 
Je Chron. v. 17. 
dvryppd DAND WHA nog 
Theſe ſought "te regiſter 
of (among) thoſe that were reck- 
ul, med by genealogy, Ezra, il. 
hn. x. 
| Noun Maſc. | 
% ee PR And I 
fer found a regiſter of the gene- 
nk, aligy, Nehem. vii. 5. | 
Id) Yatay; To do good; 
ab. yell, ; cc. 
| M ab e That 
pot, it may be well with me for thy 
| lake, Gen. xii. 13. 
went Wo | N52 d 9 209 
| And their words were good in 
hold tte eyes of Hamor, Ibid, 
fred. nxiv, 18, | 
Hiph, 
Cha, YA ID DNR And 
te entreated Abram well for 
In ter ſake, Ibid. xii, 16. 


vod All theſe wer- 


| 


29 


FW And be will di thee 
good. Deut. xxx. 5. 
P articip. 


D237 IN DID e 
making their hearts W 


| Judg. xix. 22. 


Imp, | 
1 IIVT Mate fivett me- 
lody. Ifai. xxiii. 16. | 
D FWYN And haft 
enquired diligenthy. Deut. 
xvii. 4. 
Nom Maſc. Ame to 
the Heb. But in Engliſh it 


is the Adj. Being the ſuper- 


lative degree of good. 


Conſt 

DIY 172 2009) _— 21 
Of the beſt of his own field, 
and of the beſt of his own 
vineyard ſhall he make re- 
ſtitution. Exod. xxii. 5. 
It denotes the ſame in Chas 


with a ſmall variation in the 


form. | 
#12 Yetar; Cha. Exhala- 
tion in the form of a pillar, 
TNT WD! 4 pillar of ſmoke. 
Targ. Jona. Judg. xx. 40. 
PPD N DD RY NW! And 
the pillar of the cloud of in- 
cenle 


1 
' 


an went up. Targ. Jona. 
Ezek. viii. 11. 
Plur. 


Y ον And pillars of. 


WEE 


ſmoke. Tag. _ Joel, | 


ii. 30. 

13. Yayin; Aline. 
PII WAN 7 922 ha! 

the fourth part of an Hin of 

wine for a drink offering · 

Numb. XV. 5 
Conſt. | 
dex d The wine of their 


drink offerings. Deut. xxxii. | 


7 | WO. 
Affix. 
DON? Their wine. Ibid. 33. 


w Thy wine. Eccle. ix. 7. 6 


It denotes the ſame in Talm. | 


| and Rab. Heb. 


Ma? | Yachach ; To re- 


prove; judge; diſpute; rea- 
: 1 chaſten, & cc. 
Hiph. 


N NR DDD HY 


And Abraham reproved Abi- 
melech. Gen. xxi. 25. 


Vi e And he rebuked 


(thee) yeſternight. 
XXXIi. 42. 

WWPA ro Ard let aw] 
Judge | GEMS us both. Ibid, 


37. 


Ibid. 


| ern with pain, Job, 


Ihim. 
Dal And 


f Prove. 


morning. 


' 


= .- 
 Huph. | 
AN nan And he it 


xxxix. 19. 
Nigh:! ; :- 
WY MIN May diſpute with 
Ibid. xxili. 7. 
Fem. | 
ol Thus might ſhe r- 
Gen. xx. 16, 
I N 7 Come now 


and het us reaſon together Iſai, 
i. 18. | 


Hathe:i - 

My 28? on Ard h. 
will plead with Iſrael, Micah, 
Vie 4. 

Noun Fem. 
ND DVR In the day of 
rebuke, Hoſea, v. 9, 

Wa Y XI) But he 
that bateth reproof, (is) brut- 
iſh. 


Prov. Xii. 1. 
Aix. 

H oy Upon y re. 
proof. Habakk. ii. 1. 
drm een dud m 
chaſtiſement (was) every 
Pſalm. Ixxili. 14. 
TRI d Wer Hear 
now my reaſoning. Job, xili. 
x 1 g 


ö 


Plur. 


i 


th 


fe 


d my 
every 
i. 14. 
Hear 


5 Xllts 


Plur. 


ments C _— _— the 


And ass hamets,. 


- . 
* N 
+ youu” 21 


bop 
Plur. 


d on: "agg 2 1 


on Y pie) And in 


whoſe mouth (are) no re 


proofs, Pſalm. xxxviii. 15. 
Figuratively, to e 
or chooſe; as being Judged 
moſt proper. | 
mw) Trays Eren nh 
the (that) thou haſt appointed. 
for thy ſervant Iſaac. - Gen. 


xxiv, 14. | 


It denotes the ſame in Cha 
As alſo. in Talm. and Rab. 
Heb, _ | 
5 Yachoel ; 
be able; prevail, &c. | 
D DV 227 25) And 
Joſeph was not able to re- 
ſain himſelf. Gen. xlv. 1. 
0 95 19 NP) And when 
be law that he prevailed not 
ganſt him. Ibid, xxxii. 26. 
N55 DI 4 have alſo pre 
walk Ibid. xxx. 8. 
up ney hg: m And 
What was J ableto do in com- 
yr of ag ? Judg. viii. 


—— — 


Iſt. To 


ji 


OY 12? 1528 e tb Tam 


not able alone. 
14. | 

2d. A "SEPT! f be 

899 ND They be 
gone over the brook of water. 
2 Sam. xvii. 20. 5 

It denotes the ſame in Cha. 
and in Rab. Heb. Alſo poſſe 
ble ; perhaps, &c. | | 
JI). Vachan; whence 
T2” Tam. The name off 
a ſurpriſing great bird. Be- 
rachoeth, fol lvii. 2. 


. xi. 


NI) See in NN. 
| 95⁵ Valal; To cry out; 
howl, &c. 

In finn. 


N29 M7 With child(near) 
to cry ont, (op! be deliyered, ) 
I Sam. iv. 19 

Hiph. 

YIND 89) 53 PPT And 
all the inhabitants of the land 
Dall howl. Jer. xlvii. 1. 
WRIT Hor, O 
he oakes of Baſhan. Zech. 
xi. 2. 

792 28107 281 5%" he 
9 Therefore Dall Moab 
how! for Moab, every one yur 
howl. Iſai. xvi. 7 


4 D 2 
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- off „ N The horoling al- 


is ſhepherds. Zech. xi. 3. 


denotes a borſe Ton Shab. 
| i. 16. 


+ 
- a8 There : 
_ WT IT how! for Moab. 


Jer. xlviii. 31. 
Adj. or Noun. Maſc. 


l Deut. xxxii. 10. 
Conſt. | 
oy np The 1er * 


f 


Affix. 70 | 
arp» Her bowling, (or 
the howling thereof. . Iſai. 
xv. 8. 4 
It denotes the ſame in Cha. 


N In Gba. The ferret. | 
| TIT ee 93 Wien 


Targ. Onk. Levit. xi. 30. 
In Talm. Heb. 9 Yayle; 


fol. liv. 2. 4 

* Valad; To bear ; 
bring forth ; . See. alſo 
a child. 

8 NR 5 TW D Who 
hath brought me forth (or be- 
gotten) theſe? Iſai. xlix. 21. 

PUT Aud brought forth 
falſebood. Pſalm. vii, 15. 


9 1 999 And ſhe bave 


horn him ns: Exod. xxi. 4. 


* 
5 9 rn uhto him. 
-1 Chron. li. 3. / 
Niph. and Puang. 
em PETS? INS „D NA JF 


Iſaac his ſon was "RES unto 
him. Gen. xxi. 5, 


Pieng. according to the 
idiom of the Heb. and which 
| denotes à midwife ; becauſe 
ſhe aſſiſts the woman at the 
time of her delivery. 

D mM? NN And the 
midwife ſaid unto her, Gen, 
XERV. 117. 

Infin. 


ye do the office of a midwife to 
the Hebrew women, Exod, 


Puang. | 
90 T7 WH Which wert 


* . 


born nk him. Gen. xvi, 
127 


DD WI? Unto the chill 
that ſhall be born. Judg. xii. 
8. | 

Hiph. 

DAN IN 75 He begut 


| Abram. Gen, xi. 27. 
D222 TMP The Halt bring 
forth children. Gen. iii, 26. 


Particip. 


N iph. * 


T>Ra7 d& Shall ] cauſe 


| io bring forth. Ifai, Ixvi. b. 
| Iafin. 


in 


Tat 


wer 


xlvi. 


| child 


. XIIl. 


begat 


1] cauſe 


i. 0, 
[afin, 


Infin. 


iniquit y. | 
iba Tp) And be begat 


(a ſon) in his own 2 


Gen. v. 3. 


5 3 


mn rn 4nd 1 forth 


Ibid. lix. 4. 


Hoph. Infin. 


D D 70 dy Pha- 
raoh's birth day. Ibid, xl 20 
| Adj. according to the Heb. 
pm nw 38 M2 NT9D 
Bern at home, or born abroad. 
Levit, xviii. h.. 
And ſome take it to be the 
Noun Fem. 
Affix, | 
rb n In the land 
of his nativity. Gen. xi. 28. 
Niph, | 

T? dr Which were eden 
unto thee. xlviii. 5. 
annua N MY And 
they declared their pedigrees af- 
ter their families, 


1.18. 


Noun Maſc. 


WN 7% The child (is) 


not. Geo. xxxvii. 30. 


Plur. 


rl Child. en. 1 Sam. i 2. 
Fa: | 


NI TI This damyel 


Ibid, xxxiv, 4. 


Numb. 


| 


„ 


| / 


Ia Th He that is born in 

the houſe. Ibid. xvii. 12. 
Another form of the Noun 
Fem. | 

N The lod. Ke: 5 

cle. xi. 10. 

Fem Plur. 
MNTAN TIN Theſe (are) 
the generations of Noah, Gen. 


Vie 9. 

It denotes the ſame in Cha, 
Alſo in Rab. Heb, 

T1291 Toledah; I n Logic, 
denotes concluſion : the laſt 
part of an argument, or the 
conſequence of ſomething 


either aſſumed or proved be- 
fore. 


— 


Valach; Ambulation; 
alſo ane 


ny xxxi. 1. ; 
; DIMA IN N _ Let 


| my Lord, I pray thee, go 
- | amongſt us. 


Exod, XXXI1V. g. 
Infin. | 
D 99 That he ſhould 
not go. 1 King. xi. 10. 
Particip. 


na? Wy 7 


ly. Prov. xv. 21. 


Valketh opright- 


Imp. 
5 * 


oa 


bun Leal Aud go in pence, 


1 Sam. xxix. 7. 
And with The bende. 


Ng 1 Come thou with 


Numb. x. 29. 
3 with Yvan. 
Wh 1? Come, and let 
us ſell hits. Gen xxxvii. "7 
Futur. 
d 29 . I will go 


At and! naked. Micah, i- 
8. : 


i High. | 1 © 
dy PIN And I will 


bring (or lead) the blind, Ifai. | 


Xlii. 16. 

DIRT TIM Ad the 
Lord cauſed the ſea zo go 

(back.) Exod. xiv. 21. 
Imp. . 

TY Tm And go quick- 

ly. Numb. xvii. 11. 


9 Y WII Here take | 


this child away. Exod. ll. 9. 
317* Yalaph; 


whence, 


Db N Or ſcabbed. Levit, 
| Kxi, 20. 

p Valak; A * of 
locuſt. 

my") ep A The canter 
worm ſpreadeth (or ſpoileth) | 
and flieth away, Nahum. iii. 16 


| 


od» 
PIT "IN Hath the canker 


worm eaten. Joel, i, 14, 


w/e} Yamam, or * Yam; 


1ſt. The ſea. 


MAN d The falt fea Gen, 


xiv. 3· 


dod y Over the ſea. Exod, 


xiv. 16. 


MIN Dr VN And the 
out goings of it ſhall be at 


the ſea Numb. xxxiv. 5. 


MY NR MANN And 1 
will dry up her ſca. Jer. li, 
36. | 
Plur. 

Seas. 

2d. Weſt. | 

d The weſt and the 
ſouth. Deut. xxxiii. 23. 

MPN) MB? To the weſt and 


Gen. bo 10. 


to the eaſt, Gen. xxviii, 14. 


zd. A mule. 

Plur. | 
he ben DR vy w 
That found the mules in the 
wilderneſs. Ibid. xxxvi. 24. 
It alſo in Cha. and Taln. 


and Rab. Heh. denotes the 


ſea. 
7175? Yamah; In Cha. To 

ſwear. 
ID) "TT Nr DN) And if 
they 


th 


oo pm 

they have ſworn by the name | * Vaman; The right 

of God, Targ. W Jer. hand; alſo the ſouth. | 

. rden That I may 
m2 mn And thou  Bould- turn to the right hand, Gen. 

of ſwear by my name. Targ. XXIV 49. N 

ſerul, Pſalm. I. 16. m7 wo NW) And "the 
Bw? MLA. weng That right ſhoulder, Exod. xxix. 42. 

ſueareth by his name falſely. Affi x. | your 

Targ, Onk. Exod. xx. 7. 9 p YI” Thy aids 
Im .-. Sus upholdeth me. Palms | 

Do) TOR UTI ROUND 05 lxili. 9. 

Thuu ſhalt not fear by the] 'IM) T2 By my right hand. 
mme of the Lord thy God Ibid. 1 Ixxiii, 2r 
for nought, (or in vain.) The verb Hiph. Imp. 

Targ, Onk, Ibid. | "PIT Set thyſelf to the right 
_ Aphel. hand. Ezek. xxi. 16. | 
WWW 2 Tv dp IN Particip. = 

| And Joſeph made the chil- : DDD D And 0 

len of Iſrael wear. Targ. | uſe both the 2 hand and 

Targ. Onk. Gen. 1. 2 the left. 1 Chron, xii. 2. 

| Wn 923 DN ND "RN | Futur. 

ar be had flriftly fworn the TN) Then I will go to the 

caldren of Iſrael. Targ. right. Gen. xiii. 9. 

Onk. Exod, xiii. xix. And with pronounced H 
W thau, inſtead of the radical 
wo 5 The voice 150 an v yods | 

«bh, Targ, Onk. Levit. v. | WiN 2 When ye turn to 

„„ the right hand. Iſai. xxx. 21. 
KIT RODMA Witb an WNT And the cham- 

th of curſing, . Targ. Onk. | bers of the ſouth. Job, ix 9. 

Numb, v. 1. ODT N h From 

. 5 ibe 


we 


1 if 


16. 


deo 


the ſouth, all the land of the 


Canaanites. Joſhu. xiil. 4. 
MPR RUIN TY » On 
the fide of the tabernacle 
ſouthward. Numb. iii. 29. 
Another form. 
den D vt) beg The 
north and the ſouth thou haſt 
created them. 
=: |: 
In Cha. it denotes the right- 
and. 
oo Tamas 2 5 Cha. To 


eh" 


pr pν⁰ν The all 


melt (or pine) away in their 
iniquities. Targ. Onk. Le- 
vit. Xxxvi. 30. 

hid NIL POND) And 
the mountains hall be melted 


with their blood. Targ. 


Jona. Iſai. xxxiv. Zo 8. 4. 


See in WN. 


. 


Pſalm, Ixxxix. 
| 1 
| 


713) Yanah; To oppreſs; 


deſtroy, &c. 
MPT AN ? From the 
oppreſſing (word, Jer. xlvi. 


MT WT The op preſſing 
city. Zeph. iii. 1. 
TN DP) Let us deſtroy them 


together. Pſalm. Ixxiv. 8. 


| 


| denotes oppreſſion : 


„ 
* iph. 
| MW WAN) WW The Poor 
and the needy hath he opprefſd. 
Ezek. xviii. 12. 
T2 10171. ee DIY The 
widow and the farherleſs have 


they oppreſſed (or vexed) in 


| thee. Ibid. xxii. 5, 


Particip. 
Pl DN MINN And ! 


will feed them that oppreſs 


thee, Iſai, xlix. 26, 

Infin. | 

DIJTND DD To thru 
them out of their poſſeſſion, by 
opprefſing them. Ezek. xlvi, 18, 

Imp. 

In W 85 . Hall not 
oppreſs, (or vex) him. Leyit. 
xix. 39. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
fraud : 
deception, &c. 

5 Yanach ; To leave; 
ſuffer; lay by, &c. 

Hiph. 

"7 MIT WR Which the 
Lord did leave. Judg. iii. I. 

DRUY? f zN ND He did 

not 


or 


ave; 


the 
Il. 1. 
e did 
not 


Gen. ii. 15. 


not /uffer (any) man to do 
them wrong. Pſalm, cv. 14. 

TY h 4nd be puit 
zin in the garden 8 Eden. 


v8 922 MP And ſte 
lid up his garment by her. 
bid. xxxiX. 16. 


lt me alone. 


| I denotes given, 
2 MMI NP) And now 
Exod. xxxii. 10. 


Particip® | 


ub 9 MIB BIN 77711 not 
ſafer him to ſleep, Eccle. v. 
& 

Huph. | 

v MINT ND) 25 We la- 
bour, (and) have no reſt. La- 
ment. v. 5. | 

d Y by 12 And 
be ſet up there upon ber own 
baſe, Zech. v. II. 

Particip. Preter. 


d And (that) which 


(was) left: the void ſpace, 
Ezek, xli. h. 
In Cha. it denotes to leave; 


let down; place in order, 
ke, | | 


| mT Mn M2) And when 5. | 


ki down his hand. 
Onk. Exod. xvii. 11. 


Targ. 


pi Dl W And now 


| 


py 


leave (or relinquiſh) thy pe- 
tition. Targ. Cos Ibid. 
xxxii. 10. 


WD TNT WIN) And I ſet it be- 


fore thee. Targ. * Judg. 


vi. 18. 

MM Hunach ; in Rab. Heb. 
or. impoſed. 
in Moreh Nevu- 
cheem, part 1, chap. vi. 

main Hanachah; In Rab. 
denotes a propoſition; poſi- 
tion; conceſſion, ke. 


Maim. 


an p The principal 
| of its Agnification; i. e. the 


primary ſenſe, Maim. Mo- 
reh Nevucheem, part 1, chap, 
viii. 

It alſo 2 to relin- 
quiſh, &c. Ibid, part 3, chap, 
MY 

3 Yanach; whence 
NIP Yaneecha; Talm. A 
moth. Chull, fol. lxxxv. 2. 
| DJ) Yanas'; whence 
DIYT RMD Pethoera deyu- 
nas; Talm. A table of cedar. 
Shab. fol. cxxix. 1. 

2 Vanak; To ſuck, 
&c. | ; 
d 297 hn 


An thou 
- ſhalt 


Heb. = | 
d Yaſad; To found 


» | 
Halt ſuck the milk. of the POE thy foundation with ſap. 


: Gentiles, Iſai. IX. 16. 


Particip. 


NY PI That fucked the 


breaſts: of my mother, 80. 


lom. Song. viii. 1. 


pd nan The ſucking child. 
Numb, xi. 12. ; 

- Hiph. 

Y 992 rn That Sa- 


rah /hould have given n 2 
fuck. Gen. xxi. ). 


Particip. Fem. 


nurſe Ibid, xxxv. 8. 
PFiguratively, 
plant; a ſucker, 
paz JW) And he grow up 
as a tender plant. Iſai. li. 2 2 
Plur. Affix. 
Yo 197 His branches 
mall ſtrike (or ſpread. ) Ho- 


ſea, XIV. 7. 
1n Cha. it denotes to ſuck; 


a ſuckling, &c. 
It denotes the ſame in Rab. 


YR wm. DNA n The 


| Lord by wiſdom hath Founded 


the earth. Prov. ili. 19. 


a young 


phires (or diamonds.) Thai, 


liv. 11. 
n 
| TH To lay the foundatian, 


2 Chron: xxxi. 7. 


Niph. ü 
TTOVT DYJ wh Fines the 


; N day (% was founded Exod, | 


ix. 18. 
Mul Im And to the 
temple thy foundation ſhall be 


| 14 laid. Iſai. Xliv. 28. 
PI Ty Rebekab's 


Pieng. | 
BW PIP Thou haft founded 
ſtrength. Pſalm, viii, 3. 


TINT WP! The king 4 


ordained ow appointed, ) Eſth, 
i. 8. 8 

720 aa He ſhall lay 
the foundation thereof in his 
firſt-born. Joſhu. vi. 26. 

Puang. 

. ya W. IWas the four 


1 dation of the houſe of the 


Lord laid. 1 King. vi. 37 
Huph. 
"7 TA TNT 2 Becauſe 
the foundation of the houſe of 
the Lord was laid. Ezra, ii. 


171. 


DDD Aud 1 will | 


Noun Maſc. | 


bg | 


fr 


I', 


Ms 


ded 


had 


his 


1 fundation (or bottom) of the 


holy mountains. 


fuundations ſhall be broken 


And it ſhall be (in) every 


dan TD? 28 Beſide the 


altar. Exod, xxix. 12. 
Affi x. | 

ww MI And the founda- 
tion thereof ſhall be diſcovered. 
Ezek, xiii. 14. 

Fem. Affix. 

oh "MM pb. The 
fundation ther ef (is) in the 


Hxxvii. Is 
Plur. . 
o Wp! And Her 


down. Ezek. xxx. 4. 
Another form of the Noun 
Maſc. b 
en W DD Even 
from the foundation unto the 
copings, 1 King. vii. 9. 
Fem, 


mow map 1232 52 77 


paſſing of the rod ſounded (or 
grounded.) Iſai, xxx. 2 
Plur, Conſt, . 

N wd The foun-| 
dean. of the fide chambers. 
Ezek, xli. 8. 

Fem, Plur, : 


Pſalm. | 


Dye 19800 Nor a ſtone © 
| for foundations, * li. 26. 
Conſt. 

52 W 7 5+ nd 
of the won Fim. xvili. 
16. 

Figuratively, to take coun- 
ſel; as being the foundation 
of an undertaking, buſineſs, 
or enterpriſe. | 

Niph. 9 5 

W And the 


| rulers take counſel together. 


Pſalm. ii. 2. 

W. IA When they 
took counſel together againſt 
me. Ibid. xxxi. 14. 

It denotes the ſame in Cha, 

And in Rab, Heb. WW 
Yeſoed, denotes fundamental; 


| alſo an element, &c. 


y YI The four ele- 
ments. 


d Yaſach; whence, 
70» N DIR WA 9 Upon 


man's fleſh. hall it pot be 


poured. Exod, xxx. 32. 


DD) Yaſam ; whence D 
Yaſmeen ; Talm. Seſame; an 
oily pulſe from India. Shab. 
fol. I. 2. 
4 E 


Vol. II. | 


p 


Died " 


Del Vaſaph; To add; 


exceed, &c. 
ny TW TD! wn And he 


knew her again no more (or 


26. 


TD D N RED) 


Thou excccdeſt the fame that 1 
heard. 2 Chron. ix. 6. 
With ch:ri#. 
TR dy DV In | Behold, 
I will add unto thy days, Hai, 
xxxviii. 0. 
Niph. 
NN Nd r And 
Pan he added (or joined) alſo 
to our enemies. Exod. i. 10. 
ern o And their 
inheritance be added. Numb. 
XXXVI. 4. 
Particip. 

| Y 7011 DD wh There is 
he that ſcattereth, and yet 
- increaſeth. Prov. xi. 24. 

Hiph. 

Tan Fp And I have 
gotten more wiſdom, Eccle. i. 
16. | | 

T3 MR Ty FOR 5 7 
quill ſee thy face again no 

more, Exod. x. 29, 

TRAV The Lord 


he added not.) Gen. xxxvili. 


3 


% 


ſball add to me another fon, 
Gen. xxx. 24. 


It denotes the ſame in Cha, 
Alſo in Rab. Heb, 


| ND? Yaſar; To chaſten, 
> | | 
Particip. Pref. 
| Y? 0 He that reproveth a 
corner. Prov. ix. 7. 

| WRT ONION He tha 
chaftiſeth the. Heathen, thall 
| he not correct? Pſalm, xciy, 


10. 

Da (le is) inmy 
| deſire that ſboula Ic haſtiſe then. 
Hoſea, x. 10. 

Nifh. Imp. 

Dp DI Be thou in- 
flrutted, O Jerultlem. Fs, | 
X. IO. y 
II QIU OT Be in 
ftrufted ye judges of the earth, 
Pſalm. ii. 10. | 
J Y Io N 992) A ſer. 


vant will not be corrected with 


| 


words, Prov. xxix. 19. 


Pieng. 5 
Y ꝰ]mꝛäI DINE . N My 


father hath chaftifed you with | 


whips. 1 King. xii. 11. 
d. The Lord hath 
chaſtened me. Pal. cxvill. 18, 


Particip. 


* 
particip. 
5 Tom Choftencth 
Deut. vii. * 
dope D Aud I will 
Gli, you. Levit. xxvi. 28. 
Hiph. Futur. 
DION T1 will chaſliſe them. 
Hoſea, vii. 12. 
Another form; and which 
is compounded of Hiph. and 
Hith. with P thau Hith, de- 
hcient, | 
DUST PI IP) That all the 


* 


thee. 


\ 


Fi women may be taught (or cor- 
1 rected) Ezek. xxili. 48, 
And the following, ſome 
take to be Infin. notwith- 
"i landing that it is pointed 
62, with chirik. . 

WW DN 1 Shall he 
in- that contendeth with God 
th, inlrue (him ?) Job, xxxix. 
ſer- Noun Maſc. 
vich TW MIN Wiſdom and 

mfiruftion, Prov. i. 7. 

Conſt, | 
My MWD The chaſtening of 
with the Lord. Ibid. iii. „ 

MD d The bond of 
hath kgs, Job, li. 18. 


Affix. with cholem. 


ö 


|eth their inſtruction. 


| l neck. 


| 


DAM DPbÞ2) And he ſeal- 
Job, 
xxxili. 16. | 
Am̃ x. 
Deep Receive my in- 
Hrudlion. 
Another form. 
Tx DD The bands of 
Iſai. lt. 2. 


Prov. Xii. 18. 


Affix. | 
h Y DPNPP Thou haſt, 


looſed my bands. Pſalm, cxvi. 


1 

Fem. 

D PID Have burſt a 
bands. Jer. v. 5. 

Affi x. 3 

DD NR MMI "Lot 
us break their bands aſunder. 
Pſalm. ii. 3. 

In Cha. it denotes chafliſe- 
ment; as alſo in Rab. Heb. 

W Vangad; To appoint, 


8 &c, 


Tm” WR Min V2 Than 
the ſet time which he had ap- 


: pointed him. 2 Sam. > 


TI ND WE Who hath ber 
chentdud her to himſelf. Exod. 
Or did not bethroth 


xxi. 17. 


her. 


—_ 


ON 


»_ 


pointed it. Jer. xlvii. 7. 
MI? 122» DN) And if he 
have bethrothed ber unto. his 
ſon. Exod. xxi. 9. 
Niph. | 
d T? Yin And -there 


— ͥ Sad > — e. 


NH 
Wil 
[| 


xxv. 22. LES A 

u D207 M79 For 
lo, the kings were - aſſembled. 
Pſalm. xlviii. 5. 

Mu T7 WIR WR Where | 
that I will meet with thee. 
Exod. xxx. 6. 
| Hiph. 

Y dopo DN) nd 
if of judgment, who ſhall ap- 
_ point a time (to plead ?) Job, 
fin, 19. 


. ⁵³˙— TTT— ͤ—r ]]]... —˙e Vt: e EC CCC CACCCCIOCS 
—m — ͤ —— 
* 


but the following hath dagaſb. 


ae me the time. Jer. xlix. 
19. 

5 Huph. 

pppd Were ſei. 
xxiv. 1. 
Fem. 


Y 2D MS Whither- 


xxi. 16. 


N dy There hath be ap- 


T will meet with thee. Exod. 


This is without 1 


* 2) And who will| 
Iva, | 


ſoever thy face is ſet. Ezek. 


Noun Maſc, 
enden And the Lord 


appointed @ ſet time. Exod, 
ix. 5 


n nw Wo In th 


; | /olemnity of the year of releaſe, 


Deut. xxxi. 10, | 
id TW W pam From 
the morning even unto the 
time appointed, | 
15. 

Plur, 
dq In the . feaſts, 
Ezek. xlvi. 9. 

DIA And for ſeafuns, 
Gen. i. 14. 

Conſt. 

"TW The ſeaſts (or for 
lemn times) of the Lord, 
Levit. xxiii. 2. 

YI82 "8 "Wo 59 9 
They have burnt up all te 


2 Sam. xxiy, | 


| 


| 


ſynagogues (or aſſemblies) of 
God in the Jand. Pſalm, 
Ixxiv. 8. 
Fem. 
MINN e The appointed 
cities. Joſhu. xx. 9. 
Another form of the Fem. 
MIT WWV2 The rulers of 
| on, Exod. xvi 


| 


the cong regation. 
22. 


Conſt 


/ 


ry” 


w 


Conſt, It denotes the ſame in 
1 d 2 In the congre- Targ. Jeruſ. Ibid. 25 
: gation of nn Pfal. mm Yangaz ; whence, 
i. . | WH oy A fierce people. Iſai. 
; dn D A fwarm of | xxxiil. 19. 
; bees. Judgs xiv. 8. | According 'to this ſenſe, : 


In Oba. it denotes a ſolemn | U ſeems. to be of the fame 
time or feaſt ; ao a congre-| root as MY and W. But 
gation. others are of opinion, t that it 

In Rab Heb. TW? Yengud, | denotes the ſame as 9 
lenotes a promiſe; as, TWIN] A ſttrange, or barbarous lan- 
n The ſpiritual promiſe, | guage; by an exchange of 3 
MPRRTOTINT The corpo- | nun and Y lamed: as in 1 
ral promiſes. Ikkareem Qrat, | and po. See the Grammar, 
4 chaps XxXix. And . chap. i. ſect. 2. and jarehi, 
lah, gate 70. Aben Ezra, and Kimchi. 

mM Vangad ; In Tabn. Ibid. 

Heb, denotes an appointed| WV Yoengerzer ; In Talm, 
place; a place of reſort, San. Heb. denotes a herb, called 
fol, Ixxvii, 1. and Soeta, in Engliſh pennyroyal. Sbab. 


8 


's, 


1 chap. laſt, | % 8 xiv. in Miſhna. 

3 mM Yangah ; To ſweep, an Yangat ; ; whence, 

f or remove, , MTS 7 He hath co- 

= TY 2W) And the hail vered me with the robe of © 
100 i (or remoye) RAN righteouſneſs, Iſai, Ixi. 10. 
lla. xxvili. i. - W Yangat; Cha. To 

_e Noun Maſc. Plur.  [ conſult; take counſel, &c. 

da. NR) And the foovels. | Hith. 

5 Exod, Xxxvili. 3. Npο⁰ο p 52 Wb. 

s of jen All the preſidents of the king · 

evi. W And his Nucl. Ibid. | dom conſulted together. Dan. 
wall. 3 8 vi. 8. | 


onſt 


The 


| 


ou 
The Mans. Rope 
dw NY PDT D PIN 
Then Daniel sere (or 


returned) with' counſel and 


wiſdom. Ibid ii, 114. 
n RDU v Becauſe 


of the counſel of Vaſhti. Targ, 
Jeruſ. Eſth. i. 1, 


Plur. Affix. 
TOY NPI? And his ſeven 


counſellors. Era, vii. 14 and | 


1 5. 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Shab. fol. Iv. 2. 


| with, Yangal; iſt, Profit; 


utility, &e. 


Hiph. | 
- bop by ma What profic- 
teth the graven image ? Ha- 
bakk. ii. 18. | 

9 0219) 227 Vanity, 
and (things) wherein (there 
is) no profit. Jer. xvi. 19. 

2d. A wild goat. 

Plur. 

D239? DAI DI The 
high hills are a refuge for the 
wild goats. Pſalm. OY 

Conſt. | 

vp . The wild goats of 

the rock. Job, xxxix. 1. 

Adj, Fem. 5 


} 


W han, 4 ud the Pleaſant FI it 
roe. Prov. v. 19. unic 
In Rab. Heb. it denotez and 
utility, &c. And in the 4. 0 
wild goats. | | fren 
** Vangan; iſt. An in hills 
declinable ad verb: Becauſe, 1er. 
&c. Gen xxii. 16, Ifai, li. . 
i, &c. Kc. ; Cc. 
2d. An owl. 1 
MIT Da DN And h Abit 
fſerecch bowl, Levit. xi. 16, dam 
„„ * 
"3722 B'W2 Lite ne a 
ſereech owls in the wilderneſs | fyſeg 
Lament. iv. 1. (it. 
MY" Vangaph; weary, | 1 
&c. nec 
DNN And they ſpall be weary, F 
Jer. li. 8. 9 
FJ" ND He is not weary, A 
Iſai. xl. 28. \ 
Adj. ? 
12 d * 172 He giveth unt 
power to the faint, Ibid. 49. 1 
Plur. According to the the 
idiom of the Heb. Pro 
D N Unto thy 5 
men (that are) weary. ] udg. emu 
viii. 15. | l 
2d. strength. þ 


vow! N He hath 


43 


wo 2 * 


vnicorn. 


as it were the farength of al 
Numb. xxili. 22. 


*% if; 


took Pome” (or confulted.) 
1 King. xii. 6, 


v 


4 and Xxiv. 8. Hith. 
WH 6 ow nai d the T by W And they 
| frength | (or height) of on! have conſulted againſt thy hid- 
. jills (is) his alſo. Pſalm. den ones. Pſalm, Ixxxiii. 4. 
, 1er. 4. I Noun Fm. 8 
. ** Vangats; To counſel, r Counſel (is) mine. 5 


dc. 


he 


: dam. xvii. 7. none of e Prov. i. 
* N For 30. 
he the Lord of hoſts hath pur- TRY. Ty 2 Prov. 
ls, pee, and who ſhall diſannul | *X+ Ge 
(it) Ifai. xiv. 27. | Nv His counſel. 2 Sam. 
1 . WY Who hath given | xvii. 23. | 
counſel, Pſalm, + b Conſt. 
ry, Futur. Dig D Zo But 
dyn I will give thee coun-| he forſook the counſel of the 
Ty, ſl, Exod, xvili, 19. old men. 1 King. Xii. 8. 
Niph. | ig 
WD M8 With whom] dn My n 2. For 
eth tuk be counſel. Iſai xl. 14. | they (are) a nation void of 
40s MAT Dn NR) But with | counſels. Deut. xxxli. 28. f 
the the well adviſed (is) wiſdom, | Affi x. Maſc. 3 
Prov, xiii, 10. PNY 2 22 Thou 
a, mn MN) And let us take| art wearied in the multitude | 
108. 


1. 


45 


De yy: e Which 
Abitophel hath counſelled. 2 


aunſel together. Nehem. vi. 


50 1292 Aud the king 


Prov. vili. 14. 
Affi x. , L 


"nv? 127 85 They would 


of thy counſels. Iſai. xlvii. 13. 
Another form of the Plur. 
Fem. | | 


* 
Myth 2 But they walk- 


ed in the nts Jer. vii. 24. 
Affi x. 


TN D They | 


walked in their own counſels. 
Pſalm. Ixxxi. 13. 
It denotes the ſame in Cha. 
And alſo in Rab. Heb. 
* Cha, See in PW. 
"Wy Yangar; A foreſt; 
wood, &c. 


AY 92) W? 4 foreft, and 


every tree therein, Iſai, xlvi. 
I 
W 2 In the wood. Deut. 
xix. 5. 

Affix. 

WW TAN And the glory 
of his foreſt. Iſai. x. 18. 
NW. N PD And I 
will kindle a fire in the Foreſi 
thereof. Jer. xxi. 14. 

Maſc. Plur. 

D Out of the forgſts. 
Ezek. xxxix- 10. 

Plur, Fem. 


WW The forefis, Pſalm. 


XXxIx. 9. 
2d. A honey - comb. 
Affi x. 
wW27 oy 'W? IR I haye 


| 


* 
4 42 
* Þ U - * 


eaten * e with my 


| honey. Solom. Song. v. 1. 
PFem. Conſt, ** 
92 Ma In the con 5 
of the honey. 1 Sam. xiy, 15 
„ e | 
In Cha. 1ſt, Flags; a water i" 
plant; ch 
NY MV) And ſhe put by 
it in the flags. Targ. Onk, 
Exod. ii. 3. 
2d. Thorns, the 
mw 92 php am And, Bl 
it was all grown over, (ot 
gone up) with thorns, Targ. | 
Jeruſ. Prov. xxiv. 31. ol 


3d. A honey-comb; as in 
the Heb. Targ. Jeruſ. Solom. 
Song. iv. 11. 
Fd Yaphah; Fair, &c, 
NP M2 How fair art thou? 


Solom, Song. vii. 6. (: 
DD How fair is thy d 
love! Ibid. iv, 10. 
| 97722 WI And (thus) was : 
he fair in his greatneſs, G 
Luck. xX*%k 7- +-þ 
Ma D And thou waſt | 
exceeding beautiful. Ibid, xv1 (: 
13. Di 
Pieng. 


1072 


5d 


v IM) 122. T hey deck 
it iu with ſilver and gold. Jer. 
x, 4. | 

And with the firſt and ſe- 

"2 radicals doubled. 
D 27 DD.p: Thou art 
ſairer chan the reſt of the 
children of men. Pſalm. Ixv. 
z 

= 
dpd In vain Bal 


thou nale thyſelf fair. _ 
Iv. 30. 


Noun Maſc. 

W 9255 The perfection 
of beauty. Pſalm, I. 3. 

Affi x. . 

wp MI And. Soak great 
(is) his beauty. Zech. ix. 7 

MT * JT Behold, ou 
(art) fair my beloved, Solom, 
Song. i. 16. 2 

Conſt, | 
AD Fair of form. 
Gen, xxxix. 6. 
Tem. 


_ 


NMR TT Behold, thou 


(at) fair my love. Solom. 
Song. | 1. 15. 
Conſt. 


n DD Fair of form J 


17. 


i. e. beautiful, Gen. xxix. 
Plur. according to the Heb. 
ID, % (So) fair Woe 
men.. Job, xlii, 1 5. 

And with the ſecond and 
third radicals doubled : for 
although it is generally writ- 
ten as two words ; ; yet, (as 
Kimchi obſerves) its ſenſe 1 is, 


have obſerved of dh Na 
See in dg. : 
DISH MP M9) MW Egypt 


(is like) a very fair beifer. 


Jer. Ixvi. 20. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. 


MD? Yaphach; To breathe, 
or ſpeak. 


the end zt Gall end; and not 
lie. Habakk. ii. 3. 
Conſt, according to the 
We 5 
dd MP1 And breathe out 


| cruelty. Pſalm, xxvii. 12. 


Hith. , 

DDI) (That) bewazleth 
herſelf; (i. e. breathes out her 
woe with difficulty.) Jer. iv. 


31. 1 . 


Vol. I | | 


4 F yy» 


as if formed of but one; as I | 


22) 85) yoo N91 But at 


1 


1-414, 1+: 


LIE. 
; 


yor 
, pb Yaphang; To ſhine, 
&c. 
Hiph. 


DN 4D 55 He hined | | 


Fn 


forth from mount Paran. 
Deut. xXxxIili. 2. 


Dy 997 D 931 And | 


that thou ſhouldeft ſhine upon 
the couuſel of the wicked, 
lob, x. 5. 


mvp YAN 58) Nei- | 


ther let the light ſhine upon it. 
T 
E 2 IBN) And (where) 
the light (is as) darkneſs. Ibid. 
I 
Noun Fem. 
Affi x. 
Irn % And they ſhall 
defile thy brightneſs. 
| XXviii. 7. 


It denotes the e! in Cha. | 


na Yaphath ; whence, | 


0 da Shew a miracle | 


for you. Ezod. vii. . 


T N N, A ſign or a 


wonder. Deut. xili. I. 


Affix. 


DINYD 8 1 (am) your | 


an. H. xil. 11. 
Plur. | 


OHVUA ON ND And! 


Ezek. | | 
| 5. a / 


| 


0 


4 
1 


g 


form. 


| . 
monſtration. 


ſupport of the truth of them. 


thy people. 


came I out of my mother's 


1 will ſhew wonders in the 
heavens. Joel, ii. 30. 

Affi x. 5 

we mba VDN And bis 
wonders in the field of Zoan, 
Pſalm. Ixxviii. 43. 

It denotes the ſame in Cha 
with a ſmall variation in the 


In Rab. Heb. it denotes 
| logically, demonſtration, 
Y An evident ge- 


i ry WAN Thx1y 
wrd There is no neceſſity 
to produce demonſtrations in 


Kay Venakee, Prov. xxx, 4. 
Id Demonſtrative. 
NY Yatſa; To go forth, 


WR RY ND FW 1 
| Out of that land went forth 
| Aſhur. Gen. x. 11. 

Tay Y DNS) Thou went- 
e for th for the ſalvation of 
Habakk. ii. 13, 

And with the third radical 
dropt. 

DN war "IND Naked 


womb, Job, i. 21. 


be 


15 


orth 


ent- 
1 of 


} I 3. 
dical 


aked 


her's 


The 


| termed Affix 
WP? 22 My children 4 are | 


gone forth of me, Jer. x. 20. 


| ud 


The following way be 


particip. Fem. 


RTP? IND 2 nn And: 


behold, his daughter cometh. | 
gut to meet him. Judg. xi. 
| ad the bud of the tender 


34 
And in Deut. xxvili. . 87. it 


n Mae 


15 brought forth out 1 the na- 
tions. Ezek. xxxviii. 8S. 


Fem. 
Dex NN When the was 


N rough. ſorib. Gen. XXXvVIii. | 


25. 
Noun Maſc. 


NUT NSD mon 4 to 


is written Wen aleph. 1 xxxvili. 27. 


Futur. 


** N N He Hal not 
| | out of my lips. Pſalm, lzzxix. 


$0 out to War. Deut. xxiv. 5. 
Hiph. | | 
mM on? d He Webb 

ſirth bread and wine. Gen, 

xiv. 18. Hg? 

PRO NIP 22g RO 
Dp The Lord did bring 
forth the children of Iſrael out 
of the land of Egypt. . 
vi. 51. | 

DNR DNN And Till 
bring you out. Ibid. vi. 6: 


Imp. With pronounced » 


N Nx. Bring forth with 
thee. Gen. viii. 17. a 

Huph. 3 

MPT O93 977) But 3: 


e 


Ys „0 Dy Nn Nor 
alter the thing (that is) gone 


352 | 
22D) D 1 2 For 
promotion (cometh) neither 
from the eaſt, (or begining : 
becauſe the ſun begins to riſe 
there) nor from the weſt. 
Ibid. Ixxv. 7. 

Affi x. | 

Nv His going forth. Ho- 
ſea, vi, 3. bi 

1 a And to 
know thy going out. 2 Sam. 
iii. 25. | | 

Plur. Conſt, 
qu) Wa xz Theout'go- 
tings of the morning and eve- 
ning. Pſalm, Ixv. 9. 


7 
} 


| N 


di To the fring of || 
water. | 


Peg And the goings out 
thereof. Ezek. xliii. 11. 


out. 


| I | 


| Moetfa ; denotes pronuncia- 


* 


Ibid. cvii. 35. 
Affi x. 5 


DIRgDb Tg nb rf en 
And Moſes wrote their goings. 


Numb. Xxxiii. 2. i 
Fem. Plur. 


NN TD The Mes to 


(or from) death. Pſalm. 

" Conſt. 

om Sex The- iſſues of 
life. Prov. iv. 24. | 
Bee farther in N. 

In Kab. Heb. it denotes 
to go, or bring forth : : alſo 
to except, &c. | 

M' and NNY In Cha. de- 
notes to go forth, &c. 

Nu Hoetſaah ; In Rab. 
Heb. denotes expence. 

In Heb. Grammar, ND 


tions 

2 Yatſav; To ſet up; 
erect ; ſtand, &c. 
r 
| Mn IT He ſet up the 
gates thereof. 1 King, xvi. 


N 


| 


* 


YR D 9 D "Ng fit 
Thou haſt fet al the border; afa 
of che earth. er hir. A 
he 2; A 
| Partei of 
v 33 I'B2NIN And behola, WY 7o 
he ſet him up a place I bow 1 
. fa 
ns. --- PI 
ONS 92 u $et thee 15 
n Jer. xxxi. 21. 
Huph. 1 
DN 28 Ser "upon the - 
earth. Gen. xxvili. 12. 

Niph. | ſt 

Wy 299"1nam And b. WW »4 
hold the Lord fled aboye | 4 
him. Ibid. 13. | Ti 
5 Ve) Daz) And iber f 
LHalt fand againit he come, 

| Exod. vii. 5, 

:-:Participe :.. U 
m e 2892 The Lod il 
Aandeth up to plead, Iſai. ili, 

Hith. Ib 

MY DU DN That they. 
may ſtan there with thee, 5 
Numb. xi. 16. fa 
NN Stand ye ſtill. Exod, Ib 


XIV. 13. 
ATP! N SPP) And bis 
ſiſter 


his 
ſter 


afar off, Ibid. ! ii. 4. 3 


us 


of Rachel's grave. Ibid. 20. 


=—_ _. 
fiſter r flood (or placed herſelf ) 


Noun CEE. 
Wine iN 2 The and 
of the feet. of, the; e 
joſnu. oe 44 4 
D 23 % ane the 
fand (or garriſon) of the 
Philiſtines. 1 Sam. xiv. 11. 
Fem. . 
9 100 The fland (or gar- 
non.) | Ibid. 12 


\ 


lay ſiege 2 thee (ig 


 þa mount. ai. xxix. + 


In ' Rab. Heb. Nad Ma- 
tſevah ; ppg a fe xg 
monument.” FR 0k 
2LVatſav; Chis Ist. 

| Tue; certain, xc. 
| N97 IV) And the. 8 
is true (or certain.) Dan. ii. 45. 
NIN N IT: . DM TI know of 
a certainty. | 1 
pn DD For 


Another form of the Fem. his name hall be true (or cer- 


dd IAB? And Jacob 


ſet up @ pillar, Gen. xxxv. 


Conſt. * LM 
* map naxp The ilar 


Another form of the Conſt, 


ao NAD Te image of |. | 


Baal, 2 King. | 27. 
Plur. 
Nag Featutes (or pillars. ) 
Ibid, xvil. 10. 
5 
0 * nag IN The 
fatutes of the : houſe « of Baal. 
Ibid, x. 26. 
Another form. | 
780 h And I win 


tain) in the world. Targ, 
Jona. Zech. xiv. 9. ; 


4 4 9p 


Another form with by 1 . 


inſtead of dagaſb. 

NAD N And to fa (or. 
HED This. Sad. Targ. 
Jona. 1 Sam. xili. 21. 


2d. A native; an original 
inhabitant.. 


NYT RIB) Or 4 3 
tor a native) in the land. 


| Targ. Onk. Exod. Xii. 855 


and Levit. xix. 34. 

N. 128 TT As a native | 
Targ. Jeruſ. Plalm. 
xxxvil, 34- 2 


W Vatſag; Ta ſet; jar, 
or place, &C, | 


tree. 


eien 


þ N 1 
"wad SH 


Hiph. 

p 522 M37 | He 10 = 
4 i wads) me anempty veſſel. 
Jer. li. 34. + 

D O h Aud 
I et ber as in the day that 
me was born. Hoſea, i, 3. 

IP l Aud br ſet 
the rods, Gen. Xxx. 38. 

„ 
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MT RUDD YVBATVIY NT 


For this was 
a received tradition by him 


from his anceſtors, and the 


r WR DD N] ] J beneslagten regiſter, vn 
bn Ww ao the family were poſſeſſed of; 
dyn w Ne 91480 17 Þ>D but which was loſt, through 
0 NNO 0055 582 rn. N then umerousbaniſhmentsand | 
Fes Y d 5 vy vy) ν 25 perſecutions they underwent, 
y d dw Tam) 1299 MN [For it is well known, that 
Sum 1 "7359 dy - 5X3 | the exalted and illuſtrious fa- 
NWW) Tun Pap WD mily of Abarbanal was de- 
Druid TD WIN ſcended from David; ; and 
uο⁵νοναννe WIN? DIRYA | who were carried to Spain, 
an M9 22 X71 AWA) 
Ta mn N © my Har 
Tec 3 ume m_—_ obſerves in his Comment on 
DEN y MPN NA Zech. xii. ts 
wor - mA Tu x5 This family had for many | 
An BR - DN br | centuries refided in Spain; 
vad · i BY» Wopd my] but he was horn in Liſbon, 
Dea oy M727 122 aY[ in the kingdom of Portugal, 
h Th TIL 1951 For it is ſuppoſed that, on | 
NR Dn PWT e | account of ſome perſecution, } 
D W1MD22IN 129 Mp they retired from Spain to 
by Drin T7 nan 
D WD MPI MINN 

- Yo) ³ÿV, I bun 
MMP nts wa mm 
n IL D yy 58 NY 
12D 5 wy drr Hmm 
Y Nhf²] n n IM 
| d v Nan 


after the deſtruction of the 
firſt temple, as he himſelf has 


Portugal; where he was born, 
Anno Mundi, 519), and was 
there brought up, and edu- 
cated in the knowledge and 
fear of God: there it alſo 


pleaſed God to bleſs him with 
abundance; 


ny 


abundance 3 great in honor 
among the Jews, and ſecond 
to king Alphonſo, a moſt 
just and pious prince. There 
he ſojourned till the age of 
8 1 

For in the year (of the 
creation) 5242, died the pious 
prince Don Alphonſo; who 
being ſucceeded by his ſon 
Don John, a party aroſe in his 
court, which infuſed ſuch no- 
tons into his mind, as not 
only induced to diſcard all his 
father's faithful ſervants, but 
alſo to accuſe them of having 
conſpired againſt him, in 
forming a ſcheme for de- 
lrering him and his king- 
dom into the hands of the 
king of Spain; in conſequence 
of which, he put a number 
of them to death. The _ 
fate awaited Abarbanal, whom 
le alſo accuſed as being con- 
cerned in the conſpiracy ; 
nd therefore, under the maſk 
of friendſhip, ſent him a meſ- 
nge to come to court; in- 
trading, when he had him i in 
bis power, to put him to 


my. 


than to obey his prince, im- 
mediately ſet forward, not 
knowing that he was going 
as a lamb to the flaughter, 


to him: for being at an inn on 
the road, a certain perſon 


came to him, and ſaid, Come 
time; therefore eſcape for thy 


king already flain, although 
no iniquity was found in them. 
When he was thus informed, 
he thought it moſt prudent 
inſtantly to make his eſcape 3 
which he actually did that 
night, by himſelf, without 


any attendants ; and having 


travelled night and day, he, 
on the ſecond night, (about 
midnight) arrived on the bor- 


ders of the kingdom of Caſ- 


tile; where his anceſtors had 


formerly lived. And happy 


was it for him that he did: 
for the king being informed 
of his flight, diſpatched meſ- 
ſengers after him, with ſtriẽt 
charge, to take him either 


death alſo, Abarbanal, who 


knew no greater happineſs 
Vol. H, 


dead, or alive. 
Having by God's s bleſſing 
4G thus 


and which had really been. 
the caſe, but for God's mercy 


not hither, for this is an evil 


life, for numbers hath the 
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thus eſcaped them ; the king 
was ſo enraged at his diſap- | 
pointment, that he inſtantly 
ſeized on all his property, 
both perſonal and real. This 
was his firſt exile, as he him- 


ſelf obſerves in the beginning | 


of his Comment to the Book 
of Joſhua. 
There, in the kingdom of 
Caſtile, A. M. 5244, hewrote 
a commentary on the three 
books of (what are called) 
iſ; 
The Commentary on Joſhua, 
was perfected in ſixteen days; 
viz, from the oth of the 
month H. —— to che 26th 
of the ſame. | 
2d. That on Judges, was 
begun on the firſt day of the 
month Ki/lav, and was finiſh- 
ed on the 25th day thereof. 
3d. That on the two books 
of Samuel, from the firſt day 


the firſt prophets ; viz. 


[ 


of the month Tebeth till the 


thirteenth day of the month 
Adar: the whole, in leſs than 
the ſpace of four months (a 


thing almoſt incredible 'to 


thoſe that underſtand the 
work.) And when he had 
come to the reſolution of 


| 
writing a cominentary on 


| ſpace of three months, there 


whole kingdom of Spain any 
celve baptiſm. 


| Thus, he undertook to con- 
vert the Jews, as a grateful 


kingdom of Grenade. 


mw 


Kings, and was bn thepoint of 
putting it into execution, he 
was ſent for to court, by Don 
Ferdinand king of Spain; by 
whom he was greatly favored, 
as alſo by the queen, and al 
the nobility. 
The king having taken him 
into his ſervice, he reniained 
therein eight years; viz, till 
the year 5252; (at which 
time he was about the age of 
55) which was the yeat of 
perſecution and baniſhment; 
a time of trouble and anguiſh, 
as for the firſt-born, For 
an edict was publiſhed, 
which ordained, that in the 


ſhould not remain in the 


one that was ſurnamed Yael; 
except they would agreetore- 
On that con- 
dition, they might remain as 
heretofore. 


acknowledgment to his God, 
for having conquered the 


And, 


ne 

And, although Abarhanal 
id all that man could do, in 
order to avert this ſtorm; yet 
was he not able to effect his 
purpoſe ; eſpecially, as the 
queen urged the king not to 
break his vow. When the 
nation were informed of this 
calamity, they mourned, and 
fad to each other, Let us 
ſtrengthen ourſelves in behalf | 
of our law, and the law of 
our God, notwithſtanding 
the threatnings of the reviler 
and blaſphemer, the enemy 
and avenger; if he lets us 
lire, we ſhall live, and if he 
puts us to death, we can but 
le: we are indifferent of the 
conſequence z we will by no 
means profane our covenant. 
(with God): neither ſhall 
our heart turn back. We 
will go in the name of the 
Lord our God. And there 
actually embarked about three 
hundred thouſand foot men: 
(which was half the number 
unt went out of Egypt. And 
lome reckon one hundred and 
ſeventy thouſand families, and 
kyenty thouſand ſouls.) and 


* 
be with all his family among 
F : 


kindly received by Ferdinand. 
He quickly procured his fa- 


ſervices: as may be obſerved 
in his preface to the Book 
of Kings, which he compoſed 
in Naples, An. Mun. 5253. 
This was his ſecond exile. 

} In Naples by the bleſſing 
of God, he proſpered greatly: 
his houſe became a houſe for 
the meeting, or entertaining 
of wiſe men; and he had 
hopes of ſpending his days 
in peace there. But Ferdi- 
nand dying, and Charles the 
3th of France, having poſ- 
ſeſſed himſelf of the kingdom 
of Naples, without any op- 
poſition ; Abarbanal was ob- 
liged to fly to Sicily, with 
Alphonſo the 2d, who ſuc- 


} ceeded his father. 
He preſerved his fidelity to 
this prince, in the midſt of 


his diſtreſſes, which deſpoiled 
| him of his crown, and Ahar- 


From Spain, he retired to 
Naples; where he was moſt 


vor, and rendered him great 


_ 


banal of his riches; and what 
| | | he 
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: = | 
he valued more, his vs 
and writings, | 
Alphonſo. died in Sicily : 
and Abarbanal was again ob- 
liged to change his place of 
ſanctuary. He went to Cor- 


fu, and there he began the| 


Comment on Iſai. A. M. 

5255; but which was after- 
wards interrupted, on account 
of other works that he was 
employed in: for in Corfu, 
it pleaſed God, that he found 
what he had written on Deu- 
tronomy, While he was yet 
in Liſbon, and which was loſt 
or ſtolen from him, when all 
his writings were taken out 
of his ſtudy, when he was 
obliged to leave Portugal. 

On this occaſion he was 
very happy, and therefore 
took great pains to compleat 
and perfect it; and which he 
accordingly did in Corfu, on 
the twentieth day of the 
month Shevat, A. M. 5256. 


He alſo in the ſame year, 


on the day preceding the Paſl- 


over, finiſhed another work, 


entitled The Offering of 
the Paſſoyer. And on the 


155 


rith day of the month Tamus, 
in the ſame year, he finiſhed 
Nachlath Avoeth : 3 Which he 
compoſed to the naine of his 
youngeſt ſon Don Same]. 
This was his third exile, 
Thus was he continually 
toſſed about: and as 1 may 
ſay, became accuſtomed to 
exile; though he for ſome 
time took refuge in Naples. 
From thence he went with 
his ſecond ſon, Don Joſeph, 
to Venice. The nobles and 
council, when they were ac- 
quainted with his great abi- 


the negotiation of the ſpices, 
between that republic andthe 
then reigning king of Portu- 
gal ;) and intruſted bim with 
all their ſecrets 5 and his 
counſel was followed in all 
matters; ſo great was their 
confidence in * abilities 11 
integrity. 

At Venice, on the day pre- 
ceding the Feaſt of Weeks, 
A. M. 5264, he compleated 
the Comment on Jeremiab. 

He died there, A.M. 5268, 
Chriſ. 1 508, aged 71 years. 


At 


lities, took his advice (about 


rm 
At his death, the nobles of 


5 Venice, and the moſt illuftri- 
he aus among the Jews, honored 
18 him greatly, and carried his 
el. tody to Padua; where he was 
buried. | 
lly | His character as a writer, 
ay b of the firſt rate: for he is 
to the moſt uſeful of all the 
me Rabbinical writers, or com- 


mentators, for the true un- 


ith terſtanding of ſcripture : as 
ph, he explains the literal ſenſe of 
and ſcripture 3- and at the ſame 
AC» tine handles the moſt im- 
bi- portant queſtions that are to 
out be found therein, with a fa- 
ces, cility and perſpicuity not to 
the be met with in any other 
rtu- iter, —— 
with And I . ſincerely declare, 
his int I am extremely happy in 
wall tius having the opportunity 
their af acknowledging my grati- 
and 


tude to the memory of this 


feely own, that I am greatly 
indebted to his writings for 
my knowledge in ſcripture ; 
3 they have been of the ut- 
noſt utility to me, in the 
courſe of my ſtudies. 


exalted character. For I muſt ] 


8 Sy 3 

ligible; and his diction ele- 
gant and energetic: his man- 
ner of commenting is alſo 
peculiar to himſelf: for be 
does not comment on ſingle 


tators; but takes a portion, 
ſtarts ſuch objections to it, 
as at firſt ſight ſometimes ap- 
pear almoſt inſurmountable ; 
and afterwards explains them | 
with the utmoſt facility. 
This method has two advan- 
tages: for in the firſt place, 
it explains the whole context, 
by which the ſenſe of it is 
by far better preſerved than 
in ſingle verſes: and, ſecond, 
all ſuch paſſages as at firſt 
ſight, may ſeem to be contra- 
dictions, and which both 


Deiſts and Atheiſts have 
looked upon as ſuch, are 


clearly Explained, and done- 
away. 1 

As a man, it is impoſſible 
to ſay too much; and it would 


extend far beyond my preſent - 


limits, to ſay enough in his 
praiſe; as he was in every 
reſpect truly valuable. In 
private life, he was amiable, 


His ſtyle is pure and intel- 


verſes, as the other commen- 


and 
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he valued more, his wa 
and writings, 

Alphonſo. died in Sicily ; - 
and Abarbanal was again ob- 
liged to change his place of 
ſanctuary. He went to Cor- 
fu, and there he began the 
Comment on Iſai. A. M. 
5255; but which was after- 
wards interrupted, on account 
of other works that he was 
employed in: for in Corfu, 
it pleaſed God, that he found 
what he had written on Deu- 
tronomy, while he was yet 
in Liſbon, and which was loſt 
or ſtolen from him, when all 
his writings were taken out 
of his ſtudy, when he was 
obliged to leave Portugal. 

On this occaſion he was 
very happy, and therefore 
took great pains to compleat 
and perfect it; and which he 
accordingly did in Corfu, on 
the twentieth day of the 
month Shevat, A. M. 5256. 

He alſo in the ſame year, 
on the day preceding the Paſſ. 
over, finiſhed another work, 
entitled The Offering of 


the Paſſover. And on the 


mn 
L1ith day of the month Tamyz, 
in the ſame year, he finiſhed 
Nachlath Avoeth ; which he 
compoſed to the naine of his 
youngeſt ſon Don Samuel. 
This was his third exile, 
Thus was he continually 
toſſed about: and as 1 may 
ſay, became accuſtomed to 
exile; though he for ſome 
time took refuge in Naples. 
From thence he went with 
his ſecond ſon, Don Joſeph, 
to Venice. The nobles and 
council, when they were ac- 


quainted with his great abi- 


lities, took his advice (about 
the negotiation of the ſpices, 
between that republic and the 
then reigning king of Portu- 
gal ;) and intruſted bim with 
all their ſecrets 3 and his 
counſel was followed in all 
matters; ſo great was their 
confidence in his abilities and 
integrity. | 
At Venice, on the day pre- 
ceding the Feaſt of Weeks, 
A. M. 5264, he completed 
the Comment on Jeremiah. 
He died there, A. M. 5268, 
Chriſ. 1508, aged 71 _ 
| t 


— 


| be met with in any other 


that lam extremely happy in 


At his death, the nobles of 
Venice, and the moſt illuſtri- 
us among the Jews, honored 
tim greatly, and carried his 
hody to Padua; where he was 
buried. | : 

His character as a writer, 
is of the firſt rate : for he is 
the moſt uſeful of all the 
Rabbinical writers, or com- 


mentators, for the true un- 
&rſtanding of ſcripture : as 
he explains the literal ſenſe of 
ſcripture 5 and at the fame 
tine handles the moſt im- 
portant queſtions that are to 
be found therein, with a fa- 
clity and perſpicuity not to 


—_—  — 


witer. 
And I ſincerely declare, 


tus having the opportunity 
af acknowledging my grati- 
tude-to the memory of this 


exalted character. For I muſt | 


feely own, that I am greatly 
indebted to his writings for 
my knowledge in ſcripture ; 
3 they have been of the ut- 
noſt utility to me, in the 
courſe of my ſtudies. 


„ 
ligible; and bis diction ele- 


gant and energetic : his man- 


ner of commenting is alſo 
peculiar to himſelf: for he 
does not comment on ſingle 


verſes, as the other commen- 


tators; but takes a portion, 
ſtarts ſuch objections to it, 
as at firſt ſight ſometimes ap- 
pear almoſt inſurmountable ; 
and afterwards explains them 
with the utmoſt facility, 
This method has two advan- 
tages: for in the firſt place, 
it explains the whole context, 
by which the ſenſe of it is 
by far better preſerved than 
in ſingle verſes : and, ſecond, 
all ſuch paſſages as at firſt 
ſight, may ſeem to be contra- 
dictions, and which both 
Deiſts and Atheiſts have 
looked upon_ as ſuch, are 
clearly explained, and done 
away. N 

As a man, it is impoſſible 
to ſay too much; and it would 
extend far beyond my preſent - 
limits, to ſay enough in his 
praiſe 3 as he was in ever 
reſpect truly valuable. In 
private life, he was amiable, 


His ſtyle is pure and intel-' 


and 


k 


and in the employment of his 
prince faithful and honorable; 
a zealous friend, and ſteady in 
his principles of Judaiſm : as 
may be obſerved from the 
perſecutions which he ſuffer- 
ed on account of it. His 
| Hoſpitality was unbounded : 
for he ſpent his fortune in 
that, and in acts of charity, 
and true piety. 

It now remains to give an 
account of his works ; which 
are as follows. £ 

ift. A Comment on the 
Pentateuch; the Books of 
Joſhua, Judges, Samuel, and 
Kings : as alfo on Iſaiah, 
Jeremiah, Ezekiel, and the 
twelve minor prophets. 

20, PWT 9D The 
Springs of Salvation; an ex- 
cellent Comment on Daniel. 

3d. 

Publiſhing of Salvation. This 
zs a valuable work : as it con- 

tains a review of all the pro- 
phecies concerning the Meſ- 
ſiah, the reſtoration of the 
Jews, &c. And which are ex- 


plained according to the true 


ſenſe of prophecy. 


ny} 
ach. WWD, My The 


FIW WRwN The tagoniſt, becomes his moſt 


Salyation of bis Anointed; treat 
and which contains all the and | 
paſſages in the Talmud, aud ds 
Medraſheem, concerning the unlo 
Meſſiah. he g 
Sth. MANX N The Head fourt 
of Faith. This is written in Ayo 
defence of Maimonide's F TY obſer 
damentals on the Law, againſ fegte 
Rab. Chaſdea, and R. Jo- have 
ſeph Alboe; and is a laſting that 
monument of his candor, im- the { 
partiality, and integrity: for it 
[notwithſtanding that he in of tl 
many things differs materially dea 
from him in his comment on the 1 
Scripture ; yet, whenever, Thi 
according to the beſt of his $ 
judgment, he is certain that cf tl 
the opinion of Maim. is juſt, the 
and conformable to truth ; oppe 
he immediately, from an an- Mai 
nh 

ſtrenuous advocate. For ! ql 
am clear, that he had no other of E 


motive in this undertaking, 
than the love of truth: as may 


be obſerved from the preface Nei 
of the work itſelf ; to which ſeen 
I refer the learned reader. 1 

6th, do PTS Everlaſt- Cro 


ing 


ing | Righteouſheſs. This | 


reits of the nature of rewards 


and puniſhments in both this [ 


and a future ſtate. This was 


unfortunately loſt; and which { 


he greatly laments in the 
burth chapter of Nachloeth 
ow And! ot cannot but 


£6 4 — 


| 
jeoret the loſs thereof; as I 


have not the leaſt doubt but 
tht be threw a great light on 
the ſubject. TY 

jth, DW MB! The Days 
of the World. A chronolo- 
heal hiſtory from Adam till 
the year of his compiling it. 
This was alſo loſt. 

Sth, W nid The Vifion 
> the Almighty. This is on 
the ſabje& of prophecy, in 
oppoſition to the opinion of 


* wh 
* 


Maimonides 3 as he obſerves | 


his Comment on Dan. 

th. Fract on the Viſion. 
o Ezekiel, called The Mer- 
tun: alfo againſt Maimo- 
nides, as mentioned in Dan. 
Neither of which, have I yet 
ſeen, 


th. pt May The 


Crown of the en 


| 


| elegant, and nervous ſtyle ; 


who was alſo one of the 
mous Spaniſh refugees. A 


My Arigkedah: A Com- 


inculcated by Moſes in his 


here; for which reaſon, I 


1th. WN N95 The 
Works of God. 

12th. N NM The In- 
heritance of the Fathers, 


13th. MD Hat The Offer- 
ing of the Paſſover. f 


He alſo writ a Comment 
on the Oration or Hiſtory of 
the Paſſover, &c. 

Cotemporary with N | 


banal was ND H pri * 
R. Iſaac the ſon Aramah - 


great Philoſopher, and Caba- 
liſt, He was the author of 
an excellent work, entitled, 


mentary on the Pentateuth. 
It is a very valuable work; 
and is held in the higheſt 
eſteem by all the learned Wo 
Jews. It is written in a pure, =” 
and contains great and con- 
vincing proofs, that the know- 
ledge of a future ſtate was 


diſpenſation. In ſhort, it is 
almoſt impoſſible to do juſtice 
to it in the limits allotted 


muſt 


» 


muſt refer the learned 8 
to the work itſelf. 

He alſo writ aCommentary 
on the Megilath; 1. e. Solom. 
Song. Ruth, Lament. Eccle. 
and Eſth. Alſo another work, 
entitled, Chazoeth Kaſhah, 
| &e. 

yo Yatſang; To ſpread, 
&c. Alſoa bed. 

Hiph. | 

Þ7 ow 1 And i I 
make my bed (or deſcend) into 
bell, behold, thou (art there.) 
Pſalm. cxxxix. 8. 

I BN) Pun And that he 
ſpread ſackcloth and aſhes 


under (him.) Iſai. Iviii. 5. 
Hiph. 
. Pn The worm 


is ſpread er thee. Ibid, 
xiv. 11. 


DAY? Y8) MN) PU Sack- 


cloth and aſhes were ſpread 
under many. Eſth. iv. 3. 

Noun Maſc. Affi x. 

WW) My bed, (or _— 
Gen. xlix. 4. 

wig) Y PN DN When 


1 remember thee upon my| 


bed, Pſalm. Ixiii. 7. 


. [preſuppoſition, &c. 


ny 


D F. The nether. 


moſt floor, (or chamber.) 1 5 
King. vi. 6. jr 
Another form. f 
np VS9T WP) For l 
the bed is ſhorter, than that 4; 
(a man) can ſtretch himſelf 1 
on (it.) Iſai. xxviii. 20, 
It denotes the ſame in Che, 5 


with a ſmall variation in the 
form. 

* Hatſangah; in Rab. 
Heb. denotes ſomething pre- 
fatory or introductory; ; 


** Vatſaph; Cha. To , 
be afraid of ; alſo ſolicitous, = 
TT. © » | 
PI pg NY And of whom » 
haſt thou been afraid, (or 6 
grieved.) Targ. Jona. Iſai. 8 
lẽvii. 1 . | | th 
Particip. 1 
WIT M . NN I an N 
afraid of the Jews. Tay, 7 
Jona. Jer. xxxviii. 19. 1 
N37 WL) And be ſolicituus 
for us. Targ. Jona. 1 Sam. vl 
. Y | 


Pahel. Infin. 
TW Npx-) PEDY N7) And 


Another form, 


- they all not fee any 


more 


wore 1 all. Targ. Jona. Y 


Hich. Futur. 


wor Yo n T. will 


4 


ſorrow for my fin. Targ. 

ſerul, Pſalm. xxxviii. 19. 

The Noun. NHD For 
fur, Targ. Jona. Joſhu. 
Iii. 24. 

Wy Yatſak; To pour 
out, &c. 

NIN 7D) be D. He 
— out at the bottom of 
the altar. Levit. viii. 15. 
y Y puh And he poured 
oll thereon. Gen. xxxv. 14. 
ce Tr. 22G In 
the plain of Jordan did the 
king caſt them. 1 King. vii. 
. | 1 
Another form, in which 
the firſt radical is dropt : and 
additional J aun poſt fixed. 
ud pp Dey poured out 


am 


arg. 


Ini. xxvi. 16. 
e DT dz And the 
blood ran out of the wound. 


King. xxii. 35. 
Imp. 


237 by rd 
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citous 
Sam. 


And 
any 
ore 


a ſecret ſpeech (or prayer) | 


And pour 


Fl 


2 


(it) on the burnt ſacrifice, 


Ibid. xviii, 33+ | 

oy dx Pour out for hi 
people. 2 King. iv. 41. 
Futur. 


N Y dd px 5 For [ 


will pour water upon bim that 
is thirſty. 


Iſai. xliv. 3. 
Hiph. Particip. | 
Y N) And ſhe poured | 
out. 2 King. iv. 5. 
Huph. 
MN DDDοn D PBT Grace 
is poured into thy lips. Pſalm. 
xlv. 3. 
Another form. 
MEM PI) JIN) And braſs 
(is) molten (out) of the ſtone, 
Job, xxviii. 2. 
And the following, denotes 
firm. 
N 155 D* 92 His heart 
is as firm as a ſtone, Ibid, 
| xli. 15. 5 
Another form. 
pz JN) Vea, thou ſhalt 
be fledfaſt, Ibid. xi. 14. 
dry Mutſak; In Aſtro- 


nomy; denotes the centre, or 


point. Aben Ezra, Job, 
XXXVlii. 38. 
4 H * 


f 


W 


W Yatſar; To form, 


&c. 
be WY Who hath formed 
6 god. Iſai. xliv. 10. 
WN Den De The 
man whom be * e 
Gen. ii. 8. 
DIST IR DIR e And 
the Lord God _"_ man. 
Gen. ii. 7. | 
dag Ju DD Before I 
formed thee in the belly - = 
i. 5. | 
Niph. 
oN 5 "22? Before me 
there was nothing formed of a 


God: i. e. there was no god 
As alſo in Rab. Heb, 


that had power to form any 
thing. Iſai. xliii. 10. 
Puang. 


NB 02 (In) what FR 


they ſhould be faſhioned. Pſalm. 

CXXXiX. 10, | ] 
Huph. | : | 
WV 92 55 Every weapon 

that is formed, Iſai. live 17. 
Noun Maſc. 4 


-} 
* Ja The houſe of 


| the potter. Jer. xviil. 2. 
Plur. 


dn TT Theſe (were) 
the potters. I Chon, iv. 23. 


| &c. 


T 
It is uſed hguratively, to 


denote the imagination or 
thoughts of man. 


D OW W. The inggi. 
nation of the thoughts of man. 
Gen. vi. 5. and viii. 27. 

Affix. 

N. His imagination. Deut. 
xxxi. 21. 

N v ö For he 
II Kknoweth our frame (or ima- 
gination.) Pſalm, ciii, 14, 

Plur. Affi x. 

DPD 983 "W?) And all ay 
members (are) as a ſhadoy, 
Job, xvii. 7. 

It denotes the ſame in Cha, 


NY? Yatſath ; To kindle 


WT pg NP) And i 
ſhall kindle in the thickets of 
the foreſt. Iſai. ix. 18. 

z, UNA They ball be 
burnt in the fire. Ibid. xxxii. 
8 

Niph. 

02 un N "WN That 
is kindled 4 us. 2 _ 


xxii. 13. 


* ND g N His 


cities are burnt (or waſted) 


| ES without 


Kill, - 


That 
ing 

His 
ſted) 


hout 


without inhabitants, 


Hip. 

TY UN A He hath kin- 
ll fire upon it. Jer. xi. 16. 

y VS They have 
unt her dwellings. Ibid. 
l. 30. 

M22 UN Dun het he hath 
linded a fire in Zion. La- 
nent. iv. 11. | 

2 Yakav; A wine preſs, 

12287 2PBI! And he alſo 
hewed a wine preſs therein, 
„ 2 

Afix. 

TIPD) And out of thy wine 


ve. Deut. xv. 14. 


8 

DIP Wine preſſes. 
mv, 11. 

In Talm. Heb. it denotes 
the vats under the wine, or 


Job, 


olive preſs; and according to | 
the Aruch, 
baſkets wherein they bring 
tie olives to the preſs, Bava 
bithra, fol. Ixvii. 2. 

TW Yakad To burn, &c. 

Particip. 

D122 NIP WH A fire that 
urneth all the day. Iſai. v. 5. 


it denotes the 


Jer. ii. | 


| mp? Yakah 


= 
Infin. 
| WM? WM Ta» D) And | 


| under his glory he ſhall hindle 


a burning. Iſai. x. 16, 
Note, the. ſecond is the 
Noun Maſc. 
hn Pt Ty MPF) 4nd 
it Mall burn (or hath burned) 
unto the loweſt hell. Deut. 
xxxii. 22, Tr 
pen 
And bs fr upon the the 
| ball he burning on it. Levit. 


vi. 5. 


Another form of the Noun 
Maſc. 

1172 Maa nog And 
my bones are burnt (on, 
parched) as an hearth. VO 
cii. 4. 

Fem. 9 8 
u I» F or the 3 
Levit. vi. 2. 

It denotes the ſame in Cha. 


| As alſo in Taim. Heb. Ta- 


meed, chap. i 

whence, 
D'BY MPR 1 And unto him 
(ſhall) the boric of the 
people be; (or the obedience 


of the people.) Gen, xlix. 10, 
nm 


— 


o 
— — — 


CN — — x - == 
8 r N = = - — * . 
— , n r 
2% „„%„ͤ„%* „ AI en ge v ai ceo 8 _s 


— — 


— 


" — 
_ EY 
r 


ſpiſeth 10 obey (his) mother. 
Prov. xxx. 17. 


PDP! Vekameen; In Talm. 


from thee. Jer. vi. 8. 


joint. Gen. xxxii. 25. 


K — — es 
—:... . dnn oe er er A ER EE nt A he: 


wm 


DN IP? 127) And deſ- 


DDY Yakam ; ' whence 


Heb. denotes Linen cloaths 
uſed to cover the head in the 
baths. Baya Bathra, fol. lvii. 
2, | 


disjoint, &c, Alſo to hang 
Up. | | 
DDD DP Left my 
ſoul be looſened (or depart) 


IP TYM IPA And Ja- 
cob's thigh was (put) out of 


Niph. 


N PD WPI eee WND | 


Like as my mind (or ſoul) 
was looſened (or alienated)from 
her ſiſter. Ezek. xxiii. 18, 

Hiph. 88 

"79> DOYP\N And we will 
hang them up unto the Lord. 
2 Sam. xxi. 6. 

Wy "> 2 d And they 
hanged them up in the hill be- 
fore the Lord. Ibid. . 

Imp. 


5D Yakang; To looſen; | 


” 

And hang them up before the 
Lord againſt the ſun. Numb. 
xxv 4. 
HFuph. Particip. 

dMοοον NDY NN And 
the bones of them that uere 
hanged. 2 Sam. xxi, 1 3 | 
11 Yakaph ; To g 
round; compaſs, &c, 
Hiph, 
38% 9223 NS dy D 
For the cry is gone round 
about the border of Moah, 
Iſai. xv. 8. 

ND "I: D 25 When 
the days of the feaſting were | 
gone about. Job, i, 5. | 

"PPP ' They have indloed 
me. Pſalm. xxii. 1). 

Imp. 

qx dyg TT NR C 
round about the eity once. 


| Joſhu, vi. Jo | 


DIUNT DD Y N) . 
ſhall not round the corners of 
your beard, Levit. xix. 2). 


{ Noun Fem. Conſt. 
MIT NEWPN The revolution 
of the yours Exod, xxxiv. 


22. 


In Cha. it tis to com- 


wen * 12 DOIN pern 


paſs, &c. 
| FN) 


he 


ore 


£0 


ce. 


of * MN) And he 


ee the land of Edom. 
[&. Betſa, fol. xxxii, 2. and 


Tatg. Jona. Judg. xi. 18. 

ora = NH NEPR 8 
Wb For . the cry is gone 
und about the border of 
Moab, Targ. Jona. Iſai. 
Iv, 8. 

** PPPR They compoſed 
me about. Targ. Jeruſ. Pſal. 
Ixxxviiie 18. 

Fem. 

ww xD E is 
(uith) a wall. Targ. Onk. 
Levit. xxv. 29. 

In Rab. Heb. . Hea- 
leph; denotes compaſſing, 
dc. | 

d h The compaſſed orb; 


. e. a leſſer orb, whoſe cen- 


tre is in the circumference ofa 
greater, Maim, Moreh Ne- 


wueheem, part 2, chap. xxiv. 


Wh Makkaph ; In Heb. 
Grammar, denotes a ſmall 
ſtroke like a hyphen, uſed to 
join words, See the Gram- 


363, 


Heb, denotes credit. Pirkea 
Avoeth, chap. iii. 


mar, chap. xiv. ſect. vi. page | 


Ty Makkeeph; In Rab. | 


wm" 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to join; com pare; equal; 


Chull. fol. xlvi. 2. 
MPN Tekupha; In Af. 


nox, and ſolſtice; i. e. the 
four ſeaſons of the year. 
VI Yakats ;'to awake. 
$35 1M YP") And Noah 


| awoke from his wine. Gen. 


ix. 24. 
VDN) . J awoke. Ibid. 
xli. 21. 


„ K. W Habakk, 
. | 

WW? Vakar; Precious. 

IVA WD NIP WR NP 
Becauſe my ſoul was precious 
in thine eyes. 
*. 

292 Dp Wt Since 


thou waſt precious in my fight, 


Iſai. xlili. 4. | 

Ya DT WP?) And their 
blood fhall be precious in his 
ſight. Ixxii. 14. : 

Hiph. 

PN W2D TIN WA With 
draw thy feet from . thy 


| neighboyr's houſe : i. e. he 
ſeldom 


tronomy, , denotes the equi- 


I Sam. xxvi. 
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Pp 

ſeldom in his houſe; and by 
that ineans, your preſence 
will be Ps to him. 
Prov. xxv. 17. | 

199 WR PW I will * 
man more precious than fine 
gold. Iſal. xiii. 12, 

Adj. 
erde 
And the word of the Lord 
was precious in thoſe days. 
1 Sam. iii. 1. 
Conſt. 

ya Y WP) Precious 
of ſpirit is a man of under- 
ſtanding. Prov. xxv. 17. 

Note, it is written with 
J van, but read with ? yd. 
Plur. According to the 
idiom of the Heb. . 
The precious. Lament, iv. 2. 


Fem. 


D'PIMI NN) n She (is) | 


more precious than rubies, 

| Prov iii. 15. 

Plur. According to the 

Heb. 9, 
RIM Col ſtones, 

1 King. v. 17. 

Anotber form of the Adj. 

Maſc. 


Ll 
| Ephraim my precious (or tex) 
ſon? Jer. xxxi. 20, 

Noun Maſc, 

Wind N u They | 
ſhall give honour to their 
huſbands, Eſth. i. 20. 

Conſt, | 

OP W2 As the (moſt) 
precious of lambs, Palm, 
XXXVii. 20, 

Fem. Plur. According to 


the Heb, 


mp MR A precious (or 
clear) light. Zech. xiv, 6. 
Affix. 
pa Among thy bonour- 
able women. Pſalm, xlv. 10. 
It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm, and Rab. 
Heb. : 
It alfo in Cha. 
heavy, &c. 
PD TYP) INI? h And | 
the eyes of Iſrael were heavy, 


denotes 


(or dim) of age. Targ. Onk. 


n xlviii. 13. 

D d MM And the 
hands of Moſes were heavy. 
Targ. Onk. Exod, xvil. 12. 
wd Ip h D 7 As 


| an heavy burden they are 10 
DER o W127 a9] 


heavy 


| heavy of ks. Targ. Onxk. 


* 


12 


palm. xxxvili. 5. 

Pahel. 

da) If I NIN "W For 
| have hardened his heart. 
Tang. Onk. Exod. x 1. 
. 


900 Y 1 & For (I am) 


Exod, iy, 10. and vi. 12. 
VIV WM? And great honour. 
Dan, ii. 6. 

Ty h TV Glo- 
rious words are ſpoken of 
tee, Targ,  Jeruſ. Pſalm, 
xxvii. $ 

XR 37 Tow? Unto th y 
name give glory. Targ. Je- 
nl. Ibjd, xv. 1. 

Another form. 

APP 2D Glorious words 
Tag. Jeruſ. Prov. xxv. 27. 
It alſo denotes marrow.- 

ND And the mar- 
ray of his bones. Targ. Je- 
ul. Job, xxi, 42. 

t alſo denotes the crown 
a the head, 

TWIT RIP The crown of 
thy head. Targ. Jeruſ. Ec- 
cle, xii, 6. 


Affix. 


1000 for me. Targ. Jeruſ. 1 


| 


Fd 


wp? 
TD MM 9) Noa 


| From tha wle of 11 foot unto 


his crown. Targ. Jerul. Job, 
ü. 7. 

It alſo in Taln. Heb. de- 
notes the brain, &c. Bera» 


| choeth, fol. Ivi. 1. and Chull, 


fol. xxxix. 1. 
U YLakaſh; To Re 
&c. 

222 Nn bn 


[7 have laid fare for thee, and 
thou art alſo taken, O Baby- 
lon, Jer. 1. 24. ä 

Y D 11M) Keep 
me from the ſnare (which) 
they have laid for me. Pſalm, 
cxli. q. 

Niph. 

95 en PUP Thou art 
enſnared with the words of 


thy mouth. Prov. vi. 2. 
F: 


\2VUMPN D Leſt thou be en- 
ſuared therein. Deut. vii. 27. 
Adj. according to the Heb. 
wp! MP A ſnare of the 
fowler. Hoſea, ix. 8. 

wp? PR MEL And as a 
bird from the hand of the 


fewler. Prov. vi. . 


Plur. 
DWP! 2 "wb "I pry 
as 


CG Ione 
% 
” 
” 


* 


as Wb, lie in wait. Jer. 
v. 26. | 
Another form. 
OTST 22 DWPY d) Like 
them are the ſons of men 


Noun Maſc. 

PT NT d ? For that 
(will be) a ſtare unto thee. 
Deut. vii. 16. | 

Plar, - 

IN ODWPH They have 
ſet gins for me. Pſalm. cxl. 
6. 15 

Conſt. 

Ma wp The ſnares of 
death. Ibid. xvili. 6. 

Fem. Plur. 

MR D Men And tb 
gins of the workers of ini- 
quity- Ibid. cxli. 9. 

Vara; To fear, &c. 

Wa Dv NY 2 For 
he feared to dwell in Zoar, 
Gen. xix. 30. 
DTS NR TINTING „ 
And it came to paſs, bees 
the midwives feared. God. 
Exod. 1. 22. 


TNT 2 For ſbe was afraid, 


Gen. xvili. 15. 


the Lord, and depart from 


N ; Judg. Xllls 6. 


N 


a, afraid, becauſe! (was) 
naked. Ibid. iti, 10, 
Infin. 

TW M7 226 Nh bay apy 
And Saul was yet more afraid 
of David. 1 Sam. xviii, « 20, 
| DN Wy To fear ths 
Deut. iv. 10. 

—Imp. | 

WB NY Fer 


evil. Prov. iii. 7. 
Futur, | 
NPN en The 
Lordi is my light, and falya- 
tion of whom hall I be afraid? 
Pſalm, xxvii. 1. 
| BAR ND d Fear not 
Abram. Gen. xv. 1, 
Fem. 
ND N Fear not, Ibid. 
xxl. 17. 
35 Niph. 
ud d DD N 79 How 
dreadful is this laps 7 Ibid, 
xxvii. 17. 
IR ND Very terrible. 


by 


NV) And be war 010 
} ibid. Anviiie 295-7155 


"IR D XI & i 


be 


i 


aid; 


raid 


ear 


rom 


The 
lva- 
aid? 


not 


bid, 


How 
[bid, 
ible, 


by 


XP 
win dh 58 A mighty 
God and terrible. Deut. vii. 


21. 
plur. 


THR DWP | para 6 N F 


ww" (By) terrible things in| 
righteouſneſs wilt thou an- 
ſwer us, O God of our ſal- 
vation, Pſalm. Ixv. 6. 

Another form. 

unn be That thou mazef 
be feared. 

Another form. Particip. 

N N WR WR Bleſ- 
ſed is the man (that) feareth 
the Lord, Pſalm, exii. 1. 

Adj, 
 IBTTYNPT (That is) 
fearful and faint hearted, 
Deat. xx. 8. 

Conſt, according to the 
idiom of the Heb. 

71 NN That feareth the 
Lord (or hath the fear of the 
Lord.) Pſalm. cxxviii. 1. 

Fem. Conſt, 

TINY! The fear of the 
Lord (or feareth the Lord) 
Proy, Xxxi. 30. 

Noun Maſc. 


dd rr 1 noe Put 
Vol. II. 


Ibid. xxx. 4. 


e. 


ND 


them (in) fear, 0 Lord. 
Pſalm. ix. 20. 


| NMD Fear. Malachi, i ii. 5. 
| Affix. 

N NI IND NS). Nei- 
ther fear ye his rare, Iſai. 
viii. 12. 
| . And the fear al 

Gen. ix. 2» 

"FW! © 01} 3 


ech d with 


great terrors. Deut. iv. 34. 

Fem. | 

NIN fearfubneſs and 
trembling. Pſalm. Iv. 6. 

Conſt, 

. IWR Ty The 
fear of the Lord (is) the be- 
ginning (or principal part) of 
knowledge. Prov. i. 7. 

Affi x. 

JN In thy fear, Ibid. 
we ; 

Pieng. 

Y NP 2 Beens the 
people dike made me afraid. 
2 Sam. xiv. 15. 

Particip. 

ve DNV Made us 
afraid. Nein. vi. 9. 

Infin. 
41 . N 


. 1 ny 
— ey ns os A 


upon it in fire, 


"= 
| WY? To put me in OTE 


Thid. 19. 
Tr denotes the ſame in Bah. 


Heb. |: 
It is alſo uſed figuratively 


m Falm. and Rab. Heb. to 


denote an idol. 


mn TM TINY N 
She drew forth her idol from 
out of her boſom. San. fol. 
cvi. 1. alſo Jarchi Exod. viii. 
22. 

A Yaray; whence /a 


Varbuz; Taim. Aſpargus. 
0 Hu The fooliſh af- | 
paragus; i. e. that grows wild | 


in the fields, &c. Sheveengeth, 


fol. Ixiv. and _— fol. 


xxxix. 2. 

IN Larad; To deſcend, 
&c. 
vn v TY) WR 22D 
Becauſe the Lord deſcended 


E xix. 
18. 


ug d TY 87) And 3e 


ö 


went not down to his houſe, 


2 Sam, xi. 9. 


: TR T)DYM And the day 

was far ſpent, Judg. xix. 11. 
MA TYM That 1 ſhould not 

deſcend to the pit. Pſalm. 


XXX, 4. 2 


| Mg UD DÞ3 As the 


** 

Infin. 

i AMT? I» Until thy 

walls have come down, Deut, 
XXVlif. 52. 
| Hiph. 
. 972 DN FDI) And 
cher money have we brought 
down in our hands, Gen. 
xliii. 21. 

TN D DN And be al 
down the ſea, 2 King. xyi, 
17. 5 

Futur, 

DN 4. 
ye ſhall bring down my father 
hither, Gen. xlv. 13. | 

DD NR TP M] 
And when the tabernacle ſet- 
teth forward, the Levites 
ſhall take it down, Numb. i. 
52. 

Hiph. Preter. 

Ter N p And 
Joſeph was brought down to 


Egypt. Gen. xxxix. I. 
Futur. 


Jh oer MW Thou ſhalt © 
be brought down to hell, Iſai 
xiv. 15. 


Noun Maſc. 


waters (that are) poured 


dow! 


\ 


773 
down a declivity. Micab, i. 


bes © 
Conſt. | 
Img TNA DN They 


haran. Joſh. x. 11, 
Another form. : 
D ανον Of thin plate 

| work: (or drawing work.) 

| King. vii. 29. 


ſpread upon the cherubims. 
Ibid. vi. 32. 

In Cha. it denotes a dra- 
gon. 

N As a dragon. Targ. 
Jona. Jer. i ils 24. 

Plur, 

IM MN The dwelling 
Targ. Jona. 


el 


bi 
et. | 


tes 
of dragons. 


Ibid, ix. 11. 
h ppm And their 
Targ. 


. ho 


\nd 


z tO 


bodies to the dragons. 
ſeruſ, Pſalm, Ixxiv. 14. 

MW  Yeroed 5 
Heb. denotes the ſame. 
thubb, fol. xlix. 2. 

TV Yereed ; in Taim. 
and Rab, Heb. denotes a farr ; 
or market. Avoedang Zara, 
fol. xiii. 1. 


And in Yalkut, fol, 343» 


in Talm. 


Ke- 


ſhalt 
Hats 


s the 
zured 
down 


were in the deſeemt of Beth- 
| lxzxxiii, 14. 


nn Y TY. Aud be 


1 


d Yereadeem * Ac- 


| cording to the Gloſſ. denotes 


ftreets. DL” 
ITT Cha. A declivity, or 
deſcent. Targ. Jeruſ. Pſalm. 


It denotes the ſamein Talm, 
Heb. Peſacheem, fol. 42. 

TTY The river Jordan. 
Numb. xiii. 29. And in the 
Talm. it is obſerved that it is 
thus called, becauſe N Y 
it deſcends from Dan. Be- 
choeroeth, fol. Iv. 1. 

F Yarah; ff. To 
throw; caſt; ſhoot, &c. 

D 2, Hath be caſt into 
the ſea. Exod. xv. 4. 

JD Y He ſbot the arrow. 
1 Sam. xx. 36. 

JN VA Y WH Which 
T have caſt between me and 
thee. Gen. xxxi. 51. 
adde Dum And Jil! 
caſt lots for you. Joſh. xviii. 6. 

TW) And they ſhot. 2 Chron, 
xxxv. 23. | | 

Niph. 
Yun AV Caft, Be 2 be 
caſt down, (or bot he ſhall be 


| ſhot through. ) Exod. xix. 13. 


ln 


N 


ny 
DMA RV To boot with 


arrows, 2 Chron. xxvi. 1 5. 

In this example the N aleph 
is inſtead of the third radical 
N he. 


OP DMPDRA NV? That: 


they may ſhoot in ſecret at the 
perfect. Pfalm. Ixiv. 5. 
98777 Me have ſhot at them. 
Numb. xxi. 30. 
Hiph. 
ND WT) And the 
ſhooters hot. 2 Sam. xi. 24. 
DVR DN And God Spal 
ſhoot at them. Pſalm. Ixiv. 8. 
dd TINY And the 
ſhooters * him (or hit 
him.) 


1 Sam. xxxi. 3· 


| "NM? 971 He hath caft me 


into the mire. Job, xxx. 19. 
2d. To teach; inſtruct, &c. 
Hiph. 

FRO Y N WW 
Wherein Jehoiada the prieſt 
had inſtrucied 428 2 King. 
xii. 2. x 

nn APR For thou 
haſt inſtructed me. Palm, 


| CXIX. 102. 
TM And be taught me. 


Prov. iv. 4. 


Infin. 


. 
mag D nd 75 dh 
his face unto Goſhen. Gen. 
xlvi. 28. 
Another form. 
dh rr N And (he) taugt 


them. 2 King. xvii. 28. 
"Yo o "PYBW NS) And 

I have not obeyed the voice 

of my teachers. Prov. v. 13, 
Hence, Noun Fem. 


PER TN One Jaw, Exod, 
xii. 49. 
Conft. 


iT MMM In the law if 
the Lord. Pſalm, i b 2 
Afffix. | 

Donn Hud in his lau. 
Ibid, 

Plur. 

NAT NR) And the laws, 
Exod. xvill. 20. 

3d. Rain. 

Do mW The. firſt rain 
and the latter rain. Deut. 
xi. 14. 

Another form. 

v x DI TMVD 4nd be 
that watereth ſhall be watered 
alſo himſelf, Prov. xi. 25. 


Another form. 
Bod n The former rain 


| and the latter rain. Joel, 11-23: 
In 


W, 


65. 


ain 


ut. 


DN 


mY 
mW TIBI The uur 
rain wodetately. Ibid. This 


Abarbanal, are of opinion, 


chi, and Abar banal. Ibid. 
In Rab. H eb. it denotes to 
teach ; inftruQ, &c, Alſo a 


law. 


lay: and is written NH D 
N- Hoeraah * Talm. 
Doctrine; demonſtration, 
Ne. 
um Toereayee; Talm. 
belonging to the law; divine. 
d DMT Words of 


the law, or divine words, For 


n The law. 
TD Moereh; Rab. A 
attr ; a title of the higheſt 


teeree in divinity n the 
Jews, 


MM Yoerah ; 
Heb, denotes 


In Talm. 
a dyers vat, 
Avoedang Zara, fol. Ixxvi. 1. 
ad Nidda, fol. xxxi. 1. 


the opinion of Aben Ezra, 
and Kimchi; but Jarchi, and 


that it denotes a teacher; and 
which 1 judge to be right. 
de Jarchi, Aben Ezra, Kim- 


| 


In Cha. it alſo denotes the 


it is the Pentateuch, that is | 
ltyled by way of eminence | 


mm 
NN Yarachz The moon; 
alſo a month. 7 


DID) NY The moon and 


the abs. Pſalm, viii. 4. 
* W Or to the moon. 
Deut. xvii. 3. 
Affix. 
DN No Tm" 


Neither 


| ſhall :by moon withdraw — 


Iſai. 1x. 20. 

Hence the lunar month 1 is 
called NY, 

Cond. . 

DMN A month of days; 

i. e. a full month. Deut. xxi. 
13. | 

Plur. according to the Heb. 

dry UN e And for 
the precious things thruſt 
forth by the moon; i. e. in 
their ſeveral months. Ibid. 
xXxiii. 14. 

In Cha. it alſo denotes a 
month, 

In Talm. Heb. MIT PROM 
Samuel Yarcheenaah ; The 
name of a Rabbi, who was ſo 
called becauſe he was well 
verſed in the intercalations of 
the moon. Baya Metſia, fol. 
Ixxxv. 2. | 


** 


* 


T 


BN? Yarat; To pervert; J 


It is uſed figuratively to 


turn aſide, &c. Y denote the ſide of a thing, Neut 
AY TNT BY 2 Becauſe | Conſt. 
the way is perverted before RUDN TY 9 Upon # ail 
me (or thy way is perverſe.) | /ide of the tabernacle, Exc, eyes 
Numb. xxii. 32. xl. 22. Wes 
"WV d # M And Affix. | oY 
hath turned me afide by the FP) MV. The ſhaft there- went 
hands of the wicked. Job, | 9, and the branch thereof ſake: 
XV}. 11. | Ibid. xxv. 31. . 
Note, ſome are of 1 Plur. | dhe 
that the proper root of the | Dr In the two ſides ſon « 
latter, is MI. | Ibid. xxvi. 23. | than 
J* Yarach ; The thigh. Conſt, n. 
JT? WPW Hip and thigh. TD) 22 DN And 9 
Judg. xvi. 8. for the fide of the tabernacle 2 
Jud Þ WW WH Which | weſtward. Ibid, xx i. tl 
(is) upon the hollow of the| UN DIV M Ant BM =: 
thigh. Gen. xxxil. 32. I will gather them from the N 
Conſt. | coaſts of the earth. Jer, XIII. lain. 
y- TY The thigh of Ja- 8. | P 
cob. Ibid. | It alſo in Cha. denotes the I 
Affix. | thigh, &c. I 
DV MN? Under my thigh. YT Yerang ; Grievous, curt 
. 42 TY WP) His life ſhall p 
Dual. be grievous unto him. Ifal, to 
DIY WM Even unto the xv. 4. no 
thighs. Exod. xxvili. 42. 192 IV „N Let it not | 
Affix. be grievous in thy ſight. Gen. face 
TIN AMT The joints of | xi. 12. ) 
thy thighs, Solom. Song. vii. | 5 J 7337 JV ND) Aud Vit 
2. thine heart ſhall not be grieved xy 


when 


e- 


of, 


es, 


8 


ven thou giveſt unto him. 


Deut. XV» . | 


92 5 And it was 


wil (or diſpleaſing) in the 
eyes of the Lord. Gen. 


Axviil. 10. 


a 97 YT) And i 


vent i with Moſes for their 
fikes. Pſalm. cvi. 32. 


YR Now. hall Sheba the | 
{on of Bichri do us more harm | 
than (did) Abſalom. 2 Sam. 


II. b. 


full not my countenance 
lad? Nehem. ii. 3. 


2d, A curtain, 
tain, Exod, Xxvi. 2. 


yd The ni Thid. 
In Cha. it alſo denotes a 
curtain. Targ. Onk, Ibid. 

pI Yarak ; 1ſt, To ſpit; 
b eject ſpittle from the 
mouth, 

dpa y Had ſpit in her 
face, Numb. xii. 14. 

M22 RI And /he ſhall 
ſit out before him. Deut. 
My. 9. 


pony wp yy nny | 


7 


2d. Green herb; alſo the 
colour of green. | 


Y pu. 92 Every green 


herb. Gen, i. 20. 


TIN PV The graſs of the 

| eld, Numb. xxii. 4. 
PPT? For an herb garden. 

1 King. xxi. 2. 
Another form, with the 

ſecond and third radicals 

doubled, 

PIMP v2 TM And if 


the plage be ad Levit. 
| Ixiii. 49. 
* "7 a wm Why | 


It alſo denotes a faint yel- 


low: ſuch as greens contract 
| when they wither, or are 
over Tipe. 

Md INT The one cur- | 


pra ith yellow- 


ib gold. Pſalm, Ixviii. 14. 
Plur, | 


Another form. 

WPYD And with mildew. 
Deut. xxviii. 22. 

Ve? D 99 ON And 
all faces are turned into pale- 
neſs, Jer. xxx. 6. 


&c. as in the Heb. 
pp Yerakoen ; and TTY 
Veroekah; in Talm. Heb. 


denotes the yellow jaundice. 


It alſo in Cha. denotes 
green herbs : alſo yellowiſh, 


Yoema - 


: 1 
4 
i ' 
1 þ 
M 7 
ö 7 
f 
2 
| 1 
| 3 
5 
8 
1448 
1 
Yi 0 
14 
88 
Al 
2 
"7 
1 
4 
1 
1 
1 
, 1 
x 


wh 
| Yoema, fol. Ixxxiv. 1. and 


Shab, chap. xiv. in Miſhna, | 
NN) Cha. And the gier i 


eagle. Targ. Onk. Levit. 
Xi. 18. | 
py Yarkumee; 2 Talm. 


Heb. denotes the name of an 


angel ſet over the hail. Pe- 


ſacheem, fol. cxvill. 1. 

WT Yaraſb ; iſt, To 
poſſeſs; inherit; drive out, 
xc. Alſo poor. 

ADR WY) And he ſhall 3 
ffs it. © act xxvii. 11. 

DN DN) And thou haſt 
alſo taken poſſe ion. 1 King. 
xxi. 19. | 
J NT He ball be thine 
heir. Gen. xv. 4. 

TRY '2 That J. ball in- 
berit it. Ibid. 8. 

Imp perſect. 

my? om d Poſſeſs thou 


the ſouth and the weſt, Deut. 


xxxili. 23. wh 

And with the firſt radical 
dropt. 

50 Begin, poſſeſs (it. ) 
Ibid. ii. 24. 


dy Go up (and) po/- 


Jeſs (it.) Ibid. i. 21, 


poſſeſſion. 


F; 


wh 


Adj. according to the ilion 
of the Heb. 

Fem. 

N. DN MT) And Edom 
ſhall be a poſſeſſion. Numb. 
xxiv. 18. 

Noun Fem. 

mV MPN: Have 1 given 


it (for) a poſſeſſion ® Deut. 


ll. 19. 

Conſt. 

Tow WY ny The 3 
of thoſe that fear thy name, 
Pſalm. xvi. 6. | 

Afﬀex...... 

D WR Dax] And ye 
ſhall return every man unto bis 


Deut. iii. 20. 
Noun Maſc. Conſt. 


Y 3D} yον]π—ũ And I | 


will make it a poſſeſſion for the 


bittern. Iſai. xiv. 23. 


Plur. Affi x. 
Figuratively, the thoughts 
of man. 


Plur. Conſt. 

"29 Win The thought 
(or poſſeſſions) of my heart, 
Job, xvii. 11. 

ui Their poſſeſſions 
Obad. i. 17, 

_ 


om 


Jom 
mb. 


ven 
eut. 


lage 
me. 


l ye 
his 


dl! 


the 


hts 


gbts 
arts 


ONS» 


Je 


xliv. Jo 


all leave (it) for an inheritance 


ww 


Noun Fem. 

Ap. DDD MM The: in- 
heritance of the congregation 
of Jacob. Deut. xxxiii. 4. 

Hiph. 

Wu 12 D N * 80505 ) 
Neither did Manafſeh drive 
out (the inhabitants of ) Beth 
Sheon, Judg. 1. 27. 

my D Thou didſt drive 
ut the Heathen, Pſalm, 
| 


0322? D NN And ye 


to your children. Ezra, ix. 

13. 

TD N chien 
And thou ſhalt drive them ont 
and deſtroy them quickly. 
Deut. ix. 3. | 

DD DIR WIR Dosh 
drive them out from before 
thee, Ibid, xvili. 12. 

WRAY NT The Lord 
maketh poor, and maketh rich, 
Sam. ii. 7. 

hun 7) NIN I will 
ſmite them with the peſti- 
lence, and I will reje& (or 


diſinherit) them. Numb. xiv. 
I2, 


Niph, 


[ | 


be poor, and I ſteal. 


Vol. II. 


W 
PAI N 19) Or leſt 7 


Prov. 
xxx. 9. 


9 2 Leſt thou come to 
poverty. Gen. xlv. 11. 
Pieng. 

der v The locuſt hall 
poſſeſs; i. e. conſume; and 
by that means, the trees will 
become poor, being deprived 
of their fruit. Deut. xxviii. 42. 

2d New wine. 

WVA AN 90) And all the 
beſt (or fat) of the new wine. 
Numb, xviii. 12. 

Affi x. | 
D My wine. Judg. 
ix. 13. 

TUVN Thy new wine. Ha 
xiv. 23. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

dor Jeruſhalem; The 
city of Jeruſalem: and it is 
this, that is meant in the Gem. 
of Shab. by IMIWI1VY A city 
of gold; called alſo d οονν 


RNQTTT Golden Jeruſalem : 


and which denotes a crown 
of gold, with the city of Je- 
ruſalem engraved on it, Shab. 


fol. Iix. I. 


4K MP 


NM 


MN Yarath; Cha. 'Toli 


| ' poſſeſs; inherit, &c. 


MYR IN WP) And he poſ-| 


led his land. Targ. Onk. 
Numb. xxi. 24. 

Fem. | 

Rome NOV NANA 00 
And every daughter that poſ- 
feſſeth an inheritance. Targ. 
Onk. Ibid. xxxvi. 8. 

WIR 1. PI Aud ye 
poſſeſſed their land. 
Jona. Joſhu. xxiv. 8. 
Particip. 

. 
Targ. Onk. Gen. xv. 3. 
Infin. 

Y IV? To inherit 
his land. Targ. Onk. Deut. 
„ 

Ajphbel. 
N T2229 N RAD RNAL 


| A good man lcaveth an inhe- 


Targ. 


Is mine heir. 


ritance to his childrens chil- 
dren. Targ. Jeruſ. Prov. 
xlii. 22. 

Tbe Noun is NIYY and 
ND Targ. Onk. Deut. 
ii. 5. and Targ. Jerul. Prov. 


XVil. 2. 


WH Yaſhaſh; Very old; 


ww 
i. e. have long had being 
from U. 


12 d) 28 d) With 
us (are) both the grey headed, 
and alſo very aged men. Job, 
xv. 10. 


ol Old man, or hin 


that Noopeth for age. 2 Chron, 


XXXVIi. 17. 


Plur. According to the 
idiom of the Heh. 


TRIN DRWLA With the 


ancient (men) is * hb, 


; X11. 12. 1 


2 Y aſhav ; 3 10 & ; ; 


| dwell, &c. 


waz WN 0 Day A. 
bram dwelled in the land of 


Canaan, Gen. ili. 12. 


ND He doth not ſt. 


Pſalm, i. 1. 

DD) NYU 18D d uh 
And he fhall tarry abroad out 
of his tent ſeyen days. Levit, 
xiv. 8. 

Da) WIRA IN) 4rd 
ye abode in Kadeſh many 
days. Deut. 66. | 
Imp, 
71A * 22 I pray you; 


Numb. XXil 19. 
| 2?) 


tarry ye here. 


th 


U, 


Vw? 


= ſhall ſet their palaces in 


Pfalm. exliii. 3- 
a; N Wm And ſet ye 


22m 


Gen. XXXV. 1. 
Niph. 


the cities that are not inha- 
bited. Ezek. xxvi. 19. 
rn YW D Nn Wy 
Until they came to a land 
inhabited. Exod, xvi. 35. 
Piengs 
= DTD "AU And 


thee, Ezek. xxv. 4. 
Hiph. 

N h D Dar 7 
made the children of Iſrael zo 
duell. Levit. xxiii. 43. 
Dora e He hath 


made me to dwcll in darkneſs, 


Naboth. 1 King. xxi. 9. 


NI MY | Wh He 


nateth the barren woman to 


dwell in an houſe. Pſalm. 
crili. 9. 
And the following is com- 
pounded from AV and AW - 
OMIM . DAD And 
[will bring them again to be 


them, for I have mercy upon 


nib e po Like 


| 


| | 
dr; W) And dwell there. 


AV) 
Huph. n ; | 
dn DAWN That ye 
may be placed alone, 


Iſai. v. 
8. 

Noun Maſc. 

] IVA 4 dwelling houſe, 
Levit. xxv. 29. 

Conſt. 

DT The 2 {uation if 
the city. 2 King. ii. 19, 

dw n And in the ſeat 
of the ſcorners. Pſalm. i. 1. 

Athx, 

TIN Thy dwelling. Gen. 
XXVIl. 39. | 


D u . XP) And 


the king ſat upon his ſeat. 


1 King. xx. 25. 
„ Plar.: Conſt. 
YINT "Uh P21 And in 
all the inhabited places of the 
country. Ezek. xxxiv. 13. 

Affix Fem. 

YA 252 In all your 
dwellings. I. evit. iii. 17. 
Adj. according to the idiom 
of the Heb. 
| DIBY DIR MN) 12 1 (am) 
a ſtranger and a /ojourncr with 
you, Gen, xXlil 4. 


Conſt, 


them. Zech. x. 6. 


221 


, 
T2 


. „ 
12 r A ſojcurner off 


the prieſt. Levit. xxii. 10. 

Plur. | 

DN Ard ſajourners. 
1 Chron. xxix. 15. 

In Rab. Heb. it denotes 
the ſame; alſo the proper 


| 


placing, or diſpoſition of 
Scripture, as NY p 229 To 
diſpaſe, or adapt the Scripture. 
p wats whoa 195 p 
But my mind is not diſpoſed 
to explain it ſo, Jarchi. Pal. 
. Ixxvili. 63. 
Wyd Meyuſhav; in Talm. 
| and Kab. Heb. denotes ſedate; 
compoſed, &c. alſo ſolid. 
Eruveen, fol. Ixv. 1. and 


Jarchi, Hoſea, xiv. 2. 


I Yeſhuv ; in Rab. 
_ Heb, denotes an inhabited 
country. It alſo denotes 


compoled, &c. as in the for- 
mer. | 

dun Yeſhevah; Rab. An 
aſſembly ; properly, a college 
or ſchool, &c. | 

TTY? Yaſha; whence, 
iſt, 289227 WANT V There 
is a way which ſeemeth right 


unto man. Prov. xiv. 12. 


my?» 
It is alſo uſed as a pto- 
noun. 

277 MWD 8) ehog If | 
now thou do proſper my way, 
Gen. xxiv. 42. 

DIP DN If you will. Ibid, | 
49. 

NP M2 Wie D O But 
with (him) Hat is here. Deut. 
XXIX. 14. i. e. that has being, 
or exiſtence at preſent with 
us. Hence, 2d. Wiſdom; 
rectitude, &c. are called, 
PUN As the true eſſence or 
ſubſtance of exiſtence : right; 
ſubſtantial, &c. | 

PAN 9100 Excellent in 
working; i. e. in works of 
wiſdom, Iſai. xxviii. 29. 

FAIRY u d Keep 


ſound wiſdom and diſcretion, 


Prov. ili. 21. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 


112? Yaſhach; whence, 

TAMA Tm) And thy caft- 
ing down (ſhall be) in the 
midſt of thee, Micah, vi. 14 

nM Yaſhat ; To bold 
out, or reach. 


Hiph. 


PM 


ro- 


PM 


| waſte howling wilderneſs. 


= - 
Deng 9200 BUT 
u 4nd the king held out 
6: Efther the golden ſcepter. 
Eſth. v. 2, &c. 
It alſo in Cha. denotes to 
reach, or hold out, &c. with 


| 


ſome variation in the form. | 
du Yaſham ; Deſolate. 
dyn d M2INT) That the 
land be not deſolate, Gen. 
xlyii 19. | 
MR D wo? That her 
land may be deſolate. Ezek. 


OE 
| Mp PD And the 


high places fall be deſolate. 
Ibid. vi. 6. 


Hence, 2d. A wilderneſs. 
Noun Maſc. 


WW 2? WIN And in the 


Deut. Xxxxli. 10. 
* Vaſhan; To ſleep. 
2 1) 1 18 "PUP 7 ſhould 


have ſlept, then had I been at 


reſt. Job, iii. 13. 
wy And he ſlept. Gen. ii. 
21, 
MN WR 1Þ Leſt 7 ep 
(the ſleep of) death, Pſalm. 
lil. 4. 


| Conſt. 


have remained long in the land. 


2 | 
Wh 22 SR? mam _ || 
behold, Saul lay Nep. 
Sam. xxvi. 8. 

Plur. according to the Heb. 
DIL? Dd '2 For they (my 
all afteep. ibid. 13. 

Fem. 

UND DN ANRPIR Love 
not /leep, leſt thou come to 
poverty. Prov. xx. 13. 


d NIV AND The ſeep 
of the labouring man (is) 
ſweet. Eccles. v. 12. 
Affix. 
WP MDT r And his 
ſleep brake from him, Dan, 
ii. 1. 
Pieng. 
TIN WIT) And ſbe 
made him ſleep upon her knees, 
Judg. xvi. 19. | 

2d. Old. 
: Niph. 

YIN2 D And ye hall 


Deut. iv. 25. 
em DWD It (is) an 
old leproſy. Levit. xiit. 11, 
Noun Maſc. 
T2 MANN 12 DPM) And 


Noun Maſc. 


ye 


old. Solom. Song. vii. 13. 


'$ 


notes fleep. - 


* 


ve ſhall eat of the d fruit. | 


| was their 8 i. e. he 


Ibid. xxy. 22. 
Plur. according to the Heb. 
try d own li 22 
Al manner of pleaſant (or 
50 (fruits) new and alſo 


Fem. 

150 290209 The old a 
Iſai, xxii. 11. 

In Cha. it denotes fleep; 


but is only uſed as a noun: 


for the verb is 10. Which 
— 


It I in in . _ de» 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes ancient, &c, 


— 


e mwy Tm They 
(the men of the great ſyna- 


ogue) reſtored the crown to 
808 


i:s priſtine late, Y oema, fol. 
ir. 2 

yo Yaſhang ; To fwd ; 
deliver, &c. Allo ſalvation, 

Hiph. 

n "7 νο’ n The Lord 


bath ſaved his anointed, Pſal. 


1 


rin u Mine own 
hand hath /a ved me. Judge. 
vii. 2. 


y 


17: 


who? dw N And he 


ſaved chem. Ifai. Ixiii. 8, 
Imp. 

Toy DN 1YW7 O Lord, 
ſave thy people. Jer, xxxi, 


TPO RN) WILT Save this 

us I beſeech thee out of his 

hand. 2 King. xix. 19. 
Niph. 

"T2 WW) Qy O people ſared 
by the Lord. Deut. xxxiij 
29. 
don DAVE) ful x 


- | all be ſaved from your ene» 


mies. Numb. x. g. 


Noun Maſe. 


{trength of the /alvation of his 
right hand. Pſalm. xx. 7, 
Tay Yu MRS Thou 
wenteſt forth for the /alvation 
of thy people. Habakk. iii. 


3 
Aſſix. 

Y 172) And the horn of 
my ſalvation. 2 Sam. xXxii. 3. 


To ru  NIW7 Re- 


ſtore unto me the joy of thy 
ſalvation, Pſalm, Ii. 14. 


Fem. 


by 


Maia By the 


* 


of rejoicing and ſalvation. 
bid. cxviii. I 5» 

„„ 
dour God. Ibid. xcviii. 3. 
wich the firſt radical dropt, 
and N, thau prefixed. 
Wn WY And 
he wrooght a great falvation. 
Sam. xix. 5. 


Conſt. 


dN RIM For vain 


(is) the ſalvation of man. 
Palm, Is. 13. 

Plur. 

o v 05 1587 He 
that is our God, (is) the God 
f ſalvations. Ibid, Ixvili. 21. 
It denotes the ſame in Rad. 
Heb, 9 - 
And JW Yeſhuang; in 
an. Heb, denotes redemp- 
tim, Bava Kama, fol, Ixxx. 
. 

d Yaſhaph; whence 
MW) And a Jaſper. Exod. 
ml. 20. | 
W Yaſhar ; Right ; 
fraight, &c. alſo a plain. 
O77 992 1377 W. 7 


peer y The volce 


Another form of the Fem. 


N De ſalvation 


| 


| 


| 


eyes of all the people, I 
Chron. xiii. 14. | 


thing was right in his eyes: 
i. E. pleaſed him. 
xvili. 20. 


1 Sam. 


Pieng. 

DL efteem right. Pal, 
CXiX, 128. : 

DOWTR wn Who go 


right on their _ Prov. 
ix. 15. 
ND νο MOD ανð . Y 


Make ye Atraigbe jn the deſert 
a high way fot our God. 
Iſai. xl. 3. | 

PIN TH Im And he 


will direct thy paths. Prov. 
ili. 6. 


mv) DW) And be 3 


XXXii, 30. 
Note, according to the pro- 
per grammatic form, it ought 


yods pronounced ; but as the 
radical yod is quieſcent, its 


nal yod, - 
Hipb. in which the radical 


» yod is pronounced, 


TIP 


For the thing was right in'the 


77% MITT WW) Had the 


* 


them fraight down, 2 Chron, 7 


to be pointed with both 


point is affixed to the additio- 


» 


* 
« — 2 RES „Ar e e 
* * = 


__ — a. —_ 2 7 2 
_— * — rere . n a - = 22 0 — : 
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It — ern ER” * 2 — — —a—„k — * — > _ — > 
—— LIST . ——— — 2 _— — 2 0 - — 4 2 —— 
= —» 
e b om 25 
— ou 


< . A 
"gets 


* oh 
| 7 23 —— 


<2 1 4 

rf.” 4 - y 5 ; 
£5. „Fo 

e n 


: upright. 


IW 


922 YWY N And let | 


thine eye-lids loo Hñraight be- 


fore thee. Prov. iv. 25. 


Imp. 
ene ee Make thy 
way s before me. Pſal. 
5. Yo | | 

Adj. 
dN r That ha art 
| 1 Sam. xxix. 6. 
Conſt. according to the 
Heb. 

TT WI? Dh And 
che that is) wpright in the 
way (is) abomination to the 
wicked, Prov. xxix. 27. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 

DW MD The death of 
the righteous. Numb. xxiil. 
10. 

Fem. 

TI 517 4 fraight foot. 
Ezek. i. 7 

Noun Maſc. 

M' 28 Right words. 
Job, vi. 25. | 

WW N DAT Who 
leave the paths of «prightneſs. 
Prov. ii. 13. 

_ 


| 


. 


1 


ov Es uprighings, Jah 


xxxlii. 23. 


h NA D And lead 
me in à plain path. Pſaln, 


| xx vil. 11. „ 
"DT M 95 All the cities 


| of the plain. Deut. iii, 10, 


Plur. 

DYWHD nn q Thine 
eyes behold the things that art 
right (or equal.) Pſalm, 
XVII. 2, 

Pau DW The upright 
(ones) love thee. Solom, 
Song. i. 4. 

In Cha, it denotes a plain; 
and is generally written W) 
or NY . Targ. Onk, Gen. 
xxxv. 8. | 

FP Yath ; Cha, The ſame 
as IN in the Heb, Which 
ſee, | 

"7 Yathav; Cha. To 
ſit; dwell, &c. alſo an habi- 
tation. 

bony, 82 D d 
Abram dwelt in the land of 
Canaan. Targ. Onk. Gen. 
xili. 12. 

DD YINA 2'0 01) An 


Lot 


Another forin of the Maſe, } 


te 


an 


Targ. Onk. Ibid. xix. 1. 


throughout, as I? in the 
Heb, the N thau being ſub- 
lituted for the W Hin. 

And NAD In Cha. de- 
notes a /ojourner ; the ſame as 


Exod. Xil. 45, &c. 
II Yathad ; a nail, or 
din, &c. b 


And I will faſten him (as) 
anail in a ſure place, Iſai. 
Xxli. 23. 

Conſt, 

RT TN The nail of ry 
tent. Judg. iv. 21. 


Plur. 


U 2 And all the pins. 
Exod, xx&viii. 20. 

Conſt, | 

WIT TTY 52) And all 
the pins of the court. Ibid, 
Xxvii, 19. 

Affix. 

VT 5) And all is pins. 
(or the pins thereof.) Ibid. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 


TV Yathach ; whence, 
Vol. IL. | 


Lot ſat in the gate of Sodom. 


Note, it denotes the ſame 


wn in Heb. 7 Targ. Onk. 


182 Dpa TT vr 


ex. 


oN 

DOIN Yeteecheem ; In Talmt. 
Heb. denotes @ ſpoon, or ladle. 
And according to ſome, it 
| denotes à pair of tongs, or 
pincers, Keleem, chap. xii. 
fol. 13. 

O Yathoem ; Fe Or- 
phan ; a fatherleſs child. 

ſuyn u d e 55 


Ve ſhall not afflict any widow 


or. fatberleſs child. Exod. xxii. 
$3 | 
Plur. accotding to the idi- 
om of the Heb. 

DRM DIY And your 


children fatherle/s. Ibid. 23. 


It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab. 
| Heb, | 5 | 

Note, In Talm. Heb. we 
meet with the Fem. My 
Yethoemah. Kethub. fol. 
Ixvii. 1. and Yevamoeth, fol. 


n Yathar- a; To 


leave; remain; abound, &c, 


Alſo to excel, &c. 


Hiph. 

T2327 pn i Which 
the hail had left. Exod. x. 
15 


iy ve VO Had 14. 


4 L 


unto 


"7 


unto us a remnant, Iſai. 


Infin. 

m And too much, Exod, 
XXXVid Ts 

Niph. 

PY 52 MN N And there 


remained not any green chung 


Ibid. x. 15. 

727 "17 $2) man "I 

I (even) I only remain a pro- 
phet of the Lord. 
NViii. 22, 

Y — Wy DN) 
And if there remain ought of 
the fleth of the conſecration, 
Exod, xxix. 34 
; Huph. | 

Mn MN Do thou not excel 
(or thou ſhalt not excel.) 


1 Hs 


Gen. xlix. 4. 


Adj. 

DTS MD The righte- 
ous (is) more abundant (or 
excellent) than his neigh- 
pour. Prov. xii. 26. 

Noun Maſc, 

u n PREM The ex- 


 cellency of dignity, and the ex- 
cellency of power. Gen. xlix. 


Cy 


TMR gp Mn oY DIV 
And plentifuliy rewardeth the 


wa 


i. | proud doer. Pſalm, xxxi, 3 
Another form. | 


OM MIMD What raf 1 


hath man? (or how profitable 
to man?) Eccle. i. 3. 
d NP u P And 
(there is) nothing profitable 
under the ſun. Ibid. ji, r1, 
TW22ÞT TNT vu NN 
g 12 WRT mma Then 
I ſaw that wiſdom is more ex- 
cellent (or that there is an ex- 
cellency in wiſdom more) 
than folly, as far as the light 
is more excellent than darkneſs: 
(or excelleth darkneſs.) Ibid, 


— 


II'S, 


Another form. 


— 


So that man hath no pre. eni- 
nence above a beaſt, Tbid. ili, 
I9, | 

Noun Maſc, 

MOD . NS PAR) And 
they ſhall eat the reſidue of 
_ which is eſcaped, Exod. 
PR IE 

2d. A ſtring; cord; withe, 
& c. 

* 5y a7 1232 They 


make ready their arrow upon 


the firing. Pſalm. xi. 2. 


** 


Affix. " 


PR TOA D 


ſe 


00 


tl 


Ill, 


YD 


=. 
PP ww 'D Bevin he 


bath looſed my cord. Job, 


. 11. ; 
Plur. 
Dm? D* wan With 

Judg. 


ſeven moiſt withes. 


xvi. 7. 


Affix. 
Paus INN Lengthen 
thy cords, Iſai, live 2. : 
DID NR) And —_ 
cords, Exod, xxxv. 18 
za. A caul; in Anatomy, 
the omentum, or reticulum ; 
a membrane in the abdomen, 
which covers a great part of 
the guts, contains them in 
their place, and * thoſe 


parts warm. 


And ſome think it denotes | 
Jarchi, Amos, iv. 4. 


the diaphragm, a nervous 


muſcle, vulgarly called the 
midrife 

7200 nn NY) ins the 
caul (above) the liver. Exod. 
IIix. 22. | 

In Cha. it denotes, th To 


Tp he mu 
1" 72 ©27W Ms M2 


5 


leave; remain; 


abundant, 
&c. Alſo profit; excellence, 


[&c. 


2d. A firing; cord, &c. 
as in the Heb. with a ſmall 
variation in the form. 

TY Y oethereth; In Talm. 
Heb. denotes redundant. Kid- 
duſheen, fol. xxv. 1. 

MV Yetur; In Rab. Heb. 
denotes ſuperfluous, &c. 

151 mm Super fluous lan- 
guage; i. e. pleonaſm. 

Y Vatran ; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes a perſon 


that is liberal; alſo profuſe ; 


prodigal, &c. Baya Kama, 
fol: I. 1. San; . 
and Bereſheeth, ſect. 67. 


And the Fem. is FY). 
wh" Yataſh ; 


Rab, Heb. denotes a fly (or 
gnat.) Shab. fol. Ixxvii. 2. 
and Vayikra Rabba. ſect. 14. 


whence' © 
[wr Yetuſh ; In Talm and 


x: TOXIN ts Bf VIEWS, 
* 
x 


poor, and ſorrowful. 


985 


3 KAPH, 


Is the eleventh letter of the 


Hebrew Alphabet. It is one 
of the ſervile letters: and is 


in number 20. It is prefixed, 
and poſtfixed. See the Gram- 
mar, chap. ix. ſect. 3d. page 
140. And (the table) chap. 


xiii. ſect. I. page 331. 
AND Chaay ; Sorrow; 
grief, &c. x 
Particip.” 
IND WM) ut I (am) 
Pſalm. 
Ixix. 30. 
Plur. According to the 


| Heb. 


DAN DNV When they 


were ſore, Gen. xxxiv. 25. 


Futur, 


[ 


A vy WA TN But his 


fleſh upon him Hall have pain. 


Hiph. | 

YDARIT d 9) And 1 
have not made him ſad. Ezek. 
xin. 22. 

van INI NIN") For he 
maketh- ſore and bindeth up. 
Job, v. 18. | 


— 


5 | Particip, 


Weg . xxvili. 24. | 
| Noun Maſc 
WAR ANN And def perate 
(or deadly) ſorrow. Ifai, 
XVIl. 11. 


Affix. 
l e And my ſorray 


| was ſtirred, (or rubbed.) Pal, 
| XXXIXs 3. 


- Another form. 

"ARMY ed Vi? dy f 
there be any /orrow like unto 
my ſorrow. Lament, i 12. 

Plur. : 

DIRID DA) Many jor 
rows. Pſalm. xxxii. 10. 

get e 


ili. 7. 

Fem. 

TNARN. Sorrows. Tſai. li. 
3” | 

It denotes the fame in Cha. 
with a ſmall yariation in the 
form. 

IND Chaab ; 
ſad 3 brake, &c. 

Infin. 
PTS 23> N= 13 Becauſe 
Oe) have made the heart of 


To make 


the 


pad His forrows. Exod. 


thi 


| & 


ing 


re 


| denotes roaſted. 
ri. 1. 


the righteous ſad. Ezek. 
mo 
Niph. 

NN And he ſhall be n 
Dan. xi. 30. | 
Conſt, According to the 

Hed. 


Ne Aud broken in 
heart. Pſalm. exix. 16. 

Fem. 

M22 mM" 0 Da And 
by ſorrow of heart, the 
ſpirit is broken. Prov. xv. 


13. 


N Caar; in Talm. 
Heb. denotes an aſs, 


San. 
fol, xcix. I. | 

And WW Caur ; in Talm, 
Heb, denotes deformed; 
filthy, &c. _ Kama, fol. 
Co 2. 


vithy ain, inſtead of N aleph, 
which denotes the ſame. 
225 Chevav; whence 
X29 Cheeva; in Talm. Heb: 
San, fol. 


And according to the Gloſl, 
it denotes parched in the 
coals, 


TAJ Cavead; 1R, Heavy: 


| 
| 


- 


| 


725 
"ND JR Rn And 


I becauſe their fin 55 very heavy 
(or ee Gen. xviii, 
20. 


dy wth 


8771 Thy ma 


The r. of God was very 
heavy there. 


| 1 Sam. V. II. 
d 35 T1297 And the 


heart of Pharaoh Was harden» 
| ed. Exod. ix, 7. 


TYP 222 W And wok 


not heavy upon these; 1. Os 
chargeable. 


2 Sam. xiil. 2 5. 
Adj. 


"9069 TAY TAJ NOD As 


an heavy burden they are too 
heavy for me, Pſalm, xxxviii. 


5. 


It is alſo uſed figuratively, 


to denote chargeable, flow. 
And ſome editions read "wa | 


Do yh Y Ny 9299 


But! (am) /low of (or heavy 
of) ſpeech, and low of Om 
Exod. iv. 10. 


Another form. 


) OY A people heavy 
| (or laden) with * Ifai, 


1. 4. 


Noun Maſc. 


u PN IR 1 A flons 


(is 


> , =_ * 
ö SR ws —— — 
—— ́ ́ P — — — 
N 2 — by 2 a * r 
- — = = \ — — 


2 Ren. 


| 

_ = 
it 
7þ 
wo 
4M 
8 

g 1 
g } 
f 
U 
BY) | 
6 
N 
# 
T3 
0 
; 


18 


_ - 7 * gr ”z : 
— — ——— — RI. — - — 
— on r 
. r — 
8 — ICI — Fn ND — 
— Q -_ 


— 


{ 


3 


3 


EROS 
_ n 
. —— — 


— — 


r 


f 


=. 
(is) ' heavineſs and the ſand 


weight y. 
Fem. 
DIP? MAIN Dux And 


he rie before them. Judg. 


Prov. xxvii. 3. 


Andther form. ED | 


TRIM? And he 
made them to go with heavi- 
ne (or heavily.) Exod. xiv. 
25, 
Pieng. - 
MR TP) DIY 22 WRY 
——y As the Egyptians and 


Pharaoh bardened their hearts. | 


Sam, vi. 6. 

Hipb. 

WY DN VAIN PIN Thy 
father Lads our yoke heavy. 
1 King. xii. 10. 

\2 IR TAIT I have har- 
dened his heart, Exod. 10. I. 

d * 2) Were heavy 


upon the people; 1. e. charge- | 


able. Nehem v 15. 
It alſo denotes many. 
Hith. 
MIN M257 PPD 1207 


Hake ubyſelf many as the cank. 


er worm, make thyſelf many 
Nahum, iii. 


as the locuſts. 4 


15. 


And ſome explain it to de- 


4 
note 70 feveep away : figurs 
tively, as the locuſts deſtroy 
the fruits and herbs, and fly 
away. See Aben Ezra, Jar- 
chi, . and Abaibani. 
Ibid. 

2d. Glory; honor, &c, 
5 "7-733? Let the Lord 3. 
glorified. Iſai. Ixvi. 5, 
Pieng. 


PITT h 4nd 


} 


thou ſhalt honour him, not do- 
ing thine own ways, Ibid, 
Ivul. 13. | 

PITAN J)) N. 5 That 
when thy ſaying comes to 


| paſs, we may do thee honour, 


Judg: xiii. 17, 
Imp. 


Honour thy father and thy 
mother. Exod xx. 12. 
Puang. Futur. 


22. MIN 0 But he 


that regardeth reproof ſhall | 
be honoured. Prov. xiii 19, 


. Niph, | 

289? 725 p. 722 M 
How oloxious was the king of 
Iſrael to day. 2 Sam. vi. 20. 

T22 Ni)! And (he is) 


an honourable man. 1 Sam. ix 6. 


Plur, 


TAS PR. PAS D 922 


Pd 


Plur. according to the Heb. | 

nd da Df) More, 
and more honourable than they 
(or theſe.) Numb. xxii. 15. 

Conſt. : 

222 The honourable of 
Iſai. xxiii. 8. 


the earth. 

Anz 
572 222 DITA) Aud 
4 nobles with fetters of 
ron. Pſalm. exlix. 8. - 
Fem. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 

D NN Glorious 
things are ſpoken of thee. 
Ibid, IXxxvii. 3. 

DN D 92 12D 23) And 
before all the people T will be 
glied. Levi! it. x. 3. 

Hith. : 

do "OM TA2NDD Than 
he that honoureth himſelf, and 
lcketh bread. Prov. xii. 19. 

Noun Maſc. | 

Wig "mb No 8 d 
Vive, I pray thee, glory to 
the Lord God of IIIael. 
Joſhu. vii. 19. 

Conſt. 

N MI NR DRY And 
Je ſhall ſee the glory of the 
Lord, Exod. xvi. 7. 


nad 

Affi x. 

"22 59 m8 289 nom 
dpa And ye ſhall tell my 
father of all ny glory in Egypt. 
Gen. xlv. 13. 

| TRINMRRNIMWNW Shew 
me, I beſeech thee, wy glory. 
Exod. xxxili. 18. 

3d. The liver; in Anato- 

my, a ſolid maſs of a dark 


red colour, a little inclined 
| to yellow, ſituated immedi- 


ately under the diaphragm. 
237 2 MINI NN And 
the caul (that is) above zhe 
liver, Ibid. xxix, 13. 
_ Aﬀix, 
W122 His liver. Prov. vii. 
233 8 
In Cha. it denotes the liver. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes heavy, &c. Alſo ho- 


nor; glory, &c. Alſo the 
liver ; the ſame as in the pure 
Heb. 


J Cavah ; To quench; 
extinguiſh, &c. 
122 NINWPD They are quenched © 
as tow. Iſai. Ixiii. 17. E 
77290 N It ſhall not be 


put out, Levit. vi. 5. 


| Pieng. 


15 


— 


Fern 8-123) And (fo) | 


they fall quench my coal. 
2 Sam. xiv. 5. 


bam m3 Me PE N 


That thou quench not the lamp 
of Iſrael. 


Ibid. xxi. 4-7. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 


* C avoeyeay 3 Talm. 


Excrement. Eruveen, fol. xxix. 
a. 4 


.NiVAVD :Cuveyatha-;'Talm. 


A circle. Roeſh Haſhanah, 
fol. XXIv. fo 
22 Cavee; whence, 


985 Cavyachoel; A word 
uſed by the Rabbinical writers 
when they, or the law, ſpeak 
of the Supreme Being, in the 
language of mankind. See 
Elias in Tiſhbee, page 154. 

Dance; ; 1ſt, A fetter, 
or chain. 


b 5223 3 They burt 
his foot <vith the Fetter. Pal. 
CV. 18. 


Plur. Conſt. 


92 9322 ith fetter: of | denotes to tie about. 


Ibid. cxlix. 8. 

2d. Dirty, or miry; in 
which the, feet fink faſt as in 
fetters. | 


iron. 


_——— 


E The land of 4, 


|(or mire.) 1 King, ix, 1z. 


Or, as ſome think, ſandy, 


or barren, Jarchi, Ibid, ang 
Kimehi on the Roots, 

It alſo in Cha. denotes 4 
fetter, or chain. 

It denotes the ſame in Tay, 
Heb. | 
'| D221 Coeveleth ; Tan, 
An ornament aneiently worn 
by. the women, in the form of 
a ball, in which they put 2 
certain perfume. Shab. fol. 
iin. 

22 Cavan; Cha. A yell, 

lur. 

NDIIN And * the veils: 
Farg. Jona. Iſai. iii. 23, 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Gitteen, fol. 14. 

P22 In Cha, Fine tent 
linen, for a vell, or curtain. 


22 eIS o- 


Targ. Jona. 2 Sam. xvii, 28, 


| 
| Heb. Shab. fol. Ixi. 1. 


fol. 58. : 


i 


It denotes the ſame in Taln. 


MMA  Cavunuth ; Taln. 
hab. 


It denotes the ſame in Cha. 
NY N23? And bound | 


(or tied) wool of Malta 
called 


XI. 


i 


yell, 
veils; 
Falm, 
tent 
tain; 
28. 
Talm. 


Taln. 


Shabs 


| Cha. 


bound 


falta. 
called 


E 


firg Jona. Engk. x2vil. | 
18, ry a 


This ſpecie of wool was iſo 
called, becauſe they took the 
mb as ſoon as brought forth, 


and wrapt it up, to make its 


wool fine and pure. 


90 Chabas: To 9 | 


or cleanſe, 
Pieng. 
TR2.D22) And be ſhall 400 
his clothes. 
Imp. 
P22 Waſh me. Pfalm. ki 4. 
Puang. 
% DAD) And it ball be 


waſhed the ſecond time. Levit. 


vill. 58. : 

Hiph, Infin. Or as PRs 

think, compounded 

Hoh: and Hith. 
DI IM After the nh 

mg of i it Ibid. 56. 


| Noun Maſc. or Adj, ac- 


cording to the Heb. 


DID ITN The field of the 
fuller. Iſai. vii. 3. 


Plur. 
dae VID) And as 
fallers . Malachi, i iii. 2. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heh, 
Vol. II. 


Levit. xiii. 6. | 


from | | 
 ]bhundant in days than thy fa- 


(be had) an helmet of braſs 
upon his head. 1 Sam. xvii. 5. 
Plur. 


dyDοαn ih belies, Jar. 
xlvi. 4. | 
In Cha: it denotes a bonnet. 
Plur., 7 
TW Honnets. Coun 
Oak. Exod. xxix, 8, &c. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a cap, or bonnet. Alſo 
the head of an ear of corn. 
"P25 Cavar; ft. Strong; 
abundant 3 many, &. 


T2 TR VAI IM) And 


the words of thy mouth (like) 
a ſtrong wind. Job, viii. 2. 
BR) Pate v More a- 


ther. Ibid. xv. 10. 
DR! N9) V2 5N 177 Behold 
God (is) mighty, and he diſ- 


| piſeth not (any.) Ibid. xxxvi. 


5 | 
a $19 "Wi pt Meh 


| And the remnant ſhalt be 


very ſmall not many. Iſai. 
Plur, 


4 M ruſhing 


* 202 Coevang; A helmet. 
WNT 7y yr vf And 


a? DD UE Like the 
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&c. 

792 In a ſerv. — 
ix. 9. 

* nem 250 19 _ 
And Hibu ſhall 0 for it 
a grate of net work, Exod. 
xxvli. 4. | 

3d. A pillow. 

DYT T2 A pillou of 
goats (hair.) 1 Sam. xix. 1 3 

Another form. ” 

2287 MP) And he took 


the pillow (or a thick cloth. ) 
2 King. viii. 15. 

4th. MAb A little —_—_ 
See in Nn. 


Prov. v. 3. and xvi. 24, &c. 


my 


25 

| ruſhing of mighty (or many) | Sth. Already; 83 4 great a 
waters. Ibid. xvit. 12. { diſtance paſt, ſh 
IA DYRLIY He ſhall] MY JN WNT It hath ben Wl (o 
break in pieces mighty men a Eccle. i. 10. Ze 
without ſearching out (orf WW WW Which are al. 
number.) Job, xxxiv. 24+ | ready dead. Ibid. iv. 2. due 
Hiph. In Talm. and Rab. Heb. it pi. 
255 75D 7WT 7 732 He] denotes a ſeive. Shab, fol. 
multiplieth able without cxl. 1. and Bereſheeth Rab- Iv: 
knowledge. Ibid. xxxv. 16. | ba, ſect. 4. qu 
Noun Maſc. with d mem| In Cha. it denotes if, IN 
prefixed, Brimſtone. 
| T2232) 2IN Fe giveth | NIV)3) And Brimfin, 1 
meat in abundance. Ibid. | Targ. Jeruſ. Pſalm. xi. 6, ( 
xxxvi. 31. | 24. A honey comb. th 
2d. A ſelve; alſo a grate, | NN NJ) And the 1 


ſweetneſs of an honey comb, 
Targ. Jeruſ. Ibid. xix. 11, 

NW DD Nad 
NY2MT For the lips of a 
ſtrange woman drop like an 


honey comb. Targ. Jerul, 


In Talm. Heb. W339 al 
Lechevroeyea z denotes brin- 
None: or more properly, to (0 
fumigate with brimſtone. Be- Ix 
rachoeth, fol. xxvii. 2. 

10 Cavaſh; 1ſt To 

| ſubdue ; ſubject; force, &c. Ng 


Wa- 


at 


en 


ie. 


vii. 19. 


1 N W And they 
ſhall ſubdue with lingſtones, 
(or the ſtones of the * 
Zech. ix. 15. 

Wirx way! He will POL 


due our iniquities. Micah, 


1 


2) 22978 WAA? DN 
722 Wi be alſo forcs the 
queen with me in the houſe ? 
Eh. vii. 8. 

Was] And ſubdue it. Gen. 
h 8. 

DR WIND) And ye 8 
them into Jubjeftion. Jer. 
Uriy. 16. | 

Niph. i 

IWNI-MWAAN And the land 
lr ſubdued. Numb. xxxii. 22. 

Pieng, Preter. : 

P22) WR Which he bad 
ſubdued, 2 Sam. vill. 11. 

2d, A en, or an 
aſcent, | 

IN VII) PP a foot * 
(or aſcent) of gald. 2 ä 
ix. 18. | 

3d. A furnace, 

EEE Aſhes of the far: 
race, Exod, ix. 8. 


was - 


WAI 


ſmoke. of a furnace, Gen. 

xix. 28. N 

In Cha. it denotes, iſt. To 

ſubdue ; ſubject, &c. as in 

the Heb. with a ſmall yaria- 

tion in the form. | 
2d, To hide; cover, "ay 
Tego TD MIW22) And 


Moſes” hid his face. Targ. 


Onk. Exod. iii. 6. 

Infin. F utur. 

N NH HD WANIDN) 
WT N u ITO * 
And if hiding the people of 
the houſe of Iſrael ould hide 
their eyes from that man. 
Targ. Onk. Levit. xx. 4. 

Particip. Pahel. 

PD?) WW21WWAIDT That are 
covered with ivory (or the 
teeth of the Elephant.) Targ. 
Jona. Amos, vi. 4. 

3d. A foot-ſtoo], 

JM UAINYW And the 
earth is g Foot- Hool before me. 
Targ. Jona. Iſai. Ixvi. 1. 

Another form. 

72709 W322 4 Nicol for thy 
foot (or thy foot-ſtool.)Targ, 


| Jeruſ, Pſalm, cx. 1. 
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29 
4th. A highway. 
NAD Vn In the midſt of 

the - highway. Targ, Jona. 
2 Sam. XX. 12. 

Fynn Nr mum And 
the way of the ſanctuary ſhall 
be in the midft thereof, Targ. 
"_ Ezek. Ixyiti. 8 and 10. 

- PRPINTPD In the way 
of his wrath. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. Ixxviii. 50. 

In Talm. Heb. it denotes| - 

to ſeaſon, &c. alſo a ſauce, 
or pickle. Taangneeth, fol. 
| xxiv. 2. and Berachoeth, fol. 

xliii. 1. | | 

derem PWR They pick, 
clean, or ſharpen the mill- 
ſtones. Moengead Katoen, | 
fol. x. 1. 

25 Cheaveſh ; Talm. An 
aſcent; alſo a ladder. Zaeven, 
fol. xx. and Yoema,' fol. 
wxli- vi | ; | 
2029 Cavuſh; Talm. Hid- 
den; ſecret, &c. Berachoeth, 
fol. 1 8 fol. 
xxiii. 2. 

W329 Cavſhn; "A Talm. 
Heb. denotes a furnace. Ke 
teem, chap. viu. 


Xo 


7 


| Heb. denotes a elothes pref 


Keleem, chap. xaxyi. 
280 Cavas; A lamb, 
IPD D dy If he 
offer a lamb. Levit,i il, . 
Plur. 
d 9e Lambs. "OM 
38. + ni 
. Fem. 6 
IN TIW2D) And one wy 
lamb, Levit. xiv. 10. 
A | 
mv Ewe-lanbs. 
xxi. 29. 
Conſt. | 
NN NE * Seyen 
ewe=lambs of the flock, bie 
28. 


E Cagan; 3 W 


Gen. 


| Cagnea ; Talm. According to 


the Gloſſ. broken veſſels, Be- 
rachoeth, fol. Iviii. 1. 

Y Cadad ; whence, iſt. 
DD IMDB. Oparks of fire. 
Job, xli. 10. | 

2d. A pitcher, 

YT h NWN) And 
the pitcher be broken at the 
fountain. Eccle. xii. 6. 
Aſs. 
A72-RI2P) And ſhe filled 


20 Michbaſh; In zun. 


Gen, xxiv. 10. 
Plur. 


her pitcher. 


Wee 


en. 


39 Cad; 


IT 


, 


Plur. | 
OP") d And empty 
pitchers« eee vii. 16. | 
Which: 


what ; when, - 
N In Cha. denotes 4 , 
Ne. as in the Heb. | 
In Talm. Heb. it denotes 4 


barrel, &c. 


Y Cadav; Cha. To. | 


deny; lie, & e. 

mv NIP? And wt de- 
tied, Targ. Onk: Gen. XVviit. 
15, p 

WD And they have 
alſo diſſembled, Targ. Jona. 
Joſhu, vii. 11. 

Mm I'D He lied unto him. 
Targ. Jona. 1 King. xiii. 48. 

Fane. 

YR D DN If I lie un- 
to David. Targ. Jeruſ. Pſal. 
xxix. 36. | 

MAN I72") And he lie 
unto his neighbour. Targ. 
Onk, Levit. v. 21. 

hh Ny And ye Shall 
not lie. Targ. Onk. Ibid. 
IX, 11. | 

Hith. Futur. | 


TN MD h Aud thine | 


TO 
in lying) againſt thee. Targ. 
Onk. Deut. xxxili. 29. 
Noun Fem. 
TIT MAB And hing words. 
Dan. ii. 9. 8 
Plur. 


pan . Webb They 


have ſpoken lies before me. 
| Larg. Jona. Hoſea, vii. 1 3. 

Noun Maſe. 

NY N23 1M ND 29 
And a poor may) is better 
[than a man that is a Mar. 
Targ. Jeruſ. Prov. xix. 22. 

Plur. Emphat. 

W2ITY N 72 Children (that 
are) liars. Targ. "_ Iſai. 
xxx. 9. 

) Cadea; Tn Tam and 
Rab. Heb. denotes becauſe ; 
for; almoſt ; even, &c. 
d Caday; In Tahn, 


Heb. denotes ſufficient, worthy, 


&c. Yevamoeth, fol. xlvii. 


| 1, and Nidda, fol. xcii. 


72 Cadach; Cha. whence 
NITIT2 An emerald. Targ. 
Jeruſ. Exod. xxvili. 18. 
OT) Cadam. ; whence 
D175 Chedumeem ; Talm. 
Hooks, &c. Keleem, chap. 


enemies. ſball be found liars (or | 


Xiii. and Tevul Yoem, fol. 
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o Cadan; 
mr Mechudanoeth ; In 
Rab. Heb, denotes brought | 
into ſervitude hy force; rigid 
fervitude. Farchi, Iſai. ü. 1). 


whence 


NR YYD A mule. 
ruf. Pſalm. xxxii. 9. 
Plur. 5 . 
nud The mules, Targ. 
Jona. Zech. xiv. 1 8. | 
Fenn, | 
RAJ) And the mule. 
Targ. Jona, 2 Sam. xvili. 9. 
2 In Cha. denotes new, 


&c. Frequently uſed in the 


Jeruſ. Targ. on Pſalm. Prov. 
and Job. 

Y Cadar; A ball; alſo 
round, &c. 

den Dar v 98 PM 
(Like) a ball into a country 


of large ſpaces, Iſai, xxii. 18. 
Thy i IM And 1: 
- will camp againſt thee round 


about. Ibid. xxix. 3. 


AWD WI 22D As af 
king ready to battle; i. e. to 


wheel round to battle; or 
ready to whirl his . 


Job, xv. 24. 
In Rab. Heb. it denotes 4 
batl; ſphere, &c, Maim. 


Targ, Je- | 


| 


m 
W e "= part 2, 
chap. ix. part 3, chap, xxy, 
Ma Caduree, and "1 
Cadureeth; Rab. Spherical, 
Ibid. part 1, chap. 1x, 


710 Coeh ; Adv, Hity. 
to; yonder, &c. 


By dd W d We will p 


yonder, Gen. xxii, 5, 

ſiq) FD IP And he turned 
this way and that way, Exod, 
1. 14. 

d TY PWRYU N57) And 
behold, Hitherto thou wouldeſ 
not hear. Ibid. vii. 16, 

N Thus faith the 
Lord, Ibid. 17. 

It denotes the fame in Cha. 


|and is written with N akph, 


inſtead of iT he, 

NY Cha. Hither. Tag 
Onk. Exod. iti. 5. 
R397 * hh Come near 
hither. Targ: Jona. Joſhu · 
1. 50 
N82 Caan; In Juin. and 
Rab. Heb. denotes here; hence; 
as it were, &c. 

u Cahah; Dim; dark; 
alſo to reſtrain, &c. | 

Wy 1M ND His eye was 
not dim. Deut. xxxiv. 7. 


3p 


pn 


1 
WW}! FRA And his eyes 
MY Gen. XXxVll. 1. 
y D 27) Mine eye | 
alſ is dim by reaſon of ſor- 
row. Job, vii. 7. 

Futur. | 


not fail (or be e or 
he broken. Iſai. xlii. 4. 
Pieng. | 


frained them not (or frowned 
won them.) 1 Sam. iii. 13 

1 92 Do) And every 
ſpirit all be faint (or re- 
trained.) Ezek. xxi. 7. 

Adj. Fem. 

725 T2 Y And be- 
hold, (if) the plague (be) 
ſnerubat dark. Levit. xiii. 6. 

Plur, According to the 
idiom of the Heb, 

MJ? MAI NMA Bright 
hots darki/þ white. Ibid. 
39. 

Infin, 

nm 5 VIP) And his 
eyes began to wax dim. 1 
dam. iii, 2. 

The Noun. 

NWI dg V (There is) 


Nahum, iii, 19. 


* ne. 4 He bal { 


no contraction to thy bruiſe. 


| 


mM N50 And be ce. 


contraction, 


This properly is the meaning 
of the word, when uſed to 
denote dimneſs; becauſe the 


eye is then contracted, or 
| ſhrunk. 


mam nn mn may 
The garment of noni for 
(or inſtead of) the ſpirit of 


(or n 
Iſai. Ixi. 3. 


It alſo in Cha. denotes fn, 
&c. as in the Heb. 


{trife „ 
NID Y N90 * DN 


And a contentious man kinds 


leth frife. Targ. Jeruſ. 
Prov. xxvi. 21. 


75 Caheal : Cha. Able. 


5 TINT Art thou able. 


Dan, ii. 26. 

Plur. According to the 
idiom of the Cha, 

NIB? NADP PIT NY) 


the writing. Ibid. v. 8. 
170 Coehen: A prieſt ; 
one that officiated in the 
ſacred offices in the temple ; 
one deſcended from Aaron, 
The Verb. Pieng. | 
N22 795 N N 
D 


It alſo in Cha. A 


But they were not able to read 
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5 — warty Sev. 
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3775 
1 He (it was) that exe- | 
euted the prigſis office, (or 
miniſtred) i in the temple that 


Solomom built. 
vis 10. 

Sm Thar be nity milpifler 
unto me in 'the Fs office. 
Exod. xl. 13. 

Noun Maſc, . 

Why 985 ND e And he 
was a prieft to tb moſt _ 
God. Gen. xiv. OP" 

Plur. 

9˙ 9 The 2 Le- 
vit. i. 5. 

Fem. A 4 | 
mere DAYWP And 
ſeek ye the prieflboed alſo ? 
Numb. evi e Gf: 

Conſt. nn to "the 
Heb. 

d NIN Tron The 
covenant of an everlaſting 
prieſthood, Ibid. xxv. 13. 

In Cha. it denotes the ſame 
in the Noun : as to the Verb, 
ſee in WNW. 2 

And where the Noun oc- 
curs in Heb. to denote one 
that officiates to idols, it is 
in Cha. TIN, which ſee in 
. 


1: Chron. 


. 


ö 


ms 
And where it is uſed gu 
ratively in Heb. to denote 


| princes or rulers ; as, M7 Pot 


YI DT: And the ſons of 
David were princes, (or chief 
rulers.) 2 Sam. viii, 18, It 
is in Cha.” PA). See in 
N | 

20 Cuv.;. Cha, whence 
PPI) And thorns, Targ, 
Onk. Gen. iii. 18, BY 
— WADA pe) NI As they 
hedge in with thorns. Targ, 
Jona. Hoſea, vii. 6. 

ma « * To burn, 
&cCc. 

Nich. | 
run d wh ol 00 Þ 
When thou . through 
the fire, thou ſhalt not bt 
burnt. | Iſai. xliii. 2. 

MINN N WIN) And hit 
feet. not be burnt, Prov. vis 
28. | 

Noun Maſc, | 

'D' NP TPM Burning in. 


| ſtead of beſty: Ifai. iii. 24. 


Fem. 
d NND MY Burning for 
| burning, Exod. xxi. 5: 


| Another form of the Fem, 
1203 


1 15 


1. 24. 
1g fot 


F em. 
11503 


NI 
M22 1n the bur ning . Le- 


vit. X11l. 25s 


, Conſt, 


uy man A burning 0 ny fire, 
hid, 24. 

In Cha. it denotes, 1ſt 
Burning ; as in the Heb. 

2d. A window, 

= TYIDT That chirpeth 


5 the windoꝛo. k Jona. 


Zeph. ii. 14. 
Conſt. 


N M2 The window of | 
the ark, Targ. Onk. Gen. 


Yi, d. 
Plur. 
MMI Open windows. 
Targ. Jona. 1 King. vi. 4. 
Nd 12 Te! And he 


boked from the window. Targ. 


leruſ. Solom. Song. ii. 9. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb, Shemoeth Rabba, ſect. 
22. : 


And in Yalkut; Exod. fol. | 


uv. 3. it denotes beams. 

NI Cuz ; Cha. whence 
MY 4 cup. Second bes 
Eſth, vi. 11. 

In Talm. Heb, it 3 


large cup; or ſmall Peter: 
Vol. It, 


| vern of the grave. 


MI 
Chull. fol. cvii. and Tamar 
[| fol. xxix. 


113 Coeach; if. Power; 
wight; ſtrength, &c. 


| mM T? nn That giveth 


thee power. Deut. viii, _ 
| Affix. 


mM My might. Gen. xlixs 


Zo 
| " TM M2 Wherein 
thy great firengeb(lieths) _ 
xvi. 6. 

d His ftrength. Ibid. 5. 
=. mam And the chameleon; 
or as ſome conſtrue it, the' 
lizard. Levit. xi. 30. 
In Rab. Heb. it denotes 
power ; ſtrength, &c. Allo* 
faculty. 

In Cha. ND denotes the 


if chamelean, (or lizard.) Targ. 


Onk. Levit. xi. 30. 

PP Chuch ; Cha. A cave 
or cavern. 

N ND NID In the 2 
Targ. . 
Jeruſ. Job, v. 26, and xxx. 2. 
In Tatn. and Rab. Heb. it 
| denotes a ditch; cavern, or 
pitfall. Moengead Katoen, 
fol. viii, 2. and Baya Bathra, 


— — 
— 4 — 
— — 


— ere + 


hoe <a gee — . œ pas es 
—— — . —— 


: — — —— 7˙ 1 u 


— ESSE 
— — — — 


— —— — . — ——-——ß ˙ — _ 
. 


: 
| 
by : 
2 itt 
ö 
. 
N 
[ 
: 
by 
{3s 


9050 


fol. c. 2. and Yalkut, fol. 


Ixii. 4. ä 
G5 Cul; iſt. To com- 


prehend; contain, &c. 


VN N UPI 50) And 


tomprehended the duſt of the 


| earth in a tierce. Iſai. xl. 


12. 
Hiph. 
D NN IND d WP (Was) 


too little zo contain (or receive) 
the burnt offering. 


1 88 | 
viii. 64. 6 
v9 "N22 I am weary 


(with) holding in. W vi. 


11. - 
: PI DDD, It contained 


two todſand baths. 1 King. 


vii. 26. 

ad. To ſuſtain ; bo - 
feed, &c. and which is form- 
ed by doubling the ſecond 
and third radicals. | 

TIT IR DD NN And 
he provided the king with 
fuſtenance. 2 Sam. xix. 23. 

DB) DN 09252) Aud be 


fed them with bad and wa- | 


ter. 1 King. xviii. 4. 
eee MI eee 
Yea, forty years diaſt thou 
fuftain them in the wilderneſs, 
Nehem. ix. 21. | 


9 


will 1 * 38 thee 
there. Gen. xlv. 11, | 


Particip. 

* dy NR 2222D 1) But 
who can ſuſtain (or abide) the 
jay of his coming ? Malach, 
iii. 2. 

ND DDUT DU? Dun nn 
god; Behold, the heaven, 
and the heaven of heavens 
cannot contain thee, (or ſuſ- 
tain.) 1 King. viii. 27, 
Futur. 
pppd v9 9959 E. 
011 guide his affairs with 
judgment, (or diſcretion.) 
Pſalm. cxii. 5. 

D Chul; cha. To men- 
ſure, &c. 5 

PND IVY 22) And be mea- 
ſured ſix meaſures (of corn.) 
Targ. Jeruſ. Ruth. iii. 15. 

Nn 172) And they did 
mete (it) in an Omer, Targ, 
Onk. Exod. xvi. 18. 

Hith. 

E Nen N 891 Nei- 
ther can the ſand of the ſea 
be meaſured. Targ. Jona. 
Jer. XXXiii, 22, 


z The Noun, 


Ok) 


> 
— 


EA. 


XX. 10.7 | | | 


No ND A meaſure, and 
3 neaſure: : i. e. divers mea- 


Targ. Jeruſ. Pr ov. 


ſures. 


Another form. 

Nepp Jg h NT! Ne 
ID Thou ſhalt not have 
in thine houſe a meaſure, and 
a meaſure ; i. e. different inea- 
ſures, great and ſmall. Targ. 
Onk. Deut. xxv. 14. 

In Talm. Heb. it denotes 
food 3 nouriſnment, &c. as 
in the pure Heb. 5 

D Cun ; iſt. To prepare; 
faſhion ; ſet in order; ſettle; 
eſtabliſh, &C. | 

TIN D) Nn And he 


faſhioned us in one womb. 
Job, xxxi. 15. 


Niph. 

WO T2 199) NDονν 
And the kingdom was ęſta- 
bliſhed in the hand of Solo- 
mon. 1 King. ii. 46. 

N D'W Breaſts were 
ſahioned. Ezek. xvi. 7. 

upp did 192) Judg- 
ments are prepared for the | 
corners, Prov. xik. 29. 

Þ Ny? 123 85 It is not 
net ſo to do. Exod, vill, 22. 


ö 


| 


| ment. 


El 
"Pa d dum And de 


ready in the morning, Ibid. 
XXXIV. 2. | 


| IM 12) The thing is 


certain. Deut. xiii. 15. 
dry 13. M37 The houſe 
flandeth upon them. yu 
xvi. 26. 

1123 28 8 DNN) And 
come ye again unto ine with 
rertainty. 1 Sam. KXxill. 23. 

Conſt. According to the 
idiom of the Heb. | 

8 N22 TV Unto the per- 
fect day; (or the perfection 
of the day,) i. e. the Meri- 
dian. Prov. iv. 18. N 

Pieng. 

| IND2 vv He Bath 
prepared his throne for judge» 
Pſalm. ix. 8. 

Tm? 12 WR As if 
he made (him) ready to de- 
ſtroy. Iſai. li. 13. | 

TRIM YM UMP The 
Sanctuary O Lord, (which) 
thy hands have eftabliſhed, 
Exod. xv. TH a 

da MIND They make ready 
their arrow. Pſalm. xi. 2. 

Why MI WH WIR And 
etabliſh.thou the work of our 


bands 


Hands upon us. Pſalm. xc. | 
17. 


ed thee. Deut. xxxii. 7. 


prepared in the day thou 


1. 


he had prepared of the children 
[7972 d 12077 12 32 


pared, Exod. xxiii. 20. 
king it is alſo prepared. Iſai. 


| horſe is prepared againſt the 


TD 


970% And he hath eAabliſh- 


Puang. 
3D eee 902 Was 


waſt created. Ezek. xxviii. 


W pn Whom 


of Iſrael. Joſh. iv. 4. 
"NIN WR DIP9T 98 Unto 
the place which 7 have pre- 


1271 7222 871 02 For the 


XXX. 33 | 
mann bY yd dd The 


day of battle. Prov. xxi. 
31. 


Dry WaINY And by 
underſtanding it is eſtabliſb- 
ed. Ibid. xxiv. 3. 

Adj. 

P27 Thou haſt {poken 
well. Exod. x. 29. 

Pan DD N22 * The 


Hith. | 


9 
daughters of Zelophehad 
ſpeak right. Numb. XXVii, 
To | | 
 DWINT IR N2 12 Wawey 
And ſhe ſaid thus, there came 
men unto me, Joſh. ii. 4 

Plur. According to th 
idiom of the Heb. 

N O22 We (are) ry 
men. Gen. Xlii. 11. 

2d. An adverb; ſo; in 
like manner, &c. 


And the magicians of Egypt 
did /o with their inchant- 
ments. Exod, vii. 22, 
MW TAMNNHRY! 
Therefore (or becauſe that) 1 
gave her not unto Shelah my 
ſon. Gen. xxxviii, 26. 
1 DN) And after tat 
Deut. xxi. 13. 
pw fa WSH Mg) And 
the inhabitants thereof (or 
they that dwell therein) ſhall 
die in like manner. Iſai. Ii. 0. 
And with the fervile 
lamed prefixed. 
TWIT TRY 2207 197 There 
fore ſball he lie with thee ! 0 


night, Gen. xxx. 15. 
Another 


— IS 


PA 

Another form, with the 
ſervile 2 beth prefixed. 

- 5 Wag 2 And 
ſo will 1 go unto the king. 
Eſth. iv. 16. 
Dr b And 
then, (or and intruth) I ſaw 


the wicked buried, Eccle. 9 


viii, 10. 

Noun Maſe, 

he TRQW? Nap The 
ble, O Lord, (which) thou 
haſt made for thee to dwell 
in. Exod. xv. 170 

Affix. 

Wan y yd To ſet 
It up in his place. Ezra, ii. 
08. 

Fem, 

INT NRRY TR The 
length of the one baſe. 1 
King, vii. 27. 

Plur. | 

DD The baſes. Ibid. 

Aﬀix = 

Mb 2Y Upon her own 
boſe, Zech. v. 10. 

Another form. 

29 13 D257") And 


upon the ledges, (there was) 
a baſe above. 1 King. vii, | heaven. Jer. vii. 18. 


29. 


pI 
 Aﬀix, With dagaſh-; to 


| compenſate for the quieſcent 


radical that is dropt in this 
form. 

Ta" TIVM And he 
ſhall reſtore thee unto thy 
| place Gen. xl. 13. ä 

22 y e nk Me = 


] reſtored unto mine Mee. Ibid. 


xli. 13. 


W VAT And 


the layer Sd . h Exod. 
KXX, ad. - 


Fem. | 

TPP! WD WR MD) die 
the place (or the vineyard) 
which thy right hand hath 
planted. Pſalm. Ixxx. 16. 

2d. An ornament of an 
idol; or cakes offered to them. 

DIPS W2 NN) And the 


{ ornament (or cake) of your 


images. Amos, v. 26. 
And fome think it denotes 


ſaturn; and which in Arabic. 


and perſic is called WI. See 
Aben Ezra, and Kimchi Ibid. 
Plur. . 
DIR NR8%? DIL Nb” 
To make cakes to the queen of 


In Chas. it denotes, 1ſt, To 
Prepare 


Pa 

gn tt a ; 
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* b 1 


mw 
prepare; direct, &c. Alſo 
right, &c. as in the Heb, with 
a ſmall variation in the form. 
2d. To intend, &c. 2 
u 3OPP II)2D They intend 
to kill me. Targ. Jeruſ. 
Eſth. vi. Is 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Alſo attention. 
TIN N22 /) /ꝗ]Ga D 55 
TDN All prayer that is not 
with intention, is not prayer. 


Maim. Hilchoeth Tephilah, | 


iv. ſect. 15. 
az In Talm. and Rab. Heb. 
denotes after that; immediately, 
&c.. And is uſed in the ſame 
ſenſe. Targ. Jona. and Je- 
ruſ. on the Law. | 
NID Cavna; In Talm. 
Heb. denotes Handful; a eer- 
ain meaſure. Shab. fol, c. 2. 
and Gitteen, fol. Ixix. 1, 
And Nan in Talm. Heb. de- 
notes a coin. Kethub. fol. 
xcix. 2. | 
- 122 In Cha. Then. Targ. 
Onk. Gen. xii. 6. | 
"| RD TW The work of 
a baſe. Targ. Onk. 1 King. i 7. 


TIT Hachanah; In Rab. 
Heb. denotes di/p9/ition ; i. e. 


a regular arrangement, 


£19 
JD MIN Natural 256%. il - 82 


ſition. 


Man Techunah ; Rag, | = 
Aſtronomy ; from 799 Adi. | ts 
poſition; becauſe it makes us 2 
acquainted with the celeltil 4 1 
bodies, their magnitudes, mo- s | 

tions, revolutions, eclipſes, 5 
&c. | l | 
D Coes 3 ft, A cup, 5 
| TMP DVD N Into Pharaol', And 
cup. Gen, Xl. 11, 
Affi x. 5 
Y) 14 cup runneth gp 
— Pſalm, xxili. 5, fort 
ur. 
2 
Mp2) And cups. Jer. xv. call 
5, | Int 
2d. An owl. | 1 
DD) And the owl, bot 
Levit. xi. 17. pint 
MINN 5502 Like an ou bt 
of the deſert. Pſalm, cit. 7. ſure 
In Cha. it denotes a cup, ſave 
As alſo in Rab. Heb. pin 
In Talm. Heb, DD Coes; or 1 
denotes a pore. Parah, fol. liſh 
i a 
It alſo in Cha. denotes to M7 
reprove, &c. | An 
Neyo) DN x Repro: Wl ne 
not a ſcorner, Targ. Jeruſ. to 


| Prov. ir. 8. 


d 


42 


Rab. 


diſ. 
8 Us 


ſtig) 


mo- 


es, 


p. 
oh's 


eth 


Xv. 


e 


rule 


IN 


half ſolid inches corn mea- 


pints, and ſeven ſolid inches, 


neaſure) of wheat (for) food, 


0 


222? dz Rebuke a | 


wiſe (man. ) Targ. Jeruſ. Ibid. 
h Cavats, or 1 Ca- 
reets; In Talm. Heb. denotes 
untracted, or ſhrunk, & c. Shab. 
bl. xx, 2. and Nidda, fol. iii. 


I, | 


my Coer; 1ſt. A fur- 


ne. | 


Wan T2 DINR r 
and he brought you forth 
ut of the iron furnace. Deut. | 
iv. 20. 
| IN? M2) And the furnace 
forthe gold. Prov. xvil. 3. 
2d. A meaſure of capacity, 
called D. And which con- 
tained ten eaphas, or baths, 
nd thirty ſeahs. It held 
about ſixty. two gallons, one 
pint, and twenty-four and a 


ſure, And in wine meaſure, 
ſeyenty-five gallons, five 


017,477 ſolid inches of Eng- 


lih meaſure, 

N2b own i h DD 
MN you *¹ NN) 15 
Ind twenty thouſand cor (or 


o his houſehold, and twenty 


M2 
Plur, ﬀ 8 
M8 Wy O52 Twenty 
thouſand cors (ox meaſures.) 
2 Chron. ii. 16. 
3d. A habitation. 

PDTID) PID Thy bi- 
tation (or birth) and thy na« 
tivity. Ezek. xvi. 3. 

Another form with /aurich. 

PMID YI The land of 
thy nativity, Ibid, xxi. 30. 

HDD YIR Y Into the 
land of Mos habitations (or 
birth.) Ibid. xxix, 14. 


In Cha. PM Cors (or mea- 


ſures,) as in the Heb, Mp 
Jona. 1 King, v.11, - © 

M 22 The children of 
the water; i. e. fiſh; every 
thing living in the water. 
Targ. Jeruſ. Job, xli. 25. 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes a fiſh; and is written 
N MD Moengead Katoen, fol. 
x. and Gitteen, Ixxxvi. 


Jona. 1 King. viii. 51. 

In Talm. Heb. DN 
A hive of bees. Sheveengeeth, 
chap. laſt, 

It is alſo uſed to denote a 


coffer, or cheſt, Shab, fol. 


er (or meaſure) of pure oil. 
1 King, 9. 11. 


XXXV. I. 
In 
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NPD Cha. A furnace. Targ. 


— 
ES 


8 


rl 


— — 
4 K 39 5 


* 2 
: A, 3 2 


In Cha. Dh WW Up- 
ou pitlows of (the wool of) 
Malta. Targ. Jeruſ. Lament. 
I. 21. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a pillow: Megillah, 


wet 


fol. xii. and Gitteen, 
xlvii. 1. 
) Cay yar; In Talm. and 


fol. 


Rab. Heb. denotes to paint, or | 


draws Bava Bathra, fol. lil. 
2. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 10. 


75 Cayur; Talm. 4 5 | 


gure, or picture. Ibid. 

-NPIMD Cavarneka, 
pr Won Achvarneka; In 
Talm. Heb. a certain ſpecie 
of tree, famed for its ſpreads 
iog branches. Taangneeth 
fol. xiv. 2. and Eruveen, fol. 
REP. 26: * 5 


D Cufh-; Etbiopia. 


v W rd Can the| 
Ethiopian change * {kin. \* 


Jer. xiii-. 23. 
Plur. 


Dam Wn The Ethi- 
opians and the Lubims. 2 


Chron. xvi. 8, 
And with pronounced o yd. 
92 * DNR N 125 NY 


| 
WW (Are ye not as chi. 


or 


bee, page 15). 


! 
15 
3 


WI 


dren of the E thiepians unto me, 
O children of Iſrael? Amos, 
ix. 7. 

Fem. | 
992 N The Ethiopian 
woman, Numb. xii, 1. 
In Cha. it denotes Ethi. 
bpia. 
And in Talm. Heb. Wh 
Cuſhee; denotes black. Sue. 
cah, fol. xxxii. and Bara 
Bathra, fol. xlvii. 2, 
| Wa Coelh ; Talm. 4 pin 
ale. Shab. chap. xvii. 
| MI Cuthee ; In Tan. 
Heb. A' Samaritan. 
Plur. dyn. They are ſo 
called, as Elias obſerves; be- 
cauſe they originally came 
from MMI Cuthah. 2 King, 
xvii. 24. See Elias in Tiſh- 


In Cha. TM denotes, as like, 
xc. | 
27 5 "8 That (there 
is) _ like me. Targ, Onk. 
18. 

mma" m7 A There hath 
not been lile it. Targ. Onk. 
Ibid, 18. 


6 


2 


bil 
me, 
0s, 
Max 
his 
MM 
UC» 
aya 


me 


im, 


David; (or that I will not lis 


5 * - 
- * 


E Ccezav; To lie; a 
har, 8. 

ap O17 by Every man 
lh (or is a lar ) Pfalm. 
dyi. 11. | 

Niph. 

RAN And thou be found| 
bende) e a wok Prov. xxx. 

Fi © . 
mf. 5 Dh nll pitsta 
his hope 7s in vain, (or is 
falſe) Job, xli. 1. 

Pieng. 

29 5 Dy A faith- 


- 


ful witneſs will not lie. | 


Prov, xiv. 5. 

299 38 wo "Y God (is) 
hot a man, that he Should lie. 
Numb. xxiii. 19. 

19 1190 05 WH Whoſe 
haters fail (or deceive) not. 
li. viii. 11. 


N 1175 ON If I lie unto 


| 


into David.) Pfalm. Ixxxix. 
5. 
Hiph. | 
W172 Who will mate 
naliar, Job, xkiv. 25, 
Noun Maſc. 
MI? * WHZ Will ye ſeek 


5 


55 


| 715 N. Lies, Hoſea, | 


vii. 1 3. 

Affi x. pst Their lies, 
Amos, ii; 4. 

And with a N 
aleph prefixed. 

APR D As a lat. Jets 
| xv. 18, 
It detiotes the fame in Cha. 


Heb. denotes falſe, &c. 
7 Cazar. ; whence 


| IR do UH) And the 


cruel venom of aſps. Deut. 
xxxii. 33. 

1373" DN 59 None (is 
ſo) fierce that dare ſtir him 
up. Job, xli. 1. 

ele e And 


a cruel meſſenger ſhall be ſent 


againft him. Prov. xvii. 11. 

Noun Fem. 

MN MIR Wrath (is) 
crueliy. Ibid. xxvii. 4. 

It denotes the ſame in CHa. 
And in Targ. Jeruſ. Prov. 
xi. 17. and 17. 11. is written 
N. N22. | | 

It alſo in Rab. Heb. de- 
notes the ſame, 


M2 Chachad ; To hide; 


7 conceal, &c. 


Niph. 


loſmg, Pſalm, i iv. 3+ > 
Vol, II. | 


40 N 


It -alfo in Tal. and Rab. 
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wins) 

D Tg 1727) $5. My 
ſtrength (body, or ſubſtance) 
was not hid from thee, Pal. 
cxxxix. 15, 

197 o M2! Nd Is not 
hid from the king, 2 Sam 
xvili. 13. | 

Pieng. 

9D M2 #5) And be Bid 


web from him. 1 Sam. 


iii. 18. 
wp N PID N | 


F or I have not ————— the 
words of the ** One. 
Job, vi. 10. 


IT ND They bid: (it) not. 


Iſai. ii. 9. 


"MD "W2N by Hide thou 


(it) not ow me. Joſhu. 
vii. 19. 


MMWR * We will not | 
hide (it) from my lord. Gen. 
xlvii. 18. 

It alſo denotes to cut WT 


or deſtroy... 
7 Niph. 


1722 PW MEN) Or 


where were the righteous cut 


off. Job, iv. 7. 
TRA Dpa. And that 


that is to be cut off, let it be 
cut off, Zech. xi 7. 


as ſome explain it, a ſpecie of 


55 


| W ory Deſolate © Cities. 
Job, xv. 28. | 

YT MN And thy 
Halt (or ſhouldeſt) be cu; off 
from the earth. Exod, ix 
1 ; 
Fiph. 

D ⏑ And I will oy 
| hem of. Ibid. xxili. 23, 

O ng MR Tay 
And 1 have cut off the three 
ſhepherds. Zech. xi. 8, 

MI DIM 00 Come and 
let us cut them off from (being) 
a nation. Pſalm, Ixxxiii, 5, 

-In Cha. it denotes to cut . 
Targ. Jeruſ, Job, iv. 7 

MI Cachal ; 
TIP Pon Thou paintedſi thy 
eyes. Ezek. xxiii. 40. 

It alſo in Cha. denotes ts 
paint. Targ. Jona. 2 King. 
ix. 30. | | 
It denotes the fameinTaim, 
Heb. 3 

or Coechal; or end 
Coecheala; in Talm. Heb. de- 
notes a ſpecie of marble: or 


ſtone variegated like marble. 
Succa, fol. li. 2. and Bava 


Bathra, fol. iv. I. 


EE 


lie 


40 


cu! 


5 


V. 14. — FR 


2. 


lie, &c. 
Pieng. | ” 


I King. xili. 18. 
v. 21, 


(chat is) above. Job, xxxi. 
28, ge 


died. Gen. xviil. f 5. 
Particip. 


aud hing. Hoſea, | iv. 2. 
Niph. 

DN 9) And thine 
enemies ſhall be found liars 


unto thee, Deut. xxxili. 29 
Hith, 


WDM They ſhall be made 
larsunto me. 2 Sam. xxii. 45. 


Noun Maſc, 


SM Cha. An emerald. 
Targ. jeruſ. Solom. Song. 1. 
590 Cachal ; Talm. The 
pap, dug, or teat of a beaſt. 


Chull, fol. xevii. 2. and 109. 


YN e it, To 


0 2 He lied unto bim. I 


wa T8 By ſwearing, | 


Plur. ABx. 
D And with their 


lies. Hoſea, vii. 3. 
2d, To fail, or W 


lean. 


fleſh faileth of fatneſs. 8 


CiX, 24. 
Noun Maſc. Als. 
wm 2 DD And my lean- 


nya Una) And be lie neſs riſing up in me. Job, 
untg his neighbour. Levit. xvi. 8. 


It alſo in Cha. dindres 


1 287 D 2 For | leanneſs. Targ, Jeruſ. Eccle. 
I ſhould have denied the God | xii. 6. 


In Tam. and Rab. Heb. it 
denotes falſe; lying, &c. alſo 


my Wann) And "EO to corrupt, or deſtroy. 


9 Cee; pronounced kee; 
An adyerb ; and is uſed in 


that; although ; when, &c. 
| 1t alſo ſometimes hath iT he 
prefixed as, MW YU Np IM 
Is he not r:ghtly named Jacob, 
Gen. xxvii. 36. | 
TAR D Becauſe thou 
(art) my brother! Ibid. xxix. 


15. 1 
5) 97 Muu Was he 
| 20t 


UN) 4 le. Nahum. fil. 


Tun v um And my 


various fenſes: as, for; becau ſez 
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1 
not mo? henourable of the 
three? 2 Sam. xxii. 19. 

In Rab. Heb. 2 kee; de- 
notes the ſame as in the pure 
Heb. 

TD Ceed ; ' Pronounced 
ken: whence WR Boa 
TT With the ſpear that is 
in thine band. Joſhu. viii. 


18. 
This is the general ſenſe of 


che word; but the following 


is ſuppoſed to be a piece of 
defenſive armour. 
| YPBND 12. Mm T2) And 
a gorget (or nat) of braſs 
between his ſhoulder. 1 Sam, 
xvii. 6. 

This, the commentators 
are of opinion, was made 1 in 
the form of a ſpear, and was 


therefore ſo called. See Jar- | 


chi, and Kimchi, Thid. and 
on the Roots. 

T3 The ſame- as . 
Which ſee: as ſome editions 
read with 7 daleth infiead of 
7 reſb. 

mp Caach ; In 8 Heb. 
denotes coarſe ſpittle ejected 
by force, Eruveen, fo] exix. 


Je and Niddab, fol. lix, 2. 


2 


9 


by Cheel 3 3 whence, 
vie WY N 2259) Nor 4, 


churl ſaid (to be) bountify}, ; 
Ifai. Xxxii. 5. 

And with tfere, 

DV) W222) 4nd the in- 
ſtruments of the churl (are) 
evil. Ibid 7. 

It alſo in Rab. Heb. de. 
notes | ayaricious » parſimo- 
nious, &c. 5 

Wy Chelay; Rab. A frail, 
Bereſheeth, Rabba, ſect. 51, 

E Ceem; — Pronounced 
Keem; whence? M2 NN 
The ſweet influences of Phi. 
ads ; or the ſeven Rars in the 
neck of the bull. Jab, 
xxxviii. 31. and Amos, v, 8. 

It dengtes the ſame j jn Cha, 
Alſo in Talm. Heb. 

9 Cees; Pronounced 
Kees; A purſe ; bag, &c. 

727 N MN d Let us 
all have one purſe. Prov. i. 


14. 


D WIRD Aud with 
the bag of deceitful weights, 
Micah,. vi. 11. 

Affi x. 


JIN) TAN Da T7 os 


Thou ſhalt not haye in th 
„ 


ny 
jag a ſtone and a fone; 1 e. 
divers weights. Deut. xxv. 


It denotes the ſame in Cha. 


in Talm. and Rab. Heb. 
Py Cheaph ; _ whence 
092) And rocks. Jop, xxx. 
b, | ag 
ore And they ſhall 
climb up upon the racks. Jer. 
1. 29. 
lu Cha. it denotes a rock, 
or ſtone: and Is in in the ſin- 


NP2. 5 
2d. A bank, or ſhore, 
WP * Upon the ſea 
ſure, Targ. Onk. Exod, 
Ivy. 30. 


gular 2, and in the play, | 


8 
tle.) This was a veſſel uſed 


{uſed to waſh the fleſh of the 
offering; but was not conti- 


nually filled water, as the 
preceding one, 
14. 25 
Plur. = ; 
v WI EL And he 
made ten /avers. 2 Chron, 
iv. 6. 
1 | 
d The lavers. 1 King, 
Vit, 40. 
2d. A hearth, or range. 5 
dug u h La. 
hearth of fire among the wood. 
Zech. xii. 6. 
Dual. Fu 
D.) MN (Whether it 
be) oven or ranges for pots (or 


I Sam. ii, 
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Affix. | 
59 92 Oo Over all Bis 
banks, Targ. Jona. Joſhu. 
Iv, 18. | 
gs Ceyoer ; Pronounced 
Keyoer; Iſt. A laver; a vel- 
el to waſh any thing in. 
pena e e And 
thou ſhalt alſo make à /aver 
ofbraſs, Exod. xxx, 18, 
Ma N WIA T7 And he 
ſruck it into the pan, (or ket · 


crocks.) Levit. ii. 35. 

In Cha. it denotes a laver: 

as alſo in Talm. Heb. 

79 0 Keerah; In alm. 

Heb. denotes a hearth. Shab, 

fol. 38. 

It alſo in Cha. 1 4 

board, or beam. 

Plur. 

WINR MWg 9202 That 

is covered (or built) with 
88 W 
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Boards of cedar. Targ. Jona, 
2 Sam. vii. 2, 7. 

wr n With Boards 
of cedar. Targ. Jona. Jer. 
ii 

And in Targ. Jona. Hogg: 

4-it is written a. Though 
Elias, in Methurgaman, reads 
ma And which I take to be 
right, As to the Targ. on 
King. vi. 15. and vii. 3. See 


in WZ. 8 


0 Cheeſh ; whence, 
NY NT“ Mid a bundle of 
herbs. Kidduſh. fol. xlv. ii. 
and Baya Bathra, n exlvi. 
2 

ÞP Cach ; An Adverb ; 
Typus. 

m2 v "_— muy 
And thus ſhalt thou do unto 
Aaron, 1 to his ons. Exod. | 

xxix. 35. 

Mun NN That thou 
doft fo charge us. 
Song. v. 9. 


5 Cach; In Rab. Heb, 
denotes ſo; thus, &c. 
In Cha. Teeth, or grinders, 
RANAN WW? Thou 
haſt broken the teeth of the 
ungodly, Targ. Jeruſ. Pſal. 


Solom. 


255 
399 '2> MAN) A811 the 


grinders of thy mouth tail, 


Targ. Jeruſ. Eecle, xii. 3. 
Affix. 

22 My teh. Targ. he 
| ruſ. Job, xix. 20. 

92555 And out of his tn 
Targ. Jeruſ. Ibid. xxix. 17, 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in Talm. Heb. San. fol. XXxix, 
1. and Shab. fol. xlix. I. 

299 Coechav; A fx, 
One of the luminous bodies 
which appear in che noQturnal 
_— 

N 2005 TY) There 

ſhall come a far out of ]a- 
cob. Numb. XXIV. 1). 

' Conſt, 

y- 22D The flor o 
your god, Amos, v. 26. 

Plur. 

dag The Hari. Gen, 
is 10. 

Conſt, 


form, 


fü. . 


dp 290 2 For th; 
flars of heaven. Iſai. xiii. 10, 
It denotes the ſame in Cha: 
with a ſmall _ in the 


In Rab. Heb. 92 Com 


chav; denotes Mercury. In 
| Aſtronom;, 


ſhy > 
Aſtronomy, the leaſt, ad} 
loweſt of the n next the 


moon. 

mM Y The is or 
vandering ſtars. 

naw 9 The fixt ſtars. 

9 Cacay ; In Talm. Heb. 
denotes the thin pith in the in- 
fe of a reed. Keleem, fol. 
17, and Ochaloeth, fol. 33. 

W233 Cuchya. See in . 
55 Ciccar; Pronounced 
kickar; 1ſt. A talent; a 
weight, or ſum of money : and 
which, according to the cal- 
culation of Dr. Cumberland, 
was in value of Engliſh mo- 
ney, [.353 11. 10. Reckon- 
ing 3000 ſhekels to a talent, 
at two ſhillings and four pence 
farthing each, with 3 cente- 


which are near 1-8th part of 
a farthing. 


Jen, 


A talent of gold according 
to Dr. Cumberland, 5070, 
% 10d, 

But according to Dr. Pri- 
eaux, who in his preface to 
the Connect. of the Old and 
5 New Teſtament, has given 


imals of a penny above it; 


25 
it ſtands thus; A ſheke] 37s 
A talent of ſilver 450. o. o. 


A talent of gold ſixteen to 


one, 7200l. o. o. 

An attic talent, according to 
Mr. Brerewoed. Silver 1877. 
10. o. Atalent of gold ſixteen 
to one, 3000l. o. o. 

An attic talent, according 
to Dr. Bernard. Silver 206“. 
5. O. A talent of gold ſixteen 
to one, 3300. o. o. 

A Babyloniſh talent, ac- 
cording to Mr. Brerewood. 
Silver containing 7000 attic 
drachms, 218. 15.0. A Ba- 
byloniſh talent in gold ſixteen 
to one, 35001. o. o. | 

A Babyloniſh talent, ac- 
cording to Dr. Bernard, Sil- 
ver 240/, 12. 6. In gold 
ſixteen to one, 3850). o. o. 

An Alexandrian talent. 
Silver 4507 O. o. In gold ſix- 
teen to one, 7200. o. O. 

1787 122 A talent for 2 
ſocket. Kral xxxvili. 27. 

Conſt. | 

mud AN 122 4 talent of 
pure gold, Ibid. xxv. 39. 
Dual. - 

1 95 


us an account of Heb, money, 


1 


a pw 1 
- -_ — A — 
— — — —T—T— — R — — 


the plain. 


9 
8999 55 Mp Take taps tales. 
2 2 King: v. 23. | 


Conſt. | 

02 DN Two talents of | 
flyer, Ibid. 

Plur. 9s Tabs, 1 


Chron. xxii. 14. 


Conſt. . 

ADD MI WY Ten lates | 
of filver. 2 King. v. 5. 
It alfo denotes a loaf; or 
cake of bread : perhaps from 
its being made in the form of 
a talent; viz. round and 
flat. 
F.] DN? 133) And one 
loaf of bread, Exod. xxix. 
23. - 
| on? N To a piece (or | 
loaf) of bread, Prov. vi. 26. 

Fem, Plur. | 

d W123 Loaves of 
bread, Judg. viii. 5. 

It alſo denotes a plain. 

09 In the cities of 
rn. 


Conſt. 


TIP 23 92 All the plain | 
of Jordan. 


Joſhu: 


In Cha it denotes a talent. 


555 Calal ; 
perfect, &c. 


iſt, To 


6 


Noun Fem, Conf, 
| * 8 The perfection if 


| 


555 


. 71 They have mat; 


| hy beatry Perfett, Ext, 


m_ 11. 

Adj. 
N 95 Fot it (wa) 
PeFfeft. Fzek. Vi. 14, 


beauty. Lament. i li. 1 5. 

Noun Maſe, 

93D WIF Clothed my 
gorgeous: 

Conſt. 

* 92575 The petſeclim of 
beauty. Pſalm. I. 2. 

Plur. DY773D2 In excillat 
things. Ezek. xxvii. 24. 

2d. A bride; or ſpouſe; 
alſo a daughter i in law, 
did y d With And 
(with) the joy of the bride- 
groom over the bride. Iaii 
Ixii. 5. 

M2 i Y Come 
with me from Lebanon my 
ſpouſe. Solom, Song. iv. 8. 

Affi x. 

1759 D And Sari 
his daughter in lau. Gen. 
xi. 31. 

TRAN ND Jnοανννhlh The 


nakedneſs of thy daughter in 
law 


Ezek: xxiii. 12, 


ff 


law 


_» 

xp ſhalt thou not uncover. 
Levit. xviii. 15. 

plur. Affix. | 
manu? n 
daughters in law. Ruth i. 8. 
Another form of the Fem. 
plur. Affi x. | 

TR nan The love 
of thine eſpouſals. Jer. ii. 2. 

zu. Wholly. 

WP 973 It ſhall be 


Levit. vi. 15. 


: 


3. 


wholly burnt, 
and 16, 

Tm 999 D And 
the idols ſhall utterly paſs 
Iſai, ii, 18, 

4th. All; any. 

DYT 92 All the people. 
Levit. ix. 24. 

NID 9D y 10 Thou 


ſhalt not do any work. Fred. 
IX. 10. 


Way. 


And the pronouns have 
dagaſh to compenſate for the 
25 radical. 

ND Thou (art) 
all fair my NY Solom, 
Song. iv. 7. 


0 people, every one of you. 
1 King, xxii. 28. 


And the third perſon 
Vol. II. 


925 de Wh Hearken, | 


Maſc. is formed with rhe, 
and D mem. 


dpd All of them. 2 Sam, 
xxlil. 6. 
And the third — F em. 
with N he and 3 nun. _ 
Nay 7. ali of them, 
I King. vii. 3 

555 Calal; In Rab, Heb. 
| denotes general; univerſal, 
&c. alſo perfect; complete: 
alſo to comprehend, &c. 

5 d and Nen9 In Cha. 
denotes all; any, &c. as in 
the Heb. And the pronouns 


[are alſo formed with  dagaſhs 


as in the Heb. 

59 Coel ; In Rab. Heb, 
denotes the ſame as in the 
pure Heb. 

It alſo in Cha. denotes 10 
| crown. 

Tv 28JW 2 naw! 1599 
1 55 Wherewith the 
people of the houſe of Iſrael 
crowned king Solomon. Targs 
Jeruſ. Solom. Song. iii, 11. 
| Apel. ; 

TDI72 Is NY AYP 
Thou haſt crowned the good 
year (with) thy bleſſing. 


Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixv. 12. 


1 : 
4K Futus, 


A crown. © 


x55 
Futur. | 5 
PPP RD NY With 
good will wilt thou crown him. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. v. 13. 
The Noun is >a and d 


| It is alſo uſed in alm. Heb. 
to denote à crown. | 

In Cha. NHD denotes a 
bride; ſpouſe; dayghter in 
law, &c. as in the Heb. 

725 Calah; denotes the 
ſame in Rab. Heb. - 

N99 Cala; 1ſt, To ſhut 


up; refrain; keep back; for- 


bid, &c. | 
IR inh2 WN For Ze- 
dekiah had lobe FED up. Jer. 
xxXxii. 3. 

271 e YY MR 995 
T have rifrained my feet from 
every evil way. Pſalm, cxix, 
10f. 

D 9 ym And the 
earth 15 Lahe (from) her 
fruit. Hagg. i. 19, 

DN 22 mp * My Lord 
Moſes forbid (or confine) 
them. Numb. xi. 28. 
| Futur. | 


x55 


hold, 7 will not refrain ny Will + 
an Pſalm. xl. 10. Pf: 
9D POT? RAN xe n Ny 5 
Miibbold not thou thy tender ter 
mercies from me, O Lord, TT 
| Ibjd. 12. oh 
Niph. * 
DD NY And the rai a 
was reflrained. Gen. vin. 2. ho 
Noun Maſc, | 2 
8 A HN And be 
bound him (in) the priſon {ht 
houſe, 2 King. xvii, 4. the 
a; tio 
W222 His prijmgue Wi - 
ments. Ibid. xxv. 29. th 
Plur. according to the idi- 
om of the Heh. pri 
dW o NI And in th 7. 
priſon houſes, Iſai. xlii. 22. 
Aonther form of the Noun. We 
| N V2 (In) the priſm m. 
houſe. Jer. xxxvii. 4. U 
Another form; and which 
denotes a fold; becauſe the 2 
ſheep are confined therein. 15 
dy 12299 NI He hath "y 
cut off the flock from the fold, Vo 


Habakk. iii. 17. 
Conſt, 
. DN DD Frem the up 


RI N Ded dun Be- 


of 


in 


80 


et the ſheep, (or ſheepfold.) 


Pſalm. Ixxviii. 70. 
2d. A divetſe kind; * 


| terogeneous. 


DN MIN 
0992 Yun > Thou ſhalt 
not let thy cattle gender with 
2 diverſe kind: Thou ſhalt 
hot ſow tity field with mingled 
ſeed, Levit. xix. 19. 


In Cha. it denotes iſt. To | 
But he that truſteth in the 


ſhut up: reſtrain, &c. as in 
the Heb. with a ſmall varia - 
tion in the form. 

2d. To call aloud; roar; 
thunder, &c. 

T7 Ne) h And the 
prophets of the Lord called. 
Targ. Jona. Iſai. xxii. 12. 

IW3D 172 29 "11 28 The 
Lord thundered on great (or 
many) waters. Targ. Jeruſ. 
Palm, xxix. 3. 

Particip. 
 RAPIWPIR 52 25 W 
AMNA After it a voice 
ftareth, he thundereth with the 
voice of his excellency. Targ. 
ruſ. Job, xxxvii. 3. 

Futur, 

DD pd un And the 


| truſt in the Lord. 


Lord. 


555 
Lord will roar out of Zion, 
Targ Jofia. Joel; iii 16. 
The Noun. RIO The 


thunder. Targ. Jeruf. Job, 
xxxix. 26, 


3d. To truſt: hope, &e. 

W921 2Y NIN) Burl do 

Targ. 

Jeruſ. Pſalm. xxxi. 7. 
Particip. 


rn XML "12 99 5 


Lord all good ſhall compaſs 
him about. Targ. Jeruſ. 
Ibid. xxxiiz 10. 


Plur, 


"TT ND 19937 Y All 


ye that hope in the word of the 


xxxi. 25. 

Noun Affi x. 

122 My hope. Targ. 
Jeruſ. Ibid. cxix. 116. 

5 Calav; iſt. A dog. 

5 222 P) * A og 
ſhall not move his tongue. 
Exod, xi. 7. 


Plur. 


dwos D222 Dumb dogs. 
Iſai. vi. 10. 


2d. A baſket or cage, made 
| of twigs. | 


Targ. Jeruſ. Ibid. 
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Jona. Judg. ix. 8. 


255 


wp 2393 u And behold, 
a baſket of en fruit. 
Amos, viii. 1. 
ty ND 2993 4s 4 cage 
full of birds. Jer. v. 27. 

3d. A family name. 

Nn And be (Vas) 
of the houſe of Caleb. 1 Sam. 
ur. 23+ -- 

In Cha. it denotes, ft. A 
dog; as in the Heb. with a 
ſmall variation in the form. 

2d, An axe, 

Affix. 


Targ Jona. I Sam. xili 20. 
Plur. according to the Cha. 
Nd IV The axes. Targ. 


WAI ith axes. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. Ixxiv. 5. : 

In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes, 1ſt. A dog. 

2d, A cage, Betfa, fol, 
XXIV. I. 

da) Calbus; In Tam. 
Heb. denotes an inftrument 
in the form of a two pronged 
fork. Soeta, fol. xix. 2. 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes a ſpecie of culinary u- 


tenſil, ſomewhat like a iry- |' 


2 TN . 


ſect. 89. 


1050 Calah; 


3 
ing pan, uſed in the Temple. 
Menachoeth, fol. xiii. 1, 


NIN Achlava; In 7. * 
Heb. denotes 4 granary 


_ |} Taangneeth, fol. xxiy, 1, 
And ſome read R3Þ38 Achal- 


with I caph. See the 
| Aruch, in 7Þ3. 

2T73 Calad: Cha. A cup 
or bowl. 

NOD ND P92 IV And 
my cup the ſilver cup. Targ. 
Onk. Gen. xliv. 2. | 

NI) 792 Hy cup is am- 

ple. Farg. Jeruſ. Palm, 

XxXIIii. 5. 
5 
JD ep Three bon. 
Targ. Onk, Exod. xxv. 33. 
N Caldaeen; In Taln. 
| Heb. Aftrologers. Peſacheem, 
fol. cxiii, and San. fol. xcv. 
5 

W Caleedeen; In Rab. 
Heb. A ſpecie of rich gar- 
ment. Bereſheeth Rabba, 
And according to 
the Gloſſ. it denotes a glove. 
iſt. To 
conſume; fail; perfect; fi- 
niſh, &c. 
Var 392 N For his 
1 mercies 


yeare 


Ne 


"© 


mn 


conſumed.) Lament. iii. 22. 
y 93 Mine Kang fail. 
Pſalm, Ixix. 4. | 

a N 3p N BR) 
Therefore ye ſons of Jacob, 
rare not conſumed. Malach. 
ii. ö. 

Noun Maſc. 

e d NE N de 
Wi Wilt thou make a full 
end of the remnant of Iſrael 2 

| Licks n ho. © | 


| 


| Fem. 
. 902 A confllnytien: Nai, 
1. 23, 


Plur, according to the idi- | 
om of the Heb, 
DI? 999) And fail (with 
jonging) for them. Deut. 
IXVIile 32. 

Pieng. 

We 122 NR N42 N00 
MPa That 1 * not 
the children of Iſrael in my 
jalouſy, Numb. xxv. 11. 
And with N aleph. 

0 R727 To finiſh (or 


conſume) the tranfgreflion. 


fl Dan. ix 24. 
Another form. 
his NA M2 'The houſe was 
cles 


— — 


1 
INT v e An 
the ſeven plentuous years 
were ended. Gen. xli. 53. 
Ty 77K to Tr 23 5207 
And all the work of the ta- 
bernacle of the tent of the 
congregation was finiſhed. 
Exod. xxxix. 32. 

The Noun. 


099 7002 Nu When * 
ſhall let you go, ne ſhall thruſt 


xi. I. | | 
Fem. with N thau prefixed. 
YR DRY) M22 235 I have 
ſeen an end of all perfettion. 
| Pſalm. cxix. 96. 
Another form of the Fem. 
"PT NN 2) And 
he ſearcheth out all perfection. 
Job, xxviii. 3. | 
Pieng. | 
"37? 92 Bb xn m1 
And it came to paſs before bi 
had done (or made an end of ) 
ſpeaking. Gen. xxiv. 15. 
YA dy DR 231 And 
on the ſeventh day God had 
ended, Ibid. ii. 2. 
SH wn he FN 
* Andi it ſhall be when the 
officers have made an end of 


fiſhed, 1 King. xi. 38. | 


{peaking 


(you) out altogether, Ibid, 5 


—_— 
ſpeakitig unto the people. as 
Deut. xx. 9. 

"Yep? 22ND When thou 
baſt made an end of tithing. 


* 


Ibid. xxvi. 12. 
Puang. | 
nm nan 35 The 

prayers of David the ſon of 

Jeſſe a are . Pfalm, Ixxii. 


20. 
Hern Dp 192?) And the 


heavens and the earth were | 


finiſhed, Gen. ii. 1. 

ad. To long; . &c. 

n N72 DN And my 
foul alſo longeth. Pfal. lxxxiv. 
3. 

"Phd 

10500 500 5070 And (the 
ſoul of) king David _ 
2 Sam. xilii. 39. 

3d. The reins; the kidneys. 

22) 92 WR That trieſt 
the reins and the heart. Jer. 
Xl. 20. 


Tan RY MN And the | 


It is uſed figuratively, to 


denote wheat, on account of | 


the ſimilarity of the form of 
its grains to them, 


1 


n 992 2517oy w NL. 
the fat of Kidneys of wheat, in th 
Deut xxxit, 14. 12 
4th. A veſſel; irrſtrument, brida 
& c. e | 1. 2. | 
VP * 9959 Whether (it A 
be) any veſſel of wood. Le. n. 
vit 31-23%.  - perif 
92 2 92 e any 9 
tool of iron. 1 King. vi. ). ſhalt 
Affix. | ul 
v9) * P22 2) But thou 0 
ſhalt not put (any) in thy conf 
veſſel. Deut. xxiii. 25. N 
Plur. Dd veſſels, (or 7 
ſtuff. Exod. xxii. 7. han 
| In Cha. it denotes to con- el, 
fame, Nc. As in the Heb 8 
with a ſmalt variation in the the « 
form. Mal 
| And, 1D In the Jerl 8 
Targ. Gen, xxiii. 4 de- dho 
notes wrath lere 
It alſo in Rab. Heb. de- E 
notes to eonſume, &c. 0 
Fd Tachleeth; in Rol. fath 
' Heb. denotes end; defign, &c. 1; 
alſo perfection. l 
325 Cha, The reins. Titz. then 
Jona. Jer. xi. 20. Þ 
9 Chelea; in Taln. and N 


Rab. 


Conſt. 


n 


Rab. Heb. denotes veſſels ; as 
th | | 
" in the pure Heb. 155 
: % Cheelah; ' Talm. A 
bridal canopy» ol . 

1 3 


1. 2+ 


553 Calach : Old age. 
m2 TIR Old age was 
periſhed. Job, Kun 4. : 
Pp" 2 122 RD Thou 
halt come to (thy) grave in 
q full age. Ibid. v. 26. 
902 Calam; To ſhame ; 


Jon WO 
confound, &c. | 
Niph. | 
(or 0950 DN "WA I was a- 
ſhamed, yea, 1 was confound- 
1 d. Jer. xxxi. 19. 
0 052) wN i N O let not 
the the oppreſſed return a/hamed. 
Palm. IXxiv. 21. | 
al, d a n NT 
de- dhould ſhe not be aſhamed 
yen days? Numh. xii, 14. 
des Hiph. | | 
Ns 237 * 'J Becauſe his 
Rab, laber had done him ſhame. 
c. Sam. xx. 34. 


99250 ud . ſhamed 


Particip. 


9555 9) And (there BY 
Rab. none tg put (them) zo ſhame. 


len not. Ibid. xxv. 7˙ | 


0 


Huph. . 
122m Wa They were 

Laas, and they were con- 

founded. Jer. xiv. 3. 


not ſhamed. I Sam. XXVy 


15. 


Noun Fem. 


covered my face. Pſalm, 
in . 

Conſt. 

d DD The Pliny (or 


reproach) of the Heathen. 
Ezek. xxxiv. 29. 
Affi x. 


confuſion (is) before me. Pſal. 
xliv. 16. 

Another form. 

Py Di From Same 
and ſpitting Iſai. 1. 6. 

It denotes the ſame in Cha. 


form. 
R1D7J2 NTT D 22 12} 
TT And (there is) not any 


one new thing in this world, 


Targ. Jeruſ. Eccle. i. . 
In Talm. and Rab. Heb. 
d denotes nought; null, 


Judg, xvili. 7, 


&c. 


WIT NI) And we were 


"2D MP3 NNDY Shame hath 


T2 M9b20979) All the 
day long (or continually) my 


with a ſmall variation in the 
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&c, Alſo whether; any one, 
&c. 


there is not peace, (there is) 
not any thing; i, e. all is of 
no value. 
D vr h un (ha | 3 
Whether ye in any wiſe are able 
to refute this. Jarchi, Amos, 
„ 5 
do) Calmus; in Rab. 
Heb. denotes a magnificent 
garment worn by thoſe that 
go to war. Velamdenu, 
Gen. xxv. 2 5s . 
172 Calan ; Cha. whence 
7 502 As an hairy gar- 
ment. Targ. Onk. Gen. 
XXV. 25. Venice Edit. ac- 
cording to Elias in Methur- 
gaman 3 the Aruch ; and 


Buxtark i in Lexicon Chaldai- 


cum, &c. But the Baſil Edi- | 


tion, now before me, reads 


0925 And which I take to | 


be erroneous. 

Npꝛꝰꝰ Cha. (In the form 
of) @ Have. Targ. Jona. 2 
King. vi. 4. and vil. 4. 

In Talm. Heb. it denotes « a 
 ftave. Keleem, fol. 19. 
TN em Calnus in Talm. 


do px Oh pe & If die 


f > + 
I 
a 
: C4 am | 
| „ 


| and Rab, Heb. denotes the 


iron appurtenances of a hri. 


particularly the bit mouth, 
Talm. Jeruſ. Keleem, chap. 
vil. and * fol IxXI. 


"> Calas; whence by) 
Caleeſeen; in alm. Heb, ac. 
cording to ſome, the fruit of 
a ſpecie of cedar; or fig: and 
according to others, a ſpecie 
of pulſe. Terumah, fol, lis, 
and Chull. fol, Ixvii. 2. 
Calaph; whence 
Nh And with Aen., 
Pſalm. Ixxiv. 6. 

53 Calaph; Cha. whence 
85 Towards; to turn to, 
&c. Targ. Jeruſ. Job, xxiv, 


| 


vil. 10. 

It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb, 

pd) Caluphſeen ; Taln, 


J A ſpecie of fig, Nedareem, 
fol. I. 2. | 

"75 Calar ; whence 
| WH Culeear ; ; in Talth 
Heb. an ornament worn by 


the women about the head, 
in 


| 


15. and Targ. Jeruſ. Eccle. 


in form of a ring. Shab, 


chap» vi. | 
Noe Cama; Cha. As it 


were; as like, &c. 


NN M PUT] NY Like | ſenſe, Jarchi explains che 


they trample the duſt. 

Targ. Jona. Iſai. xliv. 24. 
DD Such like theſe, 

Targ. Jeruſ. Job, xii. 3. 
Y dy N Behold, I 


(am) like unto thee, Targ. 


ſeruſ, Ibid, xxxili. 0, 
n Camah 3; 
"12.97 3 My fleſh Jong- 
e (or deſireth) for thee, 
Palm. Ixili. 2. 

) See in W. 
Md Camah ; In Cha. How 
many; how much more, &c. 
Targ, Jeruſ. Numb. xxii. 30. 

Md Camuth ; Ir 
Heb, denotes quantity. 

s Camheen 3 Tahn. 


Muſhrooms, Berachoeth, fol. 
ul, 2, 


15 Chamaz; whence | 


) Rendered in Engliſh 


and tablets : a ſort of orna- 


ment worn by the women, 
Exod, xxxv. 22. 

And according to the Tal- 
nudiſts, IVA PW d Mt 1915 
Vol. II. 


whence 9 


"4 0 


d 
dy Chumaz; Is a figure 
or type of the ornament 


womb.) And according to this 


word in Exod, 


ſpecie of ſauce, Kethubb, 
fol. 1x. 2. and Chull. fol. cxii, 
Is 


2D Caman ; whence 1. 


29. 27. 

2d. A treaſure, 

|  Plur, Cont 

| 2722202 i And he 
ſhall have power over the 
treaſurers of gold. Dan. xi. 
43. 


In Cha it denotes 1ſt, Cum- 


min, as in the Heb; with a 
{mall variation in the form. 
Targ. Jona. Iſai. xxviii. 25, 
&c. | 

2d. To lie in wait; hide, 
&c. | 3 
TP 122 NY And if (he) 
lie not in wait for him. Targ. 
Onk. Exod. xxi. 13. | 
22 MAN Y MN Or 
(if) 7 have laid in wait at my 
neighbour's 


(worn) on the belly, (or. 


EE Camach; whence 
NY Camcha; Talm. A 


| | | 
192) And Cummin. Ifai. xxvili. 
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NAD A pit. 


dd 


neighbour's door. Targ. Je- 


ruſ. Job, xxxi. 9. 
Partitip. 


RIM? P22 MINT IT? See | 


that ye lie in wait againſt the 
city. Targ. Jona. Joſhu, 
viii. 4. | 
 Infin. 

pp 122125 To hide ſnares. 


Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixiv 6. 


Imp. No IBN And lie 
in wait in the field. Targ. 
Jona. Judg. ix. 32. 


The Noun, KID An 1 


buſh, Targ. Jona. Judg, viii. 

2, 

It denotes the ſame in Talm. 

and Rab, Heb, 
It alſo in Talm. Heb, de- 

notes cummin. Demay, chap, 


chap. ii. fol. 13. 
bo Camas ; whence 


y DR NIN N97 (Is) not 
this laid up in ſtore with me. 
Dentxkxii. 34. 

2J5 Camats; Cha. whence 
Targ. Jona, 
Iſai. xxiv. 18. 1 


D Camar; 1ſt, To 


yearn; to feel a ſtrong ſymp- | 


pathy, or tenderneſs. Or as 


ſome explain it, the heat, or 


A 


55 


uproar of the bowels in com- 
paſſion. Hence, it alſo de. 


notes heat; black, &c. 


Niph. 

VR 28 Yam IM 9 
For his bowels did earn for 
(or upon) his e Gen. 
xliii. 30. 

g MDA M My re. 
pentings are kindled (or in an 
uproar) together. Hoſea, 


xi. 8. 


Y % 0D) M Our 
ſkin was black like an oven. 
Lament. v. 10. 

And with the third radical 
doubled. 

oY 7 N Let the 
blackneſs of the day territy it. 
Or let them terrify it as 100 
that have @ bitter day. Job, 
lil. 5. 

In the latter ſenſe, the) 
capb is not radical, but ſervile: 
as they derive it from Md. 
Which ſee. | 

24. Idolatrous prieſts : be- 


cauſe, 'as Kimchi obſerves 


they were clad in black. 
Plur. D297 The idola- 
trous prigſts. 


5. 


2 King xxiii. 


Afﬀx, 


the 


bu 


55 


Aix. YM And the i 


thereof. Hoſea, x. 8. 
Za. Anet. : 

Noun Maſc. | 

239 872 As a wild 
bull in a net. Iſai. Ii. 20. 

plur. Affi x. : 

dy YIDIRI 19) Let 
the wicked fall into their own 
nts Pſalm. cxli. 10. 

Fem. 

d.) 0 by Mb WP 
And they that ſpread @ net 
upon the water. Ifai. xix. 
6. 

Affi x. 

YMRANA d And he 
gathereth them in his drag; 
(or flue net.) Habakk. 1. 15. 
16, | 
In Cha. it denotes iſt. To 
beat; or rouſe the affections, 
dc. as in the Heb. 
2d. An idolatrous prieſt, 
as in the Heb. both, with a 
ſmall variation in tlie forms. 

In Talm. Heb. DD Me- 
chammear : denotes to bury 
in the ground, ſo as to heat 
a thing therein as in a ſtove : 
and which ſome ſay is done to 


mature unripe fruit. Meang- 


EEO 
1 


1 

3 4 
Re 4 
„* 4 my 


" 
„/ 


1 | 
ſeroeth, fol. 64. and Baya 
Metſia, fol. Ixxxix. 2. 

WY Camaſh : 7502 
Camuſhah : and DWN19 Ca- 
muſheem : in Talm. and Rab. 
Heb. denote flagged ; whither- 
| ed, &c. Succa fol. xxxill. 2. 
Peſacheem, fol. xxxix. 2. and 
Jarchi, Iſai. xxxiv. 4. 

TY Camath ; whence 
N.) Cumetha; in Talm. 
Heb, denotes 4 hat ; or cap. 
Shab. cxlvii. 1. and Eruyeen 
fol. Ixxxiv. 2. and ci. I. 

Can; whence Noun 

Maſc. Plur. YINT TP 92 
QI MT All the duſt of the 
land became lice. Exod. viii. 
13. | 

This is a general term for 
the whole ſpecie : the parti- 
cular is not to be met with in 
Scripture ; but in Talm. Heb. 
we meet with the Singular: 

TD 4 louſe, Shab. fol. 
Hi. Is 

yn Canad 3 whenee 
12) Candea ; Talm. A tumor 
or ulcer in the lungs. Chull 
fol. xlvili. 2. | 

It alſo in Talm. Heb. de- 


notes 
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of Iſrael. 


notes earthen veſſels. Peſa- | 


cheem, Xxx. I. 


NY % Canduka; Talm. 


One that ſells wooden cups, or 


veſſels. Chull. fol. xlix. 2. 


7190 Canah; To ſurname; 


an appellation given to a per- 
ſon, by which his proper 
name is, as it were, hid. 
TIN N DIR IN) Neither 
let me give flattering titles unto 
a man, Job, xxxil. 21, 22. 
WO MO} e. 
named thee, though thou haſt 
not known me. Iſai. xlv. 4. 
MD! h dg And ſir- 
name (himſelf) by the name 
Ibid. xliv. 5. 
And ſome have arranged 
the following, under this 
root ; though I am clear, that 


it 18 Cha. 


9 Wit And the reſt 
of his ſocieties. Ezra, iv. 7. 

In Cha. it denotes to ſur- 
name; as in the Heb. with 
a ſmall variation in the form. 


See Targ. Jona. Iſai. 1. 4, 


&Cc. 


It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. 


7720 Canah; In Taim. Heb. 


D 
denotes a ſpecie of worms. 
Parah, fol. 51. f 

Wd Canya; Talm. Aſpe 
cie of bird. Chull. fol. lui. 
2. And ſome read Wh, 

D Canam ; Cha. whence 
ND3D After this manner, Ext, 
v. 4, 11. 

o) Caneemah; In Jahn. 
Heb. denotes a ſpecie of 
worm bred in fruit, and pulſe 
Cbull. fol. xiii. f. 

E Canan; whence, 
Y PMN m PMN He that 
ties the rope (or cord) about 
the hand. Parah, chap, vii, 
Nan Cenuna ; Taln. A 
chafing diſh, or pan. Yoema, 
fol. xxi. 2. And ſomethink 
it denotes a pair of tongs, 

DID Canas; iſt. To ga- 
ther. 

ah „D D297 02 ! 
gathered me alſo ſilver and 
gold. Eccle. ii. 8. 
ie. 

d 9 122 dod He gather- 
eth the waters of the fea to- 
gether, as an heap. Pſalm. 
Xxxxiii. 7. 


| Infin. 


d DI DJ) And a time 
DE s 


time 


to 


d 


70 gal ber ſtones together. Ec- | 


cle. iii. 5. 

Imp. 

ru 92 D DM TN Go 
gather together all the Jews. 
Eſth. iv. 10, 

Pieng. 

app d DPD) And 
(when) I have gathered them 
unto their own land, Ezek. 
IIIIx. 28. 

Hith. 

MINT NN IDE) And 
the covering narrower than 
that he can gather (or wrap) 
bimſelf in (it.) Iſai. xxvili. 
20. 0 

2d, Breeches. 

_ Conſt, | 

2999 Breeches of linen. 
Exod, xxviil. 42. 

The abſolute Dual, is 
dpd Breeches. 

In Cha. it denotes to ga- 
ther: alſo breeches; as in 
the Heb. 

See alſo in WM) Cha, 

In Talm, and Rab, Heb. it 
denotes to gather; lead; in- 
troduce, &c. 


Hence, the ſynagogue is 


d 


called ND2IN The houſe 
of the congregation. 

. Canang; iſt. To 
humble; ſubdue, &c. 

Niph. 

23D & 57 0 DR 
Haſt thou ſeen how Ahab 
humbleth himſelf before me? 
1 King. XXl. 29, 

PWT DAJ7 YID! -M If 
then their uncircumciſed heart 
be humbled, Levit. xxvi. 41. 

„N. 122 297 U) YN 
Thus was Midian ſabaued be- 
fore the children of Iſrael. 
Judg. viii. 28. 

VAR TEN 5 20D As Ma- 


all his father had humbled. 
himſelf. 2 Chron. xxxili. 23. 


Hiph. 
N D NR FYIIN Aud 


| Twill ſubdue all thine enemies. 
1 Chron. xvil. 10. 


Imp. 
W207 Hible: him (or 
bring him low.) Job, ls. 7 


WIR DMIR Up 7 
ſhould ſoon have ſubdued their 


enemies. Pſalm. Ixxxi. 15. 
T2B> Y AIM) And he 
will ſubduc them (or bring 
them 
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: 72 
them down) before thy face. 
Deut. ix. 3. 

2d. A merchant. Alſo the 
name of nation, 

ee ts dig b 
merchant, the balances of de- 
ceit (are) in his hand, Hoſea, 
xii. 7. 


N TY WD N 


NYT DP2 MRS And in that 
day there ſhall be no more 
the merchant in the houſe of 
the Lord of hoſts ; i. e. they 
will have no neceſſity to ap- 
ply to the merchant for to 
purchaſe utenſils for the houſe 
of the Lord, becauſe the free 

will offering will be ſo abun- 
dant. Zech. xiv. 21. 

And in Gen, xxxviii. 2. 
Dame explain the word, to de- 
note a merchant ; and others 
a Canaanite. But I think the 
firſt explanation, is right. 

Noun Fem. Affix. 

FAY? YIND DN Gather 
up thy wares out of the land. 
Jer. 1 17. 

And ſome think it denotes 
bumiliation. See Jarchi, Kim- 
chi, and Abarbanal. Ibid. 
and Kimchi on the Roots. 


m9 


1 PN In the landof 


Canan. Ezek. xvi. 29, 


ed YIND Of the hal 
Ibid, > 

In Cha. it denotes to hum. 
ble; be aſhamed, &c. as in 
the Heb. with a ſmall varia. 
tion in the form, 1 5 

In Talm. Heb. it alſo de. 
notes humble. 

922 Canaph; A wing: 
and is uſed figuratively to de- 


of the Canaanite. 


note the corners of a gat- 
ment; the extremity of a 
thing, &c. 

R323" 93 NDR 52 Every bird 
of every wing, Gen, vii. 14. 

Conſt, 

IBN 12> The flirt of the 
robe. 1 Sam, xxiv. 5. 

v Nn PINT 
From the ſkirt (or uttermoſt 
part) of the earth haye we 
heard ſongs. Itai. xxvi. 16, 

Af. | 

dd PDA.) And with 
his frirt doth touch the bread. 
Hagg. ii. 12. 

rep by 900 MY 
Sp read thou therefore hy ſkin! 
over thine handmaid. Kuth. 


| Dual. 


| of 


ch. 


1b 


Dual. 
D222 W7P Stretched out 


wings. Exod. xxv. 20. 
Conſt. | 
1 995 pon the 
wings of Eagles. Ibid. xix. 
h. 
Affix. 
1932 NP MON? To put 
thy truſt under his wings. 


| Ruth, li. 12. 


D922 Pip NR vpe) And 


| heard the voice of their 


* 


wings, Ezek. i. 24. 
Fem. Plur. Conſt. 
D Upon 

ge four corners (or ſkirts) of 

the earth, Ibid. vil. 2. 

Niph, 

pb Ty 22 $5) And 

thy teachers Hall not be re- 


moved into a corner any more. | 


Iſai, xxx. 20. 

And ſome think it denotes 
1 gather; in the ſenſe uſed in 
Rab. Heb, See Jarchi, Aben 
Ezra, and Kimchi, Ibid. 

In Cha. it denotes 1ſt. 4 
wing, &c. as in the Heb, 

ad, To gather. 

x I? No 5502. He gathereth 


- 


* 


333 
iniquity to himſelf. Targ. 


Jeruſ. Pfalm. xli. 7, 

Hith. Particip. 

PRI2MN ) And if 2hey 
were gathered, (or if they 
gathered themſelves.) Targ. 


Jeruſ. Solom. Song. viii. 7. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo a wing, or ſkirt, 
as in the pure Heb. 


ND) Canuphya ; Talm. 
A congregation ; ſolemn aſſem- 


bly, Shab. fol. Ix. 2, and 
Yoema, fol, li. 1, 


90 Canar ; whence 22 


2) The harp, (or cittern) 
and the organ. Gen. iv. 21. 
Affi x. | 

e 2287 TI My barp 
alſo is (turned) to mourning. 
Job, xxx. 31. 

Plur. Afﬀhx, 

722 9000 And the voice 
of thy harps. Ezek. xxvi. 13. 

Fem. M22) And harps, 
1 King, x. 12, 

Affix. n) Our harps, 
Pſalm, cxxxvii. 2. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. Heb. 

WJ Canaſh; Cha, iſt. 
T6 
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To gather together, the ſame 
as d, in the Heb. which ſee. | 


2d. The navel, 

Affi x. DD To thy 
navel, Targ. Jeruſ. Prov. 
. | 

3d. A ſpindle. 

pp pg NTT! She 
reacheth (or layeth) her hands 
20 the ſpindle. 

Ibid. xxxi. 19. 
Ila Tatn. Heb. N Can- 

ſha: and TW) Canſheah : 
denote to ſweep 5 clean out, 
&c. 
and Chull. fol. Ix. 1. 


Targ. Jeruſ. 


NID Canath; Cha. whence | 


WAND) And the ryee. Targ. 
Onk. Exod. ix. 32. 


v 4nd the rye. Targ 


Jona. Iſai. xxviii. 25. and 


Targ. Jona. Ezek. iv 9. 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. 
fol. xili. 2. 


D Caſas ; 


Moengead Katoen, 


whence 


1 hy Wo Ye ſhall make J 


your count for the lamb, 
Exod. Xil. 4. 

i DD DDNMN And levy 
Lord, 


a tribute unto the 


Numb. xXXI. 28. 


| Ibid, 38, &c. 


1. and xliv. 1. and Kimchi, 


| Joſhu. ix. 5. 
In Cha. it denotes to re. 


9 


Metſia, fol. Ixxxv. 1. | 


vv 
Affix. 
9 And their lar, 


It is ſo called, becauſe it 
hav c according to the 
In Talm. and Rab. Heb, 
005 Caſas, denotes to eat; 
gnaw; nibble; chew; 3 break, 
& c. Berachoeth, fol xxxvi. 


N 


r 


prove; chide, &c. 

Aphel. Particip. 

5 NW "2? DDDT He that u. 
proveth the ſon man, Tar, 
Jeruſ. Prov. xxviii. 23. 

| Imp. 

172205 DIR) And . 
one that hath underſtanding. 
Targ. Jeruf. Ibid, xix. 25. 

Futur. 

7280. W757 That he reprove 
thee not. Targ. Jeruſ. Ibid 
xXx. 6. 

In Talm. Heb, DID Me 
ches; denotes a tribute; allo 
| exchange, ——_— 
E And don Moecheas ; in 
Talm. Heb. denotes a publican 
or zoll gatherer. Nedareem, 


, 
| 
| 
| 
| 


5 fol. 


(tt, 


[Cs 


Us 


ge 


N 


fol, xxviii. 2. Shab. chap. 


viii, San. fol. xliv. &c. 
pod Muchſaſeen; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
ofexcellent fruit, which they 
uſed to hang up before the 
Idols, to cauſe a ſweet ſcent. 
Avoedang Zara, fol. xiv. 1. 

doo) Caſcas, and DDD 
Ceeſcus ; In Talm. Heb. de- 
notes rubbing, or chafing, 
Shab, fol. cxl. 1. and Seva- 
cheem, fol. xcvii. 2. 

dd) Ciſcuſeen; Talm. 
4 folding. Shab. cxlvii. 1. 

Nd Ciſſea; Pronounced 
kiſſea; 1ſt, A —_ alſo 
a chair, 

0 D NDI Y Upon the 
throne of his kingdom. Deut. 
xvii. 18. 

Affix. 5 

DD and That ſitteth 
upon his throne, Exod, xi. 5. 
WD dor The heaven 
(is) my throne. Iſai. Ixvi. 6. 

And with N he inſtead of 
the third radical N aleph. 

1 nn we (There 
vere) ſix Reps to the throne. 
King. x. 10. 

Fem. Plur. 


Vol. II. 


5 


BBW? Dp) The thrones 
of judgment, Pſalm, cxxii, 


6. 

And with the third radical 
dropt. 

TM d 2 Upon the throne 
of the Lord, Exod, xvii. 


16. 


And Kimchi is of opinion, 
that it forms but one word; 
and that the D /amech, ought 
to be pointed with /beve, thus, 
TDI. Kimchi on the Roots, 
fol. Ix. 2. | 

2d. An appointed time. 


WIN DVI xDD In the time 


appointed, on our ſolemn feaſt 
day. Pſalm, lxxxi. 4. 

g 82) ND3T DVP At the 
day appointed he will come 
home. Prov. vii. 20. 

In Rab. "Heb. it denotes 
a throne. | 

Wo Caſay; whence 92 
Caſbar ; Talm. Coriander ſeed. 
Demay, fol. xii. and Kela« 
yeem, fol. xxil. &c. 

DIY Chaſad ; whence, 
NY NN In Ur of the 
{ Chaldeess Targ. Onk. Gen. 
xi. 28, | 

N79 NN NJ Behold, 

4 R the. 


PP ˙ A r 
— — — SE IHR ons 3 dad edn 
N F Mas OI _ 

—— 


1 
* 
'F 
. + 
tf 1 
3 
F 
4 f 
, 
1 
af 
x 
| 7 
x 
x; 
15 
1 5 
ts 4 
T | 
t5 ; 
131349 
FR 
9 
. 7 1 
15 
1 
1 
. 
1 
Fi 
1 75 
4 
1:89! 
$8] 1 
„ie 
14 
. 5 
1 4 
4 y 
" : 
1 
16 
Ho: 
: J 
1 
1 
x + 
141 
10 
0 
1 
ff — 1 
| 
£: 
2 
q; 
* 
I 


> — 3 — 


en. 


ME Ps . 
*. OOTY a oy 
"TI 
— 8 75 
— — 


2 — 
29 109%, ww <A Aer CAN £ 
nn 27 
E LS 
3 


ok 


the land of the Chaldeans. 
Targ. Jona Iſai. xxiil. 13. 
TIDY Caſah; To cover; 


hide; conceal, &c. Alſo a 
garment. | 
Particip. 
2 2 d DIR A pru- 


dent man concealeth know- 
ledge, Prov. ii. 23. 
Particip. Pang. 

Nen DD (Whoſe) ſin 
is covered. Pſalm. xxxii. 1. 
Niph. | 

pop 192 hong With 


the multitude of the waves | 


thereof ſhe is covered. Jer. li. 
42. | 
IMWO2T PR?2? That it ſhould 
not be covered. Ezek. xxiv. 8. 

Pieng. 

o The cloud did 
cover. Numb. ix. 15. 

DINOT 72 N'Þ2 Thou haſt 
covered all their fin, Pſalm, 
Ixxxv. 3. 

"WP 85 23 And mine 
iniquity have I not h:d. Ibid. 
xxxii. 5. 

Puang.' 

e DMN % The hills 
were covered with the ſhadow 
of it. Ibid, IXxx. 11. | 


: 


TI. 

NPI WW TUM) And his 
name hall be covered with 
darkneſs. Eccle. vi. 4. 

Hith. Particip. 

n m9hva many win 
And he had covered (or clad) 
himſelf with a new garment, 
1 King. xi. 29. 

Plur, 

DPWA2 DDR They were 
covered with ſackcloths. 2 


King. xix. 2. 


And with the third radical 
dropt. | 
PW dap And he covered 
himſelf with ſackcloth, Ibid, 
Lo | | 


Noun Maſc. 

np Wy 02 we e 
And they ſhall put thereon 
the covering of badger's {kins, 
Numb. iv. 6. 


Fem. 


ND DD PR) And deſ- 


truction hath no covering. 
Job, xxvi. 6. 

Affi x. 

TIND2 MB YAY Up- 
on the four corners (or 
wings) of thy veſlure. Deut. 

nx. 1% 
ddp DN PB And 


| make 


NDD 
make ſackcloth their 0 


Iſai. I. 3. | 
Wr D For that (is) 


is covering. Exod. xxli. 26. 
Another form of the Maſc. 
e 09D TWP And 


thou ſhalt make à covering 


for the tent. Ibid, xxvi. 14. 


Conſt. 

en PID D D M 
And Noah removed the cover- 
ing of the ark. Gen. viii. 13. 

Another form of the Maſc. 

vy TID?) And for 


valuable (or du rable) clothing. 
Tai, xiii. 18. 

It denotes the ſame in Ce. 
with a ſmall variation in the 
form, 

It likewiſe denotes the ſame 
in Talm. and Rab, Heb. 

D Caſach; To cut, 
Kc. 

Particip. Plur. According 
to the Heb. 

dry DD Thorns cut 
up, lai, 1 

Fem. 

Mod WNA MN (It is) 
burnt with flee. (it is) cut 
dun. Pſalm. Ixxx. 17. 

Mg dhe FP) And 


their carcaſes (were) torn : 
(or thrown) (or as dung.) Iſai. 
v. 25. 

According to laſt ſenſe, 
(which is Jarchi's,) the 3 
caph is not radical: but that 
is contrary to the opinion of 
Aben Ezra, Kimchi, and A- 
barbanal; which ſee Ibid. 


cut down, &c. 
T2 MIN PIP ατν And 
ſix years, ſalt thou prune 


thy vineyard. Targ, Ouk. 
Levit. xxv. 3. 4. 


1 DDO And they cut 
her doꝛon. 1 Jeruſ. Pſal. 


Ixxx. 13. 

ro, v TI 2) And 
they ſhall gather (or prune) 
the vintage of the wicked. 
7 5 Jeruſ. Job, xxiv. 6. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to cut, &c. 

ph Caſal; iſt. A fool ; 
fooliſh, &c. 

Noun Maſc. 


cle. il. 14. 


„ | 
| The 


In Cha. it denotes 10 o prune 3 


T2\T TUNA PDIM But the 
ot walketh in darkneſs, Ec- 


Plur. Popp Fial. Prov. 
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The verb in Kal. | 


DI") TW? MMP But 
they are at once (ox altogether) 
brutiſh and fooliſh. Jer. x. 1 


Another form of the Noun | 


Maſc. 
Wooden This their 


way (is) their folly. Palm. | 


xlix. 13. 
Fem. MIDI? To folly. Pſal. 


Izxxv. 9. 

Adj. Fem. 

r M9D2 WR A 
fooliſh woman (is) clamorous. 
Prov. ix. 13. : 

2d. Hope, &c. 

Noun Maſc. Afix. 

d n Rb og If 1 
have made gold my hope. Job, 
xxxi. 24. 

od His hope. bid. viii, 
14. 


gyppa TT "72 For the 


Lord ſhall be thy confidence. 
Prov. ill. 26. 

depꝰ DRAIN That 
they might ſet their Hope (or 
truſt) in God. Pſalm, Ixxviii. 


6. | 


Fem. epd Thy Hope. Job, 
iv. 6. 
zd. A dafielation. 


>> 

dg) PD? Orion and ple. 
iades; a ſouthern conſtella. 
tion, conſiſting of thirty-nine 
„ ſtars. Job, ix. 9. 
Hence, ſome are of opinion 
that DIP2PR denotes their con- 
fellations. Iſai. xiii. 10, 
And others are of opinion, 
that it denotes ſtars in the 
conſtellation g. And ſome 
| think, that D denotes Scor- 
pion. See Jarchi, Aben Ezra, 
Kimchi, and Abarbanal. Ibid. 

4th. That part of an ani- 
mal where the ribs are want- 
ing, below the loins, called 
the flank. 

222% Upon (bis) fark, 
Job, xv. 27. SÞ 
Plur. | 

D'Y7D2T Y WR Which (is) 
by the flanks, Levit. ili. 4. 

Affi x. 22 My flanks, 
Pſalm. XXXViii, 8. 
In Cha. it denotes, iſt A 
fool; fooliſh : as in the Heb. 
2d. The flank. Targ. Jerul, 
Pſalm. xxxviii. 8. 

In Talm. Heb. it denotes 
nearly the ſame, as in the 


pure Heb. 


Nd 


od 

Nod) Ciſla ; Pronounced || 

kila; Taim. 4 billock. Ne- 
dareem, fol. vi. 2. 
8 x 0 Cuſeeleta; Talm] JDY Cams 32 
A chirurgical inſtrument; a chaſtiſe; reaſon ; inſtruct, 
lancet» Taangneeth, fol. xxi. | &c. 1 


2, and Shab. cxxix. I. 
09 Is the ninth month 
of the Jewiſh eccleſiaſtical 


year; and anſwers to part of 


November and December. 
lt is the ſame in Heb. and 
Cha. Zech. vii. 1. and Targ. 
ona. bid. 
dd) Caſam; iſt. To poll 
or clip. 
Infin. and Futur. 
 DJURT NN 1202) p 
Clipping they ſhall poll (or clip) 
their heads; i. e. they ſhall 
neither ſhave their heads en- 
rely, nor ſuffer it to grow 
to an immoderate length; 
but by clipping or polling it, 


they ſhall Keep it in a middle ſtruction.) Targ. Jeruſ. Pſal. 


ſtate between the two ex- 


tremes. Ezek. xliv. 20. 

2d, Rye. 

Noun Fem. 

PEPIN) ee But \ the 
Wheat and the rye. Exod, ix. 
2. 


105 
Maſe. Plur. 


DD And fitches. Ezek. 
iv. 9. 


. 


| IP ppp x Behold thou 
haſt chaſtiſed many. Targ. | 
Jeruſ. Job, iv. 3. 

dr PIN Pad Chaſtiſed 
the Lord hath chaſtiſed me. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, cxviii. 
18, 
Pang. Infin. 
Jux DN d RIP) „ 
to reaſon with God I deſire. | 
Targ. Jeruſ. Job, xiii. 3. 
Noun Plur. = 

"IDA And to the reprov- 
ers. Targ. Jeruſ. Prov. xxiv. 
25. 

Another form. 

RIPOPID RIVIP NIN) But 


thou hateſt correction (or in- 


1. 17. 

0 een e 
Ny But he that is admoniſhed 
by reproof, is prudent, Targ. 
Jeruſ. Prov. xv. 5. 

1205 Cha. Cracknels. Targ. 


Jona. 2 1 King. xiv. 3. 
In 


po 


In Talm. Heb. it FTIR 


wheat, &c. made into a cake, 
and toaſted, or parched. Ke- 
thubb. fol. xvii. 2. 

D Caſaph; 
deſire, &c. 

PD who Y u D As a 
lion deſi reth ta raven. Pſalm. 
well. 123 } 

nD23 K > Thou 
wilt have (a) deſire to the 
work of thine hands. Job, 
xiv. 15. 

Niph. Infin. 4 Preter. 

PPDI2 NOI 9 Becauſe 
deſiring thou deſireſt, (or be- 
cauſe thou ſore longedſt.) 
Gen. xxxi. 30. | 


it. To 


2d. Silver; and is ſome- 
times uſed to denote money | 


in general, from the great de- 


fire mankind have to poſleſs 
it. 

FDI) IM Gold and ſilver. 
Exod. xxv. 3. 

* I M2D D ON If 
thou lend money to (any) of 
— b Ibid. xxii. 24. 


money e all 3 
Eecle. x. 19. 


Ax. 


2 
92 0 197 N TRDI"NN 


Thou fhalt not give him thy 
money upon uſury. 


. 37. 
In Cha. it des Iſt, Sil. 


Levie. 


| ver, &c. as in the Heh. 


2d, To ſhame; confound, 
OCs: | 

ADD Ne] Let not (them) 
be confounded for my ſake, 
Targ. Jeruſ. Pfalm, 1xix. ). 

Apbel. 

RIDBDIN) And thou beſt 
put us to ſhame, Targ. Jeruſ. 
Ibid. xliv. 10. | 

Particip. Act. 

FPIDT NV?) And is (there) 


none that ſhall make thee a- 


ſhamed ? Targ. Jeruſ. Job, 
xi. 3. 

Particip. paſſ. 

FVDIDR DD MM) O let 


not the poor (or oppreſſed) 


return aſbamed. Targ. Jerul. 
Pſalm, Ixxiv. 17. 
The Noun NID Shame. 
Targ. Jeruf. Ibid, Ixix. 8. 
In Talm. Heb, it denotes 
ſhame, Kethubb. fol. civ. 
It alſo in Talm Heb. de- 
notes pale; van, &c. Peſa- 


cheem, fol. xxxix. 1. and 


l 


xlvili. 2. 


It 


52 


It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to corrupt. 

| FPDIN RDU Perhaps it may 

Kethubb. fol, lxxx. 


corrupt. 
I, 

dd)) Cuſphan ; In Talm. 
Heb. denotes the les of oil. 
hab. fol. I. 2. 


Jalm. Heb. The name of a 
clean fiſh. Chull. fol. Ixvi. 2. 
nD9 Caſath; A pillow, 
Fem. Plur. 
MD DD οοον WT Woe 
to the (women) that ſew pil- 
ks, Ez ek. kill. 18. 

Affix. 

MIMND2 Tur pillows. 
bid. 20. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a pillow, &c. 

ND) And provender. |? 
Targ, Onk, Gen. xxiv. 32. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Metſia, fol. Ixxxv. 1. 

Nd Caſeetha; In Talm. 
Heb, denotes coral. (The 
ame as DIR in Heb. 1 
King, x, 11.) Roeſh Ha- 
lhanah, fol. xxiii. 1. and Ke- 
tlubb, fol xcviii. I. 


Pd Cangach; whence 


dw) Caſpetheeas : 10 


W 


PW) Cangcheen; Tal. and 


Rab. A plain cake. Peſa- 
cheem, fol. xlviii. 2. 


2 Cangan ; Cha. Now. 
Dan. iii. 13. 

DYD Cangas; To pro- 
voke; anger; grieve, &c. 

Y N VV) The 
wicked ſhall ſee (it) and be 
grieved, Pſalm. cxii. 10. 

NV IN NDS DD Aud 
Aſa was wrath with the ſeer, 
2 Chron, xvi, 10. 


Pieng. 
N eh And her ad- 
verſary provoked her. 1 Sam. 
i- 6. 


dn 'MDY2 They have 


provoked me to anger with their 


vanities» Deut. XXXil. 21. 


Hiph. 
TR N ye "Ws yd 
men By his provocation 
wherewith he provoked the 
Lord God of Iſrael to anger. 
1 King. xv. 30. 

Particip. 


DN D' Provobing 
the Lord to anger. Ibid. xiv. 
8; 

Futur. 


DDYIN 222 N 7 will 


provoke 


provoke them 40 anger with a 
Fooliſh nation. Deut. xxxil. 


21. 
Noun Maſc. 


Tx dydꝰ The wrath of the 
| | Targ. Jona. Nahum. iii. 6, 


enemy. Ibid. 27. 
vg V2 VN? D A fooliſh 


ſon (is) grief to his father. 


Prov. xvii. 25. 

Affix. T2 

WD] And my grief. 1 Sam. 
i. 16. | 

ID Thine anger. Pſalm. 
Ixxxv. 5. | 

Plur. | 

D'DYIT The Prouocations. 

2 King. xxili. 26. 

Another form with .W Sin. 

o IND MW? For 


rorath killeth the fooliſh man. 


Job, v. 2. 

IP ÞYID MPN Mine eye | 
alſo is dim by reaſon of ſorrow. 
Ibid, xvii. 7. 

Affix. WPI uh grief Ibid. 


vi. 2. 


PY Thine indignation. | 


Ibid. x. 17. 


In Rab. Heb. it denotes 


anger, &c. 


2 Cangang; ad 


99 Cangcang ; In Kab. 


* 

Heb. denotes to hawk : i. e. to 

force phlegm from the throat 

with a noiſe. Vayikra Rab. 

ba, ſect. 20. 
WD Cangar ; Filthy, &c. 


It denotes the ſame in Tay, 
and Rab. Heb. 


52 Caphaph; Iſt, To 
bow down. 


WB) PD My ſoul 5 bowed 


| down, or (they) have bowed 


down my ſoul. Pſalm, lyij, 


| 7+ 


Particip. 

d DDD Ppt The Lon 
raiſeth (them that are) bowed 
down. Ibid. cxlvi. 8, 
| Ink, 5 

WNT song OPT 75 i 1 
bow down his head as a bul- 
| ruſh? Iſai. lviti. 5, 
| Niph. 

dd TR? Ir (Wheres 
with) ſhall J bow (myſelt) 
before the high God, Mr | 
cah, vi. 6. | 

2d. The hollow of the hand; | 
ſole of the foot; and any- | 
curve ; bending ; or hollow, 
&c. alſo a branch, &c. 

n h 77 And be 

touched 


ved 
ed 


il. 


ord 


wed 


t to 
bul- 


M5 


touched the hollow of his] 


thigh. Gen. xxxii. 26, 
; 9 9 Into Pharaoh's 
hand. Ibid. xl. 11. 


p Y W Even to 


the treading of the ſole of the 
foot, Deut. ii. 5. 1 
Affi x. 
92 led And he filled 
tis hand Levit. ix. 17. 
Dual. 
29 3) D'22 52 He that 


hath clean hands, and a pure | 


heart. Pſalm. xxiv. 4. 
Conſt, 
PIR DI MY Upon the binds 
i Aaron. Levit. viii. 27, 
Affi x. 


2 0 wh DN If there 


be iniquity in my hands. Pſal. 
vi. 4. 

dd D VER). And 
bis hands ſpread out toward 
heaven. 1 King. viii. 54. 

992 dy Den And when 
Je ſpread forth your bands. 
Ifai, i, 15. 

N 2 One ſpoon. 8 
Wl. 14. 

Plur. IM DD The gold- 
en ſpoons, Ibid, 86. 

Aff. ve; And the 


pus thereof, Exod, xxv. 29 
Vol. 11, 


. M25 
Fem. 
d 2 Sec and 

ruſh. Ifai, IX. 14. 

Affi x. 

M N IND) Aud his 
branch ſhall not be green, 
Job, xv. 32. 

Plur. ; 
DPI MED Branches of 


| palm trees. Levit. xxiii. 40. 


In Cha. it denotes to bow 
down, &c. 


In Rab. Heb. it denotes the 


4 
ſame as in the pure Heb. 


) Ceepah : pronounced 
keepah : In Talm. Heb. de- 
a cowl. Shab, fol. lvii. 2. 
559 Capheepha : In 
'Talm. Heb. denotes a baſket 


| of wicker work. Shab. fol. 


enn. 

| BY - Captiah : 
e N DD D A gift 
in ſecret, will paci/y (or keep 
PERS” anger. Prov. xxi. 14. 


pheh: denotes to force; /ub- 
ject; to turn up fide down, & c. 
"95 Caphuy ; in Talm. 
and Rab. Heb. denotes un. 
grateful, 
M251) Nichpeh . Tam. and 


45S Rab. 


notes a cap made in form of 
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WIZ 
Rab. Epileptic. Bechoeroeth, 


fol. xliv, 2 

e) Ceepah ; 1 
keepah ; In Rab. Heb. The 
flacks, Kimchi, Jer. xxix. 
26. | 

NY) In Cha. denotes the 
ſame. . Targ. Jona. Ibid, 

NV915 Coepheetha : In 
Talm. Heb. dung, &c. San, 
fol. xcviii. 2. 

95 Caphach; whence 
MD Coephach; Talm. A 
hearth capable of containing 
one pot; and NV) contains 
two. See in v). 8 

555 Caphal; Double. 

Dew MPI NR PII) 
And thou ſhalt double the Gxth 


curtain, Exod. xxvi. 9. 


PD) MMI? Four ſquare | 


it ſhall be (being) doubled. 
r 

Niph. 

mn IT N And 
let the ſword be doubled 'Ezek. 
AI. 14. 

Noun Maſc. 

V5 9992 With his double 
bridle. Job, xli. — 
Dual. 


WDRKON 222 555 Doub l 


125 


for all her ſins, Ifai, xl. 2. 


Fem. 
M2227 MWD The care 
of Machpelah ; and which was 
ſo called, becauſe it was 2 
double cave; i. e. a cave 
within a cave, 


9. 


Gen. xxiii, 


It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm, and Rab, | 
Meth. - 

| R595 Cha. (A) crocked place; 


for that ſeems as if doubled, 


Targ. Jona. Iſai. xl. 4. and 
xlii. 16. 

125 Caphan ; To gather 
alſo hunger. 

voy Tue? pp She did 
gather Cor bens) her roots to- 
Ezek. xvii. 7. 
This form, as Jarchi and 


wards him. 


Kimchi obſerve, is the oppo- 
ſite of the form uſed j in Rab, 
Heb. to denote a gathering, 
&c. See i in 599. 
pd οο Wh At deſ- 
ee and at famine thou 
| ſhalt laugh. Job, v. 22, 
This is according to the 
Cha. as follows. 
125 Caphan; Cha. Fa- 
mine; hunger, &c, 
„ DO 


00 


d) 
bo M 50 NBA 
Aud all the land of Egypt was 
famiſhed, Targ. Ork. Gen. 
AI. $5» 


Particip. 

TRIP 122 PN If thine ene- 
my be hungry. Targ. Jeruſ. 
Prov. XXV. 21. 

F. utur. 


upon NY PAR) But 
jou the wicked, ſhall be 
hungry. Iſai. Ixv. 13. 

Adj. 

2 NY The people Gs) 
hungry. Targ. Jona. 2 Sam. 
xy. 29. 

X22 Dr N οο TM) And 
it ſhall be as when a hungry 
(man) dreameth. Targ. Jona. 
Iſai, xxix. 8. 

Noun Maſc. 

"92 N39 I And 
there was a Famine in the land. 
Targ. Onk. Gen. xii. 10. 

Plur. P) Famines. Targ. 
Jeruſ, Ruth, i. 1 

IMB Caphneyoeth ; In 
Tam, Heb. Branches ;. alſo un- 
ripe dates, Orlah, fol. IXkx. 
Bechoeroeth, fol. xviii.1, and 
Peſacheem, fol. Iv. 2. | 


DD Caphas; whence, 


| 


— — 


7 
of the timber ſhall anſwer it. 
Habakk. ii. 11. 
It denotes nearly the ſame 


in Talm. Heb. W 
fol. iii. 1. | 


veſſel with pitch, &c. Alſo 
pitch. Alſo the mercy ſeat, 
or covering for the ark. 

Yb) DD HDD Y 


2 And thou ſhalt pitch it 
within and without with pitch. 
Gen. vi. 14, 

M IN 172 TYUM). 
And thou ſhalt make a mercy 


ſeat of pure gold, Exod. xxv. 


17, &c. 

2d. To make atonement; 
expiate, &c. 

Pieng. 

DIR VIP & D NE) 
% And Aaron ball make 


an atonement upon the horns 


of it once in a year. Ibid. 
Xx. 10. 

M DANER) And ye 
Shall reconcile (or make an a- 
tonement for) the houſe, 
Exek. xlv. 20. 


MW 19 D. And a piece 


Infin. 
DINUP2 N 29 To male 
| atone- 


"DI Caphar; iſt. To 
pay, or ſmear the ſides of a 
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NI 


atonement for your ſouls. | 


Exod. xxv. 15. j 
Futur, 


Y2D 7228 I will "HI" - 


his face(or remove his wrath.) 
Gen. xxxii. 20. 

| DINRBT w] pe "2K 
Peradveture I ſhall make an 
atenement for your fin. Exod. 
xxxii. 30. | 

Puang. 

8902 785 WR Wherewith 
the atonement was made. Exod 
_ ({cxiv. 33 
lith. | 
a f. DH N If 
the iniquity of the houſe of 
Eli ſhall be purged. 
— | |: 
And the Gllowing i is Niph. 


though its proper form is| 


Hith. 
9 de Y Aud che 
e Hall be. forgiven to n. 
Deut. xxi. 8. 
Noun Maſc. | | 
voy. NU) DD BR If « 
ranſom be laid on him, Exod, 
X Xl. 30. | 
Affix. 


4 


2. 


e for 4 RY 


xlili. 3. 


Iſai. 


1 Sam 


"DD - 
"DI EIA PN Nor 
give to God a ranſom for bin. 
Pſalm. xlix. 8. 
Another form of the Noun 
N ˙⁰ Y For it i: 
a day of atonement. 
xxiii. 26 
3d. A village, 

TBI WM And of the 
country (or unwalled) village, 
1 Sam. vi. 18. 

Plur. DBA In the villages, 
Solom, Song. vii. 11. 

4th. A baſon. 

ND 59 For baſon and 
baſon (or for every baſon.) 
1 Chron. xxvili. 17. 

Plur. Conſt. 

d o And for ile 
ba ſons of gold. Ibid. 

5th. Hoar froſt, 

NP! N MD He ſcat- 
tereth the hoar froft like aſhes. 
Pſalm. cx}vii. 16. 

Dod w o) Ar the bor 


Levit, 


| 


| froft on the ground. Exod. 


xiv. 16. 
6th. Camphire, or cypreſs. 
"D237 Dude A clufter of 
camphire (or cypreſs.) Solom. 
Song. 1714. 


And ſome think that it 3s 


a Kind 


e. 


J. 


14 


he 


5 


a kind of aromatic plant, 


which grew like cluſters, See 
archi. Ibid. and Kimchi on 
the Roots. 
Plur, 00 Camphires; or 
more properly, according to 
archi, different ſpecies of 


zromatics. Ibid. iv. 13. 

1th, A young lion, 

MR DD A young lion, 
judg. xiv. 5. 

According to the idiom of 
the Heb, D) denotes one 
that is older and bigger than 
MA whelp; as may be ob- 
ſerved from the following. 

d d JD NN 2PM) 
And ſhe brought up one of 


herwhelps ; it became a young 


lm. Ezek, Xix. 3. 
Re 
DN WY D'VBD The young 
lan do lack, and ſuffer hung- 
er. Pſalm, xxxiv. 21. 
In Cha. it denotes, 


Iſt, 
Pitch 2d, Expiation ; atone- 


ment, &c, alſo a mercy ſeat. 
fl, A village. 4th. Cam- 
pire, or cypreſs, &c. as in 
tie Heb, with a ſmall varia- 
tion in the forms, 


Wipe, or cleanſe. 


sth. To 


"DI 


Pang. Particip. 

12 D And e wipeth 
her mouth. Targ. Jeruſ, 
Prov. xxx. 20. 

It denotes the ſame in Tam. 
Heb. Gitteen, fol. lvi. 1. and 
Zevacheem, fol. xvii. | 

And in Targ. Jeruſ. NMDID 
denotes hoar froſt. But in 
Targ. Onk. Ibid. it is N99. 

oth. To deny; diſown, 
&c. a 

IM Y They deny 
(or diſown) their faith in their 
idols. Targ. Jona. Jer. ii. 27, 

Nl W297 That deny 
God; i. e. that do not put 
their truſt in God. . Targ. 
Jeruſ. Pſalm. xii. 5. 

Futur. 

"BIN! YAWN N97 Left I 
be full, and deny (thee.) Targ. 
Jeruſ. Prov. xxx. . 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. | 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes, expiation; a- 
tonement, &c. alſo a village; 
alſo pitch, &c. as in the pure 
Heb. | 

5th. The holy of holies ; ; 
called the oracle. 


We 


_ [| we Pp 
og e v Within the f erh hem. Targ. Jeruſ. Job, 
houſe of the oracle. Targ. |XXXvl. 13. | 
Jona. 1 King. vi. 16, 19, 21, | U? TN N Theſe 
and 22, &c. | men were bound. Dan. ili. 

TM Coephree, and N 5921. 1 . 
Coephra; In Talm. Heb. de- Imp. 92 Bind. Targ. 
notes a ſmall unripe date. Be- Jeruſ. Pſalm. cxviii. 27, 
rachoeth, fol. xxxvi. 2. and Pang. Infin. 

Kama, fol. lix. 2. TIW? MINE»? To bind 

WHY. Capaſh ; whence, | Shederach, &c. Dan, iii. 20, 
in Hiph. NA WET He] Particip. | | 
hath covered me with aſhes (or PNBID Bound, Tbid. 23, 
he rolled me in aſhes.) La- It denotes the ſame in Taln. 
ment. iii. 16. Heb. Tameed, chap. iv. 

In Talm. and Rab. Heb, | NBIN Eachpath; In Ra}. 
it denotes 70 depreſs, &c. Le- Heb. denotes profit ; gain; 
vamoeth, fol. cvii. 2. Intereſt, &c. 

9 Capheeſhah; In] 7 Ceephath; Pro- 
Talm. Heb. denotes a ſmall | nounced Keephath ; In Taln. 
baſket within a larger. And | Heb. amber, or ambergreeſe. 


according to the Gloſſ. a ſpe- | Kereethuth, fol. vi. 1. And 
Cie of bottles. Tevul Yoem, | ſome think it was an aroma- 
fol. vi. and Chull. fol. vii. 1. 


TWP) Cuphſhaneen; Tam. Jordan; whence it was cal- 


Turtles, Chull. fol. Ixil. 2. led VT MB Kippath of 
And ſome read 2g. 


5200 Caphath ; CHa. To 
yield ; bind, &c. 

Ru WPI And it yielded | 
almonds, Targ. Onk. Numb. 
vii. 23. e 

g DINR When he bind- | 


tic that grew by the river 


Jordan. And according to 
another Gloſſ. it was a kind | 
of inflammable pitch, the 
produce of the river Jordan, 
ſomewhat ſimilar to the ſlime 


of Sodom, called B92, L 
8 NI) 


Targ. Jona. Jer. XX, 2. 


lers) againſt it aound about. 


0 
N Cha. The flocks. 


Car; A lamb ; and 
is uſed figuratively to denote 
thoſe that are firſt in authori- 
ty; captains ; princes, &c. 


IT Send ye the lamb. | 


| Tai, xvi. 1. 3 


Plur. )) Lambs, Deut. 
XXII. 14. 
220 0172 Wy Y) And 


{et battering rams, (or chief 


Ezek. iv 2. | 

And with the final D mem 
dropt. 

y) With the 8 
tains and the guards. 2 King. 
5 

n: eee 

90 122 DWP) And ſhe 
put them in the camePs /urni- 
ture; i. e. ſomewhat like a 
pack ſaddle, Gen. xxxii. 34. 

27 Carav ;. whence 
TN 12 dy) And make 
one cherub. Exod. xxv. 19. 

Plur. O99 Cherubs, Ibid. 
18, 5 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ, Onk. Ibid. 


2 
or a little way. Targ. Onk. 


[Gen. xxxv. 16. and Targ. 


Jona. 2 King. v. 19. 


Heb.. denotes. cabbage ; colli- 
flower, &c. Terumah, fol. 
59» | 
NOD Carva; Talm. 4 
ploughed field. N wy fol. 


| Ixv. 2. 


It alſo denotes a ſpecie of 
herb. Perek Ean Mangmee. 
| deen, in Gem. fol. 29. 

D Carag; Cha. Tribute, 
Ke 
N95 Wend And to pay 


Targ. Jeruſ. Las 


5 


ment. i. 1. 
NIN MN ND A vribute 


upon the land. Targ. Je- 
ruſ. Eſth. x. 1. 

In Talm. Heb. It denotes a 
poll tax. Nedareem, fol. 
Ixli. 2. and Metſia, fol. 1x xiii. 
2. 5 

D Carad ; whence YT 
Cardu; Talm. The name of 
a place. Bava Bathra, fol. 
ach #- 
| 912 Cha. robe, In Heb. 


an ephod. Targ. Jona 1 


NY 32 4 mile of land, 


Sam. li. 18. 


2 Caruy: In Tan. 
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© Plur. Fr)) Robes. Targ. 
. 


companions make a banquet of 


Jona. 2 Sam. xiii. 18. 
It alſo denotes cakes. 


POR 2 To make 


cakes. Targ. Jenes Jer. vil. | 


18. * 44. 19. 

779 Carah ; iſt. To 
dig, &c. 

M773 M2 He digged a pit. 
Pſalm. vii. 16. 


„ DD BIR Thou baf | 


opened (or digged) mine ears. 
Ibid. xl. 7. 


Futur. 


2 UN MI N Or if a 
man /hall dig A pit. . 
xxi. 33 · 932 * 


Niph. 


nm voY? MmIW Until 


the pit be digged for the 
wicked, Pſalm, xciv. 13. 
Noun Maſc. 
De D And a ſalt pit 
Zephan. ii. 9. 
Fem. Plur, | 
* 7 Cottage for ſhe- 
pherds Ibid. 6. 


2d. To provide; alſo 


proviſion ; a feaſt, &c. 
e DJ? MAY 4nd 


he provided great proviſion for 


them, 2 King, vi. 23. 


| 


: 


| 


ID. 
. Futur. 
dan vy W). Shall the 


Bim. Jeb; A. 28. 

3d. To buy, &c, 

0 WY RNA '? NAN 
So I bought her to me for 
fifteen (pieces) of ſilver, Ho. 
ſea, iii. 2. 

Futur. 

FP22 DARD MIN d dy 
And ye /hall buy water of them 
for money. Deut. ii. 6. 

In Cha. It denotes 1ſt, To 
dig, &c. as in the Heb. with 
2 ſmall variation in the form, 

2d, Wayward ; ſk; 
grieved, &c. 

TAN Nh He whoſe 
ſpirit 7zs wanvard. Targ, 
Jeruſe Prov. xiv. 17. 29, 

Hit. 

DN e) ang w 

And thou ſhalt ſay they have 


i ſtricken me, and I was not 


made ſick, (or grieved. ) Targ. 
hs Ibid. xxiii. 3 5 

I e Was ti in \ my 
{pirit. Dan. vii. 15. 

MD Caree; Talm. A heap. 


PI fol. xix. 1. 
In 


2 


In Cha. 112 Heaps. Targ. 
Jeruſ. Exod. viii. S 

WD Corya; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes à ditch. 

In Cha. D RYQIEVIN | 
Mg The ſpirit of a . 


or 
Jeruſ, Prov. xviii. 14. 


99 Caraz; Cha: To call 
aloud ; proclaim, &c, 

WR) PIR) And he cried, | 
ind ſaid. rat Jons. Jonah, 
lite 4. 

N) D And he pro- 
claimed (it) and ſaid. "Op 
Jona. Ibid. 7. 

y Wo And they pro- 

teimed (or made proclainati- 
en) concerning him. Dan. 
J. 29. 

Particip. 

NID NI. Y UA She 
ezth in the chief place of the 
palace: (or place of con- 


0+ 


1. 21. 

The Noun FJ 4 procla- 
nation. Targ. Onk. Exod, 
Mxvi. 6. ; 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb, denotes to proclaim, &c. 


Val, II; 


will ſuſtain his infirmity, Targ. | 


tourſe,) Targ. Jeruſ. Prov. | 
5 ſerve, that it was ſo called, 


TY 


ND Charoez ; 


4 


urinal, or chamber pot. Va- 
yikra Rabba, ſect. 10. 


7 Carzee; and MMI 
Charzeen ; Talm. A ſpecie of 
locuſt, Chull. fol. Ixii. 2. 
NANνο 9 With great hail- 
ones. Tar. Jeruf. * 


Ixxvili. 47. 
d)) Carzeem; Talm. The 


name of a place. 


5 Carach ; whence 
MINN Che. and Rab. Of ne- 
ceſſity; by force; conſtraint, 
&c | 


| 973 992 TID ahn Ng by 


And if not, (I) will take it 
againſt thy force; vill; (or 
ſtrength ;) i. e. by compul- 
. Targ. Jona. 1 Sam. 


it, 16. 


12 Carach; whence, 
YM TN And a garment of 
fine linen. Eſth. viii. 15. 
And the commentators ob- 


becauſe it was wrapt about 
hems being in the form of 
a wide looſe gown. Hence, i in 
Cha. it denotes to wrap ; fold 
together; cover, &c. 


14 


1 


—— — — 


DET 


. 
, * — 4 . - — - — * 
„ * 2 — . 10 
8 4 . 0 r — — — ” ATED * my 
— " * RE * — 5 — —— 4 ay AA. - . 
- 2 4 — x — — 
Þ — att os - - - 
= 3 Ss 2 0 — io — - ©, 9 — — E D * _— * * — * <p 1 — 2 2 — 
— — x Pe — n » Q — 2 5 ah. 1 : — 1 - wa > — gs Dios, gens 4m 2 LE — —— na > — 
- —— 5 PI my e1 - N Z 5 - 8 * XX - ; 
RG . — . — p * 2 8 - — ge — —— 7 Ga — —e— = - nr 0 "Ws rd _ 
Ee. —— — — — — f ' „* 8 2 1 7 —— 3 r . > . 325955 A 7 2; BL T4900 2 
hs « : > * — 5 — 
r "0 = - 


—— 


'y = — r 
5 W . 
- . . . 
— 
— IE add . 
2 
2 


— 8 As d — 
e - = — og - — N + 2 A —S LE gr FSR ES £ Rn. 4 Woe Mr 2 Yo 4 - A —_— \ 2 * b ; 
* T "EL — Fe * — 7 —— — — 25 — * 2 —— 2 — — — —.— D oa Ts -. 3 4: OE x $3 * 2 £55 $3. I ' 2 7 | * 0 4 SE ; 5 _— \ 
— 1 . * _— WR nc! 6 — 2 2 2 * 2 — 8 ” 2 a 2 2 — —— - F ᷣ DEI ͤ Terr,» A r — — 1 2 7 I or og ns rr Rn * r ö Fr I 
K n - pa ny — 8 > 4 — * 3 B'S * — SIN — NR 7 5 —Y aq 7 3 - 4-4 CE Tn _ 2 * — £ 0 — hs -- 8 2 4 2 — 5 
2 - — p , Gn LD es © _— 7% Id — — 4 —_— - 1 32 1 1 ks — 0 5 — — 1 — — 0 — E _—_— 
- — — n PRE pr ES 04 CSI. ID i — 2 SAT Ia Tn 8 4 22 — by n : 
< : 2 — — — 1 - — — — * _— ne „ hed N — — 06 — . — D 2 = OR > 3 
os — —— — Pang — ; — 8 * - o * - \ N ed - 2 — _ 
44 — —— — mg on — — —— a? - — 4 2 nn 4 g ha * = y 7 : : Fl N — 
— - 2X 9 — * 2 r 2 2 8 by 
— —.— n . — — — = * 
— 2 ee — — a 2 


TD 

PPUWA N PIN) And be 
wrapped his face in his mantle. 
Targ. Jona. 1 King. xix. 13. 
MW 23 0D: They co- 
vered every man his head. 
Targ. Jona. 2 Sam. xv. 30. 
Particip. Paſſ. Pang. 
9D d MY And had 
his head covered. Targ. Jona. 

kbid. 2: 

Fem. 
Need Nn It is ad up, 
Targ. Jona. I Sam. xxi. 10. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Hence, the veſt- 
ments, or funeral ſhrouds of a 
dead perſon are called PININ. 

It alſo in Cha denotes veſt- 
ments. Tan. Jona. Ezek. 
xvii. 16. | 

2d. In Cha. To fortify, &c. 
r 129 D 
And though /he ſhould fortify 
ſtrong cities. Targ. Jona. 
Jer. Ii. $3» 


Noun Pur. 

In Talm. and Rab. Heb, it 
alſo denotes to fortify; alſo 
à city, 1 
3d. In Cha. To tie; bind, 
Ke. | 


| 


| 


notes together, &c. 
Note, the latter is the 


| 


o7 
Imp. 
TNS2 PIN FN And tie 


them about thy neck, Targ, - 
Jeruſ. Prov. vi. 21. 


Futur. PDD I would 


bind it. Targ, Jeruſ. Joh, 
Xxxxi. 36. 


And the Bazil edition, 
now before me, reads Y. 
And the Aruch, and Elias in 
Methurgaman, have adduced 


h PD (We) ure 


binding bindings; (or ſheaves) 


as the reading of the Jerul, 


Targ. Gen. xxxvii. 7. Where. 
as the above edition reads 
5p PIMD » 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Kereethuth, fol. xxvii. 
2. : : 
Y Carech ; In Rab. Heb. 
denotes a binding; i. e. a vo- 
lume. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
Bera- 
choeth, in Gem. fol. xxil. 2. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to embrace. Avoedang 
Zara, fol. xviii. 2. 

d Caram; A vineyard. 

dd And he planted 


a Vineyard. Gen. ix. 21. 


+ 


8 Affix 


ya 


wo 05 


| Aſie. | | gather; encloſe, &c. . 
5 95 "IN Dog we) And fol. Ixxxviii. 2. | 
F fix years | ſhalt thou prune thy} DMD Carum; In Talm. 
F vinyard. Levit. xxv. 3 | Heb. denotes dark like ſoot. 
My vineyard. 1 King. | And according to the Gloſſ. 
I xxi. 6. | colour in general. Beracho- 
Plur. 3 ˙ 999 Vineyards. eth, fol. vi. 2. | 
bar . 11. [n In Cha A pre- 
1 Conſt. | cious ſtone : called in Engliſh 
M0 ANA 172 NIN And a beryl, It inclines a little to 
BE they came unto the vineyards | a ſea green, and was from 
s) if Timnath. Judg. xiv. 5. thence called agua marina; | 
Þ Aﬀix, DDD Their vine-| to which I think, the Cha. 1 
I yards, Ibid. ix. 27. prapharaſt alludes. Targ. 
us WP) And our vineyards, Jeruſ. Exod. xxviii. 20. | 
Nehem. v. 3. And ſome of the Talmu- 
FR TRD WMA And our wines diſts obſerve, that ND? d 
wy (haye) tender grapes. Solom, | denotes a certain bird found 
| Rs in the Iflands of the ſea, and 
Ich, Another form of the Noun which, when the ſun ſhines 
_ Maſc. Plur. 192 To (be) on it, is of different colours: 
vine dreſſers. 2 King. xxv. | one of which may perhaps be 
5 1 of the ſame colour as the beryl; 
3 Affix. D' g) And your and to which the Cha. para- 
1 vinedręſſers. Iſai. Ixi. 5. phraſt may alſo allude. 
tos In Cha. it denotes a vine-| It alſo in Cha. denotes 
edang yard, as in the Heb. | with ſooty ; black, &c, | 
a ſmall variation in the form. | Y DDR PDR ODIN 
yard. In Talm. Heb. it is uſed| NTT? My face is covered 
landed Metaphorically to denote a| (with) %, like the black 
5 college; academy, &c. Shab. of the pot. Targ. Jona. Jer. 
Aſs. fol. xlix. 1. | | viii. 21, and 14. 2, and Targ. 
| 9 Caram; Talm To | Jona, 


Jons Jock, i it, 6. and Nabum.| 
ii. 10. 

NON Cha. With a cud- 
gel, (or ſtaff.) Targ. Onk. 
Exod. xxi. 18. | 

And ſome think it denotes 

a ſling ſtone. | 

RT rp pda moon 
And to ſtrike with the Haff of 
injuſtice : or wickedneſs. 
Targ. Jona. Iſai. Iviii. 4. 

Caran; Cha. The 
ſelf ſame. | 

PTJ RV W Unto the 
ſelf ſame 1 Targ. Onk. 
Levit. xxiii. 14. and Targ. 
Jona. Ezek. ii. 3. 

TJ NY 1729 In the 2 
ſame day. Targ. Onk. Gen. 
vii. 13. 

992 R Cha. 1ſt, A 


throne. 


NN B The throne of 


glory. Targ. Onk. en 
XVii. 6. 

IR hg RD127D P32 mn 
932 WP! Only (in) the throne 
of this kingdom will I be more 
greater, (or honorable) than in 
thee. Targ. Onk, Gen. xli. 


40s 
Affix. 


d 


NPB DPI MPN 


N WAN And magni- 


his throne greater) than the 
throne of the kingdom of my 
Lord king David. 
Jona. 1 King. i. 37. | 
Plur. ND Thrones, Dan, 
vii. g. 

NUTPD ga ND'VD Throw, 
in the houſe of the Sanctuary. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxxii, 5. 
Affix. WINONA From 
their thrones, 


. Targ, 


Targ. Jona. 
xiv. 9- c 

| WDM) Coerſeya; In Tan, 
Heb, denotes a deſk, alſo a 
canopy. Megillah, fol, xxvi. 
2. and Yeyamoeth, fol. Ixxxili. 
2, and 110. Is 

2d. The womb; or belly; 


Pſalm. Prov. and Job. 

DN N) 0A In the won} 
of my mother. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. cxxxix. 13, 

Affix. DI My womb, 
Targ. Jeruſ. Job, iii. 10, 

T9722 In thy belly. Targ. 
Jeruſ. Prov. xxii. 18. 

It denotes the ſame in Taln. 


and Rab. Heb. 


* his throne more, (or make 5 


uſed in the Jeruſ. Targ. on 


| NIeDT 


ing 
vii 


bn, 


E: 


thi 
Ift 


4 
) 


\, 


* 


Targ. Onk. Ibid. | | 


Gen. xlix. . 


thou haſt brought me very 


Ia 
8D) See in TW. 
pd Char ſeam; In Talm. 
Heb. denotes pleuritic. Chull. 
fol cy. 2. and Gitteen, fol, 
ki bk: C 

NTBDIND Cha. A fringe. 
Targ. Onk. Numb. xv. 38. 
Plur. rp Fringes. 5 


* Carang; To ſtoop; 
bow down; or kneel. 
TR 7220 He ſlooped 


downs bo couched as a lion, 


D 799 2 Between her 
feet he bowed. Judg. v. 27. 

50% 2Y.Y12D From kneel- | 
ing on his knees. 1 King. 
Vlll, 54. 

272 * 3 WI And 1 
inceled down upon my knees. 
Ezra, ix. 6. | 

Hiph. - 

N PRI NI And 
the choſen young (men) of 
lrael he made to bow down. 
Palm. Ixxxvii. 31. 


And the following is Infin. 
or Superlat. 


DN Bring down 
thou haft brought me down: (or 


low.) Judg. xli. 35. 


po 
Noun Plur. dy Legs, - 


Levit. xi. 23. 


D. IR) And the lege. 
Ibid, viii. 21. 


Affi x. WY His legs. Ibis, 
iv. 11. I 2 


In Cha. it denotes to kneel ; - 


bow down, &c. alſo legs; as 


in the Heb. with a ſmall va- 


| ciation in the form. 


In Talm. and Rab. Heb. Ie 


| denotes to preponderate; con- 


ciliate, &c. 


It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a leg, or foot. Bera- 
choeth, fol. vi. and San. fol. 


cv. 2. ; 
TT Caraph ; whence, 
| TTT PIR After that thy 


breaſts were ſwelled, Nidda, 
fol, xlviil. 2. 


And the Aruch explains it 


to denote-weak ; {lack ; ſoft, 


&c. 
NID) Caruphyatha; In 


Talm. Heb. denotes one that 
ſells ſpices. Moengead Ka- 
toen, fol. xiii. 

2 Carats; Wwhehce 
N29 Chartſa; an earth or 
belly worm. Gitteen, fol, Ixix. 
2. - 
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Leeks. 


WE. 
d Cha. A battery; trench, 
or fortification, '&c. 


DPD TY, 23N) And 1 


will build à fort againſt thee. 
Targ. Jona. Iſai. xxix. 3. 

vr Mr DP MY b 
And they built @ battery 
againſt it round about. Targ. 
Jona. 2 King. xxv. 1. 

NPI IU AIRY) And 
Saul lay in the midit of the 
trench, (or his carriages.) 
Targ. Jona. 1 Sam. xxvi. 5. 
Plur. pop Batteries (or 
forts.) Deut. xx. 20. 

And ſome editions on 
D. 

It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Kethubb. fol. 26. 


O Cares: 
Affix. : 

Ip W den He hath 
filled bis belly with my deli- 
cacies. Jer. li. 34. 

T3 Caraſh ; 
PUN Careeſheen : 


The belly, 


whence 
Talm, 
Kelayeem, fol. 21. 
PIWP Carſheeneen: Talm. 
Vetches : a ſpecie of pulle : 
alſo fodder. Shab. fol. 16 
and Berachoeth, fol. xxxii. r. 
NI Y Caruſhayytha : 


MD 


In Talm, Heb. a cake, or loaf 


Gitteen, fol. Ixix. 2. 
N ο²² 9 Caruſhteena: 
In Talm. Heb a bat; or mt. 


Shah. fol. Ixxviil. 1. 


i Carath ; To ch 
off, &c. Hence the making 
of a covenant is called J 
Ma Becaufe they uſually 
cut a beaſt in pieces through 
which they paſſed, as may be 
obſerved from Jer. xxxiv. 18. 

n ad Ix Un nv 
The Lord made (or cut) | 
covenant with Abram, Gen, 
xv. 18, 

MINT NN 2) And be. 


\ cauſe he hath cut down the 
| grove. Judg. vi. 30. 


Futur. 

vy N NP NN) Au 
will cut down the talneſs of 
the cedars thereof. Ifai, 
xxxvii. 24. | 

MA DN? 7520 ND Thu 
Salt not make a covenant 
with them. Deut. vii. 2. 

Niph. 

VD M22) And he fall 


*| be cut off from his people. 


Exod. xxx. 33. 


Infin. and Futur. 
MIT 


ITT N79 


Man | D)) Cut off, it | made an invaſion upon the | 
. ſhall be cut off, (or utterly | ſouth of the Cherethites, 1 


cut off.) Numb. xv. * [Sam. xxx. 14. 
Hiph. This was a tribe or family 
MNTRIINaN (That) of the Philiſtines, as may be 

ze hath cut off thoſe that have | obſerved from Ezek. xxv. 16. 

familiar ſpirits. 1 Sam. xxviil. But the following is ſuppoſed 

5 to be a chief family — the 
Ty yd PDR PII Jewiſh nation, 

ad I will cut her off from | Dp Mam And 165 

among her people. Levit. Cberetbites and the Pelethites, 

xvii, 10. 2 Sam. viii. 18. 

Huph. Another form of che Noun 
en TI MT The Fem. 

meat offering and drink offer- | U M2 WW) And a 

ing is cut of, Joel, i. 9. row of cedar beams; i. e. 
Noun Fem. And _ de- beams that were well cut, 

notes divorcement : becauſe it | and formed properly for the 

cuts off, or ſeperates the con- uſe intended. 1 Kg 36. 

nection, that was heretofore and vii, 2. 5 

between the parties. 1 In Talm. and Rab. Heb. it 
NM "DD 87 272) Then denotes to cut off, &c. 

let kim write her a bill of JD Muchrath ; In Heb. 

divorcement, (or cutting off.) | Grammar, denotes. ab/olute 3 
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fi 
Deut. xxiv. 1. i. e. the abſolute form. Po F 
Pines "DD Cha. Leeks. Targ. it 


IM FAN NR AR Onk. Numb. xi. 5. 
And 1 had given unto her the It denotes the ſamein Talm, 
dill of her divorcements. Jer. Heb, Avoedang Zara, fol. x. 


b . 8. 2. 
name of a nation. . Carathan; In Talm. Heb. de- 


5 PI 2 e va We E 


225 
notes leek colour; a green re- 
ſembling that of leeks. Be- 
rachoeth, fol. ix. a2. 
2 Caſav; A lamb. 
| Noun Maſe. 
D NNAWI DN If he 
offer a lamb, Levit. i. 7. 
Plur. BW) And the 
lambs. Gen. xxx. 42. 
Fem. TU A lamb. Levit, 
v. 6. 


7 Caſakz whence 


Tro Thou art covered (with | 
they do fall. Dan. xi, 34. 
D Caſhat ; whence| | 
bo n And then 25% 


fatneſs.) Deut. xxxii. 15. 


alt do wiſely. Targ. Jona. 
Joſhu. i. 9. 


Wan Cha Her ornament. | 


Targ. Jeruſ. Exod. xxi. 10. 


Plur. PWWIN Ornaments. 


Targ. Jeruſ. Ruth, iii, 3. 
1 Caſhal; To fall; 
fumble; go to decay ; ; ui, 
Kc. e 5 
|. 92550 U W3 The ſtrength 
of the bearers of burdens js 
decayed. Nehem. iv. 10. 


WW WI) And he that | 


helpeth /hall fall. 
g- 


Iſat. xxx1, 


** 7 e For then 


art fallen by thine iniquity, 
Hoſea, xiv. 2. 
Niph. 797 And he fl | 
tumble. Dan, xi. 19. 
ee TN) PUP 7h 
Shall Fall and they ſhall periſh 
at thy preſence. Pſalm, ix, q. 
Particip, or Adj. 


dd WIT PM And it 


| ſhall be he that is fallen (or 


| feeble) among them. Zech. 
All. 8. 
Inſin. DWITY) Aud when 


Hiph. 
D o He hath madt 
my Afengrh to _ Lament. 


i 
5 2 br re 
have cauſed many to uni 
(or fall) in the law. Malach. 
i . 

Hiph. 

e 792 T2? 5 wm) 
And let them be overthrown 
before thee, in the time of - 
thine anger. Jer. xvili. 23. 
Noun Maſc. 

DoD 197 N Ty 97 
Nor put à ſtumbling block be- 
fore the blind, Levit. xix, 


4 15 
Plur, 


ey 


en 


Lech. i. 3. 


92 


plur- ou Stumbling | 


blocks: | Jer, vi. 21. 3 
Noun Fem. 


mo nem And this 
ni li ils Oo ö 

Plur. 

DUTT NN EP ys 4 


_ the flumbling : bltcks with the | 


wicked ; (or to the GN 


And ſome think it We 
idols; and which are ſtum- 
bling blocks. See Jarchi, 
Aben Ezra, and Kimchi. Ibid. 

Another form of the Noun 
Maſc. 

%% 4 fall. 
18. | 

Another form of the Noun 


Prov. xvi. 


Maſe, and whieh denotes an 


axe, or hatchet, 

Mog. WIA With an axe 
(or hatchet) and hammers. 
Palm, Ixxiv. 6. 

In Cha. it denotes an axe. 
Targ, Jona. Jer. xlvi. 22. 

In Talm. Heb. 23 Coe- 
mal; denotes weak; infirm, 
ke. Kethubb. chap. ix. fol. 
ba, = 

And the Aruch expliin it 
to denote poor. 


Vol. II. 


6 


1 


— Exod. xvii. 1 1. 


Xxil. 18. 


Maſc Plur. 


N DD And I 


will cut off ee out of 
thine hand. Micah, v. 11. 

Fem. Plur. Affix. D 
And her witchcrafts. 
ix. 22. 


It denotes the ſame in Talm 
and Rab. Heb, 


cheſts of cedar. Targ. Jona. 
Ezek. xxvii. 24. | 
wy Caſhaph ; In Talm. 
Heb. denotes a ſmall plumb, 
or aloe. Bameh Madleeken, 
in Gem. fol. 140, 
"WY Caſhar; 
direct; right, &c. 


iſt To 


WIT NAD pt For 


thou knoweſt not whether 
ſhall be right, Eccle. xi. 6. 

| Hiph. Infin. 

MIT WIT NM But 


wiſdom 


| - 4U 


WO Caſhaph; whence . 
ID) And a witchs. Deut. 
| [Xviii. 10. 


Fem. 9 A wilch. Ibid, 


Anode een of the Noun 


2 King. 


In Cha. NN pp 2 | 
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WD 


wiſdom (is) profitable. to direct. 
Ibid. x. 10. : 

Adj. 

TIT 9 MITT WY) And 
the thing (ſeem) right before | 

the king. Efth. viii. 5. 
| Noun Maſc. : 

en WATT And 
what good (is there) to the 
owners thereof 3 ? Eccle. v. 
5." BEE 

PWIP And i in ane Ibid. 
il. 21. 

2d, A chain. 

Fem. Plur. 

MYA DN Nido He 
bringeth out thoſe that are 


bound with chains. Pſalm. 
Ikviii. 7. | 1 
3d. A ſpindle. 
Noun Maſc. 
Md NW D She lay- 


eth her hands to the ſpindle. 
Prov. xxx. 19. 

In Cha. it denotes, 1ſt, 
, Right, &c. alſo to direct, &c. 
in which it anſwers to W in 
the Heb. which ſee, | 

Tt denotes the ſame in Talm. 
Heb. ed 


2d. Beams. 


\ Hops. 
| | Eruveen, fol. xxvili. 1. 
h N22 T7 Like a 1 


AVD 
building of beams, 
Jeruſ. Palm. civ, 3. 
Al. | 
IS 1 MT mw 
2 Beams will be of cedar, 
Targ. Jeruſ. Solom. Song, 
„ bs 

It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Bava Kama, fol. xcviii. 
2. and Kethub. fol. IXxxvi. 1, 

NY) Caſhretha; Jahn. 
A compoſition made of oil 
and ſpices, &c. 
fol. xliii. 1. 5 

And ſome think it denote 
balſam. 

W995 Caſhaſh ; we 
V Ceeſhceaſh, pro- 
nounced keeſhkeaſh : in Taln. 
Heb. denotes to move: : drive, 
& Chhull. fol. xxxviii. 1, 
on Betſea, fol. 20. 

Y Caſhath ; whence 
mw Caſhuth ; In Taln. 
| Heb. denotes down ; alſo the 
moſs of fruit, &c. Mik- 
vaceth, fol. 65. and Ocket- 
ſeen, fol. 766. 6 
Nrw Caſhutha ; TJaln. 
Shab. fol. cvii. 2. and 


Tam. 


Berachoeth, 


Y 


> - 


no 
555 Cathath; To beat; 


bruiſe 3 pound, &c. 
ms 129 e And 1| 


will, beat down bis foes before 

his face, Pſalm. hexxix, 24. 
Particip. Ina) And cruſh- 

el, Levit. xxii. 24. 
nn That is broken in 


pieces. Iſai, XXX. 14. 


Imp. 

nam? DIPR aria Brat 
your plow-ſhares into ſpears. 
Joel, iv. 10. | 

* NN) And flamped it. 
Deut. ix. 21. 

Pieng. 

m9 NAY a Dam And 
. did beat the graven images 
topowder; (or to make pow- 
der.) 2 Chron, xxxiv. 7. 

Futur. 

DN? N MNP2) And 
they ſeal beat their fwords i into 
plow-ſhares. Iſai. ii. 4. 

Hiph. 

ITT * DANI And they 
a mfr them. (or broke 
them) (even) unto Hormah. 
Numb. xiv; 45. 

Huph. 


bits 15 bruiſed, (or ſmitten) 


? 


WWII PN) And the 


| 


9 


Dr 


with deſtruction. Iſai. xxiy, - 


1a. : 
"PP YA And their 
mighty ones are beaten down, 
(or to pieces.) Jer. xlvi. 5. 
Noun Maſc, According 
to the idiom of the Heb. 
VN Beaten, Exod, xxvil. 
20. 
Tom: Affix. 
ga In the 122 
(or burſting) thereof, Iſai. 
xxx. 14. | 
It alſo in Talm: Heb. de- 
notes bruiſed, &c. : | 
PV Catheetheen ; In 
Talm. Heb. denotes. pieces of 
fine ſoft linen. Yevamoeth, 
fol. cli. 2.- 
In Cha. I denotes a tredp 3 
left, &c. 
Plur. : | 
Ne \D2 INN) And there 
came troops of angels. Targ. 
Jeruſ. Job, i. 6. and Targ. 
Jeruſ. Pſalm. xxix. 1. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. 
It alſo in Cha, denotes that 
which grows ſpontaneouſly. 
TISTT ND That which 
groweth of its own accord of thy 


harveſt, 


harveſt, Targ. Onk. Levit. 
xxv. 5. 
RAW PPD RFI RAW N 


rer ND Ye ſhall eat 
this year that which groweth of 
itfelf, and in the ſecond year 
that which ſpringeth of that 


which groweth of i:felf. Targ. 


Jona. Iſai. xxxvii. 30. 

Y Cathav; To write, 
&e. alſo a writing, &c. 

üb. 122 2D? 2D 
Which he wrote in the pre- 
fence of the children of Iſrael. 
Joſhu. viii. 31. 

TNT T7 NR AY Aud 
he ſhall write theſe curſes. 
Numb. v. 23. 

See le pe Out of 


thy book which thou haſt 


written. Exod. XXXil. 32. 
Noun Maſc. and which 
properly denotes the act of 
forming letters; words, &c. 
by a pen, &c. 
vp 2722 937 
All (this) (faid David,) the 
Lord made me underſtand in 
writing by (his) hand upon 


me. 1 Chron, xxviii. 19. 


Affix. DD According to | 


thewniting thereof, Eſth. lii. 12. 


In 


| B22 bm 950 Ant 


i 


to the Jews according te their 
writing. Ibid. viti. 9. 

And with D mem prefixed, 

d ADD ANDY A 
the writing (was) the writing 
of God. Exod. xxxii, 16, 
Another form of the Noun 
Maſe. and which denotes a 
paper containing writing, &c, 
DN DU2 ANI WAND 1 
For the writing which is writ- 
ten in the king's s name, Eſth, 
viii. 8. 
|| And with D mem . 
W237 VW INI N Non 


him from Elijah the prophet, 
2 Chron. xxi. 12. 
VNiph. 

e eee 1287083 
In the name of king Ahaſue. 
rus was (it) written, Eft. 
iii. 12. 
ub) ea d. They 
that depart from me ball 6: 
written in the earth. Jer. 


xvii. 13. 
Pieng. NZ They that d 
Write. Hai. . Is 


And DID denotes tl: 


preſeribers; i. e. the Judges, 


| 


And there came à writing to 


who 


my Me pa OB” wh 


2 F 


ir 


WI 
ſue- 


ſth. 


hey 
II be 
Jer. 


at 45 


8 tht 
dges, 


who 


* 
who preſeribed to the writers. 


Ik AS | 
Noun Fem. Y An in- 


ſcription (or print.) Levit. | 


xix. 28. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. 

It alſo denotes the ſame in 
Taln. and Rab. Heb. 

Y Cathuv; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes /crip- 
ture. | | 

DIND Cathuveem ; Rab. | 
The Hagiographa; viz. the 
books of Pſalm. Prov. Job, 


Dan, Solom. Song. Eccle. | 
Ruth, Eſth. Lament. Ezra, 


Nehem. and Chron. | 
MMM Cathubah; Rab. 
The matrimonial contract; the 


inſtrument read at the nup- | 


tial benediction. See the Ce- 
remonies of the Jews, by the 
Author, page 134. : 
D DWP NANA DW? 
MIN Wives with the matri- 
nonial contract, (and) concu- 
bines without the matrimonial 
contract. Jarchi. Gen. xxv. 6. 
Par Coetheveth; In 
Talm. and Heb, Rab. denotes | 


| 


dates. Bava Bathra, fol. xlvil, 
2. Yoema, fol. Ixxix. 2. and 
Bereſheth Rabba, ſect. 85. 
DD Michtoeveem; In 
Tala. Heb. denotes lancets. 
Talm. Jeruſ. Taangneeth, 


fol. Ixix. I, 


D Cathach; whence 
5 nND Coethach Has 


bavlee; In Talm. Heb. de- 


notes a certain drink made in 
Babylon. 


. ole 
Xlii. 1. 


550 Coethal; A wall. 
Affi x. 9279 Our wall. So- 


lom. Song. ii. . 


It denotes the ſame in Cha. 


On Catham; 1ſt. Gold. 
IPDD2 WNT) His head (is 


as) the moſt fine gold. Solom. 


Song. v. 11. 
DN DDD In gold of 
Pſalm. xlv. 10. 
And with D mem prefixed, 
and which denotes the name 
of a muſical inſtrument, uſed 


in the temple ſervice. 


M BRAIN Michtam of 


David; i. e. played on the 
inſtrument called Michtam. 
And ſome think it denotes 
Hm as gold, See Jarchi, 
Aben 
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PET ER Ros 


i 
Y 
48 
[| 


— — * 7: 


"nd 


| Aben Ezra, and Kimchi, 


ibid. | 
2d. Marked. 
5 1 DD22 T bins 4 ini- 


quity is marked before me; 


1. e. the ſpot will fill remain. 
Jer. i li. 22. | 


It alſo.in Cha. . a 


foot: : 
It likewiſe in Talm. Heb. 


denotes a Hot. 
ND. Nichtema; In Taim 
Heb. denotes the lid of a veſ- 


Fel. Betſa, fol. xxx. 2. 
o Cathan; whence 
IND A coat or Jacket, &c. 


Fe 


Mm 
| Aﬀix, DIAM Is thei 
coats. Levit. x. .* 


Another form of the F em. 
| Plur, \ 


Py Me Coats of ſkins: 
Gen. lil. 21. 


It denotes the ſame i in Cha. 


It alſo in Cha. denotes linen; 
| alſo” "flax. 


| E dobn iN Or in a 
linen garment. Levit. xiii 
4T- 

NIP) Aud the aw, Exod, 
IX. 31. 

It denotes the ſame in Taim 
Heb. Chull. fol. Ixxxiv. 2. 
and Bava Metfia, fol. xxix. 2. 


ODD N 55 nw And bs | It alſo in Talm. Heb. de- 
made him à coat of many co- notes a ſhirt or waiſtcoat, 


jours. Gen. xxxvii. 3. 
Another form with Hurik. 


a DD And | 


Roeſh Haſhanah, fol. xxvil, 
2. and Chull fol. xlvi. bo 
IND Cathaph ; The 


they dipped the coat in the ſhoulder, &c. 


blood. Ibid. 31. 
Affi x. 99202 His coat. Ibid. 
23. | 


DDD IR Pup I have 


put off my coat. Solom. e 
3. 

Plur. Nabe Coats, Exod, 
xxvili. 40. ; 


Ny? 992 That they 
ſhould bear upon the ſhoulder, 
Numb. vii. 9. 

Affix. 005 My ſhoulder; 
(or arm.) Job, xxxi. 22. 
Plur. MEND Shoulder _ 
Exod. xxvill. 7. 

Affix. 


d 


In. 


VN» * dyn And he put Fo or the wicked doth compaſs 


IND 


(rem) upon his Shoulders. about the righteous. Habakk, 


hug. xvi. 3. 

It alſo is uſed to denote the 
ſide, 

d DANDY Unto the 
fide of the ſea of Chinnereth. 
Numb, xxxiv. 11. 

gn Da?) And on the 
other fide. Exod. xxvii. 15. 

Plur, Conſt, 

n MER») 
Ezek. xli. 2. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. | 
It denotes the ſame in Talm. 


of the door. 


Heb. Alſo to bear, &c. Ba- 


va Metſia, fol. Ixviii. 2. 


J Cathar; iſt. To 


compaſs ; encloſe, &c. ' Alſo 
1 crown, 
». on. 

Pa DN TV They en- 
69% the Banjamites round a- 
bout. Judg. xx. 43: bs 

MPI WA PAR The 
firong (bulls) of Baſhan have 


encloſed me round abaut. Pfalm. 
wii. 35 


Hiph. Particip. 
pen IS VDPQ2 N > 


| 


And the fides | 


Ibid, 


. 4 1 
Futur. 


DT Tyr. The 


righteous all crown me, (or 
compaſs me about.) Pſalm, 
cxlii. 8. | 

The Noun. | 

Tee VN The royal 
crown. Eſth. ii. 17. 

Fem. 

ux a The one 
chapiter. 1 King. vii. 16. 

Plur. 7D N 


2d. To wait for; PILE 
& e. 

Pieng. Imp. 

W 5 Wait for (or 
ſuffer) me a little. Job, 
xxxvi. 2. | 

In Cha. it denotes Acrown. 

It alſo denotes to wait; truſt, 
&c. Targ. Jona. Iſai, xlii. 
4. and Targ. Jona, Ibid, v, 
6. 2 : 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes a crown. 

"RPM Cha. Anſwers te 
the Heb. word DD Pa 


trees. But 1 ſuppoſe that the 


CHa. 
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Ur 


Che. praphraſt meant chapi - 1; : 


ters in form of palm trees. 
Targ. Jona, Ezek. xl. 16. 

H Cataſh; * 
Þruiſe, Kc. 


DNN Won ON Though | 


thou ſhouldeft pound (or bruiſe): 
a fool, Prov. xxvii. 22. 
Noun Maſc, 
D In a mer tar. wid. 


4 


It is uſed figuratively to 


denote the hollow in the jaw. 


0 WR d The Hol- 


tow place that was in the jaw. 


Judg. xv. 19. | 
It alſo in Cha. Jenotes to 
beat; bruiſe, &c. allo a mortar. 
It denotes the ſaine in Talm: 
Heb. 3 
NUPDID Machteſhasz In 
Rab. Heb. denotes to contend. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 48. 


* 


Of ſuch as FLO Fo OUR 
RADICALS. 


— . A pre- 
cious ſtone called an agate; 


and ſome think it is a carbun- 
cle; and others an emerald. 
Ifai. liv. 12. and Ezek. xxvii. 
16. . 


ö 


x 
2275 See in . 
ANDY Caphtoer ; 4 knop, | 


Exod. xxv. 33. 


Affix 2 Her * 
Ibid. 31. 

30 Charbal; . 
Puang. Particip. 55080 . 
Ma 5792 And Dav id fn) 
clathed (or covered) with a 
robe of fine linen. 1 Chron, 
„ 5 
In Chg, It alſo denotes a 
covering. 


Plur. Affix. Pere 457 


their turbants: (or hats) Dan. 


j 


ii. 41. | 

It alſo in Talus. Heb. de- 
notes a veſtment, ſomewhat 
like a tuft or comb of a cock; 
from which it ſeems to bede- 
rived. 

N W 8PM The 
comb of a cock. Berachoeth, 
fol. vil. 1. 

200 Carcoey ; A circle; 
or compaſs. _ 

Nan 2372 Ti Under | 


ö 


the compaſ; of the altar. Exod 
xxvii. 5. 


| 


Affi x. 200 The compaſs 


thereof. Ibid, xxxvili. 4. 
| | If 


- Od 


o 


notes a weavers ſhutile. Shab. 


QI)I 
Tt denotes the ſame in Talm. | 
Heb, Zevacheem, fol. Ixii. 1. 


D Carcar, d FJ 
e In Talm. Heb. de- 


chap. vili. fol. 81. 


DID Charcoem ; Sof- 


fron. Solom. Song. iv. 14. 

It denotes the ſame in Cha, 
As alſo in Talm. Heb, 

NW Cha. Steel. Targ. 
Jeruſ. Job, xx. 24. 

NDP NDP N As a bow 
of ſteel. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
iden. 

NWPDINI Cha. Lead. Targ. 


particip. W 222 2p MN 
L 0 And David danced 
before the Lord with all his | 
might. 2 Sam. Vi. 14. 

Hence, MINN And upon 
ſwift beaſts ; ſome beaſts that 
by its extrao rdinary ſwiftneſs, 
ſeems as if it ſkips along. Ifai. 
vi. 20. 

And ſome think it is à ca- 
nel. | 


It alſo in Cha. denotes to | 
dance, 


It denotes the ſame in Rab. 


2 0 


Heb. Bereſheeth Rabba, ſect. 
xx. 46. and Ixiv, 

0 Carcaſh . 
Heb. denotes, a motion made 
with the head, as a ſign, to 
ſhew aſſent, &c. 1 fol. 
1. So 
| And in Shab. fol. Ixxvii. 2. 
it is uſed to denote diſſent. 

NW37D Carchaſha ; Tn 

Talm. Heb. the ftrait, or arſe 
gut; in Latin, inteflinum ree- 
tum. Chull. fol. xlix. 2. 

NMUDN2 Carcuſhta ; In 

Talm. Heb. denotes 3 weaxel. 


| | Metfia, fol. Ixxxv. 1. 
Jeruſ. Job, xix. 44. 


JIN Carcar; whence, 


NWO) Carcaſhta; Talm. 
E Bell-· weather. Bava Kama, 
fol. Iii. 


And ſome editions read 


with P fopb. See in WP, 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes a filament. _ deny. 
fol. vil. 1. 

5009 Carmel; Full, or 
green ears of corn, Levit. 
xxili. 14. and 2 King. iv. 42. 
| Hence, 99732 D MN 
And the wilderneſs ſhall be 
a fruitful field, 
15. 


| 


It alſo denotes the name 


Vol. II. 


Po "on 


Doe. 


of a mount, well known in 


the land of 1ſrael. 


INIT 17 98 Unto mount 


Carmel. 1 King. xviii. 19 


It alſo denotes a deep red] 


colour, called crimſon. 
500 D TW TNT Thine 
head upon thee (is) like crim- 
ſon (or carmel ) Solom. Song 
vii. 5. 
Another form. 
9909 And crimſon. 2 
Chron. xxvii. 144. | 
It alſo in Talm, Heb. de- 
notes full ears of corn. Mina- 
choeth, fol. Ixvi. 2. 
W215 Carmeleeth; In 
Talm. Heb. denotes a place, 
that cannot properly be ac- 


4 


counted private, or in the 
power of the public ; i. e. not 
a public road of ſufficient ca- 


do 


number to paſs at one time 
Shab. fol. vi. 2. in Tabn. Jeruſ. 

NPINI Carumankeya ; 
Rab. Chains. 

And ſome think dy Car. 
koem, alſo denotes chains; 
bells, &c. Gitteen, chap, ii. 

NPI Cha, Altes, Targ, 
Jeruſ. Prov. vii. 17. 

. DDD Carſam ; whence, 
WD VI NEO! The 
boar out of the wood doth 
trample (or waſte) it. Palm, 

Ixxx. 14. 


559 Gs; » Green, 


Eſth. i. 6. 


NDDD Cha. A fine gar- 
ment; or fine flax, or linen. 
Targ. Jeruſ. Eſth. viii. 15. 

In Talm. Heb. DD) Car- 
pas, denotes parſley, * 
fol. xlix. 2. 


- pacity to ſuffer a certain 


| 


mn MR men 


PR OD 


N 155 


h L AME b. 


Is the twelfth letter of the 
Hebrew Alphabet. It is one 
of the ſervile letters; and is 
in number thirty. It is pre- 
fixed to pronouns, to form 
thedative, and genetive caſes, 


eck. iii. page 142. It is alſo 
uſed to form the prepoſitions 


dee. the Grammar. Ibid. 
IN) Laiy 5 whence, 

DN Wa In a land of 

drought, Hoſea, xiii. 3. 


fatigue; grieve ; loath, &c, | 

MWD PIR 17 MDT If 
ve aſſay a word with thee 
wilt thou be grieved? Job, iv. 
2, 
NN And thou fainteſt, 
bid, - Rag 
05 Nd W721 And they 
uearied themſelves to find the 
door. Gen. xix. 11. 

Niph, © 

TD IN Nh Thou ar: 
 Waried in the multitude of 
Uy counſels. Ifai, xIvii 1 ; 


See the Grammar, chap. ix. | 


tncerning 5 about; to, &c.| 


Tx) Laah; To weary; 


1 
79 DN Tam weary with 
holding in. Jer. vi. 11. 
Did WI) And the Egyp- 
tians Ball bet weary, (or loath. ) 
Exod, vii. 18. 
Hiph. 

TOWN And wherein 
have I wearied thee, Micah, 
vi. 3. | 

| INIT OR She hath wea- 
ried (herſelf) with lies. Ezek. 
Ai 1 i 

897 u TN But now be 
hath twearied me. Job, xvi. 7. 

THR Y DI RN But 
will ye weary my God alſo. 
Iſai, vii. 13. 

Noun. Fem. 

Nr 23 NN All the tra- 
val. Exod. xvii. 8. 

And with Diem prefixed. 

T&D MN DAWN) Ye 
al ſo laid, Behold, whata wea- 
rineſs (is it?) Malach. i. 13. 


with a ſmall variation in the 
„ 
| Wl See in DD, 
e Laach; whence, iſt. 
No Malach; An angel; 
meſſenger, &c. 
T2P? ed Dod Di drt 


Behold, 


It denotes the ſame in CHa. 
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5787 


| Behold, I ſend an angel before | 


thee. Exod. xxili. 20. 


Mao Na 18900 But| 


there came a meſſenger unto | 
Saul. 2 Saul. Xxill. 27. 

Affix. Yb His angel. 
Gen xxiv. 40. 5 

Plur. PIN Angels. Ibid. 
xix. I. 

v DID I” 222 
And jacob ſent meſſengers be- 
fore him. Ibid. xxxii. 4. 

Cont. - 


iN "Mm The angels of 


| God. Ibid, 1. 
Afix. {| 


TINY vy For he 


Mall give his angels charge 
concerning thee. Pſalm. xci. 
11. 5 
Noun Fein. Conſt. 


y the Lord. Hagg. i. 13. 
2d, Work, &c. 
Noun Fem. | 
TaRPD 22 NWYN 5 Thou 
ſhalt not do any. work. Exod, 
. 10. 
Conſt. 
ND Dede The work of 


the ſervice. Ibid, xxxv. 14. 


| 
® 


* 


And with the ſecond rad;. 
cal N aleph dropt. = 

den N22h) To the work © 
of e Jaw vii. 18, Or 
as ſome explain it, the queen 
of heaven. See in P. Ste 
alſo Jarchi, Kimchi, and A. 
barbanal. Ibid. | 

Affix. need This work, 
Gen. ii. 2. ; 
pep 50 All thy wok. 
Exod. xx. 9. 

TAINDD MI. What (is) 
thine occupation? Jona. i. 8. 

Plur. nag Wirks. 
. Conſt, 

IVRT M282 53 All 
the works of this pattern, 1 
Chron, xxvili. 19. 


Affix. DN Thy works. 


| Palm. Ixxiil. 28. 
D ⁰Nοονον In the meſſage 


In Cha. in denotes an angel. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes. the ſame as in the 
pure Heb, | 

Tad Melacheyeeth 75 
Rab. Artificial; oppoſed to 
natural. Maim. Moereh Ne- 
vucheem, part. 1, chap. i. 
Y ο RI AVALOANYIE 
That their ſubſtances (or ex- 


jſtence) 


225 


tence) was natural, not 4 


jifcial. Ibid. part. 1, chap. 


vi. 
deb See in dx. 


„ 
7229 522 Tn 99 If 
thou ſeek kita with all thy 


heart, Thide ive 296.5 > 
D222 , After your 


255 Lavay ;. iſt. The oon heart. Numb. xv. 39. 
heart ; a muſculous body ſi- Plur. Affix. aa) 9 Up- 


tuated on the left ſide of an 
mimal, which by its contrac- 


tion and dilation: keeps up the | 


circulation of the blood; and 
is conſidered as the cauſe of 
vital heat, or motion, The 
ſeat of courage, or affection. 

Figuratively, the chief or 
principal part. The mid or 
inner part of any thing. 

Maſc. 


Plalm, xxiv. 4. B 
d 22 9 But 1 


have an heart (or underſtand- | 


ing) as well as. you, Job, 
Mi. 3, 


Conſt. WIN 237 The Pe : 


Prov. Ho 10. 


F man. Pfalm. civ. 15. 
d 2222. In the heart (or 

midſt) of the ſeas. Jona, 11. 

4. 


implicity (or integrity) of 
ny heart, Gen xx. 5. 
029 Our bearts. Deut. 


45. 


Affix, 37 DI In the 
xlvili. 28. 


i. 28. 


on #heir breaſts, Nahum, ii. 
7. 

Fem. Plur. 

* 9h For 
the Lord ſearcheth all cart g. 
1 Chron. xxviii. g. 

And with the third radical 


dropt. 


DIST 22 W For the 


imagination of man's. Heart. 
Gen. viii. 21. 


23? Y And a pure Heart. | 


27 n 2 A young man 


void of underſtanding. Prov. 


vii. 7. 


DRY) a W Unto the 
heart (or midſt) of heaven. 
Deut: iv. 11. 


Affix. 929 Into thine heart. 
ob, My heart. Gen, xxiv. 


12> His heart. Ibid. vi. 5. 
D2? Their heart. Ibid. 


Fem. 


ao Her heart, Judg; 
xix. 3. Affix. 
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; Afix. 


J TDN MI How weak 


is thine Bart, Ezek. xvi, 30. 


Plur. Ma? The heart. Pial. . 


Vit. 10. 


Affix. da) Dir Hearts. 


Ifai. xliv. 18. 
wh Dan 1892 p NP? 
And the angel of the Lord 
appeared unto him in the heart 
of the fire. Exod. iii. 2. 
And ſome have explained 
it to denote a flame of fire: 


and have arranged it under 


275. But that is contrary 
to the opinion of: the moſt 
eminent Commentators, and 
Lexicographers. See Jarchi, 
and Aben Ezra, Ibid. And 
Kimchi, on the roots. 
The Verb. Niph. 
22372 ON) For a hol- 
low (or empty) man would be 
hearted + i. e. will have under 
ftanding. Job, xi. 12, 
| H iph. 
72 DAR 2025 Thou 
ha}t rabilded my heart, my 
ſiſter (my) ſpouſe. 
Song. iv. 9. 


Solom. 


2d. To make cakes. 


AD DUTY? 229M Hd | 


22 


let her prepare (or make) me 
a couple of cakes, 


6. 


2 Sam. xill 


In Cha. It denotes the heart 
as in the Heb. 

It denotes the ſarhe in Jaly. 
and Rab Heb. | 

pa Levuveen ; In Taln 
| Heb. denotes bound: i, e. 4 
: piece of leather faſtened to the 
genitals of rams, to preyent 
their leaping the ews. Shah, 
fol. Iii. 2. 

22> Lavav: In Rab. Heb. 
denotes 10 hearten. 

1225D? ha M8 1 Tron 
A The king takes his ſon 
and encourages (or heartens) 
him againſt the lion. Bere- 


{ ſheeth Rabba, ſect. 77. 


It alſo in Cha, denotes to 
| bloſſom ; flouriſh, &c. 
Particip. and Noun Plur, 
Affix. 
| 253907, "2525 by And 
all his 8 which bloſſoms 
Targ. Jeruſ. Pſalm. i. 3: 
Futur. 


75 222% Nef PINTS 
The righteous Hall Houriſb 


(with) (or ee fruit like 


the 


treat | 
Ply 
hit. 5 
Fer 
7: 
mothe 
xx, 2 
No 
this i 
noun 
ae 
nſtea 
Ph 


lis Lig 


Na 


we palm tree. Targ. Je- 


rl, Ibid. xCi1. 13. 

50922 Nodes IA NI 
ln the courts of the houſe of 
our God ball they flouriſh. 
Targ. Jeruſ. Ibid. 14. 

Noun Maſc. Plur, 

P3227 PER Brought 
forth buds, (or bloſſoms.) 
Tag. Onk. Gen. xl. 10 

Another form. 

2229 Lite the green- 
1 of herbs. Targ. Jona. 
lai, xliv. 4. | 

N Lavee: A lion. 

Noun Maſc. 

dy 272 dx. 17 Behold, 
the people ſhall riſe up as a 
eat lion. Numb. xxili. 28. 

Plur, NAD Lions. Pal. 
hi. 5. 

Fem. 

ad N do What is thy 
mother a lioneſs? Ezek. 
Ix. 2. 

Note, the proper form of 
this is 1 But the pro- 
nounced y yod is inſtead of N 
ab; and the quieſcent aleph 
aſtead of quieſcent he. 

Plur, Affi x. VDRQ?? For 
ls loneſſes. Nahum. ii. 12. 


wad. 


Na) Lava; alm. The 
name of a plage; or as. ſome 
ſay, a river. Moengead Ka- 


toen, fol. xi. 1. 


NT Lavad : whence 
25 Lilbved:s To add; as 


an appendage. Eruveen, fol. 


iv. 2. and Succa, fol. vii. 1. 

Nh Leeveda: In Talm. 
| Heb. a fillet ; or ſwathing 
band. Talm. Jeruſ. chap. vi. 

o Labdeen; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of felt 
garments. Kelayeem, fol. 
34. 

Dodd Luvedekeem : In 
Talm. Heb. denotes aſſes that 
come from Lydia, a country 
in Afia. Shab, chap. v. in 
Miſhna. And according to 


the Gloſſ. of Maim. it de- 


notes aſſes bred between the 
| wild and tame ones, 

2 Libbab, and ND 
Melabeh; In Tale Heb. 
denotes to blow or puff (a 
flame,) &c. Bava Kama, 
fol. lix. 2. 1 : 

90 Lavat: To tumble, 
or fall. 

Niph. 

2 . Sp ye) But a 

fool 


| 


bob 


fool of lips (or a prating fool), 
ſhall tumble (or fall. ) Ss. 


X. 8, 10. 


vp pp N 7 And the 
people (that) doth not under- 


| ftand hall flumble (or fall.) 


Hoſea, iv. 14. 


And ſome think it denotes | 


to prevert ; weary ; perplex, 


&c, See Jarchi, Aben Ezra, | 
R. Levi Ben Beem, and 


Kimchi, Ibid. 


525 Laval; whence, 
9222 Cha. Scribes (or ſecre- 


taries.) Targ. Jeruſ. Eſth. 


iii. 12. and vill. 9. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Gitteen, fol. 9. 

27 Lavan; 1ſt. Brick; 
tile; &c. Alſo a pavement. 
| 9735 T7 mp Take thee a 
tile, Ezek. iv. I. 

IN? n dd If And 
they had the brick for ſtone. 
Gen. xi. 3. 

VPN M227 MPWDL As it 
were a paved work of ſapphire 


ſtone. Exod. xxiv. 18, 


Plur. D397 The bricks. | 


Ibid. v. 8 
Affi x. | 
DINPPWPRNNG Ye ſhall 


. 


ja* 
not diminiſh {ought) from 
| your bricks, Ibid. 19 

12702 DN Pam Ani 
he made them paſs through 
the brick-kiln. 2 Sam, xii, 1 LY 
and Jer. xliii. . 

The verb, Niph. 

DIR? B72 Let us mak 
bricks, Gen, Xi. 3. ” 

Infin. | 
D277 1297 To pul 
brick. Exod. v. 7. 
| 2d, A tree called poplar; 
alſo frankincenſe ; alſo Le- 
banon. 

dung od Av. Mr And 
Jacob took him rods of poplar, 
Gen. xxx. 37. 

| M27) EIS D Under the 
oak, and the poplar. Hoſea, 
iv, 13. 

MAP MW ID And he 
ſhall put frankincenſe thereon, 
Lebt. ii. 1. 

MY y dy With all 
the trees of ſranłincenſe. So- 
lom. Song. iv. 14. 

11225 *NIN The fides of 
Lebanon. 2 King. xix. 23. 

bn „N 5137 000 7 92 
12957 And in all the * 

| 0 


of the great ſea over againſt 


Lebanon. Joſhu. . 
| 34d. The moon. In Aſt ro- 


nomy, one of the heavenly 


bodies; a ſatellite, or ſecon- | 


dary planet attendant on the 
earth, round which ſhe moves 
1 a centre, performing her 
revolution in 27 days 7 hours 
and 43 minutes ; in which 
time, ſhe likewiſe moves 
round her own axis. 
en TA RG TIP 
Ws Da Nο T7 72 2 
Then the moon ſhall be con. 
founded, and the ſun aſhamed, 
when the Lord of hoſts ſhall 
reign in mount Zion. Iſai. 
XXIV. 23. 9 
en den dag h VR TN? 


And the light of the moon ſhall | 


be as the light of the ſun, 
Ibid, xxx. 26, 

99 295 Fair as the moon. 
gelom. Song. *k. 106 - 

4th. White. 

\2132 WR 53 Every one 
that had (ſome) white in it. 
Cen. xxx. 35. 

And with ſegol. 


JM Dau 27) And (his) 
Vol, * 


5 
teeth white F (or with) milk. 
Ibid, Alix. 12. 


Pluf. according to the idi- 
om of the Heb. 


01225 DDD White horſes. 
Zech. vi. 3. 

Fem. 25 

MA? n W 1227 D 
A white riſing, or a bright 
ſpot white. Levit. xiii. 19. 

Fem. Plur. according to 


| 


| the idiom of the Heb. 


DD NN White ſtrakes. 
Geng xxx. 37. 

The verb: Niph. 
dp an The branches 
thereof have been made whites 
Job, i. 7. 

Infin. 12559 And to make 
(them) white. Dan, xi. 35. 

Futur. 

aN 378) And I fhall be 
made whiter than ſnow, Pſal. 


| li. 9. 


WAP 1282 They ſhall be made 
as white as ſnow, Iſai. i. 18. 
Hith. 2277!) And they /hall 
be made white» Dan. xii. 10. 
In Cha. it denotes, iſt. A 
tile ; brick, &c. 
2d, The tree called poplar. 


4 * Alſo 


125 


Alſo frankincenſe ; alſo Le- 


banon; the fame as in the Heb. 


with a ſmall variation in the 


form. 

In Talm. Heb. it denotes, 
a tile, or brick ; alſo frankin- 
cenſe; white ; Lebanon, &c. 

D Tana pI2DN He 
that puts his aſſociate (or 
neighbour) to ſhame in public. 
San. fol. cvii. 1. 


NY Leeboenaah ; In] 
Talm. Heb. according to the 


Gloſf. of Jarchi, denotes a 
writing in large letters, ſuch 
as they uſe to write amulets, 
and MINN, But according to 
the Toſephoeth, it denotes 
the name of a place ins 
the ſaid characters were uſed. 
. 
er Lavas; Talm. A 
large kettle, or cauldron. Ke- 
leem, fol. xiv. Thus reads 
the Aruch ; but in the Gem. 
it is DD, | 
D'D2? Labſeem ; In Talm, 
Heb. according to the Gloſſ. 
denotes a ſpecie of ſmall figs. 
Nlaangſear, chap. ii. 
115 Lavar; whence, in 
Cha &IN972 In ligbt ſailing 


wo 
veſſels. Targ. Jeruſ, Den 


xxviil. 26. L 
drhpag Aud the apron 


(or wimples.) Targ. Jona, 


Iſai. iii. 22. 

was Lavaſh j To put on 
cloaths; to inveſt, & c. alſo 
a garment, &c. 


7205 12 0 % WN Where 


with the king clotheth (hin- 


/elf) (or uſeth) to wear. Efth, 
vi. 8. 

J n Je 2790 And the 
prieſt ſhall put on his linen 
garment. Levit. vi. 3. 

WAP 12. DID) And be 
ſhall put linen breeches upon 


his fleſh, Ibid, 
Imp. 
l Wa) NAN) But put 


thou on thy robes. 1 King. 
xxii. 30. 

Puang. Particip. 

dN iD Having put 
on their robes. Ibid. 10. 

Hiph. 

v % RPATT 2 For be 
hath clothed me With the gar- 
ments of ſalvation, Iſai, Ixi, 
1. 

v De RANT She 1 


upoh 


upon his hands. Gen. ** Affi x. uy Tran And 


16, thy raiment (was of) fine 
Sg JN 2200 And 1 linen, Ezek. xvi. 13. 


will clothe thee with change of Plur. Affi x. wa bY 

raiments Zech. ili. 4. And all my garments, Ifai. 
2 N 5292 And they lxiii, 3. | 

duhed him with garments. | DIVWA9D) And their appa- 

Ibid. 5. | el 1 King. * 


pon W 0 N |to laugh at; mock, &c. Shab, 


TMR PIR NS OM e It denotes the ſame in Cha. | 

| Jad thou ſhalt clothe thy bro- It alſo in Taln. Heb. de- i 
ther Aaron (with) them. notes the ſame. 15 

: Exod, xxviii. 41. | Na Laga; whence * . 
Particip. Kal. | Lagay; i in Rab. Heb. denotes | 

EY wha? N. D wah | a garment worn by Adam. j 
a And he (was) clothed with a | Bereſheeth Rabba, ſect. 20. 1 
coat of mail. 1 Sam. xvii. 5. be] Lagag ; ; whence 39> | | 

2 Noun Maſc. | Laglag ; Chas Ta mock ; de- 13 
a D WY Let them | ride, &c. 1 
bring the royal apparel. Efth. | Hith. Infin. | 1 

i. 8. Mo RID32NNG For them uy 

" Affi x. 22 His garment. to mock (a deride) their lords. 1 
8. Cen. xlix, 11. Targ. Jeruſ. Eſth. i. 17. | 
Plur. Affi x. In Tan. Heb. it denotes i 


PE So that men could not touch | fol. xxx. and Baya Bathra, | 
their garments, (or in that they fol. Ixxv. [ 
could not but touch.) La-| W939 Liglug ; In Talm. 

r by ment. iv. 14. Heb. according to the Aruch, N 

. Another form of the 3 denotes grain. But according ; 

Ixt, Maſe, with d mem prefixed. to Jarchi, a flower. Baya 

. BIN p. e And pre. | Bathra, fol. xxv. 2. | | 

= Pare raiment as the clay. Job, 127 Lagaz; whence od 


Xyii. 16. 5 Maga; 


22 — 
— = ”=_= 2 
3 * 
« . #1 
NN N A 
l „ 4 
de 44% 3 
* ot 
8 ö 
— 2 


» 


Ada Tn Tln. Heb. de- 


notes a pitchfork: Shab, fol. | 


xcii. 2. 


Kh, Lagay ; | whence % | 


Cha. A legion. 
Plur. 575922 In 1 
Targ. Jona. Ezek. xxx. 9. 


72 72592 Many legions. | 


Targ. Jeruſ. Numb. xxiv. 24 
It denotes the ſame i in Talm. 
and Rab. 
mander, &c. 
E Lagam ; See i in dab. 
In aleph of four radicals. | 
N Legeema; In Talm 


Heb. denotes Feaſting ; : revel- 


ling, &c. San. fol. Iii. 1. and 
ciii. 2. bt LEE. 
x nb Lugemab ; To Tom, 
Heb. denotes the check 5. more 
properly, the hollow part of 
It, oo 
I vb Nb NOW 
He that drinks as much as 1s 
contained in the hollow of his 
_ cheeks (on the day of expia- 
tion) i is guilty. Yoema, fol 
Ix xiii 3 
| pb Lagan; whence, 
77 P22 New bottles. 
Targ. Jeruſ. Job, xxxii, 19. 


Hor? P ae TW! And 


Heb. alſo a com- | 


they were alpaca as 2 
| of. clay. Targ. 1 5 La- 
ment. iv. 2. 

It alſo in Tahn. Heb. de- 


notes a bottle, Eruveen, fol, 
xXXXvi, 5 


˙¹⁰ See 1 in db. 

7 Ladan; whence MMA | 
| In the ſheath thereef. Targ, 
Jona. 2 Sam. xx. 8. 

77799 DDD Gather thy- 
ſelf into thy allrad. Targ, 
Jona, Jer. xlvii. 6. 4 

And in Talm. Heb. WM 
Ludena; denotes a herb; or 
as ſome think, a kind of i Ivy 
in Cyprus, whoſe leaves ga- 
ther a dew, of which lauda- 
Kethubb. fol. 


* 


2» 


num is made. 
Ixxvii, 2. 

"2145 Ladar; whence TM 
Ludar ; in Rab. Heb. a ſeoffer; 
lier, &c. Shemoeth Rabba, 
ſect. 30. 

9 Lahah; whence, 
WI YIN) rnb YI bm 
WW 1 And (all) the land 
of Egypt, and the land of 
Canaan raged by reaſon of the 
famine. Gen. xIvii. 13. 

In Hith. with the firſt ra- 
| dical doubled. 


Mme | 


D 
oi d Anna 4 @ 
mad (man) caſteth 3 


Job, xxvi. 18. 
Or as ſome explain it, as 


| fame. 


nb 
Another form. 
nItvu nat 4 flaming 


- Fr 


Eutk. xx 47. 
Plur. according to the idi- 


que that wearies himſelf (by) | om of the Heb, 


4 


caſting ſparks. 
In Cha. it denotes t0 Weary, 


&c, 


Targ. Jona. Tai, xlii. 4. 
Aphel. | 
WIM2NPA 7 DAMN 

le have wearied (before) the | 

Lord with your words. Targ. 

Jeruf. Malach. ii. 17. 

N FNMA Wherewith 

have we wearied (him?) Targ. 

Jonas Ibid, 

'75 Lahav ; Flame. 
nn MM And it 
came to paſs when 1e flame 
went up. Judg, xili. 20. 

Plur. 0305 Flames. Ifai. 
xii, 8, 

Conſt. | 

vd 9022 Nw? Sd ou 
nhuke with | flames of fire. 

Ibid. Ixvi. 15. . 

Fem. 

mp Nb nm A flame 
from the city of Sihon. 
Numb, xxi. 28. 


ö 


| M7 x? Hl: fhallnot weary. | 
of fire. 


DYN2 MMM UN Fire 


(of) fames in their Sands 
Pftalm, cv. 32. 


_ Conſt. WN man? The flames 
Ibid. xxix. 7. 
It is uſed figuratively to 


denote the blade of the ſword, 


on account of its glittering. 


he IR 2837 OY Nan 


| And the haft alſo went in 


after the blade, Judg. iii 22. 
IV PI) INN 2nÞ) A 


| the fame of the ſword, (or the 
| bright ſword)and the lightning 


blade of the ſpear (or the glit- 
tering ſpear.) 1 Sam. xvii. 17. 
305 Lahag; To ſtudy, 
or read. | 
PANT IN?) And much ud 
(or reading.) Eecl. xii. 12. 
) Lahat; iſt. To 
burn; fet on fire; alſo to 


Particip. 

dd wh vv His miniſ- 
ters a flaming fire. Pſalm, 
cvi. 4. 


Plur. 


e 
4g . 
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vn 


. 
DOT? M2 Llie Gene) 
inflammers; i. e. incendiaries, 
who ſpeak evil of me to Saul. 
Pſal. lvii. 5. 

Pieng. 

Nan d DDR u And 
the day that cometh hal burn 
them. Malach, iv. 1. 

TT d MOT? Nan?) 


And the flame hath burn! all 


the trees of the field. 1090 
1, 19. 


ſet him, on fire raund abour- 

Iſai. xlii. 25. 1 
Hence, 2d. D. bg With 
their enchantments, 
11. 

For as Aben Ezra, R. Levi 
Ben Gerſnom, and Kimchi 
obſerve, their enchantments 
were like the glittering, or 
flaſh of a ſword ſuddenly 
turning about; i. e. deception 


af a very ſhort continuance, 


And this ſeems to be the 
opinion of Maim. See Moe- 
reh Nevucheem, part 3, chap, 
XXXxv1. and Abarbanal Exod. 
. 


"ep? vii. 


| 


heart. 


p mann And it 120 


o 
In Rab. Heb. It denotes 
enchantment. | 


En Laham 5 whence ; 


DJ 1 AIT The 
words of a een (or 
whiſperer) are as wounds, 
Notwithſtanding that the 
words of a whiſperer, or tale- 
[bearer appear ſoft, ſmooth, 
and gentle; yet, do they go 
deep, and inſinuate themſelves 
into the innermoſt part of the 
Prov. xvili. 8, and 
XXVI, 22. 

7 DT? Lahak ; whence 
DW23T PN The company of 
the prophets. 
20. 


I Sam, xix, 


This ſeems to be a tranf- | 
poſition, of the noun IP 


A congregation. 

Ny Lu; An adverb; uſed 
in a connective ſenſe: as of 
wiſhing. | 

PDD mm REO 1 O 
that Iſhmael might live before 
thee! Gen. xvii, 18. 

It is alſo uſed conſequently; 
as, Y WB? D Peradven- 
ture Joſeph will hate us; in 

con- 


Aol 


Ing 
tiy 


N01 


R 


10 
ha 
21 


Nit: becauſe (as Kimchi 


WW 


conſequence of the evil we 
aid unto him. Ibid. I. 15. 

It alſo denotes if, 

a DD I ye had 
aved them alive. Judg. viii. 
19. 

And with N aleph poſt fixed. 

Mu RAUPT NI O that 
thou hadſt hearkened unto 
my commandments, Ifai. 
xlviii. 18, 

Another form, 

N TR php, Where it not 
(that)-the god of my father. 
Gen. Xxxxi. 42. 

And under this root, is 
placed the negative adverb N 


obſerves) its ſound in reading 


is the ſame as if written with | 


van. : 
WD N "NI I have 


not eaten thereof inm y mourn | 


| 


ing. Deut. xxvi. 14. | 
And with 7 he interroga- 
tive, and admirative, prefixed, 
HDA HD NIN Haſt thou 
nt heard my daughter? 
Ruth, il. 8. | 
NIN ned ih Do 
not J hate them, O Lord, that 


hate thee? Pſalm, cxxxix 


vw Loeg; A meaſure of 


mY 


And with iT he inſtead of 
N aleph. | 

y 12 NIN Nu on 
(Is) it not in Rabbath of the 
children of Ammon? Deut. 
iii. 11. | 
Another form. 


TR pe DR W W 5 
F not, T pray thee, let my 


brother Amnon go with us. 
2 Sam. xiii. 26, 


TIA? N21 Nh). Shall there 


not then, I pray thee, be given 


to thy ſervant? 2 King. v. 
17. 5 
N and deyd In Cha. de- 
note the ſame. 


It denotes the ſame in Rab, 
Heb. : 

And WW Lav ; in Rab. 
| Heb. denotes à negative (or 
non-affirmative) precept. » 


Cha. Would to God. 


| Targ. Onk. Gen. xvili. 19. 


It denotes the ſamein Talm, 
Heb Y oema, fol, Ixxxvii. 2 


capacity, which contained 


| three quarters of a pint, and 


one and a half ſolid inch wine 
meaſure, And, according to 
calculation of Maim. the loeg 


It; 


weighed 
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Aur m4 E 2 Be rr enen . 
= a * r 2 2 


have borrowed money for the 


mb 


weighed 104 Egyptian 


drachms And Kimchi ob-“ 
ſhalt lend unto many nations. 


ſerves, that it was the 24th 
part of a ſeah; and contained 
the quantity of ſix egg ſhells, 
I2W TIN 39) And one leeg 
of oil. Levit. xiv. 10. 
| T5 Lud; The name of 
one of the ſons of Shem. Gen. 
*. 225 4 
In Talm. Heb. it denotes 
Lydia, a country of Aſia. 
Shab. „n.. 
And acco cding to the Gloſl. 
dd Ludeem, denotes the 
Anthropophagi; i. e. Scy- 
thians living on man's fleſh, 
See the Aruch, &c. 
7 it. To 
lend; and borrow. 
Preter. 
9d NM? Dy wh 2 


king's tribute. Nehem. v. 4. 
Particip. 

| DPW? Ne ww) b The 
wicked borroweth, and payeth 
not again, Pſalm, xxxvii. 
g1. 

Futur. 

rp d , And thou 
ſhalt not borrow. Deut xxvili. 


m5 


Hip. 
D ονοποντνν Aud this 


Ibid. 

Particip. 

D MIN WR A good 
man ſheweth favour and lend- 
eh. Pſalm. exii. 5, 

Futur. 

020 NO DN) Th wn 
He hall lend . and thou 
Salt not lend to him. Deut, 
xxvili. 44. 

2d. To abide with; ad- 
here to, &c. 

dv Mn dn For that 


bour. Eccle. vili. 15. 

Niph. 

dy VT N22) 4nd the 
ſtranger ſhall ': joined with 
them. Tſai. xiv. 1, 

17 "Nx N22) And let us join 
our {elves unto the Lord. Jer. 
1. 5. 

N WR mb! yd This 
time will my huſband be joined 
unto me. Gen. xxix. 34. 

Noun Fem. Conſt. 

TUNT? DJ 1.1092 102 For 
they (ſhall be) an addition 


(or ornament) of grace unto 


12. 


thy head. Prov. i. 9. 


Another 


/hall abide with him of his la- 


ed 


* 


"or 
ion 
nto 


her 


Another form of the Noun 


; fem. | 


M9 WR yd At the fide 
of every addition. 1 King. 
vii. 30. 

3d. The name of an animal 


called Leviathan. 


np 1500 199 Leviathan 
that crooked ſerpent. Iſai. 
Ixvli. I. 

. Mt 10 (There is) 
that Leviathan (whom) thou 
haſt formed. Pſalm. civ. 26. 
And the following, accord- 
ing to Aben Ezra, R. Levi 
Ben Gerſhom, and Kimchi, 
denotes to mourn. 

Wh Ty Drrryd Who 
are ready to ſtir up ther 
mourning. Job, iii. 8. 

In this ſenſe, it 18 uſed in | 
the Jeruſ. Talm. Moengead 
Katoen, chap, i. 

9 Lavah; In Cha. iſt. 
To adhere, &c. alſo to con- 
duct, &c. 

dd dy wo TPM. BIN) 
But che men of Judah clave 


into their king. Targ. Jona. 
2 Sam, XX. 2, 


Aphel. 
d WYYW) And they con- 


ob 


ducted him. Targ. Onk. Gen. 
xil. 20. | 
| In Rab. Heb. it denotes to 
conduct; accompany ; fol- 
low, &c. : | 

It alſo in Talm. and Rab. 


in the pure Heb, 

8992 Cha. In butter. Talg. 
Jerul. Job, xxix. 6, 

nd Cha. Leviathan, Targ. 
Jeruſ. Pſalm. civ. 26. 

15 Luz; iſt, To be fro 
ward; perverſe, &c. alſo to 
recede, &c. 

. Ya 19 58 122 My be, 
let not them depart from thine 
eyes. Prov. iii. 21. | 

| Niph, 


froward (is) abomination to 
the Lord. Ibid, 

won pxvg wa And ye 
truſt in oppreſſion (or fraud) 
and perverſneſss Iſai. xxx. 
12. 

ua YINT Wo But (he 
that is) perverſe in his ways 
deſpiſeth him. Prov. xiv. 2. 

Hiph WP N They hall not 
depart, (or ſuffer them not to 


Vol. It, 


depart.) Ibid. iv. 21. 
4 2 Noun 


Heb. denotes to lend, &c. as 


193 Naz For the 
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Noun Fem. 


2d. A hazel- tree. 

505 And of the hazel tree. 
Gen. xxx. 37. 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo almonds. 

It alſo denotes the ſame in 
Rab. Heb. 

It alſo denotes the name of 
a city. Gen, xxvill. 19. 

0 Luz; In Rab. Heb. de- 
notes a certain bone in the 
back of man, ſaid to be incor- 
ruptible. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 28, and Zochar, in Gen. 
col. 206. | 
ms Luach; iſt, A table; 
a ſurface on which any thing 
is written or engraved, 

Noun Maſe. 

T2? ND Y dae Write 
them upon the table of thine 


heart. Prov. iii. 3. 


Plur. Man Mm The la. 
bles of the covenant, Deut. 
ix. 9. 
And the following is Dual. 
DRM? 3 D 9 12 They 
have built all thy (ſhip) 
boards. Ezek. xxvii. 5. 


2d. Green; moiſt, &c. 


5 . | 


.Do nm And perverſe | 
lips, Ibid. 24. 


wh 
Adj. 


NM? 1227 p Rods of green 
poplar. Gen. xxx. 37. 

M2 Y RMIT 1 have dried 
up the green tree. Ezek. xvii, 


. 


Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


DUI) DM? DIM Nor 


moiſt 1 or dried. Numb. 
vi. 3. 
And the Noun Maſc. is 
9 Moifture. | 

Affix. i? His moiſture, 
Deut. xxxiv. 7. 

In Cha. it denotes a table, 
as in the Heb. 

M5 Lut; iſt. To cover; 
wrap up, &c. 


VP DR BN? 7297) And 
the king covered his face. 2 


Sam. xix. 5. 

In this example, the pro- 
nounced N aleph is inſtead of 
the ſecond radical ) var. 

dan 52 by d 1 bV77 
| The covering covered over all 

the people. Ifai. xxv. ). 
Note, the firſt is the Noun 
Maſc. and the ſecond the 
Particip. 
Fem. 


1 


wb 


mania M91 Mrapt in a 
cloth. 1 Sam. xxi. 9. 

Hiph. 

N V2D bonn And be 


wrapped his face in his mantle | 


1 King. xix. I 3. 
It alſo denotes ſecrecy. 
vd VPRNQP) And ſhe 


' went unto him my Judg. 


iv. 21. 

% NT D MAT Speak 
unto David ſecretly, (or in 
ſecret.) 

2d. Myrrh ; a vegetable 


1 Sam. XVill. 22. 


product of the gum and rozin 
kind, of a reddiſh brown 
colour ; its taſte is bitter and 


| acrid, and its ſmell ſtrong: 


it is brought from Ethiopia. 
) MB And balm, and 
myrrh. Gen. xxxvii. 25. and 
xliii. 11. | 
And ſome think it denotes 
galanga!; an aromatic plant 
brought from India. See 
Aben Ezra, Ibid, And Kim- 


chi on the Roots. 


In Cha. it denotes to curſe. 
ITT RIPUD I ο IN Be. 
cauſe he curſed the Lord's 
anointed, 


Targ. Jona. 2 


Sam. xix. 21. 


op WY Y WM) Aud 


05 


| he curſed me (with) à bitter 
curſe, 
ii. 8. 
| Particip, 

TRI aN WT IV hoſe 
curſeth his father, or his mo- 


ther. Targ, Jeruſ. Prov. 
XX. 20. 
Infin. Dede To curſe, 


Targ. Onk. Gen. viii. 21. 
Imp. 8 
PIT Ny nm 5 ak Curſe 


me this people. Targ, Onk, 
Numb. xxii. 6. 


The Noun. XY A curſe, 
Targ. Onk. Ibid, v. 21. 
in N Vd. 8 

95 Levi, One of the ſons 
of Jacob; the et ymology of 


See 


34. 
Levites. Numb. viii. 5. 

In Cha. The Noun ſubſt. 
proper is the ſame as in the 


XXix. 34. But the tribe is 
"Wy? The Levites. 
Onk. Numb. viii. 5. 
MW N wo nA» 5 
y) Don mm a Rp 
doe nubun porva 272) 
D 


| Targ. 


Targ. Jona. 1 King. 


which, ſee in dy. Gen. xxxi. 


And the tribe is DYÞD The 


Heb. W. Targ. Onk. Gen, 
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wh 


T7 dn © MPDPD 121 web | 
uva ND) JDT IV 1NA 12 
; IP D'BIN In 


Rabbi Levi Ben Gerſhoem, | 


(or Gerſhoen 3) who is called 
Ralbag, was an eminently 
wife man. 
to the authors of Yuchſeen, 
and Shalſheleth Hakkabalah, 


his works are innumerable. 


And according 


He was the grand ſon by the 
mother's ſide of the Ramban. 
He died Anno Mundi 5130. 
This is all that I have been 
able to collect of his hiſtory, 
As to his works, they really 
are numerous; the principal 
of which are, 1ſt, A com- 
mentary of all the books of 
the Old Teſtament : 
which is a work of great me- 
rit, and is performed in a 
peculiar manner ; for he firſt 
explains the fignification of 
the words, and afterwards, 
eomments on the text, in a 
He 


then proceeds to point out 


philoſophical manner. 


the utility ariſing from each 
portion of fcripture, both the- 
oretical and practical ; as alſo 
preceptial. But his comment 


and | 


500 


on Job, is inimitable; ang ij i 
all the learned Jews, 


ing, and correct ; but in this 
part, it is elegant and ſublime; 
and an elev ation of ſentiment 
runs through the whole book, 

2d. Q&T MAL The wars 


work, in fix parts ; beſides a 
number of others, which J 
haye not hitherto ſeen, 
* Lul; whence, 1f, 
f by M D⁰ 40 
they went up with winding 


ber.) 1 King. vi. 8. 
2d. A loop. | 
Fem. Plur. 

Dee DTT Fifty bps 
Exod. xxvi. 5. 

Conſt. 

De D Veg And 
thou ſhalt make /Joops of blue 
Ibid. 4. | 

In Talm. Heb. it denotes 
winding ftairs ; alſo a window 
or opening, &c. Menachoet!, 
fol. xxxiv. 1, 
2. cxxii. 2. cxlvi. 1. and Pe- 
ſacheem, fol, xxvi. I 


m5 


therefore highly eſteemed by 


Hlis ſtyle in general, ispleal. 


of the Lord. A philoſophical 


fairs into the middle (cham- 


Shab. fol. cx. 


p? 


wm? Lulyoen; In Taim. | 
Heb. denotes laughing, ſcof- 


fag, &c. AIG Zara, 
fol. xvlii. 2. 

9 Lum; whence ND 
Loema; Talm. a ſpecie of 
coin. Avoedang Zara, fol. 
xxKIVe 2. | 


m9 Lon; 1ſt. Te lodge, | 


CG 

BI NT N02 12 d 
And he /odged that night in 
the camp (or company.) Gen. 


' 


Ixil. 21. 

222 50 And we will 
age in Gibeah. Judg. xix. 
13 
ln this example, the dagaſb 
compenſates for the radical 
un; as its proper form is, 
W 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

MITT 12) dg DAR IT 
Why lodge ye before the wall? 


Nehem. xili. 21. 
Infin. 


hage in. Gen. xxiv. 2 5. 
Hiph. 


DD mfr) W ] And tarry 


Je all nigh, and waſh your 
feet, Ihid. xix, 2, 


pp DPD DI Alſo room 79 | 


{ 


5 
* 


ov 121 And he tarried there | 


all night. Ibid. xxviii. 4. 
Hith. | 


WT I 7% a: all be 


lodged under the ſhadow of 
the Almighty, Pſalm, xci, 
| | 
Noun Maſc, 
5992 In the inn. Gen. 
xlii. 27. 5 
Conſt. | 
d 2b A lodging place 
of way faring men, Jer. in 
| 1 . 
Fem. 
pda DDD As a lodge 


in a garden of cucumbers, 


Has. +4. 

2d, To murmur, &c. 

Tun y dyn 1291 Aud the 
people murmured againſt Mo- 
ſes. Exad. xv. 24. 

Hiph. 

TY DIV997 WR Which 
have murmured againſt me, 
Numb. xiv. 29. 

did Y dyd 179 Aud the 
people murmured againſt Mo- 
ſes. Exod, xviii. 3. 

dyn 22 DN VP 999 And 
they made all the congrega- 
tion to murmur againſt him. 
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Noun Fem. Plur. 


| 


PP 22 D PR 


I have heard the murmurings 


of the children of Iſrael. 


Exod. xvi. 12. 


Aﬀix. Yb Dur 
murmurings, Ibid 7. 


DDIPN Their nurmurings. 
Numb. vii. 10. 

bay, Luang ; To ſwallow, 
&c. 

a> MAT 2 oy Therefore 


my words are fwallowed up. 
Tob, vi. 3. 


W?) ND) And * ſhall 


aro- bone. 


drink, and they ſhall fwallow 


Obad. i. 16. 

Pieng. 

d WW They ſhall fack up 
blood, Job, xxxix. 30. 

Note, the Y ain which is 
the third radical, is tranſpoſed, 


down. 


in order to lighten the pro- 
nounciation ; as it would have 
been very difficult to pro- 
nounce two ſucceeding azns, 
its proper form being Wy 
| Hiph. | = 

UID DI d (It is) 
a ſnare to the man (who) de. 
voureth (that which is) 2 
Prov. xx. 2 5. 

Noun Maſc. Affi x. 


ſhalt put a knife 10 thy throat. 


| bear it. 


po 


2 ah DDD And thou 


Ibid. xxili. 2. 

In Cha. it denotes the thru, 
Targ. Jeruf. Ibid, 

It denotes the ſame in 2a. 
Heb. Shab. fol. liv, . 

It alſo in Cha. denotes ; 


NTT 0 MN) An 
he found a jaw- bows of an 
aſs. Targ. Jona. Judg. xyiii, 
FF 

ND) N00) And the cheeks 
and the maw, Targ. Onk, 
Deut. xvili. 3. 

mM? Luph ; Talm. A ſpe- 
cie of onion, Peah, fol. ix, 
and Terumah, fol. lvii. &c. 
And ſome think it denotes a 
ſpecie of pulſe. Shab, chap, 
xvili. 

Luts; 1ft, To ſcorn; 
deride, &c. 

ND TT27 9 Aud (i) 
thou ſcorngſt, thou alone ſhalt 
Prov. ix. 12. 

Hiph. | 
| 9857 den The proud have 
derided _ Pſalm. cxix. 51+ 

Dod ** He ſeorneth 


urn 


judgment. 


10 
wenn 2) N Now 


therefore do ye not mocł. Iſai. 
Mill. 22. 

Noun Maſc. 

55 N Do not reprove 
a ſeorner- Prov. ix. 8. 

Plur. | 

DY? Wien And in the 
ſeat of the ſcorners (or the 
ſcornful.) Pſal. i. 1. 

And with the third radical 
doubled. 

ou M8 iT Wp He 
ſtretched out his hand with 
ſorners. Hoſea, vil. 5. 

2d, An interpreter, &C. 

Noun Maſc. 

DIY2 BT For an in- 
trpreter (was) between them. 
Gen. xlii. 23. 

Plur. Conſt. 
923 A DA In (the bu- 


the princes of Babylon, 2 

Chron, xxxii. 31. 
Affix. TV2D) And thy in- 

terpreters, Iſai, xliii. 27. 


be interpretation, (or an elo- 
quent ſpeech.) Prov. i. 6. 
The verb; Hiph. 
DN VD. Fools are 


lneſs of) the interpreters of 


Noun Fem, TS) And 


wb 

eloquent againſt. ſin, (or mock 
at ſin.) Ibid, xiv, . 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

M2571 Halatſah ; In Rab. 
Heb. denotes a proſe oration. 
| Elias, preface to Tiſhbe. 


900 Loeak; whence V7 
Lavkan; in Talm. Heb, de- 


notes very white, Berachoeth, 
fol. lvili. 2. 


And ſome think, it denotes 
a perſon that has bright white 
ſpots in his face. 

dy Lukus; Jan. A 
wolf. | 

| wb Luſh; To knead. 

WP) MP MPA And the 
took flour and kneaded (it.) 
1 Sam. xxviii. 24. 


Hoſea, vii. 4. 

Imp. WI? Knead (it.) Gen. 
xviii. 6. 

Particip. Fem. 

TW) D⁹⁰ -i And the wo- 
men &nead. Jer. vii. 18. 


| Alſo dough, 
to; from, &C. 


10 Laz; The ſame as Mt. 
| Which ſee, | =] 


Infin. VD From kneading, 


It denotes the ſame in Cha. 


m9 Levath ; Cha. Prepoſ. 
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5 V Lazav; whence tan | 
Leezbeaz ; Talm. A border, 
or brim. Keleem, fol; vi. and 


Peſacheem, fol. xlvi. 


7 5 See in NI. 


1115 Lachad ; Cha. Only; 


mo; alone, &c, 

wav 53 won Only evil 
all the days. Targ. Onk, 
Gen. vi. 5. Re 

ri) MN) V2 The houſe of 
David alone (or apart.) Targ. 
Jona. Zech. xii; 12. 


br vn 10 Also the 


ſtrength of their hands. Se- 


cond Targ. Job, xxx. 2. 


PIT NIN TW Ie 1 


alſo will anſwer my part. 


Targ. Jeruſ. Ibid. xxxii. 17. 

Wa ν TT That 
man ſhould be alone, (or by 
himſelf.) Targ. Onk. Gen. 
13. 18. 

. Fra de If he 
came in by. vim elf. Targ. 
Onk. Exod. xxi. 3. TEN 

It alſo denotes: very, in 
which it anſwers to the Heb. 
adverb TRD. 

xp Y N And behold 


9 


it was in very good order. 


Targ. Onk. Gen. i. 31. 


1 


| 


Anh 
5 Lachah; The Cheek; 


Jaw-bone, &c. 

TI NAT) T7 NW" Ang 
he found a moiſt . of 
Judg. xv. 15. 

og D. TT by 129) ara 
OR They ſhall finite the 
judge of Iſrael with a rod up- 
on the cheek. Micah, v. I. 
| Afix. YN? His jaw. Job, 
l 4 2h 

Dual. DYI77M And the tuo 
| cheeks. Deut. xvill. 3. 

Conſt. 

D 9 The jaws S the 
nations. Iſai. xxx. 28. 

Affix. | 

a TM M9 Th 
cheeks are comely with rows 
(of jewels.) Solom. Song. 
i. 10. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Hoſea, xi. 4. 

For the reſt ſee in V0 and 
ddd. 
In Talm. Heb. dh Le. 
chayyeem ; denotes the bit of 
the bridle. Or more properly, 
the round ornaments of the 
ſides. of the bit. Keleem, 
chap. xi. On chap. xxi. it is 
uſed to denote, two pieces of 


an aſs. 


—— 
* 


| 


wood fixed in a yoke, | 
. . 


In 


It alſo denotes an ornament 


worn by the women, called 
P123D Sanbuteen. See Maim. 


Comment on Miſhua, Shab. 


chap. vi. 

1m? Cha, The name of a 
city in Moab, called in Heb. 
A.. Targ. Onk. Numb. 


xxl, 15, 28. Targ. Jona. Iſai. 


XV. 1. 


And in Targ. Jeruſ. Numb. 


xxxii. 34. it is uſed to denote 


the name of a place built by 
the children of Gad, 8 
in Heb. WW Aroer. | 
It alſo in Cha. denotes a 
town or village. Targ. Jeruſ. 
Eſth. ix. 27. | 
35 ache . 
MIRO y D MT 172 4s 
the ox /icketh up the graſs of 
the field. Numb. xxii. 4. 
Pieng. 
MN? MPRA WH O77 nw) 
Aud licked up the water that 
(was) in the trench, I King. 
ili. 38. . 
05 "BY They {hall let 
the duſt. Pſalm, Ixxii. 9. 
It denotes the ſame in Cha. 
d Lechem; iſt. To 


eat; alſo bread, &c. 
Vol. II. 


EA 


vw7 77 wn? For they 


eat the bread of wickedneſs, 
Prov. vi. 17. ; 


D DN d 500 2 


When thou Gtteft- to eat with 


a ruler, Ibid. xxili. . 
DIPDYIA DIR 2) And 


let me not eat of their dainties. 
Pſalm. cxli. 4. 


Py 37 Dn DR on 2x 
Eat thou not De Bean of (him 


that bann! an evil eye. Prov. 


xxlii. 6. | 
Gen. iii IQ. 


Numb, xxviii. 2. 
This is a figurative expreſ- 
ſion: for it was not bread 
that was offered, but lambs. 
And in this ſenſe, it is uſed 
to denote food in general. 


mM? ND As my ſorrowful 


meat. Job, vi. 7. 
Another form. 
DD DIP And their 


| Ah as dungs. Zephan. i. 17. 


"1972 W2y T2? And 
he ſhall rain (it) upon him 


1 


eating. Job, xx. 23. 


SM 2d, War, 


e2 


Noun Maſe, 055 Bread. 


Affix. wm My 1 
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in his meat; (or fleſh „) or as 
ſome explain it, while he 15 
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* 


+ 2d. War, &c. And is uſed: 


comparatively ; becauſe the 
ſword devoureth. 
Particip. 
jb PN on? d 0 He 

fighting daily oppreſſeth me. 
Pſalm. lvi. 2. 
Imp. 

N79 NR DN? Fight (againſt) 


. _ Yhem that fight agajnft me. 


Ibid. xxxv. 1. 
Another form. 


UN NP And the Arbrings | 


”Y A: 


of the burning coals ; (or | 


heat.) Deut. xxxii. 24. 


Niph. | 1 


FUN 28D 792 22 wm 


And he bad fought againſt 


'the fofmer king of Moab. 
Numb. xxi. 26. | 
Particip. 
d d 1 For the 


Lord fighteth for them. Exod. 


iv. 25. 


weh And we will fight. 
Dive. i. 41. | 

99 r In The Lord 
al! fight for yon. Exod, 
xiv. 14. 

_ Noun Maſc. 


dN de , Then (was) 


Thy 


| And ſome think, it is the 


yerb in Kal, and explain it 


| thus, then hey fought in the 


gates. See Kimchi on the 
Roots, &c. 
Noun Fem. 


mann wy They a WY 


| war. Gan: wn 6 | 
yr) ya MM And it 


was in the day ol battle. I 
| Sam. xiii, 22, 
Affi x. MEND DD His war 


inſtruments. Ibid. vili. 12. 

Plur. np Wars, Pal, 
xlvi. 10. 
| Cont. 


Wy NN Wen In the 
book of the wars of the Lord, 
Numb. xxi. 14. 

In Cha. it denotes bread, 


c. the ſame as in the Heb. 


In Talm. and Rab. Heb, 
It denotes the ſame as in the 
pure Heb, 


father's concubine. Targ. Onk. 


[Gen. xxxv. 22. 


Affix. "NINA And my con- 
endine, Targ. Jona. Jul, 


XX. + 


war in the gates. Judg. v. 


8. 


OL II we 1 — 


pur 


55 Lachan ; Cha. wlienee 
ND __ NIX | 
And he ay with Bilhah his 


yn 
Jona. Ibid. xix. 2. 


Targ. Jona. 1 King: xi. 3. 
ſons of the concubiness Targ. 
Onk. Gen. xxv. 6. 


concubines. Dan. v. 23. 
179 Lachats; To _ 
prels; cruſh, &c. 

Nn D y Rt And 
be e the children of 
Iſrael, Judg. iv. 3. 

BIN affen Them that 
preſſed you. 1 Sam. x. 18. 

7 8 DY92 ) Wer 
And ſbe cruſht Balaams foot 
zainſt the wall. Numb. 
ii. 25. 

Futur. 

N M Alfo thou halt 
not oppreſs a ſtranger. Exod, 
Xxlli, 9. 

Noun Maſc. 

DN DVR) And I 
have alſo ſeen the oppreſſion. 
Exod, iii. 9. 

yn? O29) "8 on? Bread of 
adverſity, and water of oppre/- 


fin. Iſai, Xxx. 20. 
Niph, 


NY His concubine. 1 f 
Plur. 9 Aud concubines. 


N 239? And to the 


0 
PPT d yr And /he was 
_ |:5ruſt againſt the wall. Numb. 
xxii. 25. 
d. Lachaſh z To whiſ- 
per, or charm ; and which it 
is ſuppoſed they do in a low 


voices 


Affix. gp And. ey | 


Pieng. Particip. Plur. | 
DVI 9p? yu? O Wt 
Which will not hearken to 


| the voice of them that charm : 


(or ſooth.) Pſalm, Ixiii. 6. 
Hith. Particip. 
DDD WARY eh That 

his ſervants were whiſpering. 

2 Sam. xii. 19. 

YOM WP IM They all 
together do whiſper againſt 


me: Pſalm, Kli. 8. 


Noun Maſc. 


vo PPY They poured out 


a ſecret ſpeech (or prayer.) 
Iſai. xxvi. 16. 

UT? ha And the {kilful 
of ſpeech, (or the eloquent 
orator.) Ibid. ii. 3. 

dd xa wnan TU) oN 
Surely, the ſerpent will bite 


without enchantment. Eccle. 


To Lis 
W why Pm v 
And next unto him 8 
Shallum 
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fition to thoſe that take it to 


to it; for it is a principal rule 


. 4% 
.* 
* 


Shallum the ſon of the whiſper- | 
er, (or orator.) Nehem. ili. 
 - | 
This is the opinion of Aben 
Ezra and Kimchi, in oppo- 


— 


be a proper name. With this, 


1 heartily coincide: for if it | 
had been a proper name, the | 


TT He demonſtrative, 
could not have been prefixed 


laid down by all the Gram- 


URS? 


mt Lachath; 3 hence 
yr Malcheeth; in Rab, 


Vayikra Rabba, ſeR, 11. 
NIN" Lechetha + In Tatn, 
Heb. denotes #o.. bend, &c, 


Yevamoeth, fol. cili. 1. 


NU Lata; whence, 
ep And the lizard, 
Lava 30. 


It denotes the ſame in Cha. 


Onk. Tbid. 


marians, that the he demon | In Talm, Heb. it denotes 


ſtrative, is not to be prefixed 
to a noun ſubſtantive proper. 
See the Grammar, chap, vii. 
ſect. ii. page 110. 

Noun Maſc. Plur. Dyer 
And the ear rings. Iſai. iii. 20. 
; Theſe are fo called from 
the ear, where a perſon whiſ- 
pers. 

It denotes the ſame in Cha, 


As alſo in Talm, and Rab. 


Heb. | 
vn In Cha. denotes black 
(or brown.) Tag. Jeruf. 
Gen. XXX. 32. 

vr Loechaſhoeth; In 
Talm. Heb. denotes burning : 


the ſame as in the pure Heb, 
Ochaloeth, chap. 1. 
It alſo in Cha. denotes to 
curſe, &c. | 

77 720Þ 3 NYMR 12 Ofthe 
-ground which the Lord hath 
curſed. Ta. Onk. Gen. 
v. 29. 

And with the "JON radical 
doubled, 

aN I W272) TY they 
cur/ed Abimelech. Targ. 
Jona. Judg. ix. 27. 

See in V0. 

= ap) Latam ; Cha. dN 
And myrrh. Targ. Onk. Gen. 
XXVII. 28. 


red hot. Peſacheem, lxxv 2, 


In Talm. Heb. it denotes 4 
cheſuut 


Heb. denotes to lay down, 


and is written ND. Targ. 


0 


1 


wut 


000 


hiſmut-tree. Sheveengeeth, 
chap. vii. | = 
_ Latar; whence ND 


Leetera:; Rab. A pound ; and 


is uſed indiſcriminately, to 
denote a pound weight, or 
ſterling money. 

D Lataſh ; To bet. 

artiei p: 

D num wan 22 wn» 
Ne whetter (or inſt ructor) of 
every artificer in braſs and 
iron. - Gen. iv. 22. 


. Infin. WY? To ſharpen. 


1 Sam, xiii, 20. 

9 YI wt? * Mine 
my /harpeneth his eyes up- 
on me. Job, xvi. 9. | 

Particip. Puang. 

wh WND Like a harp- 
med razor. Pſalm. Iii. 4. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ Prov. xxvii. 17. 

In Talm. Heb it denotes 10 
ſprinkle, or dip. Peſacheem, 
fol. xlviii. 2. 

ND? Leteeſha ; In Tam. 
Heb, denotes poliſhing, &C. 
Keleem, chap. iv. 


5 Layil; iſt. Night. 


; Tv by "NY Make thy 
ſhadow as the night. Iſai. xv1. 
| HRT 


e 
And with N he poſtfixed. 
M2 RI TEN) And to 


the darkneſs he calle night, 
Gen. i. F. 


Conti. 

NT YU D It is a „be 
＋ ober bis 8 Exod. xii. 
42. 

Fem. Plur, 
1199 rh And three 
nights. 1 Sam. XXX. 12, 

Hence, 2d. A ſcreech owl. 

Fem. 

y n DU TN There 
alſo the ſcreech owl ſhall reſt. 
Iſai. xxxiv. 14. 

In Cha. it denotes, iſt. 
Night; as in the Heb, ad. 
A ſcreech owl; alſo. an evil 
ſpirit that kills childrens 

It denotes the ſame in Talm. 


of an angel. 


old lion. | 

FW 221 TOR 9 The old 
lion periſheth for lack of prey. 
Job, iv. IT. 

2 V2? The young and 


| old lion. Iſai. xxx. 6. 


7 ˙ Layith; . An 


old lion. 


ö Ta 80900 


and Rab. Heb. Alſo the name 


2 24. Vi 
ey — 


wb Layiſh ; A great, or 
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NN And as an old lion. 


Targ Onk. Gen. xlix. 9. and 
Deut. xxxili. 20. 

IV? Cha. An adverb; Not. 
Targ. Onk. Gen. ii. 5. 
N Lecha; In Talm. 
Heb. denotes a kind of a red 
gum from certain Arabian 
trees. Chull. fol. xxviii. 1. 
795 Lachad; To take; 
lay hold on, 1 

n D. n 12702 That 
the en had taken the * 


Joſhu. viii. 21. 


dd vy 2Þ 7 ave 
the city of water. 2 
Sam. xil. 27. 

Imp. 
n in And 


encamp againſt the city and 


take it, Ibid. 28. 

Alffix. with D mem and choe- 
lam ; and which is irregular, 
as it ought to be with /hburih, 


See Kimchi on the Roots. 


Ines vu. 
His iniquities ſhall take the 
wicked himjelf. Prov. v. 22. 
Niph. 
9 n MM And it 
ſhall be (that) he that is taken 
with | 


Joſhu. ix. 15. 


the accurſed thing. E diameter. 
| 


þcity was taken 


318. tac - 


ww 
N 9 That ths 
1 King. xv. 


Futur. 
pa D Shall be taken in 


the ſnare. Ifai. xxiv. 18. 


Hith. 
Wem vn mabry Thy 
take ſaſt hold together, that they 
cannot be ſundered. Job, 
xli. 8. 
Noun Maſc. 
ee ee ee And he 
ſhall] keep thy foot from the 
trap. Prov. ili. 26. 

Fem. Aﬀix, 

I'M Wy UND) And 
trap for him in the way, Job, 
XVill. 10. | 

It denotes the ſame in Cha. 

555 Lichlach ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes pol- 
And is alſo uſed 
figuratively, to denote fin. 

0 Lachas 3 whence 


lution, &c. 


pw Loecheſan ; In Taln. 


Heb. denotes bending; crooked; 
winding ; awry, &c. Demay, 
chap. vii, and Keleem, chap. 
xviii. 
po Alachſoen ; In Gem, 


VOIR 


2 "> 
= N W D NN D | to keep the large beams even. 
| AMR Pam MIInion Avaedang Zara, fol. Ixxy, 1. 
NT Alachſoen, is a ſtraight | and Nidda, fol. Ixv. | 
line which paſſes through the Nia) Lema; Cha. Nought. 
centre of a circle, and diyidesf by aa q pp 
it into two (equal) parts, | bb pn And they that wor 


called diameter. hip the idols i in Bethe], ſhall 
9 Lachaſh; Talm. A come to nought, Targ. Jona. 
kind of moſs like wool, which Amos, v. 5. 
| \ 


grows on the n. It. denotes the ſame in Reb. 
W Hes. - Brio ea 
Wo Lecheth ; whence | GA. x : | 5 
udo) Lachta; 'Talm. A pack 8 Lamad; To learn; i 
ſaddle, Shab. fol. cii. 1. teach, Hee. 16 

10 Lalav ; whence 25> ITS wy by; 4 po i j 
Cha, A branch of the great 7 WY righteooſuoſs, Iſai. 
palm, or date tree. 

bar) TT N A- 
braham who is like a branch 
of palm, Targ. Jeruſ. Solom. 
Song. vii. 9. 5 
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1 3 p 
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xxvi. 10. : 
1 "iy NI) IT have 
acting learned wikis; Prov. 
++ 3 | 
DIR DAMN Aud ye fall 
Plur. learn them. Deut. v. I. 
b Pap pany Citrons, Mm. 
and branches of palm. Targ. 5 DN NYT 75> TY He 
I 'Onk, Levit. xxili. 40* 
8 It denotes the ſame in Talm. 
; and Rab. Heb. 

„ It alſo in Talm. Heb. de- 
. notes the bloſſom, .or flower 
of the tree. 

„. TI) Lulabeen ; in Talm. 

Heb, denotes two pieces of 
N yood uſed in the wine preſs, | 


3244 . 7 
— eat — > — 
73 77 


„ 
— == * — — 
* a. „ = 
int — 


ſtill taught the people know- 
ledge. Eccle. xii. . 

"WI 21799 brig 0 
God, thou haſt taught me from 
my youth. Pſalm, — 17. 


Particip. 
DIR To IN We 
1 Which 


* 
a — —_—_— 


. - E ——ů 


2 


. — —ä 


eee n 285 )| 
E 18. Tr CM 


of the learned Iſai. I. 4. 


gead. Judg. Mo 30» - 
And the following, . 


735 


. nk 
aw As a Four | 


Fem. mob 1¹ cant 
Ifai. xxix- 1 3. 

Adj. Art 
5 N A wild aſs Banne 
(or eabohs, or uſed.) 22 
li. 24. 
Plur. According to the 
Idiom of the Heb. 

- O'B9? (WH The tongue 


Conſt. 
. Wn 1 ο T2 = Arid all 
thy children (ſhall be) taught | 
1 Lord, Ibid. liv. 13. 

eee, 

von dy PA9 The teacher 
as the ſcholar, 1 Chron. xxv. 
" Another form of the Noun | 
2 T2 With an'ox 


take to be the Adj. and others 
the name of a place. 
a 05 MN Aftr, 


4 * 
- | 1 


1 1 do nam you | Dent. (aN cin bebe) thy 


By . % UL) 5890 { 
iv; I, k Is ; 13. 


Ezek. xxvii. 23. 
And according to R. Joſeph 
| Kimchi, the father of D, 
Kimchi, it denotes as learned: 
b i. e. thy merchants were well 
uſed to come unto thee. See 
Jarchi, and Kimchi Ibid. 
It denotes the ſame in Ry, 
Heb. Alſo doctrine; dif. 
cipline, &c. | 
In Cha. it denotes 4 iſeiphes; 
as to the Cha, verb to teach, 
ſee in JN. 
yr del 
In Rab. denotes Mathematics, 

127 Laman ; In Rb, 
Heb. denotes a haven, or har- 
bour. Yalkut, fol. xiv. 3. 

p35 Lamas; Taln. A 
dog; from the Greek. Shab, 
fol. Ixili. 2. | 

) Lamaph 3 whence, 

ow, in Tam. Jeruſ. it is 
obſerved, that the N 
in Dan. v. 5. and which de- 
notes a candleflick, is thus 


| 


| 


= ee, by Aquila, 
5 Lamats; whence - 


NY Leemtſa; in Rab. Heh 


Rabba, ſect. 51. 


: ES : * 


denotes a ſnail. Bereſheeth 


” JT 8 | EY 


vdo 


= Lanat; benen Y 
Luneteeth, and DDD, Elu- 


neteeth; In Talm. Heb. de- 
note 'a ſheet; towel; napkin, 
&c. Shab. fol. xl. 2. and 
xiv. 7. | 

It alſo denotes a kind of 
confection made of wine and 


balm- oil, &c. Avoedang Za- | 


ra, fol. xxxi. 1. Chull. fol. 
vi. I, and Shab. fol. cxl. 
And ſome read rob. 
* Lanach; whence 
N00 Loenecha; In Talm. 


Heb. a ſpear; lance, or jave- 


in. Gitteen, fol. Ixx. 1. 


Plur. IN) Loenechee- 
yoeth ; Spears. San. fol. xiv. 15 


ehr Laſat; whence, 


DAD? Laſteas; Cha. To rob; 
plunder, &c. 

Plur. POD? Robbers ; High. 
way men, &c, Targ. Jona. 
F. 5 
WED 122) And the chil- 
dren of the robbers. TRE: 
Jeruſ. Job, iv 11. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Keduſheen, 
fol. xxx, 2. Kimchi, Iſai. 
Iviii. 14. and Jarchi, Hoſea, 
VII. I. 


Vol, II, | 


25 


| do Laſas; Cha, whence 
NHD 35> D DW He 


| reacheth the cheek to him that 


ſtriketh him, Targ. Jeruſ. 


Lament. iii. 30. \ 
xD) 9 Upon the cheek. 
Targ. Jona. Micah, v. To 
_ Conſt, | 
ddp Dοο In the jaws 
of the nations. Targ. Jona. 


Iſai. xxx. 28. 


Affi x. 

RMD) by wht — 
And her tears flow on her 
cheek. Targ. Jerul. Lament. 
fm 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol. cli. 2. 

2 Langav; whence, 

DDD DNPD2 DAVID ITY 
But they mocked the ee 
of God. 2 Chron. xxxvi. 16. 

In Ca. it denotes to mock 3 
deride; laugh at, &c. chiefly 
uſed in Hith. And correſ- 
ponds to 9 in the Heb, 
Which ſee. 

WT Langag ; To meak * 
laugh at; deride, &c. 

Ws D NANG 12 MY? 
The virgin the daughter of 
Zion hath laughed thee to 

5 B ſcorn, 


ſcorn. 2 King. xix. 21. and 
Iſai, xxxvii. 22. 


W 


Particip. 

0 W> i Every one 
mocketh me. Jer. xx. 7. 

Futur. 

eh Naa WN 7 will 
moc when your fear cometh. 
Prov. i. 26. | 

5 . P The Lord 
Hall deride them. Pſalm. ii. 
4. 

Hith. 

b by Wen And he 
mocked (at) the Jews. Ne- 
hem. iv. 1. 

Particip. 


WE, 
Rlammering tongue, (that thoy 
canſt) not underſtand. Ibid, 
xxxiii. 19. ” 
In Cha. it denotes to mock, 
&c. 

1 Langah; Cha. To la- 
bour; weary, &c. 

o opDαν He i 
weary to return it again to his 
mouth. Targ. Nauk Proy, 
xxvi. 15. 

yr o) The ſoul (of 
him) that laboureth, Targ, 
Jeruſ. Ibid. xvi. 26. | 
The Noun ny? Labour ; 


trouble; Fatigue, &c. Tar, 
Jeruſ. Pſalm. Ixxiii. To 


DA DW9R) And they mocked| Affix. 


them. 2 Chron. xxx. 10. 
Noun Maſc. 2 Scorn. 
Pſalm. Ixxix. 4. 


un mry? m His 
labour ſhall return upon his 
own head ; i, e. the miſchief 


Plur. and Conſt. accord- which he laboured for to 


ing to the idiom of the Heb, 


Wo 32 2372 With hy- 


| bring on others, ſhall return 
upon his own head. Targ. 


pocritical mockers in feaſts, Jeruſ. Pſalm, vii. 17. 


Pſalm. xxxv. 16. 


| It alſo denotes to ſtammer. 


Plur. Conſt, 


1? Langaz ; - whence, 
* dr From a people of 
| Arange language, Pſalm, cxiv. 


Y 22 With ſtammer- 1+ 


ings ef lip. Iſai. Frviü, 11. 
Niph. 


In Talm. Heb. it denotes 
ſtrange ; barbarous. Megil- 


n px jw? W?2 Of a lah, chap. i. 


And 


yd 
And according to the Gloſſ. 
all languages, except the Heb. 


are called 19 Strange, or 
barbarous. 

It alſo ih Tan. and Rab. 
Heb. denotes to mock ; re- 
prehend, &c. Peſacheem, 
fol. li. 1. and Jarchi, Prov. 
iv. 24. 7 

50 Langat; whence, 

DINT 1D di 097 Feed 
me (or make me ſwallow) of 
that red (pottage.) Gen. 
xxv. 30. 

It denotes the ſane in Talm. 
and Rab, Heb. Bava Kama, 
fol. IXix 1. Shab. clv. 2. and 
Jarchi, Levit. xix. 16. 

5 Langan ; whence, 39) 
Hy M7 n Nx DD 
Behold, 1 feed them, (even) 
this people (with) ON 
Jer. ix. 4. 

dyn WNT Gall (or hem- 
loc) and wormwood, Deut. 
Nix. 17. 

It denotes the ſame in Cha, 
Targ. Jeruſ. Ibid. 

p35 Leungneen ; In Talm. 
Heb, denotes a ſpecie of pot- 
herb. Kelayeem, chap. i. 

Arid ſome take it to be 


ſpinage, or a kind of beet. 


— 
- 


| 0 


dvd Langas; Cha, To 
chew, 

NID oy? pod, 0 W 
Until they are not able zo chetu 
food. Targ. Jeruſ. Eccle. 
xli. 3. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Peſacheem, 
fol. xxxix. 2 

D Lappad; A lamp; 
torch; firebrand, &c. 

TI T2? bit”) And he put 


one  frebrand (or ng 


xv. 4. 


N 79h) And a lamp f 


fire. Gen, xv. 17. 
Plur. 


S727 ia DD Aud 


lamps (or torches) within the 
pitchers. Judg. vii. 16. 
Figuratively. 


Y T8) MPT Ng 
The thunderings, and the 


lightnings. Exod. xx. 17. 
Conſt, | 
N 7999 As lamps of fire. 


Dan. 1. 0; 


| 


In Tali. Heb. it denotes 
a lamp, or torch, Keleem, 
chap. ii. 


NTP? Laphda; In Talm. 


Heb, denotes a confection of 


figs 


. 
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r nay 
figs boiled, &c. Shab. fol. PD And it ſhall be joined 
xxxvii. 2. and Metſia, fol. | Targ. Onk. Ibid, 
Ixxxiv. 2. xxviii . | 
Hence, 1 in Che: Pov pyn The Noun —⁰ A joint. 
9 2 MIN And they boiled (or ſeam. ) Targ. Onk. Ibid, 
it in a kettle, Targ. Jeruſ. | xxvie 4. | 
Numb. xi. 8. It denotes the ſame in Taln. 
do Lephes; In Talm: Heb. Alſo to adhere, &c. 
Heb. a kettle, or pot. Kelcem, Shab. fol. Ixvi. 2. Metſia, 
Chap. ii. and Peah, chap. wat] fol. Ixxiv. 1. and Soeta, iii 2. 
And with N aleph prefixed. M299 Liphluph; In Taln, 
| doo Eelpas ; denotes a Heb. denotes the rheum ef the 
| frying pan. Peſacheem, fol. | Hes. Nidda, fol. vii. 2. 
XXXViL. | 1 | 297 Laphar; whence, 
ern; Cha. To WW Loephar ; In Rab. Heb. 
join; fold together, &c. denotes an officer of the night; 
NN du NT PUN Tay a ferjcant, &C. Bamidbar 
And be joined the Goo IS: Rabba, ſect. 10, fol. cxl. 1. 
| one unto another. Targ. D Laphath; To turn; 
| Onk. Exod. xxxvi. 10. | lay hold, &c. 
* Ty HDD That I have "ay WW NR Mu Dh 
| ewrapped up 5 fine linen. D And Samſon took hold of 
Targ. Jeruſ. Lament. ii. 22, | (or turned to) the two middle 
Particip. poſts. Judg. xvi. 26. 
PI'TOl T2922 That were Niph. NDP"? And turned 
wrapped up in fine linen. himſelf (or laid hold of.) Ruth, 
Targ. Jeruſ. Ibid. 20. iii. 8. 
Infin. QINT MMR NDP? The 
NW 4 29> To join | paths of their ways are turned. 
the tabernacle together. Targ. Job, vi. 18. 
Onk. Exod. Xxxvi. 18. NI In Cha. Rape. (a 
Hith. | | Pn; Targ. Jerul. Ruth, 
iii. 8. 197 


p 


wo 


of 


75 Laphath ; In Talm. 
Heb, denotes the ſame, Shab. 
fol. I. 2. — Kelayeem, fol. 


— 


. 

$797 Liphtha, or 550 
Liphtan; in Talm. Heb. A 
peculiar joining, of a ſloping 
form. Bava Bathra, in Gem. 


fol. v. 


1797 Liphtan ; In Talm 


Heb. alſo denotes food; more 
particularly flour boiled thick, 
and mixed with wine, or 
honey, &c. 
1. Chull. 
Negangeem, fol. xlv. 

* Latſar; whence, 
WRT IR „Y MINN) Then 
Daniel ſaid unto the fleward, 
(or officer.) Dan. i 11, 16. 

DP? Lakak; To lick; 
lap, &c. 

pn PD WR p 
Na) dꝗ I In the place 
where the dogs licked the 
blood of Naboth. 
XX1. 29. 


Succah, fol. vi. 
fol. Ixxi, 1. and 


1 King, 


2550 ö. WARD As the dog 


lappeth. 
Futur. 
o D D222 D The 
dogs Hall lick thy blood, 1 
King. xxi. 19. | 


Judg. vii. 5. 


125 
Pieng. Particip. 
D hu e ) 
DTD And the number of 
them that lapped by (putting) 


their hand to the mouth 
were. Judg. vii. 6. 


beat; bruiſe; ſtrike, &c. par- 
ticularly uſed to denote cor- 
rection. i 
% N2ry T7 % My 
heart is ſmitten like graſs. 
Targ. Jeruſ. Pfalm. cii. 5. 

N Ja BMD p And 
the officers of the children of 
Iſrael were beaten, 
Onk. Exod. v. 14. 

Nye do 5 Why 
ſhould ye be flricken any more? 
Jona. Iſai. 1 5. 


Tar Lo 


Plur. according to the idi- 
. of the Cha. 

E TTY NT) And behold, 
thy ſervants (are) beaten. 
Targ. Onk. Exod. v. 16. 

Ne 22 7 Nοο The 
fathers have ſinned, and the 
children are beaten. Targ. 
Jona. Ezek. xvill. 2. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 


is alſo uſed metaphorically, 


In which it 


to denote an eclipſe. 


It 
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nb 
It alſo in Talm. Heb. de- 


notes /t; ſmooth, &c. Le- 


vamoeth, fol. Ixxx. 2. 

MpP>D Malkuth; In Rab. 
Heb. denotes the thirty-nine 
ſtripes inflicted by the judges 
on a delinquent for certain 
crimes. See Deut. xxv. 2, 
3 &c, See farther in J. 

MDY Lakach; To take; 
alſo prey, &c. alſo tongs; 
alſo wares; doctrine, Kc. as 
will be obſerved in the exam- 
ples. 

Y damm MP2 "NDAD 
MINA mM? He tock away my 
' birthright ; and behold, now 
be hath taken away my bleſſing, 
Gen. xxvii. 36. 

ed Ph MT? WR 
Which I took out of the hand : 
of the Amorite. Ibid. xlviii. 
1 

And with the firſt radical 
dropt. 

D217 01 by M2 He placed 
(it) by great waters. Ezek. 
xvii. 5. | : 

This is pointed with kamats, 
in order to diſtinguiſh it from 
the Imp. which is with pa- 
thach. 


Hence may be ob- 


1 


ſerved the great utility of the 


mp5 
vowel points; and that ; 
thorough knowledge of fei. 


| ture is utterly unattainable 


without them. It alſo cle} 
points out the fallacy of tie 
ſyſtem of thoſe; who attempt 
to teach, or underſtand ſcrip- 
ture, by the ſubſtitution of 
the letters v % N, aleph, way, 
yod; for in this, as well is 
thouſands of others in ſerip- 
ture, there are none of theſe 
three letters to be found: 
conſequently, we cannot de- 
rive any aſſiſtance from them; 
All which, 1 have fally 
proved in my diſſertation on 
the neceſſity of the vowel 
points, for the underſtanding 
See the 
Grammar, chap. iii. ſect. i; 
page 20, 


of the language, 


The reaſon of my noticitig 
it at preſent, is, the ſtriking 
inſtance that occurs in the 
diſtinction of the preter tenſe 
The 


judicious reader, in the coutſe 


from the imperative. 


of the examples produced in 
this Dictionary, will meet 
with ſo a great a number of 
nearly the like import, 3 

will 


will 
truth 
that ! 
contr 
arrive 
the {a 
Im 
D* 


feet 


Aft 
* 
12M 


| ſmall 


taken 


et t] 


mane 


np? 

will ſufficiently prove the 
truth of my poſition; and 
that thoſe who maintain the 
contrary opinion, have never 
arrived at a true knowledge of 
the ſacred language. 

Imp. 

02D T2 MP Take unto thee 


\ 


| reet ſpices. Exod. xxx. 34. 


Another form, 
MP2) WRC TOP yr 
NN DN (Is it) a 


| fwall matter that thou haſi 


taken my huſband ? and would- 
of thou take away my ſon's 
mandrakes alſo ? 


15. 


Note, in the ſecond form, 


Gen. xxx. 


the? Jamed is not radical, but 
feryile. 

TR WS T2? D When a 
man hath taken a wife. Deut. 
nix. I. 


M22 2 N He is taken 
away in his iniquity. Ezek. 


XXXIli. 6. 
TP22 DD od And 


the wk of God 15 taten. 1 


dam. iv. 17. 
yd pes 09a Before 


T be taken away from thee, 
2 King. ii, 9. 


yd 


TIT V2 N DN N | 


And Eſther was taken unto the 
king's houſe. Eſth. ii. 8. 
Puang. | 
DUD MP? WN From 1 
that he was 4 
23. 
NI MM? d D Becauſe 


Gen. iii. 


/he was taken out of man. Ibid, 
il. 23. 


Particip. 

De M7 D e DN 
If thou ſee me (when 1 am) 
taken from thee. 
10. 

Huph. 

d yd Ny N Let a little 
water, I pray you be fetched. 
Gen. xviii. 4. 

pe Mag NY Shall 
the prey be taken from the 
mighty. Iſai. xlix. 24. 

Hith. Particip. 

n D MMP wh 
And fire mingling (or infold- 
ing) itſelf with the hail. Exod. 
ix. 24. 

Noun Maſc. 

nn 22 M8) And al 


the prey. Numb. xxxi. 11. 


2 King, ii. 


Becauſe, taken in captivity 
Hence, Noun Maſc. Dual. 
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7p? 

DTR22m And whe tongs. 1 
King. vil. 49. 

Becauſe things are taken, 
or laid hold of with them. 

Affix. IPD) And the 
zongs thereof. Exod. xxv. 38. 

Another form of the Affix, 

eee PIT WP) And 
my tongue cleaveth f my 
Jaws. Pſalm. xxii. 16. 


Another form with the firſt | 


radical dropt. Conſt. 
MD NRA) Nor taking of 
gifts. 2 Chron, Xix. 7. 
Fem. Plur. 
eh PN ah 
Which brought the wares. 
Nehem x. 32. 
Another form of the Noun 
Maſc. 
DI NN 2M Mp5 2 For 
J give you good dofrine. 
Prov. iv. 2. | 
MP2 NOV) DIN DU? A wile 


(man) will hear, and will 


increaſe learning. 
Aﬀex. 
T7? NAD TW Ay doftrine 
Mall drop as rain. Deut. 


Ibid. i. 5. 


xxXII. 2. 
For IMP yd See in MD. 
In Rab. Heb. It denotes 


5 

” vp Lakat; To gather; 
glean, &c. 

pd De WN They ff. 
ed twice as much bread. 
Exod. xvi. 22. 
| EY ee Woh) 4 
they gathered ſome more, and 
ſome leſs. Ibid. 17, 

Infn, vpe To pather, 
Ibid. 27. 

Pieng. 

TOP? WR What ge zal 
gleancd. Ruth. ii. 18. 
| IR B22? To gather herbs, 
2 King. iv. 39. 

h TTY Dypa hg bd) 
T1 And he gathered thereof 
wild gourds his lapful. Ibid. 

27 WW mW Op2P) Jud 
ſhe gleaned in the field unto 
Ruth. 1; 17. 


1 


the even. 
Particip. 


DR! PRYa DAY de 


As he that gachereth ears in 
the valley of Rephaim, Iſai 
XVII. 5. 

Futur. | 

ND TN D Fe 
VIP2 VT And 1 will glean (in) 


the ears of corn after (them,) 


in whoſe fight I ſhall find 


grace. Ruth, ii. 2. 
| d 


to buy; acquire, &c. 


fo 


U 


vd 
ö DN TIN? WP?N dN), It alfo in Cha. denotes 10 
WWW And ye hall be gathered] hew, 


vp 


Yo one by one, O ye children of | Noun Maſc. | 

% WH 1fcacl. Ifai. xxvii. 12. u DPD From the hewer 
| Hith. | ſlof thy wood, Targ. Onk. 
a 1 5 2 And there Deut. xxix. 11. 


gathered themſelves unto Jeph-| Plur. 


ta. Judg. xi. 3. | VN b 11 And let 
A Noun Maſc. them be hewers of wood. 


TYYP BP?) And the glean- Targ, Jona. Joſhu. ix. 21, 
ing of thy harveſt, Levit. PP, Lakan ; Cha. whence 
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WN d 9292 DDR DW) | pb Lakan; In Ta/m. Heb. 
dp. 0 And he put them | denotes a ſpecie of ſmall coin. 
in a ſhepherd's veſſel which | Ta/m, Jeruſ. Maangſer She- 
he had, even in a ſcrip. 1| nee, chap. iv. | 
Sam, xvil. 40. wp? Lakaſh ; Late. 

In Cha. it denotes to ga-| Pieng. | 
ther; glean, &c. as in the WP? 5 d)] And they 


- xx. 9. „ NT Rp? 255 A bowl full | 

Another form of the Noun | of water. Targ. Jona. Judg. [ | 
bs, Maſe, and which denotes 4 yi. 38. | is 
Un ſerip. | And the Aruch reads 82317. "nl 


eol 
id. 
And 


nto 


5 Heb, with a ſmall variation | gather the vintage of the 
5 in the form. wicked late. Job, XXIV. 6. 
| It denotes the ſame in Ta/m. | Noun Maſc. b 
Heb. UD M The firſt rain 
9080 In Cha. be NDο 9 TW | and the latter rain. Deut. xi. 
(in Acollection of lily work. Targ. 14. | | 
vhs Jeruſ. 1 King. vii. 19. Another form. 
Ar NDP? Laktaka ; In Rab. 790 JN wp? MN And 
Heb. denotes 4 ſedan, chair, or lo, (it was) the latter growth 
DN borſe litter. Yalkut, Exod. after the king's mowings. 
fol. Ixxx, = FUEL Vii. 1. | 
Vol. II. YH ie. 


TH 
It denotes the ſame in Cha. 
80 Larat; whence, 
ROM Lurteya 5 in Rab. 
Heb. denotes a ſpecie of veſ- 


ſel; and which ſome take to 
be à bathing tub. Eachea 
Rabba, i. 9. : 

And the Aruch reads 5920 


| Beranteen; which is erro- | 


neous. And according to 


his explanation, it denotes a 


veſſel uſed to heat water. 


And according to another | 


Gloſſ. it denotes a ſpear. 


* Laſhad; Moiſture. 


Noun Maſc. Conſt, 


rd TW DYD2 As the | 


taſte of the moiſineſs of oil. 
Numb. xi. 8. 
Affx. 


He on 1 


. IS Sed into the | 
* of ſummer. Pſalm, 


xxxii. 


2" Haſhach; whence | 


Noun Fem. mam 1 1 WI) 


And he had prepared him a 


great chamber. Nehem, x111. 


* 


Conſt. BNWT NW? The | 


chamber of the princes, Jer. 


xxxv. 4. 


wh. 


to one of the chambers. Ibid. 2. 


| 
| ows Leſhem ; One of 
the precious 3 in the 
high prieſt's breaſt plate, 
tranſlated in Engliſh a ligure, 
Exod. xxvili. 19, 

j Laſhan; Tongue; 
language in general. 

NW? T2) And of a floy 
tongue. Exod, iv. 10, | 

Mm Mam WW The 


tongue that ſpeaketh great 


things, Pſalm. xii. 4. 
Affix. ge 7 
91 by 090 And his 
word (was) in my tongue. 2 
Sam, XXXIIIi. 2. 
Vb e I Keep Fa 
Prongue from evil, Pſalm, 
xxxiv. 14. 
| aw His tongue, Exod, 
xi. 7. 
J n And our tongue 
with ſinging. Pſal. cxxvi. 2. 
ppm on? They flatter 
(with) their tongue. Ibid. v. 
10. 
Ifai, IxXvi. 18. 


tongue. 


Affix. 


It denotes the ſame in Cha. 


Plur. WD Aud the 


to 


Xs 


tongues. 


1 
Affix. bp After their 
Gen. x. 20. 
The verb, Pieng. Particip. 
WW MNDA Wed Whoſe | 
privily /landereth his neigh- 
bour. Pſalm. ci. 5. 
Hiph. 5 
wing 98 Tap 1222 98 Do 


not accuſe (or calumniate) a 


ſervant unto his maſter. Prov. 


— 


xxx. 10. 


It denotes the ſame in Cha. | 


As alfo in Talm. and Kab. 


Heb. 


It alſo in Rab. Heb. denotes 


fiyle; alſo ſignification, &c. 


W Laſhaſh ; whence 
rbb Leſhleſheth 5 Taln. 


De dung of fowls, Shab. fol. 


XIV. 2. 
Ny Latha; In Tabn. 
Heb, denotes fortune; tar, 
&. Metſia, fol. xx. 2. and 
cvi. | | 
nM Lathach; whence, 
Noun Fem. MPIBN The 


ve/iment cheſt, 2 King. x. 22. 


v 


5 Lethech; A mea- 
ſure of capacity, which con- 
tained half an homer. Hoſea, 
iii. 2. 
| It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Bava Metſia, fol. civ. 

1 Lathang; whence, 
[Noun Fem. Plur. Coaſts 
D'VBI NWNMD2 The great teeth 
of the young lions. Pſalm, 
lviiie 7. 
| The verb, Niph. 

WM D'PBI 'W) And the 
teeth of the young lions are 
broken. Job, iv. 20. 
This, Kimchi obſerves, 
ought to be written WAI, 
And explains it thus : the 
great teeth are rooted (or fal- 
len) out, Kimchi on the 
Roots. | 

And ſome think it denotes 
to wander, See Jarchi, and 
Aben Ez ra. on Job, Ibid, 

nnd Lathath ; In Tam. 
Heb. denotes zo ſoak, &c, 
Peſacheem, fol. iv. 1, 


w MR 2mbDwn 
b D e n 


"TN + 
DME M. 


Is the thirteenth letter of 
the Heb. Alphabet. It is one 
of the ſervile letters; and is in 
number. forty. It is uſed as 
a prefix, and denotes the ſame 
as the prepoſition o From; 
of, &c. See the Grammar, 
chap. ix. ſect. iii. page 130. 
It is alſo prefixed to form the 
comparative degree. Ibid. 

The final D mem is poſt- 
fixed, to form the third per- 
ſon plur. them ; their, &c. 

TN) Meoed; iſt. An 
indeclinable adverb : exceed- 
ingly ; very; to a great de- 
gree, &c. Gen. i. 31. xxvi. 
13. and Exod. i. 7, &c. 

2d. Power; ſubſtance, &c. 

Affix. 

TIND 222) And with all by 
9ght, (or ſubſtance.) Deut. 
vi. 5. 

Wed don And with all 
bis might. 2 King. xxiii. 24. 

In Rab. Heb.” it denotes 
durable; great; mighty, &c. 

don DIR DIA Dy 
dN ND The things (or 


No 


beings) which are accidental, 


| are not perpetual, nor dura}: 


(or mighty.) Maim. Moreh 


Nevucheem, part 2, chap. xx, 


Ne Meah; An hun- 
dred, 


my DWP? Nd An bun- 
dred and twenty years. Gen. 
vi. 3. 

Conſt, according to the 
idiom of the Heb. 

D NM An hundred ta- 
lents. Exod. xxxvili. 25, 

Plur. DDD) MR? By 
hundreds, and by thouſands, 
I Sam. XXIX. 2. 

Fem, Dual. | 

mY BIRD Two hundred 
years. Gen. xi. 23, &c. 

It denotes the ſame in Cha, 


| As alſo in Rab. Heb. 


JN Maach; Cha. To 
impoveriſh ; weaken; leſſen, 
&c. 

NTT? PN J 4nd 
Iſrael was exceedingly impo- 
veriſbed. Targ. Jona. Judg, 
vi. 6. 

n do Ny) And the 
day was leſſened (or ſpent) 
greatly. Targ. _ Ibid. 


| xix. 11. 


Particip. 


ON 


Particip- 

vox p N And 
the houſe of Saul waxed 
weaker and weaker, Targ. 
Jona. 2 Sam. ili. Is 

Futur. 

N Wp. Yz) And the 
glory (or honour of) Iſrael 
ſoall be leſſened. Targ. Jona. 
Hoſea, v. 5 

Aphel. 

Noe do For thou 
haſt brought us low, (or hum- 
bled us.) Targ. Jeruſ. Pſal. 
xliv. 20. 

Hith. WD) 4nd they 
are brought low. Targ. Je- 
ruſ. Job, xxiv. 24. 

Pahel. 

dp VR e 
The noiſe of the mighty alt 
thou. bring low. Targ. Jona. 


Iſai. xxv. 5. 


ND Maam ; whence 


MIND An adverb ; nought; | 


nut any thing, &c. Gen. xxxix. 
b. and Deut. xiii, 18. 


In Cha. it denotes perad- 
venture, &c, 


A Nh VT) RP N 
Peradventure the woman will 


| 


b 
not go after (or follow) me. 
Targ. Onk. Gen. xxiv. 39. 
qq, 1 DIY Wb 
Peradventure we may find 


| mercy from before the Lord. 


Targ. Jona. Jonah, i. 6. 
| IND Meaean ; To refuſe, 
Ne | 
yd PW? IND He refuferb 
to let the people go, (or to 
ſend the people.) Exod. vii. 
14. 
TDM NM IND They have 
refuſed to receive correction. 


Jer. v. 5. 

Adj. 

Do DN IN DN 2 For 
if thou reuſe to let (them) go. 
Exod. ix, 2. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
diſlike ; refuſal, &c, 

DON Maas; To refuſe ; 
reject, &c. 

N d DN ). For as 
much as this people have re- 


fuſed, (or rejected.) Iſai. viii. 


6. 


TD UT DRÞ Y For 
the Lord hath rejected thy 
confidences. Jer. ii. 37. 

W 
„ 1 


UND 
75795 Becauſe thoy haſt rejected 
the word of the Lord, he hath 
alſo rejected thee from (being) 
king. 1 Sam. xv. 23. | 
- Niph. 

D RY DR) MP2 Reſu/e 
filver ſhall (men) call them. 
Jer. vi. % 

Dad VIVA 1 MA) In whoſe 
eyes a vile perſon is condemned. 
Pſalm. xv. 4. 


DNDRN 2 When /he is re- 


fuſed, Iſai. liv. 6. 
It denotes the ſame in Cha. 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes to nauſcate, &c. 


JJ Maar; whence| 


Hiph. Particip, WN 1D 


A pricking (or fretting) brier. 8 


Ezek. xxviii. 24. 

Fem. 

INRDD NPI A fretting 
leproſy, Levit. xiii. 51. 

d Maban ; Cha. whence 
N92 With a broom. Targ. 
Jona. Iſai. xiv. 23. 

20 Magav; In Taln. 
Heb. denotes a kind of glove, 


or an inſtrument made in the | 


form of one, uſed by huſband- 
men to winnow or cleanſe 


J 


EA Magag; In Tal, 
Heb, denotes a ſpecie of ruſh, 


of which they made ropes, 


Eruveen, fol lviii. 1. 
312 Megged ; Precious, 
&c. | 

Noun Maſc. 

Wu NAN TNND Ang of 
the precious fruits (brought 
pore) by the ſun. Deut. 
xxxiii. 14. | 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 
p O71 "» DY With precious 
fruits. Solom. Song. iv. 13. 
Affix. 

VID 1D 22) And eat bis 
precious fruits. Ibid, 16. 
Fem, Plur. | 
MAN) TIN? 12 TU 
He gave alſo precious things 
to her brother, and to her mo- 
ther. Gen. xxiv. 53. and 
Ezra, 1. 6, 

It denotes the ſame in Cha, 
with a ſmall variation in the 
form. | 

| 59 Maggal; A ſickle. 
Noun Maſc. 

959 5 And he that 
handleth the fille. Jer. I. 10. 


foul corn. Keleem, chap. xili. 


Joel, iv. 13. 
It 


* 


It denotes the ſame in Cha. | 


As alſo in Talm Heb, 
TRIM Magloenaah ; In 
Talm. Heb. denotes the name 


of a place, Peſacheem, fol. 


xlviil. Is | 
And ſome read NN). 
p Magan; To deliver; 

give, &c. 

Pieng. 

dd e e e Which 
bath delivered thine enemies 
into thine hand. Gen. xiv. 
20. 

Futur. 

"83 ND (How) ſhall 
I deliver (or ſurrender) the, 
Iſrael? Hoſea, xi. 8. 

WP 
crown of glory hall. /he de- 
liver to thee. Prov. iv. 9. 

E Maggan; Cha. 


Nought; nothing. 


BD 227797) Thou ſhould- 
eſt therefore ſerve me for 
mughi, Targ. Onk. Gen. 
XXIX, 14. 


2977 308 h 7 WONT 


Ady ls it poſſible that Job 
doth fear (or is fearful before) 
God for nought 2? Targ. Je- 
ul, Job, i. 9. 


DD : 

W232? In vain, Targ. 
Onk. Exod. xx. 7. 

_ Wa Meganya; | Tatm. 
The name of a place, Ke- 
layeem, chap. v. | 
MD Magnoen; In Rab. 
Heb. denotes machinations 
Pereſheeth Rabba, ſect. 43. 

dd Magneetas; In 
Rab. Heb. denotes the magnet, 
or load ſtone. Ikkareem O- 
ration, 4. chap. xxxv. 

DN Magas ; Cha, whence 
pr RPDID 4 ſilver di/h. 
Targ. Onk. Numb. vii. 13, 

Plur. WD'I2 The diſhes. 
Targ. Oak. Ibid. iv. 7. 

Affix. TDI The diſhes 
thereof. Targ. Onk. Exod. 
xxv. 29. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Peſacheem, chap. v. 

ND d Megeeſa; In Rab. 
Heb. denotes food; a ſmall 
repaſt. Vayikra Rabba, ſect. 
128. and Eacha Rabba, i. 1. 
D212 Megeeſtea; In 
Rab. Heb denotes great; tall, 


26. 
It alſo in Rab. Heb, de- 
notes a book of aſtronomy. 


| | Maim. 


&c. Bereſheeth Raba, ſect. 
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"2  - 
Maim, in Moerch Nevu- | be ſhall haſtily caft down thei 
| cheem, part 2. chap, xxiv. riders backward, Targ, Onk. rut 
1 dad Maggiſter ; In Rab. | Gen. xlix. 17. | of 
| Heb. A governor; Magiſ-| Hith. TRIRN Thy are Wl 
| trate, &c. Vayikra, Rabba, | cut of, (or vaniſh.) Targ, 5 
| ſect. 28. Jeruſ. Job, vi. 17. ſur 
| Wh Maggaph ; whence] DIV Maggeeroes; In 
| dd Maggaphayeem; In] Rab. Heb. denotes a wit. ha 
| Talm. Heb. denotes greaves of | Vayikra Rabba, ſe, 3, and the 
| iron; a certain armour for the | 28. „ xl, 
| legs. Shah, chap. vi. fol.“ WI Magaſh ; whence 
| Ixi. 1. | | WMD Magoeſh; in Tan, Heb. ſha 
| | IN) Magar 3 whence| denotes an enchanter, Shab, Ni 
| -  n-mab YI IND) And | fol. Ixxv. 1. Dp 
| | he cafl his throne down to the] "Ja Mad; A garment; Th 
| ground. Pſalm, Ixxxix. 44. | clothes, &c. ſoꝛ 
| In Cha. it denotes to caſt ;| Affix. for 
or ſtrike down; cut off, &c. | T2 \TRII7 27 And the 
WIN IP VID) And he caf prieſt ſhall put on his linen 4 
down the chariots, Targ. | garment. Levit. vi. 3. E 
| Jena. 1 King. xx. 21, MP M7? P 22950 And he 
Ss |: NIL TV? M2 My zeal clothed himſelf with curling 
hath cut me off, (or conſumed lite as with bis garment. Plal, 
me.) Targ. Jeruſ. Pſalm. cix. 18. 
cxix. 139. Plur. OY D And his 
Imp. NIP Caf her down, | clothes rent. 1 Sam. iv. 12. 
Targ. Jona. 2 King. ix. 33. Fem. VIM His garments. 
Futur, Pſalm. cxxxili. 2. 
De WIV Iwill cut him A Madav 3 whence 
of. Targ. Jeruſ. Pſalm, ci. NY Madboera ; Tain. 
Ho | | a candle. Moengead Katoen, 
NYT? WIN WD) An fol. xii. 2. 
; t 


7m 


It is thus cited by the A- 


ruch; though the generality 
of the editions read 99, 
with 3 kaph. 
JD Madad ; 
ſure, &c. 

o ² a TIM D Who 


hath meaſured the waters in 


the hollow of his hand? Ifai, 
xl. 12. 


TW? yum DITA) And ye 


Hall meaſure without the city. 
Numb. xxxv. 5. 

DT] 98 MMWR”) DD NM) 
Therefore will 1 meaſure their 
former work in to their bo- 
ſom, Ifai. Ixv. 5. 

MPA YN! And when they 
did mete (it) with an omer, 
Exod. xvi. 18. 

Infin. | 

d NR 19? To meaſure 
Jeruſalem, 

Niph. 
"22! $5) 19! ND WR Which 
cannot be meaſured nor be 
numbered. Hoſea, ii. 1. 
dad dg MY) DN If 


Zech. ii. 2. 


the heaven above can be mea | 


ſured, Jer. xxxi. T7. 
Pieng, 


dan "WW TT) And be 
Vol, II 


To mea- 


2 
| meaſured (with) two lines, 
2 Sam. viii. 2, | 

9202 DTT) And he mea- 
ſured them with a line. _ 

Another form. 

YIR TR) Ty He flood 
and he meaſured the earth. 
Habakk. iii. 6. 

TIDR dd PAY) And Fo 
will mete out the valley of Suc- 
coth. Pſalm. vi. 8. 

Hith. 

dyeyY UW Tm oy Th) 
And he meaſured (or ſtretched) 
himſelf upon the child three 
times. I King. xvii, 21. 

Noun Fem. 

d DD no 7D Every 
one of the curtains ſhall have 
one meaſure, Exod. xxvl. 2. 
MT WR A man of mea- 
ure; 
1 Chron, xx. 6. 

Plur. According to the 
idiom of the Heb. 

Nm WIW Men of mea- 
(or of great ſtature.) 


i. e. of great ſtature, 


fares : 
Numb Kili. 33. 
Affix. DIY The meaſures 
thereof. Ezek. xlviil. 16, 
Another form. 
dd dy d Who hath 
5 laid 


„ 
laid the meaſures thereof. Job, | 
xxxviii. 5. | 

Another form. | 
© T9772) For the king's 
tribute. Nehem, v. 4. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to meaſure, &c. Alſo 
manners; morals; qualities; 
virtues; properties, &c 

NT Mada; In Talm. 
Heb. denotes à ve/tment, Be- 
rachoeth, fol. xxviil. I. 


wn Maday ; Cha. The| 


medes. Dan. v. 28. 

Gay Madal; In Tam 
Heb. denotes 20 draw out ; 
leſſen, &c. Peah, chap. vil. 
Sheveengeeth, chap. iv. 

NID Madla; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes riches; 
ſubſlance, & c. Talm. Jeruſ. 
Shekaleem, chap. iv. ſect. 4. 
and Eachah Rabba. chap. i. 1 
fol. lix. 3. 

* Madan; whence 
DA province. Eſth. i. 1. 


Fa - 
g r = 


that of a certain road ; and 


others again think it denotes 


judgment. See Jarchi, R, 
and Abarbanal, Ibid. And 
Kimchi on the Roots. | 
- It alſo in Cha, denotes 3 
province, &c. See in NT. 
e In Cha. denotes 
Balances. 

VT Madang ; whence 
2 An indeclinable adverb, 
why ; wherefore, &c. Numb, 
XVI. 3. 

In Cha. D Nought ; not 
any thing, Targ. Onk. Deut. 
Sil. x7, 

2 po Every thing, 
Targ. Onk, Numb, xxxi, 
23. 

WT Moedangeeth ; 
Talm. The name of a city 
about fifteen miles from Je- 
ruſalem. Peſacheem, fol. 30. 

9 Madar; In Talm. 
Heb, denotes declevity. Bava 


Plur. MM Provinces.] Bathra, fol. xxil. 2. 


Ibid. 16. 
pi Judgment. Judg. v. 

1 Te 

This ſame think denotes 


the name of a place; others 
15 


It alſo denotes 2 clod; 
turf, &c. 

#77 Mah; An adverb: 
What ; when ; how, &c. 
| And with D Jomed prefixed. 


Levi Ben Gerſhom, Kimchi, 


| | 107 


— 


BAD N 
0 Wherefore ? Joſhu. vii. haſten; alſo ready; near, &c. 
10. Ping | 
And with I caph prefixed, 9 7 N29 D erm 
TT "WW 2 How many | And the man came in haſte 
(are) the days of the years of and told Eli. 1 Sam. iv. 14. 
thy life? Gen. iv. 8. | Nuo D u dd How 
It denotes the ſame in Ca. (is it) that thou haſt haſtened 
in which it is written ND, | (or made haſte) to find (it.) 
with N alepb, inſtead of I he. : [Gen. xxvii. 20. 
It denotes the ſame in Rab. A M8 dun Du 
Heb. MIT And ye Hall haſten, and 
NJ Maha; whence bring down my father hither. 
Rab. Heb. NMR Ithmaha : | Ibid. xlv. 13. 
He was amazed; or aſtoniſhed, | Niph, 


Bereſheeth Rabba, ſe. 18, | 779000 d MY And 
% Mahah ; whence |the cauſe of the froward is 


TT Mehuhah ; In Talm. carried headlong. Job, v. 13. 


Heb, denotes old; worn out, | Adj. 
&, Keleem, chap. xxiv. and mn D mM d vy 


ad. and Nidda, fol. iv. 1 FETY he (was) a ready ſcribe 
DN Mahat ; whence in the law of Moſes, 


y NR Na PEMD They vii. 6. 

uff the wick with it. ann, Noun Maſc. 

fol. xxxii. 2. | WM 95 22N d Thou 
And ſome read with I cheth mayeſt not conſume them 


Ma Mahal ; whence (in) haſte (or at once.) Deut. | i 
dog Im Mirt with water. | 


vil. 22. 
Ilal. i. 22. 
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Fem. 
It denotes the ſame in Rab. dyn IR DID TIN And 


— go (in) haſte to the congre- 
JJ Mahar ; iſt. To | gation, Numb, vii. 11. 


i 


mn 
Syn 98 MTN (Make) 


ſpeed, haſte, ſtay not. 1 Sam. 
Xx. 38. 
2d, To endow, &c. 


meg? 1 MN! Im He 


hall ſurely endow her to be his | 


wife ; (or endow he ſhall en- 
dow her.) Exod. xxli. 15. 

And the following, 1 am 
of opinion, denotes the ſame, 

Wed IN DD a7 
Their ſorrows {hall be multi- 
plied (that) give (gifts) to 
another. Pſalm. xvi. 4. 

See alſo Jarchi and Aben 
Ezra. Ibid. And Kimchi on 
the Roots. 

_ Noun Maſe. 

192) i T8 7 1277 
Aſk me never ſo much dowry 
and gift. Gen. xxxiv. 12, 
Won TP? YET y The 
King defireth not any dowry, 
I Sam. xviii. 25, 

In Rab. Heb. it denotes 
haſte ; expedition, &c. 

And in Cha, it denotes 
dowry. | 

NTT Moeharka 5 In 
Talm. Heb. denotes a /eat or 
Hool. Eruveen, fol. Ixii. 1. 

It allo denotes a letter, or 


1 


ll 


contract ſigned and ſealed, 
Metſia, fol. Ixxiii. 2, and 
Nedareem, fol. xlvi. 1. 


IN Moeg; To melt; 
diſſolve. 


toucheth the land, and it melts, 
Amos, ix. 5. 


The following is tranſitive. 
D D BMA Lud % 
melted (or conſumed) us be- 
cauſe of our fins. Ifai, ii 
7. | 

Niph. 

23 TG n And be- 
hold, the multitude melted 
aꝛbay. 1 Sam. xiv. 16. 

WH 9 23D) All the 
inhabitants of Canaan a 
melt away. Exod. xv. 15, 

Pieng. 


* Db And ht 


diſſolvgſt (my) wiſdom, Joo, 
er „ 

DD DIANA Thou d/ 
ſolveſt it with ſhowers, Pſalm. 
IXV. 11. 

Hith. 
MDD NYT 22) And 


all the hills a be melted. 


Amos, ix. 13 


| 


D YW2 YJ"27 He that 


This is an intranſitive verb. 


dr d 


rot 


foul is melted, becauſe of the 


ſtubble, &c. 


„ 
MD⁰ WA DWP2 Their 


trouble. Pſalm cvii. 20. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Rab. Heb. Bere 
ſheeth Rabba, ſect. 40. 


1) Moez ; Cha. Chaff ; 


NDYT DID. ND J J 
Let them be as chaff before 
the wind. Targ. Jeruſ. Pſal. 
XLXXV. 5. 

xy Fre RIDM 
And as chaff which the whirl- 
wind carrieth away, or dil- 
perſeth, Targ. Jeruſ. Job, 
xxi. 18. 

In Talm Heb. NID Moeza, 


denotes heads of onzons. Kid- 
duſheen, fol. lii. 2. 


MD Moeach ; Marrow, | 
Ke. 


D NY M2) And his 
bones are moiſtened with mar- 
row, Job, xx1. 24. 

Tas d Ty 1 will 
offer unto thee burnt ſacri- 
bices, (or fatlings) of marrow. 
Pſalm, Ixi. 15. 

Another form. 

De DIV Of fat things 


| 


full of marrow. 


Hence in Talm. ind Rab. 


Ifai. xxv. 6. 


ON 


Heb. MD Moeach, denotes 


the brain. In Anatomy, the 
large ſoft white ſabſtance, in 
the inſide of the cranium, or 
{kull ; wherein all the organs 
It is di- 
vided into cerebrum, cere- 
bellum, medulla, oblongata, 
or medulla ſpinalis. The cere- 


of ſenſe terminate. 


brum, or brain, properly ſo 
called, is a kind of medullary 
maſs of a moderate conſiſt- 
ance; from whence it was 
called MD by the Rabbinical 
writers. Yevamoeth, fol. 
ix. I, and Kimchi, Pſalm, 
Clie 8, | 


In Cha. it is uſed to denote 


the crown of the head. 
MID W) TW) eee 


From the ſole of his foot, 
even to the crown of his head, 
Targ. Jona. 2 Sam, xiv. 25. 

Mo; 11, Ta 


ſhake; flip; remove, &c. 


Tp 2 ND De) Heal 


the breaches thereof, for it 


ſhateth (or noddeth.) Pſalm. 


IK. . 
929 M29 My foot /lipperh. 

bid. xciv. 18. 
Tay 1 MIDI And his hand 
faileth 
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PIT? 


3 — 
weld 


J - Waun — - - . 
— — Rn; W 2 — 


on 
Faileth with thee. Levit. xxv. 


35. | 
ro DOORS A righte- 


ous man falling down before 


the wicked, 
D N And the 


hills Hal. be removed, Iſai. 


nv. 10. 
Niph. 
WB WD2 92 (That) my 


Prov. xXxv. 20. 


footſteps move (or ſlip) not. 


Pſalm. xvii. 5. 

BAR 2 %a N He hath 
faid in his heart I. ball not be 
moved. Ibid. x. 7. 

Hiph. 

M8 Y WD 2 For they 
caft (or move) iniquity upon 
me, Pſalm. lv. 4. 

Hith. 

Y N ον ονονν BY Moved 


the earth is moved; or the 
earth is moved exceedingly ; 


as the repitition of the word is 
to form the ſuper ative. Iſai, 
xxiv. 19. 

Noun Maſc. 

pris? V DW? 17) 00 He 
ſhall never ſuffer removal to 


the righteous. Pſalm. lv. 23. 


2d. A bar; ſtaff, &c. alſo 
a yoke, &c. 


* 
655d 79 71 And they 
ſhall put it upon abar. Numb. 
iv. 10. 
8. %% 02 er Ang 
| they bare it between two 


upon a flaffe Ibid, Xii. 23. 

Affi x. 

Typ WD Ju mM 
FE or now é will break his os 
from off thee. Nahum, i. 13. 

Fem. 

MMI Y Na M27 mp} 
n MM INNS yn Then 
Hananiah the prophet took 
the yoke from off the prophet 


Jeremiah's neck. Jer. xxviii, 
10. | 


Plur. 

do NOD NUN) And! 
have broken the bands of your 
yoke. Levit. xxvi. 13. 

579 ND Thou haſt 
broken the yokes of wood, ſer. 
XXVlil. 13. 

MMA DD Upon their 
ſhoulders with faves. 1 
Chron xv. 15. 

In Cha. it denotes to fall; 
ſlip; remove, &c. as in the 
Heb. with a ſmall variation 
in the form, 

In Talm. Heb. it denotes to 


ſhake : 


Tm 


ſhake; move, &c. alſo a ſtave. 

Zaveen, chap. iii. fol. 71. and 

Betſa, fol. 25. 
5 Moech ; 


wWhence 


y TMR TA And thy brother | 


(which dwelleth) by him wax 
pore Levit. xxv. 47. 

This ſeems to be the 1 
nion of R. Jonah: viz. that 
the proper root is quieſcent 


in the ſecond radical: but R. 


Judah is of opinion, that the 


proper root is TID, which 
ſee. 

In Cha it denotes to bow. 

NIP yo N) ND The 
hills that were from the 
(beginning) of the world did 
bew. Targ. Jona. Habakk. 
jii. 6. 

In Talm. Heb. it denotes to 
put upon; ſpread out, &c. 
Taangneeth, fol. 6, &c. 

It alſo denotes bruiſed, Ba- 
va Kama, fol. 37. 

Th Moech ; In Tatn. 
Heb. alſo denotes ſoft linen, 
or cotton. Shab, chap. vi. 

00 Mul; iſt. To cir- 
cumciſe; cut off, &c. 

. „ N Them 
Joſhua circumciſed. Joſhu. 
v. J. 7 


| 


bo 
T22?7 MS TT n Pp) u 


the Lord thy God will cir» 
cumeiſe thy heart, 


_ 
xxx. 6. 


22⁰ 22 MW D bh And 


ye ſhall circumciſe the foreſkin 
of your heart. Ibid. x. 16. 


n 9m 52 by roi 


That I will viſit upon (or 


puniſh) all (them which are) 

circumciſed, with the uncir- 

cumciſed. Jer, ix. 25. 
de D D PP And 


he circumciſed the fleſh of 


their foreſkin, Gen. xvii. 23. 
Niph. 
Top MVA VP Ta D 
Jppꝰ Circumciſed he /hall be 


circumciſed, he that is born in 


thy houſe, and he that is 
bought with thy money. Ibid. 
13. 

9177 WR WDuTN NS D 
But if ye will not hearken 
unto us to be circumci ſed. Ibid, 
xxxiv. 17. 

Pieng. Or what is called 
Merubang. See the Gram- 
mar, page 313. 317. and 320 
Notes. 


WI? 905 ap In the 


evening it is cut down, and 


| whithereth. Pſalm. xc. 6. 


Hiph. 
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ti pi Me 


5 
Hiph. Futur. 
do DN 2.71 OVA But in 
the name of the Lord Jui. 
cut them off. Ibid, cxviii. 10. 
Hith. | 
Dn WD As it, let them 


be cu in pieces (or let them | 


be as cut in pieces.) Ibid. 
Iviii. 8. 

The Noun ; and which 
fome reckon Plur. | 

nm Becauſe of the cir- 
cumciſion. Exod. iv. 26. : 

2d. The front, toward, &c. 

DTT 92 OY? NDS MT 
Be thou for the people 20 God 
ward. Exod. xviil. 19. 

e 25 . In the fore 
Front of the tabernacle. 
XXVt. 19. 

Ine 2 8 TO 200 
And he thrhed From towards 
another. 

Affi x. 

d MW d And he (or 


they) abide over againſt me. 


1 Sam. xvii. 30. 


Numb. xxi!. 5. | 
Another form, with quieſ- 

cent N aleph. 

„DD NYT Maw f 

And the ſecond (or other) 


(company of them that gave) 


Ibid. 


] thinks, 


a ſieves 


on 
went over against 
(them.) Nehem. xii, 38. 
In Cha. it denotes to cir. 


cumciſe; cut off, &c. the 
ſame as in the Heb, with a 


{mall variation in the form.. 

It denotes the ſame in Tan, 
and Rab, Heb. | 
And mb Moeheal; In 
Rab. Heb. denotes à circum- 
ciſer. | 

xD Mehulta >: In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
Betſa, fol. xxix. 2, 
and Bereſheeth Rabba, ſect. 
81. 

NN Mulaoeth; In 
Talm. Heb. 
Shab.. fol. Iii. 1. | 

And Rm denotes the 
ſame in Cha. 

d Mum; A blemiſh; 
blot. 


dio ia WR WH 52 No 


miſb. Levit. xxi. 21. 
Affix. DPW Their blemiſb. 
(or blot.) Deut. xxxii. 5. 
Another form, with quieſ- 
cent & aleph. 


j 


blot 


denotes mules, 


man in whom there is a be- 


dad pe Do And if any 


po 


plat (or ſpot) hath cleaved to 
my hands. Job, xxxi. 7. 
RD 52 d N D'7?? 
Children in whom (there 
was) no blemi/h. Dan. 1-4. 
It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab. 
Hebt 8 
Mun; whence TIN 
Likeneſs, Exod xx. 4. 
It is alſo uſea figuratively 


to denote intelectual ſimilitude; | 


and which cannot be per- 
ceived by the power of ſen 
ſation, as not being an exter- 
nal object. 

. 

WY NT Y And the fi- 
nilitude of the Lord, ſhall he 
behold. Numb. xii. 8, 

Affi x. 


ſhall be ſatisfied, when 1 


awake, with thy ſimilitude. 
Pſalm. Xvi. 15. 


D Moets; Chaff. 
TID WD) y Y 4s the chaff 
(that) is driven with the 


whirlwind out of the floor. 


Hoſea, xiii, 3. 


M n WH YI 4s the 
Vol. II. 


DnD YRTA APN 1 


1 


| chaff which the wind driveth 


away. Pſalm. i. 4. 

In Cha. it denotes chaff > 
ſtubble. See alſo in dd. 
| D Moek; Cha. To de- 
ride; ſcorn, &c, 

MINA PID He feorneth 
(or mocketh) in his judg- 
ment. Targ. Jeruſ, Prov. 
XiX, 28. 

Fem. | 

Ty Nb (She) hath 
laughed thee to ſcorn. Targ. 
Jona. 2 King. xix. 21. and 
Targ. Jona. Iſai, xxxvii. 22z 
The Noun. | 
N) Nn Nope Wine is 
a mocker, Targ. Jeruſ. Prov. 
UN 1. 

Plur. 

"PPD Tom And in the 
meeting of the ſcorners. Targ. 


Jeruſ. Pu. 


It alſo it Cha, denotes 
pumps, or ſocks, 

WDM MN Pumps of Per- 
ſia. Targ, Jeruſ. Eſth. viii. 
. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a fack or ſlipper. Le- 


vamoeth, fol. eil. 2. 
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3 
7 Moer; Myrrh; a 
vegetable product of the gum 
and roſin kind. See wb. 
Ib wn m7 Of 
pure myrrh. five hundred 
(Shekels.) Exod. xxx. 23. 
Affi x. 
nN >) WIR \T have 
gathered my myrrh with my 
ſpice. Solom. Song. v. 1. 
In denotes the ſame in Cha. 


It alſo denotes the ſame in 


Tam, and Rab, Heb. And 
ſome explain it to denote 
muſt; but that, as Kimchi 
juſtly obſerves, does not 
agree with the expreſſion in 
Solom. Song. y. I, &c. 
2d. In Heb, To change; 
move, &. . 
Hiph. | 9 
x mam ND, w Y 
N52 57423 TDN BY?) orig 


by Hath a nation changed! | 


their god, and which (ate) 
yet no god? But my people 
have changed their glory, for 
(chat which) doth not profit. 
Jer. ii. 11. ! 1 
MAIN IN DN 
And if he at all change beaſt. 
for beaſt. Levit. xxvii. 10. 


WY 

YI8 PRIMA NN N h 2 
Therefore will we not fear, 
though the earth be moved, 
Pi. 9-4. + | 

DN Pha ON 7 wil 
change their glory into ſhame. 
| Hoſea, iv. 7. | 


Affix. N And the ex- 
change thereof. Levit, xxvü. 
10. 

And ſome haye arranged 
this under Y. 

It alſo in Rab, Heb. de- 
notes in exchange; inſtead of, 
„ | | 
NP Mumar ; In Kab. 


| Heb. denotes an apoſtate. 


992 Moeſh; To depart; 


remove; take away, &c, 


ren 2D Rp 0 The 
departed not out of the camp, 
Numb. xiv. 44. | 

MBS WY 87 Ut) dnl 
half of the mountain hall re- 
move toward the north, Zech, 


xiv. 4. 


iw Wb) And 
will remove the iniquity of the 
land. Ibid. iii. 9. 
p T7 MAN MED ονοοτν 


This bock of the Law fall 


not 


Noun Fem. Di. Change. 


is 


J. 


ed 


Na 


not art out of thy mouth 


Joſhu i. 8. 

Hiph. 

ogy Ju Tay wt 05 
He did not take away (or re- 
move) the pillar of the cloud 
by day. Exod. xiil, 22. 

9 M ** N Neither 
fall he . ceaſe from making 
fruit. Jer. xvii. 8. 

dd w D Ye ball not 
remove from thence. Micah, 
il. 3. 

ny Muth ; 
death, &c. 

Dp N For his brother 
is dead. Gen. xlii. 38. 

\PD) WY e W Leſt 
the evil overtake me and I die. 
Ibid. xix. 19. 

Ink. * 


To die; 


Mob T2117 n Be- 


hold, I (am) going zo die. 
Ibid. xxv. 32. 

drr dd 93 ND And 
all the cattle of Egypt died, 


Exod. ix. 6, 


Pieng. 

I Wh M8 AND D 
I have flain the Lord's anoint- 
ed. 2 Sam. i L 16. 

Bb nn No WH Be- 


MI 

j cauſe be ſlew me not from the 
| womb, Jer. xx, 17, 

Imp. 

eee Draw 
thy ſword, and ſlay me. Judg. 
in $4. 

Wb 4nd 1 ſew bim. 
2 Sam i. 10, 
Fun. 

FY) ο²⁹/⅛h Thon Evil 
all flay the wicked. Pſalm. 
xxxiv. 22, 

Hiph. 

MYR IR N Typ But that 
he hath killed a man or a wo- 
man. Exod, xxi. 29. 

N NS dend DNR Ye 
have killed the people of the 
Lord. Numb. xvii. 6. 

WIND!) And they flew bim. 
2 Sam. iv. 7. 

Huph. MIN And he be 
put to death, Deut. xxi. 22. 

TSR IRS PT) And 
they were put to death in the 
day of the harvelt, 
xxi. . 

DD That were /lain. 
2 King. xi. 2. 

Futur. N 

Nav V2 DN And his 


2 Sam. 
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MN 
owner alſo /ball be putto death. 
Exod. xxi. 29. 

Particip. 

MID NMNR NM To mor- 
row thou ſhalt be ſlain. 1 
Sam, xix. 11 

Adj. 

M au IN WR "Where 
there (was) not (one) dead. 
Exod. xii. 30. 

Affi x. TI * dead. Gen. 
xxiii. 15. 

Plur. According to the idi- 


om of the Heb. 

dhe V2 TR > For 
they ſaid, we (be) all dead 
(men.) Exod. xii. 33. 

Noun Maſc. 

r vv IR 19) Whereas 
he (is) not worthy of death. 
Deut. xix. 0. 

And with additional N he 
poſtfixed. 


| 


wort O "nm 292 N 


Precious in the ſiglit of the 
Lord, (is) the death of his 
- pious ones, {or faints;) i. e. it 
is precious in his ſight to ſuffer 
his pious ones to to die before 
their appointed time. Pſalm. 
cxvi. 18. 5 


N 
D'W The death of the 


righteous. Numb, xxiii, 14. 
Plur. Conſt, 

Man DW Did Thou 
ſhalt die 2he deaths of the un- 


circumciſed. Ezek. xxyiii, 


| 10, 


Affi x. v2 In his deaths, 
Ifai. liii. 9. 1 


Fem. 


thou thoſe that are appointed 
to die: (or the children of 
death,) Pſalm. Ixxix. 11, 

It denotes the ſame in Cha, 


with ſome variation in the 
form. | 


in Talm. and Rab. Heb. 
d Mazag ; Mixture. 


wanteth not mixturc. Solom, 
Song. vii. 3. 

In Cha. it denotes to mix; 
pour out, &c. 

M2 ND D οταν And 
my drink is mixed with weep- 
ing. Targ. Jeruſ. Plalm. 
cii. 10. 


of the wine which J have 


poured 


Conſt. 


Y 22 n Preſerve | 


It likewiſe denotes the ſame 


WT "om 58 (Which) 


IWWDT WR) And drink 


all 


Y 
poured out, (or mingled. ) 
Targ. Jeruſ. Prov. ix. 5. 

Particip. Aphel. 

PR Nh PAI 4nd 
that pour out to their idols 
(in) bowls. Targ. Jona. Iſai. 
Ixv. 11. | 

It denotes the ſame in Talm 
and Rab, Heb. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
temperament. Maim. Moereh 
Nevucheem, part 3. chap. 34. 

Nyd In Cha. it denotes a 
butler. Second Targ. Eſth. 
1 

Ti Mazah; whence 
W712 (They ſhall be) burn: 
with hunger; Deut. xxxii' 
Ah - 

In Talm. Heb, it denotes 

hair. San, fol. cx. I. 
i Mazaz; whence in 
Talm. Heb, io Nith- 
mazmaz ; looſe ; diſſolved; in 
a ſtate of fluidity z oppoſed to 
dodo ha Nithmaſmeas; which 
denotes ſolid; firm, &c. Chul. 
fol, xlv. 2. 

In Cha. it denotes trembling, 
or beating, &. Targ. Jeruſ. 
Job, xxvi. 5. 

TID Meazach; Strength; 


mie; 
and is alſo uſed to denote 2 
girdle ; 


ſtrengthen the loins. 
| Noun Maſc. 

TW MN IN There is no 
more ſtrength; (or a girdle.) 
Iſai. xxiii. 10. 

FP MN MBP And for 
a girdle wherewith he is girded 


Another form. 

d' ird And the 
girdle of the ſtrong (or 
mighty) he looſeth: (or weak- 
eneth the . ſtrength of the 
mighty.) Job, xii. 21, 
| "JD Mazar; whence 1ſt, 


** 72 Wo N % 4 


baſtard ſhall not come into 
the congregation of the Lord. 
Deut. xxiii. 2. 

And ſome are of opinion, 
that the two mems are addi- 
tional, and not radical ; and 
that its root is N: and denotes 
ſtrange, in which ſenſe a 
baſtard is reckoned illegiti- 
mate. See Aben Ezra, Ibid, 
and Kimchi on the Roots. 

And this ſeems to be the 
ſenſe of Jonathan on the fol- 
lowing paſſage. Zech. ix. 6. 


| WW?) 


as being uſed to 


continually, Pſalm, cix. 19. 
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N 


dod : i. e. the baſtards among 


As. 


* 
| 


na ND 22) This 
according to ſome, and alſo 


the Engliſh tranſlation is. And | 


the baſtard ſhall dwell in Aſn- 


the Jewiſh nation, ſhall dwell 

by themſelves in Aſhdod. 
But Jona. explains it thus. 
TYRA RN? IA H 


PRNMDI Nl WITT And the 


houſe of Iſrael ſhall dwell in 


Aſhdod, who were therein as 


firangers. Targ. Jona. Ibid. 

This is alſo the opinion of 
Jarchi. See Ibid. See alſo 
Aben Ezra, Kimchi, Abar- 
banal, &c. 

2d, A ſtar, or the twelve 
ſigns. 
u nem $A Canſt 
thou bring out the ſtar Ma- 
2aroth, (or the figns) in his 
ſeaſon. Job, xxxvili. 22. 

And R. Levi Ben Ger- 
mom thinks it was a ſtar in 
the ſouthern hemiſphere; and 
which was ſeldom ſeen in the 
country where Job dwelt, 


See Ibid. Alſo Jarchi and| 
Aben Ezra. 


It Cha. it denotes a baſtard. 
Targ. Onk, Deut. xxili. 2. 


r 
It likewiſe denotes the fattie 
in Rab. Heb. 


zarah, denotes a bag; or ſack; 
Keleem, chap. xx. 

TMP Muzarceth ; In 
Talm, Heb. denotes clear; 
bright, &c. Soeta, fol, vi. 2, 
in Gem. and fol. xxxi. 

IND Meezran; Tailm. 4 
carpet, Keleem, chap. xix, 
IM Muzarath ; Tun, 
Putrid. Chull. fol. cx), 2, 

TIT Macha; To wipe; 
blot out; deſtroy, &c. Alſo 
to ſtrike; clap, &c. 
wipeth and turneth (it) upon 
the face thereof, 2 King, 
XXle 13. 

d D TNA And be 
all blot (them) out with the 
bitter water. Numb. v. 23. 

Nh . ADP N NN 4nd 
it ſhall flrike (or reach) unto 
the ſhoulder (or fide) of the 
{fea of Chinnereth. Numb. 
xxxIv. 11. 

Niph. | 

DIWPP Mp; And your 
works may be blotted out (or 


. Ezek. vi. 0. 


In Talm, Heb, M2 Me: 


N 


or 
\ 


N 


rd 


bd y mal Nb). That 


his name be not blotted out 
of Iſrael, Deut. xxv, 6. 

7 WY And they - 
were blotted out (or deſtroyed) | 
from the earth, Gen. vil. 2 3. 

Hiph. 

y WR T9 MBn 90 
Ind wipe thou not out. my 
kindneſſes (or good deeds) 
which I have done. Nehem, 
xiii. 13. 

Infin. 

Tn 8 T2299% DINEM 
Neither Blot thou out their ſin 
from thy fight. Jer. xviii. 
23. 5 

Infin. 


deb nib Tan And | 


thy ways, to that which de- 
fſtroyeth kings. 
Note, the proper, form of 
this is No. 

Another form, with N aleph 
inſtead of the third radical 
1 he. 

* TRIM bo Becauſe thou 
haft clapt the hand. Ezek 
XXV. 0. 

Futur. 


o Ned: They ſhall clap 


(their) hands, Iſai. ly, 12. 


[mote great nations. 


Prov. xxxi. 3 


D 
In Cha. it denotes, ift, Te 


Heb. with a ſmall variation 
in the form, 

2d, To ſmite; boat: &c. 

Na Ni he the hail 
| /[mate. "TO 820 Exod. 
ix. 25. 

2 D N12 7 Who 
Targ. 
Jeruſ. Pſalm, cxxxv. 10. 

Affi x. 

d NN BT Nang DN 
| And if he ite him with an 
inſtrument of iron. Targ. 
Onk. Numb. xxxv. 16, 

Plur. 1799 To the ſmiters. 
Targ. Jona. Iſai. I. 6. 

3d. To weave, &c. 

Particip. Paſſ. 

D My Moven work. 


Plur. 2) And they that 
weave, Targ. Jona. Iſai. 
xix. 9. | 

Fem. 

NI NY PN And 
they weave (threads) as the 
ſpiders web. Larg. Jon. Ibid. 


lix. 5. 
Plur. according to the idi- 


om of the Cha. 


fn 


wipe, or blot out; as in the 


Targ. Onk. Exod. xxviil. 32. 
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denotes to reſtrain; reprove; 
prohibit, &c. San. fol. xcili. 


X. TOs 


NI 
122 n vg l Where 
that the women wove. Targ 
Jona. 2 King. xxiii. 7. 

4th, To ſtay; hinder, &c. 

FFP2 NTT! \T PR 9) And 
there is none that can ſtay his 
hand, Dan. iv. 32. 

IPA MT Ng Nu. 120 
And is it that can reſtrain his 
hand? Targ. Jeruſ. Eccle. 
Vil. 4. 

In Talm. and Rab. Heb. it 


1. and ciii. 1. 

It alſo in Rab. Heb. denotes 
to wipe, or lick out. Va- 
vikra Rabba, ſect. 7. 

It alſo in Talm. and Rab. 

Heb. denotes to moiſten, &c. 
Bava Kama, fol. Ixix. 1, and 
Zevacheem, fol. liv. 1. and 
Pialm. vi. in Medraſh, 
_ Tan Mamcheh; alſo in 
Talm. Heb, denotes t9 exa- 
mine; prove, &c. Baya Bath- | 
Ta, fol. Ixxxv. 

min Mumcheh; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes tried; 
approved; excellent, &c, 

RIM In Cha. A blow or 
wound, &c. Targ. Jona. Joſh. 


ö om 


It is alſo uſed in Cha. to 


| denote a blemi/h, Ne. Targ. 


Jeruſ. Solom. Song iv. 6. 

Sn” Machal ; In 7a. 
and Rab. Heb. denotes 70 for- 
give; pardon; remit, &c. 

oro Moecheal ; In Tal. 
Heb. denotes aregs 5 lees, &c. 
allo moiſture, &c. Taharoeth, 
chap. ix, fol. lviii. and Shah, 
fol, cxliv. 2. 

o Machul; In Tan, 
Heb. denotes a void ſpace, 
&c, Kelayeem, chap, ii. 

Nd Machchoel, and 
NY Machchalta; In 
Talm. Heb. denotes an car- 
picker 3 bodkin, &c, Baya 
Kama, fol. cxvii. 1. Keleem, 
chap, Xiu, and Metſia, fol, 
a. : 

ym Machats; To wound; 
ſtrike, &c. 

280 ND YID And he 
ſhall ſmite the corners of 
Moab. Numb. xxiv. 17. 

NON N DSM I wounds 
(or have wounded) and J heal. 
Deut. xxxii. 39. 


Imp. 
VPR DMD YM Smite through 
the loins of them that riſe 


Ibid. xxx. 11. 


d 


againſt him. 


In 


al 


I 


Do 

072 p DD WAP That 
thy foot may be red (or dip- 
ped in the blood.) Palm. 
Ixviil. 24. 

Noun Maſc. 

NDY YYY D And heal- 
eth the ſtroßte of their (or his) 
wound. Iſai. xxx. 20. 

ym Machats; In Tatn. 
Heb. denotes certain large 
veſſels uſed in the wine preſs 
to draw wine in. Parah, chap. 
v. and Avoedang Zara, fol. 74. 

id Machak ; whence, 
WK" d She ſmote off” his 
head. Judg. v. 26. 

In Cha. it denotes to blot out. 

ry 29 D.) And he 
ſhall blot (them) out with (or 
in) the bitter water. Targ. 
Onk. Numb. v. 23. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb, 


It alſo in Talm. Heb. de- | 


notes to ſmooth off (the top 
of a meaſure.) Bava Bathra, 
fol. IXxxix. 1. Maangſear, 
chap. i= 
It alſo in Talm, Heb. de- 
notes to pare; ſhave; or 
ſcrape. Shab. fol. lxxiii. 
Vol. II 


22 
21173 Machar; iſt. To 


morrow. It is alſo uſed to 
denote hereafter; in time to 


| come. 


| Noun Maſc. 

VIS2 PVT n h WI 
To-morrow the Lord ſhall do 
this thing in the land. Exod. 
IX, & | | 

MD "nM? u Da ha 
To morrow is the reſt of the 
holy ſabbath unto the Lord, 
Ibid. xvi. 23. | 
WM NWN. 
And it ſhal be when thy ſon. 
aſketh thee in time to come. 
Ibid x1i1. 14. 

WB? DI TWIN MN I 
time to come your children 
might ſpeak unto our chil- 
Joſhu. xxii. 24. 

Fem. 

D dy 23) And all the 
next day. Nnmb. xi. 32. 

MMA IT) And it came 
| Exod, 


dren, 


to paſs on the marrow, 
xviii. 13. 

| Conſt, according to the 
idiom of the Heb. for which 
reaſon, the  reſb is pointed 
with pathach. 


EF ID 


D* 


D nm On the a 
row after (or of) the Paſſover. 
Numb. xxxiii. 3. 

2d, Worth; price; yalue, 
&c. | 

Noun Maſc. | 

M: VB PP % MPR 1 
will give thee the worth of it 
in money. 1 King. xxi 2. 

25> MMI And the price of 
a dog, Deut. xxili. 19. | 

Fem. Affi x. 

cry N22 722) 29) Nei- 
ther ihall ſilver be weighed 


(for) the price thereof. Job, | 


Axvili. 14. 

Plur. Affi x. ODD By 
their price. Palm. xliv. 13. 

In Cha it denotes to-mor- 
row; in time to come, &c. 
In alm Heb. it denotes 
the ſame as in the pure Heb. 
Alſo expence. 

D Matat ; whence, 
tit. 2D A bed; and which 
ſee in . 

2d. Low; beneath, &c. 


Y D NAN) And thou 


ſhalt come down /ow. Deut 

xxvili. 43. | 
m2? 1 N And thou 

ſhalt not be beneatb. Ibid. 3 q 


NOD 
MEDI) VNR ND And 
from the appearance of his 
loins Sven downward, Eek, 
i. 27. 5 
DDD DARN VN) And 
they ſhall be twinned (or 
coupled together) beneath, 
Exod, xxvi. 24, 
SOD Meta; Cha. To 
arrive; come; reach, &c, 
NBD xn And the time 
arrived (or came.) Dan, vii, 
. 
Nepp n RUD T2) And 
when a maid's tura was come, 
Targ. Jeruſ. Eſth. ii, 12. 
Fem. 5 
od Rp ee " 
Which is (to) come upon my 
Lord the king. Dan. iv. 21. 
And with pathach. | 
Rh? NON) N27 dag 
And thy greatneſs is grown, 
and reacheth unto heaven, 
Ibid. 19. | | 
Aphel. | 
RY? DR He hath malt 
thee come down to the ground, 
Targ. Jeruſ. Lament. ii. 2. 
NY οDονο N That 
thou haſt brought me hitherto. 


Targ. Jona. 2 Sam, vii. 18. 
In 


bn 


In Talm. Heb. it is uſed to 
Jenote the ripening of fruit. 
Chegiga, fol. 5. —- 

d Matach; whence 
D Metachtheah; In 
alm. Heb, His thigh. Git- 
teen, fol. Ixix. 2. 

55 Matat; whence 
od Meetatroer ; In Rab. 
Heb. denotes one that goes 


before an army to provide 


guarters, and entertainment; 
a quarter maſter. Velam- 
denu. 


And dd Metatroen ; 


In Talm. and Rab. Heb. de- 


notes the name of an angel. 
NN Metach ; Cha. 
whence PPIMD Si; (ſilken.) 
Targ. Jeruſ, Eſth. i. 6. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb, Bava Kama, 


fol. cxvii. 2. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 40. 

Nod Metachſa; In Rab. 
Heb. denotes in the midſi. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 63. 

50 Metal; whence 
＋¹b 9 ˙⁰ 172 His bones 
(are) like bars of iron, Job, 
xl. 13. 


It denotes the ſame in Cha. 


lv. 7. 
by di n r N 09 


2 


therefore ; W for, Ce 
Only uſed in the Jeruſ. Targ. 
on Pſalm. Prov. and Job, 

5 Matar ; Rain. 

Noun Maſc. 

D NY NG) That there 
be no rain. Deut. x1. 17. 

Conſt. 

D 2 dz dd The rain 
of your land in his due ſeaſon, 
[bid. 14. 

Fem. Plur. Conſt, 

WW MWD ö The ſhower 


| 


Job, xx vii. 6. 
The verb: Niph. 
Won M8 n 0 


piece was rained FO Amos, 


YINT For the Lord God had 
not cauſed it to rain upon the 
earth. Gen. ii. 5. 

DIS Ty 23 BR And 


city. Amos, iv. 7. 
2 077 B37 TRpPD 9 


bread from heaven for you, 
Exod, xvi. 4. 
Infin. 


WIN 


And 9091 In Cha. denotes 


of the rains of his ſtrength. | 


T cauſed it to rain upon one 


do Behold, 7 will rain 
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1 


"2D Wy I will alſo command 


NN 
YW vy woo? To cauſe 


it to rain on the earth, Job, 


xXxXViii. 26. 
WRIT MIR ee 3) 


the clouds that they rain no 
rain upon it. Iſai. v. 6. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. 

Nd Meetera; and PAW 
Metereen ; in Rab. Heb, de- 
notes the matrix (or womb.) 
Bereſheeth Rabba, ſect. xlvii. 
and Medraſh Ruth, ſect. 7. 

ND Matroena; JV 
Matroeneeth; and NV 
Matroeneetha : In Rab. Heb. 
denotes a matron. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jerufl. Eſth. ii 14. 

D Meateroepoeleen, 
from the Greek ; In Talm. and 
Rab. Heb denotes the chief 
or principal city of any coun- 
try, the metropolis, Me- 
gillah, fol. vi. 1. and Pn 
2 Sam. viii. 1. 

ND) Metarpheſa; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
retribution ; reward; compen- 
ſation, & c. principally uſed 


„ 
San. fol. xxi. 1. Kereethoeth, 
fol. Iviii. and Valkut, fol. xx. 


it is explained to denote 
ſbare, or portion. 

NPIDD Metarka; In Tal. 
Heb. denotes a cord or laſh, 
made of a leather thong, 
faſtened to a ſtick; uſed as 2 
ſcourge, Yoema, chap, ii, 
in Gem, fol. xxiii. 

NID Metarta; In Taln, 
Heb. dnotes a leather bag, 
or ſack, uſed by millers, Ke- 
thubb. fol, cx. 1. and Avoe- 
dang Zara, fol. xx. 2. 

Mee; 1ſt. An inde- 
clinable adverb, who ? always 
applied to perſons. 

It denotes the ſame in Rab, 
Heb. 

2d. Water. 

Noun Maſc. | 

dye D272 PAD IM? And 
let it divide the waters from 
the waters, Gen. i. 6. 

This is properly Dual; for 
there is no ſingular in the 
Heb. as ſome think; though 
I am of opinion, that Dh 1s 
ſingular, and that the plur. 
is formed by doubling the 


to denote the reward of ſin. 


radicals, 


and cxxvii 3. In which laſt, 


rac 
the 


all 


T. 
1e 


N 


radicals: as will be ſhewn in | 
the examples; although it 

may be ſometimes plur. with- 

out the duplication. 

dd OY Ne MP?! Let alittle 
water, I pray you, be fetched. 
Gen. xviii. 4. 

Conſt. 

50 ie WM Becauſe of 
the waters of the flood. Ibid, 
IK, 7. 

DISD 2 WTR TMP And 


firetch out thine hand upon 


the waters of Egypt. Exod. 


vil. 19 

Affix. 

TN DN HDD 
Shall I then take my broad 


and my water (or waters.) 
I Sam. xxv. 11. 


> 


* 


others, it is clear, that it 18 
uſed to expreſs both the ſin- 
gular and plural; either with 
or without the duplication. 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. 


It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. 
J Meed ; Cha. whence 
"PD Any thing; ought. Second 
Targ. Job vi. 6. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Chull. fol. Ixiii. 4. 

13 Meyoe; whence DEW 
Meyoemas; In Rab, Heb. 
denotes the name of an idol, 
Bamidbar Rabba, ſeR. 10. 

And ſome explain it to de- 


note a companion ; fellow, 


wng P22 WARN We 3 &c. 


drunken our water (or waters) 


for money. Lament. v. 5. 


Pd DN) And thy water 
(or waters.) Exod, xxiii 25. 
WD 13) And he ſhall 
give his water. Numb. xx. 8. 
DTD MD 23 2) And 


upon all the gathering of :he:r 


waters, Exod, vii. 19. - 
From the preceding ex- 
amples, beſides a number of 


yon Hemoes ; In Rab. 
Heb. denotes medicine. Be- 


reſheeth Rabba, ſect. 45. 


And the Aruch reads 
ee 
FT Meach; whence NY 


Meacha ; In Talm. Heb, de- 
Shab. fol. xxx11, 
2. and Berachoeth, fol. xxxix. 


notes meal, 


Note, in moſt editions it 
is written Nd. 


bo 


| 


— — 


| 
| 


* 
| by Meel; In Talm. and 
Rab Heb. denotes a mile j 
(and which according to the 
Rabbinical writers, contained 
two thouſand cubits In 
Engliſh meaſure, 3648 feet ; 
and which is 1640 feet leſs 
than the common meaſure of 
England.) San. fol. xcvi. 1. 
It denotes the ſame in the 


Targ. that paſſes for Jona. 


on the Law. 
| did Mealah ; Ta/m. The 
name of a tree ; whence PID 
Mealeen; the gall-nut ; and 
is uſed in making ink, drying 
and dreifing leather; medi- 
cine, &c. Gitteen, fol. xix. 1. 
It alſo in Tam. Heb. de- 
notes an oak. 


xiii. I, 

ND Meala ; In Rab. Heb. 
denotes bope ; promiſe ; ſecu- 
rity, &c. Eachah Rabba. i. 
16. . 

1 Meen; A ſpecie. 
=. Maſc. Affix. 

Wo? WD ch Yielding 
fruit after his kind. Gen. i. 
11. 

BIND? Her their kind. 
Ibid, 21. 


Peſacheem, | 
fol. liii. 1. and Eruveen, fol. 


0 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 


— 


denotes an heretic. 
MID Meenuth; In Kab. 
Heb. denotes hereſy. 


Targ. Jeruſ. Eſth. viii, 15. 
Meets; To wring; 

force, &c. alſo to preſs, &c. 
VP IND ah D 
I NPY OBN N DNR ng 


| Surely the churning of milk 


bringeth forth butter, and the 
wringing of the noſe bringeth 
forth blood, /o the forcing of 
wrath bringeth forth ſtrife. 
Prov. XXX: 33. 

Adj. 

YT DIN 2 For the wringer 


(or extortioner) is at an end. 


| 


Iſai. xvi. 4. 


away in their iniquity. Levit, 


XXVi. 39. 


Hiph. WY They corrupt, 


(with their words.) Pſalm. 
Ixxiii. 8. | 
See in M. 
WW Mayear ; whence 


FEY Mayroen ; In Rab. 
Heb, 


ES. 


1 Meen; In Rab, Heb, 


NPI In Cha. 4 3 


PR Meek; To pine away. 
D 2 pP. They fhall pine 


br, 


b. 


Heb. denotes the name of a 


certain tree. 


p 
Heb. denotes dark ; obſcure, 
dc. Bereſheeth Rabba, ſect. 


v Meeſh; whence v 
Mayyaſh ; In Talm. and Kab. 


Tameed, fol. 
xxix. 2. | 

And in Bereſheeth Rabba, 
ſe. 72. P May yſheen; 
denotes the fruit of the tree 
ſo called. 

755 Mechah; Cha. To 
F diſtil, &c. 

1D ND AN The heavens 
allo dropped. 


Targ. Jona. 
Judg v. 4. | 


Jai Machach z To im- | 


poveriſh 5 weaken, &c. 

N Po: Ifthy brother 
be waren poor. Levit, xxv. 
25. 

DIA 19) And they were 
impoveriſhed (or brought low) | 
for their iniquity, Palm. 
eri. 43. 

Niph. 

un T2! De By || 
much ſlothfulneſs the build- 
ing decayeth, Eccle. x. 18. 
Fliph. d) And they are 
drought low. Job, Xxiv. 24. 


3 
It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cvi 43. 
It alſo in Cha. denotes to 
bruiſe; worry; bring down, 


oY 


&e. 


Fa h pp That 
worry (or bruiſe) me with 


their words (or ſpeech.) 


dn. Jeruſ. Pſalm. xxxv. 15. 


Infin. | 

N. Y NID? To bring down 
(or level) the mountains, 
Targ. Jeruſ. Solom. Song, 
ji. 6. 

Imp. iT22ID And aba ſe 
him, Targ. Jeruſ. Job, xl. 6, 
Futur.“ 

Y D TDD Ne And 
do not bruiſe (or oppreſs) the 
poor (or afflicted) in the gate. 
Targ Jeruſ. xxii. 22. 

The Noun. 

Y PID And M a contrite 
(or humble) ſpirit. Targ. 
Jona. Iſai. Ixvi. 2. 

It denotes the ſame in Taim. 
Heb. San. fol. ci. 1. 

JI Machan ; whence 
„„ Meechanee; In Talm. 
| tb denotes an engine, Or 
| machine, made in the form of 

a wheel, 
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5 


a wheel. Yoema, fol. xxxvil. 


1. and Chull. fol. xvi. 1. 
29 Machar; To fell, &c. 
* N22 WR Doeh Unto the 
man to whom y /o/d it. Le- 
rr. | 
W322 For he hath ſold 
243. Gen. xxxi. 15 
Y Had ſold them. Deut. 
xxxli. 30. 
LU wo. | 


love. . xxv. my 


DDD DYNIY2 VI Be- 
hold, for your iniquities are 
ye fold. Ifai. J. 1. 

WY) 29292 For we 
are fold, | and my people. 
Eſth. vii. 2. 

22) N> May not Be ſold. 
Levit- xxv. 34. 

Hith. 


I That did fell himſelf 
to work wickedneſs in the 
ſight of the Lord. 2 King. 
25. 
PIR DU DIIADNM And 
ye hall be jold there unto your 
enemies. Deut. xxviil. 68. 
Noun Maſc. | 
2 53) And all manner of 
Nehem. Xili. 16, 


WE ts 


15 


ﬀD 
Affix. 
Ab 9 dry For 
her price ( is) far above rubies, 
Prov. xxxi. 10. 

DY2D PIN) And 1 vil 
give their price; (or the price 
thereof.) Numb. xx. 19, 

Another form, 


/ MP2 As with the 


buyer, /o with the ſeller, Ifai, 
xxiv. 2. 

DN 8 "IBN And let 
. the ſeller mourn. Ezek. 
vii. 12. 

Another form. 

id 53 12D) And the 
ſellers of all ware Nehem, 
xili. 20. | 

Plur. Affix. 

IWANT Y VNIRD 127 he- 
ſides his ſales by the fathers. 


ns xviii. 8. 
5 nity? "2277 WH | 


Fem. 
Tay MADD MIR) No They 
ſhall not be fold 201% the ſale 


of a bondman. Levit. xxv. 
a 

2d. Habitation ; nativity ; 
birth, &c. 


Noun Fem. Affi x. 
d DD Thy birth 
(or) 


d 


ca- 


a 


of thy nativity. | 
DPD YW 5y Into the, 


birth.) Ibid; $xix. 14. 


the Lord? 


E 
(or habitation) and thy nati- 
vity. Exek. . 
5 YW2 In the land 
Ibid. Xxi. 30. 


land of their habitation: (or) 


—j—᷑— . — 


dy dyn 25 Instru- 
ments of violence (are in) 
their habitations 3 (or their 
{words (are) weapons of vio- 
lence ) Gen. xlix. 5, 

It is uſed in Rab. Heb. to 
denote a ſword. Jarchi, Ibid. 

50 Mallal; 1ſt, To 


ſpeak ; utter, &c. 


Particip. 


132 D He ſpraketh | 


with his feet. 
Pieng. 
eat h WY Wn) 
And ſhe ſaid, Who would 
have ſeid unto Abraham? 
Gen xxi, 7. 
. WB n DD D And 
my lips ball utter knowledge 
clearly. Job, xxxill. 3. 
in T) 529) Who 
can utter the mighty acts of 
Pſalm. cvi. 2. 
Noun Fem. 


3 2 12 N 9 For 


Prov, vi. 13. 


E4 


| were written. 


(there) is not a word in my 
tongue. Ibid. cxxxix. 4 

Plur, E Words. Job, 
vi. 26. 

Tan 15 nN Som Dort. not 
the ear tty words? Ibid. X11, 11. 

Affi x. 

755 Pop- 9505 Thy words 
have upholden hin that was 
falling. Ibid. iv. 4. 

b pappe] That ) words 
Ibid. xix. 13. 

OV9D Their words, Plalm. 
XiX. 5, 

de See in 27, 

2d. Ears of corn, 

Noun Fem Plur. 

RR PD pe Then 
thou mayeſt pluck the ears with 


| thine hand. Deut. xxii. 2 5. 


In Cha. it denotes, iſt. To 
| ſpeak utter, &c. the ſame 
as in the Heb. with a ſmall 
variation in the formi. 

It denotes the ſame in Rab, 
Heb; | 

2d. In Cha. Ears of corn. 
Targ. Onk. Deut. xxili. 25. 

It alſo in Talm. Heb. de- 


notes to rub (the ears of corn.) 


It alſo in Talm, Heb. de- 
notes to fold, or wrap toge- 


b) G ther. 


ND 


ther. Moengead Katoen, fol. 


xxvi. I. 


d Millab ; In Heb. 


Grammar, denotes an adverb; | 


particle, &c. See the Gram- 
mar, chap. xiii. ſec. 4. p. 336. 


d Melelee; In Talm. | 


Heb. denotes burning coals. 
Shab. fol. cix. 2. and Avoe- 
dang Zara, fol. xxviii. 2. 
ND Malea; Full, &c. 
Dr TN X22 m7 map 
And the glory of the Lord 
filled the tabernacle. Exod, 
xl. 34. 
„n 9 00 un 
For Jordan overfloweth all his 
banks. Joſhu, iii. 15. 


WN For my days 


are fulfilled. Gen. xxix. 21, 
dp DT MIT DIP NR RPD) 
And they have filled this place 
with the blood of innocents. 
Jer. xix. 4. 

p. 

dx d WAIRINDD Fill 
four barrels of water. 1 King. 
xviii. 34. . 

Adj. 


XD WW om Yet the tos 


(is) not full. Eccle. i. > 
Conſt, 


DD) 82D dy It The aged 


Ny 


with (him that is) full of 
days, Jer, vi. 11. 

Pieng. 
2 D D hw." Then 
hath he filled with wiſdom of 
heart. Exod. xxxv. 35. 

1727 OP 8D WR Whoſe 
hand he hath filled to miniſter 
in the prieſt's office. Numb. 
ini. 3. 

up bp Wy xh 2 
hath filled Zion with judgment 
and righteouſneſs, Iſai. xxxiii, 
8. 

n WI) de He bath 
filled his belly with my deli- 
cacies. Jer. li. 34. | 

x No WR Which tho, 
haſt not filled. Deut. vi. 11. 

TT DY2 DDD Y And 
thou haſt fulfilled (it) with 
thine hand, as (it is) this day. 
1 King. viii. 24. 

Ned pg. DDD D The 
number of thy days I wil 
fulfil. Exod. xxiii. 26. 

DD MN INK RIDN) Aud 
I have filled him with the ſpi- 
rit of God, Ibid. xxxi. 3. 

Need And I will fil it 


| Pſalm, Ixxxi. 11. 


mw Nav! Ny Cal 


thou fill his Kin with barbed 


irons ? Job, xl. 20. ppl 


ll 


* 


Song. v. 14. 


Nh 
x) NY 22) And all thy | 
counſel he ſhall fulfil. Pſalm. 


xx. 5 


DN m7 I Nn A 


je hath filled him with the ſpi- 
ritof God. Exod. xxxv. 31. 

do NTT NN RPDM) And 
ſee filled the bottle with wa- 
ter. Gen, xxi. 19. 

Figuratively. 

TIT NR DAP Jud 7 
will confirm (or perfect) thy 
words. 1 King. i. 14, | 

UWP DN That are 
ſet with the beryl. Solom, 


| 


Hith. 


pvp Y IM They have 


guthered themſelves together 
againſt me. Job, xvi. 10. 

Noun Maſc. | 

5 WIT Wn An omer full 
of manna, Exod. xvi. 33. 
DSI e WIN) And 
his ſeed ſhall become a ful- 
ne: (or multitude) of nations, 
Gen, xlviii. 19. 

Affi x. M82) And the ful- 
neſs thereof: Deut. xxxiii. 16. 


Plur. according to the idi- 


om of the Heb. 


No 


of fulfllings(or conſecrations. ) 
Exod. xxix. 26. 
Another form. 


IND e And as the 


fulneſs of the wine preſs. 


Numb, xvili. 27. 


IND de PT} TI 
Thy fulneſs, (or the firſt of thy 
ripe fruits) and of thy liquors, | 
(or tear) thou ſhalt not delay 
(to offer.) Exod, xxii. 29. 
In Cha. it denotes, 1ſt. To 
fill, &c. as in the Heb. with 


a ſmall variation in the form. 


2d. To draw (water.) 


Infin. 
D A To draw water. 
Targ. Onk. Gen. xxiv. 13. 
Futur. | 
O08 1223) AN) And 7 ill 
alſo draw for thy camels, 
Targ. Onk. Ibid. xliv. 
The Noun, 
| T9 22 WW Unto the 
drawer of thy water. Targ. 
Onk. Deut. xxix. 11. 
Plur. | 
Nos 1290 And drawers of 
water. Targ. Jona. Joſhu, 


ix. 21. 


D827 ND Of the ram 


| 3d. A bank, or mound, 
mn 


2 
RD May And they caſt 
up a bank, Targ. Jona. 2 
Sam. xx. 15. aud Targ. Jona. 
Jer. vi. 6. 


It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a mount, or hillock. 
Bava Bathra, fol. liv. I. and 
Metſia, fol. cix. 1. / 

5b Milly ; In Tal. 
Heb. denotes trdde; merchan- 


dize, &c. Peſacheem. fol. 
Vit. 2. 1 | 
25 Malavz whence 


$2250 Malbaneekee; In 


Talm. Heb. according to the 
Gloſ. denotes a ſpecie of 
herb, ſo called in Medicine. 
Talm. Jeruſ. Shab. chap vi. 
And according to the A- 
ruch, it is written p32, 
with I caph, and denotes 
ready; provided, & c. 
od Malag ; In Tala. 
Heb, denotes to plusk off the 
hair, or feathers. 
WNT Dae They make 
the head bald. Betſa, fol. 
xxxiv. To 
h Meloeg ; In Talm. 
Heb. is uſed metaphorically, 
to denote a certain ſpecie of | 


taken, and the principal re. 
mains; the ſame as the head 


off. Baya Kama, fol. xc, 
and Yevamoeth, fol. vii. 

And Maim. underſtands it 
du denote Sects which a wo. 
man poſſeſſes over and above 
the fortune ſpecified in the 
contract to be given with her; 


| whether ſuch effects fall to her 


by jpheritance, or gift. Maim, 
in NR MII, chap, xvi. 
x3>Db Meloega ; In Taln. 
Heb. denotes a caſe, or ſheath: 
or as ſome think, a bundl, 
Baya Bathra, fol. cli 1. 
| x Malugma; from the 
Greek Manaypua ; In Talm Heb, 
denotes a plaifter ; poultice; 
medicine, &c. Sheveengeeth, 


fol. cit. I. 

975 Malaz ; whence 
ND ο Meluzma ; In Taln. 
Heb. denotes a weight, or coin. 

N22 Melach; 1ſt. To 
ſalt, &c. 

Noun Maſc. 

MD I'8 TP) And ſhe 
han 4 pillar of f ſalt. Gen, 
xix. 46. 


property, where the uſe is 


ty 


i 


remains after the hair! E pluckt | 


chap. viii. and Bava Kama, 


45 
19 


en. 


ſhalt offer alt. 


ing to the idiom of the Heb 


nb. 


150 ID MIN 99 e 
With all thine offerings thou 


The verb, in Kal. 

TDA N22 Thou ſhalt ſalt 
{or ſeaſon) with ſalt. Ibid. 

And as ſalt gives conſiſt- | 
ence to bodies, and preſerves | 
them from corruption, for 


length of time, it is uſed figu- 


ratively to denote any thing 


rotted, or vaniſhed; as being | 


the oppoſite of preſervation. 
Niph. 
Nr yo The 3 


are vaniſhed (or ſhall vaniſh) | 


like ſmoke. I ſal. li. 6, 
Puang. ned Salied (or 
tempered,) Exod. xxx. 35. 
Huph. 
ppm 82 Haien And 
ſalted thou waſt not ſalted; (or 
thou waſt not ſalted at all. ) 
Ezek. xvi. 4. 
Noun Fem. 


D YW 4 /alt and, Jer, 


Xvi. 4 


Mm72BÞ D YIR A fruitful 
land into ſaltneſs : (or barren- 
neſs.) Pſalm, cvii. 34. 

Noun Maſc. Plur. Accord 


23. 


9 

d WM) And old ratten 
rags. Jer, xxxviii. 11. 12. 

2d. Mariners. And which 
ſome der ive from eh Mixed; 
or tempered ; as they ſtrike the 
water with the dars, as a 
perſon mixes any thing with 
his hand or ſpoon. But 1 
think more probably from the 
ſalt of the ſea, and ſo may be 
rendered ſalt-ſea- men. 

Noun Maſc. Plur. 

DMBT RV) And 25 
mariners were afraid. Jonah, 
* & 

Ax, EW N * marinerse 
Ezek. xxvii. 27. 

DIP) ON WIR 23 All 


. ſhips of the ſea, with their | 


mariners. Ibid. . 
In Cha. it denotes ſalt ; as 
alſo in Talm. and Rab. Heb, 
It is alſo uſed in Cha. to 
denote a pilot; or mariner, 
| Targ. Jeruf. Prov, xxiii. 34. 
and Targ. Jeruſ. Pſalm, cvii. 


It alſo in Talm. Heb. 4 
notes a rower, or ſailor. Ke- 
thubb, fol. Ixxxv. 1. 

In Cha. MPI Nettles. 


Targ. Jona. Zephan. ii. 9. 


It 
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vn 
It denotes the fame in Talm 
Heb. Keduſheen, fol. Ixvi. 
1. ; 

And this, I take to be the 
ſenſe of the word MID in Job, 
XXX. 4. See Jarchi, Ibid. 
And Kimchi on the Roots. 

80 Malat; To eſcape; 
free; deliver; bring forth, 
&e. c 

Niph. 

W 02D) N) 
eſcaped not a man. 
29. 

d RBI) So Shall 7 
efcape out of his hand. 1 
Sam. xxvii. 1. 

may N2 op Oh let me 
eſcape thither. 


And there 
Judg. iii 


Gen. xix. 20. 


TIN DR d; NJ TDN 


Let me get away, I pray thee, 
and ſee my brethren, 1 Sam. 


| AX. 29. 


BT wy 9 O Zion, 
etliver thyſelf, Zech. il. 7. 

Pieng. 

do WH He hath (or 


mall) deliver his foul, Ezek. 


xxxili. 5. 


\NDINA VPN DN N 3 | 


Ang he delivered the city by 
his wiſdom. Eccle. ix. 15. 


my. 


And he delivered us out of the 


hand of the 7 2 


Sam. ix. 10. 

g 1023 M8 Dog 
Which have Javed thy life this 
day. Ibid. 6. 

d: N an, 20 Neither 
ſpall be deliver (any) by his 
great ſtrength, Pfalm, xxxiii, 
17 

Figuratively to bring forth 
eggs, or young. 


ſhall the great owl make her 
neſt, and lay. Iſai. xxxiv,1 5. 

Hiph. 

"23 MIN And ſbe was 
delivered of a manchild, Ibid. 
Ixvi. 7. 

Hith. 

"Wu Wy MEE 4nd 7 
am ęſcaped with the ſkin of 
my teeth. Job, xix. 20. 

WIN UN V2 Sparks 
of fire leap out, (or * 
ind xl 10, _ 
| Noun Maſc. pointed with 
two fegols ; and which de- 
notes potter's, or brick clay. 

12722 D222 Dee And 


thou ſhalt hide them in the 
clay 


php e hd wh. 


od NEP MIN MV There 


2 SV 


Jn 
clay in the brick kiln, Jer. 
xliii. 9- | : 

In Cha. it alſo denotes to 
eſcape 3 * free, &c. 

It denotes the ſame i in Talm. 
and Rab. Heb. Alſo excuſe, 
&c. d * | 
XIVeD Cha. . Rottineſs. 
Targ. Jeruſ. Prov. xii. 4. and 
Targ. Jeruſ. Ibid. xxv. 20. 

D ο Melutmayah; In 
Rab. Heb. denotes a ſpecie of 


ſweet cake, Bereſheeth Rab- 


ba, ſect. 48. 
d Malee; whence 9 


Mulyar ; In Talm. Heb. de- 


notes a veſſel with a falſe 


bottom, in which the water 


was below, and the coals 


J 

over all that thy heart de- 
ſireth. 2 Sam. iii. 21. 

Imp. 

W 9 2 Reign over us. 
Judg. ix. 12. 

Way 72 Reign over us. 
Ibid. 14. 255 

Hiph. | 

TDN NT THT WII on 
MIN Verily, our king 
David hath made Solomon 
king. 1 King. i. 43. 

TTY PR D2IPT MPR 
Thou haſt made thy ſervant 
king. 1 King. iii. 7. 

T2 DIY PIDN) And I 


have made a king to reign over 


| 


you. 1 Sam. Xil. 1. 


Noun Maſc. TD A king. 


above, Shab, chap. iii. in Affix. J Thy king. Deut. 


Miſhna. 


Tn Malach ; To reign, 
xc. 


YI yr 20 Y 


UW In Hebron be reigned 


over Judah ſeyen years. 2 
Sam. v. 5. 


eh T2 TIP And a 


king ſhall reign, and he ſhall] 
proſper. Jer. xxili. 5. | 

TOP) NP WR 922 PDD 
And that thou mayeft reign! 


{ xXviii. 36. 


Plur, D222 Kings. Gen. 
xiv. 15. 

Conſt. 

YW "7D The kings of the 
earth. Pſalm. ii. 2. 

Fem. D The -_—_ 
Eſth. i. 8. | 


PITN? TINBT NT MN 
But of the matter of the king- 


Another form of the Fem. 


x . TS 
TH 
Ws RE 


>. 


eee e end 1 Sam. | 


<] Gen. . 10. 


Xx. 16. 
N form. 0 
vl a? 22D 207? To 


turn the kingdom Saul to 
him. 1 Chron. xii. 23. 

Menon 39B PIN 
And he ſhall obtain the king- 
dem. by flatteries. Dan. xi. 
21, 
Affix. | 

muta 222 22D) And bis 
Kingdom ruleth over all. Pal. 
cCiii. 19. 1 
mv DD N= They 
Mall ſpeak of the glory of ty 
kingdom. Ibid. cxlv. 11, 

Plur. TWP Kingdoms, 
Dan. xviii. 22. 

Another form, with the 
art radical dropt. 


FM) 22 557 He bath | 


profaned (or polluted) the 

kingdom and the princes there- 

of. Lament. ii. 2. 
ee "WIND As one 

of the cities of the kingdom (or 

royal cities.) Joſhu. x. 2. 
Conſt. 


1 ad all A hag me a 


kingdom of prieſts. Exod. xix. 
6 | 


n 


Affi x. odd His ligen, 


Plur. Nan Kingdoms, 
Iſai. xiii. 19. | 

Conſt. 

ro pv The "OY 
F the earth, Pſalm, Ixviii, 
. 

Another form of the 3 
Conſt, _ 


vip De And the gun 


of Sheba. 1 King. x. 1, 

Another form 

do DD” To the queen 
of heaven. Jer. vii. 18, 

By the queen of heaven, is 
meant the moon. See Jarchi, 
Kimchi, and A barbanal. Ibid. 
See in ya. 

Ad. 10 conſult; and oc- 
curs but once in ſcripture, 
% 1221 Then my 
heart confulted in me (or I 
conſulted with myſelf.) Ne- 
hem. v. 7. 


. 3d. The idol called Molech, | 


9599 i : WR That 


| giveth (any) of his ſeed to A- 
| 


war Levit. XX. 2. 

12 DN UN TO? 05 
* UNA Ma NR) That na 
man might make his ſon or 

| his 


lat᷑ 


PY * 
BY: 


v; 


T3 


bis daughter to paſs through 
the fire 10 Meolech, 2 n 


xxili. 10. = | | | | 


cording to the idiom of the 
hes 


ze r by 25 5 


In Cha. it denotes, iſt. To: 8 is counflled (or pur- 


ſeign, Nc. as in the Heb. || poſed) upon all the inhabiz 
with a ſmall variation it 9 of the earth. Targ. 


form; * os 


It denotes the ſame in Taln i 


and Rab. Heb. 

2d. In Cha. Counſel, &c. 

The Noun, 

TI 1 8359 139 M7 
Give counſel among you what 
we ſhall do. Targ. Jona. 
2 Sam. xvi, 20. 7B 

The verb, Preter. 

DIR TIT NY RN 80 
The counſel which Ahitophel | 
hath counſelled is not right. 
Targ. Jona. Ibid. xvii. 7. 
922707 Who bath given 
Me counſel Targ. Jeral. Pſal, 
. 7 | 

W959) ph nab Thott 
54% counſelled (or conſulted) 
ſhame to thy houſe; Targ. 
Jona. Habakk. ii. 10. 
921 mn Therefore 7 
counſel. Targ. Jona. 2 Sam. 
Ivii, 11. 

Pieng. Particip. Flur. ac- 


— — 


—— Se 


oe — 


Jens. Lal. xiv. 26. | 
Futur. p T will couns 


el thee, Targ. Jeruſ. Pſalm; 
xxxii. 8. 


| Pang, 


xp d What haſt thou 


counſeled: 8 Targ. Jeruſ. Job, 
xxvi. 3. 


„ a” | Targ. Jona. 
Joſhu. xv. 18. and Targ. 
Jona. Judg. i. 14. 

In Heb. it is De N And 
ſhe moved him. 

PAI) MIIPDLR TT Whoſe 
heart hath per /waded (or coun- 
ſelled) him. Targ. Jeruſ. 
Eſth. ix. 5. | 

Hith, 


ſulted with the young men. 
Targ. Jona. 1 King, xii. 8. 
RTM DRM They have 


taten counſel together. Targ, 


Jeruf. Pſalm, Ixxi. 10. 


Vol. IT: 


5 H It 


D WIRD) And he con. 


any 


It alſo denotes a counſellor. 
Plur . | 
N72 970) wb In the! 


n of counſellors. Targ. | 


Jeruſ. Prov. xxiv. 6. 
Another form. 


multitude of counſellors. Targ. 
Jeruſ. Ibid. xi. 14+ 


In Rab. Heb. it denotes to 
- conſult, &c, Jarchi, Gen. x1. 


D Malam ; whence 
5 9 Milmeal; In Rab. Heb. 
denotes to whiſtle; hiſs, &c. 
Med raſh Koeleth. 

pwn Malmuleen; In 


Talm. Heb. denotes a perſon | 
whoſe hands are daubed with 
clay, dung, &c. ſo that ſmall 
pieces in the form of grains 


of barley adhere to them, | Talm. Heb, denotes the ſame, 


Mikvaoeth, chap. viii. fol. 
65. 

mW Malan ; whence EI! 
Mealeenah ; In Rab. Heb. 
denotes int. Velamdenu. 

95D Malneeya; In Rab. 
Heb. denotes . Val- 
kut, fol. xxi. 2. | 

And in Bereſheeth Rabba, 
ſect. 44, we find it written 


NW Moenteya 3 Which, 
according to the Gloſſ. de- 
notes terror; perturbation, &c. 
In which ſenſe Vn is uſed 


in the Targ, that paſſes for 

| Jona. Levit. xxvi. 6. 

NHοπνονπ NYVDA In the 
. ? |xD2D Milleaſa ; 


dy Malas; whence 
In Taln, 
Heb. denotes /pace ; latitude, 
&c. Bava Bathra, fol. 18 
I, 

And according, to the 
Miſhna, it denotes air, 

yy Malang; whence 
WH Maleengn ; In Tan, 
Heb. denotes the beard of corn. 
Oektſeen, fol. Ixxvi. 
| 12 Malaph; whence 
WJP7D Cha. A muſk-melen. 
Targ. Jeruſ. Numb. xi. 5. 

1222) Melappoen ; In 


Kelayeem, chap. i. fol, hy 
and Terumah, chap. ii. 


How Jweet are thy words to 
my palate (or taſte, ) Pfalm, 
CXiX, 103, 

pod Malak; whence 
N) N 2 And he ſhall 


| pinch of his head with his nail : 


¹ Malats ; whence, in 
| Niph. D728 20 W923 7: 


(not 


hs me or — 


nce 
hall 


tl . 
not 


h¹ 
(not wring off his head, as in 
the Engliſh tranſlation ; for 


that does not expreſs the full 
meaning of the word.) Levit. 


I, 15. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Onk. Ibid. 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. Heb. Zevacheem, fol, 
ji. and Chull. fol xxi. 1. 
50 Malath; whence 
h Meeletha ; In Talm. 


Heb. denotes letting of blood. | 


Chull. fol. cili. 


19 D In Qa. Pure or white 


wool, Targ. Jona. Ezek. 
Ixvii. 18. 
Or wool of Malta. See 
in JII, | 
xn Denotes the ſame. 


Targ. Onk. Gen. xlix. 11. 


and Targ. Jona. Hoſea, ii. 5. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol. x. and Chull. 
fol. lii, 2. 
dd Maltera; or more 
properly, Nb Amal- 
teraceth ; in Talm. and Rab. 
Heb. denote beams. Eruveen, 
fol. 1. Middoeth, fol. xxxvi. 
1, and Vayikra Rabba, fect. 


3% ; 


[ 


| 


fo 
| Ly Mamael; In Tala. 
Heb. denotes a preſs, wherein 
the olives are firſt ſqueeſed, 
or broken, &c. Bava Bathra, 
fol. Ixvil. 2. 

Jn Maman; wheace 
d and Ny In Cha, de- 
notes money; riches 3 ſubſtance, 
&c, Targ. Onk. Exod. xxi. 
30. Targ. Jeruſ. Prov. xv. 
27. and Targ. Jona. Hoſea, 
1. : 

It denotes the ſaine in Talm. 
-and Rab, Heb. 

Mamas; whence 
DM Mumoes, and POD 
Mumſeen; in Rab. Heb. de- 
note maſks; wizards; allo 
maſkers ; mummers, &c. Be- 
reſheeth Rabba, ſe. 80. 

_ BD) Mamar ; whence 
dd Mamru; In Talm. Heb. 
denotes a ſpecie of medicinial 
herb. Gitteen, fol. Ixix. 1. 

id Mamaſn; In Cha. 
ſolidity ; ſubſtance; firmneſs, 
&c. . Targ. Jeruſ. Deut. 


XxXit. 17. 


| 


It denotes the ſame in Talm. 

and Rab. Heb. Shab. fol, clit, 

2. and Kimchi, Zech. xii. 1. 
E. Man; A declinable 


| adverb, 


a 
adverd; and denotes the pre- 
poſitions « of; from; 5 Out, &c. 
It alſo ſometimes hath 
lamed prefixed to it; as: f 

po 9 wo Since the 
day of the foundation thereof. 
Exod, i ix. 18, | 

It alſo has ſometimes yd 

oftfixed ; as: 

pa Y SPY 2p] 
Out of Ephraim (was there) 


a root of them againſt Ama- 


lek. Judg. 8.13. 
TID 2 Out of Machir. 
1 
wn d From the belly. 
Tſai. xlvi. 3. HRW 
| N From the womb. 
Ibid. 
In theſe, the 5 ſeem to 
be redundant; and which 1 
take to be a altogether poeti- 
cal. | 
It denotes the ſame in Cha. 
And N in Oba. denotes 
who; ; which; what ; from 
whence ; why; how, & c. 
| Ny In Cha. What, &c. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxvii, 1. 
D In Cha. HV ho, & c Targ. 
Jeruſ. Ibid. xx. 6. and Targ. 


Jeruſ. Ibid. XxX. 9, & c. : 


, 


| 


8 


[5 Sab 0 


IND. Maan; In Tan, Heh, 


denotes the ſame. San. fol. 
5e. 1. and cv. 2. EG 


In Cha. it denotes a veſſel; 
inſtrument, &c. 


TUD) IND 522 W Oc in 


any veſſel of Kin, Targ, Onk. 
Levit. xiii. 49. 


D POT? Þ by And 


every open earthen veſſel, 
Targ. Onk. Numb. XiX. 15. 


INIT IN 3 Any Infru- 


ment of iron. Targ. Jona. 
I King. vi. 7. 5 


In theſe exam ples, the reader 


will percieve, that ſome are 
written with N aleph, and 
others without : to which 
Elias in Methurgaman ob- 
ſerves, that thoſe with alep} 
are erroneous ; as It is his 
opinion, that in the law, and 
the prophets, the correct co· 
pies, are all without alpb; 
but in the Hagiographa, they 
jare all with aleph. But, after : 
thorough inveſtigation of the 
ſubject, I have not been able 
to find the hypotheſis of Elias 
verified; for in the Hagio- | 
grapha, as well as the other 


parts of ſcripture, 1 have 
1 found 


r 0 * uct. 


0 

found | them written indileri- 
minately with or without | 
aleph. [ hall produce a ay 
examples. 
| T2T IWp TJ Like a pot - { 
ters veſſel. arg Jeruſ. 
palm. ii, 9. OR 

Note, this is the firſt ex- 
ample that Elias hath ad- | 
duced in ſupport of his opi- 
nion; as being written with 
x aleph, whereas | I find it 


without. 


* 


792 2 9 Jam 
like a potter s broken veſſel. 
Targ. Jeruf. Ibid. xxxi. 13. 

The ſame in Targ. Jervſ. 
Prov, xxv. 4, i 

There i is another form uſed. 
in the Jeruſ. Targ, on Prov. 
e. namely, with ? yod poſt- 
fred; but then, it is alſo 
common to the other parts of 
ſcripture, which have alſo 


aleph or yod poſtfixed. 


N” I Than a pre- 
cious veſſel. Targ, Jeruf. 
ll, and xv. 

w VP 1 M7 w 


And 8 put forth his | 
hand zo the veſſel (or bag.) | 
8 Jona. 1 Sam. xvii. 49. 


FI" 


2 
\ 


Plur- oY Fe Hels. rot, 
Onk. Exod. xxli. 7. 
Conſt. 5 


RIM "MD Le eels of gold, 


Day, V. 3- | 

. WIND The veſſels, 
| Ezra, v. 14. 
In Talm. Hep. it Jos a 
vehement. Shab. fol. Ixxxii; 1. 
| man Manah iſt, To | 
number ; 3 count, &c. | 
; p. BY 7107 * Who can 
count (or number) the duſt of 
Jacob. Numb. xxiii. 10. 
# IN? DNR MIN) There» 
fore 1 will number you to the 
ſword. 


1 


Iſai. Ixv. 12. 
„ 

ane "20D Mb HE 
counteth the number of the 


ſtars. Pſalm, cxlvii. 4. 


Imp. | 
DW Y dx my Go num- 

ber Iſrael. 2 Sam, xxiv. 1. 
Infin. 


vin 80 teach 
| (us) to number our days. Pal, 
ac. 12. 

Niph. 

HD) Y um And was 
numbered with the tranſgreſ- 
ſors, fai. iii. 12. 


morn 


| as 

D977 20 85 ION And 
that which is wanting, (or 
defective) cannot be numbered. 
Eccle. i. 15. 

Hence, the Noun Maſc. 
nen The Manch : becauſe it 
contained a round number of 
ſhekels; viz. twenty ſhekels, 
and five and twenty ſhekels, 


and fifteen ſhekels ſhall be | 
your maneb. Ezek. > 


12. 

This was who uſed as a 
coin : but when uſed as a 
weight, it contained one 
hundred ſhekels. That when 
the maneh was mentioned as a 
meer weight without any reſ- 
pect to coinage, it contained, 


one hundred ſhekels, will 


appear clear, by compar- 


ing 1 King. x. 17, with 2 
Chron. ix. 16. For in the 
former it is mentioned, nu 
PINT pon Y . a On 
Three manehs of gold went 


to one ſhield. And in the 


latter, it ſays, IN ND wow! 


rem 1297 by nog Three 
hundred( ſhekels)of gold went 


to one ſhield : ſo that every 
maneb contained one hundred 


N23 
ſhekels ; for as Dr. Camber. 


land obſerves, that although 
the word ſhekel is not expreſt 


in the original, yet, muſt it 


be underſtood; becauſe, Ezek. 
adjuſts the maneh by ſhekels, 
as above obſerved, 

And, according to the Heh. 
Commentators, as alſo the 
Talmudiſts a MN maneh : ag 
a weight was a pound: and 
contained a hundred Denar: 
of gold: the weight and value 
of which, ſee in TIT. See alſo 
Jarchi, Kimchi, R. Levi Ben 
Gerſhom, and Abarbanal, 1 
King. x. 17. and Kimchi on 
the Roots. 

Note, B'JD Is the Noun 
Maſc. Plur. 

Another form of the Noun 
Maſc. Plur. 

Ny ονοπν D VM 
d And he hath changed 
my wages ten times. Gen. 
. 

Another form of the Noun 
Maſc. | 
TorD 2) Dog And 
that furniſh the arink offer- 
ing zo (that) number : i. e. the 


number of the planets, or 
wandering 


4 


mn | 


wandering ſtars. Iſai. Ixv. 
„ | 7 
And ſome think, it denotes 
2 ſtar. 
Ezra, Kimchi, and Abarba- 
nal, Ibid. | 
2d. To appoint ; : prepare, 
&c. 
Pieng. 
DIÞIND NN 1 WR Who 
hath appointed your meat. 
Dan, i, 10. and 11. 


9 wo hoy ee anal 


See Jarchi, Aben| 


weariſom nights are appointed 
to me. Job, vii. 3. 

i "QT 1297 gg pn 
And the king had appointed 
them a daily Os. Dan 

L 5. 

y p 555 92 n 1? 
And the Lord bad prepared a 
great fiſh to ſwallow up Jo- 
nah, Jonah, ii. 1, 

Puang. 

dd d dd Mere ap- 
pointed to wat the veſſels, 
1 Chron, ix. 29. Ft 

Imp. 

o N O pre- 
pare mercy and truth (whieh) 
may preſerve him, Pſalm. 


Ixi. 8. 


__ mk 
3d. A portion; part, &c, 


Jalſo manna. 


Noun Fem. 
DN DNN T2 A double 
(or a worthy) portion. 1 1 


li. 5. 


0 y r And it ſhall 
be thy part, or according to 
the idiom of the Heb. And it 
ſhall be to thee for a . 
Exod. xxix. 26. 

Conſt, «2 

DNN TID MN The portion 
of thy meaſures from me. 
Jer. xiii. 25. 

PPT M9 1 The Lord (is) 
the portion of my inheritance, 
Pſalm, xvi. 5. - 

Plur. MM» Portions I- 
Sam. i. 4. ö 

And what is called has per- 


fect form; i. e. with pronoun- 


ced ) yod. 
dry WD The portions 
of the ſingers. 
47. and xiii. 10. 
And with & aleph inſtead 
of vyod. | 
TINT WP The portions 
of the law; i. e. the portions 
appointed by the law, to be 
given 


Nehem. xii. 


, 
+ 
4 
* 


| given. to the Prieſts and Le- ! 


vites. Ibid. _— : 
Affix. 8 

Dad ur nana Eſtb. 
kg ed; 
Another U of the . 
Maſc. with the third radical 
dropt. 
y Mee vn yy 
And the houſe of Hrael called 
the name thereof manna. 
Exod. xvi. 31. 
Affix. - 

— VENEY Ju Arid 
whithheldeſt not thy manna 
from their mouth. 9 
ix. 20. WK 

It denotes the Caine in Cha! 
23s in the: Heb, with ſome 


1 


4 
1 1 1 


1 
9 


* 


variation in the form. 


IN Manag ; hell 
Maud Manganoen';. In Rab. | 
Heb. denotes machination.: 
Yalkut, fol. lzvi. 1. and Be- | 
reſnerth Rabba, ſect. 42. 
And according to the Gloff. 
it denotes invention, expe- 
dient, &c „ 

nad 'Manach B  whence| 


; gif, vs. 
| Noun Fern. 


[ecrifice, 1 King · xvill. 29. 


It denotes the ſame in Rab. 


” 
1 
* 


2 -#n> D An Hering to 
the Lord. Gen. xiy, * 
p WY? MID 4 prefat 
to his brother Efau, 8 
xxxii. 14. 
172 2D A I PN 2 thy 
And hen any (ſoul) will 
offer a meat-offering unto the 
Lord, Levit. ii. 1. 
FBI TRIM And 
thou-ſhalt bring the meat of 
yo Ibid. 8. 
He ws my wary 
And they propheſied until the 
(time) of the offering (or af. 
cending) of the (evening) 


| 


Conſt. 

2 DDD And the 
meat- Hering of the evenings 
2 King. Xvis 15, 
Affi. Was His efferins, 
Gen. iv. 4. | 
nd e Dre Then 
receive thou my pr efent at my 
hand, Ibid. xxxiii. 10. 

FAN TA 22) And every 
oblation of thy meat offerings 
Nn ii. 13. 


| 


Plur. 


liſts the noun MM is uſed to 


a chain af} gold. Dan, v. 7 


Jeruſ. Ibid. xlix. 22. 


P2 
Plur. Aﬀix. POM Tl 
offerings. Pſalm. xx. 4. 
It denotes the ſame | in Cha. 
As alſo in Talm. Heb. 
Among the Jewiſh Ritua- 


denote evening; or more pro- 
perly, for any time after half 
an hour paſt noon, when the 
ſun begins viſibly to decline; 
about whieh time they began 
to prepare for the evening 
(acrifice. See the Ceremonies 
of the Jews, by the Aer, 
ei 5 nor 0 
DO Manat; e 
WIN Moeneatoen In Rab. 


Heb. denotes; coins. 5 Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 1 


5 Manach ; Chas | 
whence NTT, NIST) And 


AM WW RINT? NIN * 


And he put a gold chain * | 


bout his neck. Targ. Onk. 
Gen. xli. 88 


Plur. 72˙95 Chains. x, oy 


D Manal ; ' whence 91D 
Menoel ; In Talm. Heb. de- 
notes a cap, or bonnet, Bere- 
Theeth Rabba, ſect. 5, and 28 


Vol. II 


- 


DN Manam; whenee 


DRM Menamchoes ; in 
Rab, Heb, denotes a gladiator ; 


ſword-fi ter, Re. Valkut, 


ſect. 2 . 

pj. Marian 3 whence 
AD IND Moeneenee De- 
camtſee; In Talm. Heb. de- 
notes ſalted locuſts. Shab. 
f0L . 1. 5 

It alſo denotes ſmall falted 
fiſh, Ayoedang Zara, fol. 
xxix. i; 

a Manang; To with- 
hold; keep back, &c. 

a 0 TD 592 NN 
Who hath withheld from thee 
the fruit of the womb. Gen. 
Xxx. 2. 


| Tan 7 WW mm But 
lo, the Lord hath kept thee back. 


from honour. Numb. xxxiv. 
11. 5 N 
Particip. 


89 2 That with 


holdeth his fword From blood. 
Jer. xlviii. 10. 
Niph ?: 
Wr 
125 For the meat- offering 


and the drink · offering is with- 
: 51 | holden 
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1 denotes a chain; collar,” 


and Rab. denotes an account o; 


* 
* 0 
4 * a 


belden from the houſe : of your f 


God. Joel, i. 13. 

„ Pt vn % 28 Be 
not thou, I ptay thee, hindered 
(or letted) from coming to 
me. Numb. xii. 16. 

* BIR eygw 59950 And 
from the wicked their light 
3s withbolden, Job, Xxxviii. 
I 5. 

It denotes this fame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. 


It denotes the ſume in Rab. 


Heb. Alſo impediment; im- 


pollibility, Nc. 75 A | K 
p Manak ; whence] 
15 Moneyak; In Rab. 


_ Yay! kra Rab, bed. 
24 | 


2 Us hence; | 


DOIN WP As a Weavers 
beam. 1 Sam. xvii-7. 


d Menath; In Tam. 
Becauſe; on condition, & c. 
dd DD MN} And they 


ſhall be as when a ſtandard- 
bearer /ainteth, Iſai. x. 18. 


Niph. . 
7202 dy h is melted 


| FIRES, xxii. 15. 

DH} And i it melted. Exod 
xvi. SS 

' DYMD'DI DJ) And the 
bund Hall be melted with 
their blood, Ifai, xzxiv, 3 

Hiph. | 
| 22 1 rn; b Our 
brethren have melted (or diſ- 


i. 28. 

The Noun Maſc. accord - 

ing to the idiom of the Heb. 
"php hay 2 As the 

meliing of a ſdail (or as a ſnail 

which h oth) Pfatm, biii. 

n 

2d. Tribute; it, &c. 


| Noun Maſc. | 
*2235-09 d 17mm 51 


PRE And king Solomon 
raiſed a tribute (of men) or 
(a levy) of all Iſrael. 1 King 


[ V. 13. 
DD Maſas; ift, To] 
faint; melt, &c. | 


AS. 

wm br / _ They 
van bocome tributary unto 
thee, and they ſhall ſerve 


thee, Deut. Xx. 11. 
| Noun 


WE midſt of my bowels, : 


couraged) our heart. 80 


Noun Plur. according to couch with my rears. Plata. 
the idiom of the Heb, oO 
d "Wo 7. offs maſters.” Mo DE DPM And thou 
Exod. i. 11. | maſeſi that which is deſirable 
"Noun Fem. Conſt. in him te melt. Ibid, xxxix. 
D ονο A ſufficiency | 12+ | 
(or tribute) of a free-will of- | DDDY m7 mw He ſend- 
fering of thine hand, Deut. eth. out his word, and he melt- 


— — — 


— 


= TE 4 — ; 1 ; 
ES * _ 2 - 4 Sa. 1 — 2 
E 8 2 "= . * , 
©» | > 2» <2: * 
7 2 PTR ” 3 2 


1 
* 
43- 
53 
© 


I : 
' 4 
"a: Ft 
15 14 
299 13 

: V 18 a8 1.39 

p 5 : 

Ly ; l 

5 + > ts 

* N 1 k 
+ $887) 
1 
1. kat 

4 
p 175 

4 1 
* 8 

0 5 1 

5 75 2 

19 4 
LC 7 
8 
2 * 
8 


xvi. 11. | eth them, Ibid. cxlvii. 18. 1 10 
It denotes the ſame in Cha. It alſo in Cha. denotes to [ 1 
with a ſmall variation in the | diſſolve; melt, &c. with ſome ; 1 
form. c | variation in the form. c k {il 
NDD Maſs ; In Talm. It denotes the ſame in Talm, . | 
Heb, denotes a peel; a broad | Heb Maangſeroeth, chap. E 10 0 
thin board with a long handle, 1, 3 . 
uſed by bakers to draw their MD Maſach; Cha, | 1 i 
bread, &c. Bechoeroeth, fol. | whence N99 71 Nhe 4 falſe H 60 [ 
378 1. FEY balance. Targ. Jeruſ. Prov. 1 1 | 
N dd Meeſa; In Rab. Heb. xi. 1. I 1 F | 
denotes food ; a diſh ſet on | Emphat. NIWDRA In the 11 
the table. Tanchuma. balance. Targ. Jeruſ. Pſalm. mY: | 
Nd D Meſaſa; In Rab.|lxii, 10. | Wi 
Heb, denotes a goad. Bere- NINDDR Amaſachtha; In * 
ſheeth Rabba, ſet. 9. {Taim. Heb. denotes a table, 8 
| TID) Maſah; To melt, like a butchers ſtall, whereon „ 
E ſimey ſell the meat. Baya ll. 


— 
— 
— 


Hiph. Metſia, fol. xx Shevungoeth, 
dy 27 M8 vpn Dey fol. xlii. 1. and Chull. fol. 
made the heart of the people | cxxxil. 2. 85 
melt. Joſhu. xiv. 8. And ſome think it denotes 
MPR ny Ida I mel: [the ſhambles. | | 
| (or moiſten, or vater my] ds Maſat; whence 
| Vb 


7 _ - 
33 ern none 
— 
8 — ; 
Oats - — 
r wy 7 
Ns 3 p 8 
. 7 — W 
—— 0 — 


0 
4 


bd Maſtechee; In Rab. 
Heb. denotes gum-maſtick 
Bereſheeth Rabba, ſect. 91. 
and Maim, in MIB mam 
chap. 9. 

PIBDD Maſteereen, or 
WDM Maſtoereen; In Rab. 
Heb. denotes ſecrets; myſteries, 
&c. Bereſheeth Rabba, ſect. 
50 and 78. 

' MD) see in WW. 

wt Maſay; whence 
Nd Muſeya; In Talm 
Heb. denotes Myſia; a coun- 


try in Aſia the leſs. Voema, ; 


fol. x. I. 
Note, there are alſo two 
countries in Europe, called 
\ upper and lower My fia. 
dd Maſach; To mingle; 
Lis, &c. | 
DYW IM MIA Tp n 
The Lord hath mingled a ſpi- 
rit of perverſities (or a per- 
verſe ſpirit) in the midſt 
thereof, Iſai. xix. 14. | 
dy gp She hath mingled 
her wine. Prov. ix. 2. 
Noun Maſc. 
TON XD It is full of nix 
ture. Pſalm. Ixxv. . 
þ Another form. | 


on 
MD 9e Dead They 


Prov. xxiii. 30. 

And ſome have arranged 
| the following under this root, 
But I am of opinion, that its 
proper root is JID. And 
Kimchi is of opinion, that 
its root is .TW, Although 
written with Dſamech. See 
Kimchi on the Roots. 
Noun Maſc. Affix. 


precious ſtone (was) thy cover- 
ing. Ezek. xxviii. 13. 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes to mix. 
Tara, fol. 58. 

Jon Maſan ; whence od 
Meeſoen ; Rab. In the midſt. 
Eachah Rabba. chap. i. 1. 

fee Maſas; whence 
ddr Nithmaſmeas; In 
'Talm. Heb. denotes coagula- 
ted, &c. Chull, fol. xlv. 2, 

dodo Maſmaſeen ; In 
Rab. Heb. denotes to com- 
fort; conſole, &c. Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 82. 
And DADN Maſmeas; or 
vd Maſmuſeen; In 7 alm. 
Heb. 


Avoedang 


that go to ſeek mixt wine, 


8 DDD RN N 92 Every 


1 
c 


ov 8 8 


* * 


"DI TI 
Heb. denotes a ſpecie of ſmall did Maſath ; Cha: Suf- 
coin. Keduſheen, fol. xii. 2. | ficient ; enough, Kc. 

2 Maſak ; whence | | TD F W Until ye 
view a] Moeſeak; Talm. To | ſhall ſay it is enough, Targ.' 
ſtrip, or gather fruit. Ne- Jona. Malach. ii. 10. 
gangeen chap. ils. | In the Jeruſ. Targ. Eſth. 

D Maſoekeen; In Talm. { i. 7. it is uſed to dene libe- 
Heb. denotes depredators ; | rality. | 
oppreſſers, &C. + Bus Kama, It alſo in Talm. . Rab. 
„ | Heb. denotes ſufficient. Be- 
W Maſar; To commit; | rachoeth, fol. lv. 1. and Va- 
deliver, &c. yikra Rabba, ſect. 3, 
2 #2 by WP? To aid PNDM Moeſteka ; InTalm. 
' treſpaſs againſt the Lord. | Heb. denotes ſqueeſed figs, 
Numb: xxxi. 16, properly a cake of gs, Betſa, 

Niph. [Xxxxiii. 2. 

898 Dodd e So NV? Maanga ; or WH 
there were delivered out of the | Cha. A ſmall coin, equal to the 
' thouſands of Iſrael, Ibid. ) In Heb. which ſee in 
5. eo | 


—_——T— 


It alſo in Cha. denotes to Yi Mangad ; To flip, 
e deliver into, &c. with ſome | &c. 
: variation in the form. DW TWP N7) So that 
i Hence, M Maſcerah ;|my ankles did not ip. 2 
» and NMDA Maſoereth; In | Sam. xxii. 37. 8 
Rab. Heb. denotes tradition,] Infin. | | 
1- becauſe it was delivered, or 2M? 9 N22 Ready to 
e. handed down from one to /lip the foot. Job, xii. 5. 
another. Futur. ; 
or  NIDD Cha. A ſaw, Targ. | WARN NI. T. Pall not ſlip, 
m. Jona. Ii. * £. (or flide.) Pſalm. xxvi. 1. 
ob. Plur. pp Under Jabs. p) man N None of 


Targ. Jona. 2 Sam xii, 31. his ORE ſhall flide, Ibid. 
= XXXYl. 31. Hiph, 


1 
7 
ö 
# 
. 
F 
* 
7 
* 


xD 
Hiph. Imp. 

WIT D DAN And 
make their loyns continually 
Habe. Ibid. Ixix. 24. f 

Huph. Fem. 

TY 2N And a foot out 
of joint. Prov. xxv. 19. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Ibid. 

Twn Mangah ; The belly; 


bowels, &c. 


8 0 was in the belly (or 
bowels) of the fiſh. Jonah, 
I}. 1. 

* 1 W2 1 Wh th 
bowdls, my bowels, I am pained. 
Jer. iv. 19. 

TYM Nx. WH NK 9 But 
he that ſhall come forth out 
of thine own bowels, Gen. 
XV. 4+ 

MIR V9 JB) And he 
ſhed out his bowels to the 
ground, 2 Sam. xx. 10. 

Fem. Affi x. 

YDWD2 TYD NN) And 
the offspring of thy bowels 
like the gravel thereof. Iſai. 
xlviii. 19. | 

And fome think it denotes 
the bowels of the ſea ; i, e. 


ll 


| 


1 N my * And 


gw 
the fiſh contained tberein. 
See Jarchi, Aben Ezra, and 
Kimchi, Ibid. 


It denotes the "AGO in | Cha. 


As alſo in Talm. and Rab. 
Heb. HY 

n Mengat ; Few, &c. 
Infin. According to the 
idiom of the Heb. Or az 


ſome think, a form of the 
Noun Maſc. 


DN d D And ace 

cording to the fewne of the 

years, Levit. xxv. 16. 
Futur, | 

Wenn 22 NR P22? bye by 

Let not all the wearineſs (or 

trouble) ſeem little before thee. 

Nehem. ix. 32. 

Pieng. 


WP? D Becauſe they grind 


little, Eccle. xii. 3. 
Minh. | 
DAN TY, 4nd th 


ball make you few (in num - 


ber.) Levit. xxvi. 22. 
dun dr hg) bpren 
And Iwill diminiſh them, that 
they ſhall no more rule over 
the nations. Ezek. xxix. 15+ 

Adj. © 

We bed For 
We 


bi 


= + 


xxIi. 24. 


Y 


we are left (but) a few of 
many. Jer. xlii. 2. 

Noun Maſc. 

dd yd NaN Let a litile 


5 water, 1 pray you, be ue 


Gen. xviii. 2. 
d WIR BY? N 


By little and Buk I will drive 


them out before the. Os 
xxiii. 30. 

Another form of the Adj. 

ae dp (Is it) 
a ſmall matter that thou haſt 
taken my huſband, - Gen. 
XXX. 15. 

It is alſo uſed adverbially. 
N Oy] IR 22U YD2 
One of the people might lightly 
have lien with thy wife. 


Ibid. xxvi. 10. 


Noun Maſc. Plur. accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
DuD Y. VN Let bis 


days be few, Pfalm, eix. 8. : 
and Eccles v. 1. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. - Alſo rare; ſcarce ; 


uncommon, &c. | 


Mangach; To 
bruiſe; preſs ; ſtick, &c. 
TW And bruiſed. OR 


- | 


92 
Fem. 
paz pp iam And 
his ſpear (was) fuck in the 
ground, 1 Sam. xxvi. 7. 


Puang. 


| tere their breaſts * 
Ezek. xxiii. 3. | 


It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb. 


PV Mangal; 
treſpaſs, 

M2 299 WE That he bath 
treſſpaſſed againſ me. Ezek. 


Iſt. . 


ö xvii. 20. 


| A onhyon ty Becauſe 


XXXii, 51. 
Noun Maſc. * 4 _ 
paſs. Levit. v. 20. 
Affix. 12D His . 
Ezek. xvii. 20. 
2d. A robe. 
Noun Maſc. 


Pon d e pL And 


22 


the ephod. Exod. xxviii. 31. 

Affix. 7 His mantle (or 
robe.) 1 Sam. xv. 27. 
muna T WDM The kirt 
| of thy robe. Ibid, Xvi. 12. 


: | 2 


WII Y T There 


| ye treſſpaſſed againſt me. Deut. | 


1 ſhalt make the robe of 
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t And my mantle. Ez- 


FI 


Jag bx. 3. 
Plur. 


Bam. xlii. 8. 


In Cha. it denotes a robe, 
mantle, as in the Heb. * 
In Talm. and Rab. 0 it. 


denotes to treſpaſs; allo to 


Prevaricate,'&c._,.,.' 


. | 


Wn Mangan; whence: : 


5 That ; becauſe 3; Jen, &c. 


Gen. xviii. 19. 


Ty WpbP And hs the | 


feke of my ſervant David. 


Iſai. xxxvii. 35. 


S 


Aff. WP? For mine own : 


bobs. Ibid. nc 
WD Mangar ; A cave. 
_ Noun Fem. KEN 
7 N In, the; © cave. 
Gen. xlix. 29. 


4 
44» 


the cave of Adullam, 1 Sam. 
| XXll. 1. V ny 

Plur. h The caves. 
Judg. vi. 2. 


Nuo Mappa; In Talm: | 
| Heb. A table cloth; napkin ; | 


towel, &c. Berachoeth, * 
: Wii. 


o Maphats; whence 
d Mephurs ; Talm. a mat, 


&c. Meingla, chap. i iv. 


OY ae. 2 1 


14. 


1 
C% 


| 


4 
K o 
* * 115 * 

* % Ss 1 #2 


ol 


Ya. 1 i. 3 DN 
N 12 One unleavened 
cake. Levit. viii. 26. 

a according to the idi- 
om of the Heb. 5 3 
on Pg ow Tray 
Seven days mall ye eat un- 
leavencd bread. Exod xii. 15, 
We Matſats 3 whence 
DN wb That, 9e tay 
ee. (fuck). (or . out. 
Ifai. Ixvi. 11. | | 

In Ca. it alſo 8 1e 
fuck tt. | 
It denotes the ls in Tan. | 
and Rab. Heb. 

-NvD - Matſa; To find 5 
ſuffice; alſo. to deliver, Kc. 
' 02A VI Ngo n But 
Noah found grace in the eyes 


c N — 


[of the Lord. Gen. vi. 8. 
Conſt. cp en Mn 1 To | 


pero WR Nen 72 
Allithe travel that "bath ſruud 
(or dekallen) US» Numb XX. 
* | 
Fn on And to fuſſes 
chem. Numb. xi. 22. 

DIRSb? 07.0% For 
they (are) life unto hoſe that 


find them. Prov. iv. 22. 
Nip). | 
IV. INJ Na- FR And, 


there 


as 


176 


85 


ere was not found ſword or 


ſpear, 1 Sam. xiii. 22. 


MINN INYD) The alles f 


are Hound. Ibid. x. 2. 
Hith. | 

M Yu ON And| 

have not "delivered thee in to 


the hand of David. 2 Sam. 
ii. 8S. 
DN NR no NN) And 


they e the burnt- offer- 


ing unto him. Levit. ix. 13 
N DN Nd "IN mm | 
NMUN But to,: 1 will | 
deliver (or make to be found) | 
the men every one into his 
neighbour's hand. Zech. xi. 6, 
In Rab. Heb. it denotes to 


exiſt; bring into being, &c. 


alſo exiſtence ; being, Ke 
nor Hamtſaah; In 


Rab. Heb. denotes 10 produce. 


Ir Tamtſeeth; In Rab. 
denotes ſubſtance; the eſſential 


part. Jarchi, Deut. xii. 24. 


O Matſad; A caſtle; 


ſtrong hold, &c. 


Noun Maſc. 
a NT 22?) And David 
dwelt in the caſtle, 1 Chron, 
xi. 7. 
Vol. II. 


5 


TW 
Fem. TPRYDA In the hold. 


1 Sam xxii. 4. 


Conſt. : 
WS Dip T MN 435) 


| And (or nevertheleſs) David 


took the trong hold of Zion. 
2 Sam. v. 7. 


Affix. "New And my for- 
reh. 


Plur. according to the idi- 


Ibid. xxii. 2. 


om of the Heb. 


pu Iva? To a houſe 
of fortifications, Pſal. xxxi Zo 
Another form of the Noun 
Maſc. Conſt, 

D'Y) M22 The fortreſs (or 
net) of evil. 

Plur, | 

DT Dru My N 


And he built great bulwarks 
againſt it. 


Prov. Xii. 12. 


Eccle. ix. 24. 

It denotes the ſame in Cha, 
with a ſmall yariation in the 
form, | 

11%73 Matſah ; To wring; 
or ſqueeſe out. 

IV YT ON Ny2peINg 
M82 The dregs of the trem- 
bling cup haſt thou drunken, 
(and) haſt wrung (them) out. 
Hai, li. 17, 


5K . 


Wu Mp! They ſhall wring | 
(them) our, (and) drink 
(them.) Pſalm. Ixxv. 9. 


MIT 2. 2D Va) And he | 


wrung the dew out of the 
fleece. Judg. vi. 38. 

Niph. Et 
dae VP n . N 
And the blood thereof /hall 
be wrung out at the fide of 
the altar. Levit. i. 15. 

d Shall be wrung out. 
Ibid. v. 9. 

62 WHY Are rung out 
to them. Pſalm, Ixxiii. 10. 


| 


In Chas it alſo denotes 10 
wring out. Targ. Onk. Le- 
Vit. i. 15. and v. 9. 


1 


Meatſach; The 
forehead ; front, &c. 

Noun Maſc. | 

PIR m WPMM And it 
ſhall be upon Aaron's fore- 
head, 


| 


Exod. xxviii. 38. 


Affix. Wa His forehead. | 
rupt; diffolve; waſte away, 


Ibid. 
DISD DD pt D MN) 
And thy forehead ſtrong againſt 


their Forehead. Ezek. iii. 8. 
| are corrupted, Pſalm, xxxviii. 


Plur. Conſt. 
DYRT M82 2 Upon 


his legs. 


| 


1 
the Jorebeads of the men, tia 


ix. 4. 
| 


Fem, Conſt. | 
You 2p NUM NOW 4ud 
(he had) greaves of braſs upon 

1 Sam. xvii. 6. 
V9 Matſal; Cha. whence 
TN ⁰ And for the forks, 
Targ. Jona. 1 Sam. ili. 21. 


VR Matſang ; 3 Cha. The 
midſt, &c. 


- MIDI VYDA In the midf of 
thy congregations. 
Jeruſ. Pſalm. Ixxiv. 4+ 
WH pa In the midſt 
of the waters. Targ. Onk, 
Exod. xxvi. 28. | 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. 

Judd See in My, 

"v5 Matſar; whence 
Nn Mitſra ; In Talm, Heb. 
denotes a ſmall bridge. Kid- 
duſheen, fol. Ixxxi. 1. 


PPD Makak; To cor- 


Targ. 


&c. 
Y Po My wounds 


6. 
un 


 uifſolved (or waſted.) Ifai. 


pppd 
Dp Ng 92 WY) And 


* _ 


all the hoſt of heaven /ball be 


xxxiv. 4. 
Particip. ä 
Dp NN DI) And we 

pine away in them. Ezek, | 

xxxili. 10. 

Futur. 

B22 p WW And 
their tongue ſhall conſume in 
their mouth. Zech. xiv. 12: 

DW2 PB! They /hall pine 
away in their iniquity. Levit. 
xxvi. 39. 

Hiph. 

Wa PPD His fleſh al, 
de made to conſume away. Zech. 
xiv. 12. 

Noun Maſc. 

y pp dya nn Inſtead 
of foot ſmell, there ſhall be 
rorruption (or ſtink.) Ifai, 
lll, 24. 

TIM PB2 DUM Their root 
mal be as corruption (or rot- 
tenneſs.) Ibid. v. 24. 

In Cha. it denotes, 1ſt; To 
ſtretch; ſneeze, &c. 

Hith. 

wen) y dd e) And Be 
Aretcbed himſelf (or ſneezed) 


[Sen. x. 2. denotes Mace- 


— 
13 2 1 Bet 
* * --. Nee 
„ 2 s \ 
4 — 2 K FI. r 
1 rt 
Ta 2 Fend — : 
ENS I Coll 
* A + : I 0 


2 
upon the child. Targ. Jona. | 
1 King, xvii. 21. 

WA? PRONN) And the child 
ſneezed, Targ. Jona. 2 King. | 
iv. 35. 5 

This laſt, is + according to 
Elias; in Methurgaman; but 
the Bazil edition, now before 
me, reads PIANg). 

2d. To weaken ; waſte ; 
diſſolve, &c, | 

por Tt N 225 But 
man dieth, and FL ward | 
(or waſteth away.) Targ. 
Jeruſ. Job, xiv. 10. 

In Talm. Heb; it denotes 
to corrupt ; rot; waſte away, 
&c. Nidda, fol. Ixix. and 
Biccureem, fol, Ixxxiv. 

"TR Makad; Cha. whence 

"RD Macedonia; A large 
| country, of which Philip and 
| Alexander were kings, 

Plur. according to the idi- 
om of the Cha. 

NQTTT PIYTPIBA In Ma- 
cedonian (veſtments) of gold. 
Targ. Jeruſ. Eſth. viii. 15. 

WIWMD In Targ. Jeruſ. 


OE - — 
— ——— — 
—z— — 


= — 

" . — — — — 5 1 
. ĩ˙ A . 2 
WE " — r 

— — * 1 
- > wo Su art n a 
N . — 


N 
a er 0 * rr 


donia * 


vpd 


; 


\ 


"pp 
| OD Makat; whence 
5d Maktoeran; In Talm 
Heb. denotes a long looſe 
garment, like a robe; and 
ſome think it is a covering 
for the head. Shab. fol. cxx. 
1. 
22 Makal ; A ſtaff : 
rod, &c. 
ch mab D ay 1» 12 
And Jacob took him à rod of 
green poplar. Gen. xxx. 37. 


Another form, with ere. 
SIN MW N I fee 4 


rod of an almond tree. 
2] He . 

de WT D. U And 
he ſmote the aſs with a taff. 
Numb. xxii. 27. 

Affi x. In which the n 
is dropt. | 

pA With my Half. Gen. 
xxxii. 10. 

. D MP" And he took 


his flaff in bis hand. 1 Sam. 
XVil. 40. . 

. Ip ſtaves. Zech. 
. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol. 66, and Ke- 
leem, chap. xvii. 

p Makoeleen ; and 


Jer. 


| 


NW 


rv Makeeleen; In Talm. 


land Raz. Heb. denotes a 


laughter houſe; ſhambles, - 


&c. allo a butcher. Mina- 
choeth, fol. xxix. 2. Chull, 
fol. xcv. 1. and Bereſheeth 
Rabba, ſe. 86. 

DPM Makas 5 whence 
opa Bemoekſeahoen ; 
With their gowns, or cloats, 
Bereſheeth Rabba, ſect. 36. 

272 Mar ; A drop. 

2M WDM n Behold, 
the nations (are) as a drop of 
a bucket. Iſai. xl 15. 

W Mar; In Talm. Heb, 
denotes change, Chull, fol, 
Wein, Is 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes maſter; doctor, &c. 

In Cha. it alſo denotes 
lord, &c. | 5 

NDIT d NT Behold, the 
lord (or maſter) of dreams. 
Targ. Onk. Gen. xxxvii. 19. 

Conſt. 

N NY And the maſter 


of the ox. Targ. Onk, Exod. 


xxi. 28. 
And in Dan. 1 it is written 


with N aleph. 


 RB\N7 RY xD 7m 


But 


_ 


But haſt lifted up thyſelf 


againſt the Lord of heaven. 
Dan. v. 23. 
V 

dr? N pp ND NN) 
And he ſaid, my lord, the 
dream (be) to them that hate 
thee. Ibid. iv. 16. 

Fem, Conſt. 

Xa ND The miſtreſs of 
the houſe. Targ. Jona. 1 
King, xvii. 17. 

Affi x. 
ao De And ſhe 
ſaid unto her miſtreſs. Targ. 
Jona. 2 King. v. 3. 

KD DIP and N 
In Cha. denote dominion ; 


power, &c. Targ. Onk. Exod. 


xviii. 10. Targ. Jona. 1 Sam. 


ix. 17, and Targ. Jona. I fai. 
xxviii. 2. 

Another form: Affix. 

ie ee eee de 
And have not obeyed the 
voice of my teachers. Targ. 
Jeruſ. Prov. v. 13. | 
2 Marva; In Taln. 
Heb. denotes hyſjop. Shab 
fol. cix, 2. 


And according to the Glofl. 
it denotes /age, 


WD 


12 Maran; In Ras. Heb. 


alſo denotes lord; maſler, &. 

I Marar; Bitter 
grievous, &c. alſo to provoke, 
&c. alſo gall, 


Pieng. | 

522 TIN I will be bitter 
in weeping,  Ifai. xxii. 4. 

den 8 TRY 4nd they 


made their lives bitter. Exod. 


i. 4. 

Hiph. | 

TR 7 TU 197 12 For the 
Almighty, hath dealt very bit- 
terly with me. Ruth, i. 20. 


Almighty, (who) hath made 
my ſoul bitter. Job, xxvii. 2. 


WP WON And they ſhall le- 


wail him bitterly. \ Zech. xii. 
10% 5 1 

2 MN Do not provoke 
(or vex) him. Exod. xxili. 
21. | 

Hith. with the firſt radical 
doubled. | 

Wed) DD And he was 
moved with choler, (or he was 
imbittered) againſt him, Dan, 
viii. 7. | 
Niph. and is uſed figura- 
tively, | 


| wh 


WPI MN WW) And the 
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W285 PN And bis ſcent 


is not changed; i. e. is not be- 


come bitter, or ſower. Jer. 
Xlviii. 11. 
vu 28 Wo! 
drink Dall be bitter to them 
that drink it. Iſai. xxiv. 9. 
Noun Maſc. 


NY D Surely the 


bitterneſs of death is paſt. 
1 Sam. xv. 32. | 
Adj. 
we we 52) And every 


one (that was) bitter of ſoul. 


Ibid. xxii. 2 


om of the Heb. 


Conſt. 

od 2 Bitter of ſoul. 
Judg. xvili. 25. 

Noun Fem. 

MIRA NTP Np 2 
That it will be bitterneſs in 
the latter end, 

Conſt. 
589 N ym 25 The heart 
knoweth the bitterneſs of his 
ſoul. Prov. xiv. 10. 


Noun Maſc. Perfect WM 


Bitterneſs. | . 


2 Stm. ii 26. 


Strong | eat it. 


1 cluſters are bitterneſs. 


0 
Plur. according to the Heb, 
WP mw 5» Ni 
And . bread, and 
with bitter (herbs) they ſhall 
Exod. xii. 8, 
DMA PAT He hath 


| don me n bitterneſſes. La- 


Noun Fem. Plur, accord- 


ing to the Heb. 


We NN NUR Theit 
Deut, 
xxxii. 32. 

Ni Y 2P2n'9 For 


| | thou writeſt bitter things as 
Plur. according to the idi- 


| 


DDR ) Becauſe they 
(were) bitter. Exod. xv. 23. 


gainſt me. Job, xiji. 26, 
Another form of the Fem; 
DIY? Mg TN 

And with bitterneſs ſigh thou 


before their eyes, Ezek. xxi; 


6. 
Noun Maſc. Plur. 
DD WAP? I But fils 
leth me with bitterneſſes. Job, 


I. | © 


Another form of the Noun 


| Maſc, Plur. according to the 


idiom of the Heb. | 

d Y D 23 Weeping of 
bitterneſſss (or bitter weeping: ) 
Jer. xxxi. 15, 


Another 


2 


' 


2 
Another form of the Noun 
$2"P2 DIP NM (It is) 


he gall of aſps within him. 
Job, xx. 14. 


Affix. 

y pn Yea, the 
gliſtering ſword cometh out of 
bis gall. Ibid. 25. 

DIP Nee Tat He 
poureth out my gall upon the 
ground, Ibid. xvi. 13. 
Adj. 

p 29D) And Bitter deſ- 
truction. Deut. xxxii. 24. 

And I am of opinion, that 
the following belongs to this 
root; - and that the I caph is 
ns See in ND. | 

ov 22 WW Let 
them terrify it as 55 (that 
have) a bitter day. Job, iii. 5 

Another form of the Noun 
Maſc. | 

28 And bitter- 


neſs to her that bare him. 


Prov. xvii. 25. 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. 


In Talm. and Rab. Heb. it 


| 71 


denotes the ſame; alſs 4 venom, 
Terumah, chap. viii. 

In Rab. Heb. r Moe- 
rah; denotes the bile ; ih Ana- 
tomy, a yellow bitter liquor 
or fluid, ſeperated from the 
blood in the liver, collected 
in the gall bladder, and diſ- 
charged into the lower end 
[of the duodenum, Maim. 
Moreh Nevucheem, part 25 
chap. Ixxili. i 

N Mara; whence 1W 
N An ox and fatling; 
i. e. a fatted ox. 2 Sam. vi. 
13. 

Plur. 

d N89 IM And the fat 
of fatted (or fed) beaſts. Iſai. 
3 6 5 

Conſt, 

Wa WD Fatlings of Ba- 
ſhan. Exek. xxxix. 18. 

Affix. dN Your fatted 
| beaſts, Amos, v. 22. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Shab. fol. clv. 2. 

Nd Mara; alſo in Talm. 
Heb. denotes a mattock ; or 
ſpade, Eruveen, fol. Ixxvii. 
2. and Metſia, Ixxxil. 2. 


IN 


200 | Maray ; ' whence 

IPD An onyx. Targ. Je- 
ruſ. Solom. Song. v. 14. 
I Marag; A threſhing 
inſtrument. 

Noun Maſc. | 

5 e The NA 
Behold, J have made thee a 
new ſharp threſbing N 

Iſai. xli. 15. 

Plur. MINN And the 
threſhing infiruments. 2 Sam. 
| XXIV. 22. Ph 0 
In Cha. it 3 it, A 
- threſhing inſtrument; as in 
the Heb. with a ſmall y varia» 
tion in the form. 

.2d. To thruſt, or puſh 
forward. 

NNN mah "W For the 
oxen thruſt 1 Targ. 
Jona. 2 Sam. vi. 6. 

Hith. 

FN. dn And his hand 
is thruſt forward with a rote 
Targ. Onk. Deut. xix. 5. 

3d. N In the Jeruſ. 
Targ. on Pſalm. Prov. Job, 
and the other parts of the 


Hagiographa, denotes the | 


palate ; jaws, &c. 


| 


| 


mM 
4th. Ng) and Mg In 


| Chas A pearl. 


And the Plur. por. . 
d and NY)) 0x. 


It denotes the "RE in Kab. 
Heb. 


5th. A ſcorpion; a ſcourge. 
Plur. 0% With ſeorpions, 


Targ Jona. 1 King. xii, 11, 


T%a Marad; ft, To 


rebel, &c. 


D Ne) TBA d 
And be alſo rebelled againſt 
king Nebuchadnezzar, 2 
Chron, xxxvi. 1 3. 

2D D That thou 17 
rebelled againſt me. 2 King. 
xviii. 20. 

1192 m2 ny ver“ And 
in the thirteenth year they re- 
belled. Gen. xiv. 4. | 

Wp „ n TN Only 
rebel not ye againſt the Lord, 
Numb. xiv. 9. 

Particip. Plur. Conſt, 

VR TIDAL VT! M27 They 


are (or were) of theſe that 


rebel againſt the light. Job, 
xxiv. 13. 
Noun Maſc. 
29722 D TINA DN If (it 
| be) 


be) i in le, or in tranf. 
ö grelnon. Joſhu. xxl. 42. 
Fem. 

7 Ny Tho ſon 
of perverſe rebellion. I Sam. 
Xx. 30. 


2d. Miſety ; antes, &e. 
Adj. 

Ma Wa > ta 
And thou bring the: miſerable 
icted poor. 1 ro by houſe, 
Iſai; Ivili. 7. 

Noun Maſc. Affi x. 
r I. Remember 
wy affliction and my miſery. 
Lament. i *' Uh | « "PR 

Plur. Ax; 

D . The days 
bf her affliction, and of ber 
miſeriel. bid. i. 17. 

And ſome have arranged 
this under ; which ſee, 

In Cha. it denotes rebellion, 
3s in the Heb. with ſome va- 
riation in the form. 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. Bava 
Kama, fol. exvii. 1. and 
Maim. in N DD, chap 
xiv. ſect. 8. 

TIM Marduth ; In Rab. 


Heb. denotes rebellion ; con 


tu macy. | 
Vol, II. 


B r Makkath Mar- 
duth; The beating of tontu- 
| | macy ; and which differs from 
the thirty-rine ſttipes men · 
tioned in Deut. xxv; 2, 3. 
lin that it hath no ſettled 


wilfdl diſobedience of the law, 
&&, See Maim. in San. chap. 
xvi. ſect. 3. and xvili. 5. 

Nr Marda; and NY 
Moerdaya; See in TT) and 
| TT. 983 

c Mardah; In Tan. 


Ixil. 2. . 
D Mardangath; In 
Talm. Heb. denotes a ſmall 


' Miſhna, fol. Iii. 


diſobey; rebel, &c. 
IT ντν N Who was 


the Lord. 1 King. xiii. 26. 
T2 ) For they have re- 


v. 11. 

* DN YI DR Be- 
cauſe te hath been rebellious 
againſt me, faith the Lord. 
| Jer. iv. 17. 


5 L Particip. 


number: it is inflicted for 


Heb. a ſpecie of bird; or the 
marks of a bird. Chall fol. 


| feddle. Shab. chap. v. in 


dd Marah; kſt. To | 


diſobedient unto the word of 


belled againſt thee. - Pſalm, 
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ye rebels. 


5 by Fu abe bis ſpirit. 


mW 
{Rapp N K 1 1 0 
mw Two 13 ws Wa D 


# a + © 


As 4 Regs 4 bu AY, _ 
e 
Noun Maſc. Plug... 1 
D NY WHY Hear now, 
Numb. xx. 10. 
ee Bas 3 . 
MMR INDN Y Becauſe 
Pſal. 


fat xxi. 


cvi. 33. 


io Paid. Ce: 


un oy ann vb Ve 


1 1 been rebellious againſt the | 


pred. Deut. ix. ene | 
Infin. NM GOTY 
Y) I rb Te pro- 
voke the eyes of his woglary- 
. iii. 8. l ci; 
ew ped 4 D v7 
Lind ſhe hath We my judg 


ments into wickedneſs. By | 


_ their diſobedience tomy com · 
mandments. Ezek. v. 6. $ 

\ JPY PDODDIPIRD And in 
. provocation mine eye 
doth lodge (or continue.) | 
iy xvn. 37% 1 

D D p. N. E 92 
#4 7 4 man (or whoſoever he 


be) that ſhall rebel againſt thy 


7 


* * 4 
*. F * 
av; hn * | 4 „„ & 4 3 


my | 
| commandment. bbb. 27 
1 8. 5 i 
Another form of the . | 
Male. 


wk 


9 3» Deb Math 


To be kept for a token againſt 


the children of pn. 
Numb. xvii 25: 


JOY Mm I» 15 evil | 


| (man), ſeeketh only rebellion 
Prov. xvii. 1 8 


Affix. t 


443 # 


TWP. N V 55 2 For 
1 know thy rebellion. | Deu. 
xxxi. 27. 55 

da In their rebellion. 
Nehem. ix. 17. 

Fem., Plur. T 

DID N The land of 
| rebellions , (or rr Jer. 
* 21. 


240. A razor. 
WN l M2 A td 


no razor ſhall come on his 


head. Judg. xiii. 5. and xvi. 


7. 

In Tai. and Rab. Heb it 
denotes to rebel; rebellion, 
&c. : | 
D Maraz ; Talm whence 

MID NN DT DWH Be- 


cauſe that the water diſſolves, 


or 


of 


or draws the wound, Yeva- 


| lay on as a plaiſter. emf 


moeth, fol. xlvii. 2. | 
And according to the A 
ruch, it denotes to bruiſe, or 
mix. tones 
vr 
Talm. Heb. denotes the name 
of a clean bird; its body i: is of 


Moerzama ; In 


a red colour, and it bath long 
legs : from whence | its name. 


For the Aruch obſerves, "har | 
it is derived from the Perſic; 


in which language, what is 
red and long, is called N 
TIM Marach; iſt. Th 


pou Y WII?) And lay 
(it) for a plaiſter upon the boil. 
Iſai. xxxviii. 21. 
2d. Broken, or * 
Particip. Paſſ. 
died D e Or hath his 
ſtones broken (or bruiſed ) 
Levit. XXi. 20. | 
In Rab. Heb. it denotes to 
anoint 5 ſmear, &c. | 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to winnow corn. Peah, 
chap. i. and Bava apts fol. 
Neid, 1 | 
In Cha. it denotes perverſe; 
preſumptuous ; haughty, &c. 


NW 


$760 


DD b H * 


| may He that is * in 
| heart ſhall be ſatisfied of his 


Targ. Jeruſ. 


own ways. 
Prov. XY. 1. 
NY Proud; 
Targ. Jeruſ. Ibid. xxi. . > 
mw Marcheſhvan; In 
Cha. denotes the ei ighth month 
of the Jewiſh rr 


year; called in Heb. . 
King. vi. 38. Ly is 


November. 


Marat; To luck 
out ; make bare; alſo to far- 
biſh, &c. 


vw Wh ) And 1 


| Pluckt of * hair of my Na. | 


Ezra, | ix. 3. 
DOR) And I pluckt if 
their hair. Nehem, xiii. 25. 
Particip. | 5 
LD? N And my 
cheeks 10 them that pluckt off 
the hair. Iſai. I. 6, 
Nan 92 550 And every 
ſhoulder (was) peeled. Ezek. 


xxix. 18. 


It is uſed figuratively, to 
denote poliſhing ; -< RY 
&c. 


haughty. 
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23 


wh 
now?! ADR h And be 
gave it to be furbiſhed. Ibid. 
XxIi. 11. 

Niph. 

WNIDW 2 TY And a 
man whoſe head 15 28 
Levit. xiii. 40. 

Puang. 3 | 
29d per Braſs made 

bright. 1 King. vii. 45. 

e Pio NI IR Unto 
a nation ſcattered and peeled. 
Iſai. xviii. 2. 

It denotes the ſame in Ch 
alſo baldneſs. 

And with the third radical 
| doubled, it denotes (in Cha.) 
a garment. | 

d MAN REWNL IpU7 
RD That takerh away a 
cloak (or garment) from his 
neighbour in a cold day. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxv. 29. 

Affix. TEND His gar- 
ment (or gown.) Targ. Je- 
ruſ. Ibid. xxvii. 13. 
dor Marteeſah; In 

Talm.. Heb. denotes a ſpecie 
of ſmall ſalted locuſt, Talm. 
Jeruſ. Ayoedang Zara, chap. 


ii. fol. xlii. 1. | 
een. 


D Marea ; che. whence 
. The name of one of 
the nations that deſcended : 
om Mizraim, called in Heb, | 
dr Iudim. Targ. Jen | 
Gen. . 

d Y Muryas; Pale, A 
ſauce, or pickle. Chull. fol. 
„ | 
82D Marypla ; Tam. A 
ſpecie of bitter herh. Peſa- 
cheem, fol. xxxix. 1. | 

2 Marach ; Cha. 
whence MIMD Her pitcher, 
Targ. Jeruſ. xxiv. 20. | 

Ta Nithmarrch ; In 
Talm. Heb. denotes ſoftened ; 
liquified, &c. Chull. fol. xlv. 

T Moerach. See in J. 

10 Marcaz. See in 1, 

ON Maram ; whence 
ON d Siphrea Moeram ; 
In Talm, Heb. denotes hereti- 
cal books; i. e. ſuch books as 
contain doctrines and princi- 


ples repugnant to. the law of 
God, Chull. fol. Ix. 2. 
And the Aruch reads BD 
dy Siphrea Hameerus ; 
and which denotes the works 
of Homer, the famous Greek 
poet; who lived about 160 


N ; years 


_- 
years before the building of | 
Rome. | 

i Marmehoen; Talm. 
The name of a tree, whole 
wpog i is exceeding hard. Git- 
teen in Rephuoeth h 
fol. Ixix. 2. 

doo Marmeetah; In 
Rab. Heb. denotes a dead, or 
inſenſble ſleep. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 17. | 

And the Aruch reads 
Wow Marmara; which is 
erroneou 8. | | 
N In Cha. denotes 
marble. | = | 

Plur. according to the idi- 
om of the Cha. 1 

PM. "bY Pillars of 
marble, Targ. Jeruſ. Fade 
i. 6. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Bava Bathra, fol. iv. 
. e 

wel Maran ; whence | 
Meroen; In Talm. and Rab. 
Heb. denotes ſheep. 

mp 220 As the young of 
Heep. Roeſh Haſhanah, fol. 
xvili. 1. and Machſoe, Mu-(; 
ſaph Roeſh Haſhanah ; i. e 
the additional prayer of the 
Feaſt of the New Year. 


| 


vw 

It alſo in Talm. Heb. de. 
notes @ ſmall tower, Bava 
Bathra, fol. xi. I, 
[ 2M. In Cha. Worms. | 
Targ. Jeruſ. Job, vii. 5. and 
„ 

NV Y yd In Cha. 4 | ſrear. 
Targ. Jona. 1 Sam, xili. 22. 
and xxvi. 12, &c. 

Plur. PIWD Spears, Targ. 
Jona. Joel, iii. 10, 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Shemoeth Rabba, ſect. 
I7. 

WM In Cha. denotes the 


| pine-tree. Targ. Jona. Iſai. 


xli. 19. and Ix. 13, 


DD Maras ; Cha. whence | 
IP DD IR Or that hath 
his teſticles broken (or bruiſed.) 


| Targ. Onk. Exod. xxi. 20. 


dd TN And that which 
is bruiſed, Targ. Onk. Ibid. 
XXil. 24. | 

It alſo in Cha. denotes ts 
mix. | 

x7 I N N MY 
Which did mix and ſtir about 
the blood, Targ. Jeruſ. Eſth. 
i. 14. | 
It denotes the fame in 7 alm. 
Heb. 


DD 


— 


. N 
D. 
0 * 1 
N N 


A dodo RV M27 2M) 
And he gave it to him whoſe 
office it was 20 mix, or ſtir it. 
Yoema, fol. iv. 3. in Miſhna. 

See farther i in DD). 

p Marfan ; In Talm, | 
and Rab. Heb, denotes coar/e 
meal, or corn broken coarſely. 
Chalah, in Miſhna, and 
Kimchi, Amos, vii, 14. | 

Pom Murſeanan; In Talm. 
Heb, denotes coarſe 
Shab. chap. vii. 

2 14d tak . Cha. Sick, 
&c. 

bigs va NT Behold, thy 


meal, 


father (is) fick. Targ. Gn | 


Gen. XIvill. 1. 


mag PPT Y PINT NV 
In theſe days Was Sets | 


fel unto death. Targ Jona. 


Hai. xxxviil. I. 


Hith. 


NDPY "2 Y The ſon is 


of the woman did fall . ch. 
Targ. Jona. 1 King. xvii. wh 
Intin. 
yon bodo DN And 
Amnon was ſo diſtreſſed (as) 
to fall ich. Targ. Jona. 2 


Sam. xiii. 2, 


Imp. 


f 


* 


 YW2DN) M by 2 Lay 
thee down on thy bed, and 


mo thyſel If ſich. Targ. Jona, 
Ibid. 5. 


The Noun, af | 
I NY MWD BN 
And 1 alfo will bring fee 
| upon thee, Targ. Jona. 
Micah, 8 8 

Plur, 120 Diſcaſes Targ, 
Oak. xxiii 25. 

. Fem. WY Sichneſ, 

Affx. 

p Ma In the time 
of their /i icknefa, Targ. Jervſ. 
Pſalm, xxxv. 13. 

YM Marats ; F orcible; 
ſtrong, &c. 

Niph. 
W DN EIDBITR How 


l are right words! Job, 
vi. 25. 


Adj. 
VIP 227) Even with 4 
fare beftrattion, Micah, Its 
I. + 

| Fem. 

hg dee 4 firong (or 
| e. 3 King. it, 


| 


grievous) curſe. 


8. 


Hiph. 
D N 9 I 12 Ry Or 
what 


« * 7 : "2 £ 5 
5 555 
bi g ? 
* . » TH” 


T5 * 4 


what emboldeneth thee that thou 


— 


anſwereſt? Job, XVi. 1 
PW Marak; ift, To 
"ſcour; furbiſh; male bright, 
Ace 
pw yr Made wrigh 
(or ſcoured) braſs. 2 Chron, 
DMN PM Make bright 
(or farbiſh) the ſpears... Je. 4: 
_ >lvi.. 4+ 
Puang. 
ya Few) _—_ It ſeal be 
both ſcoured and rinſed in wa 
ter. Levit. vi. 21. 
Noun Maſc. according to 
the idiom of the Heb. | 
n PMN (Is). a purging 
medicine againſt evil, 
xx. 1 
Plur, Conſt, 5 
dw PN Aud with 
things, Jor the purifications of 
women, Eſth. | ii. 12. | 
Affi x D Her things 
| for her puriſications Ibid. 9. 
Another form of the Plur. 
Affi x. 


ph Their purifications. 
Ibid, 12. 


2d, Broth, 


» 
| 
; 
1 


Prov. 


4 


| "Noun Maſc. 
| oy PT NN And pour 8 


vw 


| out the broth. "Tas vi, 20, 
Conſt, 

Y Y PIR Aud 

broth Ke (thingsis 


In Cha. it denotes to rub 
ſcour ; cleanſe; &c. 
„ - a] 

| Ng STOP Rub: Je, 
and poliſh the armour, Targ. 
Jona. Iſai. xxi. 5. 

. Hith. Partieip,:  .[{-; 
NaN H NYNIMNA And 
cleanſed with the anointing 
oil. Targ. Jetuſ. Solom. 
— ili. 6. 

In Targ, Onk. Levit. vi. 
21. It denotes the fame as in 
the Heb. only the form is 
in Hith, 

In Tulm. and Rab. Heb, it 
denotes to perfect; finiſh, &c, 
Berachoeth, fol. v. 1. 


&c. Sevacheem, chap. ii. 
Nd Marka; In Talm. 
Heb. denotes a kind of glu- 


tinous cement, &c. Mikva- 
oeth, chap. ix. 


Np 


4 


in) their veſſels. Ifai. lv. 
14. „ 


It alſo denotes ablution, 


xx. 1. and Ghtteen, 9 


N Meraka; In Talm. 5 
Heb. denotes pure; not mixed, | 
or alloped Yevamoeth, fol. | 


vii. 
| xi Merocka; In Talni. 
Heb. denote the kernels of dates. 
Metſia, fol. Xlvil. 2. 
And according to the Gloſſ. 
of Jarchi, it dendtes veſſels 
made of the dung of oxen, 
\ RMD In Cha. Saffron, 

Targ. rw: n Song. 
iv. 14. 


It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Gitteen, fol. Ixx. 1. 
In Rab. Heb. it denotes 
/ yellow. Jarchi. Numb. xxxi. 
16. and Aben Ezra, Amos, 
iv. 9. 3 4 

dy Do Markoeles; The 
name of a certain Idol. 
fol. 60. | 


San. 


WAN Maraſh ; cha. Great | 


© beams, 

ö ND .- Hep. 
And one row of great beams 
of cedar wood. Targ. Jona. 

Z King. vi. 36. | 

In Talm, and Rab. Heb. 
It denotes a beam, or tafter, 
--&c. Bava Kama, fol. Ixvi. 2. 


> S#+ »2« 
* 
575 
þ 1 | 
a 


whence IR 1 New (of 
 unmixed) wine. Taz Jaht. 
Ifai. xlix. 26. 5 5 
Lz In the Jeruf. Targ, Pfalm; 
Ixix. 13. it is written MM 
which denotes the ſame; 
wry Maſhaſh ; To feelz 
ſearch; grope; &c. 

N 9. De Perad ven- 
ture my father will feel me, 
Gen. Xii. 22. 

- 92 TURN) NI WI Come 
near, 1 pray thee, that I hay 
Feel thee my ſon. Ibid. 21. 

Pieng. | 

2 Pp d Wherens; 
thou haſt Jearched all my uf, 
Ibid. &%*xi. 37. 

Particip. 
denn d He And 
thou Hal grope at noon- day. 
Deut. xxviii. 29. 

Hiph. 

DNN Nx "Wh And 
make me feel the pillars Judg. 
xvi. 26. | 


| nur wn) And that (they) 
may feel darkneſs; ' Exod: x. 
#-3 ON 

Fo denotes the ſame in 2 
with ſome variation in the 
form, | 


| 


2 


ND Marath ; Cba. 


It 


* 2 
N Sw 2 ; 
„ 


It alſo in Cha, denotes ſub- 


| tance; utility, &c... 


pa RW T X02) And 

words in which ec is no 

wility. Targ. Jeruſ. Job, xv. 3. 

pan? wn r And 
there is no ſubſtance in their | 
prophecies. Targ. Jeruſ. 
Lament. ii. 15. 

It alſo in Rab. Heb. de- 
notes to feel 3 ſearch, &c. 
Bereſheeth Rabba, ſe. 74. 

I Maſhab ; hs To 
. 

NY D297 0 Becauſe 


T drew [2M out of the water. 
Exod. ii. 10. 
This is according to the 


Engliſh tranſlation; and which 
is alſo the opinion of Jarchi: 
by which we are to under- 
ſtand, that Pharaoh's daugh- 
ter called him Moſes, becauſe, 


ſays ſhe, I drew him out of | 
he water. 


But the learned 
Abarbanal is of opinion, that 
it refers to the mother of 
Moſes; who obſerved to 
Pharaoh's daughter, when 
ſhe brought him to her, 1 
have called him Moſes ; be- 


cauſe you drew him out of the 


Vol. II 


yoda, its ſenſe is the ſame as 


water. This entirely coin- 


is perfectly agreeable to the | 
e rules of the 
language; for the verb N 
is not the preter of the firſt 
perſon, with the maſe. pro- 
noun? but the preter of the 
ſecond perſon preſent, with 
the maſe. pronoun: for had 
it been the former, it would 
have been written WA vYHh 
i. e. M Nw 1 drew him. 
For the? yod between the N 
thau and N he, forms the firſt 
perſon. But as there is na 


if written Wu ND Thou 
haſt drawn him. 

In confirmation of what L 
have advanced, I muſt ob- 
ſerve, that mnt is of the 
ſame form as, 

NTP D D W Wo i is 
me, my mother, that thou haſt 
born me. Jer: XY. 10. 

And Th T \paab” 
D MINA 23> Thou 
baſt raviſhed my beart, my 
ſiſter, my ſpouſe; thou haſt 
raviſhed my heart with one of 
thine eyes. Sclom Song. iv. q. 


5 M Theſe 


cides with my opinion; and - . Wi 
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yu. 


perſon Fem. And therefore 


whether Maſc. or Fem. for 


| Becauſe that . gave her not 


Theſe are all in the ſecond 


have not yod after the I 
thau. But that is not the 
caſe with the firſt perſon, 


they all have yd; as may be 
obſerved in the following ex- 
amples: | 

$TPDRD For I have re- 
* Bim. 1 Sam. xvi. 7. 

IM * I cannot 2 
Ber tos I have not found her. 04 
Gen xxxviii. 12. 


mam DD ny 2 


to Shelah my ſon. Ibid. 
Xxxviii. 25. ; 

Thefe are all in the firſt 
perſon maſc. with a maſc. 
pronoun poſtfixed | in the firſt 
example, and fem. pronoun 
in the others; all of which 
have yod after the than. 

Example of the firſt per- 
fon fem. "wide the maſe.' m4 
Sheet 4 £9 


__ "RY vba 7 
ſought." him, but could not 
find bim. Solom. Song. v. 6 
een T have lent bim 


unto the Lord. 1 Sam. i. 28; * 


* 


Hence it is manifeſt, that 
"Me h 
it was the mother of Moſes 


N] that thus expreſſed herſelf; 


and that the name of Moſes 
is derived from a pure Heb, 
verb; and not as ſome con- 
jecture, that it was thus 
tranflated from the Egyptian 
tongue. See Aben Ezra, 
Abarbanal. Ibid. 

From hence 1 could alſo 
adduce ſome very ſtrong and 
ſatisfactory proofs in ſupport 
of the antiquity of the Heb. 
language; and that it was 
the firſt and original one: 
and the ſame that was ſpoken 
| by Adam, and the Patriarchs: 
but as I mean to treat largely 
on the ſubject, in a commen- 
tary I propoſe to write on 
the Old Teftament, I ſhall 
at preſent take no farther no- 


tice thereof, as it does not 


come within the preſent plan. 
Hith. Preter. 

229 9592 N He hath 
e me out of great, (or 
many) waters. Pfalm. xvii 


| 7. 


1 Silk; becauſe it is 
| N 


mn 
drawn, or ſpun, by the worm, 


OT. fly. | 
wo TIN? And I covered 


thee (with) Silk, Exek. xvi. 


10, 13. 

ND Maſha ; and wp 
Maſhea; In Talm. Heb. de- 
notes to waſh the hands. Pe- 


ſacheem, fol. cxii. 1. 
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dun 
' MIN DNBDb m- Tru. 
2b DD 
Rabbi Moſes the ſon of 
Maimon the judge, the ſon 


| of Joſeph the wiſe, the ſon of 


Iſaac the judge, the ſon of 
Joſeph the judge, the ſon of 
Obadiah the judge, the ſon of 


Solomon, the ſon of the learned 


Rabbi Obadiah the judge, 
was born in the city of Cor- 
duba, A. M. 4891, on the 
ſabbath, the day preceding 
the Paſſover, an hour and 
one- third after mid day. It 
is obſerved, that he was deſ- 
cended from our holy Doctor; 
(i. e. R. Judah, who for his 
great ſanctity was called 
Haffadoeſb, the holy) and is 
called, by way of abbrevia» 
tion, Rambam; but is well 
known among Chriſtians by 
the name of Maimonides. 


nDDWBRAnmvn \n2aIMpPTD? In the year 4926, he was 


MINN f ο e pa 


dm r p 


pied 55 ma TÞ In 
TOW n PID TWI 
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2m p 0292 pa r xn 


obliged to fly into Egypt, be- 
cauſe of the (falſe accuſati- 
ons of the) detractors, or 
calumniators. He was (then) 
perfectly maſter of the Arabic 
language; but was not ac- 
quainted with the Chaldee 


and Perſic. , After 


mn 

After he was ſettled in E- | 
gypt, he took a number of 
ſcholars from Alexandria and 
Damaſcus, and formed a col- 
lege: ſo that his name and 
wiſdom were public and well 
known, even at agreatdiſtance 
among the Jews ; but at the 
ſame time, he was in obſcurity 
With regard to other nations ; 
and which was owing to his 
deficiency in the aforeſaid lan- 
guages. Some time after, be 


choſe to ſtudy the Chaldee | 


and Perfic languages; ſo that 
in about ſeyen years (allow- 
ing for the little time he had 
to dedicate to them) he made 
himſelf perfectly maſter of 
them, when he ſoon became 
famops ; and the king of 
Egypt took him for his own 
phyſician, for he was excel- 
Jent in phyſic. He was alſo 
well verſed in the Greek 
language; and all ſciences, 
He compiled a great number 
of books. He died at the age 
of ſeventy. | 

As an author, he is de- 
ſervedly eſteemed one of the 


| 


tion; not only in regafd tg 
the matter of the numerous 
ſubjects that he has treated 
of, but alſo in reſpect of the 
method and maſterly manner 
in which he has compoſed 
them. He did not contribute 
much towards the embelliſh. 
ment of the Heh. language; 
as moſt of his works were 
written in Arabic. A lift of 
them, I ſhall now proceed to 
give. 

iſt, vn WR WAN wh 
. PMN» AW pn 
120M MW DBM. 
MW DWIL 12: IR TINY DW 
aN NIH / NW 122 
A commentary on the Miſh- 
da; which he compoſed in 
Arabic. He began it at the 
age of twenty-three, and 
completed it in ſeven years, 
being then thirty years of 
age, according to the author 
of Shalſheleth Hakkabala. 
2d. W «© MTA Bb 
INI · FWDN IN DW 
Y Da The Book of the 
Strong Hand : and which he 
compiled twelve years after 
the comment of the Miſhna, 


| 


beſt among the Jewiih na- | 


as J find in Juchſin, 
STD This 


_ 


mn 


'This work may be called 
an abſtract of the Talmud, as 
jt contains the reſolutions, or 
determinations therein made 
on every caſe, without the 


diſputes, or deſcants; and 1 is | 


one of the completeſt digeſts 
of law that ever was made. 


I mean not as to the matter 


only, but alſo in reſpe&t of 
the clearneſs and purity of 


the ſtyle, and the method in| 


which it is compoſed, 

It is called TT BD The 

Book of the Hand ; becauſe 

the Heb. letters T are in 
number 14, and it is divided 
into 14 books; and which 
contain all the conſtitutions 
contained in the Talmud, 
and the precepts in the law, 
They are as follows. 

The firſt book is called 
YTN ED Sepher Hamadang: 
the Book of Science; in which 
is conſidered the articles of 
the law of Moſes. It is di 
vided into five conſtitutions: 
which are as follow. 

iſt. n . 130m | 
Hilchoeth Y eſgedea Hatoe 
rah: the Conſtitution of the 


| 


OWN Hilchoeth Avoedang 


| 


| Fundamentals of the Law; in 
which is contained fix affir- 


mative precepts, and four ne- 
gative, 
ones. 


2d. M7 M351 Hilchoeth 
Deoength : 


or non-affirmative 


of Knowledge, Opinions, &c. 
in which is contained eleven 


precepts; five athrmative, and 


ſix negative, 

3d. n bn Y 
Hilchoeth Talmud Toerah : 
the Conſtitution of the Study 
of the Law ; in which is con- 
tained two afhrmative 2 
cepts. 


ꝗth. I T1 may main 


Zara Vechukoeth Hagoe- 
yeem : the Conſtitution of 


| ſtrange Worſhip; i. e. Ido- 


latry ; and the Statutes of the 
Gentiles; in which is con- 


tained fifty-one precepts; two 
afhrmative, and forty-nine ne- 


gative. 

5th. TIN Ma5n Hil- 
choeth Teijhuvah : the Con- 
ſtitution of Repentapce ; it 


contains one affirinative pre- 


| cept. 


The 


the Conſtitution 
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The ſecond book is called 
Tm BD The Book of 
it contains the follow- 


Love: 
ing conſtitutions; viz. 
ft, yow mp Man Hil- 
choeth Kereeth Shemang : 
the Conſtitution of the Read- 
ing Hear (O Iſrael. Deut 
vi. 4) It contains one affir- 
mative precept. | 
2d. Na) Pn Mn 
dm Hilchoeth Tephbillah 
Ubirchath Cocheneem: 
Conſtitution of Prayer, and 
the Benediction of Prieſts; it 
| contains two affirmative pre- 
cepts. 1 
34. man Pn T 
n d) Hilchoeth Te- 
pheeleen Umzuzah. Veſepher 
Toerah : the Conſtitution of 
the Phylacteries, the Schedule 
of the door pots, and the 
(writing of the) Law ; it con- 
tains five affirmative precepts 
4th. Tu. h ον Hilchoeth | 
Tſetſeeth: The Conſtitu- 


Numb. xv. 37.) it contains 
one affirmative precept. 
th. N M257 Hilchoeth 


] 


the : 


Berachah : the Conſtitution! 


np 


of Benediction; it containg 


one affirmative precept. 
th. MDA Hilchoeth 
| Meelah : the Conſtitution of 
Circumciſion ; it contains one 
affirmative precept, 

The third book is called 
Din ND Sepher Zemaneem; 
the Book of Times; becauſe 
it treats of the feſtivals Which 
are obſerved according to 
their appointed time. | 
It contains the following 
conſtitutions. 

1ſt, NIP MIN Hilchoeth 
Shabboeth : the Conſtitution 
of the Sabbath; it contains 
five percepts;. two affirma- 
tive, and three negative, 

2d. PIIVY Tn Hu. 
choeth Earuveen: the Con- 


ſtitution of Mixtures; it con- 


tains one affirmati ve precept, 
of what is called 0p NAT 
the Words (or ordination) of 
the Scribes, and conſequently 
is not of the number of the 


tions of the Fringes ; (ſee 613 precepts contained in the 


written law. 
3d. WY Yi Hilchoeth 
| Aſoer : the Conſtitution of 


the 


the Tenth (day;) i. e. the 


* a => 
Toey : the Conſtitution of 


day of Expiation, which 1s 
obſerved on the tenth day * 
the ſeventh month: it con- 
tains four precepts; two affir- 
mative, and two negative. 


Hilchoeth Sheveethath Yoem 


Reſt on the Feſtival day: it 
contains twelve precepts ; ſix 


affirmative, and fix negative. | 


5th. 89) y M9577 Hil- 
choeth Chameats Umatſah : 
the Conſtitution of Leaven, 
and Unleaven : it contains 
eight precepts ; three affirma-\ 
tive, and five negative. | 


both. DD man 
Hilchoeth Shoephar : the 


Conſtitution of blowing the 
Trumpet, on the feaſt of the 
New Year; Veſucah, and the 
Tabernacle; Velulav, and the 
Palm-branch, &c, it contains 


three affirmative precepts. 


7th. dv Don Hil- 
choeth Shekaleem: the Con- 


ſtitution of the Shekels which 
every one was to give yearly; 
it contains one affirmative | 
Precept. X 


I 
4 » 
| is a 


sth. wn win Mmabn 
Hilchoeth Keedoeſh Hachoe- 
daſh : the Conſtitution of the 
Sanctification of the New 
Moon: : it contains one afür- 


mative precept. 
4th. v dy va Man 


th. Ty Mabn Hil- 
choeth Taangneyoeth : the 
Conſtitution of Faſting; it 
contains one I ca: pre- 
cept. 
roth. 51m MID Mat 
Hilchoeth Megillah Vecha- 
nucah: the Conſtitution of 
the reading of the Hiſtory of 
Eſth. (or the feaſt of Purim) 
and the Dedication of the 
Temple; (in the time of the 
Maccabees,) it contains two” 
affirmative precepts of the 
Scribes; conſequently are not 
included in the 61 3 precepts 
of the law. | | 
The fourth book is called 
DW JD Sepher Naſheem : 


| rv Book of Women; becauſe 


it treats of things which 
greatly concern the women. 8 
Its conſtitutions are as fol- 
low. . 
1ſt. WR TD Hil- 
choeth Eeſhoeth : the Con- 
ſtitution 


11 r * 


k 
* 


ſtitution of Marriage; it 
contains four precepts; two 
affirmative, and two. nega- | 
tive. 


2d. PY 1 Hilchoeth 
Geruſheen: the Conſtitution 


of Divorcements: it contains 
two precepts; - one affirmative, 
and one negative. 

zd. ,n d man Hil- 
| choeth Yibbum Vechalee- 
tiah : the Conſtitution of 
marrying a deceaſed brother's 
wife ; and of looſing the ſhoe: 
(See the Ceremonies of the 
Jews by the author page 138) 
it contains three precepts ; 
two affirmative, and one ne- 
gative. 5 

Ath. mona 5 mabn 
Hilchoeth Naengrah Bethu- 
lah : the Conſtitution of the 
Damſel that is a Virgin; it 
contains five precepts; three 


affirmative, and two nega- 


tive. 3 
Sth. Mw M257 Hilchoeth 
Soetah : the Conſtitution of 
the woman ſuſpected of 
adultery ; ; it contains three 
precepts ; one dive, and 
two negative. : 
The fifth is called "2D 


— — — — 
— — 


W The Bock of | Sanctity. 
Its conſtitutions are as fol- 
1080 es . 
v2 e ker 
1 O] Eeſurea Beeah : 
the Conſtitution of forbidden 
| Marriages; it contains thirtys 
ſeven precepts; one affirma- 
tive, and thirty-ſix negative, 
|| 2d. mos mbaRo man 
Hilchoeth Maechaloeth Eſu- 
roeth: : the Conſtitution of 
prohibited Meats ; ; it contains 
twenty-eight precepts ; four 
affirmative, and twenty-four 
negative. 
3d. mommy en Hil: 
choeth Shecheetah : the Con- 
ſtitution of killing beaſts for 


i 


— 


food; it contains five pre- 


two negative. 

The ſixth book is called 
ND DD Sepher Haphlaah: 
the Book of Wonder (or ex- 
cellence.) 


| 

cepts; three affirmative, and 
| 

| 


Its conſtitutions 
are as follow. 
iſt, Way M0950 Hil: 
choeth Shevuang : the Con- 
ſtitution of ſwearing, or tak- 


ing an oath; it contains five 


| precepts; one affirmative, and 


four negative. ad. 


Wm 


n 


2d. d Hilcho«th| 3d. Mann mabn Hu- 
Nedareem : the Conſtitution | choeth Terumoeth : the Con- 
of Vows ; it contains three ſtitution of the great Tubes; 
precepts; two affirmative, it contains eight precepts 7 
and one negative. two affirmative, and on ne- | 
za. i man Hilchoeth gative. 
Nezeeroeth: the Conſtitution | 4th. eee 
of the Nazarite; it contains] Maangſar: the Conſtitution 
ten precepts; two EY of the (firſt) Tenth ; it con- 
and eight negative. i | tains one affirmative precept. 
Ach. DBM PIW 159m sth. vn 2 wr mary 
Earcheen Vecharameem: the i Hilchoeth Maangfar 
Conſtitution of Eſtimations, Shenee Venetang Revengee :' 
and Things devoted 3 it con- the Conſtitution of the ſecond 
tains ſeyen preceps ; five af- | Tithe, and the Fruit of the 
firmative, and two negative. | fourth year's Growth: it con- 
Tue ſeventh book is called tains nine precepts; three 
dyn MD Sepher Zerangeem: affirmative, and ſix negative. 
| the Book of Seeds; its conſti- | 6th, d Ma Hil- 
tutions are as follow. ' ſchoeth Beccureem: the Con: 
| iſt. de 12551 Hilchoeth ſtitution of the firſt Fruits, 
Kelayeem : the Conſtitution together with the other gifts 
of heterogeneous ſeeds, &c. to be given to the priefts, in 
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5 It contains five negative pre- what is called n The 
| IT ; Borders : it contains nine 14 
dy Hurw ron. precepts; eight teste 4 
e Matnoeth Enee- | and one negative. 1 1 1 
yim : the Conſtitution of the | th. 2I FRY rick 11 
a Gifts to be given to the Poor; Hilchoeth Shemeerah Ve- 1! 
a it contains thirteen precepts; | yoeval : the Conſtitution of 4 
| ſeven afirmative, and ſix ne- | the ſabbatical Year, and the if ; 
b | Saive. | © | Jubilez it contains' twenty "Ri 
vol. II 5 N two lf 
1 1 
110 


—— wb 


| Hilchoeth Beath Habcheerah: 


tive, and thitteen negative. 

| The eighth. hook is called 
TNA "BP Sepher Avoedah : 
the Conſtitution of the Ser- | 
vice (performed in the ten · 


ple. ) Its penieveſqnr are as 
follow. | 


pt. TYAN FY2 1 ein 


the Conſtitution of the choſen 
Houſe ; i. e. the temple: it 


tive. 


ad. bo 55 D 
poTyn Hilchoeth Kelee 


S 
7 was 4 


the Conftitarton af what are 
{| probibited from being offer 
on the Altar; it contains 


tones precepts ; four aſfir 
mative, and ten negative. 
K. e νν νον 
n Maangſeah Hakar- 
'bayoeth : the Conſtitution of 
ordering the Sacrifices 3 ib 
contains twenty-three Pre- 
cepts 5. ten affirmative, and 


[ thirteen negative. 
contains fix precepty ; thres | 
afirmative, and. three nega- 


6th. ον . RON 1177 
Hilchoeth Temeedeen Umu- 
\ſapheen : the Conſtitution of 
the continual Sacrifice, and 
the additional ; 5 it contains 


Hamikdaſh Vehangoevdeem 
Boe : : the Conſtitution of the 
Veſſels o of the Sanctuary zi. e. 
the temple ; and of thoſe that 
miniſter therein : it contains 
fourteen precepts; fix affir- | 
mative, and eight negative, 
3d. Up W232 Mann 
Hilchoeth Beeah Hamikdaſh: | 
the Conſtitution of entering 


the Temple; it contains fif- 


teen precepts; two affirmative, 
and thirteen negative. 


ach. Fam Mow ον 
i 6 


' nineteen. precepts ; . eighteen 
| affirmative, and one negative, 
Ith. ] ] τ/] ꝰ·N ob Man 
 Hilchoeth Peſulea Hammuke- 
daſheen ; the Conſtitution of 
thoſe that are unfit for Sacri- 
fices z it gontains eight pre- 
cepts; two affirmative, and 
ſix OS 
8. 'WBIT dy NNy M2 
Hilchoeth Avoedath Yoem 


Hakkeeppureem : the Con» 
ſtitution of the Miniftry of 
the Day of Expiation; it con- 
tains one afirmatiye precept. 


oth, Arg rr! Mitelioeth Shegagoeth:: the Conſtitution 
Penh the Conſtitution] of Sacrifices for Sins com- 
bf the Treſpaſs, ot Abuſe, off mitted through 1griprance; i it 
ſacred Things; it contains contains five affirmative pre- 
three precepts ; one affirma- cepts. | 
tive, and two negative. || gth. d r min 
The ninth book is calledl Hilchgeth Mecheſurea Ka- 
rp Sepher Karba- parah : the Conftitution. of 
nocth: the Book of Sarri ſuch as te not clean till after 
Kees; its conftitutions are as they have brought, their Of- 
follow. 14 fering; z it contains four affr- 
xſt. en oh mative precepts. b 
choeth Katbati Peſach: the] 6th, en Fon Hil- 
Conſtitution of the Sacrifices|| choeth Temurah : the Con- 
of the Paſſover; it contains ſtitution of changing one 
fixteen precepts; four affir · Beaſt that hath been ſinRified 
mative, and twelve negative. for another; it contains three 
2d. r Der Hilchoeth precepts; 3, one affirmative, 24 
Chageegah: the Conſtitution two negative. 
of appear ing, 'fexſting; and re- The tenth book is called 
joleing before the Lord in rr "2D Sepher Teharah : - 
Jeruſalem, on the three feſti- the Book of Cleanſing, or of 
als yearly: it contains fix] Purification; its conſtitutions 
. Precepts ; ; four affirmative, | are as follow. | 
1d two negative. 7 Pur 1ſt. Mn Lb Man Hu. 
3a. mma Fight Hil- choath Tuned Meath: the 
choeth Bechoeroeth: the Conſtitution of uncleanneſs 
Conſtitution of the .Firſt-{ for the dead ;-it.contains one 
born; it contains. five pre- affirmati ve, precept. 
cepts ; two affirmative, and ad. xu Hil- 
three negative. | choeth Parah Adumah: the 
«bm Mam Hilchoeth: Conſtitution af the red Hei- 
irs - 


ed 


7 790 
* 2 3 


x 


fer; it contains two W 


tive precepts. 
3d. TWN8 ROW bn 


| Hilchoeth Tumeath Tſe- 
"rangath : the Conſtitution of 
the Uncleanneſs (of the 
% plague) of Leproſy; ; it con- 
tains eight precepts 3 fix affir- 
mati ve, and two negative. | 
Atb. 220m NBD man | 
J au) H ilchoeth Metamea 
' Miſhcav Umoeſhay : the 


Conſtitution of the Pollution, 


of Bed and Seat; - it contains 
four affirmative precepts. | 


sth. TMN N mn 


TN Hilchoeth haar 


Avoeth Hatunioeth : the 
Conſtitution of the other 
Parents of Pollutions; > Jo e. 
. ſuch as pollute | others by 


three affirmative precepts. | 
th. IN e My] 
Hilchoeth Tumath 'Ocche- 
leen : the Conſtitution of 
unclean Food; 4 ; contains 
one affirmative precept. 


touching of them: : it contains | 


Keleem : the Conſtitution of 


"Veſſels; in which is explained | 9) 2 


what veſſels receive Cray 


mon. 


th. MIPb mabn. Hu. 
1 choeth- Mikyaoeth : the Con- 
ſtitution of Baths; it contains 
one affirmative precept. ; 
The eleventh is called 196 
PPM Sepher Nezeekeen : the 
Book of Damages : its con- 
ſtitutions are as follow. 
1ſt, D vn M297 Hil- 
choeth Nizkea Mamoen: t 
Conſtitution of damage of 
Money, &c. it contains four 


[affirmative precepts. 
ad. T2. M237 Hilchoeth 


| Genevah: the ,Conſtitution 


of Theft; it contains ſeven 
precepts ; two afhrmatiye, 
and five negative. 
[rave Gezelah Vaeve- 
dah-: the Conſtitution of ra- 


ing and Damage; 


7th 055 M371 Hilchoeth 


pine and loſs : it contaius 


- | ſeven precepts ; two affirma- 


tive, and five negative. 

4th. p d mabn Hil- 
choeth Choeveal Umazzeek: 
the Conſtitution of Wound- 
it contains 
one affirmative precept. 
5th. NYRe) NN Man 

Hilchoeth Roetſeach 
the 


[ua Uſtunerath | Napbaſh : 


Conſtitution 


1 


Conſtitution- of a Murderer, 
and the preſervation of the life 
of the innocent; it contains 
ſeyenteen precepts; ſeven 
affirmative, and ten negative. 

The twelfth is called W 

p Sepher Kinyan: :. C06 
Book of Purchaſe, , or acqui- 
Gtion, - Its conſtitutions are 
a8 follow. 1 


1ſt. TD man. Hu-| 


choeth Mecheerah: the Con- 


ſtitution of Selling ; it con - 


tains four precepts; one affire 
mative, and three negative. 
2d. mana? TIN man Hil- 

choeth Zecheeyah Umatta- 
nah: the Conſtitution of 
Acquirement and Gift: in 
which is explained the nature 
of poſſeſſing what is free 
and public ; and alſo what 
conſtitutes a gift, ſo as to 
make it the property of the 
perſon that hath received it. 


zd. D220 M25n Hilchoeth |. 


Shecheaneem ; the Conſtitu- 
tion of Neighbours ; in which 
is explained the nature of 
| boundaries, RS” 75 

4th. pÞmen prmbu man 


Hilcheth Shelucheen vel - 


421 

4 * 

* FR Bd; . * 
4 . oe 


ſhutepheen : the Conſtitution 
of Meſſengers and Copart · M 
ners; and other articles of 
copartnerſhip and commerce... 
i 5th. May o Hil- 
choeth Avadeem: the Con- ; 
ſtitution of 8 ; it con- 
tains thirteen precepts; five 
affirmative, and eight _ : 
tive. | 
The thirteenth is called 
DBERWM MD Sepher Miſh- 
pateem : the Book of Judge= 


ments; its conſtitutions. are 
| as follow. * 


it, Mv2v Man Hi U. 
—_ Secheeroeth : the con- 
ſtitution of Hire; it contains 

ren _ precepts; three Wn 
mative, and four negative. 
2d. MTN Man Hil- 
choeth Shaaleh Uphekadoen 
the Conſtitution of Lending 
and Depoſite ; it contains 

two affirmative precepts. - 

zd. 9) Mb Man Hil- 
choeth Malyeh Veloeveh: 
| the Conſtitution of Lender 
and Borrower ; it contains 
twelve precepts ; four affir- 
matiye, and eight negative, * 
ach. WON PI MDT Hile 
c.hboeth 


thoeth Dean Verititigh : { 
the Conſtitutiom of the Ac- 


auſer and the Actuſed; it 
eontufs Err 7 


cept. N 
Frh. e wer An 
choc Nachloeth: the Con- 


Kiration of Inheritance; it 


cept. 


dan 10 geplrer Shoephe 


Is conſtitutions re as Oe" 
low. 


Hiletioeth Sattbeüreen ve 
hangeenſheen : the Conſti. 
_rution of tte Sanhedreen 
(Judges) and the puniſhinent | 
whieh they may iuflict; it 
eontaits thirty precepts; ten 
artnative, and eweiry ne- 
gative. 

2d. rw Hilchoeth 
Eadboeth the Conftitution 


ofiEvidene ; it contains eight 


precepts'; three affirmative, 
and ſive negative. 


d DH ⁰˖⁰r o Hilchee rb 


Mamreem:: the Conſtitution 
olthe Ribellious; it contains 


nns te ified. 


term : the Bock of Judges; 5 


N ” wn 


PIG three ff 
hee and fix negative. 
' 4th; DM n Bilal: 
Aval: the Conſtitution of a 
Mourcter, for a dexeaſed re- 
lation ʒ) it contains for pre. 
ee z one affirmative, and 
three negative. © 
Surrey bh ri 
Hilchoeth Melacheem Umel- 
chemoetheatrem -: z the Conſti- 
tution of the Kings, and their | 
| Wats it contains twenty- 
three precepts; ten affirma- 
| five; ard xhirteen negative. 
I ſnall now proceed to gite 
| an aceount of the remainder 
| of his wotks. | 
The third is called 050 
pr W O72 νοννννπ 
i 9255 The Boek ef the 
Freeepts: written in Arabic, 
— 555 
This contains the numbet 
of the precepts in khe law: 
whith are fix hundred and 
thirteen; two hundred and 
| forty · eigkt affirmative, ana 
chree hundred and ſrxty-fite 
negative. On this book R. 
Moſes Bar Nachman (whom 
I mall prefently mention) 
| has 


| 


| ſpirited 
nm Megiltath Bfther, 


- 
— 
be 
mM - L { 


has made ſorne” FE 
| fions. To theſe N. Haac'de 


Leoen hath: Written a and 
anſwer, intitled; 


in defence of Maimenides. 
They are all three r inted to- 
ether. 

Fourth. T DU _ 


5p pu dd A Guide to 


thoſe that are perplexed : 
written alſo in Arabic, and 
tranſlated into Heb. by R. 
Samuel Aben Tibhoen, 

It isa work of great merit; 
and from which I have re- 
ceived great ad vantage in the 
eourſe of my ſtudies; althongh 


ſome have ſeverely exploded 


it, But this, I am clear, was | 
pwing to their not being able 


to comprehend the depth of| 


his reaſoning. For as he 


þimſelf obſerves, that he 


did not compile it, but for 
ſuch as had drank deep of 
hiloſophy.“ It is printed i in 
Heb. with three commenta- 


ries; viz. IO cy Shem 


Toer; od Aphudea; and 
PNPM Karkaſs. 
Sch. 027 renn u 


mi 


Iggetoth Techooyath Hamoad 
theem : a Letter concarning 
the Reſurredtion of the Dead. 
beh. Y wv a urg 
PW AMP AIM * KNIT 
TD. "FD Qs WY V1 9y 
A commentary on three Sew 
dareem ; (i. e. Orders, or 
Claſſes) of the Gemara, He 
alſo compoſed eight chapters | 
on the earthquake; and cal: 
led them the chapters of 
Moſes. Tr 
7th. NND K"pIT wn ron 
I Iggereth Teaman, Ha- 
| nikra Pethach Tikvah : the 
letter of the ſouth (ox ſouthe 
ern). which js called the Gate 
of Hope. This was written 
in Arabic, and tranſlated inta 
Heb. by R. Nahum. 
8th. B D 5 v 
Peeroeſh Al Pirkea Avukrat; 
| a commentary on the Apho- 
| riſms of Hippocrates. 
I oann mn 1 o 
D In which is included 
25 tracts on phyſic. | 
gth. WI TD mIwn 
b 2WÞb) NB vn 
522) MPDNENY MIN mM 
TWaPpA 8) Anſwers to 
letters 


9 


7 
—9uh—— . — 


— 


* "6 . 


1 * 
128 
why 


2 lerters "that cameto him from [ 


the eaſt and weſt, the north and [ 
Soth: from the learned men 


| of France, Spain, 21 e 
and other places. 


10th. IRS D 


7 25575 un vp Nu 


MINT m9 Anſwers to 
queſtions aſked of him, by 
the learned men of * 2 
countries. : 
31th. PRATATENNGT Ha- 
ath Habreeoeth ; - the 
regimen of health. 
12th. Pu T ο "mb 


bo mam nM, Sepher . Mele- 


cheth Higgayoen Umilleth 


| Hahiggayoen : : the Book of 
5 the work of Logic; ; and the 


words of Logic. 
13th. T. DD FIN 


| 5 mapyy 5 Way 


DN MINA A letter to the 
learned men of Montepellier 


in France, on the motion of 
the planet, and the decree 1 
| the ſtars. in ; 


4th. M1 "py vp no5e 


ms 'Sheloeſheh Afar Tkrea | 
Dath Moeſheh : the thirteen 


4 Fundamentals of the Lay of 
| Moſes. 


| 


I th. In rem Yedengath 
 Adonai : the Knowledge of 
God. A e in the 
Vatican. | f 
16th. . ) Septer 
Haſeeboeth : the Book of 
Cauſes. 
* DDοꝰ W929 Me- 
galeh Emukoeth : the revealer 
of deep, or hidden things. 
18th. WN NNN Iggereth 
Haſhmad : the letter of Per- 
ſecution. | © 
He likewiſe wrote a num. 
ber of ſmall tracts, which | 
have not yet ſeen. | 
999 EA 9 TH 5 
4 ys un RPINAINN 
28 hy- n Pn In 
DD Fon n Form 


d νn darm ονν DIM 


MM R. Moſes Bar Nach- 
man, the Spaniard, of Girona 
( in Catalonia.) He is called by 
abbreviation, Ramban : and 
among the Chriſtians, Nach- 
| manides, Was a very wiſe 
and learned (man) He was 
furnamed the father of ſcience 
in many ſciences ; ; eſpecially, 
in the ſcience of Kabala. He 
compiled a number of books: 

TROP Fares 


L 


LI 3 OS em... — — 


1 | ww) 5 


" 1, Y. Tryrn ww MA 
Suva 190) D 17 
e D 45 DER TAMA 
A comment on (ori elucida- 


tion of) the Pentateueh, ac - 
cording to the Cabala. He 


finiſhed it in Jer uſalem, A. 
M. 5028, the 29th day of the 


month Elul. 


 24/ ron d? ary 


Nb Commentaries on 


ſeveral Meſechthoeth, or 
books of the Gemara. 

3d. DN e d The 
Book of the Law of Man. 


Ath. T The Hook | 4 


of Purity. 
sth. Ya r The four 
ſquared Table. 
6th. Ma Y Mitda 19D 


| The Book of Confidence of 


Cabala. 


7th. STAY H οπ ] οτ n 


rr mann u 


N 2 The Book of the | 


Wars : in which he defends 


the neee which are as 
follow. 


R. Alphas againſt R. Zar- | 
cheya, the Levite, author of | 
the book called Hamaoer. | 
dth. d o Y Tn 
Vol. II. — 


ö 


SD Mn Animad- 
verſions on the bock of the 
61 3 precepts of the Rambam; 

i. e. Maim. This hath been 
noticed in the life of Maims - 


verh. My wa Acom- 


ment on Job. 


Tad N A moſt elegant 
Prayer, in the form of a 
Lamentation, for the Def- 
truction of the Howuſey i. e. 
the Temple of Jeruſalem. _ 


| DD A Letter to his ſon 


R. Nachman, on inſtruction; 
compoſed of good morality. 
12th. VD MN The Let - 
ter of Sanctity. 


Queſtion and Anſwers (of 
the law.) 
14th. r BD The 
Book of the Pomegranate. 
15th. Dm NW The 
Treaſure of Life. 


Garden of the Eden of God. 
"19th. ry] "BD 2 9 
A Comment on the Book of 
| Creation; ſuppoſed to bewrit- 
ten by the patriarch Abraham: 


- PF a 
44 
* P 
IJEAEX 7 . 10 . 
* = Thy * > p 2 . 99 * "6 
rene n 2 * 3 
* . 


10th. Ap FN an 


13th. Te — 


16th. Ohe c 1: Tbe 


50 (dee 


mn, 


(ſee in TR.) The four laſt 
tracts are cabaliſtical. 
He alſo compoſed a num- 
. be of other tracts on the 
Cabala, 
- MWD Maſhach; To a- 
noint. 
99 woa Y uh 
That was anointed with he 
holy oil. Numb. xxxv. 25. 
d 18: Nαπ·]·¾/ Aid be 
anointed Solomon. = — 
i. ggo> 
n en- Ge —_—_ 
And thou Halt anoint unto me 
(him) whom I ſhall name unto 
| thee. 1 Sam. xvi. 3. 
Deren ou ns ode 
ink nov Win by And 
| thou ſhalt take the anointing 
oil, and pour (it) upou his 
head, and thou /halt anoint 
him. Exod. xXix. 7. 
2870 N ab ore 
And thou ſhalt anoint him to 
be captain (or prince) over 
my pojiple trial 
16. 


e r H ys 
1 ancinted thee to be king over 
8 A Sam. xii. 7. 


I 1 Sam, ix. 


© vero . dn u 


| Levit. iv. 3. 


"MA 
+ 
* 8 N 

? 4 


my holy oil have I anointed 


bim. e 21. 


Niph. . 
9 * 290 1 muy Y 
vpe That David was a- 
nointed king over all Iſrael. 

1 Chron. xiv. 8. | 

eren dya In the daß 
when he | 15 anointed. 
vie 1% 

Hence, the king, or high 
Prieſt, are called MWh Tie 
| anointed; as, Adj. 

5 5 1 IND The a- 
nointed ſhall be cut off, and 
not to him; the king ſhall be 
cut off, and not to him; i. e. 
the ſhall be no more kingly 
power in the Jewiſh nation, 
Dan. ix. 26. And it may alſo 
allude to the high prieſt (who 
was alſo called WH, as will 


Leit. 


de ſhewn in the following 


example ;) for after the peo- 
ple that came with the prince, 
deſtroyed the city and the 
ſanctuar y, the miniſtry of the 


Ni] there was no more of it, nor 


" | hath been to this day. 
RTM TMUBT Nd 08 If 
the anointed prieſt doth fin. 


Conſt 


| prieſthood was cut off; and j 


holineſs. Ibid. xxx. 25. 


ing. Exod. xl, 15. 


Con. 

wn E For ke is 
the amvinted of the Lord. 1 
Sam. xxiv. 7. a 


1 Sam. 1 ii. 10. 
Another form of the Adj. 


Wee TH? IN" PR 


Thou (att) the anointed che- 


rub that covereth. Ezek. 

XXViiie 14. 5 5 
Noun Fem. N 
rpg do NN) And the 

anointing oil. Exod, xxxi. 11. 
Noun Fem. Conſt. 
UP up An ointment of 


Another form of the Fem. 
D712 mT? To be anointed 
therein. Ibid. xxix. 29. 
ppb dn T7 Unto 
thee have I given them, by 
reaſon of the e Numb. 


xviil. 8. 
Affi x. dp Their, anvint- 


Another form of the A. 
with choelam. + | 
wean And painted 
with vermilion, Jer. 3 xxii. 
Ki . | 


. « 
IN mm 


| anoint © ; ointment, &c. as as in 


the Heb. alſo oil. 


ad. In Cha. to. meaſure, 
 MIIRTWN He meaſured 
| the logrh thereof, "Op 
Jona. Ezek. xl. 20. 

Infin. 


. Th 


ure Jeruſalem. ; "OM Jona. 


Zech. n. .. 7 275 

Futur. rv 1 will meas 
| /ur "Po Tar g · . * fam. 
. | 


PP? Wb wary. ut 


ye 8 meaſure from without 


the eity. Targ. Onk. Numb. 
XXXV. S. . | 1 1 1 
The Noun, {37 einn 


nm wm non 
One meaſure to all three of 
them. Targ. 1 Ezek. 
xl. 10. nn M N 
Conſt, TOY A 

N NY rpg PY 
cording to the meafure of the 
| firſt gate. Targ, Jona. Ibid. 


21. . 7 
; % 


It denotes the ſame in Talm. 


| Heb. Metſia, fal. cvii. 2. 


* Cha, it denotes, iſt, To] 


In Talm, Heb. red Mes. 
_ ſheechah | 


It alſo in Talm. and Rab. 
| Heb, denotes | to anoint, &c. 
Affi x. d His anointed. 


64 
| > 
% © 7 > * 


| ſheechab, denotes a cord. 


Shab. fol. 1. and Sure fol. 


xxxvii. 1. 
3 Maſhachz To draw, 
. am? Mp2 TERWN) And 
a (certain) man drew a bow 
in his ſimplicity (or at a ven- 
ture) 1 King. xxii. 34. 
WE pp! D WR. Which 
bath not drawn iq - he yoke. 
Deut. xi. 3. 
den TAIL 05 There- 
fore have 7 drawn thee with 
loving kindneſs: (or I have ex- 
tended loving kindneſs yaw 


out at length thy loving kind- 
neſs unto them that. know 


thee. Pſalm. xxxyi. 11, 


Niph. e a 
% 72 Tp e 


There ſball none of my words 
be prolonged any more. Ezek. 
xii. 28. | 

ay tb my And ber 


77 


days Hall not be prolonged. 
Iſai. xiii. 22. 


Puang. 


that is ſeparated (or ſcattered,) 
Ibid, xyiii. 2, 7. 


| 


epd Unte a nation 


nee 
n 

* 2 IO 
Hope prolenged.(or deferred) 
maketh the hears lick. - Proy. 
xili. 12. "TY | 

The Non "Maſe. and 
which denotes Precaqus.; ay 
being drawn, or acquired ny 
great trouble, ; FR + 

J Wh x. 1 
precious ſeed. Pſalm. cxxvi. 
6. 

And thin Ben dine it 
denotes the baſket wherein 
| the ſeed is drawn to the field, 

ae PM WD) For 
the price (or acquiſition) of 
wiſdom (is) above rubies, 
Job, xxyiii. 19. 

But the following is the 


| 


name of a nation. 


DPD). WAN Ard Meſbach, 
and Tiras. Gen. x. 2. 

And Aben Ezra obſerves, 
that it is Tuſcamy. See his com. 
ment. on Pſalm, cxx. 5. 

In Cha. it denotes ſin; 
pelt; hide, &c. 

Noun Maſo. 
Fiva pd * On the ſkin 
of their fleſh, Targ. Onk. 
,in; e 


T2 


por ho D Lower than 
the ſkin. TOP Onk Levit. 


xiii. 21. 


* 


Targ. Onk. Ibid. xxiys:, 


Jeruſ. Lament iv. 8. 
Plur. Conſt. : | 
a7 Wir) And the fins 

of rams. Targ. Onk. Exod. 

xxvi. 14. 

In Talm- and Rab. Heb. it 
denotes to draw; attract; 
lengthen, & c. 

Fr See in Pv. 

And d in MW. 

Dan Maſhal; ft. To 
rule; have dominion, &c, . 

d Wy 12092 ND) Nor 
according to his dominion, in 
which he ruled. Dan. xi. 4. 

epd y WUD) WP) And he 
ſhall fit, and he /ball rule upon 

his throne, Zech. vi. 13. 
da RIAA 4nd thou 

ſhalt rule over many nations. 

Deut. xv. 6. a 
Imp. 

NA un Rule hw over us. 
Tudg, viii. 22. 


Futur. 


de n pg 10 1 wi 


* 


Affi x. reg In * in. 1 


- Pſalm, lix. 14. 
dd Their ſhin. Targ. 


not ale over Lang mid 
23. 5 


partie ip. | 
u D Rulahin Jaco 
Noun Maſe; + | : 
Dy o The ruler of the 
| people. Ibid. cv. 20. 

Plur. -D7v\Bn The rulers, 


(or governors.) 2 Chron, 
| | XXill, 20. 


Affi x. ; 
NY "Pp Yun) And their 
governor ſhall proceed from 


the midſt of them. Jer. xxx. 
A 


Plur. Conſt. 

MIT dg WD The rulers of . 
this people. Iſai. xxviii, us 

Hiph. 

DANA DIVDN And be Pr 


cauſe them to oh over many. 


' 


| 


Dan xi. 39. 

Wy M9) d "Dominion 
and fear (are) with him. Joby 
xxv. 2. 

Another form of the TO 
Maſe. 

37 „d Great . 
| Dan. xi. 3. 

Fem, 


( 


Tb 


OY 
mern The firſt 


3 * iv. 8. 2 
Conſt. 2 


e The dominion of 


24 


nis hand, Jer. xxxiv. 1. 
dy ul? For the rule| 


of the hays © Ges. i i. 16. 
Affi x. 
1 7 97 nk 


| {ES 
| aw yds (endureth) 
throughout all generations. 
Pſalm. cxlv. 13. 

2d. To liken; alſo a pro- 
verb; parable, &c. 


d why 52977 2 d. 


Behold, every one that uſeth 


(a) proverb ſhall uſe (this)! 
| Proverh againſt thee, Feel. 


dN mow D by Where-| 1 


fore they that Na in proverbs| 
ſay. Numb. xxi. 27. 

Noun Maſc. 1 
wrd To underſtand 
nn (or pros Prov. 
i. 6. 


fl Conſt. 

99 br The proverk of 
the ancients. 1 Sam. xxiv. 
14. 80 

Afßz. 

75 pu And he MESS up. 


Solomon. 


| 


* 
? 
— 4 ” 2s 


| bis ſt able, Nom. xi. | 


ed 
% . 
* 


p lur. 58 Proverb Ec. 
cle. xii, 9. * 


Conſt. 285 a 
r 22 The proverbs of 
r 
Niph. Pa, 
ng E He is lit 
the beaſts. Pſalm. xtix. 13, 
. „ 
_ Ya TWay abby 4rd 7 
become like them that go down 
into the pit. Ibid. xxvili. 1. 

Hiph. ; x 

MIN "on bs com- 
hare ye me, that we may be 
alike. Ifai. xlvi. S 

— ES <: 
"BX) "BY TL 4 
babes like as duſt and afhes, 
1.005 XXX. 19. 

In Tabn. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
pure __— 

PD See in bpb. 10 
p Moeſhk; In Taln. 
Heb. denotes muſt : (a dry, 
light, and friable ſubſtance, 
of a purpliſh colour, ſmell- 
ing highly perfumed, and 
ant bitteriſh ; it is the 


produce 


2 
produce of an animal; and is 
brought from Bantam, in the 
Eaſt Indies.) Hanes, fol. 
xlui. 1. 

WD Niaſhar ; 3 Talm. 
Heb. denotes a ſmall bed in 
a garden; alſo a plain. Git- 
teen, fol. IXix. 2. and Kiddu- 
ſheen, fol. xxxix. 1. 

NY Matha; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes a city. 
Menachoeth, fol. xcv. Peſa- 
cheem, fol. cxiii. 1. and She- 
moeth, Rabba, ſect. 9- 5 

2d Mathay ; whence 
NAD Metheevetha ; In 
Talm. Heb. denotes an acade- 
my 3 ſchool, &c. Gitteen, fol. 
3 

un Metheg ; A bridle; 
big” © 

Noun Maſc. 

Worm ND 4 bridle for an 
| aſs. Prov. xxvi. 3. 


And ſome are of opinion, 


that it here denotes a goad. 


See Aben Ezra, Ibid. and 
Kimchi on the Roots. 
IN pe ith bit and 
bridle, Pſalm, xxxii. 9. 
Affix. | 


TRA IA And my 


nM . 
bridle in thy lips. Ifai. xxxvii. 
29. e 
Among the Heb. Grama- 
rians, 22 Metheg, denotes 
a muſical accent. See tha 
Grammar, chap. xiv. bed. 55 
page 361. 

= Martha ; : in La 


dp Men. Deut. ii. 34. 


.I DDD P72 Should | 
thy lies make men hold their, 
peace? Job, xi. 3. | 


fi Conſt. 


ww DD oy DN x5 1 
have not G with men of va» 
nity. Pſalm, xxvi. 4. | 

Aff x. D His men. Hat. | 
xxxiii. "Ee: 

2 Mathach ; iſt. FE | 
ſpread; _ _ 

naw? 8 dip And 

he etna them out as a tent 
to dwell in. I ſal. xl. 22. 

2d. A ſack; becauſe, when 
uſed, it is ſpread open. | 

Noun Fem. 

p NNDRDR In Benja- 


min's ſack. Gen. xliv. 12. 


Affi x. HDR His ſack. 
Ibid. 1. | 
| - Figr. Gans, 


Fru 


SY 


like men, Ibid. 
Affix. : 5 


"WINNER wn In — | 


of our ſacks. Ibid. 8. 
QD Y Dνο Tan * 


| Ibid. XXiii. 12. 


In Cha. it 2 | 


extend ; ſpread out; &c. 25 
rr uud He hath bent 
his bow. Targ, Jeruf, La- 
ment. ij. 4» | 
Particip. 
NI... TI woo nnn 
Who ſpreadeth out the heaven | 
like a curtain. Targ. Jeruf. | 
Palm. civ. 2. and Targ. 
Jona. Hai. xl. 2 = 
Puang. 


N Allee IN 


And. over all his ſervants he 
extends his juſtice. Targ 
Jona. 1 Sam. ii. 3. 
e 


NPR NUP2 Like a bow | 
that is bent. Targ. Jona. 
Zech. ix. 13. and Targ. Je- | 


ruf, Pſalm. vii 13. 

It is alſo uſed in the Targ. 
that paſſes for Jona. on the 
law, to denote nails ; and] 
cords, | 


4 


In Taim, Heb. it denotes to 
ſpread out. | Kelayeem, chap. | 
D Matbay; An inde. 


; 
| e clinable adverb; when, &c, 
| 


It denotes the fame in Cha. 
in which i it is written Dx. | 
In. Falm: and Rab. Heb, 


I It alſo denotes when; at what 


; time. 


' Berachoeth chap. i. 
N Mathach; Whence 
1 Mettnidhais In 
Tam. Heb. liquid food; 
grewel; pap; ſauce, &c. 
Shab. fol. lxxvii. 2, 

5 Marhal ; Cha. To 
| liken; alſo a parable; proverb, 

&c. the ſame as * in Heb, 
which ſee. 

ND DN Amtalaah ; In 
Talm. and Rab, Heb. denotes 
a rational probability, Git- 
| teen, in Gem. fol: Ixxxix. 2. 
| IM89MARM GY IT We: 
Or have ſhewn a rational 
probability of this. Maim. in 
Moerch Nevucheem, part 3d. 
Chap. xl. : 
| 12 Mathan; whence 
Maſc. Dual. DPD The loins, 
Deut. xxxiil. 11. 


— * Le 3 


bY 


UN Np 98 To che luis 
of a man. Jer- xili. 11. 

Aff. P99 Thy . 2 
| King. iv. 29. 5 

Y) 1 3s loins.. 
xvili. 46. 

25722 On our lein: Ibid. 


"8 4 
XX. 31. 


dyn On their loins.| 
IS Ibid, 32» 


M$. 


I King. 


expect; wait; alſo flow, &c. 
Wha PR 1.102 WR) 
And Elihu expe&ed Job in 
words. Targ. Jeruſ. Job, 


xxxii. 4. 


WABTTWIT Like as they 


wait, Tag. Nruf. Pſalm. 


lvi. 7. 
Adi. 


y Wh MN Moſes 1 


flow. Tar. jeruſ. Levik 
xxiv; 12. 

It alſo in Talm, Heb. as 
notes to wait ; 2 expert, &c. 
Chull. fol. 32, and Bera- 
choeth, fol. xx. 1. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to moiſten; or as ſome 
ſay, to ſoften. Taheroeth, 


5 fol. 59. and Peſacheem, fol. 
xlvii. 2. 
Vol. II. 


N Mathan; Cha. To | 


It alſo Fenced a ſmall cord. 
Eruyeen, fol. xxxiv. 1. and 
Baya Metſia, fol. oxlil. 2. 

NM ' Mathnuna ; - In 


Talm. Heb, denotes weakneſs ; : 


| /angour ; 3 laſſitu Trude, &c. alſo 


Err Soeta | in Gem. fol, 
25. Th 
PM Mathak; ere, | 

&&. 


99 0 pp The * 


him. Job, xxi. 33. 
DN PAD? And the waters 
became ſcoeet. Exod. XV. 2 5. CS 


1 5 
TWYV22 PANNDNR Thigh | 
ICS be made faveet in 


| his month. Job, xx. 12. 
| TOPARRD TIP WR Who: 


ſweetned counfel 
Pſalm. Iv. 15. 
Noun Maſc. 


the ſweetneſs of the lips in- 
creaſeth learning. Prov, xvi. 
21. 5 | 
Affix. PY My ſweetneſs, 
Judg. ix. 11. 


Adj. in 

992 pd Sweet to the 
ſoul. Prov. xvi. 24. 
Þ : Vin 


of the valley /ball be fweet to 


mb e pre? 2 


rumd Metoearah in Talm. 


n 

IW7 139 r The ſleep 
. . ofa labourer (is) my Eccle. 
WM i. 

Another form. 

D Lind His palate 
G) moſt ſweet. Solom. Hong. 
1 
It denotes ame in Cha. 
As allo in Tum. Heb. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a wild goard. She- 
veengeeth, fol. xxxvii. 


2 Mathar; whence |. 
except we had lingered. Gen. 


Heb. denotes @ firebraud. 
Chagiga, fol. xxl. 

uu Metureen ; In Rab. | 
Heb. denotes the juriſdiction, 
er limit of a ſovereign. Be- 


nom 


| Thus reads the Aruch, 


and the Moeſaph Aruch; but 


the edition of the Rabba, 
now I me, * 


— 


— 


q 


reſheeth —_ „„ 


* 


FS) the FN UED hath Fo OUR 


RADICALs. 


ir Ned; 


whence PTRTMRNT XN" ne 
T made haſte, and 7 delayed 
not. | 


Pſalm. cxix. 60, 
INN N21 Y For 


Xlili. 9. 
dr MW I will cry 
2 "RIF xv. 28, 


| Infin, ITRnNT? To farry. 


| Exod. xii. 39. 


don MR ber. 


re N 5 * 


Exp or VoLUME THE SECOND. 
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